Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 


and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
ai[http: //books . google. com/| 


SCRIPTORUM GRAECIA ORTHODOX AE 


BIBLIOTHECA SELECTA. 


SCRIPTORUM GRACE ORTHODOXA 
BIBLIOTHECA SELECTA. 


---- »-- τ .ἱἍΙἍο.ῦΎἅῸδὄὕὕ.ὄᾧ;}.ἍὔΧὦ1....ὕ.ΨὕΧὦ0.. 


VOLUMINIS I SECTIO I: 


CONTRA GRAECAM SERNIKAVIL TRACTATUUM THEOLOGICORUM 
VERSIONEM PER EUGENIUM BULGAR ARCHIEPISCOPUM 
SCHISMATICORUM CHERSONENSEM ADORNATAM 
DIRECTA. 


CELSISSIMO AC REVERENDISSIMO DOMINO 


DOMINO HENRICO FOERSTER 


PRINCIPI EPISCOPO VRATISLAVIENSI 


SANCTITATIS SUAE PRAESULI DOMESTICO, SOLIO PONTIFICIO 
ASSISTENTI, 58. THEQLOGIAE DOCTORI, EQUITI AQUILAE 
RUBRAE I CL. ALIORUMQUE ORDINUM INSIGNIBUS 
ORNATO 


IN TESSERAM 


SUMMAR REVERENTIAE VERAE PIETATIS AC SINCERAE CHARITATIS 


1) Ecclesiae Annales controversiam de Spiritus Sancti 
processione testantur non theologice tantummodo vexatam, sed 
odiis politicis profanisque machinationibus potissimum nutri- 
tam Orientalibus praetextum a catholicae unitatis centro se 
separandi dedisse praecipuum eandemque ad nostra usque 
tempora sollertissime propagatam diri schismatis haud inva- 
hdum existerc fulcrum. Falsa autem quoad hanc materiam 
Graecorum doctrina, etsi prima eiusmodi vestigia nemo in- 
ficiari poterit in concertationibus cum Nestorianis et Mono- 
thelitis deprehendi, parentem demum ac propugnatorem versu- 
tissimum nacta est Photium, quem una cum complicibus 
Hugo Etherianus ') deplorasse ait Isaiam dicendo: Vae qui 
sapientes sunt apud semetipsos et in oculis suis prudentes. 

2) Photius igitur princeps sophismata de Spiritus Sancti 
ex solo Patre processione undequaque expoliendi ac velut in 
systema redigendi suscepit laborem. Quam callide studuerit, 
artificiosis disputationibus axiomata fundamentalia atabilire 
verisque falsa principia miscere, praeter Epistolam encycli- 
cam) et prolixas ad Aquileiensem Archiepiscopum litteras, *) 


") Lib. II contra Graec. c. XVI. Biblioth. Patr. Lugdun. XXII, 1230. 
Ὁ ᾿Εγκύκλεος ἐπιστοζὴ., πρὸς τοὺς τῆς ἀνατολῆς ἀρχιερατικοὺς ϑρόνους, 
Ἀλεξανδρείας φημὶ, καὶ τῶν λοιτῶν, ἐν ἡ περὶ κεραλαίων τινῶν διάλυσιν 
πραγματεύεται" καὶ ὡς οὐ χρὴ ἀέγειν, ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα 
προέρχεῦϑαι, add’ ἐκ τοῦ πατρὸς μόνον. Photii Epistolae ed. Londin. 
Montacutius f. 47 sq. 
8) Ex Combefisii Auctuario novissimo in Append. ad Jageri de Pho- 

lio monographiam (Histotre de Photius etc. ed. II. Paris.) p. 452 sq. 
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maxime luculenter demonstrat ipsius Liber de Spiritus Sancti 
Mystagogia, qui in compluribus inest Codicibus Vaticanis. ') 


΄ 


3) Hac ex triade operum posteriores theologi Schis- 
matici suas hauserunt argumentationes, v. gr. Nicolaus Me- 
thonensis, Eustratius Nicaenus, Nicetas Byzantinus, Andro- 
nicus Camaterus, Marcus Ephesius aliique, quorum libri aut 
iam in editis prostant aut nondum vulgati sunt. Universi 
largius pressiusve prosecuti syllogismos Photii mira astutia 
amplificatos variis sub formis sexcenties ad fastidium usque 
repetierunt. Prae caeteris vero id saeculo XVII praestitit 
Adam Sernikaw, Baturinensis monachus,?) Metrophanis Cri- 
topuli sectator, cuius Tractatus numero XIX _ ,,de proces- 
sione Spiritus Sancti a solo Patre“ intitulati in annum ferme 
1682 sunt referendi. 

4) Delituit Sernikavii opus per multa decennia in biblio- 
thecis Russicis manuscriptum, donec Regiomonti annis 1770 
—1776 excusum publicam vidit lucem. Iniqua deinceps elo- 
gia, quibus Theophanes Procopowicz, Praesul Novogrodensis, 
Photiani dogmatis vindex, istud extollere non omisit, in causa 
fuerunt, cur versus finem saeculi elapsi auctoritate Catharinae II 
Imperatricis graeca prodierit versio per Eugenium Bulgar, 
Archiepiscopum Chersonensem, atheistarum Galliae ac ratio- 
nalistarum Germaniae adulatorem,*) adornata ac sic inscripta: 
Add Ζοιρνικαβίου Βορούσσου περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς" Πραγματεῖαι ϑεολογιχαὶ 
ἐννέα καὶ δέκα. ‘Kx τῆς “ατινίδος φωνῆς μεταφρασϑεῖσαι, καὶ 
τισιν ἐπισημειώσεσι διαπυχασϑ εἴσαι. Καὶ ΪΜάρχου φεσοῦ τοῦ 


1) Codd. Vatic. 1923, Palat.216, Column. 88, Ottobon. 27. Φωτίου 
Tlerguegzou λόγος περὶ τῆς τοῦ ἀγίου Πνεύματος μυσταγωγίας ed. Her- 
genroether. Ratisbon. 1857. Cfr. Ang. Mati Scriptorum veterum nova Col- 
lectio. Tom. I. Praef. de Photio §. VII. p. XXIII 54. 

3) Strahl: Russia docta p. 276 sq. 

8) Cir. Die Neuesten Zustande der katholischen Kirche beider 
Ritus in Polen und Russland seit Katharina II bis auf unsere Tage 
(Augsb. 1841) p. 807. 
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Εὐγενικοῦ Κεφάλαια «Συλλογιστιχὰ πεντήχοντα ἑπτὰ nods Aa- 
τίνους, ἄχρι τοῦ νῦν Avéxdota. Καὶ Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλέως 
“Απάντησις πρὸς Σωφρόνιον Ποχζάσχι, ἹΡέχτορα τῆς ἐν Κιαιβίῳ 
“Σχολῆς, τὸν ἐν Γιασίῳ τῆς ModdaBiac ‘Hyovpevoy χρημα- 
ticavta. Ἔν τῷ Tunoyougeig τῆς ἐν Πετρουπόλεε Avto- 
χρατοριχῆς ᾿Αχαδημίας τῶν ᾿Επιστημῶν. Ἔν Ἔτει 1797. 

5) Rarissime quidem graecae huius Tractatuum Serni- 
kavil translationis, quae summa fertur auctoritate penes schis- 
maticos pollere, extra fines Imperii Russici reperiuntur exem- 
plaria. Unum eorum anno demum 1862 Vaticanis tropaeis 
additum examini subiiciendi provinciam suscepi, posteaquam 
Sanctissimus D. N. Pius Papa IX. S. Congregationis de Pro- 
paganda Fide pro negotiis Ritus Orientalis Consultorem me 
nominare dignatus est. 

6) Exordior a brevi synopsi, qua argumentum Operis 
determinetur, exhibenda. Lucubrationes igitur Sernikavianae 
ab Eugenio Bulgar e Latino in Graecum idioma versae et 
annotationibus varii generis auctae dugbus comprehenduntur 
voluminibus, quorum unum septem, alterum vero duodecim 
sectiones continet. Ex praefatione a. 1796 exarata ac priori 
volumini praemissa duplex apparet scopus Interpretis, qui et 
Clero Schismatico syntagma ratiocinationum ad_principalem 
de Spiritus Sancti processione controversiam pertinentium 
subministrare voluit et insimul funestam Regni Poloniae divi- 
sionem respiciendo spe firmissima erectus est, fore ut falsae 
doctrinae veneno Graecos Unitos corrumpere et ad obedien- 
tiam Matri ac Magistrae Ecclesiarum denegandam pervertere 
posset. Epistolam dedicatoriam Catharinae Imperatrici nun-— 
cupatam haud indignam dixeris praesule Byzantino, qui hu- 
mana divinaque iura confundit. Praefationem excipiunt pro- 
logus editionis Regiomontanae, autobiographia auctoris in 
epitomen redacta (Biog ‘Ada Ζοιρνιχαβίου ἀνδρὸς πολυμα- 
ϑεστάτου, ἐξ ὧν αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ ἀφηγήσατο γράψας ἰδιο- 
χείριος, εἰς τὸ ἐπιτομώτερον συλλεχϑεὶς χαὶ οἷον σχιαγραφη- 
ϑεὶς), et tabula iuxta alphabetum digesta rerum personarumque, 
quae in decursu operis commemorantur. 
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7) Iam vero primus Tractatus (Πραγματείω A’, ἐν ἡ 
ἀποδείχυται, τοὺς Avarohixovg ϑείους Πατέρας, xara τὰς 
δέχα πρώτας τῶν ᾿χχλησιαστιχῶν χρόνων Ἑχατονταετηρίδας, 
ὁμοφρόνως ἅπαντας, διατελέσαι πιστεύοντας, ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται) frustra demonstrare 
nititur, SS. Patres Orientales decem priorum Ecclesiae sae- 
culorum unanimi consensu omnes tam credidisse quam do- 
cuisse, quod Spiritus Sanctus ex solo Patre procedat. Hunc 
in finem, servata methodo centuriatoria, inde a D. Marci Li- 
turgia ad Eliam usque Cretensem sedulo coacervantur quaevis 
testimonia ad to ἐχ tov Πατρὸς éxnopevduevoy spectantia, 
ita quidem ut clausula: οἱ a Patre procedit“ perfida con- 
tumacia transformetur in eam quae dicit: ,a Patre solo“, et 
Salvatoris vox, qui est perennis fons veritatis, infirmetur; 
dum satis superque exploratum est, sexcenta in Graecorum 
Patrum scriptis exstare effata, quibus Spiritus Sancti etiam 
ex Filio processio confirmatur. Eandem igitur fere schisma- 
ticos amplecti patet methodum, qua utuntur haeretici, utpote 
qui D. Pauli Apostoli de iustitia ,,fidei* doctrinam ad vesana 
de ,,sola fide“ contorqueant commenta. ') 


« 


1) Cfr. Io. Perrone Praelectiones Theologicae ed. Lovan. Volum. IL. 
pag. 426, 5: .£¢ δὲ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα, οὐχοῦν πάππος ἐστίν 6 πατὴρ 
τοῦ πνεύματος, cx hac doctrina perversa Macedonianorum factum est, ut 
Patres institerint in asserenda Spiritus Sancti processione a Putre. Mi- 
rum proinde non est, si Adam Sernikaw ac Theophanes Prokopowicz, 
ut refert Filaret (metropolita Moscoviensis in libro cui titulus: Rosmowy 
miedzy etc. seu »Dialogi inter dubitanlem et persuasum de orthodoxia 
orientalis graeco-russae Ecclesiae* Petropoli 1829 pag. 49), collegerint 
quinquaginta Patrum testimonia, in quibus hacc veritas reperitur. Sed 
mala fides borum auctorum in hoc est, quod dissimulaverint omnia 
testimonia, quae certe pauciora non sunt, in quibus iidem Patres asse- 
runt Spiritum S. procedere a Patre et a Filio, vel a Patre per Filium. 
Quis unquam Catholicorum negavit Spiritum 8. procedere a Patre? 
Verum, dum hoc adstruitur, aliud non negatur; ideoque aérem verberat 
Filaret, dum cum suis Adam et Theophane opponit quinquaginta testi- 
monia Patrum; ut aliquid proficeret, debcret afferre vel unum testimo- 
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8) In Tractatibus secundo ac tertio absque tabulis et 
testibus rei insinuantur Latini depravatorum SS. Patrum et 
Orientalium (pag. 207—279: Πραγματείωα Β΄, ἐν 4 περὶ τῶν 
Παραφϑορῶν, τῶν ἐν τοῖς τῶν Ανατολικῶν Πατέρων .Σὺγ- 
γοάμμασι, περὶ τῆς τοῦ Ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύσεως τετολ- 
μημένων, ὑπό te “ατίνων αὐτῶν, χαὶ τῶν ,“ατινιζόντων 
Γραιχῶν) et Occidentalium (pag. 280—337: Πραγματεῖα I’, 
ἐν ἡ περὶ τῶν Παραφϑορῶν τῶν ἐν τοῖς τῶν Ζυτικῶν Πα- 
τέρων «Συγγράώμμασι, περὶ τὴν Ἐχαπόρευσιν τοῦ Ἁγίου Πνεύ- 
ματος παρὰ Aativotg τετολμημένων) textuum. Sernikavii 
editor eiusmodi LXVIII in medium affert exempla. Quae 
si absque partium studio considerantur, minime de fraudu- 
lentis insertionibus sermo esse potest, sed tantummodo de 
ponderanda philologico-critica singularum lectionum versio- 
numve dignitate agitur. Mirum sane, quod Eugenius Bulgar, 
qui nonnisi ex libris impressis argumentatur, auctoritatem 
Patrum labefactare studet, Codices esse corruptos impudenter 
asserendo, dum nec protulit antiquos libros Macr., in quibus 
aliter legeretur, nec quos non habuit, proferre potuit. Nota 
admodum est varietas causarum suppositionis ac corruptionis 
Operam SS. Patrum, inter easque malitia Graecorum, artis 
falsatoriae peritissimorum, non ultimum tenet locum. Crimi- 
nationes in Latinos effusas pronum erit documentis authen- 
ticis confutare simulque convicia in Schismaticos retorquere. 

9) Exin recensio incipit Occidentis Doctorum, qui saecc. 
III—VIII de processione Spiritus Sancti absque additamento 
disputarunt (Πραγματεία Δ΄, ἐν 7 δείκνυται, Ste οἱ τῶν Ζυ- 
τιχῶν Ἐχχλησιῶν Πατέρες, ἐκ Γ΄. ἐπὶ τὴν Hl’. Ἑχατονταετη- 
gida λήγουσαν, ὁμοψύχῳ φρονήματι διετέλουν πιστεύοντες 
τὸ Ἅγιον Πνεῦμα ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσϑαι) et ex 
quibus auctor pro Photiana sententia defendenda prorsus in- 
valida mutuatur arma. Nec minus irrito conatu in Tract. V 
(Πραγματεία E’, ἐν ἡ δείχνυται, αὐτοὺς “ατίνους, ἐνίων 


-------..  κ .....-------... 


nium, in quo Spiritus 8. dicalur a solo Patre procedere, ut ipse cum 
suis Graecis contendit, quod profecto numquam efficiet.« 
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τινῶν παρὰ σφίσι, χατὰ τὴν Η΄. Ἑχατονταετηρίδα λήγουσαν, 
τὸ τῆς Προόδου τοῦ Ayiov Πνεύματος χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ 
Δόγμα, καὶ τὴν ἐν τῷ Ἱερῷ «Συμβόλῳ τούτου προσϑήχην, 
εἰς τὴν Δατινιχὴν ᾿χχλησίαν τὸ σιρῶτον παρεισαγόντων, ἐσὶ 
μαχρὸν περὶ τούτου πρὸς ἀλλήλους ἐρίξζοντας διενεχϑῆναι. 
Ἔν πρώτοις δὲ, τοὺς πρώτους τῶν καινοτομημάτων τούτων 
ἐξάρξαντας, ὑπὸ τῶν αὐτοῖς συναχμαξόντων λοιστῶν “ατίνων 
καταχρίτους ἐχκηρυχϑῆναι) pro fingendis differentiis dogma- 
ticis inter Latinos ipsos exortis adducuntur tum Leonis 
PP. ΠῚ ad legatos Ecclesiae Gallicanae et Caroli Magni ex 
Synodo Aquisgranensi Romam directos responsa,') tum spu- 
riae Ioannis Octavi ad Photium litterae. ?) 


10) Qui sequitur Tractatus sextus (Πραγματεία ς΄, ἐν 
n & τῶν ϑεολογικῶν ἀρχῶν ἀποδείκνυται, ὅτι τὸ Πνεῦμα 
τὸ “Ἅγιον éx μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται) novem ἐσιχει- 
ρήματα exhibens, is theologica principia a parente Schismatis 
invecta repetit, quatenus his tribus potissimum momentis acer- 
rime insistit: 

a) Spirare est proprietas Patris hypostatica. 

b) Filio quoque spirationem Spiritus Sancti adscribere, 
est dualismum principiorum eorumque inter se diver- 
sorum statuere. 

c) Quemadmodum Filius, ita et Spiritus Sanctus ex 
Patre est immediate, nullo existente medio. 


11) Absurda et iteratis iam vicibus confutata axiomata 
excipit septimus isque ultimus prioris voluminis Tractatus 
(Πραγματεία Z, ἐν n δείχνυται, ὅτι διὰ τοῦ τῶν Olxoups- 
γιχῶν «Συνόδων ψηφίσματος, τοῦ μηδένα ἄλλον Πίστεως 
ὅρον, παρὰ τὸν ἐν Νικαίᾳ, ἐσεισάγεσϑαι διαχελευομένου" ov 
μόνον τἀναντία, ἀλλὰ καὶ τἀληϑῆ τῷ Ἱερῷ «Συμβόλῳ ἐμσαρ- 
υφαίνεσϑαι ἀπηγόρευται. ὥσϑ᾽ οὕτω, χᾷἀν ἀληϑὲς εἶναι τὸ 
χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ “Ἅγιον Πνεῦμα ἐχαορεύεσϑαι ὑποτεϑείη, 


1) Caes. Baroni Annales Eccl. a. ἃ. 809 η. 53 sq. 
*) Lupus Synod. Canon. illustrat. Tom. IL pag. 1419. 
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οὐδέν τε ἧττον μὴ ϑέμις εἶναι, τῷ Ἱερῷ SvuBdlp τοῦτο 
προστίϑεσϑαι), in quo ista obiectio tritissima denuo decan- 
tatur, per Concilia tertium ac quartum omnem omnino ad 
Symbolum additionem fuisse prohibitam. Quid sibi voluerit 
illud vetitum, intelligere minime potuit, qui ubivis praeiudi- 
catas contra legitimam Ecclesiae auctoritatem manifestat opi- 
niones nec definitionibus Synodi Florentinae, in qua haec 
quoque quaestio omni ex parte fuit illustrata, acquiescit. 


12) Alterum operis Sernikaviani volumen a prolixis exor- 
ditur argumentationibus biblicis. Per septem integros Tra- 
ctatus (VIII— XIV) auctor acerrime laborat in enervanda vi 
iloram Sacrae Scripturae documentorum, quibus vel Spiritus 
Sanctus a Filio mitti, vel Filius omnia quae sunt Patris ha- 
bere, vel Spiritus S. i.e. Spiritus Filii a Filio accipere de 
eoque quod est Domini sumere, vel Christus insufflasse Apo- 
stolis ipsum Spiritum Sanctum etc. dicitur. Textus huius- 
modi pro catholica facere sententia inde negat, quod falsa 
et explosa Photii sophismata urget nec ad indagandum verum 
Sacrorum Bibliorum sensum sanis utitur regulis herme- 
neuticis. 


13) Idem fere dicendum est de patristico Tractata XV 
(Πραγματεία IE, ἐν 4 αἱ ἀπὸ τῶν “ΣΣυγγραμάτων τῶν Ava- 
τολιχὼν Πατέρων, ὑπὲρ τῆς ᾿Εχπορεύσεως τοῦ Aylov Πνεύ- 
ματος χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, προχειριζόμεναν μαρτυρίαι διαλύον- 
ται), qui in duas partes, tum generalem (§ 1—6), tum spe- 
cialem (8 7 sq.) dispescitur. Notissimae sunt illae loquendi 
formulae, quibus antiquiores Orientalium Doctores dum utun- 
tur, Spiritus Sancti processionem Patri ac Filio haud obscure 
asserunt, v. gr. td ἅγιον Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι éx Πατρὸς 
διὰ tov Υἱοῦ, Spiritum Sanctum in Filio manere eiusque 
imaginem esse, ex ore Dei i. 6. Filio procedere etc. Graeco- 
rum Patrum a Latinis discrepantiam non in re, sed in verbis 
solummodo sitam esse, innumera testantur exempla saepissime 
collecta et egregie vindicata, quorum auctoritatem perversae 
exceptiones nequeunt irritam reddere, 


14) Sernikavius posteaquam in Tractatu XVI (Πραγμα- 
tela Ig’, ἐν 4 δείκνυται, οὐδὲ τὰ λοιπὰ “Λατίνων ᾿Επιχειρή- 
para old te εἶναι συμπεραίνειν τὴν τοῦ Ἁγίου Πνεύματος 
χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ ἐχπόρευσιν) nova sophismatum pseudotheologico- 
rum specimina edidit et se in Photii ac Caerularii tanquam 
ipsius magistrorum verba iurare ingenue professus est, ad 
pertractandas quaestiones historico-canonicas se convertit. Ac 
primum quidem. (Tractat. XVII: Πραγματεία IZ’, ἐν ἡ δείκνυ- 
ται, ὅτι ἡ ἐπὶ Ivvoxevtiou dna τοῦ Γ΄, μετὰ τῆς ἐν Ῥώμη 
᾿Εχχλησίας ἕνωσις, χειρὶ βιαίᾳ τοῖς ᾿Ανατολικοῖς énedeono- 
τεύϑη. Ἔνϑεν τοι χαὶ ὑπὸ τούτων, ἐσειδὰν ἐξῆν, ἡϑέτηται, 
καὶ ἀνετρώπη) audacter calumniatur Synodum Lateranensem 
sub Innocentio III coactam. Deinceps (Tract. XVII: Πραγμα- 
τείω IH’, ἐν ἡ ἀποδείκνυται, οὐδὲν ὅλως συντελεῖν “ατίνους, 
τὴν ὑπὸ τοῦ Αὐτοχράτορος Μιχαὴλ τοῦ ]Π]|αλαιολόγου σιροαχ- 
ϑεῖσαν τῆς Ανατολιχῆς τε χαὶ Avrixig χχλησίας ἕνωσιν) 
novem antithesibus Michaelis Palaeologi circa unionem eccle- 
siasticam studia impugnat. Denique (Tractat. XIX: Πραγμα- 
τεία IO’, ἐν 4 ἀποδείχνυται, ὅτι ἡ ἐν Φλωρεντίᾳ «Σύνοδος οὐχ 
ἔννομος" ὡς πολλοῦ γε χαὶ δεῖν ταῖς Οἰχουμενιχαῖς τῶν Svv- 
όδων ταύτην συγχαταλέγεσϑιαι) Concilium Florentinum nec 
legitimum nec oecumenicum fuisse impudenter asseverat. 

15) Restant duae operis Sernikaviani graecae versioni 
subiunctae appendices, quarum una (p. 709 sq.) huncce habet 
titulum: Méoxov ᾿Εφέσου τοῦ Evyerxov περὶ τῆς ᾿Εχαορεύ- 
σεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος συλλογιστιχὰ κεφάλαια πρὸς Aa- 
τίνους. Sunt Marci Eugenici de processione Spiritus Sancti 
capita syllogistica numero 57, antea nondum edita.') Praesul 
Chersonensis, qui Archiepiscopum Ephesinum Photii pedisse- 
quam tanquam admirabilem σπρωταγωνιστὴν et advocatum 
,orthodoxae“ Ecclesiae praedicare non erubuit, ,,Capita Syl- 
logistica* magis xat’ ἐπιτομὴν composita atque uberiores 
»Lractatus Theologicos“ recte animadvertit arctissimo vinculo 
inter se cohaerere prorsusque consonare; verum de industria 


—— 


1) Cfr. Alb. Fabricit Biblioth. Graee. I, 529. 
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videtur reticuisse splendidam istius libelli Confutationem per 
Georgium Scholarium et eximium Card. Bessarionem elabo- 
ratam. ') 


16) Vilissimi pretii censenda est altera appendix (pag. 
742 sq.) epistolam exhibens Coridati Constantinopolitani ad 
Sophronium Potsaskium Moldaviensem d. V. m. Augusti 
a. 1610 datam (Hacroin δογματιχὴ Κορυδαλέως τοῦ ἐν 
Κωνσταντινουπόλει Aidacxdiov, πρὸς τὸν πανοσιώτατον [la- 
τέρα ΖΣΣωφρόνιον Ποχζάσχι, τὸν ῥέχτορω μὲν πρῴην χρημα- 
τίσαντω τῆς ἐν Κιαιβίᾳ “Σχολῆς, τότε δὲ ἐν Γιωασίῳφ τῆς Μολ- 
δαβίας ᾿Ηγουμενεύοντα). In qua praemittitur ἔχϑεσις τῶν 
ἀρχῶν, ag ἡ ᾿Ανατολιχὴ ὑποτίϑησιν ᾿Εχχλησία, i. 6. fundamen- 
tala fidei Schismaticorum capita eompendiose dilucidantur. 
Quo facto, magister Byzantinus doctrinam περὶ τῆς Exno- 
gevoews tov Ayiov Πνεύματος explicandam aggrediens, per 
quattuor paginas (149 --- 752) contra catholicum dogma a 
S. Thoma et Scholasticis propugnatum undecim ieiunas ad- 
modum profert exceptiones. 


17) Hucusque brevem dedi synopsin singularum partium 
operis sub auspiciis Catharinae II Imperatricis in Catholicos 


1) Eugenius Bulgar Tom. 1, Pracf. ad Lector.: Mapxos ὁ Evyen- 
πὸς οὗτός ἐστιν ὁ ϑαυμάσιος, ὁ περιώνυιιος ᾿ξφέσου Apytextsxoxog: ὁ ἐπὶ 
τῆς axoppados καὶ ἀπαισίυυ ἐκείνης Φερῥαριακῆς καὶ Φαλωρεντιακῆς «Συνό- 
dou πρωταγωνιστὴς οἷον καὶ xpuradhog τοῦ ὀρϑοδόξου τῆς ἡμῶν ᾿Εκκλη- 
σίας φρονήματος προμαχήσας τε καὶ λαμπρῶς ἀριστεύσας. Τοῦδε τοῦ κλει- 
γοῦ “νδρὸς καλλιστόν τι Σύγγραμμα ἐν πολλοῖς καὶ ἄλλοις φιλοπονηϑὲν 
φέρεται, τὸ εἰς τόδε μὲν ἀπρόϊτον ἐν ταῖς Aarivov Βιβλιοϑήχαις λανϑά- 
γον, χερσὶ δὲ ταῖς ἑμαῖς οἷόν τι ρμαιον ἐμπεσὸν, πολλοῦ ἄξιον. Τουτὶ 
οὖν Dor, μετὰ τὰς τοῦ ἠωετέρου -4dau ἐννεακαίδεκα Πραγματείας, ὡς ἐν 
᾿Επιϑήκης μοίρᾳ, καὶ ὠσπερ χρασπεδόν τε τοῦ ὅλου Βιβλίον ὑποϑέσϑαι 
πειράσοωαι, τύποις éxdous τὸ γ᾽ ἐπὶ τούτου ἀνέχδοτον .. τοῦ μὲν κατ᾽ ἐπι- 
τομὴν πρὸς τὸ διαλεκτικώτγερον ἐπισυστελλομένου .. τοῦ δὲ πρὸς τὸ ἐκϑε- 
reasrepov καὶ ἀδρότερον ἐπεχτεινομέγου.. . xaxelvo τῇ παραϑέσει καλῶς δυν- 
ὄψῃ, οἷον ἐγαρμόνιόν re καὶ σύμφωνον ἐν τῇ Kad ἡμὰς ᾿Εν»ιλησίᾳ τὸ τῆς 
ϑεολογέας ἠχεῖ μελῴϑημα ὑπ᾽ ἀμφοτέρων... 
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iniquissimae versus exitum saeculi XVIII publicati. Scopum 
graeci Interpretis fuisse duplicem supra §6 innuimus. Euge- 
nius Bulgar, qui speciem politici magis quam theologi prae 
se fert, pariter de confirmandis in contumacia Schismaticis 
atque de inducendis ad defectionem Unitis cogitavit. Quoad 
vero variarum argumentationum seriem, eae in patristicas 
(Tractt. I. IV sq. VII. XV. Cfr. supra §§. 7. 9. 11. 13), spe- 
culativas (Tractt. VI. XVI. Cfr. supra §§. 10. -14), biblicas 
(Tractt. VIIT— XIV. Cfr. supra §. 12), philologico -criticas 
(Tractt. If. ΠῚ. Cfr. supra 8. 8) et historico-canonicas (Tractt. 
XVII—XIX. Cfr. supra §. 14) distinguuntur. 


18) Absoluto graecae Tractatuum Sernikavii versionis 
examine, Romae in bibliotheca PP. Praedicatorum apud 
S. Mariam supra Minervam indagavi Theophanis Procopowicz 
Archiepiscopi Novogrodensis Tractatus de Processione Spiri- 
tus Sancti, qui, posteaquam ultra saeculi dimidium in Russia 
lituerunt, Gothae anno 1772 publicam in lucem prodierunt. 
De istius Photiani praesulis (qui quondam Collegii Graeci in 
alma Urbe alumnus, honorum ac divitiarum spe illectus, in 
patriam redux ad schisma defecit) libro idem atque de Ser- 
nikavii opere iudicium est proferendum. Merito dixeris: 
»Farturiunt montes etc.“ 1) 


Quatenus vero archiepiscopus Novogrodensis inhaeserit 
vestigiis monachi Baturinensis, cuius lucubrationes nondum 
typis impressas prae oculis habuit, ex sequenti patebit tabula, 
in qua argumentationum summam indicaturus sum: 

a) pag. 1sq. De vocibus processionis et missionis, ut 

in mysterio de quo agitur, usurpantur. 

b) pag. 21 sq. Quid de processione Spiritus Sancti ex 

Scriptura certi haberi possit. 


') »Sordes omnes verrere non dubitavit atque in unum colligere, 
quae iamdiu disiectae alque explosac erant a tot eruditis viris, sive 
contra processionem Spiritus Sancti a Patre ac Filio, sive contra parti- 
culam symbolo adiectam.« Ita Io. Perrone 1. ὁ. p. 420 de Theophane, 
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δ) p. 39 sq. 1104ᾳ. Testimonia selecta Patrum orien- 
taliam necnon occidentalium. 


d) p. 152 sq. Ex principiis theologicis dogma schisma- 
ticum confirmatur. 


6) Ρ. 164 sq. Obiectiones Latinorum. 

ἢ p. 226 sq. Recensentur loca Patrum orientalium ac 
occidentalium, quae Latini corrupisse dicuntur. 

g) p. 337 sq. Singulares ad obiecta quaedam ex patri- 
bus orientalibus dicta responsiones. 


h) p. 427 sq. De additamento Filioque ad Symbolum 
facto. 


i) p. 447 8q. De relationibus, notionibus et processio- 
nibus divinarum personarum. 


19) Inter tractatus Sernikavii, quibuscum Theophanes 
consonat, numero XVII confutatione nec indigent nec pror- 
sus digni sunt. Quoad enim sophismata biblica, patristica, 
speculativa, — ea, quemadmodum novi nihil continent, ita 
plories per catholicos auctores magno cum acumine et ope- 
rosa sedulitate ease refutata constat. Res iam peracta est 
per Aeneam Parisiensem (Lib. adversus Graecos),') et Ra- 
tramnum Corbeiensem (Contra Graecorum Opposita Roma- 
nam Ecclesiam infamantium Libri [V);?) neque minus lau- 
dandi sunt S. Anselmus Cantuariensis,*) Anselmus Havel- 
bergensis (Dialogorum adversus Graecos Libri tres),*) Hugo 
Etherianus,*) D. Thomas Aquinas,®) Hieronymus Donatus 
(Opus de Processione Spiritus Sancti contra Graecum Schisma),’) 


') D’Achery Spicilegium I, 413 sq. (VII, 1 sq.) 

8) D’Achery 1. ες. p. 63 sq. (II, 1 8q.) 

8) Liber de Processione Spiritus 8. contra Graecos. Cfr. Eadmer 
Vit Ans. IT, 47. 

4) D’Achery Spicilegium XIII, 88 sq. 

8) Biblioth. PP. Lugdsn. XXIL 

* Summa 4 q. 36 sq. 

%) Ang. Maii Script. Vet. Nova Collectio VII, 341 sq. 
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Petavius (De Trinitat. Lib. VII. c. 3 84ᾳ.), Bellarminus 
(De Christo Lib. II. c. 24), Le Quien (Dissertatio de pro- 
cessione Spiritus Sancti),') Nicolaus Comnenus Papadopoli, 3) 
Hergenroether, qui. suae Photiani libri de Spiritus Sancti 
Mystagogia edition! egregiam dissertationem antirrheticam 
subiunxit,*) allique. Maiores autem quavis exceptione sunt 
Scriptores Graeciae Orthodoxae nobis vel iteratis post Leo- 
nem Allatium*) ac Petrum Arcudium®) curis ex thesauro 
potissimum Codicum MScr. Bibliothecae Apostolicae Va- 
ticanae recensendi vel prima vice 6 tenebris protrahendi 
hunc in finem, ut contra venenum per Sernikavium eius- 
que interpretem ac epitomatorem propinatum praeparetur 
antidotum efficacissimum, Schismaticique ipsorum Grae- 
corum armis ac argumentis solide refellantur et univer- 
sae cavillationes penitus prosternantur, Uniti autem in sancta 
erga petram B. Petri obedientia roborentur. 


20) Quantum vero ad SS. Synodoe generales Lateranen- 
sem, Lugdunensem, Florentinam attinet a monacho Baturi- 
nensi et archiepiscopo Chersonensi audacia prorsus insigni 
impugnatas, earundem vindiciae in ipsis Actis Conciliorum 
ac Annalibus Ecclesiae continentur;*) nec nisi qui histo- 
riam ecclesiasticam ne primis quidem labiis attigit, maxi- 
mas ignorat sollicitudines pro Orientalibus a S. Sede Apo- 
stolica per decursum saeculorum adhibitas et optatissimum 
in Concilio Florentino assecutas exitum, ita ut Decretum 
Unionis malitia Marci Ephesini eiusque asseclarum mi- 


— -- ------- Ἀ ..ς.. ο. 


1) S. Ioannis Damaac. Opp. T.I in prince. 

3) Praenotationes Mystagogicae ex I. Can. Resp. V. Sect. III n. 12 sq. 
p- 304 sq. 

8) Cfr. Analecta Luris Pontificii II, 673. 

4) Graeciae Orthodoxae Tomi II. Romae 1652 sq. 

8) Opuscula Aurea Theologica. Romae 1670. 

8) Cfr. etiam Ecclesiae Graecae Monumenta ed. Cotelerius. Tom. III 
pag. 499 sq. 
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mime suum amiserit vigorem obligastorium.') Quae omnia 
tam toties dicta et authenticis documentis probata repetere 
superfiuum utique est. 3) 

At quibus videtur in schismate manere et seiunctione, 
hi contumaces ac inobsequentes morbo laborant insanabili; 
Aethiopes sunt qui non dealbantur; toties victi in disputatio- 
nibus semper ad vomitum redeunt; nec unquam lapis coqui 
nec in aqua scribi poterit. 3) 


21) Duo dumtaxat in opere Sernikaviano reperiuntur 
Tractatus (1159 et LII™ pagg. 207 sq. 280 sq. graecae versio- 
nis: Πραγματεία B ἐν 7 περὶ τῶν παραφϑορῶν τῶν ἐν τοῖς 
τῶν ᾿Αἰνατολιχῶν Πατέρων συγγράμμασι, περὶ τῆς τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἐχπορεύσεως τετολμημένων, ὑπό te “ατίνων av- 
τῶν χαὶ τῶν λατινιζόντων Γραιχῶν. --- Πραγματεία I’ ἐν ἡ 
περὶ τῶν παραφϑορῶν τῶν ἐν τοῖς τῶν Ζυτιχῶν Πατέρων 
συγγράμμασι, περὶ τὴν ἐχοόρευσιν τοῦ ἀγίον Πνεύματος παρὰ 
“Τατένοις τετολμημένων), qui videri possunt alicuius esse 
momenti, quum speciem novitatis prae se ferant nec solum- 
modo trita ac explosa caeterorum Schismaticorum argumenta 
decantent. Juvabit ante omnia huc transscribere, quae Theo- 
phanes Procopowicz, Sernikavii encomiasta ac pedissequa, 
super isto duplici Tractatu annotavit (l.c. p. 226 sq. Cap. XIV 
§. 200): ,,Quod vehementer“, inquit, ,omnes desiderare debue- 
rant, sed exspectare nemo potuit, id felicissima opera, licet 
incredibili labore, effecit Adam Zernikaw. Plurima Patrum 
cum Orientalium tum Occidentalium dicta, quae Latinis fa- 
vere, et nobis adversari videbantur, ostendit esse corrupta, et 
ita Papaeo Herculi non clavam, sed integram panopliam ex- 


1) Cfr, Piteipios L’Eglise Orientale II, 3 sq. 

3) Cir. Benedicti PP. XIV. Const. Allatae sunt §58q. Bullarium 8. Con- 
greg. de Propag. Fide III, 340 sq. ac Pii PP. 1X. Breve Romani Ponti- 
fees VI Ianuar. 1862. 

5) Cir. Josephi Methonensis Responsio ad libellum Marci Eugenici. 
Coll Conc. ZLabb. - Colet. XVIII, 705. 
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torsit. Adverterant quidem huiusmodi corruptelas etiam olim 
priores passim scriptores; sed et numero non multas, et non 
ita clare deprehensas. At Zernikavi conatus felicissimus ut 
est praeter spem nostram, ita contra opinionem Latinorum, 
qui donec hoc opus videant, numquam tale quid posse fieri 
existimant. Porro non quaerifur hic, quis istarum corrupte- 
larum sit auctor. Non unus certe eas omnes patravit, nec 
uno tempore: sed nunc Latini, nunc ipsis faventes Graeci 
(qualis erat Blemmidas, Beccus et alii) modo hunc, modo illum 
Patrem, iniecta larva, passim deformabant. Sed qui et quando 
hoc fecerint, nihil nostra interest, modo ostendamus plurima 
loca esse depravata. Prememus igitur Zernikavi vestigia, 
et quae ille copiose tractat, longas identidem auctorum ora- 
tiones recitans, nos quantum fieri potest, brevissime, tantum 
libros, capita vel paginas annotando exponemus.“ 

22) Ac re quidem vera Archiepiscopus Novogrodensis 
duos de quibus sermo est, tractatus monachi Baturinensis 
fideliter exscripsit vel in epitomen redegit, ita ut Sernikavii 
confutatio Theophanis simul obiectionibus inserviat refellendis. 
Synopsin heic subiungam locorum parallelorum : 


a) Πραγματεία B (Patres Orientales). 


Παραφϑορὰ = A’ Procopowicz § 201. 202. 


” B= " § 203. 
” r= n § 204. 
2) ΖΔ’ = "» § 205. 
” = ” § 206. 
3) ς΄ -ΞὨ ” § 207. 
” Z= ” § 208. 
” H = n § 209. 
” Θ’ = ° » § 215. 
” r= ” § 216. 
; » LA" = » § 217. 
” IB’ = ” § 218. 
” rv = ” § 220. 
3) 14 = ” § 221. 


Παραφϑορὰ 


lib uu ud bh be wee a 


b) Πραγματεία Γ΄ 


Hagag toed 


3 


A 
Β΄ 
Γ΄ 
Ζ 
E’ 


ΙΗ’ 
10’ 
K’ 


» KA’ etKB’ 


"5 


Kr’ 
Kt’ 
KE’ 


ἘΠ 11 ΠΗ | | | | | 


wate, 


Patres Occidentales). 


Procopowicz § 236. 


§ 237. 
§ 238. 
§ 239. 


§ 240. 


§ 241. 
§ 242. 
§ 243. 
§ 244. 
§ 245. 
§ 246. 
§ 247. 
§ 248. 


. 257. 


45 
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Παραφϑορὰ 8 Ke’. Procopowicz § 264. 


” KZ = » § 262. 
» KH’ = ” § 263. 
» Ky = » § 264. 
” A = ” § 265. 
» AA = » § 266. 
" AB’ = ᾽» ᾷ 261. 
3) Ar = 3) § 268. 
» AL = ” § 269. 
” AE c= 3) ὃ 270. 
3) ἧς = ” § 271. 
» AZ = » § 272. 
᾿ AH’ = ᾽ § 276, 14. 
᾽» “Θ΄ = » § 273. 
» MW = » § 276, 17. 
᾽ MA = » § 274. 
» MB’ = » § 276, 19. 
» ΜΓ’ = ” § 275. 
Παραφϑοραὶ παντοῖαι = » § 276. 


23) Iam vero demonstrandum nobis erit, nulla veritate 
niti nec ulla veritatis specie gaudere, quae Sernikavius una- 
cum graeco Tractatuum interprete absque tabulis et testibus 
de falsatis per Latinos SS. Patrum ac Conciliorum monu- 
mentis asserere non erubuit. Seriem igitur in specie singu- 
larum quae notatae sunt corruptelarum recensebimus crimina- 
tionesque impudenter in Catholicos vibratas amolibimur. Quo 
facto, ad generales quasdam conclusiones transitus patebit. 


Πραγματεία Β΄. Παραφϑορὰ A’. 

24) I. In secundo operis Sernikaviani tractatu, quem ad 
τὰς παραφϑορὰς τὰς ἐν τοῖς τῶν ᾿Ανατολιχῶν Πατέρων 
συγγράμμασι spectare diximus, primo loco rei insinuantur La- 
tini, quod contextum depravarint oecumenicae Synodi septi- 
mae, quippe in cuius actione VII symbolum Constantinopoli- 
tanum cum additione Filioque legatur. Nota admodum est diffe- 
rentia inter Graeca et Latina illius Synodi exemplaria, qualia 
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hodiedum exstant edita; ast idem ipee Codex Cardinalis Iu- 
liami, quem Monachus Baturinensis impugnat, additamenti 
adversarios confundit. Evolvenda sunt acta Sessionis V 
S. Concilii Florentini, ubi in recensione graeca p. 85 sq. 
(a. 1438)') ad verbum haecce leguntur: ,.Ea vero definitio 
(VLI Synodi) cum a nobis recitaretur, prolatus est alter codex 
a Latinis, antiquus, manuscriptus, in quo eadem huius synodi 
definitio continebatur: inventumque est, ubi de Spiritus S. di- 
vinitate agitur, iis verbis Ex Patre procedentem additum Et 
ex Filio, sicut ipsi dicunt. Atque hac de re multum habuere 
sermonem, librum nobis ostendentes quasi antiquum, seque de 
illo iactantes, et cum nostro codice illum conferentes, et con- 
venientiam ex subscriptionibus et aliis probantes: quam in 
omnibus comperientes excepto hoc additamento, videbantur 
admirari. Nos igitur nibil ad hoc respondimus, quod non 
liceret per tempus. Tantum eos, quod ipsi postularunt, hor- 
tati sumus, ut recitarent huiusmodi expositionem cum addi- 
tamento, sicuti in libro scriptum habebatur ... Iulianus Car- 
nalis sic est allocutus imperatorem: Sernie imperator, prola- 
tum a nobis symbolum in septima synodo, scriptum est in 
vetutissimo codice (ἐν βιβλίῳ παλαιοτάτῳ): et impossibile est 
auspicari, aliquam in eo factam esse mutationem (ἀδύνατον 
ὑπονοῆσαι γενέσϑαι τινὰ ἐναλλαγὴν ἐν αὐτῷ) : habemus porro 
et antiquam historicum, virum doctum, qui quidem inter 
multa alia narrat hoc etiam, symbolum videlicet ita esse a 
septima synodo expositum et lectum: quod etiam ex eius 
testimonio probamus.“ 
25) Hac ex relatione apparet: 

a) Codicem septimae Synodi per Nicolaum Cusanum 3) 
aliumve absque dubio Constantinopoli in Italiam de- 
latum ac per Latinos Ferrariae prolatum fuisse exem- 
plum MScr. antiquissimum. 


') SS. Coneilia stud. Labbei et Cossartii ed. Veneta Nicol. Coleti. 
Tom. XVIIL 
Ὁ Cfr. Concil, Florentin. Seas. XX fol. 285 54. 
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b) Nullum in eo exstitisse corruptionis mutationisve ve- 
stigium. 

c) Ne minima quidem facta exceptione Graecos, caete- 
roquin disputaces, silentio genuinitatem scripturae 
approbasse. 

Accedunt : 

d) auctoritas, quam Julianus innuit, Martini Poloni; 

6) testimonium Manuelis Calecae,‘) qui iam ante [0}18- 
num imposturam schismaticorum advertit ac sugillavit. 

f) Lectioni codicis Ferrariae prolati lucem et robur af- 
ferunt, quae in Codice Vaticano 660 (f. 257: πρᾶξις 
σὺν ϑεῷ τρίτη τῆς ζ΄ συνόδου) fol. 261 leguntur: 
πιστεύω εἰς ἕνα ϑεὸν πατέρα παντοχράτορα᾽ χαὶ εἰς 
ἕνα χύριον Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ 
ϑεὸν ἡμῶν... χαὶ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ χύριον 
χαὶ ζωοποιὸν, τὸ ἐχ τοῦ πατρὸς dt υἱοῦ éxnxopevd- 
μενον, χαὶ αὐτὸ ϑεὸν ὄν τε χαὶ γνωριζόμενον " τριάδα 
ὁμοούσιον χτλ. 

Hinc recte Baronius?) in exemplaribus Graecis, quae cir- 
cumferuntur, respectu vetustatis codici authentico Cardinalis 
Tuliani utique postponendis stylum scribarum mendacem opi- 
natur operatum esse falsitatem: dum enim in symbolo lege- 
retur: ,Credimus et in Spiritum S. Dominum et vivificatorem, 
ex Patre Filioque procedentem“: abraso nomine Filioque a 
Patre procedentem tantummodo relictum est. Simile quoddam 
perfidae rasurae manifestum vestigium infra nobis occurret 
in S. Gregorii Nysseni Homiliis. 


26) Ridiculum prorsus videtur, Labbei Cossartiique et 
Harduini notam istam marginalem: ,,In codice Ioliano MScr. 
legitur: qui ex Patre procedit, omisso Filio“ urgere, quum 
omnia alia edita Latina codici Cardinalis [uliani suffragentur, 


') Biblioth. PP. Colon. XIV, 26. 
*) Baronit Annales Ecclici a. a. 680, XXXII. De errore chrono- 
logico cfr. Pagium ἃ. h. ]. 
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nec ex discrepantia unius queat reliquis enasci praeiudicium. 
Sin autem Sernikavius (p. 210) Summorum Pontificum Leo- 
nis IIT. ac Ioannis VIII. acta et scripta adducit, in eo πρώ- 
tov ψεῦδος est situm, quod illos additamenti in Symbolo 
adversarios fuisse decantat. Quoad enim primam obiectionem, 
sic eam optime iam solvit Ven. Bellarminus') inquiens: ,,Ad- 
ducunt ut Magister testatur libr. 1. d. 11. Leonem III Pon- 
tiicem Romanum, qui ad fidei cautelam iussit scribi in tabula 
argentea Symbolum Constantinopolitanum sine additione Filio- 
que et poni in altari post corpus S. Pauli. Vixit autem iste 
Pontifex circa annum 802 a Chnsto nato, quo tempore iam 
additio facta fuerat, ergo illam abstulit Pontifex. Respondeo, 
Pontificem dedita opera hoc fecisse, ut servaretur memoria 
Symboli Constantinopolitani, quale fuerat, et ut intelligerent 
omnes, non damnari illud Symbolum, nec esse contrarium 
nostro. Habet enim Ecclesia plura Symbola, Apostolicum, 
Nicaenum, Athanasti, Constantinopolitanum sine ulla additione, 
et illud idem cum additione, quae omnia unum et idem sunt, 
lcet unum alio sit clartus et explicatius. Porro omnia illa 
Symbola Ecclesia Catholica recipit, et honorat, et sicut con- 
dito Nicaeno Symbolo, non fuit abrogatum Symbolum Apo- 
stolicum, et sicut condito Constantinopolitano, non fuit ab- 
rogatum Nicaenum: ita quoque condito nostro Symbolo, non 
debuit abrogari Constantinopolitanum. Itaque prudentissimo 
consiliio summus Pontifex, ne Graeci putarent, reprobari a 
nobis Symbolum Constantinopolitanum, iussit illud honorifice 
in Ecclesia conservari.“ 

Quantum vero attinet ad Ioannis PP. VII Epistolam 
Photio nuncupatam, quae Sernikavio ad patheticam declama- 
tionem faciendam (ἡ πῶς ᾿Ιωάννης ὁ Hoc: τὴν τοιάνδε προς- 
ϑήχην, ὡς χαὶ τῇ Ἱερᾷ Γραφῆ καὶ ταῖς «Συνόδοις ἀντιφερο- 
μένην, σὺν αὐτοῖς τοῖς εἰσηγησαμένοις ᾿ναϑέματι καϑυπο- 
βαλεῖν ἠνέσχετο, εἴπερ οὕτω μετὰ τῆς προσϑήχης ἤδει ἐπὶ 


ἢ Rob. Bellarmini Controvers. Lib. 1 de Christo cap. ΧΧΥ͂ΙΙ. 
pag. 143 ed. Colon. 


yr 
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τῆς οἰχουμενικῆς ζ΄. συνόδου φϑάσαν προαναγνωσϑῆναι τὸ 
ἱερὸν σύμβολον :) subministravit ansam, — ista epistola omni 
iure nescio cuius posterioris Graeculi figmentum esse cen- 
setur. ἢ) 


Παραφϑορὰ Β΄. 


21) II. In Ioannis Vecci Collectione sententiarum ex 
Sanctorum scriptis (ὡΣυναγωγὴ ῥήσεων γραφικῶν), quibus 
Latinorum dogma stabilitur,?) pag. 104 verba exstant sequen- 
tia: Εν τοῖς npuxtixoic τῆς ἐν Nixaie πρώτης «Συνόδου, ἐν 
οἷς εἶπον οἱ πατέρες διὰ τοῦ Ἐπισχύπου “εοντίου πρὸς τὸν 
Φιλόσοφον, εὕρηται τὸ πνεῦμα ἐχπορευόμενον ἐχ τοῦ πατρὸς, 
ἴδιον δὲ τοῦ υἱοῦ, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἀναβλύζον (In actis primae 
Nicaenae Synodi, in quibus dixerunt Patres per Episcopum 
Leontium ad Philosophum, reperitur Spiritus procedens a 
Patre, sed proprius esse ΕἾ, et ab ipso emanans). Textus 
Arcudianus congruit cum Codice Vaticano Graeco 677 p. 63 aq. 
Leontii autem Caesariensis dicta, ad quae Veccus respicit, 
Gelasius Cyzicenus Lib. II Actorum primae Synodi cap. XXII 
iuxta Codicem Vaticanum 830 (Σύνταγμα τῶν xara τὴν ἐν 
Mxaig ἁγίαν σύνοδον πραχϑέντων, ad marg. Γελασίου tov 
Κυξικηνοῦ) 3) fol. 36 sic exhibet: Andxoioig τῶν ἁγίων ἡμῶν 
πατέρων διὰ tov ἐπισχόπου “εοντίον πρὸς τὸν φιλόσοφον. 
Ζέχου μίαν ϑεότητα τοῦ πατρὸς .. χαὶ τοῦ υἱοῦ... καὶ τοῦ 
dyiouv πνεύματος, τοῦ ἐχπορευομένου ἐξ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς, 
ἰδίου δὲ ὄντος τοῦ υἱοῦ, χαϑὰ φησὶν ὁ ϑεῖος ἀσόστολος 
Παῦλος᾽ εἴ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος ovx ἔστιν αὐ- 
τοῦ... καὶ τὸ «νεῦμα δὲ τὸ ἅγιον.. ἐχπορενόμενον μὲν ἐκ τοῦ 
σαωτρὸς, ἴδιον δὲ ὃν τοῦ υἱοῦ, χαϑύώπερ ἀνωτέρω ἀπεδείξαμεν. 
ὅτι δὲ ἐξ αὐτοῦ ἀναβλύζον ἡμῖν ἐστὶ, σαφεστατα ἐν εὐαγγε- 


') Chr. Lupus Canones Octavi Concilii Notis ill. in Synod. Decret. 
ed. Lovan. Calumn. IL. p. 1449 sq. 

3) Arcudius Opuscula Aurea Theolog. p. 98 sq. 

8) Cir. Cod. Vatic. 1142 p.58 sq. cum Tom. I Concil. Romae edito- 
rum p. 755. 
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λίοες ἐδίδαξεν αὐτὸς ὁ χύριος, εἰπὼν" édy τις dupe, ἐρχέσθω 
πρός μὲ χτλ. Me non monente, Veccum unusquisque videt 
hand voluisse Leontii integram orationem reddere, sed ex ea 
dumtaxat illud excerpere, quod processionem Spiritus Sancti 
concernit. Ast monachus Baturinensis patriarcham Constan- 
tinopolitanum arguit mutilati codicis Actorum Synodi Nicae- 
nae; nec aliam propter rationem, nisi quod hic voculam ἡμῖν 
omiserit. Sernikavius autem non argumentatur, sed audacter 
calumniatur, odio plenus in Veccum sanctae unionis defen- 
sorem strenuum. Qui absque partium studio- Acta Nicaeni 
intepra perpendit, non potest quin confiteatur patriarcham 
Cpolitanum Leontii sensum quam maxime fideliter expressisse; 
omissio vel additio voculae ἡμῖν nihil ad rem facit, quum 
aperte dicatur to πνεῦμα ἴδιον tov υἱοῦ quumque ex Filio 
emanans nobis communicetur. 


Παραφϑορὰ I’. 

28) ΠΙ. Ubi in Ὁ. Marci Evangelistae Liturgia Spiritus 
Sancti fit mentio, scriptura magnae Bibliothecae Patrum Co- 
loniensis (Tom. X) a contextu Bibliothecae Graec. Patrum 
Parisiensis (Tom. II) discrepat. Editio enim Coloniensis ha- 
bet: ,,Spiritus Sanctus ex Te Filioque procedens.“ Contra 
vero exemplum Parisiense: τὸ “Σοὶ ὁμοούσιον, τὸ ἐκ “Σοῦ 
ἐχπορευόμενον (ex Τὸ procedens), τὸ σύνϑρονον τῆς βασιλείας 
“Σοῦ: dum editores Lugdunenses additamentum χαὶ ἐχ τοῦ 
Yiou parenthesi signant. Nihil mirum, quod Sernikavius 
prior: lectione reiecta posteriorem defendit tanquam suae de 
processione Spiritus Sancti ex solo Patre opinioni magis fa- 
ventem. Advertit praeterea, nec Latinos nec Graecorum Uni- 
torum quempiam testimonium illud ex D. Marci Liturgia 
attulisse. Theophanes autem Procopowicz insuper: ,,Non 
possum,“ ait, ,,certe hic non mirari, quod nec adulterina 
scripta, sicut haec Marci Liturgia est, manus falsatorum effu- 
gerint* (p. 233, not.1). Id quidem de falsatorum audacia 
dictum nos concedimus, scripturae Coloniensi adstipulantes 
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et cum Bellarmino') asserentes, numquam fuisse morem La- 
tinorum corrumpendi libros, sed Graecorum, qui in casu de 
quo agitur, τὸ Filioque eliminarunt; quemadmodum res est 
exploratissima, mutationes a Schismaticis haud semel audacter 
in libros liturgicos esse invectas. 3) 

IIaqagdoea &. 

29) IV. Ὁ Θαυματουργὸς Γρηγόριος ἐν τῷ λόγῳ, ov ἡ 
ἀρχὴ, ἔχϑιστοι χαὶ ἀλλότριοι, Poot... τοῦ τε avevuatog ἐκ 
τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ ἀϊδίως ἐχπιεμφϑέντος 
(Gregorius Thaumaturgus in oratione cuius initium, [nimicis- 
simi et alieni, ait... Spirita quoque ex substantia Patris et 
Fihi aeterne emisso). 

Sic Veccus in opere intitulato: Ῥήσεις γραφιχαὶ, ἢ quod 
cum Codice Vaticano Gr. 677 contuli. At inter opera Thau- 
maturgi a Gerardo Vossio Paris. 1621 edita pag. 10! ultima 
verba ita sonant: ,ex substantia Patris per Filium aeterne 
emisso.“ Similiter Manuel Caleca*) et Leo Allatius in edi- 
tione Epigrapharum Vecci‘) (τοῦ te πνεύματος ἐχ τῆς οὐσίας 
τοῦ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ aiding ἐχπεμφϑέντος = Cod. γαᾶο. 
1455). Necnon in libro MScr. graeco antiquitate conspicuo, 
qui ex bibliotheca Cardinalis Sirleti in Vaticanam translatus 
hodie numero 1431 insignitur et ubi fol. 325 sq. τοῦ μεγάλου 
Γρηγορίου ἡ xata μέρος πίστις inserta est, conformiter haec 
reperiuntur: ὁμολογοῦμεν ὁμοούσιον εἶναι τῷ πατρὶ τὸν υἱὸν 
χαὶ τὸ πνεῦμα... τοῦ τε πνεύματος Ex τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς 
δι’ υἱοῦ aiding ἐχπεμῳϑέντος. .. χανταῦϑα axovotwoay 
Παύλου μηδαμῶς χωρίξοντος τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον τῆς ϑεό- 
τητὸς τοῦ “πωτρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ χτλ. (f. 331 aq.) Sic igitur 
Codices S. Gregorii, quorum Sernikavius nullum υἱάϊέ, 


1) Bellarminus de Christo Il, XXIII p. 437. 

*) Cfr. Flosculus Veritatis de Ecclesiarum Unione ed. Propag. p. 4. 22. 
8) Arcudius |. ς. pag. 108. 

4) Magna PP. Biblioth. Lugden. XXIIL, 888. 

*) Graecia Orthodora II, 588. 
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fluctuant inter xai tot υἱοῦ et de’ υἱοῦ. Nec Veccus in duo- 
bus quae citavimus variis operibus dubitavit varietatem hano 
reddere. Qui si fraudem meditaturus fuisset, sane locum 
unum alteri ad verbum conformasset. Caeterum iam SS. Pa- 
tres praepositionum dia et éx vires aequales etiam in divinis 
demonstrarunt pluribus ex Scriptura petitis testimoniis. ') 


Παραφϑορὰ Ε΄. 

30) V. S. Athanasius libroTV contra Arianos (Cod. 
Vat. Gr. 400 p. 71) longe ante medium iuxta versiones Lati- 
nas (v. gr. Paris. 1608 p.118; Basil. 1564 p.233): ,,Non 
enim,“ inquit, ,,tria principia, aut tres Patres introducimus, 
sicut Marcionistae, cum non tres Soles ad comparationem 
adducamus, sed unicum solem, eiusque splendorem, et ex 
utroque lucem procedentem.“ Quibus verbis Sernikavius 
opponit textum Graecum’): ἀλλὰ ἥλιον καὶ ἀπαύγασμα χαὶ 
ἂν τὸ ἐξ ἡλίου ἐν τῷ ἀπαυγάσματι φῶς. Verum contradictio- 
nem inter autographum et interpretationem Latinam asserere 
non potest nisi qui vel ignorantia linguarum laborat, vel 
studio agitur ignorantes fallendi. Discrimen in verbis, non 
im re sitam est. Sanctus enim Athanasius per ἥλιον Patrem, 
per ἀπαύγασμα Filium, per φῶς Spiritum S. intelligit. Quodsi 
autem lucis ἐξ ἡλίου ἐν τῷ ἀπαυγάσματι unitatem vindicat, 
Patrem Filiumque propugnat esse unum Spiritus Sancti prin- 

Παραφϑορὰ ς΄. 

31) VL Hugo, Rudolfus et reliqui Gregorii PP. ΓΧ ad 
Germanum Patriarcham Constantinopolitanum Legati, qui 
Synpdo Graecorum Nymphensi interfuerunt, in sua περὶ τῆς 
éxnopevoews τοῦ ἁγίου Πνεύματος καὶ éx tov υἱοῦ definitione 
haec adduxerunt ex S. Athanasii Expositione Fidei: ,,Spiri- 
tus S. proceasio est Patris, omniaque portantis Filu, per quem 


') Leo Allatius in Vindiciis Synodi Ephesinae pag. 382 sq. 
%) Ed. Heidelberg. p.262. Montfaucon I, 564. 
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implevit omnia.“') Ast in eadem ἐχϑέσει τῆς πίστεως iuxta 
editionem Operum S. Athanasii Parisiensem a. 1627 (I, 242) 
locus de quo quaeritur, sic se habet: τὸ δὲ ἅγιον nvetpe 
éxndpevud ὃν τοῦ πατρὸς, ἀεὶ ἐστὶν ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ πέμ- 
ψαντος σπατρὸς, xe τοῦ φέροντος υἱοῦ, dt’ οὗ ἐπλήρωσε τὰ 
πάντα. Hinc Sernikavius stupide pariter et malitiose Legatis 
Pontificiis crimen falsationis impingit. Neque tamen probavit 
nec probare potuit, Codicem quo illi usi sunt, antiquitate et 
interna dignitate inferiorem esse libris MScr., ex quibus mo- 
dernae S. Athanasii recensiones fluxerunt. Praeterea non 
vidit, vel advertere non voluit, additamentum Parisiensis quam 
iactat editionis, scilicet: ἀεὶ ἐστὶν ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ σιέμψαν- 
τος Πατρὸς, tantum abesse, ut dogmati catholico obstet, ut 
cum eodem optime consonet. 


Παραφϑορὰ Z. 

82) VII. Septima corruptela per Sernikavium ficta ad 
libellum spectat ,de passione imaginis Domini nostri lesu 
Christi“ (cap. IV), qui tomo II, 636 Operum D. Athanasii 
continetur. Dum igitur versio eius latina clausulam: ,,unus 
Spiritus S. et ab utroque procedens“ exhibet, in neutro grae- 
corum exemplarium τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ πνεύματος fit mentio. 
Respondeo, auctorem istius libelli minime censendum esse 
S. Athanasium; id quod et Theophanes Procopowicz (§ 208) 
concedit. Porro non liquet, sitne graeca an latina opusculi 
genesis. Credibile autem videtur, in graecis apographis peri- 
copen super processione Spiritus S. de industria esse omissam. 

Παραφϑορὰ A’. 

33) VII. Quae in omnibus Latinis Symboli Athanasiani 
interpretationibus leguntur verba: ,,Spiritus Sanctus a Patre 
et Filio, non factus, nec creatus, nec genitus, sed procedens“, 


ea monachus Baturinensis corruptelam appellat manifestam, 
quia universae editiones Graecae in textu illud χαὶ ἐκ τοῦ 


') Concill. Coll. Labbei ed. Paris ΧΙ, 460. Venet, XIU, 1282. 
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υἱοῦ non habeant. Citat insuper famosum Marcum Antonium 
de Dominis, utpote qui testatus sit, etiam in exemplis MScr. 
additamentum omitti. E contra nos quidem 


a) 


b) 


repetimus quae Bellarminus') hac super re egregie 
disseruit inquiens: ,,dici posset, haec verba (Et filio) 
esse addita a Latinis. At neque hoc dici potest, tum 
quia etiam in Graecis Symbolis haec particula inve- 
nitur, tum etiam in Concilio Toletano IV capite I 
recitatur confessio, fere ad verbum desumpta ex hoc 
Symbolo, et ibi legimus, a Patre et filio, et fuit cele- 
bratum hoc Concilium circa annum DCXXXIII, et 
proinde ante schisma Graecorum. Adde, quod Gen- 
nadius Scholarius in lib. pro defensione Concil. Flo- 
rentini, c. 1 sect. 5 dicit, Graecos sui temporis dicere 
solitos, Athanasium fuisse ebrium, quando haec 
scripsit. Ex quo apparet, illos non negasse, Atha- 
nasium ita scripsisse.‘ 


subiicimus minime deesse exemplaria Graeca, in qui- 
bus additamentum exstet. Varietatem scripturae re- 
praesentant duo quos excussi Codices Vaticani nu- 
meris 579 et 677 distincti, quorum prior fol. 190 sq. 
haec habet: Tou eyiov ‘Atavaciov ἀρχιεπισχόπον 
“4λεξανδρείας λόγος περὶ τῆς ὀρϑοδόξυυ πίστεως. 
Ὅστις δ᾽ ὧν βούληται σωϑῆναι χτλ.... οἷος ὁ πατὴρ, 
τοιοῦτος ὁ υἱὸς, τοιοῦτον χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἁγιον.. 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀπὸ τοῦ πατρὸς οὐ ποιητὸν, οὐ 
χτιστὸν, οὐ γεννητὸν, ἀλλ᾽ ἐχαορευτὸν εἷς οὖν ὁ 
σιωτὴρ χτλ. Verum in Cod. 677 fol. 178 concordantia 
cum latinis recensionibus conspicitur: Tov μεγάλου 
Atavaciou ἔχϑεσις πίστεως. Ὅστις ἂν βούληται 
σωθῆναι χτλ... τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον aNd τοῦ πα- 
τρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ οὐ ποιητὸν, οὐ κτιστὸν, οὐ γέν- 
νητὸν, ἀλλ᾽ ἐχσιορευόμενον xt. 


1) Bellarminus de Christo Lib. II ¢. XXV p. 188. 


Παραςϑ οραὶ Θ΄. 1΄. LA’. 
34) ΙΧ X. ΧΙ, Prossus manes sunt obiectiones a Serni- 
8) in omnibus S. Hieronymi Operum editionibus (Paris. 
Colon. Basil. Antverp.) imeertus Didymi de Spiritu 
Sancto Liber II') inter alia haec continet: ,,Salva- 
tor qui et veritas est, ait: Non enim loquetur a semet- 
ipso, hoc est, non sine me, et sine meo et patris ar- 
bitrio: quia inseparabilis a mea et patris est volun- 
tate: et amplius quia non ex se est, sed ex patre et 
ex me est, hoc enim ipeum quod subsistit et Joquitur, 
ἃ patre et a me illi est. Ego veritatem loquor, id 
est, inspiro quae loquitur. Eadem ad verbum legun- 
tur in Decreto Gratiani P. ΠῚ De Consecratione 
Dist. V, necnon ab Ivone Carnotensi Homil. in fest. 
Pentecost.?) referuntur. Ratramnus quoque Corbeien- 
sis ac praeterea Aeneas Eppus Parisiensis*) ex Di- 
dymi dictis in favorem doctrinae ecclesiasticae argu- 
mentantur. Hisce testibus gravissimis opponit Serni- 
kavius mira qua assolet levitate unicam editionem 
Parisiensem a. 1500 impressam, quam Oxoniae vidit 
et ex qua particulam excerpsit sequentem: τὸ éx tov 
metoug ἐχπορευόμενον, χαὶ παράκλητος ὄν περὶ ov 
ὁ Σωτὴρ φησὶν" οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ" τουτ- 
ἔστιν, οὐχ ὥνευ ἐμοῦ, οὐδὲ τῆς ἐμῆς χαὶ τῆς τοῦ 
πατρὸς βουλῆς ἀχώριστον γὰρ ἐστὶ τῆς ἐμῆς xe τῆς 
τοῦ πατρὸς ϑελήσεως. αὐτὸ γὰρ τοῦτο ὅτι ὑφίστα- 
ται χαὶ λαλεῖ, ἐγὼ Anda: τουτέστιν ἐμπνέω ἅσπερ 
λαλεῖ. πνεῦμω γὰρ τῆς ἀληϑείας ἐστὶν. Facile hinc 
concluditur, monachum Baturinensem stolidis lectori- 
bus fucum facere velle, quoniam verba quae affert, 


1) Vallarsi IL. n. 84 p. 142. 
3) Fr. Combefisii Biblioth. PP. Paris. [V, 556. 
8) Dacherii Spicilegium U1, 57; VII, 13 (π 1, 78. 118). 
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opinionibus schismaticorum palam adversantur. Et 
ut a substantia doctrinali abstrahamus, quis in primis 
elementis philologico-criticae artis versatus ridiculam 
istam praetensionem non advertit, Vallarsio scilicet, 
Gratiano reliquisque denegandam, soli autem typo- 
grapho Parisiensi esse attribuendam fidem? 

b) Deinceps Sernikavius ex Didymo aliam orationis se- 
riem describit, quemadmodum ea in S. Hieronymi 
Operibus necnon apud Gratianum J vonemque (Il. cc.) 
legitur. Textum annectit Parisiensem, in quo clau- 
sula: ,procedens a veritate, consolator emanans de 
consolatore etc.“ deest, dum de Spiritu expresse di- 
citur: αὐτὸ yap ἐστὶ τὸ éx τοῦ υἱοῦ προφερόμενον, 
id quod sufficit ad errorem Graecorum refellendum. 
Sin autem Ratramnus (I. c.) et Ioannes Provincialis') 
non omnia: quae in editionibus Hieronymianis exstant, 
sed tantummodo singula eorum in medium proferunt, | 
hoc argumentum ex silentio nihil ad quaestionem de 
corruptis codicibus solvendam valet. 

c) Denique apud eundem Didymum penes Opera S. Hie- 
ronymi Lib. I de Spiritu Sancto n. 13 ista leguntur: 
»per substantiam ex utroque demonstratus est Spiri- 
tus Sanctus.“ Vox: ,,utraque“ pro: ,utroque“, quam 
exhibet editio Parisiensis et quam Sernikavius defen- 
dit, nil aliud nisi error typographicus esse videtur. 


Παραφϑορὰ IB’. 

35) XIL Ex Magni Basilii tertio in Eunomium Antir- 
thetico Ioannes Veccus (Epigraphe I. G. O. ἢ], 523)?) se- 
quentem deprompsit pericopen: Zig γὰρ avdyxn, ei τῷ ἀξιώ- 
ματι χαὶ τῇ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ πνεῦμα, τρίτον εἶναι 
αὐτὸ χαὶ τῇ φύσει; ἀξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ, 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xai παρ᾽ αὐτοῦ λαμβάνον, καὶ ἀναγ- 


1) 8. Concil. Florentin. Sess. ΧΧΙ]. 
2) Cfr. Hugo Etherianus Ill, 13. Biblioth. PP. Colon. XII, 2 p. 408. 
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γέλλον ἡμῖν, χαὶ ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, παρα- 
δίδωσιν ὁ τῆς εὐσεβείας λόγος, φύσει δὲ τρίτη χρῆσϑαι, οὔτε 
παρὰ τῶν ἀγίων δεδιδάγμεϑα γραφῶν, οὔτε ἐκ τῶν εἰρημέ- 
yoy χατὰ τὸ ἀχόλουϑον δυνατὸν συλλογίζεσθαι (Cur enim 
necesse est, δὶ dignitate et ordine tertius est Spiritus, natura 
quoque ipsum tertium esse? Dignitate namque ipsum secun- 
dum esse a Filio, cum ab ipso habeat, quod sit, et: ab ipso 
accipiat, et nobis annunciet, et prorsus.ab illa causa pendeat, 
pietatis sermo tradit. Natura vero tertia uti, nec a divinis 
Scripturis didicimus, nec ex antecedentibus fieri potest, ut 
colligatur). - 

Ita quidem Codex Vaticanus 606. Corruptum ease lo- 
cum clamat Sernikavius provocans ad S. Basilii editiones, in 
quibus verba aliter se habeant. Lubenter id agnoscimus nos 
ac insuper varietatem vel potius diversitatem notamus confir- 
mari Codice Vaticano Graeco 408, in quo pag. 228 sq. Ba- 
σιλείου τοῦ Μεγάλου ἀντιῤῥητικοὶ λόγοι τέσσαρες κατ᾽ Ev- 
γομίου reperiuntur. Ibi enim haud procul a principio τοῦ 
λόγου γ΄ (p. 2945) legimus: τίς γὰρ avdyxn, εἰ τῷ ἀξιώματι 
χαὶ τῇ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ πνεῦμα, τρίτον εἶναρ αὐτὸ 
καὶ τῇ φύσει; ἀξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ παρα-- 
δίδωσιν ἴσως ὁ τῆς εὐσεβείως λόγος" φύσει δὲ τῇ τρίτη χρῆ- 
σϑαι, οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων γραφῶν δεδιδάγμεϑα, οὔτε ἐχ 
τῶν προειρημένων xata τὸ ἀχόλουϑον δυνατὸν συλλογίσα- 
σϑαι χτλ.") 


1) In Codice quoque Vat. 484. saeculi ferme XII. 1. 82, ubi in mu- 
tilato Basilii textu legitur ἀξιώματε γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ παραδίδωσιν 
tows ὁ τῆς εὐσεβείας λόγος, saeculo uno vel altero post homo οτ βοάοχῃβ 
sic in margine adnotavit: »δημείωσον ὅτε παρέλειψεν ὡς αἱρετικὸν TO παρὰ 
τοῦ aytov γραφὲν ἀέγεε γὰρ οὕτως " ἀξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ, 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, καὶ xag’ αὐτοῦ λαμβάνον, καὶ ἀγαγγέλλον ἡμῖν, 
καὶ ὅλως ἐκείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεβείας λόγος 
(ubi vides omissum etiam ἐσως). Animadverte, inquit, amanuensem 
praetermisisse, ceu si esset haereticum, id quod vir sanctus scripserat. 
Sic enim ille dicit: dignitate secundum esse a Filio etc.« Contra Ba- 
silii Codex Vat. Pal. 216 [. 68, quia adversariorum tantummodo manibus 
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Hacce cum scriptura Vaticana congruit forma textus 
constituta a (rarnerio'), qui apposite in margine: ,,Lo- 
cum“, inquit, ,nullum esge arbitror, aut ipsius Basilii, 
aut alioruam Patrum, de quo acrius in concilio Floren- 
tino disputatum sit, quam de illo ἀξιώματι μὲν yao xr. 
Latini,- ut patet ex sess. 20, proferebant codicem vetustissi- 
mum, in quo sic legebatur, ἀξιώματι μὲν yao δεύτερον tov 
υἱοῦ, nag αὐτοῦ to εἶναι ἔχον, καὶ παρ’ αὐτοῦ λαμβάνον 
χαὲὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, χαὶ ὅλως τῆς αἰτίας ἐχείνης ἐξημμένον 
etc. Dignitate namque secundum esse a Filio, cum habeat esse 
ab ipso, atque ab ipso accipiat, et annuntiet nobis, et omnino 
ab illa causa dependeat [sermo pietatis tradit]. Graeci vero 
haec verba sap’ αὐτοῦ to εἶναι ἔχον et sequentia usque ad 
voeem ἀξημμένον, in suo libro vetustissimo quoque et optimo 
deesse affirmabant; hodieque in editis et in nostris septem 
mes. desunt. Sequitur in graeco non procul ab initio sessio- 
nis 20 παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεβείας λόγος, tradit pietatis sermo. 
Sed hic Graeci voculam ἴσως omissam esse, aut potius sub- 
latam conquerebantur. Consentit cum libro Latinorum noster 
Regius secundus, in quo vox ἴσως deest: consentiunt vero 
cum libro Graecorum tum editi tum reliqui sex mss., in qui- 
bus omnibus haec vox ‘ows invenitur. Monere libet, illa 
ἀξιώματι μὲν yao etc. paulo aliter legi sessione 21 pag. 314, 
sed ita tamen, ut eadem plane sententia efficiatur“ (Cfr. 1. c. 
pag. 273 not. ad τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὡς λέγουσι κτλ.). 

36) Igitur Sernikavius eiusque interpres Eugenius Bulgar 
et epitomator Theophanes Procopowicz (§ 218) insistunt vehe- 
menter locum D. Basilii de qho quaeritur, misere esse depra- 
vatum et interpolatum. Rationi autem extrinsecae ex editio- 
nibus impressis derivatae addunt argumentum vel χριτήριον 
illud internum, quod in Codice Ioannis Provincialis palam 
sibi contradicat S. Basilius, dum idem in codice Ephesii 


versatus fuit, neque schismatis aetatem superat, lacunam suam sine 
eritica adnotatione ,retinuit. (Ang. Mati Nov. Patrum Biblioth. IV, 47.) 
3) S. P. N. Basilii Opp. ed. Garnier. T.I p. 272. 
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optime sibi constet. Verumenimvero pronum est demonstrare, 
utrumque argumentum quavis veritatis specie destitui, genui- 
namque Sancti Doctoris scripturam hodie in Ioannis Vecci 
Codice Vaticano graeco 606 supra laudato conservari. Acta 
id evidenter testantur Florentina necnon gravissimae Cardi- 
nalis Bessarionis et [osephi Methonensis auctoritates. 

37) In principio Sessionis XX S. Concilii Florentini die 
7 Martii 1439') Marco Eugenico verba Magni Basilii εἰς γὰρ 
ἀνάγχη χτλ. in libro MScr. Latinorum corrupta esse calum- 
nianti Ioannes Provincialis fertur sic respondisse: ,,Dicimus, 
librum hunc nuper fuisse a Domino Nicolao de Cusa Con- 
stantinopoli huc delatum: esse autem ex membranis, non bam- 
bacinis foliis (ἔστε δὲ ἡ βίβλος ἐν μεμιβρώνοις, οὐχ ἐν βαμ- 
βαχίνοις), adeoque annosae antiquitatis, ut videatur plus quam 
sexcentos habere annos, hoc est multos ante annos, quam 
schisma hoc oriretur, et secundum dissidium. Porro autem 
liber tam bene est interpunctus, tam emendatus atque optime 
dispositus, ut nullam corruptelae suspicionem iniiciat (ὥστε 
μηδεμίαν ἐν ταύτη ὑφορᾶσϑαι φϑορὰν). Dico igitur, nullam 
huic libro depravationem posse ascribi; primo, quia numquam 
a Latinis est visus, nisi in praesenti: perspiciatur ergo, dili- 
gentique indagatione quaeratur, an ulla in eo rasura, sive 
depravatio, vel manus adiectio deprehendatur. Secundo, 
quoniam additamenti huius, de quo vos loquimini, genus 
non videtur posse tribui Latinis: ratio est, quia usque ad 
hoc tempus, pace vestra dixenm, constat ex vestris antiquis- 
simis conciliis,*) vitium hoc depravandi libros, et expungendi 
e libris, quae sane fiebant ab hostibus fidei, deprehensum 
esse in illis partibus... Quare probabiliter creditur, librum 
hunc a Spiritu S. fuisse conservatum in ipea urbe Constan- 
tinopoli, ne incideret in manus auctorum dissidi.“ 


oe ee ““ἶῷδθ] “ὦ 


Ὁ Concil. Coll. Colei Tom. XVIII fol. 285 sq. Cfr. Hefele, Die 
teanporkre Wiedervereinigung der griech. mit der latein. Kirche. 7@buy. 
Theolog. Quartalechr. XXIX. 1847. p. 229 sq. Ἀ 

%) Cenc. Epics. part. 3. 
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Marcus Engenicus non potuit quin confiteretar, plures 
Constantinopoli exstare Codices, in quibus dictum D. Basilii 
eadem atque in libro Ioannis Provincialis ratione legeretur; 
verum repetiit interpolationis calumniam. Quoad vero ob- 
iecionem de more Graecorum libros MScr. mutilandi, eam 
quidem refellere nequiit, malitiose autem mentionem iniccit 
cuiusdam Nicaeni canonis interpolati, quem Zosimus Papa 
citasset. Atvero de industria non animadvertit, istum cano- 
nem revera conditum esse per Synodum Sardicensem, quae 
cam Nicaena unius instar computari solet. ') 

38) Lectionem Codicis Cusani prae scriptura exemplaris 
Eugenici palmam mereri, Ioannes utrumque textum conferendo 
clariesime probavit.?) Nec minus recte Bellarminus +) sic ar- 
gumentatur: ,Sed praeterea ex consequentibus colligimus 
evidenter, aut illa verba (τίς yao ἀνάγχη xtA.)*) debere esse 
in textu, aut certe sensum eorum. Nam sic pergit Basilius: 
Nam quemadmodum filius ordine quidem a Patre secundus 
est, quoniam ab illo est, et dignitate, quoniam origo, atque 
caussa essendi Pater ipsi est, natura vero nullo modo secun- 
dus, quoniam in utroque una est Deitas: ita Spiritus Sanctus, 
etai dignitate et ordine secundus a filio est, non tamen alienae 
ipsum esse naturae inde consequetur. Et habentur haec om- 
nia in Graeco ad verbum, (οἷς γὰρ ὁ υἱὸς, τάξει μὲν δεύτερος 
τοῦ πατρὸς, ὅτι ax ἐχείνου, χαὶ ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ καὶ 
αἰτία τῷ εἶναι πατέρα αὐτοῦ, φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, διότι 
ἡ ϑεότης ἐν ἐχατέρῳ μία, οὕτω δηλονότι χαὶ τὸ. πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, εἰ χαὶ ὑποβέβηχε τὸν υἱὸν τῆ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι, 
οὐχέτ᾽ ὧν εἰχότως ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως). 5) Perpende, 


") Cfr. Ballerini De antiquis collectionibus ete. Canonum (Galland. 
I, 289). Hefele Concitiengeschichte I, 341. 

2) Coll. Coneil. Harduni [X, 254. 

8) Bellarminus de Christo Lib. II ¢. 25 p. 139. Cfr. Petaviue De 
Trinit. Lib. VII. 6. 3. 

4) Cfr. supra in prine. 6 35. 

8) Ioannis Vecci Epigraph. I p. 524. 
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obsecro, rationem Basilii. Dicit Spiritum esse secundum a 
filo ordine et dignitate, non tamen natura. Et probat, quia 
sicut filius est secundus a Patre, quia ab illo habet esse: 
ita quoque et Spiritus est secundus a filio, ubi nisi addatur, 
vel subintelligatur id, quod est in nostris codicibus, videlicet 
Spiritum habere esse a filio, sicut filius habet esse a Patre, 
ratio Basilii nihil concludet, nec ullo modo probari posset, 
Spiritum S. esse secundum a filio, ut filius est secundus a 
Patre.“ 

Absque dubio varietas lectionum inde exorta est, quod 
Graeci post schisma in apographis D. Basilii particulam παρ᾽ 
αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον χτλ., quippe quae in ipsorum de Spi- 
ritu S. sophismata non quadraret, perfide omiserint.') Contra 
Codices ante schisma manu exarati integram ὃ. Doctoris 
sententiam exhibuerunt. Quorum quidem ex numero fuit 
exemplar Nicolai Cusani in Codice Vaticano 606 fideliter red- 
ditum. Pluria autem eiusdem generis exemplaria Constanti- 
nopoli reperiri Marcus ipse Eugenicus nequiit diffiteri.?) 
Quodsi Codices hi in partibus occidentalibus fuissent indagati, 
assertio de eorum interpolatione ac depravatione facilius quan- 
dam veritatis speciem prae se tulisset. Ast libri Graecorum 
dogmati adversantes in Graecia scripti et conservati fuerunt. 
Ergo suspicio falsationum a Latinis patratarum plane eva- 
nescit. °) 


---.."-----...........» ....ὄ.ὕ. 


') Io. Veccus de Processione Spiritus Sancti Cap. I: .Si dictum as- 
serens dignitate secundum esse a Filio Spiritum, ex Oratione illa universa 
erasissent, qui aliud palam aperteque enuncians αὖ eo esse habens, ob- 
literaverunt, forte tam eorum improbilas, at illis collubitamn erat, finem 
assecata fuisset: sed nunc veritatis Spirita eorum cogitaliones sabver- 
tente, illud a Filio esse Spiritum ex Oratione abrogarunt, sed secundum 
esse cum a Filio, in omnibus libris descriptam reliquerunt. Indeque qui 
sapientes apprehendit in calliditate eorum, diligenter similia examinan- 
tibus fraadem comprehendere concedit.« 

3) Harduin. 1. 6. p. 230. 

8) Miror, quomodo lectionem Graecornm ex paucoruam M88. aucto- 
ritate praeferre lectioni Latinorum, adeo in Concilio Florentino excussae 


33 


39) Quae hucusque disputavimus, iie duplex accedit au- 
etoritas omni laude superior, videlicet eximii Cardinalis Bes- 
sarionis ac Losephi Episcopi Methonensis. Ac quantum atti- 
net ad Bessarionem, is in Opusculo de Processione Spiritus 
Sancti ad Alexium Lascarim Philanthropinum directo, quod 
cum Codice Vaticano Gr. 1428 fol. 31 sq. contuli, ubi de Ora- 
tone sua dogmatica loquitur,') effatum Magni Basil (τίς γὰρ 
ἀνάγχη... ὁ τῆς εὐσεβείας λύγος) in medium profert et deinceps 
haec subiungit: ,Hoc igityr dictum in ea Oratione praetermisi. 
Non autem aliter id legitimum esse Beati Basilii credo, ac cae- 
teros eius sermones adversus Eunomium; quibus vero ratio- 
mibus id mihi ipse persuadeam, tu quoque audies. Primum 
quidem in hac Synodo, cum hbri quinque, immo vero sex 
invenirentur, et quattuor sane in membrana scripti vetustis- 
simi exstarent, duo vero reliqui bambaceni, quorum tres qui- 
dem erant Mitylenensis Archiepiscopi, quartus Latinorum: ex 
duobus autem bambacenis unus erat invictissimi nostri Impe- 
ratoris, alter sacri Patriarchae, quem ille ex Monasterio 
Xanthopulorum accipiens secum attulerat. Horum igitur sex 
Lbrorum quinque sic sententiam habebant, quemadmodum 
ego nunc exposui, nimirum ab ipso habentem esse, et ab illa 


atque strenue vindicatae, Maurinus editor maluerit. Certe Manuel Ca- 
leeas, strenaus catholicae fidei propugnator, haec scribere non dubilavit, 
cap. 10: »Quod si quis additamentum hoc esse dicit (verba παρ᾽ αὐτοῦ 
ete. id est, uf gui, usque ad illa: causa pendeat inclusive), calumniatur. 
Primum enim in antiquissimis libris ἰδία lectio deprehenditur, quorum 
fanta est vetustas, ut eos ante schisma perscriptos esse quivis fateatar, 
quorum aliqui litaras etiam exhibent, cum quidam doctoris sententiam 
tanquam spuriam calumniati essent, ob idque ferro in scriptaram gras- 
sali, ut contradicere possent. Sed et consequentia sermonis, et phrasis 
ipsa walde cohaerens est, et docloris proposilo consentanea (Io. Perrone 
Le. Il, 427 π. 1.) Cfr. A. Maiti (Nov. PP. Biblioth. IV, 47) de Gar- 
nerio censura; et Ioannis Vecei de processione Spiritus sancti (adversus 
eos qui asserunt, magni Basilii dictum, quo affirmatur, ex Filo esse Spi- 
ritum Sanctum, et reperitur in illias Oratione, adulteratum esse) cap. I. 
') Arcudius p. 168 2q. 
3 
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causa scilicet Filii dependentem Spiritum S. testabantur (παρ᾿ 
αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, χαὶ ἐχείνης τῆς αἰτίας ἤγουν τῆς τοῦ 
υἱοῦ ἐξημμένον τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγοντα). Unus vero 
liber scilicet Patriarchae secus habebat, cum quispiam sen- 
tentiam interscidisset, et partim addidisset, partim etiam abs- 
tulisset. Deinde, peracta sacrosancta Synodo, post reditum 
nostrum Constantinopolim, cum sacrorum illorum monasterio- 
rum fere omnes libros proposuissem investigandos, quoscun- 
que recentiores, et post illam magnam contentionem reperi 
scriptos; hi omnes intercisam habebant sententiam: qui vero 
antiquioris manus, et ante mutuam pugnam essent; hi omnes, 
cum non pauciores sint ipsis corruptis, sani et integri manent 
(ὅσω δ᾽ ἀρχαιοτέρας χειρὸς ἦσαν, χαὶ πρὸ τῆς μάχης τῆς χατ᾽ 
ἀλλήλων, ταῦτα ὑγιῆ καὶ ὁλόχληρα μένουσιν οὐχ ἐλάττω τῶν 
ἐφθαρμένων ὑπώρχοντω). In quibus et aliquid lachrymis, et 
admiratione dignum comperi.. Id igitur eiusmodi erat. 
Inter alios libros etiam in Monasterio Christi Soteris pantep- 
opti (hoc est, servatoris cuncta inspicientis) duos reperi 
Beati Basilii libros: quorum unus quidem in membrana scri- 
ptus ex facie vetustissimus apparebat: quot annorum tamen 
esset, nescio, propterea quod ibi non esset annus adscriptus: 
alter vero bambacenus annos ante trecentos scriptus erat, si 
quidem in calce adscriptus erat annus, ex quo id facile com- 
putari poterat: et libri ipsi adhuc exstant, nisi forte postquam 
mihi ostensi fuerunt, opera eorum, qui facile omnia mala 
propriae saluti machinantur, evanuerint. Hi duo libri, quem- 
admodum nos exposuimus Doctoris sententiam, sic intus ha- 
bebant scriptam: Homo vero quidam, animo quidem audax, 
sed manu adhuc longe audacior, adversus membranam ferro 
utens veritatem abrasit, minus tamen res illi processit. Cum 
enim locus vacuus sit, ipsaeque syllabae dimidiae adhuc ap- 
pareant; et audaciam illius arguunt, et veritatem ipsam ni- 
hilominus clare exprimunt. In alio vero libro litura totam 
illam partem sententiae obliteravit, quae sic habet: Ab ipso 
habentem esse, et omnino ab illa causa dependentem. Verum 
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deinde tempore procedente, cum doctus ille Cydones') ibrum 
in manus accepisset, sententia iterum sana reddita est: ipse 
siquidem propria manu et sententiam in libro integram ad- 
scripsit, et eum qui id ausus esset, satis digne convitiis con- 
sectatus est. In tantam nimirum dementiam, tenebras, et 
ignorantiam nostrates contentio impulit, et audent dicere La- 
tinos et Veccum libros corrupisse: cum tamen dictum istud 
tantam habeat pulchritudinem, tantaque cum eloquentia, ro- 
tanditate, et attica gratia sit prolatum... Non solum igitur 
fieri non poterat, ut hanc sententiam tanta cum gratia Latini 
ederent; sed neque Graecorum ullus, excepto ipso Basilio: 
illms est enim imago, illius est hoc genus ecribendi... Am- 
plius etiam et aliunde hoc idem certum facere posset aliquis. 
Fuit vir quidam, cum plerisque aliis magnae sapientiae apud 
Latinos, Hugo appellatus, antiquissimus auctor, et qui multo 
tempore nos antecessit: ex quo enim fuit, prope trecenti sunt 
anni elapsi. Is cum de processione Spiritus S. scribat, hoc 
magni Basilii dicto ad probandum utitur.“ 

40) Pariter ad diiudicandam vilitatem argumentorum 
Marci Ephesii, quem Sernikavius ipsiusque pedissequae optime 
rem suam defendisse gloriantur, auctoritas facit [osephi Epi- 
ecopi Methonensis in Responsione ad Libellum Marci de 
S. Synodo Florentina.?) Una ex multis Ephesini calumniis 
hisce erat concepta verbis: ,Quo ubi pervenimus, disputa- 
tionem de dogmate sumus aggressi, Latinis dicta proferenti- 
bus ex libris partim apocryphis et ignotis, partim depravatis 
et corruptis; quibus sententiam suam inniti asseverabant. 
Itaque rursus ego cum illis congressus, et sententiam absur- 
dam esse aperte demonstravi, et libros depravatos perspicue 
probavi: nihil tamen profeci, nec persuadere quidquam potui; 
tantum mihi frustra tempus conterebatur.“ Ad quae Praesul 


') De Demetrio Cydonio εἴς. Alb. Fabricii Biblioth. Graec. Tom. X 
p. 385. 
3) Concill. ed. Coleti XVIII, 711 5ᾳ. Cfr. Pitzipios L’Eglise Orien- 
tale I, 52 sq. : 
88 
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Methonensis: ,,Primus“, ait, ,de dogmate Joannes ille in re 
theologica summi vir ingenii, atque in instituto S. Dominici 
praefecti dignitate ornatus disputationem instituit: Accepta, 
inquiens, benedictione patris beatissimi, quaestionem de Spi- 
ritus S. processione vobiscum habebo: quando non ex apo- 
cryphis ignotisque libris protulit textus, aut corruptis et de- 
pravatis, ut ipse ais; nisi apocrypha intelligas Basilii Magni 
et Athanasii opera, necnon Epiphanii et sancti Cyrilli; quo- 
rum dicta Ioannes proferebat Latinorum nomine, per quae 
demonstrare conabatur dogmatis veritatem.. Tu vero cun 
ferre non posses veritatem, corruptos et depravatos vocaba 
doctorum libros.. Proxima vero sessione cum illi ex magr 
Cyrilli verbis argumenta duxissent, tu omnino S. Cyrillw 
negasti ita dicere. Cum vero Joannes Epiphanium eade 
quae Cyrillus dicentem protulisset, tu haec ipsa etiam adt 
terata vocasti. Inde coactus profundae illius ac sublin 
theologiae vir Basilium magnum attulit in libro contra Eur 
mium consimilia prioribus disserentem, tu vero illa quoc 
depravata dixisti. Ita libros omnes, qui producti sunt, c 
ruptos vocando, stultissimus ab omnibus habitus es. Quay = 
misistis etiam Nicomediensis praesulis ministrum, ut affe - 
codicem S. Basilii, in quo dictum illud habetur; Cur e 
necesse est etc. (τίς γὰρ. ἀνάγχη κτλ.) Le vero sive ma ™ 
sua permotus, sive etiam a vobis admonitus, voluit occ .., 
veritatem, atque accepto codice venit ad fenestram cog’ --y. 
dictum illud abradere, signatoque folio, in quo sententie~ 


bebatur, cultellum quaerebat, quo illam eraderet, at verc ἃ 


ritus veritatis non permisit id fieri, ne veritas exstingue’ ~ 
excitat ergo flantem auram, per quam factum est, ut 

in quo dictum inerat, mutato, aliud se offerret: ille fes’ ΜῈ 
aliud expunxit pro alio. Deinde celeri gressu revers 
synodum audacter ibat ad convincendos Latinos. Ut 
pater eius librum aperuit, et integram sententiam vidit, 

in ministrum intuens, rem commonstrabat, at ille tren’ 
dus clamavit: Ita mihi Domine tua prosit benedictio, ~ 
illam, quomodo autem rureus integra sit, ignoro. I: * « 
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inventa esset sententia, confusi recessistis; et iam non te 
pudet dicere, Latinorum dogma abs te demonstratum esse 
abeurdum?.. acta testantur veritatem, nihil aliud a te clami- 
tatum, quam, Prolatus liber apocryphus est. Proferebant 
Cynilli dictum, vocabas corruptum: citabant Basilii sententiam, 
dicebas: Depravata est: et in hoc sita erat responsionis tuae 
praestantia. JDeinde illis dicentibus, ut verum a te profer- 
retar, quaerebas spatium eundi Constantinopolim ad inve- 
mendum. HHaec erant egregia tua verba: et robur tui ser- 
monis, quae profecto recensere pudeat.“ ') 


Παραφϑορὰ IT’. 

A1) XU. Τὴν xara τὸ αἴτιον χαὶ αἱτιατὸν διαφορὰν 
οὐχ ἀονούμεϑα, ἐν ᾧ μόνῳ διαχρίνεσθαι τὸ ἕτερον tov ἕτέ- 
ρου χαταλαμβάνομεν-: τῷ τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν εἶναι, τὸ 
δὲ ἐχ τοῦ αἰτίου, xai τοῦ ἐξ αἰτίας δὲ ὄντος. ἄλλην πάλιν 
διαφορὰν ἐννοοῦμεν. τὸ μὲν γὰρ σπιροσεχῶς xtA. (Differentiam 
secundum causam et causatum non negamus: in quo solo discerni 
alteram ab altero comprehendimus, et quod credamus unum 
quidem esse causam, alterum vero ex eo quod est causa, et 
ex eo quod est ex causa; rursus alterum discrimen intelligimus, 
unum quidem immediate etc.) Sic Ioannes Veccus in congerie 
sententiarum de processione Spiritus Sancti, ex S. Gregorii Nys- 
seni ad Ablabium libro qui inscribitur ὅτε οὐχ εἰσὶ τρεῖς ϑεοί. ἢ 
Cum Vecco concordant Rudolfus reliquique Gregorii [X ad Ger- 
manum Constantinopolitanum Legati.*) Discrepant autem 
Nysseni Graeco- Latina editio Parisiensis a. 1615 (II, 459) 
necnon Hugo Etherianus*) ac Manuel Caleca,*5) quatenus 


1) Cfr. Ludov. Vallée Diss. qua expenditur celebris locus 8. Ba- 
silii M. de process. Spirit. 8. Paris. 1721. 

%) Arcudius p.116 (= Cod. Vatic. 677). Cfr. Leo Allatius G. O. IL, 
536, ubi post ἐξ αἰτέας vocula δὲ deest (= Cod. Vatic. 1455). 

8) Concill. T. XI, 1 p. 327. 

*) Bibl. PP. Colon. XII, 408. 

5) L c. XIV, 26. 
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inter ὄντος et πάλιν (rursus) punctum non iniiciunt. Hine 
Sernikavius de Vecco et Rudolfo: oi δὲ πανούργως συνήῆστον 
μὲν, αἱ διεστείλατο, διέστελλον δὲ ἅπερ ὁ Nuvoons συνῆπτε. 
Nihil vero interpunctionis varietas ad rem facit. Sive enim 
uno sive altero modo interpungatur, in utroque casu contextus 
id postulat, ut S. Gregorius dicatur primum notare tres trium 
personarum proprietates (caussa — ex caussa — ex eo quod 
est ex caussa), deinceps autem urgere differentiam inter Filium 
et Spiritum in eo consistentem, quod Filius nullo modo sit a 
Patre mediate, sed solum immediate; at Spiritus aliquo modo 
a Patre sit mediate. 


Παραφϑορὰ If’. 

42) XIV. Veccus (Dicta Sanctorum p. 102. 140) et Ca- 
leca') ex eiusdem Gregorii Homilia III εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν, 
quae sic incipit: ὁ τὴν σχιὼν τῶν μελλόντων ἀγαϑῶν xti., 
haec citant: τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ πατρὸς λέἔγεταε, 
καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖταε (Spiritus vero Sanctus 
et a Patre dicitur, et a Filio esse testimonium habet). Simi- 
liter Gennadius in defensione Concilii Florentini c. 1 (Cod. 
Vatican. 838), annotando hunc locum ex plerisque codicibus 
a Graecis esse sublatum. Nihil autem mirum, quod Serni- 
kavius et Procopowicz heic etiam, ne Nysseni auctoritate 
victos se esse confiteantur, Latinos corruptelae reos insinuant. 
Ast quodlibet dubium removetur antiquissimo Codice Vati- 
cano Graeco 2066, qui in saeculum VII referendus praeter 
varias Magni Basilii in Hexaemeron homiltas fol. 71 sq. tow 
ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐσισχόσιου Νύσσης εἰς τὸ 
Πάτερ ἡμῶν Adyovg complectitur. Ibi fol. 86 ad verbum 
reperiuntur sequentia: Ὁ γὰρ μονογενὴς υἱὸς ἐκ tov πατρὸς 
napa τῆς ἀγίας γραφῆς ὀνομάζεται καὶ μέχρι τούτου ἵστησιν 
αὐτῷ ὁλόγος τὸ ἰδίωμα" τὸ δὲ ἅγιον πνεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς 
λέγεται χαὶ éx τοῦ υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται᾽ ei γάρ τις 
φησὶν πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ" 


') Bibl. PP. Colon. XIV, 275. 
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οὐχοῦν τὸ μὲν πνεῦμα ἐχ τοῦ ϑεοῦ ὃν χαὶ Χριστοῦ ἐστὶν 
πνεῦμα χελ. Congruit scriptura Codicis Vaticant 448 saec. XI 
(= Cod. Bibl. Synod. Mosqu. Ν. 71 [72]), ita tamen ut in eo 
voces inter xai et τοῦ υἱοῦ praepositio éx manu audaci ab- 
rasa et obliterata conspiciatur. Cfr. Io. Vecci Sententia Sy- 
nodalis c. 3 (G. O. I, 371): ,,Habuit inter alios libros magnus 
Oceconomus Xiphilinus a suo genero cognomento Pentecle- 
siota, qui simul cum uxoris suae sororis marito, nostrae Ec- 
clesiae Referendario, Escammatismeno nuncupato, adversas 
partes tuebatur, volumen, ex ipsa antiquitate dignitatem ha- 
bens, in quo varia commentaria divinitus inspirata contine- 
bantur Nyssaénsium luminis Gregorii, magni illius atque ad- 
mirabilis Patris. Inter eas Orationea legebatur et illa in 
Pater noster Homilia, cuius principium: Ὅτε προσῆγεν ὁ μέγας 
Mevons τὴ κατὰ τὸ ὄρος μυσταγωγίᾳ τὸν ᾿Ισραηλίτην λφὸν. 
In ea cum de communibus et propriis divinarum hypostaseon 
tractare, edocereque contingeret, subintulit, Spiritus vero San- 
ctus et ex Patre dicitur, et ex Filio esse affirmatur (ro dé 
αγνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ἐκ τοῦ πατρὸς λέγεται, χαὶ éx τοῦ υἱοῦ 
εἶναι προσμαρτυρεῖται). Hanc sententiae particulam, indeque 
comparata pro pace subsidia, in commodum publicum attulit 
beatae memoriae ille magnus Oeconomus Xiphilinus, volumen 
illud percurrens, et ad hunc locum perveniens, volumenque 
sibi ad legendum comparasse ex Penteclesiota fassus eat. 
Omnibus id patuit, et nobis ipsis, et ipsi qui volumen possi- 
debat, nostrisque adversabatur. Hinc non parvae suppetiae, 
Deo miserente, ad pacem ecclesiasticam stabiliendam acces- 
sere. Referendarius ergo sororis uxoris Penteclesiotae mari- 
tus, eiusdem cum posseseore libri sententiae, id propriis oculis 
intuitus, et ad adeo patens dictum non valens se opponere, 
quod fidem etiam ex multis aliis, quae in libro continebantur, 
large comparaverat, planum hoc documentum eradere, cum 
adhuc nostra oppugnaret, sibi proposuit, ferroque usus Ex 
eradit, non considerans alia quoque volumina ad hoc ipsum 
comprobandum conquisita fuisse, quae omnia exprimerent, et 
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Ex praepositionem abunde redderent, cum depravata nondum 
fuissent.“ 

Egregium commentarium exhibet Angeli Card. Maii ,.de 
Sancti Gregorii Nysseni Fragmento in eius editionibus desi- 
derato deque particula dogmatica ἐκ contra schismaticos cor- 
ruptores in eiusdem textum restituta“ dissertatio,’) quae inter 
alia haec continet: ,Quum anno 1833 in septimo Scriptorum 
veterum tomo, Anastasii presbyteri graecum opus ederemus 
»de patrum circa Domini incarnationem doctrina“, primum 
omnium exhibuimus Nysseni illud fragmentum, ex praedicto 
sermone ab Anastasio sexti saeculi homine sumptum, et qui- 
dem parte prope dimidia auctius, quam a Vecco postea fait 
recitatum. Deinde vero exploratis bibliothecae vaticanae fo- 
rulis, feliciter comperimus partem hanc Nysseni in aliis quo- 
que conservatam codicibus.. Sunt ergo vaticanae biblio- 
thecae codices hi, in quibus Nysseni sermo a me integer 
conspectus est. FE. Vaticanus 2066. membraneus nobilissimus, 
saeculo septimo vel octavo uncialibus litteris scriptus, cum 
giossis etiam aeque quadratis in margine exstantibus, de quo 
nos inferius plura verba faciemus. II. Vat. 448. membr. sae- 
culi ferme XI. de quo nos item codice postea latius loquemur. 
IIT. Vat. 449. membr. saeculi undecimi. IV. Vat. 1409. bom- 
bycinus saeculi tertii decimi. V. Urbin. vat. 14. chart. sae- 
euli XIV. VI. Vat. 1729. chart. saec. XV. Codices autem 
in quibus Nysseni hoc fragmentum separatim scribitur, tres 
sunt chartacei, nempe VII. Anastasii presb. column. vat. 19. 
VIII. Vat. 1102. IX. Vat. lat. 4326, in quo Hieronymus Do- 
natus, senator venetus, vir saeculo XV. desinente clarus, 
doctrinae graecae linguaeque peritissimus, in suo a nobis 
edito (Script. vet. T. VII) de processione Sp. S. contra Grae- 
cos doctissimo opere, partem eius testimonii ex Nysseno graece 
item producit. Nysseni ergo praeclarum hoc segmentum in 
novem saltem habemus bibliothecae vaticanae codicibus; erat- 
que idem in aliis a Vecco, Bessarione, et Donato, ut ipsi 


—eeee ee .-.-... 


') Mati Novae PP. Biblioth. Tom. IV p. 40 sq. 
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simnt, visis codicibus.. Codices denique vaticani, in quibus 
aeque ac in editionibus fragmentum deest, duo sunt. I. Vat. 
1907. saecali circiter duodecimi, bombycinus, qui etsi nobis 
ineditos duos Nysseni sermones suppeditavit, in hoc tamen 
tertio de or. domin., et interdum alibi, lacunis Jaborat. LI. Ur- 
bin. vat. 13. chart. satis recens. Causa vero in his evidens 
defectns est, quia schismatici amanuenses iniucundum illud 
sibi testimonium sponte omisisse videntur, id quod pluribus 
postea exemplis et auctoritatibus confirmabo. Nunc ipsum 
rei caput attingendum est, nempe utrum et in quot cognitis 
nobis codicibus particula dogmatica ἐχ legatur. Namque 
haec deest in operis anastasiani codice columnensi vat. 19, 
itemque in eiusdem operis codice vat. 1102, in quibus legitur 
χαὶ τοῦ υἱοῦ προσμαρτυρεῖται. Item abest ea particula a 
vatt. 449, 1409, 1729, necnon ab urbin. vat. 14, in quibus 
scribitur xai τῷ υἱῷ προσμαρτυρεῖται. Haec, inquam, docu- 
menta in adversariorum parte sunt, atque a violatis exemplis 
dimanant. Age iam quae nobis, vel potius veritati favent, 
exponamus.. LEtenim inter illos quos supra memoravi vatt. 
codices gregorianum fragmentum continentes, unus est qui 
schismatis tempora longe antecedit, immo et ipso Photio du- 
centis ferme annis antiquior est, litteris quadratis ut iam monui 
scriptus, specie prorsus insigni atque admirabili, qui ex mo- 
nasterio monachorum basiliancrum Cryptae ferratae in biblio- 
thecam vaticanam Pio VL. regnante transit. Continentur eo, 
praeter S. Basilii hexaemeronem, S. Gregori nysseni sermo- 
nes in orationem dominicam, in beatitudines, scripta etiam 
ad Petrum fratrem, orationes epitaphicae, et capita physio- 
logica. Iam in sermonibus de orat. domin. quum curiosissime 
rem meam scruatarer, tertium illum sermonem non solum in- 
tegrum, id est absque lacuna vidi, verum etiam, quod me 
incredibili gaudio adfecit, particulam dogmaticam ἐχ suo in 
loco f. 86. b. evidentissimam, ut caetera omnia, perlegi: qua 
visa, Vicimus exclamavi: en quippe codicem, cuius sine dubio 
dignitas cunctis praevalet: en testem veritatis ingenuum ac 
probatissimum: en ut auctoritas temporis, prout dixit Cicero, 
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naturae id est veritatis iudicia confirmat. Quin adeo plausum 
meum praeoccupavit illic in margine manus quaedam, multo 
tamen recentior, graeci alicuius orthodoxi scribentis: εὖ coe 
μέγιστε Γρηγόριε: ,,bene tibi, maxime Gregori.“ Protinus 
ergo dedi operam ut hic eximius Nysseni tractatus fidelissime 
in aere excuderetur: codicis quoque numeralem notam adscripsi, 
ut rem suis oculis, quisquis volet, in vaticana bibhotheca con- 
templetur. Hanc meam laetitiam mox cumulavit Hier. Do- 
natus, qui lib. I. 15 et IV. 13. sic integerrime seribit: τὸ dé 
ἅγιον πνεῦμα χαὶ ἐκ τοῦ πατρὸς λέγεται, χαὶ éx τοῦ view 
εἶναι προσμαρτυρεῖταε: ,,Spiritus sanctus et ex Patre dicitur, 
et ex Filio esse testimonio probatur.‘ Idem vero Donatus. 
hb, ΠῚ. 14. p. 112 rem illam sub Vecco in synodo gestam 
novisse se ait his verbis: ,,exstat huius conventus narratio, 
quae Deo volente in manus meas incidit.“ Itaque et eius 
synodi particulam scribit. Ne tamen Nyaseni locum, ab eo 
lib. I. 15. scriptum, ex Vecco potius sumpsisse suspicemur, 
vetat ipse dum in nuper citata p. 112. ait se complura gre- 
goriani sermonis exemplaria inter se comparasse, ubi celebre 
id testimonium legebatur... Verumtamen egregie nos, vati- 
cani codicis antiquissimi ope, adfirmationem Vecci iam com- 
probavimus; et mox alio singularis naturae codice item vati- 
cano, Vecci eiusdem sinceritatem decretique synodici saummam 
prudentiam et aequitatem demonstrabimus. Accedamus enim 
ad codicem vat. 448, peculiar: ob ea quae dicturi sumus 
mentione dignissimum. Ait quippe Veccus in sententia syno- 
dica, codicem illum Xiphilini, in quo fraudulenter deleta fue- 
rat éx particula, valde antiquum fuisse, compluraque Nysseni 
opera continuisse. Iam vero codicem hunc vat. uno vel etiam 
altero ante Veccum saeculo (id est ante synodum, quae anno 
1280 fuit celebrata) exaratum fuisse, non videbitur inspicienti 
improbabile (quamquam aliquot eius folia recentiore manu 
suppleta fuerunt, quae tamen ad controversam partem non 
adtinent). Tempora ergo vaticani ac byzantini codicis vix 
invicem distare videntur. Sed ne eorum quidem continentia 
differt; nam vaticanus aeque ac byzantinus Nysseni operibugs 
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plenus est, nihilque alienum toto in corpore prae se fert. 
Nunc res mira, et praeter meam omniumque exspectationem 
oblata, narranda est. Etenim ego tertium illum Nysseni de 
orauone dominica sermonem in hoc codice legens, ubi ad 
iium gravissimi momenti locum deveni f. 204.5, particulam 
celebrem ἐχ in codice quidem scriptam observavi, verum 
postea studiose oblitteratam, superstite adhuc particulae in 
litura vestigio, perspicuoque extra deletionem leni spiritu; 
cuius palmaris rei fidelem imaginem in excusa tabula exhibui. 
Porro ego hac visa litura, et immani Schismaticorum contra 
catholicum dogma facinore, equidem cohorrui, manus vocem- 
que in coelum sustuli, et-mihi rem plane insperatam, nostrae- 
que theologiae perutilem deprehendisse visus sum. Statim 
etiam cogitare coepi, num hic reapse idem codex esset, quem 
Constantinopoli ab Escammatismeno deletum Veccus conven- 
tui episcoporum obtulit; conventus autem, fraude iam denu- 
data, prudenter vetuit quominus particula éx in lacuna rescri- 
beretur. En quippe in litura codicis vaticani nihil reapse 
postea rescriptum est. Num ergo Veccus, aut de synodo ca- 
tholicus aliquis, codicem illum Romam misit, ut et fallaciae 
Schismaticorum, et sinceritatis Catholicorum perpetuum mo- 
numentum in christiani orbis metropoh exstaret? Rem ita 
se habere confidenter propemodum adfirmarem, nisi Hier. Do- 
natus lib. If]. 14. de hoc Schismaticorum flagitio loquens 
narraret ,,se pluribus elus sermonis exemplaribus comparatis, 
in quibusdam illud éx temere ac stulte abrasum vidisse.“ Si 
ergo non unus fuit deleticius huius sermonis codex, haud 
satis est evidens, vaticanum nostrum unum eundemque esse 
Xiphilini seu Vecci codicem. Valde tamen suspicor, Donatum 
liberius locutum, ita ut vocabulo ,,quibusdam“ unum hunc 
designaverit deleticium vaticanum, quem is recte Romae in- 
spicere potuit. Nam quum ipse opus suum de Sp. S. graece 
in Creta scripsisset, cui insulae, ut ipse ait, pro Venetis dux 
praesidebat, idem postea Romae fecit latinum, qua in urbe 
dum apud Pontificem esset orator, mortem cum vita anno 1511 
commutavit. Atque ut hanc dubitationem concludam, aio: 
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Si vaticanus hic codex 448, idem byzantinus Vecci est, ex- 
osculor Dei providentiam qui religiosum id documentum Con- 
stantinopoli Romam transtulit: sin vero alterum exemplar est, 
schismaticae fraudis testimonium duplicatur, simulque Vecei 
ac Donati adfirmatio laudatur, qui plures codices particulam 
éx continentes vidisse se aiunt. Sed age iam confirmare pla- 
cet Nysseni particulam éx splendidissimo exemplo viri Nysseno 
aetate supparis, Theodori Mopsuesteni, cuius nos commenta- 
rium in epistolam ad Romanos edidimus Spicil. rom. T. IV. 
Quamquam locus a nobis mox recitandus, in antiquiore alio 
et emendatiore vat. codice, unde et Cyrillum deprompsimus, 
Diodoro tarsensi tribuitur, homini adhuc antiquiori, nec minus 
celebri, qui et Io. Chrysostomum in litteris sacris instituit. 
Iam Theodori ac Diodori nomina in codicibus haud raro con- 
fundi, compertum est; quin et ipse Photius cod. 223. Diodo- 
rum hunc, Theodorum nominat. Sive itaque Theodorus sive 
Diodorus sie in codicibus et in nostra editione ait ad Rom. 
VIII. 11. Προειπὼν πνεῦμα Χριστοῦ, πάλιν φησί" τὸ πνεῦμα 
τοῦ ἐγείραντος Χριστὸν οἰχεῖ ἐν ὑμῖν᾽ ἑπανωγαγὼν ἀπὸ τοῦ 
Χριστοῦ ἐπὶ τὸν πατέρα τὸ πνεῦμα" οὐδὲν ἕτερον ἀλλ᾽ ἢ σαφῶς 
διδάσχων ὅτι éx τοῦ υἱοῦ καὶ τὸ σπινεῦμα οὐκ ἀλλότριον τῆς 
πατριχῆς ϑεότητός ἐστι. Quid hac dictione evidentius? At- 
que ut novis a me editis monumentis uti pergam, Faustus 
reiensis quinto saeculo episcopus in homilia de Spiritu Sancto, 
apud nos Spicil. rom. T. V. p. 93, Nysseni propemodum ac 
Theodori seu Diodori verba interpretans, sic ait egregie. 
»Ergo quia Spiritus sanctus de utroque procedit, ideo dicitur: 
qui autem Spiritum Christi non habet, hic non est eius.“ Ecce 
autem antiquum etiam sermonem alium ex veronensi codice 
mecum communicavit vir cl. losephus Brunatus, in quo pa- 
riter scribitur: ,Spiritaum quoque sanctum non ingenitum 
neque genitum, sed ex Patre Filioque procedentem, eo quod 
Patris et Filii sit Spiritus, et ipse consubstantialis et coae- 
ternus ambobus.“ Haec ego testimonia prae caeteris recita- 
bam, quia nova sunt. Ceteroqui haud minus evidentia ha- 
bentur ex Athanasio et Chrysostomo contra Arianos, ex 
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Cynillo in anath. [X. et in Iohelem, ex Epiphanio in anco- 
rato; ut legere est apud Bessarionem orat. dogni. cap. VII, 
et apud Donatum hb. I. 13. Immo et ipse Nyssenus in suo 
a nobis edito sermone de Spiritu §. n. 22. sibimet consonat, 
ubi ait Spiritum S. a Filio semper accipere et mitti.. Vi- 
deant etiam, quibus otium est, ea quae nos adtulimus in praef. 
ad Spicil. T. VL nova patrum pro nostro hoc dogmate testi- 
monia: item quae adnotavimus ad Cyrillum II. Cor. L 21, 
ubi etiam Hilarium produximus de Trin. VIIL 20, et Augu- 
stini textum in maurina editione mendosum sanavimus. Prae- 
sertim vero legant quae in duobus priecis opusculis lat. de 
process. Spiritus S. dicuntur apud nos Script. vet. T. VU. 
Denique ne negligant, oro, theologi quae Gregorius patriarcha 
contra Marcum ephes. (apud Lab. Concil. T. XIII) necnon 
quae Bessarion in magna ad Alexium Lascarim epistola late 
scribunt de patrum traditione evidenti circa processionem 
etiam a Filio; cum peracuta quoque et verissima celebris 
dicti Iohannis damasceni explicatione: legentibus enim con- 
stabit, Graecos ea nube argumentorum a gentilibus suis Gre- 
gorio ac Bessarione prorsus fuisse obrutos, et universa causa 


excidisse.“ 


Παραφϑορὰ IE’. 

43) XV. In Severi Patriarchae Alexandrini Rituali Syro- 
ram‘) Symbolum Constantinopolitanum cum additamento 
Filioque legitur. Monacho Baturinensi id magnopere displicet. 
Unde exclamat: Add πῶς ἂν ἐπὶ τῆς ἀπὸ Χριστοῦ Z’. 
᾿Εχατονταετηρίδος, πιστεύσειέ τις ἐπισπιολώσαι παρὰ “Σύροις 
τὴν τοιώνδε προςϑήχην, ἣν καὶ nap’ αὐτοῖς τοῖς “ατίνοις, 
αερὶ nov τὸ τέλος τῆς Η΄. ἀναφυεῖσαν ἴσμεν χαὶ καινοτομη- 
ϑεῖσαν; (= Αἱ quomodo iam saeculo VII auctum esse po- 
tait symbolum apud Syros, cum apud ipsos Latinos nondum 
auctum fuit, nisi iam demum post octavum elapsum saecu- 


1) Biblioth. PP. Colon. VII, 580. Cfr. Typici Edit. Syriac. Aat- 
verp. §. 63. 
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lum?)') Fundamentum huiusmodi obiectionis apparet in er- 
rore historico niti; res namque exploratissima est, additionem 
circa annum 600 factam fuisse. 


Παραφϑορὰ Is’. 

44) XVI. In Liturgia Aethiopica, Romae Aethiopice, 
Parisiis autem Latine edita,?) idem Symbolum Constantino- 
politanum cum additamento exstat. Latinos ita corrupisse 
censet Sernikavius, testimonium iactans Iobi Ludolfi. Verum 
hic ipse*) testatur 

a) Aethiopes in Liturgia sua Spiritum Sanctum aeque 
Spiritum ΕἾ ac Patris, necnon personam per se 
subsistentem esse haud aegre fateri. 

b) eosdem uti S. Scripturae verbis: ,Qui egreditur a 
Patre et sumit de Filio“ (Ioann. XV, 26; XVI, 14), 
nec ultra rimari velle. 

c) Aethiopes pro voce: processit, communiter uti: pro- 
germinavit, ortus est. 

d) in confessione Tzagazaabi legi: Qui germinavit vel 
processit a Patre et Filio. 

Igitur verba, de quibus quaeritur: et Filio, constat omni 

iure 6886 proprio loco inserta. 


Παραφϑορὰ IZ’. 

45) XVII. In 8S. Ioannis Damasceni Historia Barlaami 
et Iosaphati, Barlaamus discipulum instruens, iubet eum cre- 
dere ,,in Spiritum Sanctum, ex Patre et Filio procedentem.“ *) 
Versionem istam latinam emendatione indigere, non Serni- 


1) Theophanes Procopowicz §. 222. 

2) De la Bigne Biblioth. PP. tom. VI. 

8) 7οδὲ Ludolfi Historia Aethiopica Lib. III ¢.5, 29 54. Cfr. eiusd. 
Grammat. Aeth. ed. II p. 175, ubi fragmentum libri apud Aethiopes 
non ignobilis, cui titulus Organum musicum B. Mariae V., recitatur. In 
eo Spiritus S. parem erga Patrem ac Filiam habere dicitur relationem. 

4) Ioann. Damascent Opp. ed. Basil p.607. Colon. p. 349. 
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kavius vidit primus, sed ante eum iam Billius et Bellarminus 
adverterunt. Nec minus Leo Allatius,') qui: ,Quod dicit 
Bellarminus,“ ait, ,,illud ex Filio additum esse ab aliquo, ve- 
rum est: idque interpretatione Billii, et MScr. Codicibus, qui 
ilud non habent, palam fit. Solent nonnulli, dum nimis 
cauti videri volunt, parum se cautos divendere. Quare, quis- 
quis ille fuerit, cum legisset, Spiritum 8. a Patre procedere, 
quasi hisce verbis eorum Graecorum, qui tantum a Patre 
Spiritum procedere asserunt, error induceretur, pro sua reli- 
gione ac pietate, de suo illud Filioque adiecit.“ 

Caeterum iam Nicephorus Blemmida, Bessarion, Genna- 
dius aliique Damascenum:bene et cum Catholica Ecclesia 
sensisse demonstrarunt nec unquam negasse, Spiritum 8. a 
Filio procedere; imo hoc ipsum evidenter admodum expres~- 
sisse Lib. I de fide orthodox. cap. XV, ubi de Patre loquens 
subinfert: xai προβολεὺς διὰ λόγου ἐχφαντοριχοῦ avevpotog. 


Παραφϑορὰ IA’. 

46) XVIII. Porro Sernikavius eiusque epitomator fingunt 
etiam Photii ad Michaelem Bulgarorum Regem epistolam ab 
Occidentalibus esse falsificatam idque in crimen summae 
vertunt impudentiae. Ast mera haec est schismaticorum ca- 
lomnia. Res enim ita se habet. Ven. Canisius Tomo V 
part. 1 Antiquarum Lectionum epistolam illam Photii,?) in 
qua Symbolum Constantinopolitanum continetur, imprimi cu- 
ravit.*) Pro latina autem versione Schedis usus est Francisci 
Turriani, qui haud immemor definitionum Concilii VII gene- 
ralis act. 7 *) interpretis munere ita voluit fungi, ut symbolum 
debito ornaret augmento. Canisius vero optime τὸ Filioque 
non prorsus ex textu eliciendum esse censuit, sed diverso a 


1) Leo Allatius De Ecclesiae Oceid. atque Oriental. perpet. Consens. 
Lib. II ς. 2 n. 8. 

Ὁ Montacutius f. 1—45. 

8) Ed. Ingolstad. pag. 184 (Basnage II, 974). 

4) Cfr. supra §.248q. (Παραφϑορὰ ’.) 
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reliquis verbis charactere sic notavit, ut cuivis palam fiat 
lectori, additamentum illud non a Photio esse profectum. 


Παραφϑορὰ Id’. 

47) XIX. Quoad Leonem Sapientem, qui in Orationibus 
suis principia de processione Spiritus theologica se prodit 
ignorare vel perperam intelligere, eum nec volumus nec pos- 
sumus dealbare. Quare in versione Epistolae ipsius ad Oma- 
rum Saracenum latina,') loco ,ex quibus“ scribendum fuisset 
eX quo“. 

Παραφϑοραὶ K’. KA’. KB’. 

48) XX. ΧΧΙ. XXII. Quantum attinet ad Constantinum 
Harmenopulum et Nicetam Choniatem, horum quidem ex 
Operibus Sernikavius et Procopowicz triadem excerpserunt 
corruptelarum, quas tamen princeps indagavit ac notavit Leo 
Allatius?) sic disserens: ,,Constantinus Harmenopulus, erroris 
huiusce (schismatici) propugnator, fidem quam ipse profiteba- 
tur, emittens, de Spiritu Sancto verba faciens, dicit illum ex 
Patre procedere. Francofurtenses tamen Typographi anno 
1566, sive qui illud opusculum de Haeresibus in linguam La- 
tinam convertit, non in interpretatione modo, sed in Graeco 
etiam contextu, Filioque posuit.*) Sica. 1528 Basileae in officina 
Petri Pernae, tum in Graeco, tum in Latino textu, tantum- 
modo ex Patre editum est. *) 

In Thesauro orthodoxae Fidei Nicetae lib. Π cap. XXXIV, 
Petrus Morellus Interpres, dum Nicetae verba de processione 
Spiritus Sancti in Latinum vertit, ex suo addit ,et Filii‘, 
licet per parenthesin, cum auctor scripsisset, ,,Procedit ex 


1) Biblioth. PP. Colon. Tom. ult. p. 241. 

ἢ De Consens. Lib. II ς. 2 n. 8. 

8). .Et in Spiritum 8. coaeternum ex Deo et Patre ct Filio proce- 
dentem« (Marg. Freher lus Graeco- Romanum T.1 1. 8). 

4 De la Bigne Biblioth. PP. in Append. col. 1881. Leunclavius in 
prima edit. Basil, p.578: τὸ συναϊδέως ἐκ τοῦ Sood καὶ πατρὸς ἐκκορευό- 
susvoy. 
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ipsa Patris essentia non genitus, sed procedens“; quod veri- 
aimilius videbitur e toties repetita Interpretis additione: 
cap. XX XV ..Credimus in Spiritum S., qui ex Patre (Filio- 
que) procedit.. Et infra: ,Patri et Filio per omnia similis, 
qui ex Patre (Filioque) procedit.“ Et haec quidem tolera- 
bilia sunt, cum parenthesi inclusa, de suo esse addita, lector 
poasit suspicari: illud vero quis ferret in eodem capite, ubi 
vertens illa Damasceni, τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ἐχ τοῦ 
«ατρὸς λέγομεν, χαὶ πνεῦμα natoos ὀνομάζομεν, ita ausus 
est interpretari: ,Hunc vero ex Patre quoque et Filio, et 
Patris Spiritum nominamus;“ et illa ex Capite XVIII lib. 1 
Peds xt τὸ πνεῦμα ἅγιον ἐστὶ δύναμις ἀγιαστιχὴ ἐνυπύστα- 
tog ἐχ τοῦ πατρὸς ἀδιαστάτως ἐχπορευομένη, χαὶ ἐν υἱῷ avu- 
παυομένη, sic, vertit, an pervertit? ,,Deus denique Spiritus 
Sanctus, virtus sanctificans, quae per se subsistit, a Patre et 
Filio procedit, et in Filio conquiescit.“ Id prudentissimi quique, 
et catholicae religioni addictissimi, semper detestati sunt. Re- 
ligio namque vera, veritate, non falsitate et dolis, firmatur.“ 


Παρωφϑοραὶ KI’. Kd’. KE’. 

49) ΧΧΙ͂Ι. XXIV. XXV. Qui superest Gennadius Pa- 
triarcha Constantinopolitanus, istius Dialogum Sernikavius 
opinatur mire ac varie ἃ falsariis laceratum et quasi in 
equuleo fuisse. Assertio haec tam inaudita quam mendax 
est et ex studio vindicandi Gennadium tanquam schismatis 
advocatum profluxit. Ipse Gottingensis libri Theophanis ᾽) 
editor, *) caeteroquin Russis amicissimus, non potest quin con- 
fiteatur: ,,Quas variationes inter conferendum observavi, eae 
omnes, non quidem in graeco textu, qui in omnibus editioni- 
bus ne tantillum quidem a se dissidet, sed in versionibus tan- 
tam Latinis occurrunt.“ Versiones autem Latinae nihil pror- 
sus continent, quod non sit adaptatum genuinis placitis eius, 


--.-.-.-.-ὄ...-.. ."»-.»..»....----. 


1) Theophanes Procopowicz § 267 not. 
2 Damase. Semenow Rudnew (Strahl, Das gelehrte Russland 
p- 351). 
4 
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qui Apologiam quinque capitum seu articulorum Definitionis 
fidei in Synodo Florentina editae conscripsit. ') 

50) In fine Tractatus IT Sernikavii, qui XXV παραφϑο- 
eco Patrum Orientalium hucusque recensitas complectitur, 
Eugenius Bulgar notulam apposuit, in qua de quibusdam aliis 
quas vocat corruptelis conqueritur. Ac 

a) primum quidem ex Magni Basilii epistola περὶ τῆς 
διαφορᾶς οὐσίας te χαὶ ὑποστάσεως ἢ particulam: 
ὅτι τὸ Πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ ἐστὶ, χαὶ ἐκ τοῦ ϑεοῖ 
χατὰ τὸν ᾿Απόστολον citat Latinamque insectatur 
versionem (ed. Paris. 1628. III, 66), in qua habentur 
verba: ,,ex Christo et ex Deo“. Atvero non vitupe- 
randus, sed laudandus est interpres, quippe qui verum 
S. Doctoris de processione Spiritus Sancti etiam ex 
Filio sensum religiose reddiderit. 5) 

b) Porro notat Archiepiscopus Chersonensis Theophilum 
Rutkam (de proc. Spir. S. ὁ. 2) ex S. [ustini M. Philo- 
sophi libro de recta fidei confessione pericopen lau- 
dare huiusmodi: ,,Deus Pater Filium ex essentia sua 
genuit, et ex illo ipso Spiritum 8. emisit.“ Contra 
urget in graecis exemplaribus legi: ἐπεὶ γὰρ ἐχ τῆς 
οἰχείας οὐσίας ὁ πατὴρ τὸν υἱὸν ἀπεγέννησεν, ἐχ δὲ 
τῆς αὐτῆς τὸ πνεῦμα προήγαγεν. Indubie istud: ,,ex 
illo ipso“ nihil est aliud nisi error typographicus pro 
»eX illa ipsa.“ Sin autem interpres ex industria sic 
vertit, grammatice, non theologice erravit, quum Pa- 
ter et Filius sint ὁμοούσιοι. 

6) Tertio loco Eugenius Bulgar affert Leonem Sapientem. 
Videtur autem ipsi excidisse e memoria, quod dum- 
taxat ea recoquit, quae Sernikavius antea (pag. 270) 
dixerat. *) 


') Cfr. Leo Allat. in Rob. Creyghtoni App. Exerc. VII, 83 sq. 
3) Ed. Parisiens, 1615. IT, 464. 

8) Cfr. supra § 35 aq. 

4) Cfr. supra § 47. 
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d) Quam perperam denique Cyrillum in propriam schis- 
matici trahere conentur sententiam, iam Leo Allatius 
egregie monstravit. ') 

51) Tertium sui operis tractatum, qui περὶ τῶν παρα- 
ᾳϑορῶν τῶν ἐν τοῖς τῶν Avtixay Πατέρων ΣΣυγγράμμασι 
σερὶ τὴν Exadgevow τοῦ Ἁγίου Πνεύματος παρὰ “ατίνοις 
τετολμημένων agit, Monachus Baturinensis ab hisce exorditur 
declamationibus?): Εἴπερ οὖν ἄρα Παῖδες Aativwv, τὰς τῶν 
“νατολιχῶν Θεσπεσίων Πατέρων Βίβλους, οὕτως ἀνερυϑριά- 
στως ἀσετόλμησαν διαφϑεῖραι" ὧν, τοὺς μὲν ἑτεροῖα τινὰ 
διδάξαι, χαὶ αὐτοὶ τἀληϑὲς dvownovuervor, ἐχβιάζονται χαϑο- 
μολογεῖν" τοὺς δ΄ ἄλλως διανενοϑεῦϑαι, οἱ Ἑλληνιστὶ φϑεγ- 
γόμενοε ώδιχες οἷοι τε εἰσὶν ἀπελέγχειν " τίποτε ὑπολαμβά- 
very χρεὼν περὶ τῆς “ατίνων niotews, 1) περὶ τὰ πονήματα 
τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀρχαίων Πατέρων ἀναστρεφόμενοι προσεχρή- 
σαντο; πότερον, ἀχεραίαν αὐτοὺς τὴν πίστιν διατηρῆσαι ἡγή- 
σαιο, εἴπου παρὰ τινὸς τῶν Autixay Πατέρων, τὴν περὶ τῆς 
ἐχπορεύσεως τοῦ Ay. Πνεύματος ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς dida- 
σχαλίαν χατειλήφεσαν διαχριδὸν ὁμολογουμένην, τοὺς τοσαῦτα 
δείγματα χαχοπιστίας παρεσχηχότας περὶ τὰ «Συγγράμματα 
τῶν Ανατολιχῶν; Eixog γὰρ πολλῷ ῥάδιον αὐτοὺς ἐναχϑῆναι 
εἰς τὸ τὰ “Ἰατινιχὰ διαφϑείρειν, & σπανίως τοῖς ἐξ Ἑώας 
ἐπεχωρίαζεν, ἢ χεῖρας ἐπενεγχεῖν βιαίας τοῖς Βιβλίοις τῶν 
Avatohixay, ἅττα χοινῆ xara τὴν ‘Koay λῆξιν δεδημοσίευτο᾽ 
ταύτη τοι χαὶ πολὺς ἡμῖν ἀπαντᾷ Παραφϑορῶν ἀριϑμὸς, 
τῶν ὑπὸ Aativwy, ἐν τοῖς τῶν ᾿Ιϑαγενὼῶν αὐτοῖς Πατέρων 
φιλοπονήμασι, τετολμημένων" χαϑότι χαὶ μετὰ πλείονος τῆς 
ἀδείας τοὺς οἰχείους, ἢ τοὺς ditveioug ᾿ἀγατολιχοὺς παρὴν 
διαστρέφειν, ὡς αὐτὸ τοῦτο ἐπὶ τοῦ παρόντος δεῖξαι ἐπιβαλ- 
λόμεϑα. Vanas et falsas esse vidimus Sernikavii criminatio- 
nea de corruptelis per Latinos patratis, quas parum criticus 
et nimis ad calumniandum propensus inter Orientalium Pa- 
trum opera exstare praetendit. Idem iam nunc observabimus 


1) Leonis Allatu Vindiciae Synodi Ephesinae et 8. Cyrilli pag. 31 sq. 
%) Eugenius Bulgar p. 280. 
45 
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vecensendo singulas ex scriptis Patrum occidentalium deprom- 
ptas παραφϑορᾶς, quas tanquam suspectas ac spurias mo- 
nachus Baturinensis ipsiusque interpres et epitomator ideo 
praecipue et a priori reiecerunt, quia eae pro dogmate catho- 
lico faciunt. 


ἹΙραγματεία Γ΄. Παραφϑορὰ A’ 

52) I. Qui iuxta.Baluzium ac Fabricium 1) 8. Cypriani 
foetus immerito censetur Sermo de adventu Spiritus Sancti, 
in eo secundum editiones Romanam (a. 1563. p. 368), Colonien- 
sem (a. 1617. p. 285), Basileensem (a. 1558. p. 331) aliasque 
haec habentur: ,,Spiritus Sanctus a Patre procedens, a Patre 
et Filio quaternario superfertur.“ Quaerit Sernikavius: 71 
δ᾽ ἔστι τὸ φώναι τὸ ,,Aywov ]]νεῦμα ἐκ Πατρὸς ἐχπορευόμε- 
γον, ἐχ σατρὸς χαὶ υἱοῦ; ἢ οὐχ αὐτόϑεν ἐστὶ κατάδηλον 
ὅτι ἐμπαρεισιχϑη ταῦτα: ,ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ; Respondeo 
cum Iacobo Pamelio,”) illud ,a Patre procedens“ superfluum 
esse. Saepenumero in Codicibus MScr. evenit, ut notae mar- 
ginales in textum ipsum irrepserint; idque in nostro casu 
factum esse videtur. Caeterum auctor Sermonis 1. c. de 
Spiritu Sancto loquitur, quando is initio mundi ferebatur super 
aquas, et quattuor elementa formabat. *) 


Παραφϑορὰ Β΄. 

δ8) 11. S. Hilarius Pictaviensis libro II operis de Trini- 
tate*): ,,De Spiritu Sancto,“ inquit, ,nec tacere oportet, nec 
loqui necesse est. Sed sileri a nobis eorum causa qui ne- 
sciunt, non potest. Loqui autem de eo non necesse est, qui 
a Patre et Filio auctoribus confitendus est. Et quidem puto, 
an sit, non esse tractandum. Est enim, quandoquidem dona- 
tur, accipitur, obtinetur. Et qui confessioni patris et filii con- 


———_ ss —— --.- -- 


1) Fabricii Biblioth. Latin. L.4 c.2 §3 p.699. 
*) Ed. Antverpiens. a. 1589 p. 439 not. 

8) Bellarminus de Christo Lib. 11 c. 24 p. 187. 
4) Coustant Vindiciae Vett. Codicum pag. 79 sq. 
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nexus est, non potest a confessione patris et filii separari.“ 
Concordat cum editis scriptura antiquissimi Codicis Vaticani 
252 p. 13. Sponte heic corruptionem se prodere opinantur 
tam Sernikavius, quam Bulgar et Procopowicz, quum ne La- 
tmi quidem dicere audeant duo principia duasve causas esse 
Spiritus Sancti, imo hoc tanquam blasphemum reiiciant. 
Quodsi autem, quaeso, hoc ita est et ab adversariis concedi- 
tur, quomodo Occidentales textus S. Hilarii tam absurde οἱ 
contorte falsati possent argui? Ast corruptelae quodvis ve- 
stigium prorsus deesse auctoritates externae et internae te- 
stantur. Perperam enim graecus Sernikavii interpres voculam: 
~auctoribus“ vertit αἰτίων loco προβολέων, notionesque con- 
fudit. Deinceps quae forsan in S. Ecclesiae Doctoris sen- 
tentia inest difficultas, ea sic expeditur, ut cum Michaele Le 
Quien') pericopen: ,8 Patre et Filio auctoribus“ hacce ex- 
plicemus ratione: ,tanquam scilicet ab uno principio ob unam 
amborum naturam. Nec potest insinuari D. Hilario incon- 
stantia ideo quod alibi in eodem libro de Trinitate secundo 
sic loquitur: ,,Spiritum S. nesciunt (haeretici), dum et usum 
et auctorem eius ignorant.“ Nemo sane Patrum τὴν σιροβο- 
λὴν uni Patri tanquam eius characterem constitutivum vindi- 
cavit, notisve quae uni ipsi conveniunt, adiunxit. Schismatici 
distinctionem inter proprietates hypostaticas ac diacriticas non 
advertunt et hinc S. Hilarium male intelligunt, quia τὴν προ- 
βολὴν sive spirationem activam, quae nullam ad paternitatem 
neque ad filiationem habet oppositionem relativam, a passiva 
spiratione seu éxmogevoe: parum accurate secernunt.”) In eo 
quod S. Doctor Pictaviensis una vice Patrem et Filium au- 
etores Spiritus Sancti appellat, altera autem vice de usu et au- 
ctore eiusdem Spiritus sermocinatur, nec dualismus principio- 
rum nec contradictio reperitur. 


1) Dissertationes Duamascenicae. 1. .De Processione Spiritas 5. § 2. 
(8. loann. Dam. Opp. ed. Le Quien. Tom. I in prince.) 
%) Cfr. Petavius de Trinil. III, 1 sq. VII, 10 n. 19 sq. 
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Παραφϑορὰ Γ΄. 

54) II. Tritiesima est appellatio ad legem Synodi Ephe- 
sinae, qua cavetur, ne quidquam in Symbolo innovetur, ad- 
datur, detrahatur. Obiectionem eiusmodi protulerunt Graeci 
in Concilii Florentini Sessione XIII. ,.Nos contendimus,“ in- 
quit Bessarion, ') ,,hanc inhibitionem a tertia Synodo primum 
excogitatam. Quare non audebamus dicere ante secundam 
Synodum hanc factam fuisse inhibitionem. Si enim hoc dice- 
remus, alterutrum sequi necesse esset; vel Patres secundae 
Synodi contra leges fecisse, et esse sub anathemate; vel si 
hoc nefas est dicere: non igitur verborum additamentum, sed 
contranias intelligentias impedivisse. Ob id dicebamus, post 
secundam Synodum hoc obstaculum factum fuisse, quod ante 
ipsam non erat. Quare si quis e contrario ostenderit ante 
secundam Synodum factum fuisse interdictum, quod tertia 
Synodus dixit, et iisdem ipsis ferme verbis; alterum ex prae- 
dictis duobus colligitur. Et quoniam eos sub anathemate 
esse, maleque fecisse non audemus dicere; superest secundum, 
nimirum istud impedimentum non hunc habere sensum, quem 
nostri arbitrantur, sed contrariam fidem vetare. Hoc igitur 
nobis probarunt Latini. QOstensum enim est ab ipsis hanc 
inhibitionem primo Nicaenam Synodum primam fecise iisdem 
verbis, quibus et tertia, et quae deinceps,subsecutae fue- 
runt... Protulerunt itaque nobis in antiquissimo libro in 
membrana scripto Epistolam Liberii Papae scriptam ad Atha- 
nasium Alexandrinum, cuius initium est: Olim et ab initio 
tantam percipimus a Beato Petro Apostolorum Principe etc. 
Deinde ultra pergens, dicit se recepisse Epistolam S. Atha- 
nasii, et eam legisse. Postremo subiungit: Fidem vero Ni- 
caeni Concilii in eadem epistola rectam cum invenissemus, 
magnas Deo gratias retulimus: pro qua non solum vobis com- 
pati, simul et persecutionem pati parati sumus, verum neces- 
sitate flagitante etiam mori pro Christi nomine non recusa- 


1) Epistola ad Alexium Lascarim. Arcudius p. 209 aq. 
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remus, quantumvis licet debiles sumus. Praedicta enim sacro- 
sancta Nicaena Synodus, quemadmodum legimus, definivit, 
nemini licere aliam fidem proferre, vel conscribere, aut com- 
_ ponere, aut docere aliter. Neque aliquid in fide sentire, vel 
proferre , quod definitionibus horum Patrum contrarium esse 
possit. Qui vero audet aliam fidem componere, aut proferre, 
aut docere, sen tradere aliud symbolum.. si Episcopus quidem 
sit iste talis, vel Clericus; episcopus sane ab episcopatu, cle- 
ricus vero a clero alienetur. Sin autem monachus sit, aut 
laicus, anathemate feriatar... Haec igitur his ipsis verbis 
similia sunt verbis tertiae Synodi, et aliarum. Quid igitur 
dicemus de secunda Synodo, deque Gregorio Theologo, qui 
huic secundae Synodo cum praesideret, symbolo primae in 
multis immutato, ipse fertur symbolum quo nos modo utimur, 
conscripsisse? si istud interdictum hanc habet intelligentiam, 
quam profitentur nostri; heu loco Sanctorum Patrum, atque 
Doctorum, Patres secundae Synodi, et Magnus in Theologia 
Gregorius, hominum pestiferorum ac fraudulentorum locum 
obtinuerunt. Sed absit, ut vel cogitemus istud convicium. 
Non igitur neque prima, neque tertia, neque ulla alia Syno- 
dus, tanquam contraria his loquatur, hanc habet intelligentiam; 
sed contrariam fidem manifeste prohibet.‘ 


Liberii ad Athanasium epistolam,') cuius in hac Bessa- 
rionis relatione fit mentio, authenticam non esse ante Serni- 
kavium iam Binius et Labbeus demonstrarunt. Absurdum 
autem pariter et iniquum est, disputatorum Florentinorum 
bonam in citando istud documentum fidem addubitare. Nam 
— si forsan Nicolaum Cusanum ac Ioannem a Turrecremata 
excipis — saeculo XV disquisitiones de collectione Canonum 
Isidori Mercatoris criticae nondum fuerunt susceptae ac ne 
hodie quidem post Blascum, Ballerinios aliosque omnes tricae 
sunt solutae. Quoad vero sanam intelligentiam decreti Ephe- 
sini, quod Schismatici obtrudunt tanquam caput Megarae, 


3) Coll. Concill, Labbe} et Cossarti. Tom.ell pag. 766. 
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cum Bessarione ') nihil obstare asserimus, quominus vera tum 
fidei tum symbolo addantur, imo vero explicetur. Nullum 
enim veritatis est dogma, quod in Symbolo ac simplici tra- 
ditione Apostolorum non contineatur. Explicanda vero sunt, 
et cum Symbolo connectenda non semper scilicet, neque a 
quocunque, sed magna urgente necessitate, atque ita Ecclesia 
iudicante. 3) 
Παραφϑορὰ 2. 

55) IV. Ex Damasi Papae ad Paulinum Episcopum An- 
tiochenum Confessione Fidei Ioannes Provincialis in Synodi 
Florentinae Collat. XXI inter alia laudavit haec: ,Spiritum S. 
qui nec Pater sit nec Filius, sed a Patre procedat et Folio.“ 
Similiter Gennadius in Apologia Concilii Florentini: ,,para- 
clitum neque patrem esse neque filium, sed ex patre proce- 
dentem et filio.“ Nihil autem huius generis in contextu Con- 
fessionis Damasianae,*) qualem Theodoretus (Hist. Eccles. 
Lib. V cap. 18) exhibet, inveniri potest. Hinc querela de 
dolo malo. Dilemma vero nos opponimus: aut Damasi con- 
fessio hodie non integra, sed mutila et per Theodoretum trun- 
cata habetur,*) aut si haec hypothesis minus placet, Papa 
duas ad Paulinum epistolas, quarum in altera locus supra 
citatus exstitit, dicendus est exarasse; id quod testimonio 
Iustiniani Imperatoris>) fit probabile. 


Παραφϑορὰ E’. 
56) V. Magister Sententiarum, Petrus Lombardus (L. 3 


Ὁ. 4), necnon Hugo Etherianus (L. 3 ὁ. 17)®) ex D. Ambrosii 
Libro II de Spiritu Sancto citant quae sequuntur: ,,Quod 


a ......ὕ...»Ψ. ..-.».ὕ»» 


1) Arcudius pag. 207. 

Ὦ Cfr. Perrone Praelect. Theologic. Volum. If pag. 465 sq. 

8) Cfr. Coustent Epistolae Romanorum Pontificum pag. 502 sq. 
4) Baronius Annal. a. a. 867, LXVIILI. 

δ) L. c. a a. 373, XIIL. 

*) Biblioth. PP. Colon. XII, 3 p. 412. 
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ex aliquo est, aut ex substantia, aut ex potestate eius est: 
ex substantia, sicut Filius, qui a Patre, vel ex Patre, et Spi- 
nitus Sanctus qui a Patre et Filio procedit.“ Concordat Ca- 
leca,") qui tamen particulam: ,sicut Filius qui a Patre“ 
omittit. Differunt modernae Sancti Doctoris Mediolanensis 
editionea: ἂχ substantia, sicut Filius, qui ait: ex ore Altis- 
simi prodivi; βίους Spiritus, qui a Patre procedit, de quo 
Filius dicit: ille me glorificabit, quia de meo accipiet.“ Dis- 
sonantia est verbalis, non realis. Petrus, Hugo et Caleca 
voluisse videntur sensum tantummodo Ambrosii fideliter red- 
dere; idque egregie praestiterunt, quum S. Archiepiscopus 
Mediolanensis saepenumero processionem Sancti Spiritus a 
Patre Filioque doceat. 


Παραφϑ οραὶ ς΄. Ζ΄. 
57) VL VII. Duo adhuc alii loci eiusdem S. Doctoris 
a Sernikavio notantur corrupti (de symbolo c. 4; de Spiritu S. 
Ι, 10). Neque vero monachus Baturinensis ullam rationem 
profert criticam, sed ex indiciis argumentatur internis; id est 
stupidus et praeiudiciis schismaticis occaecatus cohaerentiam 


dictoram Ambrosi non intelligit et hinc effugium calumniis 
sibi quaerit. 


Παραφϑορὰ A’. 

58) VIII. Rufini Presbyteri Aquileiensis Explicatio Sym- 
boli Apostolici (Cod. Vatican. 4248) una cum Operibus tam 
D. Hieronymi quam S. Cypriani solet imprimi. Dum autem 
penes priorem haec habet: ,.Spiritus S. tanquam de utroque 
procedens et cuncta sanctificans,“ in editionibus Cypriani 
(Romana a. 1563, Antverpiensi a. 1568, Coloniensi a. 1617) 
verba illa ita leguntur: ,,Spiritus S. tanquam de Dei ore 
procedens et cuncta sanctificans.« Sernikavius crimine τῆς 
παραφϑορᾶς id inurit, quod nil aliud nisi varietas scripturae 
est. Neque vero obstat una alteri ratione contradictoria. 


') Biblioth. PP. Colon. XIV, 288. 


Παραφϑορὰ Θ΄. 


ἈΝ Hieronymus in Explanatione fidei ad Cyrillam 

» vas 1328): Quid,“ inquit, ,quod et Spiritum S. 

cui invenimus in Scriptura, et de patre proprie esse 

.. “aire et filio semper: sed et regnare, et creare .. 
“ute SX proprie et vere de Patre Filioque procedit.“ 3) 
‘nupaanes Procopowicz (§ 244) ita omnes habere editiones 
_vavedit nee ex contextu vestigia falsatoris apparere. Verum 
adstipulatur Sernikavio, qui quum generale corruptelarum ar- - 
vumentum in nostrum applicaret casum, fraudem sibi visus 
eat deprehendisse. Ad Petrum igitur Lombardum, cuius au- 
cturitatem caeteroquin flocci pendunt, provocant ex eoque 
colligi posse autumant, quod D. Hieronymus soli Patri pro- 
cessionem Spiritus Sancti attribuerit. Haec autem assertio 
quam falsa sit, series argumentationum Magistri Sententiarum 
integra satis probat. Is enim,?) postquam exposuit, quomodo 
spiritus principaliter procedat a patre: non quia prius vel 
magis procedat a patre quam a filio: sed quia cum procedat 
a filio, hoc ipsum habet filius a patre, — sic pergit: Εχ 
eodem,“ inquiens, ,sensu etiam dicitur procedere proprie de 
patre, unde Hieronymus in expositione catholicae fidei Ni- 
caenique symboli ait. Credimus in Spiritum Sanctum, qui 
de patre procedit proprie. Item, Spiritum Sanctum verum 
Deum invenimus in Scriptura, et de patre esse proprie. Et 
item, De patre filius et spiritus sanctus proprie et vere de 
patre procedit. Ecce aperte dicit spiritum sanctum proprie 
esse de patre, et proprie procedere a patre. Quod non est 
ita intelligendum, tanquam prius vel plenius a patre procedat 
quam filio, sed quia hoc habet pater a se, non ab alio, ut 
de ipso sit et procedat Spiritus Sanctus.“ Pariter nec Abae- 
lardus (introduct. ad Theolog. II, 14) nec S. Petrus Damiani 


') Opera D. Hieronymi ed. Basileensis Tom. IV pag. 127. 
3) Sententiaram Lib. I Dist. ΧΕΙ ed. Veneta. fol. $1 3q. 
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(de Sparita 8. c. 1)') nec TIoannes Provincialis, quos citat, 
monachum Baturinensem iuvare queunt ad struendas ipeius 
cavillationes. 


Παραφϑοραὶ I’. IA’. IB’. 


60) X. XI. ΧΙ. ,,Credimus et in Spiritum 8., verum 
Deum ex Patre procedentem, aequalem per omnia patri et 
filio, voluntate, potestate, acternitate, substantia.“ Ita S. Hie- 
ronymus in expositione fidei Damaso inacripta.?) Variant 
Codicea 8. Doctoris, quibus tam Ioannes Disputator Floren- 
tinus, quam Legati Aquisgranensis Synodi ad Leonem Pa- 
pam missi in libello suo de processione Spiritus 8. sunt usi, 
ita tamen, ut illa varietate genuina Hieronymi sententia non 
mutetur. 


Παραφϑορὰ IT’. 

61) XIII. Eo usque insaniae progrediuntur Sernikavius, 
Bulgar et Procopowicz, ut etiam D. Augustino schismaticas 
de processione opiniones obtrudere conentur. Ac primum 
quidem id frustra deducunt ex discrepantia scripturae, quae 
in Epistola 66 Maximo Medico nuncupata obviam fit. Sive 
enim cum editione Basileensi legatur: ,Spiritus S. non sicut 
creatura ex nihilo est factus, sed sic a Patre Filioque pro- 
cedit, ut nec a Filio sit factus,“ sive jectio editionis Venetae *) 
praeferatur: ,,Spiritus S. non sicut creatura ex nihilo est fa- 
ctus, sed sic a Patre procedit, ut nec a patre nec a filio sit 
factus,“ — utraque contextus forma ecclesiasticum atabilit 


Παραφϑορὰ If’. 


62) XIV. Lib. I Dist. XVIII Magister Sententiarum quen- 
dam locum ex 8. Augustino (De Trinitate V, 11) — si sin- 


1) Opp. ed. Paris. ILI, 287. 
*) Opp. ed. Basil. IV, 124. 
*) Tom. I pag. 96. 
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ἡ ἔνω. VOD po tre ed Δεν. τ. ὥστε αἰ 2 (430 ed. Levan.) 
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tinebat . .. Quam quidem voluntatem de cognitione procedere 
nullus ambigit.“ 


Haeagdoea Ig’. 

64) XVL Quantum attinet ad Sermonem 3& de tempore, 
cuias auctor polemicam Nestor errorum habere videtur ra- 
tionem, is in Benedictina Augustini recensione monacho Ba- 
turinensi ignota omni lure omissus est, quia totus ex Alcuini 
hbro de Trinitate excerptus. 


Παραφϑορὰ IZ’. 

65) XVII. Absurda nec refutatione digna est Sernikavii 
conclusio haec: Temporibus Augustini controversia de pro- 
cessione Spiritus Sancti nondum agitabatur. At in celebri- 
bas Doctoris Hipponensis capitibus 26. 27 Lib. XV de Trini- 
tate inter alia haec reperiuntur: ,,Spiritus autem Sanctus non 
de patre procedit in filium, et de filio procedit ad sanctifican- 
dam creaturam, sed simul de utroque procedit.“') Ergo cor- 
ruptela est statuenda. Quoad clausulam in cap. 27 obviam: 
»Haec de illo sermone?) in hunc librum transtuli, sed fideli- 
bus non infidelibus loquens,“ ea quisque me non monente 
concerni intelligit discrimen Christifideles inter et Ethnicos, 
non Catholicos inter et Schismaticos. 


Παραφϑορὰ IA’. 

66) XVIII. Sernikavio Dialogum quaestionum sexaginta 
quinque Qu. XI impugnanti opponere sufficit editorem tra- 
ctatuum Theophanis Procopowicz (§ 253 not.) Gottingensem, 
qui: ,,Censura haec,“ ait ,,forte abfuisset, si auctor editionem 
Benedictinorum prae manibus habuisset. Nam totus Dialogus 
116 65 quaestionum a Benedictinis inter supposititia Augustini 
acripta relatus est, quia, inquiunt, ex diversis auctoribus de- 


cerptus.“ 


3) Codex Vaticanus 420 f. 430. 
2) Tract. in loann. 99. 
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Παραφϑορὰ 10’. 

67) XIX. ,Spiritus S. secundum scripturas sanctas nec 
patris solius est, nec filii solius, sed amborum, et ideo com- 
munem qua invicem se diligunt pater et filius, nobis insinuat 
charitatem... Et tamen non frustra in hac trinitate non 
dicitur verbum dei nisi filius, nec donum dei nisi spiritus 
sanctus: nec de quo genitum est verbum, nec de quo pro- 
cedit principaliter spiritus sanctus, nisi deus pater. Ideo 
autem addidi, principaliter, quia et de filio spiritus s. pro- 
cedere reperitur. Sed hoc quoque illi pater dedit non iam 
existenti et nondum habenti, sed quicquid unigenito verbo 
dedit, gignendo dedit. Sic ergo eum genuit, ut etiam de illo 
donum commune procederet, et spiritus 8., spiritus esset am- 
borum“ (August. de Trinit. XV, 17). Odorantur schismatici 
voculam ,,principaliter“ una cum subiecta dicti istius ratione 
in falsatorias Manus esse referendam. Quod non asseruis- 
sent, si absque partium studio attente tum integrum caput 17 
tum commentarium Petri Lombardi in effata Augustini (Sen- 
tent. Lib. I Dist. XII) perlegissent. Illud ,,principaliter“ uni- 
cam processionis ab utroque aequaliter actionem minime ex- 
cludit, sed Patrem declarat ut αἰτίαν προχαταρχτιχὴν, unde 
Filio vis spiratrix communicatur. ‘) 


Παραφϑοραὶ Κ΄. KA’. KB’. 
68) XX. XXJI. XXII. Missas facimus duas παραφϑορὰς 
ex Libri de Trinitate-et Unitate capitibus 5 et 10 derivatas. 


-..-.--.-... 


') Cfr. 3. Anselmus Cantuar. de process. Sp. 8. c.16: .8i ἀϊοϊίατ, 
quod Spiritus Sanctus principaliter a Patre sit, non aliud significatar, 
quam quia ipse Filius, de quo est Spiritus Sanctus, a Patre habet hoc 
ipsum, ut Spiritus sit de illo: quoniam id quod est, habet a Patre; non 
sicut in rebus creatis, cum aliquid asserimus esse principaliter, volu- 
mus significare, quod magis sit hoc, quod dicitur principaliter, quam 
illud, ad quod refertur.« 22. Thomas Aguin. Sum. 1. qu. 36. a. 8. ad 2. 
Anselmus Havelberg. Dial. c. Graec. L. 11. ¢. 25 (D’Achery Spie. XIUL, 
188 sq.). 
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Libellum istum editores Benedictini') probarunt non esse 
S. Augustini nec quid aliud, nisi excerpta eaque turpiter de- 
formata. At quae notant Sernikavius eiusque interpres et 
epitomator verba, ea sanam continent doctrinam, nec possunt 
istis non displicere, quia cohaerentiam inter missionem ac 
processionem urgent. Prorsus ridicula denique est exceptio 
ex hbro contra sermonem Arianorum c. 23 deprompta, ubi 
S. Doctorem adversarii fingunt clarissime docere Spiritum 8. 
ἃ solo Patre procedere, dum verba eius sic sonant: ,Cum 
ambo a Patre, ille nascatur, hic procedat.‘ 
Παωαραφϑορὰ KI’. 

69) XXIIT Nomine ἢ. Athanasii falso circumfertur opus 
de unita natura divinitatis.7) Ex eo Ratramnus Corbeiensis 
(Contra Graecorum Opposita Romanam Ecclesiam infaman- 
tum Lib. III cap. 6)*) nonnulla profert verba (,,sane alius est 
Spiritus hic principalis Paracletus a Patre et Filio, qui in 
Pentecoste in Apostolos effusus est, quia vere de unita divi- 
nitate Patris et ΕἾ procedit*), quae ab Aenea Episcopo 
Parisiensi (adv. Graecos)*) omittuntur nec in hodiernis Atha- 
nasii editionibus habentur. Hac ex diversitate Codicis Ra- 
tramni concludit Sernikavius iam saeculo IX scripta Patrum 
a Latinis corrupta esse. Atvero verba ista, de quibus quae- 
ritar, nihil exhibent quod auctor anonymus libri de unita 
natura non quavis fere pagina contextus, sicuti nunc imprimi- 
tur, repetat et inculcet. Cfr. v. gr. pag. 576 (,,sicut procedit 
a Deo patre, ita procedit a filio, ut tota Trinitas unus cre- 
datur Deus“) cum pag. 581. 


Παραφϑορὰ Kd. 
70) XXIV. In praefati operis particula VIII quae in- 
senbitur: ,De Arihna et Catholica Confessione ad Theo- 


') Tom. VIII in App. p. 59. 

3) 8. Athanasii Opera ed. Paris. 1627. Tom. II pag. 550 sq. 
*) D’Achery Spicileg. II, 94. 

4) D’Achery VIL, 18. 
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philum“*) reperiuntur sequentia: ,,ego credo Filium in Patre 
et Patrem in Filio, Spiritum quoque S. paracletum, qui pro- 
cedit ἃ Patre et Filio, esse et Patris, quia et a Filio pro- 
cedit, sicut,et in Evangelio scriptum est, quod per insuffla- 
tionem suam dederit discipulis suis Spiritum S... Et ideo 
inseparabilem confiteor Trinitatem.“ Concedo orationem scri- 
ptoris esse corruptam; id autem ljapsu calami videtur evenisse. 
Genuina medela affertur forma contextus, quam praeter Le- 
gatos Aquisgranenses (in libello Leoni III oblato) S. Petrus 
Damiani (de fide cathol. c.10)?) conservavit (,.Spiritum quo- 
que paracletum, qui procedit a Patre, esse et Filii et Patris, 
quia et a Filio procedit“). 


Παραφϑορὰ KE’. 

71) XXV. Eusebii Emiseni*) Homiliae in Dom. IV post 
Pascha‘) inserta est series argumentationum theologicarum 
ad processionem Spiritus Sancti ex Patre Filioque spectan- 
tium, quas schismatici nulla alia ex causa depravatas esse 
asseverant, nisi quia antithesin urgent huiusmodi: ,,Observa 
sagaciter: supra dictum est, veracem et sapientem esse, idem 
Spiritui S. esse, quod est ipsum eius esse; personaliter ergo 
accipiebatur; hic iam dicitur, ista esse omnium trium perso- 
narum communia.. Pessima ergo fide priora Eusebii verba 
corrupta sunt.“ Exceptionem hanc, quae ignorantiam quae- 
stionum speculativarum magis quam malitiam prodit, ride. 


Παραφϑορὰ Kg’. 

12) XXVI. Eugenii Episcopi Carthaginensis Confessio 
Fidei ad Hunnericum Vandalorum Principem directa, quae 
inter Orthodoxographa Basileae a. 1569 edita p. 1617 exstat, 
inter alia haec habet: ,,de Patre et Filio procedentem 


— — 


1) 8. Athanasti Opp. ed. Paris. 11, 575 sq. 
Ὁ Opp. IIL, 9. 

8) Cfr. Fabricius Biblioth. Graec. V, 107. 
*) Biblioth. PP. Colon. V, 3, 682. 
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Spiritam Sanctum credimus.“ Eadem Eugenii Confessio a 
Victore Episcopo Viticensi Lib. 11 de persecutionibus Vanda- 
licia refertur, ita tamen ut plerumque in editis τὸ filioque 
omuttatur.'} Nonnullos autem constat veteres Arianos ideo 
negasse Spiritum S. a Filio procedere, quia exinde Patres 
colligebant ΕἾ divinitatem.?) Nec minus comperta sunt cer- 
tamina ab Eugenio contra haeresin Arianam suscepta, quae 
im caussa fuerunt, cur is oblata Hunnerico nostra Confes- 
sione in exilium deiectus sit. Verum indubie ansam expo- 
nendi fidem catholicam non praetermisit, quin Filii divinitatem 
coram Principe Ariano qua par erat ratione vindicaret, attri- 
buendo secundae seque ac primae personae processionem 
Spiritus Sancti. Sin autem Episcopus Viticensis una cum 
aliis Africae Praesulibus Confessioni Eugen subecripsisse 
dicendus est, culpa vel incuria eorum qui Victoris de per- 
secutionibus opus apographis divulgarunt, factum esse vide- 
tur, ut vocula Filioque eliminaretur. 


Παραφϑορὰ KZ’. 

73) XXVIL Praeclara est Rustici Cardinalis Diaconi et 
Papae Vigilii nepotis contra Acephalos disputatio.*) In ea 
etiam quaestio de Spiritu Sancto perstringitur. Auctor urget, 
quod sicut a Patre Filius nascitur, sic Spiritus Sanctus pro- 
cedit. Ast problema a consilio disputationis institutae alienum 
de modalitate processionis a Patre Filioque discutere respuit. 
Mentem Rustici editores Bibliothecae Coloniensis optime ex- 
phearunt nugasque schismaticorum exploserunt. 


Παραφϑορὰ KH’. 
74) XXVIII. In Vigilii Episcopi Tridentini Lib. I contra. 
Eutychem iuxta recensiones primam et secundam Bibliothecae 


1) Biblioth, PP. Colon. V, 3 p. 638. Faris. VII, 1910. Contra 
Tom. VIII Bibl. PP. Lugdun. p.678 cum voce filioque legitar. 

Ὦ 8. Hilarius de Trinitate VIIL, 20. Cfr. Perrone 11, 439. 

8) Biblioth. PP. Colon. VI, 2, 237. 
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ad prolixas Gregorii disputationes integre repetendas, quum 
unum sufficeret dictum probans? | 


Παραφϑορὰὼ AB’. 

78) XXXII. ,,Unde ipsa quoque Veritas, ut fidem disci- 
pulis augeret, dixit: Si non abiero, Paraclitus non veniet ad 
vos (Io. 16, 7). Cum enim constet quia paraclitus Spiritus 
a Patre semper procedat et Filio, cur se Filius recessurum 
dicit, ut ille veniat qui a Filio numquam recedit?* (S. Gre- 
gorii Magni Dialogorum Liber II cap. 38).') In contextu 
Graeco, quem omnes norunt Zachariae Pontifici deberi, verba 
eadem sic se habent: ὅϑεν τοίνυν χαὶ αὐτὴ ἡ ἀλήϑεια ὁ 
χύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, ἵνα πίστιν τοῖς μαϑηταῖς προσ- 
ϑῆ, εἶπεν" εἰ μὴ ἐγὼ ἀπέλθω, ὁ παράκλητος οὐχ ἔρχεται πρὸς 
ὑμᾷς. φανερὸν οὖν ὑπάρχει, ὅτι τὸ παράχλητον σινεῦμα ex 
τοῦ πατρὸς προέρχεται, χαὶ ἐν τῷ υἱῷ διαμένει. τίνος οὖν 
χάριν ἑωυτὸν ὁ υἱὸς πορευϑῆναι λέγει; ἵνα ἐκεῖνος ἔλϑη ὅστις 
οὐδέποτε ἀπ’ αὐτοῦ ἐχωρίσϑη. Unde editores Monachi 
Ο. 5. Β. e Cong. 5. Mauri?): ,,Hoc loco,“ aiunt, ,animad- 
vertat Lector, verba illa φανερὸν οὖν ὑπάρχει, ὅτι τὸ παρά- 
xAntoy πγνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς προέρχεται, καὶ ἐν τῷ υἱῷ δια-- 
μένει, id est: ,,Aperte igitur patet, quod Paraclitus Spiritus 
a Patre procedit, et in Filio permanet;“ longe aliter legi apud 
Gregorium Latine, nempe: ,Cum enim constet, quia Para- 
clitus Spiritus a Patre semper procedat et Filio.« Ex quo 
manifeste apparet, a Graecis postea Zachariae Papae versio- 
nem fuisse depravatam, ut bene notavit Ioannes Diaconus 
lib. 4 de vita eiusdem ΒΒ. Gregorii cap. 75 de Dialogis loquens, 
his verbis: ,,Quos libros Zacharias, sanctae Ecclesiae Roma- 
nae Episcopus, Graeco Latinoque sermone doctissimus, tem- 
poribus Constantini Imperatoris, post annos ferme 175 in 
Graecam linguam convertens, Orientalibus Ecclesiis divul- 
gavit: quamvis astuta Graecorum perversitas in commemora- 


a ee 


1) Opp. ed. Maurin. II, 276. 
%) L. c. pag. 275 not. Δ. 
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tiene Spiritus Sancti a Patre procedentis, nomen Filii suaptim 
radens, abstulerit.“ Haec Ioannes Diaconus. Hanc censuram 
attexere curarunt Romani sub Sixto V editores et alii dein- 
ceps.“ Cfr. Praefat. in Dialogos XXVI p. 120: ,,Huius autem 
corruptelae auctorem fuisse Photium, peritissimum scilicet 
talium depravationum artificem, inde maxime suspicor, quod 
Zachanae opus et Gregorianos Dialogos plurimum com- 
mendet. Nimirum ex illis interpolatis, iamiam sibi aut suis 
contra processionem Spiritus Sancti arma conflabat, et machi- 
nas comparabat. Caeterum a Graecorum errore quantum sit 
alienus Gregorius, probare in promtu est, tum ex symbolo 
quod initio sui Pontificatus edidit, ubi docet: ,,Spiritum Sanctam 
nec genitum, nec ingenitum, sed coseternum de Patre et Filio 
procedentem,“ tum ex multis Moral. locis, nempe I, 30; 
V, 65. Clarius adhuc Homil. 26 in Evang. post initium: 
»De Patre procedit et Filio.“ Vi horum argumentorum se 
victos confiteri nolentes, Sernikavius, Bulgar et Procopowicz 
ad mendacia confugiunt. Ioanni Diacono ista de corrupto 
8. Gregorii textu verba a Latinis esse inserta absque tabulis 
asserere non erubescunt, sic ratiocinantes: Biographus 8. Gre- 
gorn libros suos loanni VIII dedicavit. Hic autem Papa 
additamenti adversarius dogma de processione Spiritus Scti 
catholicum reiecit. Ergo Ioannes Diaconus dogmatis Domino 
suo exosi fautorem se profiteri non potuit. Sophisma hoc 
satis inde refellitur, quod Epistola, ex qua Graeci loan- 
nem VIII commenti Photiani advocatum et patronum fuisse 
deducunt, Graeculi posterioris figmentum censetur.') 


Παραφϑορὰὼ AY”. 


79) XXXII. 8S. Isidorus Hispalensis lib. VIZ Origin. 
c. 37): ,Spiritus Sanctus,“ inquit, ,ideo praedicatur Deus, 
quia ex Patre Filioque procedit et substantiam eorum habet. 


ee 


1) Christ. Lupus Canon. II, 1419 sq. Cfr. supra § 26. 
Ὁ) 8. Lsidori Hisp. Opp. ed. Iacobus du Breul. Paris. 1604. p. 88. 
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Neque enim aliud de Patre procedere potuit, quam quod ipse 
est Pater. Hacce particula citata subsistit Sernikavius 
corruptelamque sic vult demonstrare: Si Isidorus revera prius 
pronunciasset, procedere Spiritum 8. a Patre Filioque eorum- 
que substantiam habere, consequenter dicere debuisset: ,,ne- 
que enim aliud ab iis procedere potuit quam quod ipsi illi 
sunt.“ Habebat vero nasum achismaticus, sed non habebat 
frontem : substitit illic ideo, quia sequentem contextum vidit 
quamvis praetensae corruptelae excludere suspicionem optime- 
que cum verbis cohaerere citatis. Nam pergit ultro S. Isi- 
dorus: ,,Spiritus S. autem dictus secundum id quod ad ali- 
quid refertar spirans.. Proprio autem modo quodam Spiri- 
tus 83. secundum quod refertur ad Patrem et Filium, quod 
eorum spiritus sit.. Ideo igitur Spiritus Dei sanctus vo- 
catur, quia Patris et Filii sanctitas est .. proprie tamen ipse 
vocatur Spiritus 8,, tanquam sanctitas coessentialis et con- 
substantialis amborum.. Hoc autem interest inter nascentem 
Filium et procedentem Spiritum S., quod Filius ex uno na- 
scitur: Spiritus 8. ex utroque procedit.« 


Παραφϑορὰ Ad’. 

80) XXXIV. Porro idem in epistola Claudio Duci in- 
scripta ο. 2') prolixam de processione Spiritus 8. a Filio in- 
stituens disputationem, inter alia: ,,Nobis,“ ait, ,,insinuare 
curasti quorundam Graecorum obiectionem, quod in Nicaens 
vel Constantinopolitana Synodo sub anathemate prohibitum 
legitur in symbolo, et in illo 5. Athanasii de fide Catholica 
diminuere vel addere aliquid: atque ideo quidam ex Graecis 
Latinos proterve nituntur reprehendere, quod in professione 
“8. fidei Deo corde et ore decantent: qui ex Patre Filioque 
procedit.. Quae supradicta prohibitio, si subtiliter et recte 

*: cum enim addere 
intellexit ... Spiri- 
atre et a Filio mitti, 


atque procedere ab utroque, S. Sermvars: wereme =e 
demonstremus...“ Epistolam hanc wsrrn-. oe 
schiamatici, et qui eam scriptis Isidori mser. =.» 9 0.- 
plagiarium prodidisse ex rationibu- coru. -: _ 
Atvero constat aetate S. Isidori nov m::. 

tina symbolum cum additamento a i::. 

mter Graecos haud defuisse, 41 Uf 

iterum iterumque decantatam im 1 _ ΝΡ 
Prima etenim vestigia controveru:- - - 
sione iam in concertationibus cur. .--- -.. 


deprehenduntur. 


Hapeg fur 

81) XXXYV. In Epietoi: ip eee 
Synodi 125 Episcoporum, que : 
rum qui missi sunt ad Svnvur- 
Fidei iuxta omnes Concilwrs: -_ 
habens: ,et m Spiritum ἃ. .- _ 
Patre procedentem (to ἐχ τι' «Ὃς 
ronium 3) autem secutuse auv:::: 
Florentino Julianus 5. E.i _. . 
habuit contra Graecos pur 
ἀγαθοὶ impostores eam _. 
eoque loco quo legebatu: -- 
que procedentem, Ub uu. 
lectori veritatis aman :.- 
fia VI Concilii Graecoru: -- 
Bona hinc fide Nicoms- - 
dalis sic citat: Creu: 
procedentem.“ Veru: .. 
quod Sernikavii Im--;- 


1) Cfr. Coneill s+. 
%) Baroni Anns ,. 
8) Coletus VIL. ὃ. 
*) Qu. 11 de pum. 
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praeterit, insuper perperam Baronium a. a. 860, 32 laudans) 
Antonius Pagi,‘') qui vestigiis Combefisii?) inhaerens: ,,In 
Actis,“ inquit, ,,Florentinae Synodi ac Iuliani in ea dictis 
nihil occurrit, non magna reverentia a Graecis pariter et La- 
tinis, de VI Synodo eiusque Actis assertum; et in ea actum 
tantum de VII Synodo Generali, de eius nimirum Actione VII 
in confessione fidei, in qua Graecis abest vox Filioque.“*) 
Igitur ἀναλογικῶς solummodo Epistolae Agathonis per Grae- 
cos perfidos falsificatio supponi potest, nisi forte potius dica- 
mus Agathonem iisdem atque Leonem III rationibus ad acri- 
bendum sine additione symbolum fuisse motum, antiquitatis 
tenacissimum. 


Παραφϑορὰ Ag’. 

82) XXXVI. Operi a Melchiore Hittorpio adornato et: 
»Catholicae Ecclesiae De Divinis Officits Vari Libri ad 
5. D. N. Gregorium XIV. Romae 1591“ intitulato Ordo 
Romanus (Cod. Vatic. 4973) insertus est, qui fol. 28 (Sabbato 
ante Palmas) Symbolum tam Graece (τὸ éx tov πατρὸς é&- 
πορευόμενον) quam Latine (Spiritum 8S. qui ex Patre Filio- 
que procedit) exhibet. Ordinis huius auctor ignoratur, anti- 
quitas omni exceptione maior est. Videtur is a magistris 
Romanae Ecclesiae tum esse conscriptus, quum Stephano 
Pontifice, et Pipino primum, deinde Carolo Magno procu- 
rante, divina officia Romana cum Romano cantu in Galliam 
sunt introducta. Hittorpius eum ex triade librorum MSor. 
ita edidit, ut nihil neque adderet neque resecaret.*) Unde 
Schismaticorum de fraude cavillationes gerrae sunt germanae 
et λῆροι λήρων. 5) 


1) Pagii Crit. in Baron. 680, XXXIL 

3) Combefisius in Hist. Haeres. Monothelitarum Disp. 2 cap.4 §. 3. 

8) Cfr. supra § 25. 

4 Cfr. Bona Analecta Liturg. Sacra (Epist. Select. ed. Sala) 
pag. 367. 

5) Scipio Maffeius opp. T. XL ed. ven. p.448 codicem liturgicum 
lat. describens, inter Capitulares veronenses conservatum, quem in 


ia 
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Παραφϑορὰ AZ’. 

83) XX XVII Si Beda Commentario in librum Boethii 
de Trinitate (Opp. VIII, 938) inique Graecos contra Latinos 
propter doctrinam de Processione Spiritus S. etiam ex Filio 
insurgere conqueritur, Sernikavius eiusque interpres et epi- 
tomator locum Bedae nota imposturae itisdem ex causis in- 
urunt, quibus Epistolam S. Isidori Claudio Duci nuncupatam 
ψευδεσίγραφον appellant et quas iam supra ὃ 80 refuta- 
vimus. 

Παραφϑορὰ AH’. 

84) XXXVI Inter Concilia Antiqua Galliae opera Ia- 
cobi Sirmondi edita') commemoratur Synodus Gentiliacensis 
a. 767. Qua de re in hac synodo disceptatum sit, Adonis 
Viennensis in Chronico verba declarant”). ,,Facta est,“ inquit, 
»synodus a. I. D. 767 et quaestio ventilata inter Graecos 
et Romanos de Trinitate, et utrum Spiritus S., sicut procedit 
a Patre, ita procedat a Filio: et de Sanctorum imaginibus.“ 
De eadem ait Sirmondus scribere etiam Reginonem Abba- 
tem?) locumque designare; necnon videri de hac ipsa esse 
accipienda, quae Paulus Papa Pipino rescripserit Epist. XX VI 
inter Carolinas. Obiiciunt Schismatici, quod alii Annalistae, 
v. gr. Eginhardus,*) dumtaxat quaestionis de cultu imaginum 
SS. faciunt mentionem. Nos haud inficiamur istam princi- 
paliter in Concilio Gentiliacensi fuisse pertractatam; verum 
quin saltem obiter etiam controversia de Spiritu S. discussa 


-.---...- ee 


Hispania scriptam ante Saracenoram incursionem iudicat, id est saeculo 
seplimo, ait: ~habetur in his quoque tam vetustis membranis oratio illa 
quae Schismaticos graecos iugulat: o Spiritus Sancte, qui a Patre Filio- 
que procedis.« (Ang. Mai Nov. Patrum Bibliothec. IV, 53 n. 2.) 

1) Sirmondus II, 60. 

Ὁ Biblioth. PP. Colon. IX, 2, 292. 

8) Fistorius Scr. Germ. p. 2. 

4) Duchesne II, 237. 
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sit, dubitare nequit nisi qui praepostero addictus scepticismo 
Adonis testimonium fide dignissimum flocci pendit. 


Παραφϑορὰ 40’. 

85) XX XIX. Etherii Episcopi Uxamensis et Beati Pre- 
sbyteri (libr. I adversus Elipandum Toletanum) ') verba: 
»Neque a duobus processit aut Pater aut Filius, sed tantum 
Spiritus Sanctus... a Patre et a Filio Deus est, non a se“ 
cum contextu sequentium: ,solus Pater a se Deus, hi vero 
duo ab uno sunt Deus, idest a Patre‘ minime pugnant et 
cum sanis theologiae ecclesiasticae principiis optime consonant. 


Παραφϑορὰ Μ΄. 

86) XL. Nota est Epistola Hadriani Papae ad Carolum 
Regem de imaginibus, qua confutantur illi qui Synodum Ni- 
caenam secundam oppugnarunt (,Dominus ac Redemptor 
noster“).?) Eius authentia partim ex decreto Ivonis, partim 
ex conciliabulo Parisiensi sub Eugenio celebrato apparet. In 
hac igitur Epistola libris Carolinis opposita, quam ex Gallia 
ad Gregorium XIII missam primus integram exhibuit Seve- 
rinus Binius,*) inter alia haecce leguntur: [ἢ Actione Tertia. 
In primo quidem capitulo ferebatur, in eo quod dicit: Et in 
Spiritum S. dominum ac vivificatorem, ex Patre per Filium 
procedentem. Reprehensio. Quod Tarasius non recte sentiat, 
qui Spiritum S. non ex Patre et Filio, secundum Nicaeni 
Symboli fidem, sed ex Patre per Filium procedentem in suae 
credulitatis lectione profiteatur. Responsio. Hoc dogma Tara- 
sius non per se explanavit, sed per doctrinam ὃ. Patrum con- 
fessus est: quorum capitula pro vestro nimio amore, quem 
erga vestram pracerectissimam a Deo protectam regalem ex- 
cellentiam gerimus, breviter exaramus: scilicet S. Athanasii 
de apparitione Domini in carne, inter cetera: Et propter hoc 


1) Bibl. PP. Colon. VILL, 344. 
*) Concill. cur. Nicol. Coleti VIII, 1558 sq. 
8) Cir. 1. c. p. 549. 
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insuffilat in facie Apostolorum etc.“ Ex Patrum suctoritatibus 
Hadrianus Tarasium evincit cum Symbolo quoad rem per 
diversa verba significatam apprime convenire. Ac ne unum 
quidem Sernikavius valet proferre argumentum internum ex- 
ternumve, quo praetensa παρα Popa suffulciatur. 


Παραφϑορὰ MA’. 

87) XLI. Paulinus Aquileiensis in Synodo Foroiuliensi ‘) 
additamentum Filioque fertur defendisse et dogma de Pro- 
cessione Spiritus S. accurate exposuisse. Actis Concilii 
monachus Baturinensis fidem non denegasset, si additionem 
animadvertisset receptam fuisse in Hispania, Gallia aliisque 
in locis, antequam Romae a Summo Pontifice reciperetur.’) 


Παραφϑορὰ MB’. 

88) XLIL Exstant in Alcuini de Trinitate Libris (v. gr. 
I, 25) longiores de Processione ex Patre Filioque disputa- 
tiones, quas absque ulla ratione in dubium vocant Schismatici. 
Ineptum enim est ex intentione Synodi Aquisgranensis, in 
qua non tam de quaestione dogmatica ab Occidentalibus et 
Orientalibus ante schisnia unanimi conseneu enucleata, quam 
de usu Symboli particula Filioque ornati liturgico ayebatur, 
contra integritatem textuum Alcuini argumentari. 


Παραφϑορὰ MI’. 

89) XLII. Rhabanus Maurus lib. I de Universo cap. 3%): 
»Spiritus S.,“ inquit, ,ideo praedicatur Deus, quia ex Patre 
Filioque procedit, et substantiam eius habet. Neque enim 
aliad de Patre procedere potuit, quam quod ipse est Pater.“ 
Procul dubio loco voculae ,,eius‘ legendum videtur ,eorum“. 
Sin autem Rhabanus deinceps solius patris meminit, hoc inde 


1) Labbe VIL, 994. 
*) Cfr. Bellarminus de Christo Lib. If C.21 p. 130. 
8) Opp. ed. Colvener. I, 59. 
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factum est, quia simili atque S. Augustinus modo‘) in Pa- 
trem principaliter refert processionem, quin tamen unicam 
utriusque personae actionem excludat. 


Παραφϑοραὶ παντοῖαι. 

90) XLIV. Denique Sernikavius corruptelarum quas fin- 
git seriem ita terminat, ut tabulam Conciliorum et Scriptorum 
in quibus dogma Latinorum vindicatur, componat. Ac pri- 
mum quidem recenset 

Concilia Toletanum VIII a. 653. 
Emeritense in Lusitania a. 666. 
Bracarense IV a. 675. 
Toletanum XI a. 675. 
Heldfeldense in Anglia a. 680. 
Toletanum XII a. 681. 

» XII a. 683. 
» XV a. 688. 

» XVI a. 693. 
» XVII a. 694. 


Dein nominat Hildefonsum Toletanum (libro de virgini- 
tate Β. Mariae V. c. VIII), Aponium (ll. 3 et 6 in Cantica), 
Ordinationem Episcoporum Gallicam, Bedam Venerabilem 
(Comment. in Epist. a. Roman. c. VIII, Comm. in I ad Co- 
rinth. epist. c. XII, Comm. in epist. ad Galat. cap. IV, Homil. 
aestiv. Dominica Exaudi, Comm. in cap. Ioann. VII, VIL, 
libr. de sex dierum creatione, ad verba ilm: ,Et Spiritus 
Dei ferebatur super aquas,“ libr. I de element. Philosophiae), 
necnon alios iam antea citatos recantat. 


91) Omnia horum Conciliorum ac Scriptorum loca pes- 
simae fidei et indubie corrupta ease, deprehendi facile dicunt 
Schismatici, si ad acta Aquisgranensium cum Leone ΠῚ Paps 
reaniciatur, Ea autem assertio quantum a veritate aberret, 

umentis historicis patet. Etenim 


Mfr. supra § 67. 
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a) Quaestione de processione Spiritus S. per Ioannem 
quendam monachum Hierosolymitanum agitata, Syno- 
dus magna Grani aquis congregata mense Novembri 
a. 809 tanquam regulam et fidem ecclesiasticam sanxit, 
Spiritum S. a Patre et Filio procedere, non creatum, 
non genitum, sed Patri et Filio coaeternum et con- 
substantialem. ') 

δ) Exstat epistola Caroli M. ad Leonem PP. III per 
Bernarium Vormatiensem, Jesse Ambianensem Epi- 
scopos et Adalardum abbatem Corbeiensem directa, 
quam ex abbate Smaragdo post Holstenium Codice 
MScr. Bibliothecae Reginae usum Sirmondus deacri- 
peit.2) Ipsius scopus ex principio et fine fit mani- 
festus. Verba sic sonant: ,,Quaestio quae de Spiri- 
tus S. processione est nuper exorta, iamdudum est 
diligentissime a s. patribus ventilata. Sed quia iam 
diu a quaerentibus neglecta iacebat, non quievit quasi 
antiquitus ventilata, sed quasi quaedam his tempori- 
bus nobis subito emersit occulta, quod divinitus spi- 
ratum fideliter credens non dubito.. Haec a nobis 
summo opitulante opifice de Spiritus S. processione 
multiplicia s. scripturarum adgregata sunt teatimonia, 
ut divinorum librorum sententiis victus, multorumque 
orthodoxorum nube testium pressus veritati non valeat 
resistere inimicus; sed potius sententiis catholicis veri- 
dicisque suasus testimoniis, revertatur ad tutissimum 
ecclesiae sinum.“ Instant Schismatici: Quomodo per 
saecula duo continua ante illud concilium Aquisgra- 
nense continuata usque ad ipsius tempora, ubique ἢ 
per ora scriptorum, et in conciliis dogma istud sonuit, 
et tamen legati Aquisgranenses aiunt, eam quaestio- 
nem diu neglectam iacuisse, et nuper demum exor- 
tam? Vanissima est huiusmodi obiectio. Constat 


1) Concill. cur. Nicol. Coleti IX, 277 sq. 
*) Sirmond. Coneill. Gall. LU, 256 a. a. 809. 
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enim duobus ante synodum Aquisgranensem saecculis 
doctrinam de Spiritus S. processione ex Patre Filio- 
que a scriptoribus et conciliis unanimiter tanquam 
fidem ecclesiasticam fuisse assertam et vindicatam, 
quin tamen disputationes isto temporis spatio institutae 
prolixis et subtilibus SS. Patrum tam Orientalium 
quam Occidentalium disquisitionibus queant aequi- 
parari. Dubia autem Ioannis Hierosolymitani in 
causa fuerunt, cur quaestio denuo accuratius et cum 
apparatu theologico ventilaretur. 

c) Patres Aquisgranenses quoad dogma concordes unice 
dubitarunt, num id bene factum esset, ut symbolum, 
cui tum apud Hispanos tum apud Gallos additae 
fuerant illae syllabae Filioque, ita auctum in 
Ecclesia caneretur.') Ac Leo ILI, etsi additamen- 
tum in decantando Symbolo a Francis adhiberi contra 
consuetudinem Romanae Ecclesiae, amore custodien- 
dae antiquitatis et cum Graecis servandee pacis studio 
ductae, moleste ferebat, tamen nec prohibuit absolute 
id deinceps fieri et palam professus est processionem 
Spiritus S. a Patre et Filio ab ecclesia credi ceu 
dogma fidei. ;,Lectis‘ — ita inquiunt Acta Colla- 
tionis cum Papa Romae a Legatis Aquisgranensibus 
habitae?) — ,,a praedictis missis per ordinem testi- 
moniis, atque a Domno Apostolico diligentissime au- 
ditis, ait: Ita sentio, ita teneo, cum his auctoribus, 
et sacrae scripturae auctoritatibus. Si quis aliter de 
hac re sentire vel docere voluerit, defendo: et nisi 
conversus fuerit, et secundum hunc sensum tenere 
voluerit, contraria sentientem funditus abiicio.“ 

92) Absurda est schismaticorum apellatio ad Alcuinum, 
quippe qui in Epistola ad Lugdunenses sententiae Leonis IL 
prorsus conformia statuat. Quod vero denique spectat ad 


1) Cfr. Baronius a. a. 809, 8 sq. 
3) Concill. Coleti IX, 278 sq. Cir. Liber Pontyficalis in Leone LIL. 
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Ioannis VIII Photio nuncupatas litteras,') a Sernikavio una 
cum interprete et epitomatore saepius iactatas, huc trans- 
acribere iuvat, quae apposite Christ. Lupus?) notavit: ,,Ko 
tempore Romana Ecclesia, nuperum Leonis tertii Pontificis 
Decretum servans, sine additamento adhuc omnino recitabat 
Symbolum ideoque imter ipsam et Photium esse de hac re 
non potuit scandalum aut contentio; esse potuerit cum sola, 
quae cum additamento tunc pridem recitabat, Francorum Ec- 
clesia. Verum absit, ut eam loannes octavus aut quis alius 
Romanus Pontifex ista de causa anathematizarit, aut cum 
Iuda collocarit. Recentius est istud de Symboli' additamento 
itigiam, proindeque et ἰδία Epistola est nescio cuius poste- 
noris Graeculi figmentum.“ 

93) Confutationem absolvimus duorum Sernikavii Tracta- 
tuum, qui de falsatis per Latinos SS. Patrum ac Conciliorum 
monumentis tam occidentalibus quam orientalibus agunt. 
Singulas corruptelas a Schismaticorum triade insinuatas dum 
recensuimus, criminationes in Catholicos impudentissime vibra- 
tas sumus amoliti. Etenim vidimus istas quae finguntur 
«παραφϑορὰς haud semel nil aliud concernere, nisi varietatem 
scripturae in diversis Codicibus obviam et ab editoribus fide- 
liter expressam. Alteram corruptelarum quas notat monachus 
Baturinensis categoriam, constituunt errores levitati typogra- 
phorum vel transscribentium attribuendi. Tertio schismatici 
discrepantiam urgent versionis latinae a graeco autographo, 
quae tamen in verbis, non in re subsistit. Quarto sine testi- 
bus Latini arguuntur falsatorum textuum, quum e contrario 
documenta authentica accusationem in Graecos retorquendam 
esse effiagitent. Quinto perperam argumentationes ex modo 
interpungendi desumuntur. Sexto de notis agitur marginall- 
bus, qui in textum irrepserunt. Septimo differentiae inter 
principem et posteriores eiusdem auctoris recensiones in malam 
contorquentur fidem. Octavo mendae vel corruptelae, quas 


1) Beveregti Συνοδικὸν sive Pandectae Canonum Il, 806 sq. 
*) Chr. Lupus Can. 11, 1420. 
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Latini fassi restituerunt primi, decantantur. Plerumque autem 
achismatici absque ullis auctoritatibus doli mali notam in- 
urunt, ubi effata SS. Patrum et Conciliorum perspicua ipso- 
rum de Processione Spiritus Sancti commentis adversari in- 
telligunt. Rem exploratissimam super additione in Symbolo 
8866. VII facta negant; de dualitate principioram queruntur ; 
ad legem Synodi Ephesinae provocant; cohaerentiam singu- 
lorum dictorum non vident et hinc calumniis effugium 810] 
quaerunt; notiones ,proprie“ et ,principaliter‘ ad Patrem 
relatas perverse interpretantur; antitheses in locis Patrum 
sibi videntur invenire, quaestionum speculativarum ignorantia 
insignes; actis denique synodalibus falsissimas obtrudunt in- 
tentiones. Sic nulla veritate nituntur nec ulla veritatis specie 
gaudent, quae Sernikavius unacum graeco Tractatuum inter- 
prete ac epitomatore Novogrodensi contra Latinos deblaterant. 
94) Duplex adhuc momentum silentio haud praetereun- 
dum esse censeo: | 
a) Monachus Baturinensis eiusque pedissequae etiam in duo- 
bus περὶ παραφϑορὼν tractatibus, qui novitatis saltem 
speciem praeseferunt, vestigiis Photii, 1) Nicetae Myr- 
seniotae,?) Marci Ephesii aliorumque inhaerent, qui 
quum apertis testimoniis respondere nequirent, ad 
sacram illam anchoram confugere soliti sunt: Dicta 
Patrum ab adversariis, quibusdam additis vel immu- 
tatis, corrupta fuisse. Istiusmodi autem calumniae 
quam stultae et fatuae sint, iam Nicephorus Blem- 
mida, *) Bessarion, Scholarius, Iosephus Methonensis, ἢ) 
Leo Allatius (I. 6.) demonstrarunt. 
b) Neminem latere potest, Sernikavium, Eugenium Bul- 
gar et Theophanem Procopowicz multa sophismata 
mutuatos esse a Novatoribus recentiorum temporum, 


1) Photius De Spiritus Sancti Mystagogia ec. 71. 

*) Cfr. Leo Allatius Vindiciae Synodi Ephesinae pag. 274 sq. 
8) Oratio I c. 4. G. O. I, 3 54. 

4) Harduin. IX, 313. 449. 567 sq. 
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qui saepe conquesti sunt, adulteratos fuisse a Catho- 
licis MSS. Patrum Codices, qui inique mille iniuria- 
rum plaustra exonerarunt, ne quid sententiis, quae 
inter eos obtinent, quidquam illis adversi appareret. 
Cavei') praesertim mendacia a Muratorio?) optime 
refutata Schismaticis in praeiudicia propensissimis 
admodum grata acceptaque fuerunt.*) 


95) Superest, ut convicia Graecorum in Graecos ipsos, 
falaatoriae artis peritissimos, retorqueamus. Infinitum paene 
catalogum falsariorum ac falsitatum adversus Codices a Schis- 
maticis, qui Eutychianos ac Nestorianos imitati sunt, com- 
migsarum possemus contexere; sed nonnulla sufficiet proponere 
specmina. Photium igitur, parentem funesti schismatis, — 
ut verbis utar Barth. Germonii*) — hominem fuisse magnae 
quidem eruditionis, sed maioris nequitiae Bellarminus') ait, 
et vere. Quis enim fraudes ignorat et dolos, quibus usus 
est vir ambitiosus, ut S. Ignatium de Sede Patriarchali de- 
traderet, et detrusum perderet? Istud autem hoc in loco 
inprimis observandum est, eum impudentia singulari ausum 
esse ipsos Romanorum Pontificum literas coram Imperatore, 
coram Synodo truncare et variis modis adulterare.*) Sed 
invat ea de re conquerentem Nicolaum I audire. ,,Quia su- 
perius,“ inquit,’) ,,de falsatae Epistolae per iam dictos tunc 
Rodoaldum et Zachariam Episcopos ad te directae scriptura 


1) Cavei Script. Eccl. Hist. Lit. Proleg. Sect. VIL. 

2 De Ingeniorum Moderatione in Religionis negotio. ed. Francof. 
Lib. Il e. 6 p. 273. 

3) Cir. Theophanes Procopowicz § 289 sq. 

*) Germon De Veteribus Haercticis Ecclesiasticorum Codicum Cor- 
raptoribas. p. 365 sq. 

*) Bellarminus Lib. de Scr. Eccles. in Photio. 

*) Cfr. librum meum: »Papst Nikolaus der Erste u. die byzantin. 
Staatskirche seiner Zeit« intitulgtum p. 39. 

% 8. Nicolai PP. I Epist. 9 ad Michaelem Imp. (Coneill. Labbe VIII, 
330 sq.) Cfr. Harduin. V, 147: »falsata Graecorum more-. 
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memoriam fecimus: restat ut partim loca, in quibus falsata 
est, quantum inspectis exemplaribus Graecis, quae nobis per 
Leonem a secretis misisti, nosse tribuitur, aperiamus.“ Deinde 
postquam conquestus est non fuisse in ea legenda Epistola 
servatum ordinem legitimum, et a SS. Patribus observari soli- 
tum, addit, ,in iis quae ibidem (coram Synodo) ex ea lecta 
sunt, nonnoulla addita, multa mutata, plura subtracta reperiri.“ 
Tum vero non pauca profert loca, quae fuerant adulterata, 
suppressa vel addita. Denique his enumeratis sic concludit 
idem Pontifex. ,,Siquidem per Vestratum aliquem tantum 
nefas patratum est, quoniam apud Graecos, sicuti nonnulla 
diversi temporis scripta testantur, familiaris est ista temeritas, 
miramur ..“ ‘ Hactenus Nicolaus, qui quidem Photium huius 
aceleris architectum fuisse non pronunciat. Verum cum ea 
maxime loca resecta sint et adulterata, quae Ignatium adiu- 
vabant, Photii autem.ambitioni adversabantur, quis non statim 
intelligat, sacrilegium istud non posse in alios derivari, quam 
in Photium atque eius satellites et ministros: praesertim cum 
certum sit Photii ingenium eiusmodi fraudum fuisse feracis- 
simum. ') 

96) Tres etigm Ioannis Octavi Epistolas, primam ad 
Basilium et Alexandrum Imperatores, secundam ad ipsum 
Photium, tertiam ad Clerum Constantinopolitanum et Patri- 


') Petr. Coustunt Vindiciae Veleruam Codicum Confirmatae pag. 624: 
»cum nullum hoc pseudopatriarcha noverimus in confingendis vel adul- 
terandis scriptis impudentiorem.« Cfr. Nouveau traité de Diplomatique 
tom. VI part. VII cap. 1 ad Saec. 1X, Hergenrdther in Not. ad libr. de 
Mystagog. p. 161: »Photio obiicitur, quod Bibl. Cod. 277 in homil. de 
incarnatione Chrysostomo adscripta, quae incipit: ὄντως éwepavy ὑἡμὲν ἡ 
τοῦ ϑεοῦ χάρις, propositionem ex expunxerit (p. 848 ed. 1601), quam 
Beccus (6. O. [, 139; II, 818. 814. 334. 527), Manuel Calecas, Ios. 
Methon. (Hard. ΙΧ, 574) et editio Saviliana omnino eoncordanter lege- 
rant. Verba sunt: 749εν ὁ Χριστὸς πρὸς ἡμᾶς. ἔδωκεν ἡμὲν τὸ ἐξ αὐτοῦ 
xvevua καὶ ἀνελάβετο τὸ ἡμέτερον σῶμα. Alibi, ut Or. I prophyl. CG. Ο. 
II, 528) legitur: ro παρὰ Χριστοῦ πνεῦμα. De hoc testimonio cf. Peta- 
vium de Trin. VIL, 8, 19.¢ 
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archas Orientalium Ecclesiarum datam, falsatas esse a Pho-~ 
tio;') ut et Commonitorium quod Joannes Legatis suis de- 
derat, pluribus ostendit Baronius (a. a. 879); meque vero 
ulus ea de re dubitandi locus est. Habetur enim istarum 
literaram geminum exemplar, unum in Regesto Rom. Ponti- 
ficum, alterum in actione secunda Synodi, quam Photius cele- 
bravit Constantinopoli. Primum literas exhibet sinceras et 
genuinas, quales a [oanne scriptae sunt: alterum eas reprae- 
sentat, quae lectae sunt in Synodo et a Photio adulteratae. 
Has omnium oculis subiecit eruditus Annalium Ecclesiasti- 
cormm scriptor: neque quisquam est, qui eius diligentiam 
reprehenderit et in invidiam vocaverit.?) 

97) Iudicium porro habemus Synodi a. 1280 Ioanne 
Veeco praesidente et octo Metropolitis considentibus celebra- 
186,5) ubi publicis tabulis fuit manifestatum, Escammatisme- 
nom Ecclesiae Constantinopolitanae Referendarium ex S. Gre- 
gorti Nysseni (Hom. in Pater noster) Codice antiquo (= Vat. 
Gr. 448), ferro usum voculam ἐχ erasisse idque postea con- 
fessum esse. *) 

98) Rursus idem ille Veccus Patriarcha, sanctae unionis 
germanus vindex: ,,Alius,“ inquit,) ,,illud ,quod vero ex 
illo, quod continue est ex primo“ ex scriptis Nysseni erasit: 


') Cfr. Leo Allatiue De octava Synodo Photiana pag. 120 sq. 

3) Cfr. Anastasit Bibliothecarii Praefat. ad VIII Synod. Oecumen. 
— Iacobus Gretserus De Iure et More prohibendi, expurgandi et abolendi 
libros haereticos et noxios, p. 208: »Sic in Synodo VIII* Oecumenica 
contra Photium, falsarunt Graeci Epistolam Adriani II Pontificis, resectis 
omaibus illis, quae in laundem imperatoris occidentalis scripta erant. 
Quam fraudem Anastasius Bibliothccarius deprehendit, Legatisque Apo- 
stolicae Sedis indicavit, ut scribit Wilhelmus Bibliotheecarius in vita 
Adriani I] Pontificis: vel ut aliis placet, ipsemet Anastasius Bibliothe- 
earius.« — Tosti Storia dello Seisma Greco Vol. 1 p. 410. 

3), Supra § 42. Cir. Leo Alatius De Consens. Lib. HI c. 1 n.5 
Ῥ. 893 eq. 

4) Cir. Ang. Matt Nova PP. Bibliothec. IV, 40 sq. 

3) Veccus De iniusta sui Depositione Orat. II ὁ. 23. 


θ695 
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alius ex commentariis magni Basilii, ,,Qui ab ipso quod sit 
habet,“ a Filio scilicet Spiritum Sanctum esse: alius ubi Nys- 
seni verba erant, ,ut Processionis tantum proprietatem Spiritui 
soli inhaerentem confirmaret,“ , Patri‘ literis immutatis appo- 
suit: alius cum reperisset decernentem eundem Nyssenum, 
»Filium praeintelligi Spiritus hypostasi secundum causae ra- 
tionem,‘ loco Spiritus, Patris supposuit: rursumque ubi idem, 
»spiritum ex Filio esse attestari“ dixerat, qui mutationem atten- 
tavit, ferro utens, praepositionem Ex obliteravit; itemque alius 
ubi sanctus Epiphanius dicit; ,,Quodsi Christus ex Patre cre- 
ditur Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, sive ab utroque. 
Si Christus ex Spiritu creditur,“ reposuit. Tot itaque ac 
tantis et praeter has aliis in scriptura tentatis perfectisque 
perversitatibus, ne vos inquam, contentiose eorum sententiis 
mordicus obsecundemini.“ 

99) Deinceps Constantinus Meliteniota,') postquam cele- 
brem Magni Basilii textum in tertio adversus Eunomium 
Antirrhetico obvium: Tig γὰρ ἀνάγχη, φησὶν, ei τῷ ἀξιώματι 
καὶ τῇ τάξει χτλ. attulit, sic pergit: ,Haec igitur obtendentes, 
qui adversas partes tuentur, in voluminibus uti supra verba 
repraesentantibus corruptionem esse factam contendunt, adul- 
terata ea esse nimis fraudulenter asserentes, quod vel mente 
solum concipere stultum fuerit. Quandoquidem undenam et 
a quibus corruptio similis in volumina omnia, quae ubique 
terrarum sunt, irrepsit? A Pneumatomachis, ut publicant 
quidam ex adversariis. Et nihilominus ex contentis in illis 
non intelligitur vel leviter Spiritum sanctum creaturam ease, 
ut stultis illis delirisque placet, et ad quod conatus omnes 
haeresis respiciunt. Sed a Latinis, aut ab aliquibus ex no- 
stris, qui iamdiu eorum partes sequuntur? Et haec quoque 
neque persuadebuntur, neque probabuntur prudentibus. Pri- 
mum quod illi prorsus linguam nostram ignorant, magnaque 
est inter utrasque nationes post dissidium disiunctio. Hinc 
ab eo tempore ex eorum viris eruditis nemo linguam Graecam 


') De Processione Spiritus 8. Oratio II cap. 20 sq. 
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exercuisse reperitur. Secundum, quia propriae nationis tan- 
tamdem hostis est, ut obviam quamque adversus illam addi- 
tionem in sanctorum commentariis comminiscatur, et quod a 
Deo edocti Patres nusquam et nullo in loco decernere verbis 
ipsis videntur, hoc ille ex se ipso fingat in destructionem 
dogmatis, quod in omni sua gente vires acquisiverat, et pro- 
babatur? Modum vero corruptelae, si quid unquam simile 
contigisset, numquam qui ante nos fuere non indicassent. 
Non sunt omnia haec plana, ut dicunt. Non sunt vera, nec 
quam proxime ad veritatem accedunt: quin oppositum est, 
si quis recte conicit. Namque qui ex schismate sunt, cum 
prorsus sed non absque errore reprobassent, reiecissentque 
etiam ex Filio esse Spiritum Sanctum, atque etiam cum op- 
positaum credentibus bellum teterrimum commovissent, ac con- 
firmassent, et uti haereticos eos pro eorum viribus a 8686 
disiunxissent, quandoquidem ex quo. id peractum est, anni 
plures effluxerunt, et illis decurrentibus in magna copia vo- 
lumina exscripta sunt, quae in primis recte dictata scripta 
erant, in posterioribus describere maligne noluerunt, tanquam 
quae palam sententiam eorum redarguerent... Neque haec 
tantummodo dum exscribunt, inconsiderate et licenter, sed 
alia quoque plurima turbulenti homines adulterarunt, ex his — 
quidem auferentes, si quid scriptum esset quod ipsis non ar- 
rideret, in aliis aliud simile, ut illis videbatur apponentes, 
quae omnia tempore opportuno cemmemorabo. Et quid hic 
inquam de transscriptis ab eisdem alio δία! alio tempore 
voluminibus, dum eorundem nonnulli nec ab ills, quae ab 
antiquo tempore exarata erant, manus abstinuerunt. In qui- 
bus multa eraserunt, aliis loco eorum suppositis, quibusdam 
etiam prorsus abolitis.“ Prolixas annectit Vecci discipulus 
disputationes, in quibus late singula enumerat corruptionis 
exempla. 

100) De improbitate Schismaticorum non solum a La- 
tinis in S. Concilio Florentino detecta, sed etiam a Bessa- 
rione et Iosepho Methonensi peculiaribus scriptis confirmata, 
necnon quomodo — teste Ioanne Diacono — ex S. Gregori M. 
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Dialogis astuta Graecorum perversitas in commemoratione | 
Spiritus S. a Patre procedentis nomen ΕἾ suapte radens 
abstulerit, — iam supra egimus.') Pariter multi ex iis qui 
SS. Patrum opera typis evulgarunt, haud semel depravationes 
a Graccis patratas notare coacti sunt.?) 

101) Atvero recte Horatius: ,(Cum quo semel est imbuta 
recens, servabit odorem testa diu.“ Ne igitur longus sim in 
re tam manifesta totiesque documentis authenticis compro- 
bata, retorquendis Schismaticorum conviciis finem imponam, 
pauca tantummodo ex praeclara Ang. Card. Maii de S. Gre- 
gorio Nysseno dissertatione*) subiungens verba, quae ad 
corruptos Schismaticorum dolo codices post exortas cum ortho- 
doxis quaestiones spectant: ,Leo Allatius in Enchindio‘) 
c. IV in Nazianzeni sermone de adventu Aegyptiorum, ait ab 
haereticis vocabulo ἀγεννησίας substitutum fuisse αἰτίας, quo 
dolo Filium removebant, quominus causa sit Spiritus S. simul 
Gum Patre. Idem Allatius c. XV demonstrat corruptam 
fuisse ab iisdem Metaphrastae dictionem in sermone de 
S. Dionysio Areopag. ubi legebatur éxaogevduevoy υἱοῦ 
πνεῦμα ἅγιον... δ. Caelestini papae epistolam ad Nestorium 
in nonnullis subdole locis a graeco aliquo interprete fuisse 
perversam, demonstravi olim bobiensi codice utens, cum de 
vetere Chalcedonensis synodi latina translatione disserui. . 
Idem usuvenit in Byzantinorum episcoporum catalogo. Et- 
enim in Columnensi Vat. Codice, cuius aetas schisma Photii 
praecedit, initium fit, prout veritas postulat, a Metrophane 
sub magno Constantino. At recentior Chronographus, quem 
nos edidimus, cum neotericis aliis, facit initium sui catalogi 


oe 


') Cfr. supra §§ 37 sq. 39 sq. 78. 

3) Cfr. etiam Petavius in Notis ad Epiphanium p. 359. 

3) Ang. Mati Nova Biblioth. IV, 48 aq. 

4) Textus huius opcris lingua Graecorum vernacula seripti Romae 
a. 1658 editas est. Italicam eius versionem a Raphaele Vernazza con- 
fectam exhibet Codex Bibliothecae Vallcelianae Allatianus numero XX 
insignitus. 
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a Stachy, apostolicorum temporum homine, fraude nobilissima 
Schismaticorum, ut apostolicam dignitatem Byzantinae Sedi 
vindicent.“ 

-102) Iam, quod reliquum ést in hisce Prolegomenis tra- 
ctandum, venio nunc ad delineationem ipsius Operis sub 
titalo: ,,Scriptorum Graeciae Orthodoxae Bibliotheca Selecta“ 
evulgandi. Quaeritur: quinam auctores Graeci in hanc col- 
lectionem sint recipiendi? Indubie delectus erit inchoandus 
ab illis ecclesiastici dogmatis propugnatoribus, quos Raynal- 
dus, Aubertus, Sfondratus, Meursius, Allatius et Arcudius 
primi e tenebris eruerunt, i. e. a Nicephoro Blemmida, Ioanne 
Vecco, Constantino Meliteniota, Georgio Metochita, Georgio 
Pachymera, Demetrio Cydonio, Bessarione, Georgio Trape- 
zuntio, Gregorio Protosyncello, Hilarione Monacho, Joanne 
Plusiadeno. 

Singula igitur horum undecim theologorum scripta novis 
curis recensenda breviter perstringam; dein subsidia critica 
innuam, quibus eadem ipsa duxi emendanda; tum de via ac 
ratione illos libros in tria volumina distribuendi agam; denique 
ἀνέχδοτα quaedam Graeciae Orthodoxae monumenta indigi- 
tabo ex thesauris Manuscriptis depromta et quarto operis de 
quo sermo est volumini inserenda. 

103) Magna animorum contentione de concilianda Ro- 
manae Graecorum ecclesia atque exitiali schismate exstin- 
guendo agitatum esse constat sub pontificatu Gregori PP. IX, 
qui 4. 1233 per litteras et legatos ad Germanum Patriarcham 
Constantinopolitanum missos, ut sancta unio catholica resti- 
tueretur, omnem dedit operam. Hisce ipsis temporibus floruit 
Nicephorus Blemmida, vir pietate ac doctrina admirabilis, 
cuius integritatem vel ipsi Schismatici summis exornarunt 
landibus.') Qui quum rerum divinarum contemplationi ad- 
dictus in monte Atho solitariam ageret vitam, Graecae eccle- 


----- 
.-.-. -ΤὌὕ-.-ς.......-..-- 


') Georg. Acropol. Annal. c. 82. Pachym. Histor. V, 15, Cfr. Leon. 
Allatii de Eccles. Occidental. atque Oriental. perpet. Consens. L. Il 
C. XIV n. 4 p. 712 sq. 


88 


size cum Romana coniunctionis appetentissimus, non dubitavit 
duas Orationes publicare ad Iacobum Bulgariae Archiepisco- 
pum et ad Theodorum Ducam Lascarim transmissas, quibus 
ex S. Patrum auctoritatibus Spiritum Sanctum a Patre et 
Filio procedere luculenter demonstrat. Utrumque illud com- 
mentarium Baronii continuator Odericus Rainaldus in decimi- 
tertii suorum Annalium tomi calce collocavit. ') 

104) Posteaquam in Concilio Lugdunensi Graeci per 
suos Oratores Ecclesiae Latinae uniti fuerunt, haud exiguus 
remansit numerus adversariorum unionis, quorum impugna- 
tionem verbo et scriptis strenue suscepit Ioannes Veccus 
Episcopus Constantinopolitanus, vir excellentis ingenii, ad 
agnoscendam supremam Matris ac Magistrae Ecclesiarum 
_auctoritatem potissimum ex lectione librorum Blemmidae per- 
ductus.?) Nec mirum, quod Andronicus, Michaelis Impera- 
toris successor, Veccum pro vera fide pugnantem, coacto con- 
ciliabulo Antistitum Schismaticorum, ad maritimas Bithyniae 
partes relegavit, ubi patriarcha exul per quattuordecim annos 
turri inclusus in Romani dogmatis confessione moritur.*) Ex 
magno Vecci operum numero sequentia ad praesentem per- 
tinent scopum: 

a) De Unione Ecclesiarum Veteris et Novae Romae 

(70 Capita). 

b) Sententia Synodalis de corrupto S. Gregorii Nysseni 
dicto Hom. in Pater noster, quae incipit Ὅτε προσ- 
ἤγεν. Hoe documentum pretiosissimum ex Regia 
Parisiensi primus descripsit Ioannes Aubertus. 

c) Vecci Apologia, nullo modo Graecorum consuetudi- 
nes destrui, si Ecclesiarum unionem acceptant, sed 
ad conciliandam in Christo pacem multum conducere, 


1) p. 721—743. — Alia Nicephori scripta de anima, περὶ φυδικῶν 
ἀρχῶν καὶ αἰτιῶν, de Ascetarum modo vivendi, necnon Explicatio Psal- 
terii Davidici exstant in Codd. Vatt. 246. 318. 683. 733. 

3) Pachym, Hist. VII, 9. 

8) Leon, Allat. de Consens. L. II C. XV n.8 p. 761 sq. 
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quod inter se in asserendo dogmate conveniunt 
(4 Capita). 

d) Eiusdem Epigraphae sive Praescriptiones in dicta ac 
sententias sanctorum Patrum a se collectas de pro- 
cessione Spiritus Sancti. Sunt numero XIII, quae 
eruditionem pariter ac sagacitatem Vecci testantur. 
Fucosas contra Epigraphas a Gregorio Palama, cal- 
lido veritatique catholicae contrario machinatore, ela- 
boratas Contradictiones Bessarion praeclare enervavit, 
Veccum tuendo. Iuvabit utique editionem τῶν ‘Ha- 
γραφῶν ita instruere, ut uno eodemque conspectu 
Palamae antitheses et Nicaeni defensiones textui sub- 
iunctae exbibeantur. 

6) Eiusdem Collectio sententiarum ex Sanctorum scri- 
ptis, quibus Latinorum dogma stabilitur. 

f) Ad Sugdaeae Episcopum Theodorum Libri tres, in 
quibus Veccus non solummodo dogmaticas disquisi- 
tlones concinnavit, sed etiam historiam Photiani schis- 
matis contexuit. ') 

105) Subsequuntur scripta duorum Vecci discipulorum 
doctrinaeque praeconum, qui lidem magistro haud dissimiles 
fuerunt in tormentis pro veritate firmissimo animo ferendis, 2) 
scilicet : 

a) Constantini Meliteniotae, Magnae Ecclesiae Charto- 
phylacis, de ecclesiastica unione Latinorum et Grae- 
corum necnon de processione Spiritus Sancti etiam 
ex Filio Orationes II. 

b) Georgii Metochitae Diaconi Magnae Ecclesiae Refu- 
tatio trium Capitum a Maximo Planude Monacho 
editorum. 

106) Utriusque theologi modo memorati coaetaneus, 
Georgius Pachymeres, sub Michaele et Andronico Dicaeo- 


') Cfr. Leon. Allat. de perp. in dogm. de Purgatorio consensione 
Ρ. 825 sq. 
*) Allat. de Consens. L. II C. XV n. 9. 10 p. 769 sq. 
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phylacis honore donatus,') Aristotelis epitomator et Dionysii 
Areopagitae commentator,”) etsi caeteroquin circumspecte 
legendus nec cum Petro Halloix falsis elogiis ornandus est, 
libellum composuit πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι διὼ τοῦτο λέγεται 
πνεῦμα ϑεοῦ, διὰ τὸ ὁμοούσιον, in quo schismaticam de pro- 
cessione Spiritus Sancti exceptionem convellens, sanas et La- 
tino dogmati conformes profert sententias. 


107) Exeunte saeculo XIV floruit Demetrius Cydonius, 
patria Thessalonicensis vel Byzantinus,*) vir solide doctus 
et mere orthodoxus, eo etiam nomine meritissimus, quod 
complures Sanctorum Augustini, Anselmi Cantuariensis, 
Thomae Aquinatis libros in Graecam transtulit linguam. 3) 
Hoc loco missas facio eiusdem Orationes et Epistolas. Duse 
autem lucubrationes, quae ad propositum operis nostri spe- 
ctant, sic sunt inscriptae: 

a) De execrandis dogmatibus Gregorii Palamae. 

b) De processione Spiritus Sancti ad eos qui dicunt, 
Filium Dei non esse ex substantia Patris. XIII Ca- 
pita, quae absurdas ex falso principio consequentias 
evidentissime confutant. 


108) Eximii Bessarionis Cardinalis Archiepiscopi Nicaeni 
tractatus pro Vecco apologeticos iam supra (§ 104, d) atti- 
gimus. Quemadmodum vero eius opusculum de processione 
Spiritus 8. via historico- theologica Alexium Lascarim Phi- 
lanthropinum ad ictus adversariorum propulsandos egregie 
instruit, ita Epistola Generalis Viterbii a. 1463 ad Clerum 
Constantinopolitanum graece exarata et dein latine versa, 
plane aureo sermone necessitatem agnoscendi et colendi Ca- 
put universitatis Fidelium inculcat. 


—_ - 


) Leon, Allatii de Georgiis οἱ eorum Script. Diatr. Append. ad 
Georg. Acropol. Histor. Byzant. p. 364 sq. 

%) Codd. Vatt, Graec. 267. 324. 377. 973. 

3) Alb. Fabricii Biblioth. Graec. Tom. X p. 385. 

4) Codd. Vat. G06. 677. 1003. 1115. 1122. 
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109) Georgius Trapezuntius (¢ 1484), propter doctrinae 
praestantiam inter Cives Venetos adscriptus et Romae fere 
primus Graecorum habitus, ') :praeter epistolarem ad Ioannem 
Palaeologum cohortationem πρὸς τὺν εἰς ᾿Ιταλίαν πλοῦν) duas 
confecit litteras satis prolixas Ioanni Cuboclesio (De proces- 
gone Spiritus Sancti; 30 Capita) et Hieromonachis Creten- 
sibus (De una, sancta, catholica Ecclesia; 20 Capita) nuncu- 


110) Inter Praesules, qui posteaquam Synodo Florentinae 
subscripserunt, unionis observantissimi atque pro salute gregis 
admodum aolliciti faerunt, eminet Gregorius Protosyncellus, 4) 
a. 1445 patriarchatu Constantinopolitano donatus, pietate et 
doctrina conspicuus. In Epistola ad Imperatorem Trapezun- 
tiam directa per X-XI Capita de additione facta in Symbolo 
solide disputavit simulque Patres Florentinos nihil novi osten- 
dit in sanctam Christi Ecclesiam prae his quae antiquitus 
constituta fuerant, introduxisse. 

111) Accedit Hilarionis Monachi Oratio dialectica de 
pane Graecorum mystico, et Latinorum azymo; quam primus 
e sua bibliotheca depromptam Ioannes Meursius a. 1619 Lug- 
duni Batavorum inter ,Divina Varia‘ Theologorum Graeco- 
rum ἀνέχδοτα edidit.*) Absque dubio Hilarion polemicam 
habet rationem libelli cuiusdam a Niceta monacho Studita et 
Michaelis Caerularii sectatore contra Latinos compositi. 5) 

112) Agmen claudit Ioannis Archipresbyteri Plusiadeni 5) 
inter Pium quendam, Publicanum, Rhacendytam, et unum ex 


') Giornale de’ Letterati d'Italia XVI, 414 sq. Allat. de Georgiis 
£ 374. . 

Ὁ Codd. Vatt. 1175 p. 202; 1870 p. 211; 1428 p. 124. 

8) Leon. Aliat. de Consens. L. 1] C. IV η. 4 p. 955 sq. 

4) Repet. ia Jo. Meursi Operum Volumen VIII ex recens. 70. Lami. 
ed. Florent. fol. 779 aq. 

8) Acta et Scripta de Controversiis Eccles. Graec. ef Latin. ed. 
Wil p. 127. 

*) Allatius (de Consens. III, 3 n. 8) Plusiadenum et losephum Epise. 
Methonensem, qui Responsionem ad libellum Marci Ephesii de Synodo 
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duodecim Sacerdotibus, qui unionem amplexi fuerant, prae- 
sentibus et aliis tribus, Auditore videlicet, Teste, et Dicaeo- 
crita Disceptatio: De differertia inter Graecos et Latinos. 
Et, De sacrosancta Synodo Florentina. Asservatur hic dia- 
logus Mediolani in Bibliotheca Ambrosiana, ex qua Leo 
Allatius eum consecutus est Pauli Sfondrati opera descriptum. 

113) Absolvi catalogum auctorum et librorum pro nova 
Graeciae Orthodoxae bibliotheca seligendorum. Fieri autem 
non potest, ut textus editionum principum reimprimatur, nisi 
subsidiis criticis sanatus et accuratissime recensitus. Qua- 
propter textum impressum cum libris manuscriptis contuli et 
iuxta elusmodi collationes emendavi. Ac primum quidem in 
amplissima Vaticani Palatii bibliotheca novem potissimum 
Codices Graecos numeris 606. 677. 708. 1093. 1115. 1393. 
1428. 1455 insignitos et Ottobonianum 225 excussi. Dein 
Collectanea Allatii manu exarata, quae scopo praesentis operis 
apprime inserviunt, in bibliotheca Vallicellana') peracrutandi 
facultatem petii ac impetravi; inter quae praeprimis XII Co- 
dices numeris X. XIII. XIV. XX. XX. XXII. XXIV. 
XXV. XXXIX. XLV. LIV. LXX signatos excerpsi. Deni- 
que quum Florentiae in bibliotheca Laurentiana celebres An- 
geli Mariae Bandini Chartas ad Concilium Florentinum per- 
tinentes examinarem, haud praetermisi Codicem membran. 26 
Plut. VIII?) pro restituenda lectionum nativa integritate con- 
sulere. Haec igitur subsidia critica excutienti contigit mihi, 
ut genuinam plurimis mendis possem afferre medelam. 


Florentina adornavit, unum eundemque esse haud praeter rem (Cod. 
Vatic. 670) suspicatur. 

1) Cfr, Origine, Progresso e Stato della Biblioteca Vallicelliana nel 
4838 (MSer.) pagg. 4. 22 sq.: »Leone Allaccio nel suo morire, accadato 
anno 1669, δάὸ in tal modo i suoi Autografi ed Apografi di opere edite 
ed inedite, non che le copie di vari Codici Vaticani, Barberini, di pro- 
pria mano trascritti, che in fine per mezzo del Vernazza, e del Mariotti 
dovessero riposarsi, 6 rimaner fidati alla nostra Biblioteca.« ete. 

3) Cfr. Bandini Catalogus fol. 384 sq. 
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114) A subsidiis criticis transeo ad innuendam viam ac 
rationem QOperis de quo agitur, in tria volumina (quorum 
unumquodque ex singulis constabit sectionibus) distribuendi. 

a) Primum Volumen praeter 

a) δες Prolegomena contra Sernikavii ab Eugenio 
Bulgar in Graecum versos Tractatus directa, con- 
stituent 

B) Nicephori Blemmidae Orationes II, 

¥) Ioannis Vecci de Unione Ecclesiarum, 

δὴ) Eiusdem Sententia Synodalis, 

e) Eiusdem Apologia, 

¢) Eiusdem Epigraphae XIII unacum Palamae con- 
tradictionibus et Bessarionis defensionibus textui 
cuiusque paginae subiiciendis. 

b) Subsequitur Secundum Volumen, in quod septem 

opera censeo esse recipienda: 

a) Ioannis Vecci Collectionem ex Sanctorum scriptis 
in favorem Latinorum dogmatis, 

8) Eiusdem ad Theodorum Episcopum Libros III, 

y) Constantini Meliteniotae ‘de Ecclesiastica Unione, 

δὴ Kiusdem de Processione Spiritus Sancti, 

δ) Georgii Metochitae Refutationem Capitum Planudia, 

¢) Georgii Pachymerae libellum, 

4) Demetrii Cydonii de dogmatibus Palamae tra- 
ctatum. 

c) In Tertio rursus Volumine iuxta Codices MScr. cor- 

recta erunt collocanda: 

a) Demetrii Cydonii de processione Spiritus Sancti 
XII Capita, 

8) Bessarionis ad Lascarim Epistola, 

y) Eiusdem Epistola Generalis, 

δὴ Georgii Trapezuntii ad Cuboclesium, 

e) Eiusdem ad Cretenses, 

¢) Gregorii Protosyncelli ad Imperatorem Trapezun- 
tium Epistola, 

η)ὴ Hilarionis Monachi Oratio dialectica, 
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9) Ioannis Plpsiadeni Disceptatio de differentia inter 
Graecos et Latinos. 

115) Exstant adhuc ayéxdota quaedam Graeciae Ortho~ 
doxae monumenta, quae e tenebris eruta apparatum pro 
Quarto operis quod aggressus sum Volumine euppeditabunt. 
Prae caeteris duo quae causae catholicae inserviunt, scripta 
lucem adhuc desiderant: 

a) Manuelis Chrysolorae de processione Spiritus Sancti 

Capita: Κεφάλαια ὅτι χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ éxnogevetace 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον (Codex Gr. Ottobonianus 305 
p. 71 sq.), quae integra descripsi, lectionibus variis ex 
Codicibus Vaticano 1103 et Vallicellano Leon. Allatu 
n. XIV in fine adiectis. 

b) Marci Eugenici Capita Syllogistica a Georgio Scho- 
lario et Bessarione confutata = Cod. Vatican. 
Gr. 1428 ἢ 128 sq. Cod. Vallicell. Allat. XXV. Cod. 
Med. Laurentian. XIV. Plut. X. Cod. Monacens. 
gr. 27. ') 

His accedunt: 

c) Ioannis Chilae (sive Clidae), Metropolitae Ephesi, 3) 
tractatus doctissimus ob Schismatis detestationem 
compositus, cuius titulus ex praeco idiomate versus 
hic est: ,,oannis metropolitae Ephesi oratio composita 
contra schismaticos, ex diversis canonibus et scriptis 
demonstrationibus comprobans, quod cum ecclesia est 
orthodoxa, absurde nonnulli ab hac secedunt.“ Biblio- 
theca Vaticana duplicem huius Orationis recensionem 
asservat, unam latiorem, strictiorem alteram. [la in 
Codice Ottoboniano 225, haec in Cod. Ottob. 213 
reperitur. 

d) Anonymi Confutatio operis Photii, de Spiritus Sancti 
Mystagogia, quae Florentiae in Bibliotheca Lauren- 


') Cfr. Catalogus Codd. MScr. Graecorum Bibl. Reg. Bavaricae 
auctore Ignatio Hardt. I, 140 sq. 
%) Leo Allat. contra Creyghtonum p. 644. 
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tiana Plut. VIII cod. 26 p. 174 sq. delitescit et sic 
inscribitur: ‘Ayripontixe τοῦ λόγου, ov Φώτιος xara 
Aarivov nods τινὰ φιλόσογον ἘΕύὐσέβιον ἔγραψεν. 

6) Simonis Constantinopolitani ex Ordine Praedicatorum 
Tractatus de Processione Spiritus Sancti = Cod. 
Vatican. Gr. 1104 p.1 sq. Vallicellan. Allat. LILI. 

ἢ Oi τοῦ Κααματηροῦ συλλογισμοὶ peta τῶν én αὐτοῖς 
ἀντιῤῥήσεων (Cod. Laurentian. Plut. VIII, 26.). Qui- 
buscum haud absone nonnulla ex Nicetae Maroniensis, 
Thessalonicae Archiepiscopi,') prolixis dialogis*) pos- 
sent coniungi. 

Plura quattuor secundo loco nominatorum ὠνεχδότων, 

quae schedulis meis inserui, obiter in notis proferam. 


*) Leo Allat. de Nicetis Diatr. n. X p. 12 sq. Ang. Maii Nova Bi- 
blioth. VL, 2, 445. 
Ὦ Cod. Vatie. 1115 p. 2 sq. 


SCRIPTORUM αἰ ΜΠ ORTHODOXE 


BIBLIOTHECA SELECTA. 


VOLUMINIS I SECTIO LU: 


NICEPHORI BLEMMIDAE ORATIONES DUAE. 


MONITU Μ. 


1) Sub Pontificata Gregorii Papae IX (qui memor promissi 
Germano Grsecorum Patriarchae facti de mittendis qui causam 
unionis Ecclesiae serio cum ipso tractarent, id anno 1233 prae- 
stitit),*) floruit Nicephorus Blemmida, vir, si pietatem et doctri- 
nam spectes, vere admirabilis.*) dyno δὲ οὗτος, ait Gregoras 
hb. 11, «πολλαῖς περιτεϑισμένος ταῖς ἀρεταῖς χαὶ σολλὴ τῇ 
σοφίᾳ ἐξησχημένος ᾿ ὁπόσην τε Ἑλλήνων ὑμνοῦσι goes χαὶ 
ὁπόσην οἱ τῆς χαϑ' ἡμᾶς ἐκχλησίας προστάται χαὶ ῥήτορες 
εἰς ἡμετέραν ὠφέλειαν προὔϑηχαν. (,,Erat is multis virtutibus 
insignis et sapientia varia instructus, tum ea quae apud Gentes 
in pretio est, tum ea quam Ecclesiae Antistites et Oratores in 
nostram utilitatem proediderunt.“) Georgius Acropolita in Histor. 
κείνου δὲ τελευτήσαντος μετὰ τὴν εἰς ἡμᾶς τῶν ποιημάτων 
σαφήνειαν χαὶ τὴν τῆς τῶν λόγων τέχνης διδασχαλίαν, παρὰ 
τὸν Βλεμμίδην Νικηφόρον, ὃν τότε πάντες οἴδαμεν τελεώτερον 
τῶν ἄλλων ἐν ταῖς χατὰ φιλοσοφίαν ἐπιστήμαις, ἐφοίτησά 
τε αὐτὸς χαὶ ὅσοι σὺν ἐμοὶ ἐτελοῦντο τὰ λογιχὰ ὃ). (,Εο 
demortuo, postquam nobis poématum ambages explicasset οἱ ora- 
tionis conficiendae artem tradidisset, ad Blemmidam Nicephorum, 


3) Spondanus in Contin. Annaliam Eccl. Baronw a. 1283, III. 

2) Hasce de Blemmidae vita ac scriptis notitias desumpsi ex Leonis 
Allati De Ecclesiae Occidentalis atque Orientalis perpetua Consensione 
Lib. 11 Cap. XIV, 1V sq. 

3) Cfr. Blemmidae Epitome logica ed. Wegelin. August. 1605. Eiusdem 
περὶ ψυχῆς Cod. Vatican. 246 p. 257, περὶ φυσικῶν ἀρχῶν καὶ αἰτιῶν Codd. 
Vatt. 313. 314. 
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nimis urgere, cai megis volupe erat, ab eo sitnilem digtitetem 
non recipi. Reges scilicet eos qui Patriarchatui praesunt, mori- 
bus et ingenio abiectiores moderatioresque, ut facilius eorum 
nutibus veluti iussis succumbant, peroptant; quod rusticioritus, 
cum sermonibus fidere nequeant, potissimum accidit: qui vero 
sapientiae operam navant, rigidiores videntur et illorum iussibus 
adversantur. Propterea Imperator Theodorus, illius mente sensu- 
que leviter degustato, ad alios se convertit.“) Gregoras lib. ΠῚ 
cap.1: ἀλλ᾽ ἦν τηνικαῦτα ὁ πατριαρχικὸς ϑρόνος ὠρφανισ- 
μένος τοῦ διϊϑύνοντος, ἐσιεὶ πρὸ βραχέως ἔφῃ γενόμενος ἐξ 
ἀνϑρώπων ὁ πατριάρχης Γερμανὸς, ἀνὴρ συνετὸς καὶ ἀρετῇ χαὶ 
λόγῳ τὸν βίον χοσμήσας..) σχέμματα τοίνυν καὶ λόγοι σιροὺῦ- 
τίϑεντο “περὶ τοῦ τῆς πατριαρχείας ἀναδεξομένου τοὺς οἴαχας. 
καὶ ἦσαν ἐσὶ γλώττης πολλοὶ te τῶν ἐπιδόξων, ἄλλοι χαὶ 
ἄλλοις. ὃν τοῖς πάντων δ' ἔχειτο στόμασι μᾶλλον ἁπάντων ὅ 
σοφίᾳ χαὶ ἀρετῇ περιώνυμος Νικηφόρος ὁ Βλεμμίδης, ὃς 
ἐτύγχανε παρὰ τὴν αὐτοῦ μονὴν ἀϑόρυβον ποιούμενος τότε 
τὴν δίαιταν, xe ἀσχήσει τραχείᾳ συντήχων τὸν βίον. (,,Sed 
cum sedes vacaret, nam Germanus, vir prudens et docirina et 
probitate vitae insignis, non ita pridem decesserat, de successore 
eligendo deliberatum ac disputatum est: ac multi in exspecta- 
tione atque in ore erant, et alii aliis; sed doctrine et virtate 
celebris Nicephorus Blemmida, omnium sermonibas, caeteris prae- 
ferebatur: qui cum in monasterio a se exstructo, quietam agens 
vitam, aspera victus et exercitationum ratione 8680 macera- 
bat etc.“) 

3) Fuit Blemmida apud Graecos validus Latinae sententiae 
adversus Graecos assertor; nam cum, loanne Duca rerum potiente, 
inter Graecos discuteretur de processione Spiritus Sancti, ipse 
multis ex sacra Scriptura et ex sanctis Patribus testimoniis col- 
lectis, Latinorum sententiam confirmavit; et postea ad Imperato- 
rem Theodorum Lascarim, et ad Iacobum?) Bulgariae Archiepi- 
scopum electum, eorum examen transmisit. loannes Veccus, 


1) Germano potius quam Manueli Patriarehae Blemmida subrogan- 
dus fuisse videtur. Cfr. etiam Ephraemii Chronologi Caesares i. Theo- 


dor. IL v. 8939 sq. Ang. Maii Script. Vetl. Collect. Vatic. Tom. III 
p. I, 211. 


3) Cui Proarchio cognomen fuit, 
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Orat. de iniustitia quam perpessus est, propria Sede eiectus: 
Ἐπὶ δὲ τούτῳ νεότερον χαὶ ὅσον τῆς χαϑ' ἡμᾶς γενεᾶς ἐστὶν 
εἰσιεῖν τὸν Βλεμμίδην εὐὑρίσχω ἐχεῖνον, ot πολὺ τὸ ἐν λόγοις 
χλέος ἐστὶν. οὗ τὴν σοφίαν οὐδ᾽ ὁ πάνυ ἀπεχϑῶς διαχείμε- 
γος μὴ ἐσὶ πολὺ σπροελϑεῖν δόξης διαβαλεῖ, γραφήν tive περὶ 
τῆς ὑποϑέσεως ἐγχαράττοντα ταύτης πρός τινα Βουλγαρίας 
μὲν ἀρχιεσιίσχοπον τῷ χρόνῳ ἀναδειχϑέντα, διὰ δὲ βίου ϑεο- 
φίλειαν σιρὸς τὸ ὄρος τὸν ϑω ἀναχωρητιχῶς ἑλόμενον ζῆν. 
οὗ χαὶ αὐτοῦ τοῖς ἐν λόγοις περιουσίας «πολλοὶ μὲν τῶν εἰσέτι 
ζώντων οἱ μάρτυρες" ἀχριβὴς δὲ ἀπόδειξις ἅπερ τῷ βίῳ μετὰ 
ϑάνατον ἐχεῖνος τὴν τῶν ἐχχλησιῶν διάστασιν ἀσοδύρεται, 
τὴν χατὰ τῶν αἰτίων αὐτῆς ἐντεῦϑεν παριστῶν ἑαυτοῦ ἀγαν- 
ἄάχτησιν. ποιῶν δὲ οὕτω δίδωσί poe νοεῖν, μὴ ἄν ποτε τοιαῦτα 
πρὸς ἐχεῖνον λέγειν χαὶ γράφειν, εἰ μὴ κχαχεῖνον nds ém τῇ 
τῶν ἐχχλησιῶν ὀδυνόμενον διαστάσει, ὡς καὶ ἕτερός τις ἐχ 
τῆς τῶν γραμμάτων ἔχει συνιδεῖν περιλήψεως. (,,Praeterea 
ianiorem et eiusdem cum nostra aetatis, ut ita dicam, Blemmidam 
illum invenio, cuius jaus muita est in sermone, cuiusque sapien- 
tiam etiam quam maxime infensi in ingentem gloriam pervenisse 
fatebantur, scriptum quoddam de hoc argumento digerentem ad 
Balgariae quendam Archiepiscopum electum, quamvis is divino 
instinctu percitus, in monte Atho solitariam vitam agere elegis- 
set: cuius etiam in orationibus praestantiam multi qui adhuc in 
vivis sunt, contestantur. Sed nulla certior erat demonstratio, 
quam ipsius scripta, quae post illius mortem teruntur manibus 
omnium. Nomen erat viro Iacobo. Ad hunc Blemmida scribens, 
ecclesiastica dissidia deplorat, in illias causam promens indigna- - 
tionem. Quo mihi satis innuere videlur, numquam similia se 
vel dicturum vel scripturum fuisse, nisi etiam illum agnovisset 
de hoc Ecclesiarum dissidio indolere, ut et alius quispiam ex iis 
quae in literis continentur, perspiciet.“) Georgius Pachymeres 
Histor. lib. VI: πίπτει your ἐς χεῖρας ἐχείνῳ τῷ Βέχχῳ ta τῷ 
σοφωτάτῳ Βλεμμίδη γραφέντα πρός τε τὸν βασιλέα Θεόδωρον 
ἀρχὴν ἔχοντα τὸ, Ὁ ζητῶν ot ἐν χαιρῷ χαὶ λαμβάνων ἐν χαιρῷ, 
καὶ ta σιρὸς τῆς Βουλγαρίας ᾿Ιάχωβον τὸ, ἔστι μοι πάϑος ὅπερ 
ἐξαγγελῶ, πρὸς ἀχέστορα γὰρ ἰατρὸν, προοίμιον φέροντα. (,,ln- 
ciderunt igitur in manus Vecci, cum ea quae doctissimus vir Blemmida 
seripsit ad Theodorum Imperatorem, quae incipiunt: Qui quaerit 
non opportuno tempore et accipit opportuno; tum ea quae ad 
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lacobum Balgariee Archicpsscopam, quse baiesmodi praeseferunt 
proocemmmm: Est mihi m-rbus, quem peicfaciam, quippe ad peri- 
tam medscum.-) Maaee!l Caleca i>. IN adversaus Greecos: _,,la- 
dicio etiam sobis sent Neephori Bicmmidae Monachi et Presby- 
teri, cums im Omai virtate et sapientia nomen insigne spud omnes 
est, duo ad Theodorum Lascerim Regem libri de Spirita Sancto 
coascripli, quibes indicater, ex Fil εἰ per Filiam subsiantiam 
habere, a Senctis Pairibes tradiiem.* 

4) Deo de hac materia a Blemmida cooscripti libri non ad 
Theodorem Lascarim, sed unes testem, alter ad lacobum Bul- 
gariae Archiepiscupum directus est: nisi plures de eadem re 
libros conscripsisse. dicere τοῦς: wt vere scripsit. Trium de 
eadem re Episiolarem ipse meminit, orat. ed lacobum Bulgariae 
Archiepiscopum: xai ors μὲν to ποῦτον πολλοὶ τῶν ἱερῶν 
διδασχάλων παρεδωσαν, οὐδεὶς δὲ τὸ δευτερον οἶμαι δὴ πάντα 
μαρτυρήσειν ἄνδρα ϑεο;οαςιχον εἐὐδίτετι διοιχούμενον. οὐχ 
ἧττον δὲ χαὶ ἡμεῖς ἐν τοισὶν ἐπιστολαῖς φϑάσαντες ὑπεμνή- 
σαμεν. (,Ελ primum quidem a mullis sanctis Doctoribus tra- 
ditum fuisse, secundum ἃ nemine. existimo, omnes homines qui 
im sacris literis exerciti sunt et aequitate diriguntur, suo testi- 
monio comprobaturos. Et nos item non minus hanc rem tribus 
epistolis iam percensuimus.“) Idemmet etiam asseverat Orat. ad 
Theodorum Lascarim, Patrum testimonia quae de processione 
Spiritus Sancti agerent, in unum volumen collegisse: ζητεῖς 
μαρτυρίας ὧν ἀρτίως εἰρήχαμεν. πλείστας ἔναγχός σοι προ- 
Χεχομίχαμεν, τύμον ὅλον ἐγχεχειρηχύτες τοιούτων μεστὸν. 
᾿ ὅμως ὧν ἐξ ἐχείνων χάνταῖϑα βραχείας τινὰς παραϑήσομεν. 
(,,Festimonia iam dictorum exposcis? Plurima paulo ante obtuli- 
mus, cum Tomum traderemus horam refertissimum: nibilominus 
ex iis et hic nonnulia apponemus.“) 


") Celebris Blemmidae ἐπιστολὴ καϑολικωτέρα, quam ad plurimos 
ipse dedit, postqaam Marchesinam, Imperatoris [oaanis Dueae pellicem, 
tempio eiecit (Spondanus ἃ. ἃ. 1255, XVI), typis impressa exstat apud 
Leonem Allatiem |. c. pag. 717 sq. Ex qua practer alias virtates patet 
summam in Nicephoro pietatem fuisse, in proximum charitatem, in res 
sacras reverentiam, rerum hamanarum neglectam et tarpis famae con- 
temptam. 
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5) Quorum etiam meminisse videtur Nicephorus Gregoras 
Histor. lib. V: ὈΟψὲ δὲ ἐπὶ νοῦν ἀναβιβασάμενος ὁ βασιλεὺς, 
ὡς χαὶ πρὸ πέντε χαὶ εἴχοσιν ἐτῶν ἐπὶ τῆς Ἰωάννου τοῦ 
dovze βασιλείας, ἡ τοιαύτη παρὰ “ατίνων ἐχινήϑη ὑπόδεσις, 
χαὶ ἦν τηνιχαῦτα σοφὸς ἀνὴρ Νικηφόρος 6 Βλεμμίδης, ϑείων 
γραφῶν ἐμπειρότατος, ὅς σχολὴ δεδωχὼς ἑαυτὸν, ἤρξατο συλ- 
λέγειν πολλὰς παρὰ τῶν ϑείων γραφῶν μαρτυρίας, συγχρο- 
τεῖν δοχούσας τῷ τῶν Aativwy δόγματι, χαὶ λογογραφεῖν 
éxt τούτοις, λάϑρα μὲν διὰ τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψιν " ἐλογο- 
γράφει δ᾽ οὖν ἔστιν ἅ. (,,Tandem in mentem venit Imperatori, 
eandem rem ἃ Lalinis ante annos viginti quinque, loanne Duca 
rerum potiente, agilatam fuisse; et tum doctum exslitisse virum, 
Nicephorum Blemmidam, lilerarum divinarum peritissimum, qui 
cam se in otium contulisset, multa ὁ Sacra Scriptura testimonia, 
quae dogma Latinorum confirmare viderentur, colligere et con- 
scribere coepisset; clam ille quidem, infamiae metu, sed tamen 
scripsit quaedam.“) In postremis verbis Gregoras a malitia sua 
non discedit. Qui enim clam scripsit, qui imperatorio iussu id 
egerat, et literas non ad Imperatorem solum, sed ad Iacobum 
etiam Archiepiscopum Bulgariae, palam dederat? Et qui de ne- 
golio publico sibi commisso publice sententiam proferens, secreto 
scriplitasse dicendus est? διὰ τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψιν, quod 
verti debuerat ,,propter multorum iudicia“, ea scilicet reveritum 
Blemmidam, cum ipse solus esset, clam scripsisse; vel ,,propter 
multorum invidiam“, ut alii dicerent οἱ Gregorae sententia est; 
Interpres ,infamiae metu“ reddidit;') quasi infamia fuerit, iussu 
Imperatoris, de rebus conlroversis pro Lalinis et pro veritate 
contra Graecos aberrantes scribere. Certe ipse non puto, adco 
desipuisse Gregoram. 


6) Tradunt nonnulli, Blemmidam cognomento Sapientem, 
contra Chrysolanum qui de processione Spiritus Sancli pro La- 
linis contra Graecos opus ediderat, scripsisse. Quodsi ita est, 
alium ab hoc nostro Nicephoro Blemmida fuisse, qui Latinorum 
partes elegantissimis Orationibus tutatus est, certo certius est. 
Et sane , scriptum illud Blemmidae quod incipit, ταῦτα οἱ τῆς 
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1) Cir. Spondanus a. a. 1233, V. 
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Ῥώμης éncyovow, ὁ πατὴρ ἐνεργεῖ διὰ τοῦ υἱοῦ, non tantum 
contra Chrysolanum quem nullo modo nominat, sed contra opi- 
nionem Latinorum est. Existimarunt vero viri docti, illud contra 
Chrysolanum esse, quod scripta Furnae et Eustathii, quibus Chry- 
solano respondelur, subsequatur. Graeci enim non tantum hoc 
contra Latinos, sed aliud quoque de processione Spiritus Sancti, 
sub nomine Blemmidae publicarunt ad Ioannem Ducam, cuius 
principium est, Ei μὲν περὶ χαινοῦ τινος ζητήματος προὔχειτο 
συνεξετάσαι. Unde dici posset, primum Blemmidam tempore 
loannis Ducae, cum Romani Apocrisiarii Byzantium venissent ad 
sedanda Ecclesiarum dissidia, nondum discussa causa, quae in 
promplu occurrebant ex penu aliorum Schismaticorum, effutiisse; 
re postea examinata diligentius et veritate cognila, eandem ad 
Theodorum Ioannis haeredem et lacobum Bulgariae et alios scri- 
ptis editis promulgasse: secundo, commenta ea esse aliorum 
Schismaticorum; sed, ad comparandam auctoritatem, sub tanti 
viri nomine prodiisse. Moris enim id fuit recentioribus, ut fidem 
quam quis pro defendenda verilate aucupaverat, deprimerent 
famamque partam convellerent, nova adversus veritatem scripta 
sub eodem nomine edere, ut de Ioanne Vecco Patriarcha facti- 


tarunt. Eoque magis id mihi persuadeo, quod videam, neque 


rerum pondera, neque doctrinam, neque styli rationem eandem 
in utrisque esse. Quae si censor ingenuus perspexerit, haec 
quoque pro Latina Ecclesia a Doctore et Magistro, quae contra 
eam, a puero eoque elingui dictata esse affirmabit. Quare nulla 
ratione Blemmidae sunt; et si Blemmidae, alterius ab hoc nostro 
necessario fuerint, licet Nicephori nomen adversarii suppo- 
suerint. ἢ) 


7) Blemmidae opuscula tum ad Theodorum Lascarim, tum 
ad Iacobum Bulgariae per Leonem Allatium in Latinam versa 
QOdoricus Raynaldus, Baronianorum Annalium continuator, post 
suae Continualionis Tomum primum, veluti luce dignissima, 
Graece et Latine primus publicavit. Ipse ego textum Allatianum 


1) Blemmidae orationis quae βασιλικὸς ἀνδρίας (»Qualem oporteat 
esse regem") inscribitur, duplex exemplar, alterum purum et originale, 
alterum metaphrasi ad planiorem™elocutionem translatum, edidit Ang. 
Maiua Script. Vett. Collect. Il, 609 sq. 
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cam Codicibus Bibliothecae Vaticanae Graecis 1115 p. 46 sq. et 
1455 p. 274 sq. contuli, quibus tertio loco accedit Codex Mediceo- 
Leurentianus Plut. Vif, 26 p. 236 sq. Hacce ex triade sub- 
sidiorum criticorum fluxit, quae in Scriptorum Graeciae Ortho- 
doxaze Voluminis! Sectione secunda exhibetur, recensio utriusque 
Nicephori Orationis. 


TOY EN MONOTPOMIOILS') ATIQTATOY KAI ®1140- 
SOPDQTATOY KYPOY NIKA®POPOY TIPESB Y- 
TEPOY TOY BAEMMI40Y AOTOS TP2TO 
ANOAZEIKNYQN JIA XPHSZEQN TPAPIKQN, 
ALP YIOY KAI ΕΞ YIOY OEOAOTEIZOAI TO 
IINEYMA TO ATION. 


ΠΡΟΣ TON APXIEVWZHKOTION BOTATAPIAL JARQBON. 


1. “Kore μοι πάϑος, ὅπερ ἐξαγγελῶ" xat γὰρ ὁ λόγος 
πρὸς ἀχέστορα ἱερὸν, χαὶ ὅσοι τῆς αὐτῆς ἐπιστήμης αὐτῷ. 
ἐγὼ τοῖς σοφοῖς παῤῥησίᾳ λαλῶ, χαὶ οὔτι μοι δέος ἐχχαλύ- 
ατοντι τὴν διώνοιαν" ἢ γὰρ βεβαίωσιν ἢ διόρϑωσιν ἡ ἄπται- 
στος χρίσις ἐπαγάγοι τοῖς λεγομένοις. ἀσόφοις δὲ διαλεγό- 


SANCTISSIMI SAPIENTISSIMIQUE MONACHI AC PRESBYTERI 
NICEPHORI BLEMMIDAE ORATIO PRIMA SANCTORUM 
PATRUM TESTIMONIIS DEMONSTRANS, PER FILIUM 
ET EX FILIO SPIRITUM SANCTUM DICI. 


AD IACOBUM BULGARIAE ARCHIEPISCOPUM. 


I. Morbum quo afficior, in lucem proferam: ad medicum 
enim sacrum oralio dirigitur, omnesque alios qui iisdem ac ille 
disciplinis praediti sunt. Ipse cum doctis palam libereque ser- 
mones confero, nullusque me sensa aperientem timor invadit; 
namque infallibile iudicium dicta vel comprobabit vel corriget. 


1) Movorgoxo: dicti Monachi, ob mutuam concordiam seu communem 
vivendi rationem. Consule Du Cangium in Gloss. med. et inf. Graec. 
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μενος ὑποστέλλομαι, χαὶ μάλισϑ᾽ ὅτε περὶ ϑεοῦ φϑέγγομαι" 

δέδοιχα γὰρ τὸ μὴ ξυνιέναι αὐτοὺς, ὡς ἐντεῦϑεν ἐπισφαλῆ 
᾿ φρὸς τὸν λόγον ὑπόνοιαν ὑφορώμενος. εἰ δὲ τῷ ἀσόφῳ συν- 
ἄϑοι τὸ αίλερι, τότε χαὶ πρὸς τὸ λέγειν ὅλως ὀχνῶ τε χαὶ 
ἀγαδύομαι. ὥσπερ γὰρ οὐχ ἀποδεχτὸς ὁ ϑρασέως χαὶ ἀἁπερι- 
σχέπτως ϑεολογῶν (ἡνιοχεῖσϑαι γὰρ τὴν ϑεολογίαν φύβῳ 
χρεὼν, ὡς ἄν μὴ πρὸς ἀπωλείας ὥσειεν ὀλισϑήματα), παρα- 
πλησίως χαὶ ὁ φιλονείχως ἀχροώμενος χαὶ τρόπῳ παντὶ πρὸς 
τὸ ἀντιλέγειν ὁρῶν, ἀποπεμσιτέος χαὶ ἀποτρόπαιος. ἔρις γὰρ 
χαχύχαρτος ταρώττει χαὶ συγχεῖ τὴν ἀληΐγειαν. εἰ δὲ χεὰ 
γλῶσσαι πολλαί εἰσιν αἱ συῤῥυεῖσαι πρὸς τὸ αὐτὸ, πῶς οὐχ 
av δόξειαν τοῖς πολλοῖς περιγινόμεναι μιᾶς ἑτεροῤῥεποῦς ; εἰ 
δὲ xai ὧν αἱ ὑπεροχαὶ, πὼς εἰς ἀγαϑὸν ἀποβαίη τῷ ἀσυμ- 
φώνῳ τὸ ἀληϑευτιχὸν, χατώγε δὴ τοὐμφανές; 

2. Οὕτως ἐν τούτοις ἔχων, οὕτω πώσχων, ἐπεὶ πρὸς σο- 
φοὺς vey ὁ λόγος, χαὶ εἰρήνην ζητοῦντας τὴν ἐν Χριστῷ χαὶ 
διώχοντας, πεσαῤῥησιασμένως ἐρῶ περὶ τοῦ προχειμένου ζητή- 
ματος. τὸ δέ ἐστιν, εἰ δι’ υἱοῦ τὸ ἅγιον ἐχπορεύεται Πνεῦμα 
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Cam vero sciolos alloquor, reprimo me, et potissimum cum de 
Deo verba facio; vereor enim, ne dum ipsi rem non capiunt, 
falsi mihi suspicionem appingant. Quodsi imperito contentionis 
Sludium accedit, tum loqui detrecto et de circulis subducor. 
Quemadmodam enim nullo modo admitti debet, qui audacter ct 
inconsiderate de rebus divinis loquilur (necesse quippe est theo- 
logiam timore dirigi, ne in excidium praecipiles agat), peri ra- 
lione qui contentiose aures exhibet et modis omnibus contra- 
dictionem ambit, eiiciendus est et execrandus. Contentio siquidem 
malis gaudens confundit turbatque veritalem. Quodsi et sermones 
plerique in idem una simul concurrant, quomodo non videbuntur 
ultis unius qui in alteram partem inclinat, poliores esse? Et 
si eorum fuerint qui in dignitatibus sunt, que ratione veritas ipsa 
in bonum illi qui contraria sentit, in conspectu aliorum ver- 
letur ¢ 

Il. Cum ita me habeam et ita afficiar, et ad perilos oratio 
sil, eosque qui pacem in Christo quaerunt et procurant, libere 
aperteque de proposita quaestione edisseram, quae erit: An per 
Filium Spiritus Sanctus a Patre procedit: an vero ex Patre abs- 
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παρὰ πατρὸς, ἢ μὴν ἐχ πατρὸς προσεχῶς, ἀλλ᾽ οὐ δι᾽ υἱοῦ. 
χαὶ ὅτι μὲν τὸ πρῶτον πολλοὶ τῶν ἱερῶν διδασχάλων παρ- 
ὅδοσων, οὐδεὶς δὲ τὸ δεύτερον, οἶμαι δὴ πώντα μαρτυρήσειν 
ἄνδρα ϑειογραφικὸν εὐϑύτητι διοιχούμενον..) οὐχ ἧττον δὲ 
χαὶ ἡμεῖς ἐν τρισὶν ᾿Επιστολαῖς φϑάσαντες ὑπεμνήσαμεν. 


ἃ. Ὅτι δὲ τὸ μὴ τοῖς εὐαγγελίοις σαφῶς τὴν φωνὴν 
ἐντετάχϑαι, τοῦτο δὴ τὸ “πρόχειρον sig ἀντιλογίαν «ολλοῖς, 
οὔτίπου τοῦ δόγματος ἀφαιρεῖται τὸ εὐπαράδεχτον, ἡ τῶν 


ey .- .---.---......... 


que medio, et non per Filium. Et primum quidem a multjs san- 
ctis doctoribus traditum fuisse, secundum a nemine, existimo 
omnes homines, qui in sacris literis versati sunt et aequitate 
diriguntur, suo testimonio comprobaturos. Et nos item non 
minus hanc rem tribus Epistolis iam percensuimus. 


Ill. Quod vero in Evangeliis plane vox illa inserta non est, 
quod plerique ad contradicendum arripiunt, dogmati nihilominus 
non officere probatur eorum fide digno testimonio, qui res theo- 


') Cfr. Nicephori Oratio II. ad Theodorum c. 4, necnon quae in Con- 
fatatione inedita operis Photiani de Spiritus 8. Mystagogia (Cdvriagyruca 
τοῦ ἀλόγου, ὧν Φώτιος xara Aarivev πρός τινα φιλόσοφον EvosBiov ἔγραψεν, 
Cod. Laurent, Gr. Plut. VIII, 26) fol. 194 leguntur: of πατέρες ἡμῶν ἐκ 
waroos dt’ υἱοῦ εἰρηκότες τὸ πνεῦμα ἐκπορευόμενον, καὶ κανόνα παρα- 
δόντες ἡμῖν τοῦ μηδὲν ἐπὶ τῆς ϑεολογίας διαφέρειν τὴν διὰ καὶ τὴν ἐκ, 
καὶ πάλιν ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ προερχόμενον τὸ πνεῦμα ϑεολογήσαντες, καὶ 
μηδεμίαν εἶναι τοῦ πνεύματος εἰπόντες διαφορὰν τοῦ ἐκπορεύεσθαι καὶ προ- 
ὄρχεσϑαι, ὡς οὐδ᾽ ἐπὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ προέρχεσϑαι καὶ γεννᾶσϑαι κτλ. Idem 
-Anonymus Photii verbis: πλὴν αὖϑις ὁ xdecvog Ζαχαρίας κεὶ. (Hergen- 
roether pag. 93) hancce ἐγγῴῥησεν opponit (]. 6. [οἱ]. 198): Ov διάστασις 
ἐστι γνώμης περὶ τῆς τοῦ παναγίου πνεύματος ἐχπορεύσεως τὸ τοὺς μὲν ἐκ 
πατρὸς, τοὺς δὲ ἐκ πατρὸς dt υἱοῦ, καὶ ἐξ ἀμφοῖν λέγειν τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον' καὶ διὰ τοῦτο, σύμφωνοι μὲν ἀλλήλοις Ζαχαρίας καὶ Γρηγόριος, ἐκ 
πατρὸς τὸ πνεῦμα ἀέγοντες ἐκπορεύεσθαι, καθάπερ φαμὲν καὶ ἡμεῖς, τὴν 
ἄναρχον αἰτίαν ϑηλοῦντες υἱοῦ τε καὶ πνεύματος" σύμφωνοι δὲ αὐτοῖς καὶ 
πάντες οἱ διὰ μέσου κατὰ διαϑοχὴν τῶν ἱερατικὼῶν ἹΡώμης προστάντες ϑεσμῶν, 
τὸ αὐτὸ λέγοντες. οὔμενουν οὐδὲ οἱ ἐκείνοις ἑπόμενοι, ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ 
τὸ πνεῦμα λέγοντες ἐκπορεύεσθαι" καξὰ σαφεστέραν τινὰ ϑήλωσιν τοῦ μὴ 
καὶ τὸ πνεῦμα προδεχῶς καὶ ἀμέσως ὡς τὸν υἱὸν ἀλλὰ διὰ τοῦ υἱοῦ εἶναι 
ἐκ τοῦ πατρὸς, πρὸς ἀλλότριον axoxdivavres ἐρωράϑηδσαν φρόνημα, οὐδὲ 
τῆς ἐκδέγων ἑαυτοὺς διέρῥφξαν πίστεως uti. 
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ϑεολογησάντων ἀξιοπιστία παρίστησιν ἐσεὶ pnd ἐξεῖναι 
ἀπιστεῖν τοῖς ὑπὸ τῶν ϑεοφόρων ἀνδρῶν εἰρημένοις, ἀλλ᾽ 
ἀπόδειξιν εἶναι τοῦ λόγου τὸ ἐχείνων ἀξιόπιστον, πόσης δυνά- 
pews λογικῆς χαὶ ἀντιλογιχῆς ἰσχυρότερον ὁ τῆς ϑεολογίας 
ἐπώνυμος ἐν τοῖς «Στηλιτευτικοῖς ἀποφαίνεται.) ὁ γὰρ τοῖς 
εὐαγγελισταῖς ἐμπνεύσας, αὐτὸς ἐχεῖνος χαὶ τοῖς λοιποῖς 9ε- 
ηγόροις ἐνέπνευσε, χαὶ ϑεοῦ φωναὶ τὰ τῶν ὅλων ἁγίων συγ- 
γράμματα. 

4. Τὸ δὲ λέγειν αὐτὰ νενοϑεῦσϑαι παρὰ τῶν ]]Ἰνευματο- 
μάχων, ἠλίϑιον 3) ἐπεὶ χατ’ οὐδὲν ὅλως τῇ αἱρέσει συμβάλ- 
λεται τὸ δι᾽ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁμολογεῖσϑαι προοδι- 
χῶς εἶναι παρὰ πατρὸς, εἰ μὴ τοὐναντίον ἅπαν, χαὶ χαταβάλλεε 
ταύτην χαὶ ἀναιρεῖ. τῇ μὲν γὰρ χτίσμα βλασφημεῖται τὸ 


logicas pertractarunt; quando nec in nostra potestale esse, dei- 
ferorum Patrum dictis non credere, sed eorum auctoritatem dicti 
demonstrationem esse, facultate omni logica et contradictoria 
validiorem, cui a theologia nomen est, in Invectivis adversus 
Ialianum decernat. Qui enim Evangelistis inspiravit, ille idem 
et aliis diviniloquis verba dictavit, et Dei voces sunt Sanctorum 
Omnium monuments. 


IV. Et dicere eadem ab illis qui Spiritui adversantur, cor- 
rupta fuisse stultam est ac fatuum; quum nihil id omnino ad 
haeresin conferat, per Filium Spiritum sanctum fateri a Patre 
procedere, sed penitus eam reiicit ac refellit. Hac etenim Spiri- 
tas creatura impie admodum asseritur, illo ex ipsa Filii essentia 


1) S. Gregori Theologi Oratio IV (adversus Iulianum Imperatorem 
prior Invectiva) cap. CII: etc ταὐτὸν ἥκοντος τοῦ αὐτὸς ἔφα, τῷ παρ᾽ ἡμῖν 
πίστευσον, ἐν ἄλλαις συλλαβαῖς τε καὶ ῥήμασι, κἂν εἰ μὴ παύοισϑε κωμω- 
ϑοῦντες τοῦτο καὶ διασύροντες" βούλεται γὰρ ἡμῖν ὁ λόγος, μὴ ἐξεῖναι δια- 
πιστεῖν τοῖς ὑπὸ τῶν ϑεοφρόρων ἀνδρῶν εἰρημένοις, ἀλλ᾽ ἀπόδειξιν εἶναι τοῦ 
λόγου τὸ ἐκείνων ἀξιόπιστον, πάσης δυνάμεως λογικῆς καὶ ἀντιλογικῆς ἰόχυ- 
θότερον. (Opp. ed. Maurin. I, 133.) 

3) Cfr. Bessarion, Gregorius Scholarius ac losephus Methonensis 
apud Harduin. IX, 313. 449. 567 sq. Leo Allatius Vindic. Syn. Ephes. 
e. 50 p. 274 sq. c. 59 p. 398 sq. et quae a nobis sunt disputata in Pro- 
legomenis. 
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σινεῦμω, τῷ δ᾽ ἐχ τῆς οὐσίας αὐτῆς κηρύττεται τοῦ υἱηῦ, καὶ 
ὁμοούσιον πατρὶ χαὶ υἱῷ. τίνα δ᾽ ὧν ἔχοι χαὶ λόγον τὸ τὴν 
τοιαύτην χαχουργίαν ταῖς ὁπανταχοῦ τῆς οἰχουμένης ἱεραῖς 
ἐνσχῆψαι βίβλοις τῶν τοσούτων dyiwy ὁμοῦ, χαὶ τὴν παρα- 
φϑορὰν οὕτω γενέσϑαι παγχόσμιον τοῖς τῶν μεγάλων Πα- 
τέρων συγγράμμασι, χαὶ μηδένα τῶν πρὸ ἡμῶν τὴν λύμην 
ἐπισημήνασθαι; οὐχ ἔστι τοῦτο, οὐχ ἔστι. διανοίας τὸ tor- 
outoy ἀνάπλασμα χαχοδαίμονος. 

5. Πῶς δὲ xai ὅσοι χατὰ Ῥωμαίων γεγράφασι τὰ τῆς 
ἔριδος μετὰ τὸ σχίσμα καὶ τὴν διάστασιν, πρὸς μὲν τὸ ἐκ 
τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα εἶναι οὐσιωδῶς, ὡς εἶχον, ἀντέστησαν, 
σιρὸς δὲ τὸ δι’ υἱοῦ παρὰ τοῦ πατρὸς, οὐδαμῶς. μᾶλλον μὲν 
οὖν οἱ λογιώτεροι, χαὶ συνηγοροῦντες αὐτῷ χατεφάνησαν, 
χἀντεῦϑεν ἐπιχειροῦντες ἀνασχευάξειν τὸ ἐκ τοῦ υἱοῦ. καὶ 
ὅτι τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχον ἐστὶν, ἐκ τῆς ἱερᾶς Ὁπλοϑήκχης ") μαν- 
ϑάνομεν, ὅσιως δὲ ἡ βίβλος αἰδέσιμος ἣν τοῖς τότε τῶν λογίων 
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praedicatur, οἱ οἱυδάθπι cum Patre et Filio essentiae. Et quam- 
nam probabilitatem habuerit, simile facinus in universos (lotius 
Orbis sacros libros tantorum Sanctorum simul desaeviisse, et 
corruptelam adeo universalem fuisse, nullumque ante nos tantam 
noxam indicasse? non fuit unquam, non est. Mentis miserae ac 
infelicis commentam id est. 

V. Quanam item ratione quicunque adversus Latinos post 
dissidium et schisma, quae in dissidio erant, conscripserunt, ex 
Filio Spiritum sanctum esse essentialiter, pro viribus adversati 
sunt; per Filium vero a Patre nequaquam? imo potius inter eos 
peritiores, veluti patroni illius causam susceperunt, inde argumenta 
sumentes ad refellendum et illud ex Filio. Idque ita se habere 
ex libro cui ,Sacrum Armamentarium“ nomen est, discimus. 


') Toannes Veccus (Orat. de iniusta sui deposilione ¢. 14: τὸν ἐπὶ τῇ 
κατὰ τῶν Ἰταλῶν ἀντιῤῥήδει τὴν τῆς παρ' αὐτῷ ὀνοματοϑέτῃ ἱερᾶς ‘Oxdo- 
ϑήκχης ὀνομασϑείδης συγγραψάμεγον βίβλον, τὸν αματηρὸν λέγω ἐκεῖνον...) 
istam ad quam Blemmida provocat βίβλον αἰδέσιμον ait esse compositam 
ab Andronico Camatero, qui post Photium primus ex Patrum dictis in 
favorem schismatis causae collectis sophistice argumenta ad formulam 
ἐκ τοῦ υἱοῦ impugnandam petiit. 
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ἀνδρῶν λογάσι, χαὶ σπερισπούδαστος εἰσέσιειτά te χαὶ fac 
ἡιῶν περίπυστος χαὶ ἐξαίρετος, χαὶ οὐδείς note xat’ αὐτοῦ, 
οὐδὲ τῶν πάντη ἀπηναιδευμένων χινῆ σαι γλώσσαν ὅλως τε- 
τόλμηχεν, ἐπεὶ χαὶ βιαιότερον ἐνίσταται πρὸς τὴν υἱόϑεν τοῦ 
σινεύματος πρόοδον, αὐτὰ βοᾷ διαπρυσίως τὰ πράγματα. ἐν 
ταύτη Ῥωμαῖοι διαλογιχοῖς νόμοις εἰσάγονται ῥῆσιν τοῦ σο- 
φωτάτου Κυρίλλου προτείνοντες εἰς σύστασιν τοῦ σφῶν αὐ- 
τῶν δόγματος, οὕτως ἔχουσαν") Toenrdoy δὲ οὔτοι nov τὸ 
πνεῦμα ἐστιν, ἡ εἴπερ τὸ τρέπεσϑαι νοσεῖ, én’ αὐτὴν ὁ μῶμος 
τὴν ϑείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, εἴπερ ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς 
χαὶ μὴν χαὶ τοῦ υἱοῦ, τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, jag ἐχ πα- 
roo; διε υἱοῦ σπροερχόμενον πνεῦμα. Tis οὖν ἡ ἀσπολογία 
πρὸς τοὺς ἐχ Ῥώμης, χατανοήσωμεν. Ὁ μαχώρως οὗτος πατὴρ 
Κυριλλος τὰς πολλὰς τῶν ἡμετέρων λόγων προφάσεις προ- 
αναιρῶν, σύντομον εὐθὺς τῇ τῶν ἀσαφῶν συλλαβῶν προφορᾷ 
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Librum porro tunc temporis doctorum virorum praecipuis in ve- 
neratione fuisse, postea ab aliis magno studio conquisitum, nostra 
hac aetate maxime celebratum atque in honore habitum, et ne- 
minem unquam etiam eorum qui pudore deposito omnia invere- 
cande tentant, adversus eum linguam movere ausum esse, cum 
et violentius Spiritus processioni ex Filio adversetur, res ipsae 
satis luculenter clamant. In eo Latini, uti in dialogis fieri solet, 
introducuntur sapientissimi Cyrilli dictum ad propriam opinionem 
corroborandam proponentes. Verba Cyrilli sunt: ,,Mutabilis vero 
minime est Spiritus; nam si mulationi esset obnoxius, ipsi divinae 
naturae defectus adscriberetur: siquidem Dei et Patris necnon 
et Filii est, qui essentialiter ex utroque, ex Patre scilicet per 
Filium, Spiritus profluit.“ Expendamus porro, quaenam ad eos 
qui Roma convenerant, responderunt. ,,Beatus hic Pater Cyrillus 
multas nostrarum rationum tergiversationes praecidens, compen- 
diosam illico obscurarum syllabarum enuntiationi addidit exposi- 


') Eodem ex S. Cyrilli ad Palladiam ep. sumto testimonio utuntur 
Hugo Etherianus (L. 111 ¢.21 p.1259), Veccus (Epigr. 1), Allatius (Enchirid. 
ε. ια΄. Vindic. Syn. Ephesin. c. XLII p. 209: »Hic ex ambobus, nempe ex 
Patre per Filium profunditur Spiritus. Ergo profusio ex Patre per Fi- 
liom est profusio ex Patre et ex Filio, alias non esset ex ambobus. Et 
si alia profusio esset illa quae fit per Filium, et alia quae fit ex Patre, 
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προσήνεγχε τὴν σαφήνειαν. εἰσιὼν γὰρ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν 
τὸ σινεῦμα προέρχεσϑαι, τὸ, ἤγουν ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ συν- 
τόμως ἐπήγαγε. τὸ δὲ διὰ τῆς τοιαύτης ἐπαγωγῆς συναγόμε- 
γον, οὐδὲν ἕτερον, ἤ τὸ ἐχ μόνου τοῦ πατρὸς τὸ πνεῦμα NEO- 
ἔρχεσϑαι, οὐ μὴν χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ. εἰ γὰρ χαὶ τοῦτ᾽ ἦν, οὐχ 
dy τῆς τοιαύτης τῶ ἁγίῳ προσϑήμης ἐδέησεν. Οἱ ἐχ Ρώμης 
πρὸς ταῦτα' Τοίνυν οὐδ᾽ ἡμεῖς σφαλλόμεϑαι, ἀχολούϑως 
τῷ ϑείῳ τούτῳ πατρὶ ἐχ τοῦ πατρὸς μὲν χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ 
τὸ πνεῦμα λέγοντες ἐχπορεύεσθϑαι, πλὴν ἐπὶ τοῦ υἱοῦ τὴν ἐξ 
ἀντὶ τῆς διὰ χαὶ νοοῦντες καὶ ἑομηνεύοντες" ἀλλ᾽ ὁ, καὶ, 
σύνδεσμός, φασιν οἱ πρὸς ἔλεγχον χωροῦντες αὐτῶν, 
ἐπὶ τοῦ υἱοῦ παρ΄ ὑμῶν προστιϑέμενος οὐχ ἐᾷ τοιαῦτα 
λέγειν ὑμᾶς " προφανὼς ἐλέγχων, ὡς ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ ἐχ 
τοῦ υἱοῦ τὸ «ινεῦμα λέγοντες ἐχπορεύεσϑαι, χαϑ' ὁσιοῖον 
σημαινόμενον ἐπὶ τοῦ πατρὸς τὴν ἐξ ἐχλαμβώνεσϑε, χατὰ 
τὸ αὐτὸ χαὶ ἐπὶ τοῦ viot χαὶ νοεῖτε ταύτην χαὶ λέγετε. 
τοίνυν ἥ χαὶ én’ ἀμφοῖν τῷ πατρὶ δηλαδὴ καὶ τῷ υἱῷ τὴν 
dE πρόϑεσιν xara τὴν αὐτὴν σημασίαν τιϑέατε" χαὶ πῶς οὐχ 
ἐναντιοῦσϑε τῷ ϑείῳ πατρὶ, τὴν μὲν ἐξ ént τοῦ πατρὸς, τὴν 
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tionem. Cum enim dixisset, essentialiter ex utroque Spiritum 
profluere, illud, ex Patre nempe per Filium, concise subnexuit. 
At quod ex simili inductione colligitur, nihil aliud infert, quam 
ex solo Patre Spiritus processionem, non autem ex Filio. Nam 
si id esset, simili additione opus non fuisset.“ Ad haec, qui 
Roma advenerant: ,Neque nos itaque fallimur dictis divini huiusce 
Patris inhaerentes, cum asserimus ex Patre et ex Filio Spiritum 
procedere: atiamen in Filio Ex praepositionem loco illius Per 
intelligimus et interpretamur. Sed coniunctio Et, inquiunt qui 
eos refellere conabuntur, Filio a vobis annexa, ea quae dicilis, 
manifesto confulal, cum ex Patre et ex Filio Spiritum procedere 
dicitis, in quo significatu in Patre praepositionem Ex assumitis, 
in codem εἰ in Filio vos cam accipitis et fatemini. Quare aut 
in utrogue, ia Patre nempe et Filio, Ex praepositionem in eodem 
signifvatu adstruitis: et quomodo divino Patri non adversamini, 


qeomede esect vans Spirites esseatialiter Patris et Filii, alia aique alia 
ex Patre οἱ Filic prefesione profeses? Sim minus ab ipsis differentia 
ia divima eeseatia assignanda est.-) 
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de δεὰ ἐπὶ tov υἱοῦ ἐχφωνήσαντι, ἢ καὶ én’ ἀμφοῖν ἀντὶ τῆς 
διὰ τὴν ἐξ λαμβάνετε, διὰ τοῦ πατρὸς χαὶ διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ 
αγεῦμα λέγοντες ἐχαορεύεσθαι. χαὶ δότε λοιπὸν ἡμῖν ἕτερον, 
ἐξ οὗ τὸ “ινεῦμω διὰ τῶν δύο τούτων ἐχπορεύεσϑαι λέγεται" 
χατ᾽ ἄλλην γὰρ ἐπὶ τοῦ πατρὸς, καὶ xat’ ἄλλην ἐπὶ τοῦ υἱοῦ 
σημασίαν τὴν αὐτὴν χαὶ μίαν πρόϑεσιν ἐχλαμβάνεσϑαι, παρὰ 
τοῦ συμπλεχτιχοῦ τούτου συνδέσμου βιαίως χωλύεσϑε, χαϑὰ 
προειρήχαμεν. τὸ γὰρ ἀσυνδέτως λέγειν ἡ γράφειν, ἐκ τοῦ 
πατρὺς, EX τοῦ υἱοῦ, χαὶ ὑμεῖς ὡς βάρβαρον καὶ ἀδιανόητον 
ἀποφεύγετε. Ταῦτα μὲν ἐχ τῆς ἱερᾶς Ὁπλοϑήμης. 

Φ. ἄλλος δέ τις τῶν ἐχχρίτων δὴ χαὶ αὐτὸς τυῖς ἐχ Ῥώ- 
μῆς διαλεγόμενος, ἐσιειδὴ προείλετο δεῖξαι, μηδ᾽ ὁπωσοῦν ἀλ- 
λήλοες ἐναντία ὄντα χατάγε τὸ ἀληϑὲς τὰ παρὰ τῶν ἀγίων 
λεγόμενα, χᾷν δοχῇ τοῖς ἀπερισχέπτοις. "Hy dv, φησὶν, ἐν- 
αντία, εἰ σρὸς τὸ αὐτὸ χαὶ χατὰ τὸ αὐτὸ χαὶ τοῦ αὐτοῦ 
ὄντα σημαντιχὰ, naga μὲν τῶν ἀσιεβάλλοντο, napa δὲ τῶν 
ἐγεχρένοντο. οὕτω γοῦν χαὶ ἐν τούτοις ὁ Χριστὸς ἐκ τοῦ 
πατρὸς ἔφη τὸ πνεῦμα ἐχπορευόμενον.1) xa τάχα πάντα 
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qui Ex in Patre, Per autem in Filio dictitat: aut in utroque, loco 
illias Per, Ex praepositionem assumitis, per Patrem et per Filium 
Spiritaum asserentes procedere, et assignate nobis alium, ex quo 
Spiritus per hos duos procedere dicatur: secundum enim unum 
significatum in Patre, et secundum alium in Filio unam eandem- 
que praepositionem accipere coniunctione illa copulativa, ut iam 
diximus, impedimini. Nam absque copula effari aut scribere, ex 
Patre ex Filio, vos quoque veluti barbarum et incogitabile vitatis.“ 
Ελ haec quidem ex divino Armamentario. 

VI. Alius etiam vir eximius et praestans cum Latinis ser- 
monem conserens, cum sibi proposuisset demonstrare nullo modo, 
si veritas atlendenda est, sibi quae a Sanctis dicuntur adversari, 
licet id videatur imperitis: ,,Adversarentur utique,“ inquit, ,,si de 
eodem et secundum idem, significantia idem ab his quidem reiice- 
rentur, ab aliis approbarentur. Sic itaque in similibus Christus 
asseruit, Spiritum ex Patre procedere, et omnia forte Patri refe- 


) 5. Evang. sec. Ioannem XV, 26: ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ παράκλητος ὃν 
ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρὸς, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας ὃ παρὰ τοῦ 
πατρὸς ἐκπορεύεται, ἐκεῖνος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. 

ge 
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siova δι’ ἐπιστολῆς ὁ τῆς Adavaciag ἀξιώνυμος ἢ Ὥσσεερ 
γέννημα μονογενὲς ὁ υἱός ἐστιν, οὕτω χαὶ τὸ “νεῦμα NAO 
τοῦ υἱοῦ διδόμενον χαὶ πεμπόμενον, χαὶ αὐτὸ ὃν χαὶ οὐ πολλὰ, 
οὐδὲ ἐχ σιολλὼν -év, ἀλλὰ μόνον αὐτὸ σπινεῦμα. ἑνὸς γὰρ ὄντος 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ζῶντος λόγου, μίαν εἶναι δεῖ τελείαν χαὶ σελτήρτ) 
τὴν ἀγιαστικὴν xa φωτιστιχὴν ζωὴν, οὖσαν ἐνέργειαν αὐτοῦ 
χαὶ δωρεὰν. ἥτις ye ἐχ πατρὸς λέγεται ἐχπορεύεσϑαι, ened, 
παρὰ τοῦ λόγου τοῦ éx τοῦ πατρὸς ὁμολογουμένως ἐχλώμσεειε 
χαὶ ἀποστέλλεται χαὶ δίδοται. 


8. ‘Enupiovra τῷ ἐχλώμσιειν ἢ τινὲς, χαὶ φανερώσεως 
εἶναί φασιν αὐτὸ δηλωτιχὸν, οὐχ ὑπώρξεως᾽" τὸ γὰρ éxnogev- 
cota προδεδηλωχέναι τὴν ὕπαρξιν. εἰ τοίνυν ἐχπορεύεσϑαιε 
τὸ πνεῦμα λέγεται παρὼ τοῦ πατρὸς, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ λόγου 
φανεροῦται, μὴ οὔσης τῆς φανερώσεως, οὐδ᾽ ἐκ τοῦ πατρὸς 
λέγοιτ᾽ ay ἐχαορεύεσϑαι. τί γοῦν πρὸ τοῦ γεγονέναι τὴν 
χτίσιν, εἴτε τὴν αἰσϑητὴν, εἴτε τὴν νοητὴν, ἔνϑα παρὰ τοῦ 
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per Epistolam edoceat dignus qui habeat ex immortalitate nomen, 
Athanasius. ,Quemadmodum germen unigenitum Filius est, sic 
et Spiritus qui a Filio datur et mittitur, et ipse unus et non plo- 
res, neque ex pluribus unus, sed solus ipse Spiritus: nam cum 
unus sit Filius, vivens Verbum, unam oportet esse perfectam 
completamque sanctificantem et illuminantem vitam, quae operatio 
ipsius et munus est; quae ex Patre dicitur procedere, quando a 
Verbo quod ex Patre est, sine ulla haesitatione elucet, mittitur 
et datur.“ : 


VII. Elucendi verbo quidam mordicus inhaerent, traduntque 
eo promulgationem indicari, non existentism; mamque per ,,pro- 
cedere“ antea positum existentiam manifestari. Si itaque Spiri- 
tus procedere dicitur ex Patre, quoniam a verbo manifestatar : 
cum non manifestatur, neque ex Patre procedere dicetur. An 
igitur ante res conditas, sive sensiles sive intellectuales, quibus 
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') 8. Athanasius ad Serapionem contra eos qui dicant Spiritam 8. 
creaturam esse (Opp. ed. Paris. T. IIL) fol. 345. 

3) De aequipollentia formularum ἐχλάμπειν, προέρχεσϑαι, xeoitvat, 
ἐκπορεύεσθαι κτλ. vid. Petavium de Trin, L. VII. c. 4. 
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λόγου πεφανέρωται τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ ἄν αὐτὸ λεχ- 

ϑείη ἐχπορευόμενον éx πατρὸς; ὥσπερ γὰρ εἴ τινος τὸν ἄνϑρω- 

κὸν λέγοντος οὐσίαν ἔμψυχον, αἰσϑητιχὴν, ἐπειδὴ ζῶόν ἐστιν, 

axep Eyes τις ἕτερος τὸ αἴτιον ἀνελεῖν, συνανέλοι χαὶ τὸ συμ- 

πέρασρεα - τὸν αὐτὸν τρόπον τῶν αὐτῶν ὑποϑέσεως ἀνατε- 

τραμμένης, τὸ δῆϑεν συναγόμενον, ὅσον τὸ én’ αὐτοῖς, διε- 
αι. 

9. Ket οὗτοι μὲν ἔτι, δ ὃ λέγεται παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι τὸ πνεῦμα, ζητείτωσαν, ἡμεῖς δὲ τὴν ἀληϑῆ 
«ροσλαβόμενοι σημασίαν τῆς λέξεως, οὕτως συλλογισόμεϑα. 
τὸ πνεῦμα παρὰ τοῦ λόγου, τουτέστι διὰ τοῦ λόγου πρόεισιν 
éx πατρὸς, ὥσπερ ἐξ ἡλίου διὰ τοῦ φωτὸς φωτιστιχὴ λαμ- 
πηδών. xgnedn τοῦτ᾽ ἐστιν, ὁ δὲ λόγος ἐχ τοῦ πατρὸς ὡμο- 
λόγηται, διὰ τοῦτο χαὶ τὸ πνεῦμα παρὰ πατρὸς ἐχαορεύεσθϑαι 
λέγεται. χέχρηται δὲ τὴ ἐχλάμσιειν ὁ διδάσχαλος λέξει, χαταλ- 
λήλως τῇ φωτιστιχῇ ζωῆ. διὰ τοῦτο χαὶ τοῦ λόγου ἐνέργειαν, 
ζῶσαν δηλονότι χαὶ ὑφεστῶσαν, τὸ ἅγιον ὠνόμασε πνεῦμα, 
τὸν λόγον χαὶ υἱὸν εἰδὼς ϑεοῦ δύναμιν ἐνυπόστατον. ἐσιεὶ 
δὲ διὰ τῆς δυνάμεως ἡ ἐνέργεια, ἡ δὲ δύναμις ὁμολογουμένως 
ἐχ τοῦ ϑεοῦ, διὰ τοῦτο ἐχ ϑεοῦ ἡ ἐνέργεια. τοῦτο γὰρ βούλε- 
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a Verbo manifestatus est Spiritus Sanctus, non dicetur ex Patre 
procedere? Quemadmodum enim quopiam dicente, hominem 
essentiam animatam, sensilem, quandoquidem animal est, si alius 
causam evertere possit, inductionem etiam evertet: eadem ratione 
teliam hominum suppositione summota, quod inde colligitur, 
quantum in ipsis est, destruetur. 

IX. Εἰ bi quidem adhuc, propter quid dicatur Spiritus ex 
Patre procedere, quaerent. Nos verum dictionis significatum 
assumentes, hunc in modum argumentemur. Spiritus ex Verbo, 
per Verbum scilicet profluit ex Patre, quemadmodum ex sole 
per lumen illuminans splendor. Id cum ita sit, et Verbum ex 
Patre confitemer, propterea et Spiritus ex Patre procedere dicitur. 
Usurpat vero dictionem ,,elucet“ ad similitudinem vitae illumi- 
nantis; ideoque et Verbi operationem, vivam scilicet et subsisten- 
tem, Spiritum Sanctum compellavit, Verbum et Filium noscens 
Dei virtutem enhypostatam. Quando vero per virtutem operatio, 
virtus autem ex Deo nemine contradicente, propterea ex Deo 


ead 
ous τῷ διδωσχάλῳ τὸ, λέγεται ἐχπορεύεσθϑαι" ὡς τῆς τοῦ 
πνεύματος ἐχπορεύσεως λεγομένης χαὶ χηρυττομένης ἐχ «΄ατρὸς 
ha τὴν πρὸς τὸ πρῶτον αἴτιον ἀναφορών. ὡς μὲν οὖν ἐνέρ- 
ves τοῦ υἱοῦ καὶ ϑευῦ λόγου, τὸ «ινεῦμω to ἅγιον ἀϊδίως 
ἐχλάμπει παρ᾽ αὐτοῦ, ταὐτὸν δ᾽ εἰσιεῖν, δι’ αὐτοῦ παρὰ τοῦ 
πατρός. ὡς δὲ δωρεὰ χαὶ ἀποστέλλεται χαὶ δίδοται φυσικῶς. 
10. Ὅτι δὲ τὸ ἐχλώμπειν ἐν Feoloyig παραστατιχόν ἐστι 
τὴς ἀπαϑοῦς χαὶ ἀχρόνου ὑπώρξεως, χαὶ ὁ μέγας Βασίλειος 
ἄειχγυσιν οὕτω λέγων ἐν δευτέρῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητιχῶν ἢ" Κοινὴ 
πρύληψις πᾶσιν ὁμοίως χριστιανοῖς ἐνυπάρχει τοῖς γε ὡς ἀλη- 
Poy τῆς προσηγορίας ταύτης ἀξίοις, περὶ τοῦ φῶς εἶναι τὸν 
υἱὸν γεννητὸν ἐχ τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς ἀπολάμψαντα. Καὶ 
ααλιν 2) 4γαϑοῦ μὲν πατρὸς, ἀγαϑὺὸς υἱὸς, φωτὸς δὲ τοῦ 
ἀγεννήτου φῶς ἐξέλαμψε τὸ ἀΐδιον. Kei Γρηγόριος δὲ τῶν 
Δυσσαέων ὁ σοφὸς ἱεράρχης, οὕτω φησὶν ἐν τῷ πρώτῳ τῶν 
ἐντιῤῥητικῶν: Πατὴρ μὲν ἄναρχος καὶ ἀγέννητος χαὶ ἀεὶ 
πατὴρ νοεῖται. ἐξ αὐτοῦ δὲ χατὰ τὸ προσεχὲς ἀδιαστάτως 
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operatio est, quod Magister insinuat illis verbis ,,dicitur proce- 
dere“, cum Spiritus processio dicatur, et praedicetur ex Patre 
propter relationem ad primam causam. Uti itaque operatio Filii 
et Dei Verbi, Spiritus Sanctus perpetuo elucet ab ipso, quod 
idem est ac dicere, per ipsum a Patre. Sed tanquam donum 
et miltitur et donatur naturaliter. 


X. ,Elucere“ porro in rebus divinis existentiam neque pas- 
sioni obnoxiam neque tempori subiacentem inducere, Magnus 
Basilius ita probat, Oratione secunda antirrhetica: ,,Communis, “ 
inquit, ,,praenotio omnibus aeque Christianis innata est iis, qui 
(ali appellatione digni sunt, lumen esse Filium generatum ex in- 
genito Jumine illucescentem.“ Et rursum: ,,Boni Patris bonus Fi- 
lius, luminis vero ingenili lumen eluxit sempiternum.“ Gregorius 
quoque Nyssaénsium doctus antistes in prima Antirrhetica haec 
habet: ,,Pater quidem sine principio, et ingenitus et semper Pater 
intelligitur; ex eo vero immediate et indivise unigenitus Filius 


1) 5, Basilii adversus Eunomium Lib. II. Opp. ed. Parts. I, 740. 
3) L. ς. fol. 748. 
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6 μονογενὴς υἱὸς τῶ πατρὶ συνεσινοεῖται. δι’ αὐτοῦ δὲ χαὶ 
μετ᾽ αὐτοῦ πρίν τι χενόν τε χαὶ ἀνυπόστατον διὰ μέσου παρ- 
eumecety νόημα, εὐθὺς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον συνημμένως χατα- 
λαμβάνεται" οὐχ ὑστερίζον χατὰ τὴν ὕπαρξιν μετὰ τὸν υἱὸν, 
ἧς ποτὲ τὸν μονογενῆ δίχα τοῦ πνεύματος νοηϑήναι, ἀλλ᾽ 
ἐχ μὲν τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, χαὶ αὐτὸ τὴν αὐτίαν ἔχον τοῦ 
εἶναι, Oey χαὶ τὸ μονογενές ἔστι φῶς, διὰ δὲ τοῦ ἀληϑινοῦ 
φωτὸς ἐχλάμψαν, οὔτε διαστήματε οὔτε φύσεως ἑτερότητι 
τοῦ πατρὸς ἢ τοῦ μονογενοῦς ἀσποτέμγεται. ἢ Πάλιν πρὸς 
αὐτὸν ὁ μέγας Βασίλειος, περὶ διαφορᾶς οὐσίας καὶ ὑποστώ- 
σεως Ὁ δὲ υἱὸς τὸ ἐχ τοῦ πατρὸς ἐχπορευόμενον nvevpa 


cum patre simul intelligitor; per hunc sutem et cum ipso, ante- 
quam inanis et non subsistens in medio perceptio incidat, statim 
Spiritus Sanctus iunctim concipitur, non post Filium existentia 
subsistens, ut aliquando unigenilus absque Spiritu  concipiatur ; 
sed ex rerum omnium Deo, et ipse suae essentiae causam ha- 
bens, unde et unigenitum lumen oritur, per veram autem lumen 
elucescens, neque distantia neque naturae diversitate a Patre 
sive ab Unigenito dividitur.“‘ Rursus ad eundem magnus Basilius 
de differentia essentiae et hypostasis: ,,Filius ex Patre proceden- 
tem Spiritum per semetipsum, el una secutn cognoscens, solus 


1) »Nulla ibi tempora cogitantur, quae habent prius οἱ posterius« 
(D. Augustinus de Trinit. XV, 26). .»Cum ad confitendum Patrem et 
Filium et Spiritam 8. aciem mentis intendimus, procul ab animo formas 
visibiliam rerum et aetates temporalium naturarum, procul corpora lo- 
coram et loca corporum repellamus. Discedat a corde, quod spatio ex- 
tenditur, quod fine concluditar, et quidquid nee semper ubique nec 
totum est. Cogitatio de Deitate Trinitatis concepta nihil per distantiam 
intelligat, nihil per gradus quaerat. (S. Leo M. Sermo IIL de Pentee. 
ce. 4) 

%) Cir. Simonie Constantinopolitani ex Ordine Praedicatorum Tractatus 
de Processione Spiritus Sancti. Codex Vaticanus Gr. 1104 p. 28 sq. 
(Vallicell. Allat. LILI): 7% σορωτάτῳ ἀνδρὶ τῷ ἠγαπημένῳ μοι ἐν Πυρίῳ 
πατρὶ κυρῷ Lopuvia φρὰ Σίμων ὁ Τίωνσταντινουπολίτης ὁ ἐκ τῆς τάξεως 
τῶν ᾿ίηρύκων ἐν τῷ τοῦ μογογεννήτορος Seow πατρὸς uovoyevel ϑεῷ λόγῳ 
αὐτοῦ ἀεὶ χαίρειν. Mepuvnuas ὡς ὅτε ἡ μεγάλη ἁγιωσύνη σου ἀπέσταλτο 
παρὰ τοῦ τρισμεγέστου βασιλέως τῶν Ῥωμαίων πρέσβεις πρὸς τὸν ἐνδοξότατον 
ῥῆγα Συιελίας καὶ χάριεν τούτου τὴν πορείαν διὰ τῆς Evpixov πεποίηκας, 
ἐνεχειρίσατό μοι ἐκεῖσε τινὰ τόμον, ἐν ᾧ περιδέληπτο χρῆσίς τες ἑερὰ τοῦ 
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Oe’ ἑαυτοῦ xai pe ἑαυτοῦ γνωρίζων, μόνος μονογενῶς ax 
τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς ἐχλάμψας, οὐδεμίαν χατὰ τὸ ἱἰδιάζον 


τῶν γνωρισμάτων τὴν χοινωνίαν ἔχει πρὸς τὸν πατέρα, ἢ 


unigenite ex ingenito lumine elucens, nullam secundum pro- 
prietatem notarum communionem habet cum Patre, aut cum 


ἐν ἁγίοις μεγάλου Βαδιλείου ἐμπεριερχομένῃ ἂν revi τῶν πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
τὸν Nucone Γρηγόριον λόγων αὐτοῦ τῷ περὶ διαφορᾶς οὐδέας καὶ ὑπο- 
δτάσεως, ὅπως ἐξετάσας αὐτὴν γνωρίσω κατὰ τὸ ἐφικτόν moe τῇ σῇ ἀγιότητε 
τὴν αὐτῆς ἔννοιαν. ᾿Εδόκει γάρ oo: dt’ αὐτῆς τεϑεολογηκέναι ὡς εἶπας τὸν 
μέγαν Βασίλειον, μόνον τὸν πατέρα αἰτίαν εἶναι τοῦ πνεύματος, καὶ οὐ μὴν 
δὺν αὐτῷ τὸν υἱὸν, ὡς διισχυρίζονται οἱ ἐξ ἀαφοῖν προαγεῦϑαι τὸ αὐτὸ. 
ἔχει καὶ rorye ἡ αὐτὴ ὡς ἐμπεριεέληπται ἐν βιβλίῳ ἀρχαιοτάτῳ ἀποχειμένῳ 
ἐν τῇ εὐαγεστάτῃ μονῇ τοῦ κυροῦ Medkeriov, οὑτωσὶ ἐπὶ λέξεως. . Ἐπειϑὴ 
τοίνυν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀφ᾽ οὗ πᾶσα ἐπὶ τὴν κιίσεν ἡ τῶν ἀγαϑῶν χορη- 
γία πηγάζει, τοῦ μὲν υἱοῦ ἤρτηται, ᾧ ἀδιαστάτως καταλαμβάνεται τῆς δεὰ 
τοῦ πατρὸς αἰτίας ἐξημμένον ἔχει τὸ εἶναι, ὅϑεν καὶ ἐχπορεύεται, τοῦτο 
γνωριστιχὸν τῆς xara τὴν ὑπόστασιν ἰδιότητος σημεῖον ἔχει, τὸ μετὰ τὸν 
υἱὸν καὶ σὺν αὐτῳ γνωρέζεσϑαι, καὶ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς vpetrava. Ὁ dé 
υἱὸς τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορευόμενον xvetua de ἑαυτοῦ καὶ ue? ἑαυτοῦ 
γνωρίζων μόνος μονογενῶς ἐκ τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς ἐκλάμψας οὐδεμίαν κατὰ 
τὸ ἐδιάξζον row γνωρισμάτων ἔχει πρὸς τὸν πατέρα, ὃ πρὸς τὸ πγεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἀλλὰ τοῖς εἰργχιιένοις σημείοις μόνοις γνωρίζεται. Ὁ δὲ γε ἐπὶ παν- 
των Sedo διαίρετον γνώρισμα τῆς ἑαυτοῦ ὑποστάσεως τὸ Πατὴρ εἶναι καὶ 
αφδὲ ἐκ μιὰς αἰτίας ὑποστῆναι μόνος ἔχει. καὶ διὰ τούτων πάλεν τῶν δη.- 
μείων καὶ αὐτὸς ἐδιαζόντως ἐπιγινώόσκεται.. “Ori δὲ ὁ ειέγας Βασίλειος διὰ 
τῆς τοιᾶςδὲ αὐτοῦ ἱερὰς χρήδεως οὐκ ἐναντιοῦται τῷ περὶ τὴν τοιάνδε πραγμα- 
rev τὼν ‘Fradew δόγιιατε, ἀλλὰ μάλλον δυνευδοκεὶ καὶ συνάδει, πρόϑηλόν 
Got γενήσεται διὰ τῶν ἐφεξᾷῷς. εἰ τέως δυνδρόμους slows πρὸς τουτὶ τὸ ἐγ- 
Xena τὰς πρὸς τὸν ϑεὸν τῆς δῇς ἀγεύτητος ἀγέας εὐχάς, ἃς διαπαντὸς 
χαριδαιτὸ wos ὁ ἔζύριος τῷ πρεδσδεὶκ τῆς κυρίως καὶ ἀληθῶς ϑεοτόκου τῆς 
ἀειπαρϑεένου Mapping καὶ τῶν εἰρηιιένων ἀγίων ϑεορόρων πατέρων Βασιλείου 
φιφιιὲ καὶ Tprvogeen τοῦ Δυσδυης, ναὶ εὔὴν καὶ τοῦ ἐν ἀγιοις πατρὸς ἡμῶν 
τοῦ ὁδίου καὶ εἰαπαριωζάτου “θιινύιου καὶ παντων τῶν λοιπῶν ἀγίων, ὃ 
"αὶ γενοιτὸ οι. RUF. 

Ae ἐπειδήπερ τότε οἰόμιεϑα γενωώδχειν ὅκαστον mara τὸν φιλόδοφρον 
ἐν τῷ περὶ φυσυεῆς ἐκροίδεως βιβλὼ αὐτοῦ, ὅταν τὰ airex γνωρίζωμεν τὰ 
πρῶτα) καὶ τὰς ἀρχὰς τὰς πρώτας ἐπεένᾳς ϑιρλαδ τῆς τέχνης περὶ ἧς ὁ 
ἀόγος ἐστὶν, ἀναγκε εἰ ϑέλοιεν γνῶναι ὑγοῶς τὴν ἔννοιαν τῆς τοιαόδε περὶ 
τῶν γνωριδιιάτων τῶν ϑεαρχικῶν τριῶν ὑποδταδεων ἑερὰς χρῆσεως τοῦ με- 
yttdev ἔλαδιλείου, ὅπως δδοκεεν ἐν πρώτους τὰς ἀρχὰς τῶν ϑεοολογικὼν ὑπὸ- 
τυχωδεων, τῶς περὶ αὐτὴν εἰαλιδτα ϑεωρουμένας, ὁποῖαι εἰσέ. Jia τοῦτο 
φίδεναι δὲ del πρὸς τὸ παρὸν τρί᾽ nei πρῶτον ay ὅτι εἷς ἀνακύπτει ἐξ 
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«αρὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ἰωάννης ὁ σοφὸς Ποιητὴς ἐν 
ἽἼμνοις πρὸς τὴν ὑπέραγνον ϑεομήτορα᾽ ἢ) 20 μήτηρ ϑεοῦ 


Spirita Sancto.“‘ Ἰοδηῆποβ Poeta sapientissimus in Hymnis ad im- 
maculatissimam Virginem: ,,Mater Dei absque coniunctione pe- 


ἐννοίας τῶν σημαντιιῶν χλίσεων τῶν ϑείων τριῶν ὑποστάδεων, καὶ τῆς τά- 
ξεως τῶν αὐτῶν, πέντε ἐστὶ τὰ περὶ τὴν ὑπερούσιον οὐσίαν τῆς ὑπερφυοῦς 
μαχαρίας Seoryros ϑεωρούμενα Fein γνωριόματα, καὶ τὰ μὲν τρία τῶν 
αὐτων οὕτω ἀέγεται γνωρίσματα, ore Xai ὑποστατικὰ ἰδιώματα, ὡς ἡ ἐν 
τῷ πατρὶ πατρότης., xai ἡὶ ἐν τῷ υἱῷ υἱότης, καὶ ἡ ἐν τῷ ἀγέω πνεύματι 
πνεομένη ϑεία ἐκπόρευδις. Ταῦτα γὰρ τὰ τρία, εἴπερ εἰσὶν ὑποστατικὰ 
ἰδιώειατα, ἀφοριστικὰ γὰρ παντάπασι μένουσιν ἀχοινώνητα, ὅϑεν περὶ αὐ- 
τῶν ὁ ϑεῖος ἀαμασκηνὸς Ἰωάννης ἐν τῷ η΄. τὴς ϑεολογίας αὐτοῦ κεραλαίῳ 
ϑεολογῶν 2έγει. «Eva ϑεὸν γινώσχομεν. ἐν μόναις δὲ ταῖς τρισὶν ἰδιότησι 
τῆς τε πατρότητος καὶ υἱότητος καὶ ἐχπορεύσεως κατὰ τὸ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν 
καὶ τὸ τέλειον τῆς ὑποστάσεως τοι τὸν τῆς ὑπάρξεως τρόπον τὴν διαφοράν 
ἐννοοῦμεν." τὰ δ᾽ ἀλλα δύο οὕτως λέγεται γνωρίσματα, ὥστε οὐ μὴν καὶ 
ὑποστατικὰ ἰδιώματα. καὶ τὸ μὲν ἕν τῶν αὐτῶν, ὡς 7 τοῦ μὴ ὄντος ἀνα. 
ρεσις. δῆλον δ' ὅτι ὡς ἡ διὰ τῶν δύο προφερομένῃ ἀγεννησία προσήκει μόνῳ 
τῷ μονογεννήτορε Jew τῷ πατρὶ, καὶ γὰρ ἐν τῇ ὑπερουδέῳω τριάδε πρῶτον 
xp06uxov τῷ ἀόγω τῆς ἐκχεῖδε τάξεως ὧν ὁ αὐτὸς, εἰς ἔμφασεν ὅτε οὕτω 
πρῶτον πρόσωπον, ὥστε οὐδ᾽ ἐκ μιᾶς αἰτίας ὑφίστησιν. ““ναίτιος γὰρ παντά- 
παδι μόνος αὐτὸς ἀγέννητος προσηγόρευται, τὸ δ' ἄλλο ὡς ἡ ἰδιότης ἐκεένη, 
ua?” ἦν ὁ πατὴρ γνωρίζεται Girt, τουτέστιν ἀρχὴ φυσυκχὴ χρηματέζει τοῦ 
πνεύματορ᾽ μὴ ὃν ἐν τῷ πατρὶ ἰδίωαα ὑποστατικὸν " καὶ γὰρ οὐ πατρότης 
αὐτὸ" ἡ μόνῃ πατρότητε τοῦ υἱοῦ ϑιεγήνοχεν , ἁρμόζει οὐ μόνῳ Seo τῷ 
πατρὶ, ἀλλὰ καὶ μονογενεῖ Ge ἀλόγῳ αὐτοῦ, καίπερ πατὴρ ἀέγεται κατὰ 
τὴν φυσυτὴν αὐτοῦ ἐτυμολογέαν, παρὰ τὸ τὰ πανταὰ τὰ ἐν τῷ πατρὶ ὁρᾶσϑαι 
ἐν τῷ υἱῴ. διὸ καὶ ὁ ϑεόλογος Γρηγόριος ἐν τῷ εἰς τὴν πεντηκοστὴν λόγῳ 
αὐτοῦ" .7 wor μακχρολογεῖν, φησὶ, πάντα ὅσα ὁ πατὴρ τοῦ υἱοῦ πλὴν ἀγεν- 
γηδίας, πάντα ὅδα ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς πλὴν γεννήσεως," ταῦτα οὐκ οὐσίας 
ἀφορίζεε κατὰ γε τ ν ἐμὸν λόγον, περὶ οὐσίαν δὲ ἀφορίξεται. τί οὖν; εἰ 
πάντα ἔσα ἂν ἔχῃ ὁ πατὴρ τοὺ υἱοῦ ἔστι, πλὴν ἀγεννησίας, κατὰ τὴν τοι- 
avds ϑεολογίαν τοῦ τοιούτου ἀγέου ἀγρός. ἔοτε δὲ ἡ ῥηθεῖσα ἡὶ περὶ οὐδέαν 
ϑεωρουμένη ἐδιότης, καϑ' ἣν ὁ πατὴρ γνωρίζεται αἰτέα εἶγαι τοῦ πνεύματος, 
οὐ μὴν ἀγεννησία. καὶ γὰρ τέϑησιν, οὐ μὴν δὲ ἀναιρεῖ, apa καὶ φτοῦ υἱοῦ 
ἡ αὐτὴ καϑὰ dydovori καὶ ϑεοῦ τοῦ πατρὸς, οὐ τῷ ἀλόγῳ μόνῳ. ἀλλὰ καὶ 
τῷ πράγματι xv. 

Ts αἰδεσιμωτάτῳ καὶ σορῷ ἀνδρὶ χυρῷ Ἰωάννῃ τῷ νομοφύλακι 
pon Σίμων ὁ  ωνσταγτινουπολίτης ὁ ἐκ τῆς τάξεως τῶν ηρύκων ἐν 
τῷ τοῦ μονογεννήτορος μογογενεὶ Sea ἀλόγῳ αὐτοῦ asi χαίρειν. Ἢ δή. 
λωσις τῶν λόγων Cov φωτιεῖ καὶ δυνετιεῖ vyxiove: ὁ προφήτης καὶ βασιλεὺς 
Acid τῇ πνευματικῇ κιϑάρᾳ τοῦ ἁγίου πνεύματος κινηϑεὶς διὰ τῶγ 
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ὠσυνδυάστως γεγένησαι τοῦ ἐξ ἀχηράτου πατρὸς ἐχλώμψαντος. 


peristi eum, qui ex incorrupto Pater eluxit.‘“‘ Ad haec Interpres, 


τοιῶνδε τῶν ἐν τῷ oa. περιειλημμέγων padua προδήλως δϑεισχυρίζεται, 
ὡς 7 ϑεόπγευστος καὶ ϑεορῥήμων ἅπασα δηλονότι ϑεία γραφὴ τῆς τε πα- 
λαιᾶς καὶ νέας δικϑήχης διερμηγευομένη καὶ διασαφηνιζομένῃ φωτίζει τοὺς 
γοεροὺς ὀρϑαλμοὺς τῆς ψυχῆς, xai συνετιεῖ τοὺς νηπέους τῷ πνεύματι πρὸς 
τὸ βαδίζειν ἀπροσκόπτως τὴν τῆς ἀληθείας ὁδὸν, τὴν ἀπάγουσαν πρὸς Cony 
κατὰ τὸ ἐν τῷ εἰρημένῳ ψαλμῷ adouevov παρὰ τοῦ ῥηϑέντος AaBid λέγον- 
τος πρὸς Sedov: λύχνος τοῖς ποσί μου ὁ νόμος Cov, εἴτουν ὁ λόγος δου, ὡς 
ἑτέρωϑε ἀναγιγώδχεται, καὶ φῶς ταῖς τρίβοις μου. ei δὲ ἡ ϑεόπνευστος 
γραφῇ ϑιερμηνεύεσϑαί re καὶ ἐξετάζεσθαι, ὡς ἐντέλλεται ὁ Σωτὴρ λέγων" 
ἐρευνᾶτε τὰς γραφάς. ὅτε τὸ γρᾶμμα ϑανατοῖ, τὸ δὲ πνεῦμα ξωογονεῖ, we 
φησιν ὁ ἀπόστολος, οὐ κατὰ τὰς ἀποδοκιμασϑείσας καὶ ἀγαϑεματισϑείσας 
παρὰ τῶν ἀγίων οἰχουμενικῶν συνόδων κακχοδόξους γνώμρμιας τῶν αἱρετικῶν, 
τῶν ἐκδικητῶν τῶν αἱρέσεων, adda κατὰ τὰς ϑεοσόρους ϑεολογέας τῶν 
ἁγίων ϑεοφόρων πατέρων, τῶν ϑείων διδασκάλων καὶ φρωστήρων τῆς ᾿Εκκλη- 
σίας, καὶ μαλιστα τῶν πρωτοεξάρχων καὶ διατακτόρων τῶν οἰκουμενικῶν 
ἁγίων συνόδων, αἷς ἡ ὀρϑοδοξάτατος τῶν ραικῶν ἐκκλησία ἐν ἅπασιν 
ἀκολουθήσασδα διὰ τῶν ϑείων μάλιστα ποιητῶν τῶν κατακαλλυνόντων καὶ 
χκοσμησάντων αὐτὴν ϑείοις αὐτῶν μελωδήμασι, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνέκαϑεν, 
καὶ μέχρι τῆς σήμερον dt υἱοῦ καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ ἐν παρῥησίᾳ τραναῖς ταῖς 
φωναῖς ϑεολογεὲὶ ἐκπορεύεσϑαι, καὶ οὐ μὴν ἐκ μόνου τοῦ πατρὸς, ὡς λέγει Do- 
τιος ὁ Βεκλᾶς, καὶ ὁ τούτου διδάσκαλος Θεοδώριτος. καὶ γὰρ ἡ αὐτὴ εἰς 
ἀκραιφνὴ παράστασιν τῆς διὰ τοὺ υἱοῦ éx τοῦ πατρὸς κατ᾽ ἰδίαν φυσυαὴν 
ὕπαρξιν τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐκπορεύσεως, ἔν μὲν τῇ ς΄ ὠδῃ τοῦ κανόνος 
τῆς δευτέρας ἑβδομάδος τῆς πεντηκοστῆς πρὸς εἱρμὸν, σπλάγχνων ᾿Ἰωνᾶν, 
ἐν βιβλίῳ 7ριωδέῳ, πρὸς τὸ αὐτὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀποτεινομένῃ οὐτωσὲ 
κατὰ ῥῆμα μελῳδοῦσα ϑεολογεῖ᾽ ἴϑε πρὸς ἡμὰς τὸ πνεῦμα τὸ ἁγιον μετόχους 
τῆς σῆς ἀπεργαξόμενον ἁγιότητος, καὶ φωτὸς ἀνεσπέρου χαὶ ϑείας ξωῆς καὶ 
τῆς εὐωδεστάτης σου διαδόδεως. σὺ γὰρ ποταμὸς ϑεύτητος ἐκ πατρὸς δι' 
υἱοῦ πορευόμενος. Ἔν δὲ ra τρίτῳ ἤχῳ τῆς ὀκτωήχου πρὸς τὸν Σωτῆρα 
ἡμῶν μέλπουσα οὐτωσὶ ἀέγει' “ESov ἡμῖν ἀκαταίσχυντον πρέσβυν τιν δὲ 
τεκοῦσαν Χριστὲ. ταύτης ταῖς ἐντευξεσίν thew γέμοις ἡμῖν πνεῦμα μετα- 
dorixov ἀγαθότητος ἐκ πατρὸς ϑιὰ σοῦ προερχόμενον. ταῦτα ἡ αὐτὴ διὰ 
τοῦ ϑείου Ἰωάννου τοῦ Japadxyvod. διὰ δὲ τοῦ ϑειοτάτου Merapeabrov 
“Συμεῶνος ἐν τῷ προοιμίῳ τοὺ ἐν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ τοῦ ὀκτωβρίου μηνὸς παρ" 
αὐτοῖς ἀναγινωσχομένου ἀναγγώσματος τοῦ μαρτυρίου τοῦ ἐν ἁγίοις Ζιονυ- 
δίου τοῦ Aoeoxeayirov οὐτωσέ πὼς δογματίζει ἐπὶ λέξεως" άλαι μὲν ἐν 
τύποις ἦν τὰ τῆς πίστεως καὶ αἰνμασι, καὶ τὸ τῆς ἀληϑείας φέγγος τῴ 
τῆς σκιᾶς νέρει συγεκαλύκπτετο. ἐπεὶ δὲ τὸ μέγα τῆς σωτηρέας ἡμὼν ἐπραγμα- 
τεύϑη μυστήριον καὶ ὁ πλάσας κατὰ μόνας τὰς καρδιᾶς ἡμῶν, τῷ τῆς οἰκείας 
περὶ ἡμῶν οἴκτῳ χρηστότητος ἀναμάρτητος γέγονεν ὡς ἡμεῖς, τἄλλα τε 
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ἐν τούτοις ὁ ἐξηγούμενος, ὁ πολλοῖς ϑαυμαζόμενος, ὁ χαὶ 
τῶν ἱερῶν χανόνων πρῶτος σαφηνιστὴς᾽ τὸ, ἐχλάμψαντύς, 


qui multis in admiratione est et qui sacros canones primus ex- 
posuit: ,Eluxit ,“ inguit, ,supernam Filii absque passione ge- 


ὑπηάϑεν, ὅσα τῆς ἀνϑρωπίγης ἐστὶν ἀσϑενείας, ἵνα ἐγὼ τὴν πρώτην ἀπο- 
λάβω εὐγένειαν, καὶ τέλος τὸν διὰ σταυροῦ ϑάνατον κατακρίνεται. καὶ ive 
μὴ τὰ καϑ' ἔκαστον λέγω (πολλὰ τὰ ἔν μέδῳ τῆς οἰκονομέας αὐτοῦ μυστή- 
etx) πέρας τὰ τῆς σωματικῆς ἐνδημίας δέχεται, τὰ δὲ τοῦ πνεύματος ἄρχε- 
ται, καὶ εἰς οὐρανοὺς ὁ ἐμὸς Χριστὸς ἀναφέρεται, καὶ πρὸς τὸν πατρικὸν 
ἐπάνεισι ϑρόνον, καὶ τὸ ἐκπορευόμενον αὐτοῦ πνεύωμα ἐπὶ τὴν τῶν ἀπίστων 
ἐϑνὼν καταπέμπει τοῖς μαϑηταῖς ὁδηγίαν. δὲ οὗ καὶ ὁ μακάριος Παῦλος 
exi τῆς σχιᾶὰς ἐχειραγωγήϑη πρὸς τὴν ἀλήϑειαν. Εἰ γὰρ ὁ Σωτὴρ ἡμων 
ig] ὡς ἐχπορευόμενον αὐτοῦ τὸ πνεῦμα ἐπὶ τὴν τῶν ἀπίστων ἐϑγὼν ὁδηγίαν 
αὐτὸ κατέπεμψε τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς, all ἀνομοίως τῷ πατρὶ, ὥσπερ 
τινὲς δεῖξαι βιάζονται παρεξηγούμενοί re τὴν τοιάνδε ἱερὰν ϑεολογέαν τοῦ 
ϑείου  εταρραστοῦ, καὶ δογματίζοντες ὡς δῆλον ἐξ ὧν ἀνοήτως λέγουσιν, 
ὡς τοῦ μὲν πατρὸς ἐχκπέμπεται ὡς συωφυὲς ἐκείνῳ καὶ ὁμοούσιον, ὅτι ὡς 
ἐκπορευόμενον ἐκεῖθεν φυσικώς, τουτέστιν ἀπέσταλται, τοῦ δὲ υἱοῦ οὐ μὲν 
οὖν οὕτως, ἀλλ᾽ ὥς τι ἑτεροφυές τε καὶ ὑποχείριον, ὅτι οὐχ ὡς ExEtvoU ἐκ- 
πορευύμενον καϑάπερ καὶ τοῦ πατρὸς, add’ ἔξωϑεν τῆς οὐδίας αὐτοῦ, 
καϑάπερ καὶ τὰ εἰς διαχονίαν ἀποστελλόμενα ϑεόϑεν λειτουργικὰ πνεύματα, 
ἔσται τοῦτο παντάπασιν ἀσεβάστατον καὶ βλάσφημον. add’ ὅτι οὐχ οὕτως, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖθεν ὡς ἐξ οὐιείου φωτὸς τῆς ϑευο)ς αὐτοῦ φύσεως φυσικώς τε καὶ 
ἀμερίστως ἐχραινόμενον παρ᾽ αὐτοῦ τοῖς ποιήμασε πέμπεται, πρόδηλον ἐξ 
ὧν ἡ αὐτὴ ἐκκλησία ἐν μὲν τῇ ¢. ὠδῇ τοῦ κανόνος τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου τοῦ 
ϑεολόγου τοῦ ψαλλομένου ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρα τοὺ Maiov μηνὸς πρὸς eiguoy, 
Seov σδυγχατάβασιν, πρὸς αὐτὸν τὸν μογογενῇ Seov ἀόγον τοῦ πατρὸς 
ἄδουσα, οὑτωσί πως Seoloyel’ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον πατρὸς ἀνάρχου ἐκπορεῦ- 
ὄμενον, καὶ ἐκ σοῦ ἀμερίστως ἐχλάμψαν, μογογενὲς ἀόγε ϑεοῦ, τοῖς ἀπο- 
στόλοις κραυγάξειν ἀνήγγειλεν, ὁ τῶν πατέρων ϑεὸς εὐλογητὸς et. ᾿Εν δὲ 
μιὰ τῶν μυστικῶν εὐχὼν τῆς ϑείας ἀειτουργίας τοῦ ἐν ἁγίοις μεγάλου Βασι- 
ἀείου, πρὸς θεὸν τὸν πατέρα ἀποτεινομένῃ, οὕτως περὶ τῆς εἰρημένης τῆς 
ἐκ τοῦ φωτὸς τοῦ ἀληϑενοὺ dndedy τοῦ υἱοῦ ἐχράνσεως τοῦ ayiov πνεύμα- 
τος κατὰ ῥῆμα διέξεισιν “tvapye, ἀόρατε, ἀκατάληπτε, ὁ Πατὴρ τοῦ κυρίου 
ἡμών ]ησοῦ Χριστοῦ, τοῦ μεγάλου ϑεοὺ καὶ σωτῆρος ἡμῶν. ὃς ἐότεν εἰκὼν 
τῆς σῆς ἀγαϑότητος, σφραγὶς ἰσότυπος ἐν ἑαυτῷ δεικνύς σε τὸν πατέρα, Aoyos 
ζῶν, Seog ἀληϑινὸς, ἡ πρὸ αἰώνων Copia, ξωὴ, ἁγιασμὸς, δύναμις κτλ. 

1) Cfr. Toscani οἱ Cozza, De Immaculata Deiparae Conceptione Hymno- 
logia Graecoram pp. 95. 48. all. ll. Ὁ. Joannis Damasceni Opp. ed. Bill 
fol. 357 sq. 
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φησι, τὴν ἄνω γέννησιν τοῦ υἱοῦ ἀπαϑῆ παρίστησιν. ὡς γάρ 
ἡ λαμπηδὼν ἐχ τοῦ ἡλίου ἀσιαϑῶς ἔξεισιν, οὕτω χαὶ ὁ υἱὸς 
ἀπαϑῶς γεγέννηται τῷ πατρὶ" χαὶ τὸ ἄχρονον δὲ τοῦ υἱοῦ, 
χαὶ χατὰ τοῦτο ἄναρχον, διὰ τοῦ ἐχλώμψαι διδάσχει ὁ Ποιη-- 
τής. ὡς γὰρ ἅμα φῶς χαὶ ἅμα ἡ ἐξ αὐτοῦ λαμπηδὼν, οὕτως 
ἅμα νοηϑείη πατὴρ, ἅμα παρέπεται νοεῖσϑιαι χαὶ τὸν υἱόν. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως ὑπὲρ τὴν χρείων. ὅσιον γὰρ ἡ τοῦ λόγον 
διάνοια λελογισμένη χαὶ λίαν ἡρμοσμένη φαίνεται, τοιοντο-- 
τρόπως ἐχλαμβανομένης τῆς λέξεως, ἄλλως δ᾽ ἔχειν ὑπονοου-- 
μένης, πολὺ τὸ ἀλόγιστον φέρουσα χαὶ ἀνώρμοστον, τί χρὴ 
σιλέον ἐχεῖσε ζητεῖν εἰς τὴν τῆς ἀληϑείας παράστασιν; 


11. To δὲ λέγειν, ἵνα μή τις νομίση, ὡς ἀρχὴ τοῦ πνεύ-- 
ματος ὁ υἱὸς, ἐπιφανεροῖ τὸ πινεῦμα διὰ τῆς διδασχαλίας αὐτοῦ 
καὶ δίδωσιν ὡς συγγενὲς, διὰ τοῦτο λέγεται éx πατρὸς αὐτὸ ἐχ-- 
πορεύεσϑαι, περίεργον μὲν, ἀλλ᾽ εὐφώρατον. ποίων γὰρ τὸ φανε-- 
ροῦν χαὶ διδόναι τοιοντοτρόπως ὑποψίαν εἰσαγάγοι ἂν ἀρχής ; 
ἢ πῶς ὡς συγγενὲς διδοὺς ὁ λόγος τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον, OVX 
ἀντιδοϑείη παρὰ τοῦ συγγενοῦς; ἢ πῶς τοῦ λόγου πεφηνότος 


nerationem denotat. Quemadmodum enim splendor ex sole sine 
passione effluit, ita et Filius sine passione genitus est a Patre; 
et Filium absque tempore, et secundum id idem sine principio 
per verbum ,,Elucere“ Poeta edocet. Sicut enim simul lumen, 
et simul qui ex eo est splendor; sic cum primum mente con- 
cipitur Pater, simul subsequitur et Filium intelligi.“© Et haec 
plus quam opus erat, adduximus. Ubi enim sententiae mens pru- 
dens, multumque rebus adaptata videtur, si ita verbum accipiatar ; 
sin minus in alium sensum distrahatur, multum improbabilitatis 
atque inconcinnitatis praesefert, quid inde magis ad veritatem 
comprobandam emendicandum est? 


XI. Hlud autem dicere, ne quis existimet, principium Spiritus 
Filiom, manifestare Spiritum per doctrinam suam, et veluti sibi 
cognatum exhibere, ideoque dici ex Patre procedere, curiosum 
quidem est, sed quod facile deprehendi potest. Quam enim 
suspicionem principii huiuscemodi manifestatio atque exhibitio 
inferet? et quanam ratione veluti cognatus Filius Spiritum San- 
clum exhibens, non a cognato sibi exhibebitur? et quomodo 
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ὁμολογουμένως ἐχ τοῦ πατρὸς, οὐχὶ χαὶ advta doa ἔχει ὁ 
λόγος, ὁμολογουμένως ἐχ τοῦ πατρὸς; καὶ πὼς ἀρχὴ τοῦ 
avetpatos ὁ λόγος νομισϑείη λοισὸν; anaye τῶν τοιούτων 
«αρεξηγήσεων, οἶδ᾽ ὅτε φαίης ἂν χαὶ αὐτὸς τῷ ἐριστιχῷ. τὸ 
μέντοι δι᾽ υἱοῦ τὸ πνεῦμα παρὰ πατρὸς ἐχπορεύεσθαε, χαὶ 
Βασίλειος ὁ μέγας σολλαχοῦ, καὶ δὴ χαν τοῖς ᾿Αντιῤῥητιχοῖς ") 
ἀποφαίνεται" πὼς ὧν οὖν, φάσχων, χωρίζοιτο τὰ ἀχωριστα; 
λόγος ϑεοῦ χαὶ πνεῦμα ἐχ ϑεοῦ Ou υἱοῦ. ci πνεῦμα ἀπιστεῖ- 
ται, χαὶ λόγος συναπιστεῖται. περὶ τούτου χαὶ ὁ droparixw- 
τατος Ἐπιφάνιος ἐν τῷ ᾿Αγχυρωτῷ διέξεισιν οὑτωσὶ 3) Φησὶν 
οὖν ὁ μαχάριος Πέτρος 5) τοῖς περὶ τὸν ‘Avaviay, τί ὅτι ἐσιεί- 
ρασεν ὑμᾶς ὁ Σατανᾶς, ψεύσασϑαι ὑμᾶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον; 
χαὶ φησὶν, οὐχ ἀνθρώπῳ ἐψεύσασϑε, ἀλλὰ ϑεῷ. ἄρα ϑεὸς 
ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα, ᾧ ἐψεύσαντο οἱ ἀπὸ τοῦ 
τιμήματος νοσφισάμενοι. Καὶ πάλιν. 5) Ὁ πατὴρ ἀληϑοῦς 
viov ἐστι natno. φῶς ὅλος, χαὶ υἱὸς πατρὸς ἀληϑοῦς, φὼς 


Verbo sine controversia ex Patre comparente, non habebit sine 
controversia quidquid habet a Patre? et qua ratione in posterum 
Spiritus principium Verbum reputabitur? Apage has pravas ex- 
positiones, ta quoque omnino dices, nec fallor, ei cum quo tibi 
itigium est. Verumtamen Spiritum ex Patre per Filium proce- 
dere, magnus Basilius pluribus in locis, et in Antirrheticis 
potissimum decernit: ,,Quomodo itaque,“ inquiens, ,,sepsrabuntur 
ea, quae separari nequeant Verbum Dei, et Spiritus ex Deo 
per Filium. Si Spiritus non creditur, et Verbum quoque non 
creditur.“ De hoc eodem perspicacissimus Epiphanius in An- 
cyroto hunc in modum discurrit: , Ait itaque Beatus Petrus his, 
qui cum Anania erant: Cur tentavit vos Satanas, mentiri 
Spiritui sancto? Et ait: Non bomini mentiti estis, sed Deo. 
Deus ergo ex Patre et Filio Spiritus, cui mentiti fuerant, qui de 
pretio fraudarant.“ Εἰ rursum: ,,Pater veri Filii Pater est, lumen 


--΄-.-...... 


') 8. Basilii Opera ed. Paris. I, 695 sq. 


*) S. Epiphanii adv. Haeres. Lib. 1 Tom. I, V1 (Opp. ed. Petau 
£ 894). 


ὃ) Actus Apostolorum V, 3 sq. 
4) 8. Epiphanii Opp. fol. 896. 
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ἐκ φωτὸς, οὐχ ὡς τὰ ποιητὰ ἢ τὰ χτιστὰ, προσηγορίᾳ μόνη 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον πνεῦμα ἀληϑείας ἐστι, φῶς τρίτον παρὰ 
σατρὸς xe υἱοῦ, τὰ δὲ ἄλλα πάντα ϑέσει ἢ παραϑέσει ἢ 
χλήσει. ταῦτα καὶ ὁ διορατιχώτατος Ἐπιφάνιος τῷ éx πατρὸς 
xa υἱοῦ χεχρημένος ἀντὶ τοῦ ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ. χαϑὰ χαὶ 
ὁ σοφώτατος Αύριλλος ἐν τοῖς Θησαυροῖς ἢ) λέγων οὕτως " 
Ὅπερ ὁ paxdotog Mwiors?) ἐμσιεφυσῆσϑαι παρὰ ϑεοῦ τῷ 
ἀνθρώπῳ διισχυρίσατο, τοῦτο Χριστὸς ἀνανεῶν ἐν ἡμῖν χατὰ 
τὴν ἐχ νεχρῶν ἀναβίωσιν ἐνεφύσησε τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς 
λέγων,3) λάβετε πνεῦμα. ἵνα πάλιν ἀναμορφωϑέντες εἰς τὴν 
ἐξ ἀρχῆς εἰκόνα σύμμορφοι φαινώμεθα τῷ πεσποιηχότι dre 
τῆς τοῦ πνεύματος μετοχῆς. ὅτε τοίνυν τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον 
ἂν ἡμῖν γινόμενον συμμόρφους ἡμᾶς ἀποδεικνύει ϑεοῦ, πρό:- 
εἰσι δὲ χαὶ ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, πρόδηλον Ore τῆς ϑείας ov- 
σίας ἐστὶν, οὐσιωδῶς ἐν αὐτὴ καὶ ἐξ αὐτῆς σπροϊόν. «πρόεισε, 
φησὶν, ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, τουτέστι δι’ υἱοῦ παρὰ τοῦ 


totus, οἱ Patris veri Filius, lumen de lumine, non ut res factae 
aut creatae, nominatione sola Spirilus sanctus, Spiritus veritatis 
est, lumen tertium a Patre et Filio: reliqua alia positione vel 
oppositione vel appellatione.“ Haec perspicacissimus Epiphanius, 
ex Patre et Filio usurpans, loco illius, ex Patre per Filium. 
Quemadmodum et sapientissimus Cyrillus in Thesauris his verbis 
enuncians: ,,Quod beatus Moyses homini a Deo inflatum fuisse 
contendit, id Christus post resurrectionem a mortuis renovans 
inflavit suis discipulis, dicens: Accipite Spiritum; ut rursus re- 
formati in imaginem quam a principio habuimus, conformes 
fimaus Creatori per Spiritus participationem. Cum itaque Spiritus 
sanctus ad nos veniens, conformes nos efficit Deo, profluit vero 
et ex Patre et Filio, manifestum est, eum divinae essentiae esse, 
essentialiter in ipsa et ex ipsa profluens.“ Profluit, inquit, ex 
Patre et Filio, hoc est per Filium ex Patre. At Nyssaénsium 
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') 8. Cyrilli Alexandr. Thesaur. Lib. XIIF c. 8. Opp. ed. Paris. 
IL, 230. 

*) Liber Genes. II, 7. 

8) 8. Evangel. sec. loannem XX, 22. 
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πατρός. ὁ δέ ye τῶν Νυσσαέων καὶ τῆς οἰχουμένης φωστὴρ, 
ἐν πόσοις παρίστησιν ἐναργῶς, ὅτι δι’ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐκ σιατρὸς, τέως γοῦν ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητιχῶν ἢ 
τάδε λέγεε περὶ τοῦ πνεύματος. Τῷ πατρὶ χατὰ τὸ ἄχτιστον 
συναπετόμενον πάλιν αὐτοῦ, τῷ μὴ πατὴρ εἶναι χαϑάσερ 
ἐχεῖνος διαχωρίζεται" τῇ δὲ πρὸς τὸν υἱὸν xara τὸ ἄχτιστον 
συναφείᾳ, χαὶ ἐν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρξεως ἐχ τοῦ ϑεοῦ 
τῶν ὅλων ἔχειν ἀφίσταται πάλιν τῷ ἰδιίζοντι, ἐν τῷ μήτε 
μονογενῶς ἐχ τοῦ πατρὸς ὑποστῆναι, χαὶ ἐν τῷ δι᾽ αὐτοῦ 
τοῦ υἱοῦ πεφηνέναι. πάλιν δὲ τῆς χτίσεως διὰ τοῦ μονο- 
γενοῦς ὑσποστάσης, ὡς EY μὴ χοινότητώ TIVE τὸ πνεῦμα νο- 
μισϑὴ πρὸς ταύτην ἔχειν, ἐχ τοῦ διὰ τοῦ υἱοῦ πεφηνέναι, 
ἐν τῷ ἀτρέπτῳ χαὶ ἀναλλοιώτῳ χαὶ ἀσροσδεεῖ τῆς ἑτέερωϑὲεν 
ἀγαϑότητος διαχρίνεται τὸ πνεῦμα ἀπὸ τῆς χτίσεως. 

12. ΖΔιαποροῦσι περὶ τοῦ πεφηνέναι τινὲς, μή ποτε λέ- 
γοντες φανερώσεως αὐτὸ δηλωτιχόν ἐστιν, οὐχ ὑπάρξεως; 
χαίτοι γ᾽ ἐχρῆν αὐτοὺς, εἰ μὴ τῷ ἐνεργητιχὸν εἶναι τὸ ῥῆμα 
χατὰ te προφορὰν χαὶ δήλωσιν ὁμοῦ προσεσχήχεσαν, χᾷν γοῦν 


orbisque lumen, quot ille in locis palam confirmat, per Filium 
Spiritum Sanctum ex Patre esse? sed potissimum in prima An- 
lirrhetica haec de Spiritu tradit: Patri secundum quod increatus 
est coniungitur, rarsusque ab 60, quod quemadmodum ille Pater 
non est, separatur: coniungitur et Filio secundum quod increatus 
est, et quod causam existentiae ex omnium Deo habeat: seiun- 
gitar rursus proprietate, quod non tanquam unigenitus ex Patre 
substitit, et quod per ipsum Filium apparuit. Rursus cum crea- 
tura per Filium substitisset, ne cum ea communionem Spiritus 
habere existimaretur, quod per Filium appareat immutabilitate, 
frmitate, ac bonilatis quae extranea sit nulla indigentia, a crea- 
tura Spiritus secernitur.“ 

XII. De verbo illo ,apparere“ plerique dubitant. Anne, 
inquiunt, illud manifestationem, et non existentiam notat? Cum 
oporteret eosdem, praeterquam quod verbum illud tum pro- 
nunciatione, tum expressione activum est, saltem ex aliis Patrum 


ἢ 8. Gregorit Nyssent contra Eunomium Oratio Refutatoria I. Opp. 
ed. Paris. II, 1 sq. 
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ἐξ ἄλλων ῥήσεων πατοιχῶν τὴν σημασίαν χατανενοηχέναι τῆς 
λέξεως, χαὶ μὴ τῆς αληϑείσς ἐπηπορεαστας χαϑεστηχέναι διεα- 
χενῆς. ati yoo ὁ μεας ἔασιλειος ταῖτα λέγει περὶ τοῦ 
πνεύματος 1) Ουδὲν ἔχον ἐχττῳῷ ἐπιχεκτον, aii’ αἴδίως πάντα 
ἔχον ὡς πγεῖμα θεοῖ, zat ἐξ αἰτοῦ πεηφηνός. Ὁ δὲ cogaita- 
τος Ἀύριλλος περὶ τοῦ Δροιστοῖ - Tcr ϑεοῦ μεσίτην καὶ 
ἀνϑρώπων χατὰ tas yoegqas σεγχεῖσϑαι φαμεν, ἔχ τε τῆς 
xed” ἡμᾶς ανϑοωπότητος, τελειως gyorers χατὰ τὸν ἴδεον 
λόγον. χαὶ ἐχ τοῦ πεηφηνύτος é tor ϑεοῦ χατὰ ᾳύσιν υἱοῦ, 
τούυτεστε τοῦ μονο;εγοῖς. za: παλιν" ᾿Ιδιὸν ἐστε τὸ πνεῦμα 
τοῦ riot, οὗτοι ποῦ μύνον ἢ λυ;ος ἐστὶ, πεφηνὰς ἐχ πατρὸς, 
ἀλλ᾽ εἰ χαὶ γοοῖτο χαϑ᾽ ἡμᾶς ἀνϑρωπὸς γε;ονὼς, πρόδηλον 
as ϑεος μὲν τὸ πνεῦμα, τὸ ἐξ or χιριὼς ἔζον χαὶ φυσικῶς 
αἷς ϑεύς. ta δ᾽ ἀλλα ποιήματα χαταχοηστιχώτερον ὡς ἐχ 
ποιητοῦ χαὶ δημιοιρ;οῖ πεαᾳηνύτα, ἐξ ot λεγόμενα. ὥστε 
σημαντιχὸν ἐπαρξεως ἀὠριδηλως τὸ πεφηνέναι, τῆ; γραφῆς 


sententiis vocis significatum colligere, neque veritatem calu- 
maiantes frestra tempus terere. Im prompt caim sunt, quae 
Basiliws Magnus tradit de Spirita: Nihil habens in se ipso 
adscititium, sed ab aeterno omnia possidens, at Dei Spiritus et 
ex ipso apperens.“ Sepientissimus Cyrillus de Christo: ,,Media- 
torem Dei et hominem, ai divinee tradunt literae, componi dici- 
mus, et ex nostra humanilate secundum propriam rationem per- 
fecta, et eo qui a Deo apparui, secundum naturam Filio, hoc 
est, unigenito.“ Es rursus: Proprius est Spiritus ΕἸ, non ea 
ratione tantum, qua Verbum est, apparens ex Patre, sed ea 
etiam, qua a nobis concipitar homo factus. Manifestum Deum 
esse Spiritum, illud ex alio proprie possidens, et naturaliter 
ut Deus: alias vero creaturas magis improprie, tanquam quae 
acreatore et opifice apparuerent, ex quo Gficuntur. Quare mani- 
festissime verbum apparere existeatiam denotal : Scriptura vero haec 

ἢ) Tow ἐν cyte πατρὸς ἠωὼν Βασιλείου κεράλαια X. περὶ τοῦ ἀγέου 
πνεύματος, πρὸς τὸν ev ayes ‘dupeezey ἐπιόχοπον '‘Ineveev. Opp. II, 
291 sq. Cfr. Joannes Theologus Sess. MAXL Cone. Florent. (Hard. IX, 
256): -Omne quod Spiritus S. accepit et accipit et aceipiet, id aeterna- 
liter habet: ete. 

3) Cir. 8. Cyrilli Alex. Opp. LL, 7 247. 
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δὲ δεαγορευούσης οὕτω περὶ τοῦ πνεύματος. ὡς οὖν ὁ δημι- 
ουργὸς λόγος ἐστερέωσε τὸν οὐρανὸν, οὕτω χαὶ τὸ «πιγνεῦμα 
τοῦ ϑεοῦ ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται, τουτέστιν éx τοῦ 
στόματος αὐτοῦ. χαὶ πάλιν: Οὔτε ἀλλότριον τῆς τοῦ ϑεοῦ 
δόξης τὸ «πνεῦμα ἐχ τοῦ ἀῤῥήτον στόματος ἀῤῥήτως πεφηνός. 
οὐ ταυτὸν ἐπὶ τοῦ πνεύματος δείχνυται φανερῶς τὸ πεφηνέναι 
xan ἐχπορεύεσθαι; 


13. Τοιγαροῦν ἔδει χαὶ τοὺς ἐνταυϑοῖ περὶ τοῦ πεφηνέναι 
διαποροῦντας, ἀλλαχόϑεν, ὡς ἔφαμεν, ἐκ τῶν ἀναμφιλέχτων 
τὴν τῆς λέξεως πορίσασθαι δήλωσιν, ἢ μὴν & γε τῆς τοῦ 
λόγον συμφράσεως συνεωρακέναι τὸ ἀληϑὲς, καὶ μὴ παρα- 
λογίζεσϑαι σφᾶς αὐτοὺς. ποῖαν γὰρ ὧν ἔχειν ὑπωστεύϑη 
«ρὸς τὴν χτίσιν χοινότητα τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐχ τοῦ, τὴν 
μὲν διὰ τοῦ μονογενοῦς ὑποστῆναι, τὸ δὲ δι’ αὐτοῦ περαγε- 
ρῶσϑαι αὐτῆ; ἢ πῶς ἐν ἄλλοις διαχρινύμενον τὸ πνεῦμα 
CAO τῆς χτίσεως, οὐ μᾶλλον cy διεχρίνετο προχειρότερον, ἐχ 
τοῦ τὴν μὲν διὰ. τοῦ μονογενοῦς ἔχειν τὸ εἶναι, τὸ δὲ μὴ δι᾽ 
αὐτοῦ δὴ τοῦ μονογενοῦς. ἀλλὰ τοῦτό ἐστι δι’ υἱοῦ τὸ εἶναι 
τῷ «πνεύματι παρὰ πατρὸς φυσικῶς de υἱοῦ, καὶ τῇ κτίσει, 


asserente de Spiritu. Quemadmodum itaque opifex Verbum cae- 
lum firmavit, ita et Dei Spiritus qui ex Patre procedit, hoc est 
ex ore ejus.“ Et rursus: ,Neque a Dei gloria alienus Spiritus 
ex ineffabili ore ineffabiliter apparens.“ An non manifesto de 
Spiritu evincitur idem esse apparere et procedere ? 


XIIL Oportebat itaque eos, qui hic de huius verbi significatu 
haesitant, aliande, ut diximus, et ex indubitatis dictionis sen- 
tentiam expiscari, vel saltem ex ipsa dicendi structura veritatem 
compréhendere, et non seipsos falsis ratiocinationibus decipere. 
Quid enim cum creatura habere commune existimaretur Spiritus 
Sanctus ex eo, quod illa quidem per Unigenitum substitit, Spiri- 
lus vero per ipsum illi manifestatus est? Annon, cum in aliis 
Spiritus secernatur a creatura, magis et faciliori quodam modo 
secernerelur ex 60, quod illa per Filium, quod sit, habeat: ille 
autem non per ipsum, Unigenitum nempe. Sed hoc est per 
Filium Spiritui, quod sit ex Patre naturaliter per Filium, et 
creaturae, sed ut ab opifice productae. Haec enim haud firma 

ge 
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enue δια:αφ, τ: τασαση pes erry. deo χαὰ ἀλλοιωτὴ χαὶ 
τῆς & Sew α: αὐίτετας ender. τὸ δὲ αγεῖμα τὸ ἅγιον 
eax ἐταωη ἀπ TM og arm εἰ- τὸ aren μεταβαλὸν- ἦν 
yep ez 3.) cade zr. & ταν τὸ Ζειστον τρεπτὸν, τὸ μὴ 
τρεπτν “τ χτυῖξιν. 1 πεαξὼ: σλλώοινεη χατα προχοπὴν λαρε- 
severe 1.2 α,ιαιξωῖν. 32 oF elle χαὰ σποφοιτῶσα τοῦ 
χρειττύστα:. TEL Me τὸ Pte rwewedtlowws. τὸ δὲ «νεῦμα 
Tey αχουτατην σ᾿ιυανην exis arg. τοιγαροῦν, ei τὸ 
EVWIGY χα: αλλιευτιν. τὸ wy αλλδεατον οὐδὲ χτιστόν. ἢ 
atoll: χατα αὐνεξιν ἔζεε τὸ στ-εϑυν & τοῦ ϑεοῦ, τὸ δὲ 
αϑεευς crtcye 7. ἐν cla τῷ ἀπροσδεεῖ τίς ἑτέρωϑεν ἀγα- 
ϑύτντως, wei τῷ ereiicente mei ατροεπτω διαχρίνεται τὸ 
πσεῖωαι στο; τῆς ZT. & “ἡ. Texte yep ἐνομίσϑη ἂν τινὰ 
gon; ΤΕΥ Ζτισ ἔχειν χυσυτητα. τῷ δι᾽ εἰοξ πεφηνέναι παρὰ 
πατους. 

Me aa” εεϑες αἱ καλμιχαὰ τοῦ ϑεοῖ χεῖρες, αἱ ϑεο- 
λο;ιχαὶ Extives, σιν THe; Guise; ποταμοῖς, οἱ ϑεόφυτοί τε 
βλαστοὶ. χαὶ te διδτωμαι σπλα;χνα. χαὶ φῶτα TOU πατρὸς, 
χαὶ εἶ τι τοιοῖτον ἀαντιπροτείνεται, χαὶ οὐχ ἴσασιν οἱ ταῦτα 


est, ideoque εἰ mutabihs εἰ diviase boniatis indigens. Sed 
Spertes Senctas mimame matebes esi, ex co quod non est, ad 
id quod est gradem facieas. Era enim semper: propterea neque 
createra esi: etenim si createm maotebile est, non creatum im- 
mutabile ert. Crestera mutabilis est, progressu sanciificationem 
acquirens, imo etiam ameliori descisceas εἰ ad priora retro com- 
means. Spirites sbsolatissimam οὐδὲ sanctiisiem ab acterno vindicat. 
Ergo si creatum mutabile est, quod immetabile est, creatam non 
est. Creatura secundam perticipationem boeam ex Deo habet, 
Spiritus vero ex seipso bores est. Quod Haque alienae boni- 
tatis non indiget, et immatabtitate aique firmitate Spiritus a crea- 
tura secernitar. Quae si imfcias ierini, aliquid cum creatura 
commune Spiritum habere existimare mecesse est, ex eo quod 
per Filiam a Patre apparuit. 

XIV. Quibas statim obiicimus Dei manus 4086 m Psalmis 
sunt, radios cum consimilibus fluviis apad theologos, a Deo 
natos sarculos, et bina viscera, et lumina Patris, et quidquid hisce 
haud dissimile est; neque ποιοὶ qui haec proponunt, hyposta- 
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δὴ προβαλλόμενοι, τὸ τῶν ὑποστάσεων ἀσύγχυτον, xai τὸ 
πρῶτον αἴτιον ἐντεῦϑεν παραδηλούμενα. τέως δ᾽ οὖν ὁ τὰ 
ϑεία πολὺς Adavdaws ἐν τῷ περὶ τῆς τοῦ μονογενοῦς λόγου 
ἐνανθρωπήσεως, τοιαῦτά φησι περὶ αὐτοῦ τοῦ μονογενοῦς" 
Ὅτε παρατίϑεται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ εἰς τὰς χεῖρας τοῦ πα- 
τρὸς,. ἢ ως ἄνϑρωσπος ἑαυτὸν παρατίϑεται ἑαυτῷ, ὡς Peq- 
αὐτὸς γὰρ ἡ χεὶρ χαὶ αἱ χεῖρες τοῦ πατρός. Ὁ δὲ σοφὸς 
Ἰωάννης ἐστ᾽ ἐχχλησίας ὑμνῶν τὸν διαπετάσαντα τὰς χεῖρας 
ἐν τῷ σταυρῶ, δι᾽ ἐμὲ ταῖς ἀχράντοις αὑτοῦ χερσὶ χηρύττει 
γεγονέναι τὴν ἐμὴν χαταρχὰς διώπλασιν ἐχ χοὸς, τὸ δημιουρ- 
yixov τοῦ λόγου, καὶ τὸ τῆς ἐνεργείας ἀνυστιχὸν, χεῖρας ὀνο- 
μάξων, συμβολικῶς ἐχ τῶν xa? ἡμᾶς. εἰ δέ τις καὶ τὸν υἱὸν 
χαὶ τὸ πνεῦμα χεῖρας αἱροῖτο χαλεῖσϑαι ϑεοῦ, τὴν προσή- 
χούσαν aitiay συνεχδεχέσϑω χαὶ εὔλογον. χαὶ ὅτε μὲν ἀχούοι 
τὸν υἱὸν βραχίονα χαὶ δεξιὰν τοῦ ϑεοῦ, δώχτυλον δὲ τὸ 
«γεῦμα τὸ ἅγιον, τότε τὴν ἄχραν συμφυΐίαν ϑεωρείτω τοῦ 
υἱοῦ χαὶ τοῦ πνεύματος, χαὶ τὸ διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα NUE 
τοῦ ϑεοῦ xai πατρὸς éxnopevecdar. τὸν υἱὸν δὲ χαὶ τὸ 
πνεῦμα χεῖρας νοῶν τοῦ Feov, τὸ ἀσύγχυτον ἐντεῦϑεν συν- 


seon inconfasum, et primam causam inde nobis insinuari. Tandem 
in rebus divinis pertractandis consultissimus Athanasius Oratione de 
unigeniti Verbi incarnatione, de eodem Unigenito haec scribit: 
»Dum commendat in manus Patris spiritum suum ut homo, 
semetipsum sibi ut Deo commendat. Ipse enim est manus 
Pairis.“ Sapiens quoque Ioannes in Ecclesia laudans eum, qui 
extendit manus in cruce: ,Propter me immaculatis illius manibus,“ 
praedicat, ,factam fuisse meam in principio creationem ex terra,“ 
creandi vim ipsam Verbi et operationis efficientiam manus sym- 
bolice exemplo nostri nuncupans. Si quis vero et Filium et 
Spiritum manus Dei velit appellare, causam habeat neque im- 
probabilem neque intempestivam: et cum audit Filium brachium 
et dexteram Dei, digitum vero Spiritum Sanctum, tunc summam 
Fili et Spiritus unitatem speculetur, et per Filium Spiritum 
ἃ Deo Patre procedere. Filium autem et Spiritum manus Dei 
intelligens, inconfusum inde et per se subsistens Filii et Spiritus 


') 8, Evangelium sec. Lucam XXIII, 46. 
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ἐπινοείτω, χαὶ ἰδιουπόστατον τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ πνεύματος, 
οὐ τὸ μὴ διὰ τοῦ μονογενοῦς ἐχπορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα “παρὰ 
πατρὸς, ὥσπερ οὐδὲ τὸ μὴ ἀλληλουχεῖσϑαι ταῦτα χατὰ τὴν 
δεξιὼν χεῖρα χαὶ τὴν εὐώνυμον, ἀλλὰ τὸ μὲν ἔνϑεν εἶναι, 
τὸ δ᾽ ἔνϑεν, οὐχ ἐν ἀλλήλοις.. 

15. Διὰ ταῦτα καὶ ὁ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος ποτὲ 
μὲν ἀχτῖνι παρειχάξει τὸν υἱὸν, φωτὶ δὲ τὸ πνεῦμα, καὶ τὸν 
μὲν πηγὴγ τὸ δὲ ποταμῷ. ποτὲ δὲ τὸ τῶν εἰρημένων τῆς 
ϑεότητος ὑποστάσεων ἀσύγχυτον παραδηλῶσαι προϑέμενος, 
χαὶ τὸ ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἀχώριστον ἐν τῇ χαϑόδῳ τὴ «πρὸς 
ἡμᾶς, ὥσπερ ἀχτῖνας δύο πέμπεσθαι ταύτας ἐξ ἑνὸς ἡλίου 
φησὶ, χαὶ δύο ποταμοὺς ἐχ μιᾶς πηγῆς, προβαίνοντας μὲν 
πολύ τε χαὶ εὶς μαχρὸν, ἐχομένους δὲ τοῦ ὅϑεν διαπαντός" 
ἄλλοτε δὲ τὸ ἀδιαίρετον τῆς τριάδος παραστῆσαι βουλόμενος, 
χαὶ ὁμότιμον, ἕνα μαργαρίτην ταύτην ἀποχαλεῖ. χαὶ “ἰιονύ- 
σιος͵ μὲν ὁ ϑεωρητιχώτατος δίδυμα σπλάγχνα τοῦ πατρὸς, 
χαὶ φῶτα χαὶ ἄνϑη χαὶ βλαστοὺς ϑεοφύτους προσαγορεύει 
τὸν υἱὸν χαὶ τό πνεῦμα, τὸ τῶν ὑποστάσεων ὑπεμφαίνων 
ἀσύγχυτον, χαὶ τὸ éx τοῦ πατρὸς ἔχειν χαὶ ἄμφω τὸ εἶναι 
γνησίως χαὶ ἀχραιφνῶς. ἕτεροι δὲ τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν ῥίζαν 


simul mente concipiat, non quod per Filium Spiritus non pro- 
cedat ex Patre, quemadmodum neque quod hi inter se non 
connectantur, sicut manus dextera et laeva: sed quod unus ex 
una parte est, alius in alia, non in se ipsis confusi. 

XV. Ideo in theologicis praestans Gregorius aliquando radio 
assimilat Filium, lumini Spiritum, et hunc quidem fluvio, illum 
fonti: aliquando eorundem minime confusas deitatis hypostases, 
et in descensu ad homines non separari a Patre explanans, uti 
binos radios eos ex uno sole mitti, et duos fluvios ex uno fonte 
longe lateque procurrentes, illique semper adhaerentes, unde ema- 
nant, vocat. Aliquando unum indivisamque triadis, necnon eundem 
omnium honorem adstruens, unam eam margaritam appellet. 
Et Dionysius rerum divinaram specalator et venator accerrimus 
bina Patris viscera, et lumina et flores et germina a Deo pro- 
qnatos Filium et Spiritum indigitat, minime confusas eorum hy- 
postases commanstrans, et ex Patre habere utrumque, quod vere 
ct pruprie sit. Alii ex sanctis Patribes radicem neacepant Patrem, — 
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μὲν ὀνομώζουσε τὸν πατέρα, χλάδον τὸν υἱὸν, χαὶ χαρ- 
πὺν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὴν τοῦ ἀγίου πνεύματος διὰ τοῦ 
υἱοῦ παρὰ τοῦ πατρὸς ὑποδεικνύοντες ὕπαρξιν.") ἀχούω 
δὲ χαί τινος ϑεολήπτου χαὶ ϑεοσόφου χαϑηγητοῦ περὶ 
τῆς ὑπερϑέου τριάδος οὑτωσί pe διδάσχοντος. Thy μὲν 
ἀνωτάτω ῥίζαν, ἧς ἐπέχεινα τὸ σύμπαν οὐδὲν, ἐννοήσεις τὸν 
πατέρα. τὸν δέ γε τῆς ἀνωτάτω ῥίζης ἐχπεφυχότα χαὶ γεγεν- 
γημένον, παρρδέξη τὸν υἱὸν, οὐκ ἐν ton τάξει τοῖς πεσοι- 
ἡμέγοις τὴν ἐν χρόνῳ λαχόντα γέννησιν, οὔτε μὴν ἐν ἑλάτ- 
τοσιν, ἢ ἐν οἷς ὁ πατὴρ, τὸ τῆς ἰδίας φύσεως ἐχφαίνοντα 
χώλος, ἀλλ’ ἅμα te χαὶ συναΐδιον, πᾶν ὁτιοῦν ἰσόμετρον 
ἔχοντα, δίχα μόνου τοῦ τεχεῖν. προσήχοι γὰρ ἂν τοῦτο μόνῳ 
τῷ de χαὶ nator, ἅγιον δὲ πνεῦμα προσερεῖς τὸ ἐκ τοῦ 
ϑεοῦ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ σιροχεόμενον φυσικῶς, καὶ καϑάπερ ἐν 
τύπῳ τῆς ἐκ στομάτων διαπνοῆς τὴν ἰδίαν ἡμῖν ὑποσημαῖνον 
ὕπαρξιν. οὕτω τε σαφῆ καὶ ἀσύγχυτον τὴν τῶν τριῶν ὑπο- 
στάσεων ἐν ἰδιχαῖς ὑπάρξεσιν ἰδιότητα τηρῶν, μίαν τε καὶ 
ὁμοούσιον τὴν ἁπάντων βασιλίδα προσχυνήσεις φύσιν. Ti 


ramam Filium, οἱ fractum Spiritum Sanctum, Spiritus Sancti per 
Filum existentiam demonstrantes. Audio praeterea quendam 
numine afflatum, et divina doctrina imbutum praeceptorem de 
divina triade haec ad amussim disserentem: ,,Supremam omnium 
radicem, ultra quam quidquid est, nihil est, intelligito mibi 
Patrem, 6 suprema vero radice enatum prognatumque accipito 
Film, non eodem modo ac caeterae res creatae, generationis 
lemporariae modum sortitum, neque in paucioribus quam Pater 
propriae naturae pulchritudinem commonstrantem; sed universa 
coeeterna et aeque ac Pater mensura possidentem, unum si 
excipias parere. Namque id soli Deo et Patri convenit; Spiritum 
attem sanctum dicito, qui ex Deo Patre per Filium effunditur 
uaturaliter, et veluti, ut exemplo hoc utar, ex oris spiratione 
propriam existentiam indicantem. Sic planam οἱ inconfu- 
sam trium hypostaseon in singularibus existentiis proprieta- 
lem conservans, unam et consubstantialem reginam omnium 


1) Cir. Hergenroether in Comm. ad Photii de Mystagogia Spiritus 8, 
libram pag. 458 
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τὸ προχεῖσϑαι φυσιχῶς; αὐτὸ δὴ τὸ ἐχσοιορεύεσθϑαι τοῦ nvEv— 
ματος, ὕπαρξις ἰδικὴ καὶ ἰδίωμα, χαϑὼς τοῦ πατρὸς τὸ ἀνω-- 
τάτω εἶναι, χαὶ οὗ ἐπέχεινα μηδὲν, τουτέστι τὸ ἄναρχον, χαὶ 
τοῦ υἱοῦ τὸ παρὰ τοῦ πατρὸς γεγεννῆσθαι. περὶ τούτων γὰρ 
ἡ σύμπασα ono; διέξεισι, τοὺς τῆς ὑπώρξεως τρόπους εἰλε-- 
χρινῶς διορίζουσα τῶν μαχαρίων τῆς ϑεότητος ὑποστάσεων. 
16. ‘Ade τί χρὴ περὶ τῶν τοιούτων μαχρηγορεῖν; el μὲν 
οὐδέπω σαφῶς οὐδεὶς τῶν ἁγίων ἐδίδαξε, τὸ δι’ υἱοῦ τὴν 
τοῦ πνεύματος ἐχαόρευσιν εἶναι παρὰ πατρὸς, οὐδ᾽ ἡμεῖς 
ἀνάγκην ἔχομεν ὀρύσσειν φρέαρ χαινόν. εἰ δ᾽ ἔχπαλαι τοῦτο 
τὸ φρέαρ ὠρώρυχτο, Φιλιστιαίον δὲ χεὶρ ἐνέφραξεν ἦ συν-- 
ἔχωσεν, οὐχ ἀναχαϑαριεῖ τις αὐτό ποτε, χαὶ τὸν χοῦν éx- 
φορήσας τὸν πολὺν τῆς ἀγνοίας, εὑρήσει τὸ ζῶν ὕδωρ, καὶ 
τῶν τῆς νομῆς π«ροβάτων τὸ σύνταγμα διατμηϑὲν οὐ καλῶς, 
εἰς μίαν πάλιν ποίμνην διὰ τοῦ χοινοῦ ποιμένος ἐπισυνώψει 
τῷ μονογενεῖ χαὶ ἀγαπητῷ, ἔστιν οὗ χαὶ τὴν αὐτοῦ δὴ τοῦ 
καλοῦ ποιμένος ἐχμιμησώμενος συγχατάβασιν; φέρε δὴ μετὰ 
τῶν ἄλλων παίδων τοῦ πατρὸς τοῦ χληρονόμου, καὶ χάριτι 
πατρὸς τῶν ἐϑνῶν, χαὶ τὸν μέγαν πάλιν χἀνταῦϑα παρα- 


naturam adorabis.“ Quid est effundi naturaliter? ipsa processio 
Spiritus, existentia singularis et proprielas, quemadmodum Patris 
supremo loco esse, et ultra quem nihil, hoc est absque prin- 
cipio; et Filii a Patre esse genitum. De his enim allata supra 
verba agunt, existentiae modos perspicue determinantia beatarum 
deitatis hypostaseon. 

XVI. Verumtamen quid opus est, de his plura dicere? Si- 
quidem si nullus ex Sanctis plane nos Spiritus processionem per 
Filium ex Patre esse docuisset, neque nobis effodiendus puteus 
novus esset: sed si iam olim puteus hic effossus est, et Phi- 
listaei manus obturavit alque opplevit, non eum aliquando quis- 
piam expurgaverit, immanisque ignorantiae luto egesto, vivam 
aquam invenerit, et ovium quae pascuo huic destinatae sunt, 
agmen malisque artibus divisum in unum rursus germen per 
communem Pastorem unigenito et dilecto in nonnullis eiusdem 
boni Pastoris demissionem imitatus coniunxerit? Age igitur 
cum aliis Patris et haeredis, et gratia patris gentium, magnum 
huc adducamus Athanasium, rursumque contemplemur, quae 
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γάγωμεν Adavdowy, χαὶ ἴδωμεν αὖϑις ὅσον δὴ xai αὐτὸς 
τὴ τοῦδε φρέατος ἀνορυγῇ συνεβάλετο. τί γοῖν κατ᾿ Εὐσεβίου 
τοῦ Σαμοσατέως, χαὶ Μελετίον τῶν ἀλλοφύλων τῆς πίστεως 
ἠχροβόλισεν ὁ τοῦ δεσπότου οἰχογενὴς, ὁ τῆς ᾿Ἐχκλησίας 
ὑπέρμαχος; "Hy δὲ ἀδύνατον ἐν τὴ τῆς τριάδος δόξη τὸ 
“νεῦμα δοξάζεσθαι, μὴ προοδιχῶς ὃν ἐχ ϑεοῦ δι᾽ υἱοῦ, ἀλλὰ 
ποιητιχῶς ἐχ ϑεοῦ γεγονὸς, ὡς λέγουσι. τί τὸ προοδιχῶς, 
ἐν τῷ περὶ δογμάτων χαὶ χαταστάσεως ἐπισχόπων ὁ τῆς ϑεο- 
λογίας ἑπώνυμος συντόμως ἡρμήνευσεν 3) Ei πολυπραγμονεῖς, 
εἰπὼν, υἱοῦ γέννησιν χαὶ πνεύματος πρόοδον, χῳγώ σου πολυ- 
«ρωαγμονῶ τὸ χρᾶμα ψυχῆς te καὶ σώματος, χαὶ πάλιν" My 
δὲ σπινεύματος περιεργάζου τὴν πρόοδον. ἐν δευτέρῳ δὲ τῶν 
Eionvexay:?) Aid’ ἐχεῖσε ἀνοίσεις τὸ χαλὸν γέννημα, χαὶ τὴν 
ϑαυμασίαν πρόοδον. χαὶ πάλιν" Αἀὐτοὶ δὲ μίαν χαὶ τὴν 
αὐτὴν εἰδέναι φύσιν ϑεότητος ἀνάρχῳ καὶ γεννήσει χαὶ προ- 
ὁδῷ γνωριζομένην. ὃν οὖν ἔχει λόγον ἐπὶ τοῦ πατρὸς τὸ ἀνγ- 


ipse in huiusce putei effossione praestiterit. Quid itaque ad- 
versus Samosatenum Eusebium et Meletium a fide alienos, Do- 
mini verna et Ecclesiae defensor eiaculavit? ,,Fieri minime pot- 
erat, ut in triadis gloria Spiritus glorificaretur, nisi ille pro- 
flueret ex Deo per Filium, sed ut reliquae creaturae ex Deo 
factus fuisset, ut asserunt.“ Quid sit ,,proflueret,“ Oratione de 
dogmatibus et ordine Episcoporum, qui Theologi cognomen 
habet, paucis interpretatus est: ,Si tu,“ dicens, ,curiose inquiris 
Filii generationem et Spiritus effluxum, et ego quidem a te in- 
quiro animae et corporis mixtionem.“ Et rursus: ,Ne curiose 
nimis Spiritus effluxum perquirito.“ Secunda Oratione de Pace: 
goed ἰδὲ relinques pulchrum foetum et admirabilem effluxum.“ 
Item: ,Ipsi vero unam ac eandem noscere naturam deitatis, 
quae absque principio, generatione et effluxu cognoscitur.“ 
Quam itaque rationem in Patre, sine principio, et in Filio, 


----.». ....... .... .... . 


') 8. Gregorii Theologi de Dogmate οἱ constitutione Episcoporum 
Oratio (XX c. 11 ed. Maur.). Opp. I, 382 sq. 

*) 8. Gregorii Naz. Εἰρηνυκὸς γ΄. (alias β΄.) εἰς τὴν σύμβασεν cap. VII. 
Opp. ed. Maur. I, 429. 

8) L. ς. fol 434. 
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dozyas, ἐπί τε tov υἱοῦ τὸ γεννητῶς, τὸν αὐτὸν ént τοῦ “νεύ- 
ματος τὸ προοδιχῶς, ταὐτὸν δ᾽ εἰσιεῖν ἐχπορευτικῶς. 

11. ᾿Εγὼ δ᾽ ἀκήχοά ποτε χαὶ οὕτω διαπορούντων τινῶν" 
εἰ διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ σπινεῦμα, πῶς ὁ ϑεολογιχκώτατος Γρηγόριος 
εἴρηχε" 3) Θέλω τὸν πατέρα μείζω 2) εἰπεῖν, ἐξ οὗ καὶ τὸ ἴσοις 
εἶναι τοῖς ἴσοις ἐστὶ, χαὶ τὸ εἶναι. τοῦτο γὰρ παρὰ πάντων 
δοϑήσεται, καὶ δέδοιχα τὴν ἀρχὴν, μὴ ἐλαττόνων ἀρχὴν 
ποιήσω, χαὶ χαϑυβρίσω διὰ τῆς προτιμήσεως. εἰ λόγος χαὶ 
πνεῦμα ἅγιον toa, ἴσην ἂν ἔχοιεν χαὶ τὴν ὕπαρξιν, ἔχοντα 
καὶ ἄμφω ταύτην ὡσαύτως παρὰ πατρός. ταῦτα τῶν χαινο- 
τέρων ἀπορημάτων, ὡς οὐχ ἂν NOLS τὸν μονογενῆ τὴν ἰσότητα 
τοῦ πνεύματος ἔχοντος, εἰ δι αὐτοῦ ἐχπορεύοιτο. χαὶ μὴν 
χαὶ an’ αὐτῆς τῆς ἐν τῇ ἐνστώσει παρειλημμένης ῥήσεως 
ποτριχῆς ἡ λύσις προφαίνεται. δέδοικα γάρ φησι τὴν ἀρχὴν, 
μὴ ἐλαττόνων ἀρχὴν ποιήσω. ὥστε ϑέλει χαὶ τὴν ἀρχὴν ὅ 
μέγας ϑεηγόρος ἴσην εἶναι τοῖς ἐξ αὐτῆς, μηδὲν τὸ ἀρχικὸν 
παραβλαπτομένην ἐχ τῆς ἰσότητος, ἥτις ὁμοτιμίαν δείχνυσε 


genitam, eandem habet in Spiritu effluere, quod idem est ac 
procedere. 

XVII. Aliquando etiam ipse aliquos hunc in modum dis- 
serentes audivi: Si est per Filium Spiritus, quomodo in rebus 
theologicis pertractandis celeberrimus Gregorius dixit: ,Volo 
Patrem maiorem dicere, ex quo, ut aequales sint, aequales 
habent et sunt. Hoc enim ab omnibus concedetur, vereorque, 
ne principium inferiorum principium faciam, et praelatione iniu- 
ria afficiam.“ Si Verbum et Spiritus sanctus aequalia sunt, 
aequalem utique habebunt et existentiam, cum eam uterque 
habeat aequaliter a Patre. Haec sunt recentiorum dubia, nullam 
scilicet aequalitatem cum unigenito Spiritum habiturum, si per 
ipsum procederet: οἱ tamen ab eadem Patris sententia, quae in 
ipsa obiectione assumitur, facilis ses¢ offert solutio. ,Vereor 
enim,‘ ait, ,ne principium inferiorum principium faciam;“ vult 
itaque magnus hic diviniloquus Pater principium saequale esse 
cum iis, qui ab eodem emanant, cum in nullo principium ab 
sequalitate illa vulneretur, quae eundem honorem eandemque 


1) 8. Gregorit Theol. Oratio Quadragesima c. 43. 1. c. fol. 725. 
Ὦ Nonnulli 8. Gregorii Codices addunt τοῦ vieb: »filio maiorem«, 
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χαὶ ταυτότητα φύσεως. χαϑωὼς ὁ αὐτὸς πάλιν διδάσχαλος 
ἐν δευτέρῳ τῶν Eignyixa@y διαγορεύει σαφέστατα") Τριὰς, 
λέγων, ὡς ἀληϑὼς ἡ τριὰς, ἀδελφοὶ, τριὰς δὲ οὐχ ἀνίσων 
πραγμάτων ἀπαρίϑμησις,3) ἀλλ᾽ ἴσων χαὶ ὁμοτίμων σύλληψις. 
ὥσπερ οὖν τῶν τριῶν ἰσότης οὐχ ἀφαιρεῖται τοῦ ἑνὸς τὴν 
ἀρχὴν, οὕτω χαὶ ἡ τῶν ἐχ τῆς ἀρχῆς ἰσότης οὐχ ἐστὶν ἀναι- 
θετιχὴ τοῦ, τὸ πνεῦμα δι᾽ υἱοῦ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεσϑαι. 
ταύτην μὲν οὖν ἐν τὴ τριάδι τηρεῖν τὴν ἰσότητα, τῶν ἀναγ- 
χαιοτάτων ἐστὶν, anoneuntéov δὲ πόῤῥω τὴν σύγχυσιν ὡς 
ὑπερβολὴν, ὡς ἔλλειψιν τε τὴν ἀνισότητα, τουτέστι τὴν ἀλλο- 
τρίωσιν. ti yao δεῖ ϑεὸν ἢ συναλείφειν χαχῶς ἢ κατατέμνειν 
sig ἀνισότητα; χαὶ πάλιν, 7 συστέλλειν ϑεότητα χαὶ ἀναλύειν 
ἀϑέως, i χατατέμνειν ἀνίσοις ἀλλοτριότησιν ἢ μεγέϑους ἡ 
φύσεως. ἀλλ᾽ εἴπερ φασὶ διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα λεχϑείη, 
ϑεογόνος ἄν εἴη χαὶ ὁ υἱὸς, τοῦτο δὲ τοῦ πατρὸς ἰδίωμα. 
συμμερίσεται ἄρα ὁ υἱὸς τῷ πατρὶ τὸ τοιοῦτον ἰδίωμα. τῆς 
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naturam constabilit, quemadmodum idem magister secunda Ora- 
tione de Pace plenissime asseverat: ,,Trias,“ inquiens, ,,verissime 
trias est, o fratres, trias non inaequalium rerum enumeratio, 
sed aequalium et aeque honoratarum comprehensio.“ Quemad- 
modum itaque trium aequalitas non violat unius principium , sic 
et eorum qui ex principio sunt, aequalitas non tollit Spiritum 
per Filium ex Patre procedere. Haec ergo aequalites in triade 
ante omnia servanda est, longeque mittenda confusio, ut exces- 
sus: et ut defectus inaequalitas, hoc est alienatio. Quid enim 
opus est Deum aut insulse contrahere, aut inaequalitate conci- 
dere ? rursumque non est contrahenda deitas, aut impie dissol- 
venda, aut inaequalibus vel naturae vel magniludinis disiunctio- 
nibus discindenda. Sed si, inquiunt, per Filium Spiritus di- 
cetur, Filius quoque Deum generaret, quae Patris proprietas est. 
Compertietur ergo Filius cam Patre hanc proprietatem. Et dei- 
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3) Oratio vigesima tertia cap. X fol. 431. 

3) 8. Gregorius interserit hancce parenthesin: 7 τέ κωλύει, καὶ δεκάδα 
καὶ éxatovrada καὶ μυριάδα ὀνομάζειν μετὰ τοσούτων συντιϑεμένην ; πολλὰ 
yap τὰ ἀριϑμούμενα, καὶ πλείω τούτωγ. 
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δὲ Feoydvov duvduews μένον ἔρημον τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐ 
κινδυνεύσει μεγάλῳ βαϑμῷ τῆς ϑεότητος ἐχοιεσεῖν, εἴγε τῆ 
δυνάμει χαὶ τὴν οὐσίαν ἀνάγχη συνυφαιρεῖσϑαι; εἰ γὰρ τὸ 
ὁμοούσιον ὁμοδύναμον, τὸ μὴ ὁμοδύναμον οὐδ᾽ ὁμοούσιον. 
18. Βαβαὶ, πόσον ἐμοὶ φέρει τὰ εἰρημένα τὸ δύσληστον.") 
el γὰρ ὁ πατὴρ γεννᾷ τὸν υἱὸν μὴ & τινος τοῦτο λαβὼν, 
οὐδὲ ὁ υἱὸς ἔχει τὸ πνεῦμα λαβὼν αὐτὸ φυσιχῶς παρὰ τοῦ 
πατρὸς, οὐ γεννώμενον, CAA’ ἐχπορευόμενον δι᾽ αὐτοῦ παρὰ 
τοῦ πατρὺς, οὐχ οἷδα ποῖον ἐντεῦϑεν ἰδίωμα πατρικὸν ἕξειν 
φάσχουσιν τὸν υἱὸν. πῶς δὲ καὶ ϑεογόνον τὸν πατέρα χατο- 
γνομάζουσιν; εἰ μὲν ὅτι ϑεὸν γεννᾷ τὸν υἱὸν, ἀληϑῶς τοῦτο 
τῆς πατριχῆς ἐξαίρετον ὑποστάσεως, ὁ δὲ υἱὸς οὐ ϑεογόνος, 
υἱὸν μὴ γεννῶν. εἰ δὲ τὸ γεννᾷν χαὶ προβάλλειν χαὶ ἄμφω 
συνάγοντες εἰς ταὐτὸν, ϑεογόνον οὕτω τὸν πατέρα φασὶν, 
ἰδοὺ ϑεοῦ γόνος χαὶ τὸ πνεῦμα, καὶ πῶς μονογενὴς ὁ υἱὸς; 
εὶ δ᾽ ἀπαραχαλύπτως τὸ προβάλλειν εἰσώγοντες ὡς ἰδίωμα 
πατριχὸν, ἐντεῦϑεν χατασχευώζουσι τὸ μὴ δι᾽ υἱοῦ πεφηνέναι 


para facultate spoliatus Spiritus Sanctus, an non de magno dei- 
tatis gradu decidet, si una cum facultate essentia quoque privari 
necesse sit? Etenim si quod eiusdem est essentiae, eiusdem 
etiam potentiae est, quod eiusdem potentiae non est, neque 
eiusdem essentiae erit. 

XVIII. Papae, quam mihi comprehensv difficilia sunt, quae 
dicuntur! Etenim si Pater generat Filium, a nullo id accipiens, 
et Filius habet Spiritum, eum a Patre naturaliter accipiens, non 
genitum, sed per eundem procedentem ex Patre; prorsus non 
capio, quamnam paternam proprietatem habiturum autumant Filium. 
Et quomodo Dei genitorem Patrem indigitant? Si quod Deum 
generat Filium, vere hoc est paternae hypostaseos praecipuum. 
At Filius non Deum generans est, cum Filium non generet. 
Si vero generare et producere, et utraque in unum colligantes, 
hac ratione Deum generantem Patrem appellant, ecce et Dei 
foetus est Spiritus; et quanam ratione unigenitus Filius erit? 
Si item producere aperte insinuantes, tanquam proprietatem 
paternam, inde comprobant, non per Filium epparuisse Spiritum 


1) Cfr. Photius de Mystagogia Spiritus 8. cap. 17 sq. 
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τὸ πνεῦμα παρὰ πατρὸς, éx τοῦ ἐν ἀρχῆ ἐχχεῖσϑαι σοφίξζον- 
ται. τὸ yao ἐχ πατρὸς μὴ δι᾽ υἱοῦ τὸ πνεῦμα xai τὸ ἰδίωμα 
εἶναι πατριχὸν τὸ προβλητιχὸν, ἄντιχρυς ταὐτόν. ποία δὲ 
γραφὴ τὸ τοιοῦτον ἰδίωμα παραδίδωσιν; ἔπειτα πῶς τὸ προσὸν 
τῷ πατρὶ χαϑάπερ ἀρχὴ προβλητικὸν συμμερισϑήσεται τῷ 
υἱῷ ἐχ τοῦ δι᾽ αὐτοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα παρὰ πατρὸς; εἰ μὲν 
γὰρ éx τοῦ υἱοῦ τὸ σινεῦμα λέγει τις ὡς éx πρώτης ἀρχῆς, 
ἔσται δὴ χαὶ ὁ υἱὸς χατὰ τὸ ἀρχιχὸν χοινωνὸς τῷ πατρί. 
χαὶ πῶς υἱὸς; ἀναχόλουθϑον τοῦτο xa ἄτοπον. εἰ δὲ χαὶ 
αὑτὴ τοῦ πνεύματος ἡ ἐχαύρευσις ἐκ τοῦ πατρὸς διαῤῥήδην 
χηρύττεται, χαϑὼς χαὶ πώντα ὅσω ἔχει ὅ υἱὸς, προδήλως 
σχιαμαχοῦσιν οἱ ἀντιτείνοντες. ἐν δέ γε τοῖς ἐπενηνεγμένοις 
προσλαβώμεϑα χαὶ τὸν υἱὸν ἡμεῖς, χαὶ ἀντεπενέγχωμεν τῆς ϑεο- 
γόνου δυνάμεως ἔρημον ὃν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἔρημος wy χαὶ 
ὁ υἱὸς, οὐ χινδυνεύσουσι xat αὐτοὺς τῆς ϑεότητος ἐχσιεσεῖν; 

19. ᾿Εγὼ δὲ ϑαυμάζω καὶ τὴν αὐτῶν σὺν ἀντιϑέσει ἀντι- 
στροφὴν, de’ ἧς μὴ εἶναι χατασχευάζουσι τῷ πατρὶ τὸν υἱὸν 
ὁμοούσιον. εἰ γὰρ τὸ μὲν ὁμοούσιον duodvvapoy, τὸ δὲ μὴ 


ex Patre, ex eo quod in principio effundatur, subdole argutantur. 
Namque ex Patre non per Filium Spiritum, et proprietatem 
esse paternam vim producendi plane idem est. Quaenam autem 
scriptura talem proprietatem tradit? Deinde quomodo, quae inest 
Patri veluti principio facultas effundendi, dispartietur cum Filio, 
propterea quod per ipsum est Spiritus ex patre? Siquidem si 
quis ex Filio Spiritam, ut ex primo principio asserat, communi- 
cabit utique Filius Patri, secundum quod ille principium est, et 
tum quomodo erit Filius? sed consequens id absurdum est, nec 
convenit. Quodsi et ipsa Spiritus processio ex Palre palam 
edicitur, quemadmodum et omnia quae habet Filius, manifesto 
adversarii inaniter cum umbra depugnant. Verumtamen in ad- 
dactis nos Filium assumimus et obiicimus, facultate deipara cum 
Spiritus Sanctus careat, careatque et ipse Filius, annon secun- 
dum ipsos de deitate deiici periclitabuntur ? 

XIX. Ego porro admiror eorundem cum oppositione con- 
versionem, per quam Filium non eiusdem esse cum Patre na- 
lurae adstruunt. Etenim si id quod eiusdem essentiae est, eius- 
dem facultatis est, et quod non est eiusdem facultatis, neque 
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ὁμοδύναμον μηδ᾽ ὁμοούσιον, ἢ ὁ υἱὸς ὁμοούσιος τῷ πατρὶ, 
Rai διὰ τοῦτο χαὶ ὁμοδύναμος, ἣν ὑπέϑεντο δύναμιν, χαὶ 
γεννήσει πάντως υἱὸν, ἢ οὐχ ὁμοδύναμος τὴν τοιαύτην γεν- 
γητιχὴν δύναμιν, χαὶ χατ᾽ αὐτοὺς οὐδ᾽ ὁμοούσιος τῷ πατρί. 
χαὶ πῶς φασιν, εἰ dtd τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὁ Kau- 
σαρείας «Αεόντιος ἔλεγε χατὰ. Νίχαιαν, ὡς ἐχ τῆς ὅλης “Συνό- 
δου πρὸς τὸν Φιλόσοφον".) 4έχου μίαν ϑεότητα tov πατρὸς 
τοῦ γεννήσαντος τὸν υἱὸν ἀνεχφράστως, χαὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ 
γεγεννημένου ἐξ αὐτοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος τοῦ ἐχπορευ- 
ομένου ἐξ αἰτοῦ τοῦ πατρὸς, ἰδίου δὲ ὄντος τοῦ υἱοῦ; πῶς 
δὲ χαὶ αὐτὸς ὁ Αύριος ἐν εὐαγγελίοις φησὶ, τὸ σπινεῦμα τὸ 
ἅγιον παρὰ τοῦ πατρὸς éxnogevecPat,?) μὴ σπροστιϑεὶς τὸ 


----.- ee 


eiusdem essentiae est, aut Filius eiusdem cum Patre essentiae, 
ideoque et eiusdem facultatis, quam ipsi supponunt, omnino 
generabit Filium: aut non est eiusdem facultatis, generativae 
scilicet, et secundum eosdem non erit eiusdem cum Patre essen- 
liae. Et quomodo, inquiunt, si per Filium est Spiritus Sanctus, 
Leontius Caesariensis nomine Nicaenae Synodi ad Philosophum 
respondet: ,Accipe unam deitatem Patris, qui genuit Filium 
ineffabiliter, et Filii ex eo geniti, et Spiritus Sancti ex eodem 
Patre procedentis qui et proprius est Filii.“ Quomodo etiam et 
ipse Dominus in Evangelio dicit, Spiritum Sanctum a Patre pro- 


ἢ) »Μπόκριδις τῶν ἁγίων ἡμῶν πατέρων διὰ τοῦ ἐπισχόπου Aeovtiww 
πρὸς τὸν pidodopoy. Leontii Caesariensis dicta Gelasius Cyzicenus Lib. Il 
Actorum primae Synodi cap. XXII (Cod. Vatican. 830 fol. 36) exhibet. 
Cfr. Prolegomena nostra § 27 p. 20 sq. 

ἢ 8. Evang. sec. Ioann. XV, 26. Cfr. D. Thomas (in Summa theol. 
p. 1. qu. 36. a. 2. ad 1): sregulariter etiam in 8. Scriptura tenendum 
est, quod id quod de Patre dicitur, oportet de Filio intelligi, etiam si 
dictio exclusiva addatur, nisi solum in illis, in quibus Pater et Filius 
secundum oppositas relaliones distinguuntur. Cum enim Dominus 
Matth. XI dicit: Nemo novit Filium nisi Pater, non excluditar, quia 
Filius se ipsum cognoscat. Sic igitur, cum dicitur, quod Spiritus 8. ἃ 
Patre procedit, etiamsi adderetur, quod a solo Patre procedit, non ex- 
claderetar inde Filius, quia quantum ad hoc, quod est esse principium 
Spiritus 8., non opponuntur Pater et Filius, sed solum quantum ad hoc, 
quod hic est Pater et ille Filius.« 


Φ 
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διὰ τοῦ υἱοῦ; Πρὸς raw? ἡμεῖς οὕτως ἄνϑυποφέρομεν. διὰ 
τὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἴδιον εἶπεν ὁ “εόντιος τοῦ υἱοῦ, μὴ 
μέντοι χαὶ τὸν υἱὸν ἴδιον εἶναι τοῦ πνεύματος, εἰ μὴ τὸν 
μὲν ἤδει ἀμέσως ἐχ τοῦ πατρὸς, τὸ δὲ διὰ τοῦ υἱοῦ ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ πατρὸς; εἰ βουλητὸν δὲ, τὸ μόνου παρειλήφϑω ἀντὶ τοῦ 
αὐτοῦ, ὡς ὧν ἡ ἔνστασις ἐπὶ πλέον ἔχη τὸ βίαιον, χαὶ εἰρήσϑω 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ τοῦ πατρὸς μόνου ἐχπορεύομενον. τί 
γοῦν ὅτε φησὶν ὁ ta ϑεῖα πολὺς ᾿Αϑανάσιος ἐν τῷ χατὰ 
Δρειανῶν πρώτῳ,) τὸν πατέρα μόνον εἶναι τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος χορηγὸν, οὐ δώσομεν τῷ υἱῷ τὸ εἶναι χορηγῷ τοῦ 
αὐτοῦ πνεύματος; ἢ ὅταν λέγῃ ὁ χύριος 3) περὶ τῆς ἡμέρας 
ἐχείνης ἡ τῆς ὥρας μηδένα εἰδέναι, μηδὲ τοὺς ἀγγέλους τῶν 
οὐρανῶν, εἰ μὴ τὸν αὐτοῦ πατέρα μόνον, οὐ δώσομεν χαὶ τῷ 
υἱῷ ταύτην τὴν εἴδησιν; 4 ὅτε πρὸς τὸν πατέρα φησὶν. 3) 
αὕτη ἐστὶν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα γινώσχωσί σὲ τὸν μόνον ἀλη- 
ϑινὸν ϑεὸν, χαὶ ὃν ἀπέστειλας ‘Incovy Χριστὸν, οὐχ ἐροῦμεν 
ϑεὸν ἀληϑινὸν τὸν Χριστὸν; οὐχ ἐροῦμεν ϑεὸν ἀληϑινὸν τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον; ἀλλ’ ὥσπερ ὅταν ὁ πατὴρ εἰδέναι λέγηται 


——— ee ὉΤΤτὦὦὦὖἢἡΘΝ . . 


cedere , non addito, per Filium? His nos ita obiicimus. Quare 
Spiritum Sanctum proprium dixit Leontius Filii, yon item et 
Filiam proprium esse Spiritus, nisi quod agnosceret hunc quidem 
immediate ex Patre, Spiritum vero per Filium ex eodem Patre? Et 
si placuerit, assumatur illud ,solo% loco illius ,eodem“%, ut obiectio 
ipsorum magis ac magis urgeat, dicaturque, Spiritum Sanctam qui ex 
Patre solo procedit. Quid praeterea? Cum dicit divinus Athanasius 
Oratione prima contra Arianos, Patrem solum Spiritum Sanctum 
suppeditare, an non dabimus Filio eiusdem Spiritus Sancti suppe- 
ditationem ? Aut cum dicit Dominus, de die illo aut hora neminem 
Scire, neque angelos caelorum, nisi suum Patrem solum, an similem 
cognitionem Filio denegabimus? vel cum ad Patrem dicit: ,,Haec 
est vita aelerna, ut cognoscant te solum verum Deum, et quem mi- 
sisti lesam Christum,“ an non asseremus Deum verum Christum ? 
an non asseremus Deum verum Spiritum Sanctum? Sed quem- 


') Opera I, 55 sq. 
*) 8. Evangel. sec. Matthaeam XXIV, 36. 
*) 8. Evang. sec. Ioannem XVIL 3. 
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μόνος, πᾶσά τις ἑτέρα γνῶσις, τουτέστι τῶν γηγενῶν ἐξαργεῖ. 
χαὶ ὅταν μόνος ἀληϑινὸς μαρτυρῆται ϑεὸς, πᾶς τις ἕτερο- 
φυὴς ϑεὸς ἀποσέμπεται" τὸν αὐτὸν τρόπον χαὶ ὅτε παρὰ 
μόνου τοῦ πατρὸς λεχϑείη τὸ πνεῦμα προέρχεσϑαι, πᾶσά τις 
ἑτεροούσιος ἀρχὴ πόῤῥω φεύξεται. τὸ γὰρ μόνον, οὐχ ἐξ 
ἀνώγχης ποιεῖται διαίρεσιν τῶν τῆς ϑεότητος ὑποστάσεων, 
ὡς αὐτὸς πάλιν ὁ ϑειότατος ᾿ϑανάσιος ἐν Διαλέξει τῇ σιρὸς 
Ἄρειον") ἀποδείχνυσιν. οὕτως οὖν οὐδὲ τὸ αὐτοῦ" διαχριτιχὸν 
γὰρ μᾶλλον τοῦτό ἐστιν, ἢ διαιρετικόν. 

20. Ei δοκεῖ δὲ συμπαρειλήφϑω καὶ τὸ μόνου, χαὶ τὸ 
αὐτοῦ. τίς οὐχ ὁμολογεῖ τῶν φρονούντων ὀρϑῶς, ἐξ αὐτοῦ 
μόνου τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἐκ NOW- 
της ἀρχῆς, ἐχπορεύεσθαι; χαὶ πάντα ὅσα ἔχει ὁ υἱὸς, ἐχ τοῦ 
σιατρὸς ταῦτ᾽ ἔχειν αὐτὸν; ἐγὼ δὲ τὸ λοιπὸν δέδοιχα,: μή τις 
χαὶ τελείαν ἀδυναμίαν τῆς τοῦ ϑεοῦ δυνώμεως, χαὶ ζωῆς ἐρη- 
μίαν τῆς αὐτοζωῆς, χαὶ ἀλογίαν τοῦ ἐνυποστάτου λόγου χατα- 
ψηφίσαιτο, προσμαρτυρεῖν τὸν Κύριον ἑαυτῷ ταῦτα διατει- 
γνόμενος, οὐ δύναμαι, λέγοντα,3) ποιεῖν an’ ἐμαυτοῦ οὐδέν. 


admodum cum Pater scire solus dicitur, omnis alia cognitio, 
mortalium nempe, cessat, et cum solus verus Deus comprobatur, 
omnis externus Deus amandatur: ita et cum a solo Patre Spi- 
ritus Sanctus emanare dicetur, omne alienae essentiae princi- 
pium longe fugabitur. ,Solum“ etenim inter deitatis hypostases 
divisionem necessario non infert, ut ipse rursus divinissimus 
Athanasius in Congressu cum Ario commonsirat. Sic itaque 
nec dictio ,ex eodem“; discernit enim potius illa, quam dividit. 

XX. Et si placet, una simul comprehendantur et ,solo‘ et 
,eodem“; quis dummodo compos animi sit, non fatebitur ex 
eodem solo Deo et Patre Spiritum Sanctum, tanquam ex primo 
principio procedere? et quaecunque habet Filius, ex Patre ea 
habere? Ipse vero hinc vereor, ne quis et meram impotentiam 
divinae potentiae, et vitae privationem vitae quae per se ipsam 
vita est, et per se subsistentis Verbi irrationabilitatem attribuat, 
haec eadem sibi ipsi tribuere Dominum contendens: ,,Non pos-" 


e 
1.) Opp. LIT, 358 sq. 
3) Toann. V, 30. 
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χαὶ" διὰ τὸν πατέρα ζῶ. xai’?) ὁ λόγος, ὃν ἀχούετε, οὐχ 
ἔστιν ἐμὲς, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός με πατρὸς, τοῦ Kupiov Ad 
γογτὸος διὰ τὴν τοῦ πατρὸς τιμὴν, καὶ τὴν εἰς τὸ πρῶτον 
αἴτιον ἀναφορὰν, det τε τὸ μὴ δοχεῖν εἶναι ἀντίϑεσιν, χαὶ 
ὡς am’ ἄλλης τινὸς ἐξουσίας ποιεῖσϑαι τοὺς λόγους" ὅτι ὁ 
λόγος, ὃν ἀχούετε, οὐχ ἔστιν ἐμὸς, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός pe 
ᾳατρός. 

21. μφιβάλλει τις ὅλως τῶν νοῦν ἐχόντων, τί δήποτε 
Rip τοῦ πατρὸς εἴρηχεν ἐχπορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα τῆς ἀλη- 
ϑείας, τὸ δι’ ἐμοῦ μὴ προσϑεὶς; χαίτοιγε τὸ πνεῦμα τῆς 
ἀληϑείας εἰπὼν, ἑαυτοῦ μεμαρτύρηχεν εἶναι τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον; ἐγὼ γάρ εἰμι, φησὶν,") ἡ ἀλήϑεια. περὶ δὲ τοῦ oixelov 
ἀόγου τί φησιν; οὐχ ὅτι ὁ λόγος ὁ ἑμὸς παρὰ τοῦ πατρός 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅτι ὁ λόγος, ὃν ἀχούετε, οὐχ ἔστιν ἐμὸς, ἀλλὰ 
τοῦ πέμψαντός pe πωτρός.") τί av οὖν ἐγεγόνεε λοιπὸν, εἴπως 
tionxes ὁ Κύριος, ὅτι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχ ἔστιν ἐμὸν, 
ἢ οὐχ ἐχπορεύεται δι᾽ ἐμοῦ; χαίτοιγε τὴν εὐγνώμονα χαὶ 


sum,“ dicentem, ,facere ex me ipso quicquam.“ Et: ,per Pa- 
trem vivo.“ Et: ,Verbum quod auditis, non est meum, sed 
eius qui misit me Patris.“ Haec Domino enunciante propter 
Patris honorem, et ad primam causam respectum, et ne videatur 
Deo adversari, et alia auctoritate sermones serere: ,Verbum ,“ 
ail, ,quod auditis, non est meum, sed eius qui misit me Patris.“ 

XX]. Ambigit nescio quis, ex iis etiam qui pleno pectore 
sapimnt; quam ob causam: ἃ Patre dixit Spiritum veritatis pro- 
cedere, non addens illud, per me? Cum tamen Spiritum veri- 
tatis dicens, proprium sui esse Spiritum Sanctum confessus sit: 
»Ego enim ,“ inquit, ,sum Veritas.“ De proprio autem Verbo, 
quid? non dicit, Verbum meum a Patre est, sed ,Verbum quod 
auditis, non est meum, sed eius qui misit me Patris“. Quid 
igitar fuisset, si Dominus dixisset, Spiritus Sanctus non est 
meus, neque procedit per me? Et tamen candidas prudentesque 


1) Ioann. VI, 58. 
*) L. c. VIL, 16. 
*) L. ς. XIV, 6. 
4 L. c. VIL, 16. 
40 
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αἴτιος ὁ πατὴρ,.) χοὶ οὐχ ay εἴη αἴτιον ἀρχιχὸν ὁ υἱὸς, ὧν 
αὐτοαίτιος ὁ πατήρ. μίαν γὰρ ἀρχὴν τὸν πατέρα τὸν ἄναρ- 


Filii et ipsius Spiritus. Solus enim Pater causa est, Filiusque 
numquam dicetur prima causa eorum, quorum ipsa causa Pater 


1) Οἱ τοῦ αματηροῦ συλλογισμοὶ (numero XLIV) μετὰ τῶν ἐπ᾽ αὐ- 
τοῖς ἀντιῤῥήσεων (Cod. Medic. Laurent. Plut. VIII, 26 fol. 146 sq.): συά- 
λογισμὸς xa’: πάλιν αἴτιος ὁ πατὴρ, αἴτιος δὲ καὶ ὁ υἱός" τίς οὖν ὁ μᾶλλον 
airwocg’ εἰ μὲν γὰρ ὁ πατὴρ, πῶς οὐκ ἐλάττωσις τοῦτο τοῦ υἱοῦ" εἰ δ' ὁ 
υἱὸς, μείξων ἄρα κατὰ τοῦτο τοῦ πατρός. ἀντίῤῥησις: ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι τὸ 
πνεῦμα ἐξ αἰτίου μὲν ἰδία τοῦ πατρὸς, ἐὲ αἰτίου δὲ ἰδία τοῦ υἱοῦ, ἕνα καὶ 
. διαπορεῖν σοι ἐξέσται, τίς οὖν ὁ μᾶλλον αἴτιος " ἀλλ᾽ ἐκ πατρὸς ἐστὶν ἐχ- 
πορευόμενον διὰ υἱοῦ" καὶ ὥσπερ ἐκ τῆς οὐσίας καὶ ϑεότητος τοῦ πατρὸς 
καὶ υἱοῦ εἶναι λεγόμενον οὐκ ἰδέα μὲν ἔστιν ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας καὶ 
Seornrog: ἰδία δὲ ἐκ τῆς τοῦ υἱοῦ οὐσίας καὶ θεότητος" ἀλλὰ διὰ τὸ τὴν 
τοῦ υἱοῦ οὐσίαν καὶ ϑεότητα εἰς τὴν τοῦ πατρὸς οὐσίαν καὶ ϑεότητα dvaye- 
ρεῦϑαι, ὡς ἐξ ἑνὸς αἰτίου λέγεται τῆς μιᾶς οὐσίας καὶ ϑεότητος τοῦ πατρὸς 
καὶ υἱοῦ, οὕτω καὶ ἐκ πατρὸς ἐκπορευόμενον διὰ υἱοῦ, διὰ τὸ πάντα τὰ τοῦ 
υἱοῦ εἰς τὸν πατέρα ὡς εἰς ἀρχὴν ἀναφέρεσϑαι, ὡς ἐξ ἑνὸς ϑεοῦ πρόειδι 
τοῦ πατρός τε καὶ τοῦ υἱοῦ" εἰ γὰρ δύο αἴτια τοῦ πνεύματος δοκεῖ Cos ἀέγειν 
ὁ ᾿Ιαλὸς, ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ υἱοῦ λέγων τὸ πγεῦμα ἐχπορευόμεγον, δύο ἂν 
ἀλογισϑεῖεν αἴτια λέγειν τοῦ πνεύματος τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν, καὶ οἱ ἐκ 
πατρὸς dt υἱοῦ ἐκπορευόμενον αὐτὸ ἀέγοντες. --- συλλογισμὸς de’, ἀντίρῥη- 
σις: .. εἰ δὲ πατρὸς καὶ υἱοῦ πγεῦμα ὑπάρχον ἑνὸς ϑεοῦ πγεῦμα ἐστι, παντι 
που δῆλον, ὡς ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ ὑπάρχον, ἐὲξ ἑνὸς ὑπάρχει Seov, καὶ τὸ 
γῦν δὲ ῥηθηδόμενον, παραστήδει ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ ὡς ἐξ ἑνὸς ὑπάρχειν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἁγιον' χοιγῶς γὰρ πάντως ἅπασιν ὡμολόγηται οὐ μόνον τοῖς 
ἡμετέροις πατράσιν ἔν τῇ ϑεολογίκ, ἀλλὰ καὶ τοῖς τὴν ϑύραϑεν μετιοῦσι 
Copiay, ὡς πᾶν ἴδιον ἑνός ἐστιν ἴδιον καὶ οὐ πολλῶν' ἢ πῶς ἂν ἴδιον εἴη 
τινὸς, οὗπερ ἑτέρω τὸ μετέχον αὐτοῦ κοινωνεῖ" τὸ γοῦν πγεῦμα ἴδιον ὁμο- 
ἀλογουμένως ἐστὲ τοῦ πατρὸς " ἀλλ᾽ ὡσαύτως ἐστὶν ἴδιον͵ καὶ τοῦ υἱοῦ. εἰ γοῦν 
τοιαῦτα δύο εἰσὶν ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς, wore ὅκαστον αὐτῶν τὸ οἰκεῖον ἴδιον 
κατὰ τὴν πρὸς τὸ ἕτερον ἔχειν διαστολὴν, πῶς καὶ τοῦ πατρὸς ἴδιον καὶ 
τοῦ υἱοῦ ἴδιον τὸ πγεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται" πάντως οὐκ ἀλλοθὲέν ἐστιν ἴδιον 
πατρὸς καὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀέγεσϑαι τοῦ ὅρου τηρουμένου τῆς 
ἐδιότητος, aad? ἢ ἐκ τοῦ εἶναι αὐτὸ ἀμφοῖν ἰδιον, ὡς ἑνὸς Seow ἴδιον. --- 
συλλογισμὸς μγ΄, ἀντῴῤρησις: . . οὕτω καὶ πατὴρ καὶ υἱὸς ἔχουσι μὲν τὸ 
διάρορον ὑποστατικῶς, ὅτι ὃ μὲν πατὴρ ἐστὶν, 6 δὲ υἱὸς" ἔχουσι δὲ τὴν 
ἐπὶ τῇ προόδῳ τοῦ πνεύματος κοινωνίαν, ὅτι ἐκ πατρὸς dt’ υἱοῦ ἡ τοῦ ἀνεῦ- 
μιατός ἐστιν ἐχπόρευσις" καὶ οὐδὲν re τὴν ἐπὶ τῇ προόδϑῳ ταύτῃ κοινωνίαν 
wai ἐγότητα λυμαίνεται ἡ προδσωποκὶ διαρορὰ πατρὸς καὶ υἱοῦ. 
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zow δογματίζομεν xai χτίσεως καὶ ϑεότητος, τῆς χτίσεως 
ποιητιχὴν, φυσιχὴν τῆς θεότητος. ὁ μὲν οὖν ἐχ τοῦ υἱοῦ τὸ 
αγεῦμα λέγων, ὑποψίαν παρέχει τοῦ, τὸν υἱὸν δογματίζειν 
ἔχοντα τὸ προβλητιχὸν, ὡς ὁ πατὴρ τὸ γεννητιχόν. καὶ διὰ 
τοῦτο φησὶν ὁ ϑεῖος οὗτος ἀνὴρ, ὅτε ex τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα 
οὐ λέγομεν. ὁ δὲ λέγων ἐχ τοῦ πατρὸς τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ 
υἱοῦ, προδήλως ὁμολογεῖ, τὸν πατέρα μόνον αἴτιον εἶναι τῆς 
τοῦ πνεύματος ἐχπορεύσεως. πώντα γὰρ ὅσα ἔχει ὁ υἱὸς, 
οὕτως ἔχει λαβὼν αὐτὰ παρὰ τοῦ πατρὸς, οὐσιωδῶς δηλονότι 
χαὶ φυσικῶς, ὡς χυρίως υἱὸς ἐκ χυρίως πατρός. 

94. Εὶ δὲ χαὶ τῷ ἱερῷ «Συμβόλῳ τῆς πίστεως οὐχ ἐμ- 
περιξίληπτον τὸ, δι’ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ τοῦ πατρὸς 
ἐχπορεύεσϑαι, ϑαυμάζειν οὐ χρή. χαὶ ἕτερα γὰρ τῶν ἀναγ- 
χαίων οὐ περιέχει τὸ Σύμβολον, χαὶ τὸ δὴ ἀναγκαιότατον, 
ὅτε τὸ ἅγιον πνεῦμα ϑεὸς χαὶ ὁμοούσιον τῷ πατρί τε χαὶ 
τῶ υἱῷ. διὰ τί γὰρ τὸν μὲν υἱὸν ἀναγορεύει ϑεοῦ υἱὸν, χαὶ 
γεννηϑέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων ἐχ τοῦ πατρὸς, καὶ οὐ 
ταῦτα μόνον, ἀλλὰ χαὶ ϑεὸν αὖϑις ἀληϑινὸν, καὶ ὁμοούσιον 
τῷ πατρὶ, περὶ δὲ τοῦ ἀγίου πνεύματος οὐδὲν τοιοῦτον διέξ- 
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est. Unum enim principium Patrem, qui sine principio est, 
decernimus, et creaturae et divinitatis, effectivum creaturac, 
divinitatis naturale. Qui itaque ex Filio Spiritum adstruit, su- 
spicionem iniicit, ne Filium asserat vim producendi in se habere, 
quemadmodum habet Pater vim generandi. Proptereaque divinus 
hic vir ait: ἔχ Filio Spiritam non dicimus.“ Qui vero dicit, 
Spiritam ex Patre per Filium, palam fatetur, Patrem solum cau- 
sam esse processionis Spiritus. Quaecunque enim habet Filius, 
ita habet ut accipiens ea a Patre, essentialiter scilicet et natu- 
raliter, tanquam proprie Filius ex proprie Patre. 

XXIV. Etiamsi vero in sacro Symbolo Fidei non compre- 
hendatur per Filium Spiritum Sanctum a Patre procedere, non 
est cur admiremur. Nam et alia ex necessariis Symbolum non 
continet, et id quod maxime omnium necessarium est, Spiritum 
scilicet Sanctum Deum esse, eiusdem cum Patre et Filio essen- 
tiae. Propter quid enim Filium asseverat Dei Filium, et ante 
saecula omnia genitum ex Patre, neque hoc solum, sed Deum 
rursus verum et Patri consubstantialem, et de Spiritu Sancta 
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εισιν, ἀλλ᾽ ὕστερον, ὅτε περὶ τῆς οὐσίας αὐτοῦ xa ϑεό- 
τητος λόγος ἐγεγόνει πολὺς, τότε χύριον αὐτὸ χαλεῖ, καὶ 
τῷ πατρὶ χαὶ υἱῷ συμσπροσχυνούμενον xai συνδοξαζόμενον 
ἀποφαίνεται. πότερον ἐντεῦϑεν οὐχ ὁμολογήσομεν οὕτω 
σαφῶς, ϑεὸν εἶναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον; ἡ καὶ ὁμοούσιον χηρύτ- 
τοντες, οἷς συμσιροσχυνεῖται χαὶ συνδοξάζεται, λόγους xat- 
νοτομίας εὶς τὴν τῆς πίστεως ὁμολογίαν ὑφέξομεν ; καὶ τίς 
ἂν εἴποι τοῦτο φρονῶν ὑγιῶς; οὕτως οὖν οὐδὲν ἐξαίσιον, 
el χαὶ τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ αὐτοῦ «νεύματος οἱ τότε μὲν 
πατέρες διώ τινας αἰτίας οὐ διηυχρίνησαν. νῦν δὲ χαιροῦ 
χαλοῦντος ὑμᾶς ἐπὶ πολλοὺς λαοὺς εἰς τὴν χατὰ Χριστὸν 
ὁμόνοιαν ἐφελχύσασθϑαι διαρϑρώσετε ὑμεῖς οἱ τοῦ αὐτοῦ 
πνεύματος ἐντελῶς τοῖς τῶν ént σοφίᾳ καὶ ἀγιότητε περι- 
όπτων καὶ σεριπύστων πατέρων ἑπόμενοι δόγμασιν, οἷς ἀρ- 
χῆϑεν καὶ ἕως ἡμῶν τὸ πάντη ἀνεσιίληπτον συντετήρηται. 
οἷς χαὶ Ἰαράσιος) ὁ ἀγιώτατος χαὶ τὰ ϑεῖα σοφώτατος 
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nihil tale prosequitur; sed postea cum de illius essentia et di- 
vinitate multi fuissent agitati sermones, tum Dominum ipsum 
vocat, et cum Patre et Filio simul adorari et conglorificari de- 
clarat. Annon exinde iam manifeste confitebimur Spiritum 
Sanctum Deum esse? etiamne, si consubstantialem praedicemus 
illis, quibuscum adoratur et conglorificatur, de innovata fidei 
professione iudicium subibimas? et quis sanae mentis hoc dixerit? 
Hoc igitur modo nihil praeter fas moremque accidet, si et pro- 
cessionem eiusdem Spiritus illi quidem Patres, qui tum florue- 
runt, suas ob causas enucieatius explicatiusque non tradiderunt. 
Vos autem praesenti temporis occasione ad multas gentes ad 
unionem in Christo pertrahendas provocati dilucidius eandem 
exponetis; vos, inquam, eiusdem Spiritus, et perfecte Patrum 
Sapientia sanctitateque illustrium, et fama clarissimorum dogmata 
sequentes, quae ab ipso initio ad haec usque tempora culpae 
reprehensionem et calumniarum aculeos omnino effagerunt. His 
Tarasius sanctissimus et rerum divinaram scientissimus fultus ac 


') Cf. Simonis Constantinepohtant ad lIoannem Nomophylacem Epi- 
stola in Cod. Vatioun, Gr. 1104 p. 47 sq. (Alatins contra Hotting. c. 18. 
p. SH sq. De Octava Synodo Photiana p. 453 sq.) 
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ἐχυρωμένος χαὶ ἡδρασμένος, ἐκ τοῦ πατρὸς δι’ υἱοῦ éxnogev- 
όμενον τὸ πιγεῦμα τὸ ἅγιον προανεχήρυξε διὰ λιβέλλου συν- 
odixov, χαὶ τὸ ἀχροατήριον οἰχουμενικὸν καὶ παγκόσμιον, χαὶ 
οὐδεὶς τῶν ἁπάντων τῆς αὐτοῦ ϑεολογίας ἐπιλαβέσθαι τετόλ- 


85. Εἰ xai τινες τῶν ἄρτι σοφῶν οὐδ᾽ ἐνταῦϑα τρόπους 
ἀντιλογίως ἡμηχάνησαν ἐξευρεῖν. φασὶ γὰρ, ὅτι χατὰ τὸ 
σιωπώμενον ἐσιελώβοντο τοῦ λιβέλλον οἱ ᾿Ανατολικοὶ, τὸ δὲ 
υἱοῦ παρέντες ἐν τῇ σφῶν αὐτῶν ὁμολογίᾳ τῆς πίστεως. καίτοι 
ποῖον ἐντεῦϑεν ἡ ἀντιλογία φέρει τὸ χραταιὸν, εἰ τὸν τοῦ 
μαχαριωτάτου «Σωφρογνίου τόμον ἐχεῖνοι τυχόντες ἔχειν ἐστάλ- 
χασιν, ἀσεαραποίητον αὐτὸν, οἷς ἔδει, τηρήσαντες, ἐπεὶ μηδ’ 
ἀνάγχην εἶχον μετεγγράφειν καὶ ἀντιπέμσιειν, ἅπερ ἐδέξαντο. 
τοῦτο δειξάτω τις, εἴ τινὰ μέμψιν χᾷν γοῦν μετρίαν τῷ τοῦ 
Πατριώρχου “προσῆψαν γράμματι, καὶ el μὴ τοῦτο τέως εἰ μὴ 
ἐπαίνων χαὶ τούτων πολλῶν χαὶ μεγάλων αὐτὸ χατηξίωσαν, 
ϑεωρητικῆς χαὶ ϑεοφρονεστάτης διανοίας ἀνομολογήσαντες 
εἶναι πανίερον, ϑεόπνευστον τὴν τῆς ὀρϑοδοξίας ἀχρίβειαν, 
χαὶ τῶν ἀποστολιχῶν te χαὶ πατρικῶν δογμάτων τὴν διαφα- 
confirmatus, ex Patre per Filium procedentem Spiritum Sanctum, 
hbello synodico iam multo ante palam aperteque professus fuit; 
alque id in universali totius orbis terrarum auditorio; nec quis- 
quam omnino ex omnibus fuit, qui eius doctrinam de Deo re- 
prehendere ac ei contradicere ausus est. 

XXV. Quamvis nonnullis nostri temporis sapientibus non 
defaerit solertia, quin etiam heic contradicendi ansas invenerunt; 
dicant enim: Orientales ea quae in libello erant, silentio suo 
improbasse, cum in sua fidei professione illud ,,per Filium“ 
omiserint. Verumtamen, quae vis inde contradictioni fuerit, si 
beatissimi Sophronii Tomum {ΠῚ tenentes, miserunt sine ulla 
immutatione , ut par erat, conservatum; cum nulla urgeret ne- 
cessitas interpolandi, contradicendique iis quae ipsi receperant. 
Hoc quispiam ostendat, in aliquam saltem vel levissimam re- 
prehensionem Patriarchae scriptum incurrisse. Id si non pos- 
sunt, dicant interim, annon laudibus multis maximisque illud 
dignum duxerunt, speculativa et divina scientia instructissimae 
considerationis sacrarium id esse confitentes, quod exactam et 
divinitus inspiratam rectae Fidei traditionem, clarissimamque 
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νεστάτην ἐξώπλωσιν, ὡς axtivag ἡλιαχὰς προβαλλόμενον. 
λέγει τις οὖν ἐσπιλήψιμόν τι φέρειν αὐτοὺς ἡγήσασθαι, τὸ 
τοσαύτης τετυχηχὸς παρ᾽ αὐτῶν ἀναῤῥήσεως; ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν 
οὕτως. ἡ δ᾽ οἰχουμενιχὴ «Σύνοδος ἀχροασαμένη τετάραχταε; 
τεϑορύβηχε; τὸ χαινὸν ἀπηγόρευχεν ἄχουσμα, χαϑὼς εἰώϑει 
συμβαίνειν ταῖς τῶν ἀλλοχότων δογμάτων εἰσωγωχγαῖς ; οὐδα- 
pag. ἐροίμην δ᾽ ἂν προσφόρως καὶ τὴν σὴν πολλὴν ἁγιότητα, 
τῷ ταύτης ἱλαρῷ καὶ ἀτύφῳ xai πρὸς ἀνοχὴν ἑτοίμῳ τεϑαῤ- 
ῥηχώς. εἴ τινώ ποτε προηνέγχω δόξαν οὐχ ὑγιαίνουσαν, ἀπείη 
δὲ χαὶ γνώμης οὕτως ἔχειν ἔφασχες, οὕτω φρονεῖν, οὕτω 
πιστεύειν διατεινόμενος, πότερον ἄν ἠρεμαίως οἱ πλησίον σου 
τὴν τοῦ δυσφήμου προσήχαντο πάροδον; οὐχ ay ἀντεῖσιον ; 
ovx av ἐξ ἐναντίας σου ἔστησαν; ἐγὼ μὲν οἶμαι, μηδὲ τὸν 
οἰκεῖον σφᾶς αὐτοὺς ἐσεγνωχέναι χαϑηγεμόνα, πρὶν αὐτὸν 
ἀποσχευάσασϑαι τὸ ἀπόβλητον, χαὶ ταῖς τοῦ ἀναϑέματος 
ἀραΐς ἐνδιχώτατα χαϑυποβαλεῖν. ἐκεῖ δὲ τοὐναντίον ἅπαν. 
oi γὰρ τῆς οἰχκουμενικῆς συνελεύσεως, χαὶ μάλισϑ᾽ ὅσοι τὴν 
ἱερὰν γραφὴν ἐπιστημονιχώτεροι χαὶ σοφώτεροι τῶν λιβέλλων 
χαὰ ὠμφοτέρων τις ἀχρόασιν ὑπανεγνωσμένων χοινὴν, ὡς Eve 


apostolicorum ac paternorum dogmatum explanationem uti solis 
radios emittit. Quis itaque dicit eos existimasse aliquid repre- 
hensione dignum in scripto contineri, quod tot praeconiis ab eis- 
dem exceptum fuerat? sed hi quidem sic. At oecumenica 
Synodus audiens turbata ne est? edidit strepitum? novam audi- 
tionem exhorruit? prohibuit, ut fieri amat in absurdorum dog- 
matum traditionibus? Minime gentium. Peterem ipse quoque 
non importune a tua multa sanctitate, illius hilaritati et deiectioni 
et ad tolerandum facilitati maxime fidens. Si quam aliquando opinio- 
nem non sanam in medium attulisti, et te ita tenere contenderes, ita 
sentire, ita credere obnixe affirmares, ac qui audiunt propinqui 
tacite blasphemam opinionem persentiscerent? Annon contradice- 
rent? Annon adversum te omnia facerent? Ego sane existimo neque 
proprium ductorem eosdem velle recognoscere, ni prius reiicu- 
lam opinionem abiecerit, et anathematis diris iustissime subiecerit. 
Ibi vero totum contrarium contigit. Nam qui in universalem 
congressum convenerant, et potissimum in sacris literis scien- 
tiores et sapientiores, cum uterque libellus aliis audientibus le- 
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τούτους xexpixaot, τῷ μὴ ϑατέρου Pdrepoy παραλλάττειν τι 
χατ᾽ εὐσέβειαν. ἥδεισαν γὰρ ἀχριβῶς τοὺς τῶν ϑεοφόρων 
«ατέρων προέχοντας, δι᾽ υἱοῦ τὴν τοῦ πνεῦματος ἐχειόρευσιν 
εἶναε τεϑεολογηχότας ἐχ τοῦ πατρὸς, τούς τε παρὰ πατρὸς 
διηγγελχότας αὐτὸ ἐχπορευόμενον, οὐχ ἀνηναμένους τὸ δι 
υἱοῦ. Ei τοίνυν τοῖς ἐχ τοῦ πατρὸς εἰρηχόσι τὸ πνεῦμα ἐκ- 
ᾳορευόμενον οὐχ ἀπείρηται ὅλως τὸ δι᾽ υἱοῦ, τοῖς δέ γε 
διαρϑρῶσαι τὴν ἐχ πατρὸς ἐχπόρευσιν τοῦ πνεύματος παρ᾽ 
αὐτοῦ χεχινημένοις τοῦ πνεύματος προσεῤῥέϑη τὸ δι᾽ υἱοῦ, 
εἴδηλον ὅτε σύμπαντες οἱ τοῦ πνεύματος, οὐχ ἄλλως ἐκ τοῦ 
πατρὸς αὐτὸ σπεφρονήχασιν ἐχπορεύεσϑαι, εἰ μὴ διε’ υἱοῦ, 
μηδεμίαν παρείσδυσιν ἔχοντες τοῦ ἐναντιολογεῖν ἐν αὐτοῖς, 
ἄχρας δὲ μᾶλλον συμφωνίας οὔσης ἐν τοῖς ἁγίοις, χαὶ τὸ 
αὐτὸ τῶν ὅλων πεσιαιδευμένων φρονεῖν, χαὶ τῆς ἀγάπης καὶ 
εἰρήνης χαὶ ὁμονοίας ὄντων ἐν πνεύματι, χαϑὰ δὴ καὶ οἱ τὸ 
ἱερὸν μώϑημα παραδεδωχότες συνοδιχῶς. χάκχεῖνοι γὰρ χατὰ 
τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ἱερογραφιχῶς τὸ τοιοῦτον ἐξέϑεντο, λόγοις 
οἰχονομίας τὴν φωνὴν παρασιωπήσαντες, τῷ TE πρὸς ἄλλα 
σπεύδειν ἐσιείγοντα, χαὶ τῷ τῶν αἱρετιζόνετων τὸν ϑόρυβον 


geretur, tanquam unum iudicarunt, cum unus ab alio in nullo, 
quod ad pietatem faceret, discreparet. Plane siquidem callebant, 
inter deiferos Patres praecipuos, per Filium Spiritus proces- 
sionem esse a Patre asseverasse; eosque qui illum ex Patre 
pronunciassent, non respuisse per Filium. Si itaque ab iis, qui 
ex Patre affirmaverunt Spiritum procedere, non reiicitur omnino 
sper Filium“: ab iis vero, qui enucleate tradiderunt Spiritus 
ex Patre processionem, ab eode Spiritum excitatis, additum fuit 
sper Filium“: manifestum est, universos qui e Spiritu sunt, 
non aliter ex Patre eum procedere, quam per Filium sensisse, 
cam nulla in illis ratio contradicendi interveniat: imo summe 
inter se sancti conveniunt, doctique omnes hoc idem sentiunt, 
amorem, pacem atque unionem amplectentes in Spiritu: quem- 
admodum et qui sacram hanc doctrinam plena Synodo tradi- 
derunt. Illi etenim eodem sensu sacris innixi literis hoc expo- 
suerunt e prudentiae legibus vocem obticescentes, tunc ad 
alia procuranda et sectariorum strepitus comprimendos intenti: 
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ἀσιοσείεσϑαι. δι’ ἣν αἰτίαν οὐδὲ ϑεὸν τὸ «νεῦμα τὸ ἅγιον 
σαφῶς οὕτω χαὶ χαϑαρῶς προσηγόρευσαν, τῷ μὴ ἔχειν ἐχ 
τῶν Εὐαγγελίων ἑτοίμως τὴν προσηγορίαν πιστώσασϑαε. τί 
δ᾽ ἔδει πρὸς διαλέξεις χαὶ ὑπὲρ τῶν τοιούτων φωνῶν χωρεῖν 
αὐτοὺς, καὶ λογομαχεῖν, καὶ τὸν πολὺν χλονεῖσϑαι λαὸν, ἐνὸν 
χαὶ ἄλλως ἀναντιῤῥήτως τὴν εὐσεβῆ χρατύνεσθαι καὶ ὁρ- 
ϑόδοξον ἔννοιαν; 

26. Ὅτι δὲ τὸ ἐκ πατρὸς λέγειν ἐχπορευόμενον τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, χαὶ τὸ éx πατρὸς δι᾽ υἱοῦ, ταὐτὸν xat’ ἔννοιαν, 
οὐ διώφορον, ἐκ τῶν τῆς αὐτῆς ἑβδόμης «Συνόδου πραχτιχῶν ') 
ἐναργέστατα καταφαίνεται. τῶν Ἰόμων γὰρ ὑπανεγνωσμένων 
συνοδιχῶς, τοῦ TE τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πα- 
τρὸς de υἱοῦ διασαφοῦντος ἐχπορευόμενον, χαὶ τοῦ αἱϊδίως 
ἐχπορευόμενον ἐχ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς τὸ αὐτὸ πνεῦμα δια- 
γορεύοντος, ὁ μὲν τῶν τῆς “Συνόδου centay πατέρων οὕτως 
ἔχουσαν τὴν γνώμην ἐξήνεγχεν.: Ἔν μηδεμιᾷ ἐννοίᾳ παραλ- 
λάττοντα χαὶ τὰ νῦν ἀναγνωσθέντα γρώμματα ἐχ τῆς ave- 
τολῆς πεμφϑέντα πρὸς Tapdoroy τὸν ἁγιώτατον ἀρχιεπίσχο- 


ideoque neque Spiritam Sanctum plane et clare Deum pronun- 
ciarunt, cum non haberent in promtu, quibus id ex Evangeliis 
comprobarent. Et quid opus erat eos pro his vocibus dispata- 
tionibus verbisque decertare, turbasque ciere in populo; cum 
possent alia ratione irrefragabiliter piam orthodoxamque sen- 
tentiam constabilire ? 


XXVI. Verum ex Patre asserere procedere Spiritum Sanctum, 
et ex Patre per Filium sensu idem esse, nec diversum, ex 
actis ejusdem septimae Synodi apertissime evincilur. Nam cum 
Tomi in Synodo lecti fuissent, ille videlicet, qui Spiritum San- 
ctum ex Deo Patre per Filium procedentem affirmat; tum alius, 
qui ab aeterno procedentem ex Deo et Patre eundem Spiritum 
asserit, unus ex Synodi venerandis Patribus sententiam ita se 
habentem protulit: ,Cum scripta quae nunc lecta et ex Oriente 
missa sunt ad Tarasium sanctissimum archiepiscopum et oecume- 

1) Harduin. T.1V. Mansi T. XII. Cfr. Andreas Rhod. in Sess. VII. 


Concil. Florent. (Hard. IX, 100), Bessarion (1. c. p. 349), Losephus Methon. 
(1. c. p. 574), Georgius Protosyncellus (1. c. p. 623). 
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soy χαὶ οἰχουμενιχὸν Πατριάώρχην, τοῦ vn’ αὐτοῦ προομολο- 
γηϑέντος ὄρον τῆς πίστεως εὑρὼν, χἀγὼ ὁ ἀνάξιος τούτοις 
συντίϑεμαι. ὁ δὲ τοιαύτην ὧν ἠχροάσατο τὴν χρίσιν πεποίηχε" 
Te ἀναγνωσϑέντα γράμματα Ταρασίου τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχι- 
ἑπτισχόπου χαὶ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου, χαὶ ta and τῆς 
ἀνατολικῆς διοικήσεως παρὼ τῶν αὐτόϑι ἀρχιερέων, τοιαύτην 
οἰχειότητα ἔχειν πρὸς τὰ τοῦ αὐτοῦ ἡγοῦμαι ἀρχιερέως Κων- 
σταντινουπόλεως, ὥστε μηδεμίαν ἑτερότητα ἐν αὐτοῖς εἶναι, 
ἀλλὰ τελείαν ταυτότητα, ὡς ὃν καὶ τὸ αὐτὸ τὰ ἄμφω εἶναι, 
jag πεπληρωμένα πάσης ὀρϑοδοξίας. ἕτερος οὑτωσὶ ἀσεφή- 
νατο- Οἷς ὁ τῆς εὐσεβείας μεμελέτηται τρύπος, τούτοις δήπου 
πάντως χαὶ ὁ τῆς ὀρϑοδοξίας διαλάμπεται λόγος. εἰχότως 
τοίνυν χαὶ ἡ ἐμὴ βραχύτης, τοῖς ἀναγνωσϑεῖσιν ἱεροῖς χαὶ 
συνοδικοῖς γράμμασι τοῦ ὁσιωτάτου χαὶ μαχαριωτάτου τῆς 
βασιλευούσης τῶν πόλεων ἀρχιπροέδρου Ταρασίου, & πρὸς 
τοὺς τῆς ἑώας ἐξαπέστειλεν, ἔτι γε μὴν χαὶ τοῖς παρ᾽ αὐτῶν 
πρὸς αὐτὸν ἀποσταλεῖσι νουνεχῶς τὸ τῆς διανοίας ἐνερείσας 
ὄμμα, χατὰ πάντα τῇ τῶν ἁγίων πατέρων συμφωνοῦντα ὁρ- 
ϑοδόξῳ πίστει, διὰ τῆς ἀναγνώσεως ἔγνων. ἄλλος ταύτας 


nicum patriarcham, in nullo sensu discrepare a definitione fidei 
ab eodem emissa comperiam, ego quoque indignus assentior.“ 
Alius eorum quae audiit, sententiam hanc dedit: ,Scripta Tarasii 
sanctissimi archiepiscopi et oecumenici patriarchae, quae lecta et ab 
orientali Dioecesi ab illius praesulibus missa sunt, talem conformi- 
tatem cum scriptis antistitis Constantinopolitani habere existimo, ut 
nulla diversitas inter ea sit, sed perfecta identitas: ita ut unum 
utrague sint, plena scilicet omni orthodoxia.“ Alius ita deter- 
minavit: ,,Quibus pietas curae est, iis utique et orthodoxiae oratio 
resplendet. Iure itaque merito mea parvitas, lectis sacris ac syno- 
dicis literis sanctissimi et beatissimi regiae urbis archipraesulis Ta- 
rasii, quas ad Orientales transmisit: necnon et his, quae ab iis 
ad ipsum directae sunt, animum diligenter advertens, per omnia 
sanctorum Patrum fidei orthodoxae concordantes legens cognovi.“ 
Alius has voces emisit: ,Consentientes intuens synodicas literas 
Tarasii sanctissimi et oecumenici Patriarchae et rescripta eorum 
eb Orientalibus praesulibus transmissa, illis consentio.“ Alius 
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elonxe τὰς φωνὰς" «Σύμφωνα ὁρῶν τὰ συνοδιχὰ yedupera 
Tagaciov te τοῦ ἀγιωτάτου χαὶ οἰχουμενιχοῦ Πατριάρχου, 
καὶ τὰ ἀντίγραφα αὐτῶν τὰ ἀπὸ τῶν τῆς ἀνατολῆς ἀρχιερέων, 
συντίϑεμαι αὐτοῖς. ἕτερος οὕτως ἐφϑέγξατο᾽ ᾿Ωσπερ ἕν φρο- 
γοῦντες ἐληλύϑαμεν, οὕτω χαὶ ἕν λέγειν ἐδιδάχϑημεν. συμ- 
φώνων τοίνυν οὐσῶν τῶν ὑπαναγνωσϑεισῶν συνοδιχῶν 
χεραιῶν Ταρασίου τοῦ ἁγιωτάτου οἰχουμενιχοῦ Πατριάρχου, 
τῶν σταλεισῶν παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς τοὺς τῆς ἑώας ἀγιωτάτους 
ἀρχιερεῖς, χαὶ τῶν ἀντιγράφων τῶν παρ᾽ αὐτῶν πρὸς αὐτὸν 
πεμφϑέντων, πρὸς τὴν ἁγίαν χαὶ ὀρϑόδοξον πίστιν τῶν & 
οἰχουμενιχῶν Svvddwy, οὕτω xgya πιστεύω. οἱ λοιποὶ τῶν 
ὁσιωτάτων ἐπισχόπων ταῦτ᾽ ἐξεφώνησαν" Πᾶσα ἡ χατὰ χάριν 
Χριστοῦ τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, χαὶ τὸ φιλευσεβὲς ϑέσπισμα 
τῶν γαληνοτάτων χαὶ ὀρϑοδόξων ἡμῶν βασιλέων συναϑροισ- 
ϑεῖσα ἁγία Σύνοδος, τὴν γενομένην ἀναφορὰν napa Ἁδριανοῦ 
Πάπα τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης πρὸς τοὺς ὀρϑοδοξοτάτους 
ἡμῶν βασιλεῖς, χαὶ τὸν νυνὶ ἀναγνωσθέντα χάρτην, ὅρον 
ὀρϑοδοξίας τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μαχαριωτάτου οἱχουμενικοῦ 
Πατριώρχου Ταρασίου ὄντα, χαὶ τὰ ἀπὸ τῆς ἀνωτολῆς ἀνα- 
πεμφρϑέντα πρὸς τὴν αὐτοῦ μαχαριότητα παρὰ τῶν ἀρχιερέων 
γράμματα ἀποδεχόμενοι, στοιχοῦμεν χαὶ ἀσπαζόμεϑα. ἐντεῦ- 
tev οἱ τὸ ἀληϑὲς ἐχζητοῦντες πορίζονται χαὶ ὅτι τό ἐχ τοῦ 


ita pronunciavit: ,Sicut unum sentientes convenimus, ita et 
unum dicere edocti sumus: quoniam itaque synodici apices Ta- 
rasii sanctissimi oecumenici Patriarchae ad sanctissimos Orientis 
praesules per eundem transmissi, et rescripta per eosdem ad 
ipsum directa, de sancta et orthodoxa fide sex universalium 
Synodorum inter se recte conveniant, ita et ego credo.“ Re- 
liqui sanctissimi Episcopi haec conclamarunt: ,Tota quae per 
gratiam Christi veri Dei nostri, et piam tranquillissimorum et 
orthodoxorum nostrorum Imperatorum sanctionem congregata 
est Synodus, relationem ab Hadriano Papa senioris Romae ad 
maxime orthodoxos Imperatores nostros, et chartam nunc lectam, 
quae rectam orthodoxamque definitionem sanctissimi et beatis- 
simi Oecumenici Patriarchae Tarasii complectitur, atque literas 
ad beatitudinem eius ab Orientis Praesulibus missas, recipientes 
confirmamus et veneramur.“ Hinc indagatores veritatis adstruunt, 
sanctissinum Tarasium processionem Spiritus Sancti ex Patre 


157 


sezpdg δι᾽ υἱοῦ τὸ «νεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι μετὰ τῆς 
οἰχείας Συνόδου χατεξετώσας χαὶ δοχιμάσας ὁ ἁγιώτατος 
Ταράσιος οὕτω ϑεοφρόνως χαὶ ϑεοπνεύστως ἐξέϑετο, χρίσει 
πολλῶν χυρωσάμενος, χαὶ χήρυγμα παγχόσμιον δι᾽ ἐπιστολῆς 
εἰς πᾶσαν διωσιειροιτηχυίας ἐχκχλησίαν Χριστοῦ ποιησάμενος. 
Zi. Εἰ δὲ τὸ τῆς πίστεως “Σύμβολον, ὃ παρὰ τῶν τῆς 
δευτέρως Συνόδου πατέρων ἐχτέϑειται, χαὶ οἱ τῆς ἑβδόμης 
ὅρον τῆς πίστεως χαὶ αὖϑις εἶναι χεχρίχωσιν, οὐδὲν ϑαυ- 
μαστόν. ἡρετίσαντο γὰρ ἐν τῷ χοινῷ τοῖς πᾶσιν ἐγνωσμένον 
χαὶ χαϑωμιλημένον λόγον, χαὶ εἰσέτι χρατεῖν χαὶ μὴ δοχεῖν 
γέαν ὁμολογίαν ἐπὶ μηδενὶ χέρδει παραδιδόναι αὐτοὺς, ἡνω- 
μένης οὔσης τῷ τότε τῆς ἐχχλησίας andong Χριστοῦ. τέως 
τῶν ἁπάντων οὐδεὶς ἀντιφϑέγξασϑαι τῷ Πατριάρχη τετύλ- 
μῆχεν. ἦν γὰρ ay τοῖς πραχτιχοῖς ἐντεταγμένη χαὶ ἡ ἀντίῤ- 
ῥησις. ἀλλ’ ὥς ἔοιχε, νῦν συμπᾶσα γνῶσις, σύμπας ζῆλος, 
τότε δέ γε χαὶ ἐφεξῆς τοιοῦτον οὐδέν. πῶς γὰρ ὧν τὸ τῆς 
ὀϑοδοξίας ἀλλότριον, εἴπερ ἦν ὅλως, ἀνεπισήμαντον ἕως 
δεῦρο παρεωράϑη χαὶ ἀστηλίτευτον; ποῖον τῶν ἐχῳφύλων 
δογμάτων οὐ διεφαυλίσϑη πολυτρόπως παραδειγματισϑὲν; 


per Filium in germana Synodo cum examinasset approbassetque, 
ita pie admodum et divino instinctu tradidisse, multorum iudicio 
slabilientem et per epistolam ad universas Christi Ecclesias pro- 
mulgationem universalem transmittentem. 

XXVII. Quodsi fidei Symbolum quod a Patribus in Synodo 
secunda expositum fuit, etiam illi in septima postea definitionem 
fidei esse decreverunt, non est cur miremur. Maluerunt enim 
publice cognitam omnibus divulgatamque definitionem robur ad- 
huc habere, ne viderentur novam professionem sine ullo emolu- 
mento tradere, cum eo tempore universa Ecclesia Christi unio- 
tis vinculo colligaretur. Nec ullus tunc temporis ex his omni- 
bus Patriarchae contradicere ausus est. Esset enim utique et 
contradictio in actis inserta. Sed, ut videtur, hoc tempore 
omnis scientia et omnis zelus abundat; tunc vero et subsecutis 
temporibus nihil simile fuit. Quomodo enim quod erat ab or- 
thodoxa fide alienum, si quid fuerat, omnino ad haec usque 
lempora sine ulla nota atque reprehensione neglectum delituisset ? 
Quodnam de extraneis dogmatibus reprehensioni non patuit, 
multis modis palam traductam? Quis cuiuscunque haereseos 
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ποῖος ἀρχηγὸς τῆς οἱασοῦν αἱρέσεως, ἤ συνήγορος, οὐχ éx- 
χήρυχτος; τὸ δι᾽ υἱοῦ napa πατρὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον τίνες ἀποβάλλονται; χαὶ τοὺς τὸ δόγμα ϑεμένους 
ἀνάγραστον οἰχειοῦνται, χαὶ πατέρας ἀποχαλοῦσι χαὶ διδασχά- 
λους χαὶ ἁγίους ϑεοῦ, χαὶ φωναῖς εὐφήμοις én’ ἐχχλησίας 
γεραίρουσι, καὶ τὰς εὐχὰς αὐτῶν αἱτοῦνται, χαὶ τῆς ἐξ αὐτῶν 
ἐσιικουρίας ixetevovow ἐπιτεύξασϑαι; χαὶ ποίας ταῦτα τῆς 
συμφωνίας ; ἀλλ᾽ ἔγωγε τέως τῶν ἁγίων ἀνδρῶν ὑγιῆ πέπεισ- 
μαι εἶναι τὰ δόγματα, καὶ ὧν οὐχ ὑγιῆ τὰ δόγματα, τούτους 
οὐκ ὧν εἴποιμι ἁγίους ποτέ. οὕτως ἀφελῶς ἔχω χαὶ ἀπραγ- 
μόνως. οὐδὲ γὰρ δένδρον ayadoy') ἑωράχειν ποτὲ καρπὸν 
πονηρὸν προβαλλόμενον, ἀλλὰ τοῦ σαπροῦ δένδρου τὸν χαρ- 
nov ἐχεῖνον εἶναι σπεσείραμαι πονηρὸν, τοῦ δ᾽ ἀγαϑοῦ δένδρου 
χαλὸς ἀραρότως χαὶ ὁ χαρσιός. 


auctor sive patronus proscriptus non fuit? Per Filium a Patre 
procedere Spiritum Sanctum quinam condemnant? Annon e0s, 
qui simile dogma scripto tradiderunt, sibi associant, patresque 
nuncupant et praeceptores sanctosque Dei, et vocibus bene 
ominatis in Ecclesia cohonestant, et preces eorum implorant, 
eorumque subsidia consequi contendunt? Et quaenam in his 
consensio? Ego vero sanctorum Patrum dogmata sana esse ex- 
istimo, et quorum dogmata sana non sunt, 6085 numquam ipse 
sanctos compellarim. Ita sum simplex et minime curiosus: neque 
enim arborem bonam unquam conspicatus sum fructum malum 
producere: sed arboris putridae fructum illum malum esse 
experientia ipsa cognovi; bonae vero arboris bonus, ut et con- 
venit, fructus est. 


') 8. Evang. sec. Matthaeum VII, 18. 


TOY AYTOY EN MONOTPONOLS ἉΓΙΩΤΆΤΟΥ KAI 
®LANSO@QTATOY KYPOY NIKAPOPOY IIPE- 
SBYTEPOY TOY BAEMMI40Y AOIFOS 4EY- 
TEPOS ΠΡΟΣ TON ΕΥ̓ΣΈΒΗ BASHEA KQN- 
= TANTINOYHOAE2S GEOA2PON JAOYKAN 
TON AASK APIN, ΠΕΡῚ ΤΊΝΩΝ 4OIMATIK2N 
= IZATHSZEQN. 


1. Ὁ αἰτῶν ἐν ov χαιρῷ χαὶ λαμβάνων ἐν χαιρῷ, παρί- 
στησι τεχμηριωδῶς τὴν αἴτησιν εὔχαιρον, εἴ γε προηγουμένῳ 
τῷ μὴ xara χαιρὸν ἔποιτ᾽ ὧν τὸ χατὰ καιρόν. εἰ δέ τις τὴ 
τοῦ παρέχοντος ἐπιγράφοιτο προμηϑείῳ τὸ ἀποτέλεσμα, χᾷν- 
τεῦϑεν οὐχ ἧττον τὸ τοῦ χατάρξαντος δείχνυται γνουνεχές. 
ὅτι te χαλῶς noe καὶ λίαν ἐπιστημόνως, ἡ προχαταβάλλει 
τὰ σπέρματα, χαὶ ὅτι τότε πώντως ἐχρῆν, ἵν᾽ ὅτε δέοι μετα- 


EIUSDEM SANCTISSIMI SAPIENTISSIMIQUE MONACHI AC 
PRESBYTERI NICEPHOR] BLEMMIDAE ORATIO SECUNDA 
AD PIUM IMPERATOREM CONSTANTINOPOLITANUM 
THEODORUM DUCAM LASCARIM DE NONNULLIS DO- 
GMATICIS QUAESTIONIBUS. 


I. Qui intempestive poscit et tempestive accipit, perspicuis 
atgumentis tempestivam petitionem ostendit, si, cum id quod 
intempestivum erat, praecesserit, subsequatur illud quod oppor- 
tanum est. Si vero quis rei assecutionem eius qui eam exhibet, 
providentiae adscribat, inde non minor illius prudentia mon- 
Stratur, qui eidem principium dedit: scivit enim cate et solerter, 
quemnam in locum sementem proiiceret, ut cum opus esset, 
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λήψαιτο τοῦ xapnov, προὐποτεϑειμένης τῆς τοῦ ἐφίεσθαι 
συνετίσεως. οὕτω χαὶ γεωργὸς, οὕτω χαὶ φυτουργὸς, χᾷν μὴ 
παρὰ σαόδας αὐτοῖς ἡ ἀπόλαυσις, σπρομοχϑοῦσιν ὅμως διὰ 
τὴν ἔχβασιν, τῷ χρείττονι τῆς ἐλσιίδος νευρούμενοι, τούναν- 
τίον ἀποσειόμενοι, χαὶ ὡς ἐπ᾽ ἔλαττον οἷα μηδέποτ᾽ ἐσόμενον 
λογιζόμενοι. τῷ τοι χαὶ σὺ σοφίας μαίευμα xai τιϑήνημα, 
μήπω χεχινημένης ἐνταυϑοῖ τῆς ἤδη συνεῤῥηγμένης δογματι- 
χῆς συζητήσεως, φϑάνεις ἐξητημένος λόγους περὶ ταύτης, ἐξ 
ὧν τεϑαῤῥηχας ἑτέροις ἐνασχολουμένων τηνικαῦτα σσιουδά- 
σμασι, χαὶ ἦν ἡ αἴτησις οὐ τόσον ἑαυτῇ συνεπαγομένη τὸ 
φορτιχὸν, ὅσον δὴ τὸ προοστιχὸν, xEY τῇ χεφαλὴ τοῦ σοφοῦ 
τοῖς γε ξυνιέναι δυναμένοις τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ xatay- 
γέλλουσα τὰ μήπω ὄντα σιροορωμένου πλέον, ἢ τὴν τῶν ὅν- 
tay ὑπόστασιν, οἱ χατανοεῖν ἡρημένοι μόνα τὰ ἐν ποσίν. 
ἐπεὶ δὲ νῦν τῇ φύσει τῶν πραγμάτων, οὐχ ἂν φαίημεν, ὅτι 
χεχλήμεϑα, μᾶλλον μὲν οὖν ἀλλ᾽ ἠπείγμεϑα, χαίτοι τὸ σῶμα 
γοσηλευόμενοι, πρὸς τὴν τοῦ αἱἰτήματος εἴσπραξιν χαὶ ἀπό- 
τισιν Ol τινος ὡρισμένου φόρου χαὶ ἱκανῶς ἀφωσιωμένου, 


postmodum fructum percipere posset, praehabita scilicet solerti 
cognitione illius quod appeteret. Eadem ratione et agricola 
et sator, licet tuum nullum ipsis emolumentum sit, ob eventum 
nihilominus labores praeassumunt, spe meliore corroborati, quid- 
quid illis adversari posset excutientes, tenentesque nihil illis 
evenire posse, quod spem frustretur vel minuat. Propterea tu 
quoque sapientiae foetus atque alumnus, nondum hac in urbe 
mota quae iam eruperat dogmatica quaestione, de ea providus 
rationes exposcis ab iis, quos {δῖ futuros morigeros existimasti, 
licet aliis studiis tum temporis occuparentur, et petilio illa non 
tantum molestiae secum, quantum providentiae afferebat, et in 
capite sapientis illis qui res concipere poterant, oculos illius 
praenunciabat, ea quae nondum erant, melius praevidentis, quam 
eorum quae iam sunt existentiam capiant illi, qui ea tantom 
quae ante pedes sunt, intelligunt. Cum vero nunc, rebus ita 
poscentibus, vocemur, non dicam, sed compellamur, licet infirma 
atque aegra valetudine simus, ad petitionis exactionem atque 
solutionem, veluti cuiusdam praescripti vectigalis et satis iam 
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Res τοῦ “ροχαταβεβλημένου τὴν ἐπιχαρσίαν xara χαιρὸν, 
ἔχεις δ᾽ ὁπόσην ἡ ἐν ἡμῖν ἀσϑένεια τῆς σαρχὸς ἅμα χαὶ τῆς 
διανοίας παραχωρεῖ. 

2. Πρῶτον μὲν οὖν ἴσϑι τὴν ἐχπόρευσιν ἐπὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος τρόπον ὑπάρξεως, ὑποστατιχὴν ἰδιότητα, χαϑώς 
ἐστεν ἡ γέννησις ἐπὶ τοῦ υἱοῦ, χαὶ ἡ ἀγεννησία ἐσὶ τοῦ πα- 
τρός. αὐτὸ γὰρ τὸ μὴ γεγεννῆσθαι καὶ τὸ γεγεννῆσϑαι χαὶ τὸ 
ἐχπορεύεσϑαι, τὸν μὲν πατέρα, τὸν δὲ υἱὸν, τὸ δὲ TOUT’ ὅπερ 
λέγεταε «νεῦμα ἅγιον, προσηγόρευσεν, ὥς φησιν ὁ πολὺς ἐν ϑεο- 
hoyig Τρηγόριος.}) Οἱ δ᾽ ὁμώνυμον ἐσὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
τιϑέντες τὸ ἐχπορεύεσθϑαι, δότωσαν ἑτέραν φωνὴν τῆς τοῦ ἁγίου 
νεύματος ὑπάρξεως ἰδίως σημαντιχὴν, ἢ μὴν χαὶ τὴν ἀγεννη- 
σίαν χαὶ τὴν γέννησιν ἐπὶ τῶν ἄλλων τῆς ϑεότητος ὑποστάσεων 
μετὰ τῆς παραπληξίας ὁμωνυμείτωσαν ἐπὶ τὸ αὐτό. ped” 
ἑτέρων μὲν γὰρ πραγμάτων τὸ ἐχπορεύεσθαι συνταττόμενον, 
οἷς ὧν συντάττοιτο, δηλώσειε τὸ χατάλληλον, ὡς τὸ, ποταμὸς 
ἐξ ᾿Εδὲμ ἐχπορεύεται,32) χαὶ, ἐξεπορεύετο ἔξω χαὶ ἐλάλει ἐστὶ 
τὸ αὐτὸ. χατὰ δὲ τοῦ ἁγίου πνεύματος εὑρισχόμενον, αὐτὴν 
χαὲὶ μόνην σημαίνει τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος ὕπαρξιν, χαϑὼς 


dilati, habes opportune fractus ecorum quae antea proieceras; 
habes quantum nobis imbecillitas carnis mentisque permittit. 

Il. Ante omnia itaque scito processionem in Spiritu Sancto 
modum existentiae esse et hypostaticam proprietatem, quemad- 
modum est in Filio nascibilitas et in Patre innascibilitas. Illud 
etenim ingenitum esse et genilum et procedere, hunc quidem 
Patrem, illum Filiam, hunc vero de quo dicitur Spiritum Sanctum 
nancupavil, ut in rebus theologicis pertractandis eximius Grego-. 
rius ait. Qui vero τὸ procedere in Spiritu Sancto homonymum 
affirmant, assignent aliam vocem, quae proprie existentiam 
Spiritus Sancti notet, sin’ minus, innascibilitatem et nascibilitatem 
in aliis divinis hypostasibus eodem stupore homonymon adstruant. 
Etenim to procedere cum rebus aliis annexum, eorum quibuscum 
construitur, coniunclionem significabit; verbi gratia: ,Fluvius ex 
Edem procedit,“ et hoc: ,Procedebat foras, et loquebatur in 
idipsum ;“ verumtamen Spiritui Sancto annexum, ipsam et solam 


1) 8. Gregori Theologi Oratio XXXI ς. 9. Opp. ed. Maur. 1, 561. 
3) Lib. Genes. 11, 40. 
11 


woug σοφὸς παραδέδωχε. τὸ δέ ye nQ0- 

. mune, χαὶ εἴ τι τοιοῦτον, ἄλλοις μὲν 
tucre πράγμασιν, ἄλλας ἐννοίας εἰσάγουσιν. 
_,ciue ὁ βασιλεὺς, χαὶ, οἱ δίκαιοι ἐχλάμψουσιν 

» ϑεολογίᾳ δὲ παραλαμβαγόμενα, tH μὲν περὶ 

ux τὴν τοῦ πνεύματος σημαίνουσιν ὕπαρξιν, τῇ 

᾿ς mud, τὴν τοῦ υἱοῦ. χαὶ τὰς μαρτυρίας εὐχερὲς 
such πολλάς ye οὔσας ἐκ τῆς ἱερᾶς γραφῆς ἀνα- 


™ 


μι. 
ἃ Lo δὲ τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐχπόρευσιν δι᾽ υἱοῦ 

εν lupe πατρὸς ὁμολογούμενον ἦν ἀνέχαϑεν ") καὶ ἕως 
εν τωῖς εὐσεβέσι, καὶ πρεσβευόμενον xai οἷα δόγμα χοινὸν 
actheuudvoy τῇ ἐχχλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ. καιρὸς δ᾽ οὐ πολὺς, 
su τινὲς ἔπαϑόν τι γελοιότατον, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἀϑλιώ- 
ταῖν βουλόμενοι γὰρ ἐχ περιουσίας ἀνελεῖν τὸ, ἐχ τοῦ υἱοῦ, 
οἡωνεῖλον αὐτῷ χαὶ τὸ, δι᾽ υἱοῦ, χαὶ τὰ διδάγματα τῶν 
ruvurrey ayioy, ὅπον μὲν ny τις λαβὴ δουχοῦσα, διέστρεψαν, 
onue δ᾽ οὐχ ἦν οὐδαμῶς, ὡς ἀσύμφωνα δῆϑεν τοῖς λοιποῖς 
δωχρούσαντο. χαὶ ὅπου μὲν ἦν τὸ ἐχ τοῦ πατρὸς εἴτε προ- 


- - ----.- —_ - — ee ee --.ὄ. 


Spiritus Sancti existentiam significat, ut in Evangeliis, qui 
solus sapiens est, tradidit. Progredi vero, et effulgere, et si 
quid simile est, aliis rebus connexa alios sensus prae se ferunt; 
veluti: ,Progreditur Rex,“ et: ,,iusti fulgebunt sicut sol:* quae 
in divinis assumpta, in Spiritu quidem Spiritus Sancti existen- 
tiam significant, in Filio Filii: et testimonia quae plurima sunt, 
ex sacris literis, in promptu sunt perquirenti. 

il]. Verumenimvero Spiritus Sancti processionem ex Patre 
per Filium esse multo iam antea in confessis erat, et usque ad 
haec nostra tempora a piis hominibus asseritur, et veluti com- 
mune dogma Ecclesiae recipitur. Sed non diu est, ex quo 
nonnulli ridicule dicam an misserrime affecti, dum vellent peni- 
tas ,ex Filio“ tollere, una cum eo sustulerunt et ,per Filium,° 
et tantorum Patrum documenta, si qua captionis dabatar anss, 
perverterunt, sin vero nulla apparebat, tum illa, tanquam quae 
cam reliquis non convenirent, reiecerunt. Et ubicunque erat ¢x 


Ὁ) Cfr. Blemmidae Oratio I cap. 5 sq. 
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χείσϑαε εἴτε προέρχεσϑαι τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον, dnt τῆς éx- 
πορεύσεως παρεδέξαντο τὰ ὀνόματα, ὅπου δὲ τὸ de’ υἱοῦ 
προσέχειτο, τὴν πιρύχυσιν ἐχεῖ χαὶ τὴν πρόοδον χαὶ εἴ τι ἄλλο 
τοιοῦτον ἀντὶ τῆς δωρεᾶς ἐξειλήφασι. 

4 Suvveoic δὲ οὐδεμία συνεωραχέναι, πρῶτον μὲν ὅτι 
πολλοὶ τῶν dyiwy πατέρων ἐδογμάτισαν χαὶ λίαν σαφέστατα 
τὸ διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ “πινεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ πατρὸς ἐχπορεύε- 
σϑαι, τὸ δὲ μὴ διὰ τοῦ υἱοῦ, τῶν ὅλων οὐδεὶς τὴ ϑεολογίᾳ 
προσέϑετο, πλὴν εἰ μή τις εἰσάγει τὸ τοῦ Θεοδωρίτου ἢ) φιλό- 
γειχον. Os ὃ χαὶ χαϑήρητο χαὶ ἀποχεχήρυχτο, χᾷν ὕστερον 
χατεγνωχὼς χαὶ αὐτὸς ἑαυτοῦ, χαὶ τοὺς οἰχείους λόγους, ὅσοι 
τῆς ϑεοστυγοῦς ἔριδος, ἀποσχευασάμενος, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
ταῖς τοῦ ἀναϑέματος ἀραῖς χαϑυποβαλὼν, μόλις οὕτω σπιροσ- 
δέδεχτο. 


5. “δεύτερον δὲ τὸ πῶς ὧν ἔχοι ὁ υἱὸς χορηγεῖν τὸ πνεῦμα, 
un xara τινὰ σχέσιν ἑτέραν τῆς ὁμοουσιότητος φχειωμένον 
αὐτῷ; εἰ γὰρ τὸ ὁμοούσιον αἴτιον τῷ υἱῷ τῆς χορηγίας τοῦ 


.-----. 


Patre sive effundi sive emanare Spiritum Sanctum, de proces- 
sione voces acceperunt, ubicunque vero per Filium annexum 
erat, effusionem ibi ct emanationem, et si quid aliud simile, pro 
dono et munere dici contenderunt. 


IV. Neque ulla illis prudentia adfuit discernendi. Primum 
quidem multos sanctos Patres et apertissime omnino sancivisse 
per Filium Spiritum Sanctam ex Patre procedere, at per Filium 
non procedere nullum, dum de rebus divinis ageret, affirmasse, 
nisi quis hoc a Theodoreto contentionis vitio dictum in medium 
afferat, propter quod depositus et proscriptus est; licet postea 
semetipsum condemnans, sermonibus propriis, quos execrandae 
contentionis studio effutierat, ablegatis et anathematis diris sub- 
actis, vix tandem receptus sit. 


¥. Secundo vero quonam modo posset Filius Spiritum lar- 
giri, nisi esset cum eo aliqua alia habitudine, quam consubstan- 
tialitatis coniunctus? Etenim, si consubstantialitas causa in Filio 


eee eee eee 


1) Quem .huius negationis inventorem et praeconem* vocat Hugo 
Etherianus L. 1 c. 2 p. 1200. 
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πνεύματος, ἤ τινος τῶν ἄλλων, ὧν ἔχειν λέγεται παρὰ τοῦ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα, ἐπεὶ ὥσπερ ὁ υἱὸς τῷ πνεύματι ὁμοούσιος, 
οὕτω καὶ τὸ πνεῦμα τῷ υἱῷ, χορηγεῖ δὲ ὁ υἱὸς τὸ σινεῦμα, 
χορηγήσοι ἂν χαὶ τὸ πνεῦμα τὸν υἱόν. ἴδιον τὸ πνεῦμα τοῦ 
υἱοῦ, ἴδιος ἂν λέγοιτο χαὶ ὁ υἱὸς τοῦ πνεύματος, ἀποστέλλει 
ὁ υἱὸς τὸ πνεῦμα, καὶ αὐτὸς ὡς ϑεὸς ἀνταποσταλείη παρὰ 
τοῦ πνεύματος, ἐκεῖνα λαλεῖ τὸ πνεῦμα, Gow ἄν ἀχούοι παρὰ 
τοῦ υἱοῦ, χαὶ ὁ υἱὸς ἐκεῖνα λαλήσει, ὅσα ἂν ἀχούσειε παρὰ 
τοῦ πνεύματος. ἐχ τοῦ υἱοῦ λαμβώνει τὸ πνεῦμα, λήψαιτο 
χαὶ ὁ υἱὸς ἐχ τοῦ πνεύματος. διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα 
συνάπτεται τῷ πατρὶ, χαὶ ὁ υἱὸς διὰ τοῦ πνεύματος 
συνάπτοιτο τῷ οἰχείῳ πατρί. ὅσα ἔχει τὸ πνεῦμα, παρὰ 
τοῦ λόγου ἔχει, χαὶ ὁ υἱὸς ὅσα ἔχει, ταῦτ᾽ av ἔχοι παρὰ 
τοῦ πνεύματος. διὰ τοῦ πνεύματος ὁ υἱὸς ἐνεργεῖ, ἐνερ- 
γοίη χαὶ τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ υἱοῦ. εἰχών ἐστι τοῦ υἱοῦ τὸ 
σινεῦμα, χαὶ ὁ υἱὸς εἰχὼν ὧν εἴη τοῦ πνεύματος. τοι- 
αὐτὴν τάξιν χαὶ φύσιν ἔχει τὸ πνεῦμα σπιρὸς τὸν υἱὸν, οἵαν 
ὁ υἱὸς ἔχει πρὸς τὸν πατέρα. τοιαύτην av ἔχοι χαὶ ὁ υἱὸς 
σιρὸς τὸ σπινεῦμα χαὶ τάξιν χαὶ φύσιν, οἵαν αὐτὸ πρὸς τὸν 
πατέρα. πολλὰ τὰ τοιαῦτα τέως δὲ χαὶ ἀπὸ τῶν ἀπηριϑμη- 


esset suppeditationis Spiritus, sive alterius cuiuspiam ex iis, quae 
Spiritus habere dicitur a Filio, quando quemadmodum eiusdem 
essentiae est cum Spirita Filius, ita et Spiritus cum Filio, lar- 
gitur vero Filius Spiritum, suppeditaret quoque Filium Spiritus: 
proprius est Filii Spiritas, proprius diceretur et Filius Spiritus: 
mittit Filius Spiritum, et ipse ut Deus contra mitteretur a Spiritu: 
loquitur Spiritus, quaecunque a Filio audit, et Filius loqueretur, 
quaecunque a Spiritu audiret: ex Filio accipit Spiritus, acciperet 
et ex Spirita Filius: per Filium Spiritus coniangitur Patri, el 
Filius per Spiritum proprio Patri coniungeretur: quaecunque 
habet Spiritus, a Filio habet, et Filius quaecunque habet, ea 
haberet a Spiritu: per Spiritum Filius operatur, et Spiritus per 
Filium operaretur: imago est Filii Spiritus, et Filius imago 
Spiritus esset: talem ordinem naturamque habet Spiritus ad 
Filium, qualem Filius habet ad Patrem, talem haberet et Filius 
ad Spiritum et ordinem et naturam, qualem ipse Spiritus ad 
Patrem. Multa his similia sunt. Interim autem et ex his, quae 
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wey ὅ γε μὴ πόντνυ;) ἀσεηναιδευμένος καὶ ἀπονενοημένος τὴ 
σύες χατοίϑοετο. 
& Ζεεῖς μαρτυρίας ὧν ἀρτίως εἰρήχαμεν; πλείστας ἔν- 
υγχός σοι πιροχεκομέχκωαμεν, Τύμον ὅλον ἐγχεχειρηχότες τοι- 
οὕτων μεστὸν - ὅμως ἂν ἐξ ἐχείνων χανταῦϑα βραχείας τινὰς 
παραϑήσομεν. ὦ τοένυν ta ϑεῖα πολὺς ᾿4ϑανάσιος ἐν μὲν τῷ 
zeta Δρειχνῶν σερούτῳ 3) τάδε φησὶν" Ὁ δὲ Σωτὴρ τὸ ἔμσπα- 
ly ϑεὸς ay, καὶ τῷ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς ἀεὶ βασιλεύων, τοῦ 
τε ανεύματος tow εξγέου αὐτὸς ὧν χορηγὸς μόνος. χαὶ πάλιν" 
Ov γὰρ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ σινεῦμα λαλεῖ, ἀλλ’ ὁ λόγος ἐστὶν ὁ 
τοῦτο διδοὺς τοῖς ε«ἐξίοες. χαὶ αὖϑις" ᾿Αμέλει ὥσπερ πρὸ τῆς 
ἐκωϑρωπήσεως λόγος wy ἐχορήγει τοῖς ἁγίοις ὡς ἴδιον τὸ 
αγεῦμα, οὕτω κεεὲὶ ἐξνϑορωπος γενόμενος, dyuile τοὺς πώντας 
τῷ πνεύματε. ἂν τῷ τρίτῳ δὲ τῶν αὐτῶν’ Εἰ τὸ πνεῦμα 
οἶδε, πολλῷ μᾶλλον ὁ λόγος, ἡ λόγος ἐστὶν, olde, παρ᾽ οὗ καὶ 
τὸ πνεῦμα λαμβένεε. καὶ αὖϑιρ' Καὶ ὅσα ἔχει τὸ πνεῦμα, 
ταῦτα παρὰ -τοῦ λόγου ἔχει. τὸ δ᾽ ὃς ἂν εἴπη κατὰ τοῦ υἱοῦ 


wumerata iam sunt, qui omnino verecundiam non deposuit et 
protsus oblitus sui non est, veritati assensum praebebit. 

Vi. Testimonia iam dictorum exposcis? Plurima paulo ante 
obtalimus, cum Tomum traderemus horum refertissimum; nihilo- 
winus ex iis et hic nonguila apponemus. Divinissimus Athana- 
sies prima contra Arianos Oratione haec habet: ,Rursum vero 
Salvator Deus existens, dominatu Patris perpetuo imperans, et 
Spiritum Sanctum unicus ipse largiens.“ Item: ,Neque enim 
ex se ipso Spiritus loquitur, sed verbum est, quod illum dignis 
subministrat.“ Item: ,Denique quemadmodum ante incarnatio- 
nem Verbum cum esset, sanctis veluti proprium Spiritum elar- 
giebatur, sic et homo factus Spiritu sanctificat omnes.“ Et tertia 
Oratione: ,Si Spiritus scit, multo magis scit Verbum, qua 
Verbum est; ex quo et Spiritus accipit.“ Rursum: ,Quaecunque 
habet Spiritus, ea habet a Verbo.“ Illud autem: ,Quicunque 
dixerit contra Filium hominis, remittetur ei“ exponens ait de 


é 


1) Vel potius in Epistola encyclica ad Afros Epise. a Theodoreto in 
libro Il. Historiae Ecclesiasticae relata. Cfr. Allatius Vindiciae Synodj 
Ephbesinae c. LV p. 344 8q. 
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τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεϑήσεται αὐτῷ, ἢ) διερμηνεύων φησὶ περὶ 
τοῦ Χριστοῦ, ὅτι, Αὐτὸς λόγος ὧν τοῦ ϑεοῦ, αὐτὸς δεὰ τοῦ 
πνεύματος ἐνεργεῖ ta ndvra. “πρὸς “Σεραπίωνα δὲ τὸν ἐσί- 
σχοπον ἢ: Εἰκὼν τοῦ υἱοῦ λέγεται χαὶ ἐστὶ τὸ «νεῦμα . καὶ 
πάλιν" Ὁ μὲν υἱὸς παρὰ τοῦ πατρὸς ἀποστέλλεται, αὐτὸς δὲ 
τὸ «πνεῦμα ἀποστέλλει. χαὶ ὁ μὲν υἱὸς τὸν πατέρα δοξάζξεε, 
λέγων: ᾿Εγὼ σε ἐδόξασα, τὸ δὲ πνεῦμα δοξάζει τὸν υἱὸν. 
ἐχεῖνος γώρ, φησιν, ἐμὲ δοξάσει. χαὶ ὁ μὲν υἱὸς φησὶν" ἃ 
ἤχουσα παρὰ τοῦ πατρὸς, ταῦτα χαὶ λαλῶ εἰς τὸν χόσμον, 
τὸ δὲ πνεῦμω ἐχ τοῦ υἱοῦ λαμβάνει'" ‘Ex τοῦ ἐμοῦ γάρ, φησι, 
λήψεται χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. χαὶ ὁ μὲν υἱὸς ἐν τῷ ὀνόματε 
τοῦ πατρὸς ἦλϑε, τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἅγιον, φησὶν, ὃ πέμψει 
ὁ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μον. τοιαύτην δὲ τάξιν χαὶ φύσιν 
ἔχοντος τοῦ πνεύματος πρὸς τὸν υἱὸν, οἵαν ἔχει ὁ υἱὸς πρὸς 
τὸν πατέρα, πῶς ὁ τοῦτο χτίσμα λέγων, οὐ τὸ αὐτὸ καὶ περὶ 
τοῦ υἱοῦ ἐξ ἀνάγχης φρονήσει; el γώρ ἐστι τὸ πνεῦμα τοῦ 
υἱοῦ χτίσμα, ἀχόλουθον ἂν εἴη λέγειν αὐτοὺς χαὶ τὸν λόγον 
τοῦ πατρὸς εἶναι χτίσμα. ὁ μέγας ἐν ϑεωρίᾳ χαὶ πράξει Ba- 
σίλειος περὶ τῆς πίστεως διαλαμβάνων ἐν τοῖς Aoxnrexoics) 


Christo: οἶρβ Verbum Dei cum sit, ipse per Spiritum omnia 
operatur.“ Et ad Serapionem Episcopum: ,Imago Filii dicitur 
et est Spiritus.“ Item: ,Filius a Patre quidem mittitur, ipse 
vero Spiritum mittit: et Filius quidem Patrem glorificat, dicens: 
Ego te glorificavi; Spiritus autem glorificat Filium: [116 enim, 
ait, me glorificabit. Et Filius inquit, quae audivi a Patre, haec 
et loquor mundo. Spiritus ex Filio accipit: De meo enim, 
inquit, accipiet et annunciabit vobis; et Filius in nomine Patris 
venit: Spiritus autem Sanctus, ait, quem mittet Pater in nomine 
meo. Talem ordinem et naturam cum habcat Spiritus ad Filium, 
qualem habet Filius ad Patrem, quomodo qui hunc creaturam 
vocat, non idem et de Filio necessario sentiet? Etenim si Spi- 
ritus est creatura Filii, subsequens omnino fuerit affirmare 608- 
dem, et Verbum Patris esse creaturam.“ Magnus tum in me- 
ditandis tum in agendis Basilius de fide tractans in Asceticis: 


-..-.. «...-- .- 


') 8. Evang. sec. Matthaeum XII, 82. 
3) S. Athanasii Opera IV, 440. 442. 
8) 5. Basilii Opp. IL, 390. 
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Tov μὲν πατρὸς πέμποντος τὸν υἱὸν, τοῦ δὲ υἱοῦ πέμσοντος 
τὸ ἅγιον «νεῦμα. χαὶ πάλιν. To πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ διδά- 
ἀχον χαὶ ὑπομιμνῆσχον πάντα, ὅσα dy ἀχούοι παρὰ τοῦ υἱοῦ. 
ἐκιστέλων δὲ «πρὸς μφιλόχιον ἢ: Ἕν δὲ χαὶ τὸ ἅγιον 
ανεῦμα, φησὶ, χαὶ αὐτὸ μοναδιχῶς ἐξαγγελλόμενον, χαὶ δι’ 
ἑνὸς υἱοῦ τῷ ἑνὶ πατοὶ συναπτόμενον. πρὸς δὲ τὸν ἀδελ- 
φὸν αὐτοῦ τὸν σοςὸν ἐν ἁγίοις Γρηγόριον, περὶ διαφορᾶς 
οὐσίας καὶ ὑποστάσεως ἢ “Qonep, φησὶν, ἐξ ἁλύσεως, ὁ τοῦ 
ἑνὸς ἄχρον ἁψάμενος, χαὶ τὸ ἕτερον ἄχρον συνεσπεσπάσατο, 
οὕτως ὁ τὸ «πνεῦμα ἕλχύσας δι᾽ αὐτοῦ χαὶ τὸν υἱὸν συνεφελ- 
χύσατο, καὶ el τὸν υἱὸν ἀληϑῶς τις λάβοι, ἕξει αὐτὸν éxa- 
τέρωϑεν, πῆ μὲν τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, πῇ δὲ τὸ ἴδιον πνεῦμα 
συνεπαχόμενον. οὔτε γὰρ τοῦ πατρὸς ὁ ἀεὶ ὧν ἐν τῷ πατρὶ 
ἀποτμηϑῆναι δύναται, οὔτε τοῦ πνεύματος ποτὲ διαζευχϑή- 
σεται τοῦ ἰδίου ὁ πώντα ἐν αὐτῷ ἐνεργῶν. ἐν δὲ τοῖς ᾿Αντιῤ- 


-Patre mittente Filium, Filio mittente Spiritum Sanctum.“ Item: 
Spiritus Sanctus, qui docet et memoriae suggerit, quaecunque 
a Filio audierit.“ Et ad Amphilochium scribens: ,Unus vero 
est et Spiritus Sanctus, qui et ipse singulariter enunciatur, et 
per unum Filium uni Patri coniungitur.“ Et ad fratrem suum 
inter Sanctos sapientissimum Gregorium, de differentia essentiae 
et bypostasis: ,Quemadmodum® ait, ,in catena, qui unam extre- 
mitatem arripit, et aliud extremum una cum ea attrahit, sic et 
qui Spiritum traxit, per eum et Filium simul traxit, et si quis 
Filram vere susceperit, habebit ipsum utraque ex parte, hac 
Patrem, illa proprium Spiritum una secum ducentem. Neque 
enim a Patre, qui semper in Patre est, praescindi potest; neque 
a Spiritu unquam dissociabitur proprio, qui omnia in ipso ope- 

1) 3, Basilius de Spirit. 5. Opp. II, 332. 

2 S. Gregori Nyss. Opp. II, 464. — Πατέρα εἶπον, καὶ xpiv éxa- 
γάγω τὸν υἱὸν, ἐσήμανα καὶ τοῦτον ἐν τῷ πατρὶ" υἱὸν ἐπήγαγον . - . ἅγιον 
πνεῦμα προσέθηκα" ἀλλ᾽ ἅμα καὶ πόϑεν καὶ διὰ τίνος ἧκεν ἐφήρμοσα. oi 
δὲ οὐκ ἴσασιν ὅτι μήτε ἀπηλλοτρέωται πατὴρ υἱοῦ ἡ πατήρ... ἔν re ταῖς 
χερσὶν αὐτῶν ἐστὶ τὸ πνεῦμα, μήτε τοῦ πέμποντος μήτε τοῦ φέροντος ϑυγά- 
uevov δτέρεσϑαι. 8. Dionysius Alex. Lib. II. Apol. ad Dionys. Rom. apud 
3. Athanasium in Epist. de Sententia Dionysii n. XVII p.254 (Routh 
Reliquiae Sacrae Ed. II Vol. III p. 395). 


———— 
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ῥητιχοῖς ἢ)" Ἑνὸς ὄντος τοῦ ϑεοῦ, ϑεὸς ὁ υἱὸς, πατρικῇ φύσει 
χαὶ πατριχῷ ὀνόματι. χαὶ ἑνὸς ὄντος χυρίου τοῦ υἱοῦ, χύριος 
ὁ πατὴρ, τῷ τῆς εἰχόνος ὀνόματι χαλούμενος, ὡς πρωτότυπος 
αὐτῆς χαὶ γεννήτωρ. οὕτω χαὶ τὸ πνεῦμα κύριος ARO τοῦ 
χυρίου τὴν ἐπωνυμίαν ἔχει, ἀφ᾽ οὗ χαὶ μεταδίδοται, χαὶ ὁ 
χύριος and τῆς εἰχόνος πνεῦμα, ἐσεὶ χαὶ ὁ ϑεὸς πνεῦμα ἀπ᾿ 
αὐτοῦ προσηγόρευται. ὁ σοφώτατος Κύριλλος πρὸς τὸν βα- 
σιλέα Θεοδόσιον περὶ τοῦ Χριστοῦ" ἀπολύων γὰρ ἁμαρτίας 
τὸν αὐτῷ προσχείμενον, τῷ ἰδίῳ λοιπὸν χαταχρίει «νεύματι, 
ὄσερ ἐνίησι μὲν αὐτὸς ag ἐχ ϑεοῦ πατρὸς λόγος, χαὶ ἐὲξ ἰδίας 
ἡμῖν ἀναπηγάζων φύσεως, χοινὸν δὲ ὥσπερ τὸ χρῆμα τιϑεὶς 
τῇ μετὰ σαρχὸς οἰχονομίᾳ διὰ τὴν ἕνωσιν, χαὶ ὡς ἄνϑρωπος 
événves σωματιχῶς. ἐν δευτέρῳ βιβλίῳ τῶν Θησαυρῶν᾽ 
Avdyxn τὸ πνεῦμα τῆς οὐσίας ὑπώρχειν ὁμολογεῖν τοῦ υἱοῦ. 
αἷς γὰρ ἐξ αὐτοῦ χατὰ φύσιν ὑπάρχον, χαὶ éni τὴν χτίσιν 
παρ΄. αὐτοῦ πεμπόμενον, τὸν ἀναχαινισμὸν ἐργάζεται. χαὶ 
πάλιν. Οὐχ ἀλλότριον τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ ἅγιον πνεῦμα, 
ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ χαὶ ἐξ αὐτοῦ χαὶ ὥσπερ evépyerd τες φυύσι- 


ratur.“ Εἰ in Anthirrheticis: ,Unus Deus cum sit, Deus Filius 
paterna natura et paterno nomine: unus cum sit Dominus Fi- 
lius, Dominus Pater, imaginis nomine vocitatus, tanquam exem- 
plar illius et genitor, sic et Spiritus Dominus a Domino nomen 
habet, a quo subministratur, et Dominus ab imagine Spiritus, 
quando et Deus Spiritus ab eodem cognominetur.“ Sapientis- 
simus Cyrillus ad imperatorem Theodosium de Christo: ,Liberans 
enim a peccatis eum qui ipsi adhaeret, proprio deinceps ungit 
Spiritu, qugm immittit ipse tanquam ex Deo Patre Verbum; et 
ex propria natura nobis emittens, et tanquam rem incarnationis, 
dispensatione communem ponens propter unionem etiam, ut 
homo corporaliter insufflabat.“ Secundo libro Thesauroram: 
»Necessario Spiritum ex natura ΕἾ existere fatendum est: 
namque ut ex eo natura existens, et in creaturas ab eodem 
missus , renovationem efficit.“ Item: ,Non est alienus ab es- 
sentia Filii Spiritus Sanctus, sed in ipso et ex ipso et veluti 
operatio quaedam naturalis.“ Item ad Nestorium de Christo: 


') S, Basilius adversus Eunomium Lib. V. Opp. I, 792. 793. 
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xy.') πρὸς δὲ Νεστόριον περὶ Χριστοῦ πάλιν Αὐτὸς ἐνεργῶν διὰ 
τοῦ ἀγίου πνεύματος, ἔφασχεν, ὅτι ἐχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται καὶ 
ἀγαγγελεῖ ὑμῖν. ἀλλ᾽ ἐχ τούτων μὲν φανερὸν, ὅτι δι’ υἱοῦ 
τὸ παγεῦμα παρὰ πατρός. 

7. Ἤδη δὲ xai τινας ἐνστάσεις τῶν ἀντιφερομένων τάς 
γε βιπιοτέρας ἐπισχεπτέον, ὅπως av ἐξεταζομένων αὐτῶν ἡ 
τῆς ἀληϑείας σύστασις énit πλέον ἰσχυροτέρα φανείη τῇ τῶν 
τῆς ἀπάτης συστροφῶν διαλύσει συντρέχουσα, χαὶ τὸ δι᾽ υἱοῦ 
τὸ πνεῦμα πεφηνέναι παρὰ πατρὸς ἐχφαίνουσα τρανότερον 
χαὶ χρατύνουσα. πῶς οὖν εἰχών ἐστι τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα; 3) 
φασὶν. εἰ τοῦτο ἐστὶ, τῷ υἱῷ χατὰ πάντα παρισωϑήσεται, 
χαὶ ἔξει nap’ ἑαυτῷ τὰ τῆς τοῦ υἱοῦ γνωριστιχὰ ὑποστάσεως. 
πῶς οὖν οὐχ ἔσται γέννημα τοῦ πατρὸς, ἀλλὰ πρόβλημα; 
ἢ πῶς οὐ τοῦ υἱοῦ μὲν υἱὸς, ἔγγονος δὲ τοῦ πατρὸς, εἴπερ 


lpse operans per Spiritum Sanctum dicebat: De meo accipiet, 
et annunciabit vobis.“ Atque ex his quidem manifestum est, 
per Filium esse Spiritum a Patre.“ 

VI. Sed iam adversariorum obiectiones aliquae et validiores 
considerandae sunt, ut iis examinatis, veritas magis, fraudum 
machinis dissolutis, elucescat, per Filium Spiritum existere ex 
Patre, planius confirmans, atque stabiliens. Quomodo itaque, 
inquiunt, imago Filii Spiritus est? Si id fuerit, Filio in omnibus 
exaequabitur, habebitque apud semetipsum per omnia hypostaseos 
Filii notas. Quomodo itaque non erit generatus a Patre, sed 
procedens? et quomodo non erit filius Filii et Patris nepos, si 


1) Cfr. D. Cyril Alexandr. in Ioann. Ev. XI, 44. Opp. ed. Par. 
I, 657. 

3) .Graeci Patres, ut iam Gregorius Thaumat. in Confess, (Nysseni 
Opp. IIL, 546), Basil. 1. V. c. Eunom., Naz. Or. II. de Filio, Athan. ep. 
ad Serap. aliique Spiritum dicunt ecxdva τοῦ υἱοῦ, sicut Filium etxova 
τοῦ πατρός. Id Schismatici de nuda consubstantialitate exponunt (Phot. 
Amphil. quaest. 235 ed. Mai. Vett. Scr. nova Coll, IX. p. 118). Verum 
certum est, id penes Patres plus aliquid dicere et idoneum esse ad 
Spiritus e Filio processionem confirmandam.« Hergenroether ad Phot. 
libr. de Sp. 8. mystagog. p. 167, 7. Cfr. 8. Thomus Aquin. (Summ. 
pi. q. 35. 02. Opuse. L ὁ. Graee. ec. 10. 32) et Petavius (de Trin. 
VIL, 7). 
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ἐν Εὐαγγελίοις ὁ μόνος σοφὸς παραδέδωχε. τὸ δέ γε προ- 
ἔρχεσϑαι, χαὶ τὸ ἐχλάμπειν, καὶ εἴ τι τοιοῦτον, ἄλλοις μὲν 
χαὶ αὐτὰ συντιϑέμενα πράγμασιν, ἄλλας ἐννοίας εἰσάγουσιν . 
aig τὸ, προέρχεται ὁ βασιλεὺς, xa, οἱ δίχαιοι ἐχλάμψουσιν 
εἷς ὁ ἥλιος, ἐν ϑεολογίᾳ δὲ παραλαμβαγόμενα, τῇ μὲν περὲ 
τοῦ πνεύματος τὴν τοῦ πνεύματος σημαίνουσιν ὕπαρξιν, τῇ 
δὲ περὶ τοῦ υἱοῦ, τὴν τοῦ υἱοῦ. καὶ τὰς μαρτυρίας εὐχερὲς 
τῷ βουλομένῳ πολλάς γε οὔσας ἐχ τῆς ἱερᾶς γραφῆς ἄνα-- 
λέγεσϑαι. 

8, Τὸ δὲ τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐχπόρευσιν dv? υἱοῦ 
εἶναι παρὰ πατρὸς ὁμολογούμενον ἦν ἀνέχαϑεν ἢ) καὶ ἕως 
ἡμῶν τοῖς εὐσεβέσι, χαὶ πρεσβευόμενον χαὶ οἷα δόγμα χοινὸν 
ἀνατεϑειμένον τῇ ἐχχλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ. καιρὸς δ᾽ οὐ πολὺς, 
ἐξ οὗ τινες ἔπαϑόν τι γελοιότατον, 1) μᾶλλον εἰπεῖν ἀϑλεώ-- 
τατον. βουλόμενοι γὰρ éx περιουσίας ἀνελεῖν τὸ, ἐκ τοῦ υἱοῦ, 
συνανεῖλον αὐτῷ χαὶ τὸ, δὲ υἱοῦ, καὶ τὰ διδάγματα τῶν 
τοσούτων ἁγίων, ὅπου μὲν ἣν τις λαβὴ δυχοῦσα, διέστρεψαν, 
ὅπου δ᾽ οὐχ ἦν οὐδαμῶς, ὡς ἀσύμφωνα δῆϑεν τοῖς λοισιοῖς 
διεχρούσαντο. χαὶ ὅπου μὲν ἦν τὸ ἐχ τοῦ πατρὸς εἴτε προ-- 
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Spiritus Sancti existentiam significat, ut in Evangeliis, qui 
solus sapiens est, tradidit. Progredi vero, et effalgere, et si 
quid simile est, aliis rebus connexa alios sensus prae se ferunt ; 
veluti: ,Progreditur Rex,‘ et: ,,iusti fulgebunt sicut sol:“ quae 
in divinis assumpta, in Spirita quidem Spiritas Sancti existen- 
tiam significant, in Filio Filii: et testimonia quae plurima sunt, 
ex sacris literis, in promptu sunt perquirenti. 

III. Verumenimvero Spiritus Sancti processionem ex Patre 
per Filium esse multo iam antea in confessis erat, et usque ad 
haec nostra tempora a piis hominibus asseritur, et veluti com- 
mune dogma Ecclesiae recipitur. Sed non diu est, ex quo 
nonnulli ridicule dicam an misserrime affecti, dum vellent peni- 
tus ,ex Filio* tollere, una cum eo sustulerunt et ,per Filium,“ 
et tantoram Patrum documenta, si qua captionis dabatur ansa, 
perverterunt, sin vero nulla apparebat, tum illa, tanquam quae 
cam reliquis non convenirent, reiecerunt. Et ubicunque erat ex 


") Cfr. Blemmidae Oratio I cap. 5 sq. 
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χεῖσϑαι εἴτε προέρχεσϑαι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπὶ τῆς éx- 
πορεύσεως παρεδέξαντο τὰ ὀνόματα, ὅπου δὲ τὸ de’ υἱοῦ 
προσέχειτο, τὴν πρόύχυσιν ἐχεῖ χαὶ τὴν πρόοδον καὶ εἴ τι ἄλλο 
τοιοῦτον ἀντὶ τῆς δωρεᾶς ἐξειλήφασι. 

4. Svvecic δὲ οὐδεμία συνεωραχέναι, πρῶτον μὲν ὅτι 
πολλοὶ τῶν dyiwy πατέρων ἐδογμάτισαν χαὶ λίαν σαφέστατα 
τὸ διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ πατρὸς ἐχπορεύε- 
σϑαι, τὸ δὲ μὴ διὰ τοῦ υἱοῦ, τῶν ὅλων οὐδεὶς τῆ ϑεολογίᾳ 
προσέϑετο, πλὴν εἰ μή τις εἰσάγει τὸ τοῦ Θεοδωρίτου ἢ) φιλό- 
γειχον. δι᾿ ὃ χαὶ χαϑήρητο χαὶ ἀποχεχήρυχτο, χᾷν ὕστερον 
χατεγνωχὼς χαὶ αὐτὸς ἑαυτοῦ, χαὶ τοὺς οἰχείους λόγους, ὅσοι 
τῆς ϑεοστυγοῦς ἔριδος, ἀποσχευασάμενος, οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ 
ταῖς row ἀναϑέματος ἀρωΐς χαϑυποβαλὼν, μόλις οὕτω προσ- 
δέδεχτο. 


5. devtepoy δὲ τὸ πῶς av ἔχοι ὁ υἱὸς χορηγεῖν τὸ πνεῦμα, 
μὴ χωτί τινὰ σχέσιν ἑτέρων τῆς ὁμοουσιότητος φχειωμένον 
αὐτῷ; εἰ γὰρ τὸ ὁμοούσιον αἴτιον τῷ υἱῷ τῆς χορηγίας τοῦ 


Patre sive effundi sive emanare Spiritum Sanctum, de proces- 
sione voces acceperunt, ubicunque vero per Filium annexum 
erat, effusionem ibi ct emanationem, et si quid aliad simile, pro 
dono et munere dici contenderunt. 


IV. Neque ulla illis prudentia adfuit discernendi. Primum 
quidem multos sanctos Patres et apertissime omnino sancivisse 
per Filium Spiritum Sanctum ex Patre procedere, at per Filium 
non procedere nullum, dum de rebus divinis ageret, affirmasse, 
nisi quis hoc a Theodoreto contentionis vitio dictum in medium 
afferat , propter quod depositus et proscriptus est; licet postea 
semetipsum condemnans, sermonibus propriis, quos execrandae 
contentionis studio effutierat, ablegatis et anathematis diris sub- 
δεῖς. vix tandem receptus sit. 


Ὕ. Secundo vero quonam modo posset Filius Spiritam ler- 
giri, nisi esset cum eo aliqua alia habitudine, quam consubstan- 
tialitatis coniunctas? Etenim, si consubstantialitas causa in Filio 


we ee 


3) Quem .huius negationis inventorem et pracconem* vocat Hugo 
Etherianus L. I ο. 2 p. 1200. 
119 
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πνεύματος, ἤ τινος τῶν ἄλλων, ὧν ἔχειν λέγεται παρὰ τοῦ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα, ἐσιεεὶ ὥσπερ ὁ υἱὸς τῷ πνεύματι ὁμοούσιος. 
οὕτω χαὶ τὸ πνεῦμα τῷ υἱῷ, χορηγεῖ δὲ ὁ υἱὸς τὸ πνεῦμεε, 
χορηγήσοι ἂν καὶ τὸ πνεῦμα τὸν υἱόν. ἴδιον τὸ πνεῦμα τοῦ 
υἱοῦ, ἴδιος ὧν λέγοιτο χαὶ ὁ υἱὸς τοῦ πνεύματος, ἀποστέλλεε 
ὁ υἱὸς τὸ πνεῦμα, καὶ αὐτὸς ὡς ϑεὸς ἀνταποσταλείη παρα 
τοῦ πνεύματος, ἐκεῖνα λαλεῖ τὸ πνεῦμα, ὅσα ὧν ἀχούοι παρὰ 
τοῦ υἱοῦ, καὶ ὁ υἱὸς ἐχεῖνα λαλήσει, ὅσα ἂν ἀχούσειε παρὼ 
τοῦ πνεύματος. ἐχ τοῦ υἱοῦ λαμβώνει τὸ πνεῦμα, λήψαετο 
χαὶ ὁ υἱὸς ἐκ τοῦ πνεύματος. διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα 
συνάπτεται τῷ πατρὶ, χαὶ ὁ υἱὸς διὰ τοῦ πνεύματος 
συνάώπτοιτο τῷ οἰχείῳ πατρί. ὅσα ἔχει τὸ πνεῦμα, παρὰ 
τοῦ λόγου ἔχει, καὶ ὁ υἱὸς ὅσω ἔχει, ταῦτ ἂν ἔχοι παρὰ 
τοῦ πνεύματος. διὰ τοῦ πνεύματος ὁ υἱὸς ἐνεργεῖ, ἔνερ- 
γοίη χαὶ τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ υἱοῦ. εἰχών ἐστι τοῦ υἱοῦ τὸ 
πνεῦμα, χαὶ ὁ υἱὸς εἰχὼν ἂν εἴη τοῦ πνεύματος. τοι- 
αὐτην τάξιν χαὶ φύσιν ἔχει τὸ πνεῦμα πρὸς τὸν υἱὸν, οἵαν 
ὁ υἱὸς ἔχει πρὸς τὸν πατέρα. τοιαύτην ἂν ἔχοι χαὶ ὁ υἱὸς 
σρὸς τὸ πνεῦμα χαὶ τάξιν χαὶ φύσιν, οἵαν αὐτὸ πρὸς τὸν 
πατέρα. πολλὰ τὰ τοιαῦτα" τέως δὲ χαὶ ἀπὸ τῶν ἀπηριϑμη.- 


esset suppeditationis Spiritus, sive alterius cuiuspiam ex iis, quae 
Spiritus habere dicitur a Filio, quando quemadmodum eiusdem 
essentiae est cum Spiritu Filius, ita et Spiritus cum Filio, lar- 
gitur vero Filius Spiritum, suppeditaret quoque Filium Spiritus: 
proprius est Filii Spiritus, proprius diceretur et Filius Spiritus: 
mittit Filius Spiritum, et ipse ut Deus contra mitteretur a Spiritu : 
loquitur Spiritus, quaecunque a Filio audit, et Filius loqueretur , 
quaecunque a Spiritu audiret: ex Filio accipit Spiritus, acciperet 
et ex Spirita Filius: per Filium Spiritus coniungitur Patri, οἱ 
Filius per Spiritum proprio Patri coniungeretur: quaecunque 
habet Spiritus, a Filio habet, et Filius quaecunque habet, ea 
haberet a Spirita: per Spiritum Filius operatur, et Spiritus per 
Filium operaretur: imago est Filii Spiritus, et Filius imago 
Spiritus esset: talem ordinem naturamque habet Spiritus ad 
Filium, qualem Filius habet ad Patrem, talem haberet et Filius 
ad Spiritum et ordinem et naturam, qualem ipse Spiritus ad 
Patrem. Multa his similia sunt. Interim autem et ex his, quae 
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μώων ὅ γε μὴ πάντη ἀπηναιδευμένος καὶ ἀπονενοημένος τῇ 
δληϑείᾳ χατάϑοιτο. 

6. Ζητεῖς μαρτυρίας ὧν ἀρτίως εἰρήχαμεν; πλείστας ἔν- 
αγχός Got σροχεχομίχαμεν, Τύμον ὅλον ἐγχεχειρηχότες τοι- 
οὕτων μεστὸν" ὅμως ἂν ἐξ ἐχείνων χἀνταῦϑα βραχείας τινὰς 
παραϑήσομεν. ὁ τοίνυν τὰ ϑεῖα πολὺς ᾿ϑανάσιος ἐν μὲν τῷ 
χατὰ Αρειανῶν πρώτῳ) τάδε φησὶν" Ὁ δὲ Σωτὴρ τὸ ἔμπα- 
uy ϑεὸς ὧν, χαὶ τὴ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς ἀεὶ βασιλεύων, τοῦ 
τε πνεύματος τοῦ aylov αὐτὸς ὧν χορηγὸς μόνος. χαὶ πάλιν" 
Ov γὰρ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ πνεῦμα λαλεῖ, ἀλλ᾽ ὁ λόγος ἐστὶν ὁ 
τοῦτο διδοὺς τοῖς ἀξίοις. χαὶ αὖϑις" ᾿Αμέλει ὥσπερ πρὸ τῆς 
ἐνανθρωσεήσεως λόγος ὧν ἐχορήγει τοῖς dylow ὡς ἴδιον τὸ 
πνεῦμα, οὕτω xui ἄνθρωπος γενόμενος, ἁγιάζει τοὺς πάντας 
τῷ πνεύματι. ἐν τῷ τρίτῳ δὲ τῶν αὐτῶν’ Εἰ τὸ πνεῦμα 
οἷδε, πολλῷ μᾶλλον ὁ λόγος, ἦ λόγος ἐστὶν, οἶδε, παρ᾽ οὗ καὶ 
τὸ πνεῦμα λαμβάνει. χαὶ αὖϑις: Kei ὅσα ἔχει τὸ πνεῦμα, 
ταῦτα παρὰ τοῦ λόγου ἔχει. τὸ δ᾽ ὃς ἂν εἴπη xara τοῦ υἱοῦ 


numerata iam sunt, qui omnino verecundiam non deposuit et 
prorsus oblitus sui non est, veritati assensum praebebit. 

VI. Testimonia iam dictorum exposcis? Plurima paulo ante 
obtulimus, cum Tomum traderemus horum refertissimum; nihilo- 
winus ex iis et hic nongulla apponemus. Divinissimus Athana- 
sas prima contra Arianos Oratione haec habet: ,Rursum vero 
Salvator Deus existens, dominatu Patris perpetuo imperans, et 
Spiritam Sanctum unicus ipse largiens.“ Item: ,Neque enim 
ex se ipso Spiritus loquitur, sed verbum est, quod illum dignis 
subministrat.“ Item: ,Denique quemadmodum ante incarnatio- 
nem Verbum cum esset, sanctis veluti proprium Spiritum elar- 
giebatur, sic et homo factus Spiritu sanctificat omnes.‘ Et tertia 
Oratione: Si Spiritus scit, multo magis scit Verbum, qua 
Verbum est; ex quo et Spiritus accipit.“ Rursum: ,Quaecunque 
habet Spiritus, ea habet a Verbo.“ Illud autem:  ,,Quicunque 
dixerit contra Filiam hominis, remittetur ei“ exponens ait de 

1) Vel potius in Epistola encyclica ad Afros Epise. a Theodoreto in 


libro 11. Historiae Ecclesiasticae relata. Cfr. Allatius Vindiciae Synodj 
Ephesinae c. LV p. 344 8q. 
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τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεϑήσεται αὐτῷ, ) διεθμηνεύων pyot περὶ 
τοῦ Χριστοῦ, ὅτι, Αὐτὸς λόγος ὧν τοῦ ϑεοῦ, αὐτὸς διὰ τοῦ 
πνεύματος ἐνεργεῖ τὰ πώντα. πρὸς “Σεραπίωνα δὲ τὸν éni- 
σχοπον  Εἰχὼν τοῦ υἱοῦ λέγεται χαὶ ἐστὶ τὸ πνεῦμα. χαὶ 
πάλιν" Ὁ μὲν υἱὸς παρὰ τοῦ πατρὸς ἀποστέλλεται, αὐτὸς δὲ 
τὸ πνεῦμα ἀποστέλλει. χαὶ ὁ μὲν υἱὸς τὸν πατέρα δοξάζει, 
λέγων: ᾿Εγὼ σε ἐδόξασα, τὸ δὲ πνεῦμα δοξάζει τὸν υἱὸν. 
ἐχεῖνος γώρ, φησιν, ἐμὲ δοξάσει. χαὶ ὁ μὲν υἱὸς φησὶν" ἃ 
ἤχουσα παρὰ τοῦ πατρὸς, ταῦτα χαὶ λαλῶ εἰς τὸν χόσμον, 
τὸ δὲ πνεῦμα ἐχ τοῦ υἱοῦ λαμβάνει" ‘Ex τοῦ ἐμοῦ γάρ, φησι, 
λήψεται χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. χαὶ ὁ μὲν υἱὸς ἐν τῷ ὀνόματι 
τοῦ πατρὸς ἦλϑε, τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἅγιον, φησὶν, ὃ πέμψει 
ὁ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μον. τοιαύτην δὲ τάξιν χαὶ φύσιν 
ἔχοντος τοῦ πνεύματος πρὸς τὸν υἱὸν, οἵαν ἔχει ὁ υἱὸς πρὸς 
τὸν πατέρα, πῶς ὁ τοῦτο χτίσμα λέγων, οὐ τὸ αὐτὸ χαὶ περὶ 
τοῦ υἱοῦ ἐξ ἀνάγχης φρονήσει; εἰ γώρ ἐστι τὸ πνεῦμα τοῦ 
υἱοῦ χτίσμα, ἀκόλουθον ἂν ein λέγειν αὐτοὺς χαὶ τὸν λόγον 
τοῦ πατρὸς εἶναι χτίσμα. ὁ μέγας ἐν ϑεωρίᾳ χαὶ πράξει Ba- 
oldsvog περὶ τῆς πίστεως διαλαμβάνων ἐν τοῖς Aoxntexois*): 


Christo: ,Ipse Verbum Dei cum sit, ipse per βϑρί γίϊαπὶ omnia 
operatur.“ Et ad Serapionem Episcopum: ,Imago ΕἾΝ dicitur 
et est Spiritus.“ Item: ,Filiuas a Patre quidem mittitur, ipse 
vero Spiritum mittit: et Filius quidem Patrem glorificat, dicens: 
Ego te glorificavi; Spiritus autem glorificat Filium: Ile enim, 
ait, me glorificabit. Et Filius inquit, quae audivi a Patre, haec 
et loquor mundo. Spiritus ex Filio accipit: De meo enim, 
inquit, accipiet et annunciabit vobis; et Filius in nomine Patris 
venit: Spiritus autem Sanctus, ait, quem mittet Pater in nomine 
meo. Talem ordinem et naturam cum habcat Spiritus ad Filium, 
qualem habet Filius ad Patrem, quomodo qui hunc creaturam 
vocat, non idem et de Filio necessario sentiet? Etenim si Spi- 
ritus est creatura Filii, subsequens omnino fuerit affirmare ©05- 
dem, et Verbum Patris esse creaturam.“ Magnus tum in me- 
ditandis tum in agendis Basilius de fide tractans in Asceticis: 
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1) 5. Evang. sec. Matthaeum XII, 32. 
2) S, Athanasii Opera IV, 440. 442. 
3) 5. Basilii Opp. 11, 390. 
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Τοῦ μὲν πατρὸς πέμποντος τὸν υἱὸν, τοῦ δὲ υἱοῦ πέμποντος 
τὸ ἅγιον «ινεῦμα. χαὶ πάλιν- Td πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ διδά- 
OxOY χαὶ ὑπομιμνῆσχον πώντα, ὅσα ἂν ἀχούοι παρὰ τοῦ υἱοῦ. 
ἐπιστέλλων δὲ πρὸς “μφιλόχιον ἢ “Evy δὲ χαὶ τὸ ἅγιον 
πνεῦμα, φησὶ, χαὶ αὐτὸ μοναδιχῶς ἐξαγγελλόμενον, χαὶ δι᾽ 
ἑνὸς υἱοῦ τῷ evi πατρὶ συναπτόμενον. πρὸς δὲ τὸν ἀδελ- 
gory αὐτοῦ τὸν σοηὸν ἐν ἁγίοις Γρηγόριον, περὶ διαφορᾶς 
οὐσίως χαὶ ὑποστάσεως ἢ Ὥσπερ, φησὶν, ἐξ ἁλύσεως, ὁ τοῦ 
évoc ἄχρον ἁψάμενος, χαὶ τὸ ἕτερον ἄχρον συνεσιεσπάσατο, 
οὕτως ὁ τὸ «νεῦμα ἕλχύσας δι᾽ αὐτοῦ χαὶ τὸν υἱὸν συνεφελ- 
χύσατο, χαὶ el τὸν υἱὸν ἀληϑῶς τις λάβοι, ἕξει αὐτὸν ἔχα- 
τέρωϑεν, 1% μὲν τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, πῆ δὲ τὸ ἴδιον σινεῦμα 
συνεπαγόμενον. οὔτε γὰρ τοῦ πατρὸς ὁ ἀεὶ ὧν ἐν τῷ πατρὶ 
ἀποτμηϑῆναι δύναται, οὔτε τοῦ πνεύματος «ποτὲ διαζευχϑή- 
σεταε τοῦ ἰδίου ὁ ndéyta ἐν αὐτῷ ἐνεργῶν. ἐν δὲ τοῖς ᾿Αγντιῤ- 


~ 


Petre mittente Filrum, Filio mittente Spiritom Sanctum.‘ Item: 
»opiritus Sanctus, qui docet et memoriae suggerit, quaecunque 
a Filio audierit. Et ad Amphilochium scribens: ,Unus vero 
est et Spiritus Sanctus, qui et ipse singulariter enunciatur, et 
per unum Filium uni Patri coniungitur.“ Et ad fratrem suum 
inter Sanctos sapientissimum Gregorium, de differentia essentiae 
et hypostasis: ,Quemadmodum® ait, ,in catena, qui unam extre- 
mitatem arripit, et aliud extremum una cum ea attrahit, sic et 
qui Spiritum traxit, per eum et Filium simul traxit, et si quis 
Filum vere susceperit, habebit ipsum utraque ex parte, hac 
Patrem, illa proprium Spiritum una secum ducentem. Neque 
enim a Patre, qui semper in Patre est, praescindi potest; neque 
a Spiritu unquam dissociabitur proprio, qui omnia in ipso ope- 


1) S. Basilius de Spirit. 8. Opp. H, 332. 

t) S. Gregorti Nyss. Opp. 11, 464. — Πατέρα εἶπον, καὶ πρὶν éxa- 
γάγω τὸν υἱὸν, ἐσήμανα καὶ τοῦτον ἐν rw πατρὲ" υἱὸν ἐπήγαγον... ἅγιον 
πνεῦμα προσέθηκα" ἀλλ᾽ ἅμα καὶ πόϑεν καὶ διὰ τίνος ἧκεν ἐφήρμοσα. oi 
δὲ οὐκ ἴσασιν ὅτι μήτε ἀπηλλοτρέωται πατὴρ υἱοῦ ἦ πατήρ... ἔν τε ταῖς 
χερσὶν αὐτῶν ἐστὶ τὸ πνεῦμα, unre τοῦ πέμποντος μήτε τοῦ φέροντος ϑυγά- 
μένον στέρεσϑαι. S. Dionysius Alex. Lib. 11. Apol. ad Dionys. Rom. apud 
S. Athanasium in Epist. de Sententia Dionysii n. XVII p.254 (Routh 
Reliquiae Sacrae Ed. II Vol. III p. 395). 
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ῥητικοῖς " Ἑνὸς ὄντος τοῦ ϑεοῦ, ϑεὸς ὁ υἱὸς, πατρικῇ φύσει 
χαὶ πατρικῷ ὀνόματι. xat ἑνὸς ὄντος χυρίου τοῦ υἱοῦ, χύριος 
ὁ πατὴρ, τῷ τῆς εἰκόνος ὀνόματι χαλούμενος, οἷς πρωτότυπος 
αὐτῆς καὶ γεννήτωρ. οὕτω χαὶ τὸ πνεῦμα χύριος ἀστὸ τοῦ 
χυρίου τὴν ἐπωνυμίαν ἔχει, ἀφ᾽ οὗ καὶ μεταδίδοται, χαὶ ὁ 
χύριος ἀπὸ τῆς elxdvog πνεῦμα, ἐσπεὶ χαὶ ὁ Fedo πνεῦμα ἀπ᾿ 
αὐτοῦ προσηγόρευται. ὁ σοφώτατος Κύριλλος «ιρὸς τὸν βα- 
σιλέα Θεοδόσιον περὶ τοῦ Χριστοῦ" ἀπολύων γὰρ ἁμαρτίας 
τὸν αὐτῷ προσχείμενον, τῷ ἰδίῳ λοιπὸν καταχρίει πνεύματι, 
ὅπερ ἐνίησι μὲν αὐτὸς ὡς ἐχ ϑεοῦ πατρὸς λόγος, χαὶ ἐξ ἰδίας 
ἡμῖν ἀναπηγάζων φύσεως, χοινὸν δὲ ὥσπερ τὸ χρῆμα τιϑεὶς 
τῇ μετὰ σαρχὸς οἰχονομίᾳ διὰ τὴν ἕνωσιν, xai ὡς ἄνϑρωπος 
ἐνέπινεε σωματιχῶς. ἐν δευτέρῳ βιβλίῳ τῶν Onoavowr: 
“νάγχη τὸ πνεῦμα τῆς οὐσίας ὑπεέρχειν ὁμολογεῖν τοῦ υἱοῦ. 
εἷς γὰρ ἐξ αὐτοῦ χατὰ φύσιν ὑπάρχον, χαὶ ἐσὶ τὴν χτίσιν 
nop’. αὐτοῦ πεμπόμενον, τὸν ἀναχαινισμὸν ἐργάζεται. καὶ 
σαάλιν' Οὐχ ἀλλότριον τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ ἅγιον σνεῦμα, 
ἀλλ’ ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ χαὶ ὥσπερ ἐνέργειώ τις φυσι- 


ratur.“ Et in Anthirrheticis: ,Unus Deus cum sit, Deus Filius 
paterna natura et paterno nomine: unus cum sit Dominus Fi- 
lius, Dominus Pater, imaginis nomine vocitatus, tanquam exem- 
plar illius et genitor, sic et Spiritus Dominus a Domino nomen 
habet, a quo subministratur, et Dominus ab imagine Spiritus, 
quando et Deus Spiritus ab eodem cognominetur.“ Sapientis- 
simus Cyrillus ad imperatorem Theodosium de Christo: ,Liberans 
enim a peccatis eum qui ipsi adhaeret, proprio deinceps ungit 
Spiritu, qugm immittit ipse tanquam ex Deo Patre Verbum; et 
ex propria natura nobis emittens, et tanquam rem incarnationis, 
dispensatione communem ponens propter unionem etiam, ut 
homo corporaliter insufflabat.“ Secundo libro Thesaurorum: 
yNecessario Spiritum ex natura ΕἾ existere fatendum est: 
namque ut ex eo natura existens, et in creaturas ab eodem 
missus , renovationem efficit.“ Item: ,Non est alienus ab es- 
sentia Filii Spiritus Sanctus, sed in ipso et ex ipso et veluti 
operatio quaedam naturalis.“ Item ad Nestorium de Christo: 


') S. Basilius adversus Eunomium Lib. V. Opp. I, 792. 798. 
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xy.') πρὸς δὲ Νεστόριον περὶ Χριστοῦ πάλιν" Αὐτὸς ἐνεργῶν διὰ 
τοῦ ἀγίου πνεύματος, ἔφασχεν, ὅτι éx τοῦ ἐμοῦ λήψεται χαὶ 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν. αλλ ἐχ τούτων μὲν φανερὸν, ὅτι δι᾿ υἱοῦ 
τὸ πνεῦμα παρὰ πατρός. 

1. Ἤδη δὲ καί τινας ἐνστάσεις τῶν ἀντιφερομένων τάς 
ye βιαιοτέρας ἐπισχεπτέον, ὅπως ἂν ἐξεταζομένων αὐτῶν ἡ 
τῆς ἀληϑείας σύστασις éni πλέον ἰσχυροτέρα φανείη τῇ τῶν 
τῆς ἀπάτης συστροφῶν διαλύσει συντρέχουσα, καὶ τὸ δι᾽ υἱοῦ 
τὸ πνεῦμα σπεφηνέναι παρὰ πατρὸς ἐχφαίνουσα τρανότερον 
χαὶ χρατύνουσα. πῶς οὖν εἰχών ἐστι τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα; 3) 
φασὶν. εἰ τοῦτο ἐστὶ, τῷ υἱῷ χατὰ πάντα παρισωθήσεταε, 
χαὲ ἔξει nag’ ἑαυτῷ τὰ τῆς τοῦ υἱοῦ γνωριστικὼ ὑποστάσεως. 
πῶς οὖν οὐχ ἔσται γέννημα τοῦ πατρὸς, ἀλλὰ πρόβλημα; 
ἤ πῶς οὐ τοῦ υἱοῦ μὲν υἱὸς, ἔγγονος δὲ τοῦ πατρὸς, εἴσερ 


yipse operans per Spiritum Sanctum dicebat: De meo accipiet, 
et annunciabit vobis.“ Atque ex his quidem manifestum est, 
per Filium esse Spiritum a Patre.“ 

VII. Sed iam adversariorum obiectiones aliquae et validiores 
considerandae sunt, ut iis examinatis, veritas magis, fraudum 
machinis dissolutis, elucescat, per Filium Spiritum existere ex 
Patre , planius confirmans, atque stabiliens. Quomodo itaque, 
inquiunt, imago Filii Spiritus est? Si id fuerit, Filio in omnibus 
exaequabitur, habebitque apud semetipsum per omnia hypostaseos 
ἘΠῚ notas. Quomodo itaque non erit generatus a Patre, sed 
procedens? et quomodo non erit filius Filii et Patris nepos, si 


') Cfr. D. Cyrilli Alexandr. in Ioann. Ev. ΧΙ, 41. Opp. ed. Par. 
I, 657. 

*) .Graeci Patres, ut iam Gregorius Thaumat. in Confess. (Nysseni 
Opp. IIL, 546), Basil. 1. V. ς. Eunom., Naz. Or. II. de Filio, Athan. ep. 
ad Serap. aliique Spiritam dicunt eixova τοῦ υἱοῦ, sicut Filium ecxdva 
row πατρός. Id Schismatici de nuda consubstantialitate exponunt (Phot. 
Amphil. quaest. 235 ed. Mai. Vett. Scr. nova Coll. IX. p. 113). Verum 
eertum est, id penes Patres plus aliquid dicere et idoneum esse ad 
Spiritus e Filio processionem confirmandam.« Hergenroether ad Phot. 
libr. de Sp. 8. mystagog. p. 167, 7. Cfr. 8. Thomus Aquin. (Samm. 
p-1. q. 35. a 2. Opuse. I. c. Graee. c. 10. 82) et Petavius (de Trin. 
Vil, 7). 
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εὶς τὸν υἱὸν οἷς εἰς ἀρχέτυπον ἀναφέρεται; πρὸς ταῦτα χᾷν 
μὴ πρὸς ἡμᾶς ἡ μάχη, πρὸς γὰρ τοὺς εἰρηχότας εἰχόνα τοῦ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ ἡμεῖς οὕτω φαμέν. Πᾶσα 
εἰχὼν ἐξ ἀνάγχης διαφέρει xatd τι πρὸς τὸ ἀρχέτυπον. δια- 
φορᾶς γὰρ οὐχ οὔσης τινὸς ἐν αὐτοῖς, εἶεν ὧν αἱ εἰκόνες 
ἀρχέτυπα, διὸ χαϑάπερ ὁ υἱὸς εἰχὼν ὑπάρχων πατρὸς διενή- 
γοχεὲ τοῦ πρωτοτύπου τῷ ἰδιώματι" υἱὸς γὰρ οὐ πατὴρ, γεν- 
γνητὸς οὐχ ἀγέννητος" οὕτω χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰχὼν 
τοῦ υἱοῦ, χαὶ ὄν χαὶ λεγόμενον πνεῦμά ἐστιν, οὐχ υἱὸς, προ- 
βλητὸν, ἀλλ᾽ οὐ γεννητόν. ἡ γὰρ ἰδιότης ἀχίνητός ἐστιν ἐχ 
τοῦ ταύτην ἔχοντος. ἢ πῶς ἂν ἰδιότης μένοι χοινουμένη, χαὶ 
ἀφ᾽ ἑτέρου πρὸς ἕτερον μεταπίπτουσα; τὸ γὰρ ἂν δυσὶν ἢ 
πολλοῖς ϑεωρούμενον, χοινότης, ἀλλ᾽ οὐχ ἰδιότης ἐστίν. 

8. Ὅϑεν οὐδὲ υἱὸς ὅλως ἐχλήϑη τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
εἰς ἄν εἴη μόνος υἱὸς ὁ υἱὸς, χαὶ μόνον υἱὸς, οὐ μὴν χαὶ 
πατὴρ, χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον πνεῦμα μόνον, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ 
υἱὸς, χαϑὼς χαὶ ὁ πατὴρ μόνον πατήρ. διὸ χαὶ ὁ μέγας ἐν 
ϑεωρίῳ χαὶ πράξει Βασίλειος οὕτω φησὶ πρὸς Ἐννόμιον ἀπο- 


in Filium tanquam ad exemplar transfertur? Ad haec, licet 
contentio contra nos suscepla non sit, sed contra eos qui Filii 
imaginem Spiritam Sanctum asseverant, nos ita occurrimls. 
Omnis imago necessario ab exempleri suo in aliquo differt. Nam 
si nulla esset inter ea differentia, essent plane imagines exem- 
plaria. Quapropter, quemadmodum Filius imago Patris cum sit, 
differt tamen ab exemplari proprietate: filius enim est, non 
pater; generatus, non ingenitus: sic et Spiritus Sanctus imago 
Filii cum sit et dicatur, Spiritus est, non filius; effusus, sed non 
generatus: proprietas enim ab eam possidente avelli non potest: 
vel quomodo proprietas, si communicaretur et ab uno in aliam 
transmearet? Quod enim in duobus aut pluribus conspicilur, 
communitas est, noa proprietas. 


Vill. Hinc neque Filius prorsus vocatus est Spiritus Sanctus, 
wt solus filius esset filius, et tantummodo films, et non pater: 
et Spiritus Sanctus Spiritus solum, non item et filius, quemed- 
modem et Pater solem pater. Propierea magnus tum in modilat- 
dis, tam in ageadis Basilius Eunomio haesitanti, quare non et Spi- 
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ροῦνεα, δεὰ ti μὴ χαὶ τὸ πνεῦμα υἱὸς τοῦ υἱοῦ ") “Ors ov διὰ 
τὸ μὴ εἶναι ἐχ ϑεοῦ δι᾽ υἱοῦ, add ἵνα ἡ τριὰς μὴ νομισϑὴ πλῆ- 
Poo ἄπειρον υἱοὺς ἐξ υἱῶν, ὡς χαὶ ἐν ἀνθρώποις, ἔχειν ὑπο- 
ατευϑεῖσα. ἀλλὰ λέγεις, εἰ ϑεοῦ μὲν εἰχὼν ὁ υἱὸς, υἱοῦ δὲ 
τὸ πνεῦμα, καὶ ei ϑεοῦ μὲν λόγος ὁ υἱὸς, ῥῆμα δὲ υἱοῦ τὸ 
πνεῦμα, διὰ τί μὴ υἱὸς υἱοῦ τὸ πνεῦμα εἴρηται; τούτῳ γὰρ 
ἰσχυροτάτῳ “ιρὸς τὴν ἀσέβειαν ἐχρήσω. ἢ γὰρ υἱὸν ἡ χτίσμα 
χελεύεις νοεῖν. χαὶ ὅτι μὴ υἱὸς ὠνόμασται, διὰ τοῦτο χτίσμα 
εἶναι βλασφημεῖς τὸ τῆς χτίσεως αἴτιον, τὸ τῆς χτίσεως ἁγια- 
στικὸν χαὶ ϑεοποιὸν, τὸ Κυρίου χαὶ Θεοῦ δοξαζόμενον ὀνό- 
ματι, τὸ τῶν ϑείων ἐνεργειῶν πληρωτιχόν. ἐπεὶ οὖν ἀνάξιόν 
Got φαίνεται τῆς τοῦ υἱοῦ προσηγορίας ὡς ἀλλότριον πατρὸς 
χαὶ υἱοῦ, σχέψαι, πῶς υἱοὺς ἀπεργάζεται τοὺς ἀγιαζομένους. 
εἰ δὲ σὺ διὰ τοῦ πνεύματος υἱὸς ϑεοῦ, πῶς τὸ πνεῦμα ξένον 
υἱότητος ; χαὶ aviic: “έγομεν οὖν ὅτε τὸ εἰπεῖν υἱὸν ἐξ 
υἱοῦ. τὴν τριώδα τῆς ϑεότητος εἰς πλήϑους ὑποψίαν προσ- 
ἣγεν ἀνθρώποις ἀχούσασιν᾽" ἕτοιμον γὰρ ἦν ὑπολαβεῖν, ὡς 


ritus filius Filii? respondet: Non quod non sit ex Deo per 
Filium, sed ne trias infinitam multitudinem, filios scilicet ex 
filiis, ut in hominibus solet, in se habere existimaretur. Sed ais: 
Si Dei imago est Filius, Filii vero Spiritus; et si Dei quidem ver- 
bum Filius, verbum vero Filii Spiritus; quare non et filius Filii Spi- 
ritus dictus est? hoc siquidem validissimo argumento ad tuam 
impietatem adstruendam usus es. Aut enim Filium aut crea- 
turam iubes nos tenere: et quod Filius nuncupatys non est, 
ideo creaturam esse impie asseris illum, qui creaturae causa 
est, qui creaturam sanctificat et deificat, qui Domini Deique 
appellatione glorificatur, qui divinas complet operationes. Cum 
itaque appellatione Filii indignus tibi iudicetur, tanquam a Patre 
et Filio alienus, considera quanam ratione filios efficit eos qui 
sanctificantur. Quodsi tu per Spiritum filius Dei es, quomodo 
Spiritus a filiatione alienus est?“ Item: ,Dicimus itaque, af- 
firmare filiam ex Filio, triadem in multitudinis deitatum su- 
spicionem homines, qui id audissent, adduxisset: in promptu 


. ἢ S. Basilius adv. Eunomium Lib. V. Opp. 1, 787. 


wi 


1 


emp κῶς ἐξ wee γε;ενντεαι. χὰ ἐκ veever “λὲν ἕτερος ὧν 
in yee. am στᾶλεν e116, mm én πλῆϑος ἑξῆς. det 
δε τοὸῖτο ὧν μὲν ἐκ ὅεσε & mete oom, were: ἀνεκήρυξεν 
6 Αἔἴνσεας.") isyar, Ὅτε τὸ ἀσεῦψαι τὸ é τοῦ Dew Aa- 
yee. χὰ τὸ δὲ rE TOPE Gags; πεναιχει υἱοῦ THEE 
Weeds; Gris masts Seat. me ναῦν Agree we0cureyr, 
madgests mi: Set wae oe: wt ανϑφωπαιν, reew δὲ τοῦ 
we s6metTty rioters, ἔνα εἰ: eer πατὴρ rei ϑεὸς, ὁ dt 
παΐῖεῷ διαρένων mi ὧν αἰδαῶς ὦ our, a: de ries ἰδίῳ yer- 
PEGE γεγεννυρμένος. 6 ἀἄναιφγος δὲν τῷ πατρὶ. εἰος ἀληϑινὸς 
Sect, au av 6 ἐστε, Jeas λό;ος mei zreesc, fy δὲ χαὶ τὸ 
Sree τὸ ἄγιον inte: cy we πιεῖ σας. 

9. Καὶ te τι. ᾳτσε. τὸ aioe σατῆλϑεν ἐπὶ τὸν υἱὸν ἐν 
tides περιστερᾶς ,*) ext ἐν ὅλως ἐξ tor reot; πάνεως ὁ οὕτω 
gooey, us Sto διαιρεῖ τὸν ἔνα Ἄρεστον,͵, ἵνα ἐχ τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ χαεταϑαῖνον dar, τὸ zetme ἐπὶ τὸν wow τοῦ ἀνθρώπου. 
λέγομεν οἷν, ὡς οὐχ ἄλλοϑεν ἐχοὴν χατιέναι τὸ πνεῦμα ἐπὶ 


namque erat suspicari, εἰςαὶ Files ex Filio generatus est, ita 
ex hoe rursus alium prognatum esse, ef rursus alium, et sic 
item plures alios unum post aliam. Proplerea ex Deo quidem 
esse Spiritam, palam Apostolus edixit, dicens: Spiritam qui ex 
Deo est, accepimus. Et per Filium apparere plane demonstre- 
vit, com Spiritum illum vocasset uti Dei et mentem Christi in- 
super asserens, quemadmodum et Dei Spiritum ut hominis. 
Filiam vero Filii dicere cavit, ut unus quidem Pater et Deus, 
qui semper Pater perseverat et est ab aelerno quod est: unus 
vero Filius sempiterna generatione generatus, qui sine principio 
est cum Patre, et Filius verus Dei semper est, qui est Deus 
Verbum et Dominus: unus et Spiritus Sanctus vere Spiritus 
Sanctus.“ 

IX. Εἰ quare, inquit, Spiritus descendit ad Filiam in specie 
columbae, si omnino ex Filio erat? Qui ita sentit, modis omni- 
bus in duo Christum unum dividit, ut ex Filio Dei Spiritum 
Sanctum descendere dicat in filium hominis. Dicimus itaque 


. Epist. B. Pauli Apost. ad Corinth. Prima II, 42. 
*) S. Evangel. sec. Matth. Ill, 16. 
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τὸν χύριον, ἢ ἐχ τῶν οὐρανῶν, ὅϑεν καὶ ἡ φωνὴ τοῦ πατρὸς 
ὡς ἂν οὐράνιον εἶναι πιστώσηται, χαὶ υἱὸν ὄντως ϑεοῦ τὸν 
ἐπὶ γῆς βαπτιζόμενον. ἔπειτα χαὶ ac εἰς ἄνϑρωπον διὰ τὴν 
οἰχονομίαν ἐπὶ τὸν υἱὸν τὸ πνεῦμα χατέρχεταε. τοῦτο χαὶ ὁ 
σοφώτατος ἐδίδαξε ύριλλος, τὸν προφήτην Ἰωὴλ ἐξηγούμε- 
γος ἯὯἯ μὲν γάρ ἐστιν, εἰπὼν, ϑεὸς χαὶ ἐχ ϑεοῦ χατὰ φύ- 
ow ὁ υἱὸς γεγέννηται γὰρ ἀληθὼς ἐχ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς" 
ἴδιον αὐτοῦ τε χαὶ ἐν αὐτῷ xai ἐξ αὐτοῦ τὸ πνεῦμά ἐστι͵ χαϑό- 
περ ἀμέλει χαὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ νοεῖται τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρός. ἡ δὲ 
γέγονεν ἄνϑρωπος χαὶ πέφηνε χαϑ' ἡμᾶς, ἐπαχτὸν αὐτῷ εἶναι 
τὸ πνεῦμα λέγεται" χαταπεφοίτηχε γὰρ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν εἴδει περι- 
στερῶς, ὅτε χαϑ᾽ ἡμᾶς γεγοναὶς, ὡς ἔφην, ὡς εἷς ἐξ ἡμῶν οἱ- 
χονομιχῶς ἐβαπτίζετο. τότε χαὶ τὸ ἰδιον αὐτοῦ πνεῦμα δοτὸν 
αὐτῷ λέγεται διὸ τὸ ἀνθρώπινον, καὶ τοῦτό ἐστεν ἡ χόγωσις. 
ἐπεὶ γοῦν ὡς ἄνθρωπος διὰ τὴν οἰχονομίαν ἐδέχετο τὸ πνεῦμα 
αὐτοῦ, πόϑεν ἔδει τοῦτο δέχεσθαι, εἰ μὴ ἀπὸ τῶν οὐρανῶν 
εἰς δόξαν αὐτοῦ; μετὰ δὲ τὸ πάϑος χαὶ τὴν ἀνάστασιν ἤδη 
τῆς οἰχονομίας τετελεσμένης, οὐ δέχεται τό πνεῦμα τὸ ἅγιον, 


non δἰϊυπάο quam de caclo in Dominum Spiritum descendere 
decuisse, unde etiam vox Patris advenil, ut caelestem esse con- 
firmaret et Filium vere Dei,’ qui in terra abluebatar. Deinde ut 
m hominem propter dispensationem super Filium Spiritus de- 
scendit.“ Hoc et sapientissimus docuit Cyrillus, Prophetam loelem 
exponens: ,Qua enim est,“ ait, ,Deus et ex Deo secundum 
naturam Filius (generatus enim vere est ex Deo Patre), pro- 
prius eius et in eo et ex eo Spiritus est: quemadmodum et de 
ipso Deo et Patre intelligitur. Qua vero factus est homo et 
modo nostro apparuit, adscititius illi esse Spiritus dicitur; de- 
scendit enim super ipsum in specie columbae, cum secundum nos 
factus, ut dixi, tanquam unus ex nobis per dispensationem be- 
ptizaretur. Tum et proprius ipsius Spiritus donatus ipsi dicitur 
propter humanitatem, et haec est exinanitio. Cum itaque ut 
homo propter dispensationem accipiebat Spiritum suum, unde- 
nam illum nisi de caelo in sui gloriam debebat accipere? Post 
passionem vero et resurrectionem, iam dispensatione perfecta, 


') Cir. Allats Vindieiae p. 122 sq. 
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X. Adbuc validius imstant stque objiciant. Quidquid de Deo 


.) Cfr. 8, Athanas. de singulis Nominibus Lib. [V. Opp. p. 453. 

3) Photio sie argumentanti: καὶ γὰρ ἅπαν χυρέίως Weby τινος ἐπὶ δύο 
τινῶν ax’ ἐκεένου πραγματοιῶς λαμβανόμενον κιλ. (de Mystagog. Spir. S. 
ς. 17 p.19) Anonymas, qui τὰ ᾿ντιῤῥητειὰ τοῦ λόγου ὃν Φωτεος κατὰ 
“στένων πρός τιγα φιλόσορον Εὐσέβιον ἐγραῴεν (Cod. Medic. Laurent. 
Plat. VIL, 26) eomposuit, haecee obiicit: Πολὺς el ταῖς πεπλασμέγαις 
χρώμενος τῶν ϑογμάτων ἀρχαῖς" καὶ τί σοι τὸ κέρδος οὐκ οἶδα, τὴν τοῦ Jew 
ἐκκλησίαν ἐπὶ κακῷ τοῦ χριστιανισμοῦ διασχέζοντε" ἰδοὺ γὰρ καὶ πάλιν 
υἱὸν καὶ πνεῦμα εἰς ϑυάδα ἑτεροφυὴ διϊστᾶς παρὰ τὸ δοξάζειν, ἴδιον τοῦ 
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πᾶν ὃ περὶ ϑεοῦ λέγεται, ἢ χοινόν ἐστι τῆς τριάδος, ἢ μιᾶς 
ὑποστάσεως ἴδιον. ὥστε χαὶ τὸ ἐχπορευτιχὸν, ἢ χαὶ τῶν τριῶν 
ay ὧν ὑποστάσεων, ἢ μιᾶς ἐξ αὐτῶν" μέσον γάρ τι φυσικοῦ 
χαὶ ὑποστατιχοὺ ἰδιώματος οὐ γινώσχομεν. ἐπεὶ δὲ παρὰ τοῦ 
πατρὸς ὁμολογουμένως ἐχπορεύεται τὸ πνεῦμα, παρ᾽ ἑαυτοῦ δὲ 
ἀδύνατον ἐχπορεύεσϑαι, οὐδὲ παρὰ τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύεται, καὶ 
ἔσιχε τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως ἴδιον τὸ ἐχπορευτιχόν. οὕτω 
γὰρ χαὶ Γρηγόριος ἐν βίβλῳ τῆ Θεογνωσίᾳ διδώσχει τῶν Νυσ- 
σαέων ὁ πρόεδρος" Πνεῦμα, λέγων, τὸ τῆς πατριχῆς ὑπο- 
στάσεως ἐχπορευόμενον᾽" τοῦ δ᾽ ἕνεχα γὰρ καὶ πνεῦμα στόματος, 


dicitur, aut triadi commune est aut uni hypostasi proprium; 
quare id quod est emittere, aut tribus hypostasibus conveniet 
aut uni: nihil enim medium inter naturalem et hypostaticam 
proprietatem agnoscimus. Quando vero ex Patre, nemine haesi- 
tante, Spiritus procedit, et fieri nequit ut a semet aliquid pro- 
cedat, neque ex Filio procedet, et sic vis emittendi erit propria 
hypostasis paternae: sic etenim et Gregorius in libro, qui de 
Dei cognitione inscribitur, Nyssaensium antistes docet: ,,Spiritus,“ 
inquiens, ,,ex paterna hypostasi procedens, hanc etiam ob causam, 


πατρὸς elvas τὸ ἐξ ἑαυτοῦ προάγειν τὸ τνεῦμια, καὶ τοῦτο ἀπὸ τοῦ πατρὸς 
μεταλαμβανόμενον καὶ xara τοῦ υἱοῦ ἀεγόμενον xai τοῦ πνεύματος, κατὰ 
μὲν τοῦ υἱοῦ ἀληϑεύεσϑαι, ὡς τοῖς Aartvou δοκεῖ, κατὰ δὲ τοῦ πνεύματος 
οὐχέτει ἀλλὰ τῶν τῆς ἐκκλησίας κηρύχων καὶ διδασκάλων οὐδεὶς ἴδιον εἴρηκε 
τοῦ πατρὸς τὴν τοῦ πνεύματος ἔχπέμψεν ἢ προαγωγὴν 7 προβολὴν ἢ ἐκπόρευδιν, 
ἢ ὅπως ἄν τις τὴν τούτου ὕπαρξεν ἐϑέλοι καλεῖν' καὶ ψευδοῦς ταύτης οὔσης ye 
τῆς προτάσεως, τὸ τοῦ δημαγωγοῦ πρὸς τὸν ἀρχάγγελον érepopvic (comparatar 
Iosue cum Archangelo protectore. Iosue V, 14) τῷ σῷ σκοπῷ Guu Badle- 
ται xox” ovdiy: καὶ λείπεται λοιτὸν, μήτε τοῦ πατρὸς ἴδιον παραμέρος, 
μήτε τοῦ υἱοῦ πάλεν ἴδιον παραμέρος ἀέγειν ἡμᾶς τὴν τοῦ πνεύματος ἔκ- 
Kempe, τῷ ΖΔαμασκηνῷ πατέρε καὶ τῆς οἰκουμένης πειθομένους φωστῆρι, 
τὸν πατέρα προβολέα διὰ λόγου τοῦ ἐχφαντορικοῦ λέγοντι πγεύματος " ὁ γὰρ 
τὸν πατέρα διὰ τοῦ λόγου προβολέα λέγων τοῦ πνεύματος, κοινὸν πατρὸς 
καὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα παρίστησεν. 
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ἀλλ’ οὐχὶ λόγον σιόματος εἴρηχεν ὁ Δαβιδ,") ἵνα τὴν ἐχπορευ- 
τιχὴν ἐδιότητα τῷ πατρὶ μόνω προσοῦσαν πιστώσηται. 


11. Τὶ οἷν ἡμεῖ; πρὸς ταῦτα φαμὲν; πρῶτον μὲν ὅτε τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχ ἐχ τοῦ υἱοῦ χαϑάπερ ἐχ πρώτης ἀρχῆς 
δογματιζομεν, alia δια τοῦ ιἰοῦ παρὰ τοῦ πατρός. ἔπειτα 
χαϑὼς ov διναταιε παρ᾽ ἑαιτοῦ ἐχπορεύίεσθαι πάντως, οὐδ᾽ 
ἀποστέλλεσθαι sap’ éartow Orv’ ἄν, ἵνα μὴ τὸ αὐτὸ καὶ 
ἀποσεέλλον ein χατὰ ταὐτὸν χαὶ ἀποστελλόμενον. ἐπεὶ δὲ χαὶ 
παρὰ πατρὸς ἀποστελλεται χαὶ παρὰ τοῦ υἱοῦ, χαϑὼς αὐτὸς 
ὁ τοῦ πατρὸς wos ἐν ἔλαγγελίοις ἢ ἐδίδαξεν, ἔγνωμεν ἐδου 
τὴν τοῦ πνείματος ἀποστολὴν μέσην φυσιχῆς τε χαὶ ὑποστατει- 
χὴς ἰδιότητος. ὅϑεν ὁ τῆς ἐνστάσεως ϑεμέλιος διασέσεισται χαὶ 
σεσάϑρωται. ti δ᾽ ay φαῖεν χαὶ χατ᾽ αὐτὸ τὸ τοῦ πνεύματος 
ὄνομα tot ἀγνώστου μέσοι γινωσχομένου. πνεῦμα γὰρ πατρὸς 
χαὶ πνεῖμα υἱοῦ τὸ ἅγιον “πνεῦμα λέγεται χαὶ ἐστὶν, ἑαυτοῦ δὲ 


et Spiritum oris, nom autem Verbum oris David appeliavit, ut 
proprietatem procedendi Patri soli adstrucret.“ 

XL Quid itaque nos ad heec dicimus? Primum quidem nos 
Spiritam Sanctum non ex Filio tanquam ex primo principio as- 
severamus, sed per Filium ex Patre. Deinceps, quemadmodum 
non potest ex sSeipso procedere omnino, neque a semetipso 
mitti poterit, ne idem et mitiens sit secandum idem, et missum. 
Cum autem et a Patre mittitur et a Filio, sicuti ipse Patris 
Filius in Evangelio docuit, novimus missionem Spiritus mediam 
inter naturalem et hypostaticam propriciatem. Quare instantiae 
fandamentum disiectum plane emarcuit. Quid porro dicerent de 
ipso Spiritus nomine, quod in iis, m quibes mediem non agno- 
scunt, medium tamen esse cognoscitur. Spiritus enim Patris et 
Spiritus ΕἾΝ Sanctus Spiritus dicitur et est; sui ipsius vero 


1) Liber Psalmorum XXXII, 6. Efficax ex verbic illis Psalmi, 
proat a S. Patribus intelligunter, desumtam contra Photianos argumen- 
tum Joannes Theologus Sess. XVIII Concilii Floreatini in mediam protulit 
(Hardwin. TX, 200). 

*) S. Evang. sec. Ioann. XV, 26; XVI, 7. 
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πνεῦμες οὔτ᾽ ἔστιν οὔτε λέγεται" χαϑως οὐδὲ db πατὴρ ἑαυτοῦ 
πατὴρ, ἢ ὁ υἱὸς ἑαυτοῦ υἱός. ) 

12. ‘Aad’ ἐξεταστέον λοιπὸν, εἴπερ ὀρϑῶς te καὶ ἀσφαλῶς 
τὸ τοῦ σοφοὺ Γρηγορίου ῥητὸν παρενήνεχται λέγοντος, αἷς 
αὐτοὶ φασι, τὸν 4αβιδ τούτου χάριν εἰρηχέναε τὸ πνεῦμα στό- 
ματος πνεῦμα, χαὶ μὴ τὸν λόγον στύματος λόγον, ἵνα τὴν éx- 
πορευτεχὴν ἰδιότητα τῷ πατρὶ μόνῳ προσοῦσαν πιστώσηται. 
πῶς οὖν εἰ τὸν λύγον εἰρήχει στόματος λόγον, καί τινε μετὰ 
τοῦ παερὸς ἑτέρῳ τὴν τοιαύτην ὧν ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα éxot- 
γώσατο; ποίαν ἔχει τὴν ἀνώγχην ὁ λόγος; ἀλλ᾽ ὡς ἔοικεν ἡ 
παροδεκὴ τῶν γραφῶν διεξέλευσις, οὐχ ἧττον ἢ τὸ τοῦ τρόπου 
φίλερε, καὶ τὸ ἐντεῦϑεν χαχοῦργον τὰς τοιαύτας ἀτοπίας εἰσή- 
γέγχξ. τρισὶ γὰρ στοιχείοις pet’ ἐπιϑέσεως χεραίας τῷ aM 
λέξεως διαχαραττομένης συνοπτιχῶς, χατὰ ταὐτὰ δὲ χαὶ ταῦ 


Spiritus neque est neque dicitur, quemadmodum neque Pater 
sui ipsius Pater, neque Filius sui ipsius Filius. 

XI. Caeterum illud examinandum est, utrum recte tutoque 
sapientis Gregorii dictum adductum sit dicentis, ut ipsi aiunt, 
Davidem ideo dixisse spiritum oris Spiritum, et non Verbum 
oris verbum, ut proprietatem emittendi soli Palri assereret. 
Quomodv itaque si dixisset Verbum oris verbum, aliquem una 
cum Patre huius emiltendi proprietatis participem fecisset? Quam 
oratio necessitatem arguit? Sed ut videtur, scripturarum subita 
nec satis accurata lectio, non minus quam mores contentiosi, 
et quae inde subsequitur, facinorosa astutia absurda haec in 
medium protulit. Cum enim tribus elementis et apice super- 
posito vox ,,Spiritus“ exaretur, dum abbreviatur, et pari modo 


1) Cfr. Petavii Manuelem Calecam οἱ Bessarionem secuti disputa- 
tiones (de Trinit. VII ¢. 15, 5. 6) et Leo Alatius (Vindiciae c. LVI 
p. 360): »Velim respondeant mihi acutuli isti (Schismatici). Estne cau- 
satum, sive effectas in Triade? Et illud estne commune triadis, an 
unius hypostasis propriam? Neutrum dicere valent. Nam causatam 
quod in Deo conspicitur, nec est triadis commune, nec unius triadis 
hypostasis proprium; cum sit commune Filii et Spiritus, et non sit com- 
mone Patris. Et propius ad rem. Mittere Spiritam sanctam Patris et 
ἘΠῚ est: id vero de Spiritu sancto nullo modo dicitar: neque enim 
fieri potest, ut idem sit mittens et missus. 
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mot, tov μέσου μόνου γε διενηνοχότος, ἢ) ἡ τοῦ μέσου παρα- 
φϑορά τε χαὶ μεταποίησις. χαὶ γὰρ εὐχερὴς τὴν ἀπάτην τοῖς 
μὴ ἐπεσχεμμένοις προυξένησε τὸ τοῦ πνεύματος ἴδιον τῷ πατρὶ 
προσωρμόσασιν. 

18. ᾿4λλ’ ἐχρὴν ἐννοῆσαι τὸ ἐχπορεύεσϑαι παϑητικῶς μὲν 
ἐσχηματισμένον, ψέρον δὲ δήλωσιν ἐνεργητιχὴν, ὡς εἶναι μᾶλ- 
λον ἐχπορευτιχὸν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἥπερ ἐχπόρευτον. ἐνερ- 
γεῖν yao, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάσχειν ἐστὶ τὸ πορεύεσϑαΐ τε χαὶ ἐχ- 
πορεύεσϑαι. διὸ χαὶ ὁ σοφὸς οὗτος ἀνὴρ χαιρίως ἀπαγγέλλων 
φησὶ" Τοῦ δ᾽ ἕνεχα πνεῦμα στύματος, ἀλλ᾽ οὐχὶ λόγον στόμα- 
τος εἴρηχεν ὁ Δαβὶδ, ἵνα τὴν ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα τὠ πνεύ- 
va μόνῳ προσοῦσαν πιστώσηται" μὴ μέντοι δηλαδὴ χαὶ τῷ 
λόγῳ, χαὶ γὰρ ἐπεὶ τὰ τοῦ στόματος ῥήματα ἐχπορευόμενα λέ- 
γεται" τὰ γὰρ ἐχπορευύμενα, «ησὶ, διὼ τῶν χειλέων μου, οὐ 
μὴ ἀϑετήσω. τούτου χάριν εἴρηχεν ὁ προφήτης ") τῷ λόγῳ 


--- a a Πρ ὖΆΛΟ Ύ΄.  .... ee ee 


etiam vox ,Patris* medio elemento tantum discrepante, medii 
corruptio atque immutatio, quod facile fieri potuit, in fraudem 
parum consideratos deduxit, qui quod proprium erat Spiritus, 
Patri adaptarunt. 

ΧΙΠ. Sed oportebat porro considerare ἐχσιορεύεσϑαι ,,pro- 
cedere,“ passive quidem formari, sed sensum prae se ferre 
activum ; at potius sit Spiritus Sanctus éxxooevrixos ,procedens* 
quam ἐχσιόρευτος ,emanatus,“ aut profusus, ut ita dicam: agere 
enim est et non pati, progredi et procedere. Quapropter sapiens 
hic vir opportune interpretans, ait: ,,[deo Spiritum oris, non 
vero verbum oris David dicit, ut procedendi proprietatem soli 
Spiritui vindicaret;“ non vero et ipsi Verbo, quia verba oris 
procedere dicuntur: ,Quae enim procedunt, ait per labia mea, 
non faciam irrita;* propterea Vates dixit: ,Verbo Domini caeli 


') Simile quid contigisse in Gregorii Nazianzeni Orat. XXIV 
(Clem. XXXIV) de adventu Aegyptioram, aimirum in verbis illis: 
πάντα Oa ὁ πατὴρ ἔχει, τοῦ υἱοῦ ἐδτεν πλὴν τῆς αἰτίας, alque pro αἰτίας 
legendum esse ἀγέννχσιας tum ex melioris notae codicibus tum ex paral- 
lelis ciusdem Thevlogi locis ostendit 10. Veccus Or. 11. de iniasta de- 
posit. ο. 18 (deryenroether ἃ. Phot. p. 225). 

*) Psalm. AXA, 6. 
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xupioe οἱ οὐρανοὶ ἐστερεώϑησαν, ἀλλ’ οὐχὶ, τῷ λόγῳ τοῦ στό- 
ματος χυρίου, ἵνα μὴ διὰ τοῦ εἰπεῖν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος, 
προσμαρτυρήση τῷ υἱῷ χαὶ λόγῳ τὸ ἐχπορευτιχόν. ἐπήγαγε δὲ" 
χαὶ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ, ὡς ἂν ἐντεῦϑεν τῷ πνεύ- 
ματι xatt μόνῳ πιστώσηται τὸ ἐχπορευτιχόν. ὅτι δὲ τὴν ἐχπορευ- 
τιχὴν ἐδιότητα χαραχτηριστιχὴν olde τοῦ πνεύματος ὁ τῶν 
Νυισσαέων καὶ τῆς οἰχουμένης φωστὴρ, ὠριδήλως ἐξ ὧν ἐπε- 
φέρει, παρίστησι. λέγει γὰρ οὕτως. Ἵνα du μὲν τοῦ λόγον 
εἰπεῖν, τὴν ὡς ἐχ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς ἀπαϑεστάτην xai ἀῤ- 
ῥητον τοῦ υἱοῦ παραδεξώμεϑα γέννησιν, διὰ δὲ τοῦ εἰρηχέναι 
πνεῦμα στόματος τὴν ἀγιαστικὴν χαὶ οὐσιώδη δύναμιν, χαὶ 
Coop χικὴν τοῦ πνεύματος ὑπόστασιν ὑπολάβωμεν, τῷ τῆς ἐχ- 
πορευτιχῆς ἰδιότητος ὀνόματι δηλονύτε χαραχτηριζομένην. χαὶ 
ὁ ἐν ἀγίοις δὲ πατὴρ ᾿Αἰναστάσιος, ἰδίωμα τοῦ πνεύματος γινώ- 
Oxes τὸ ἐχπορευτιχόν. ἐν γὰρ ἔχτῳ καὶ δεχώτῳ χεφαλαίῳ τῆς 
αὐτοῦ βίβλου τῆς Ὁδηγοῦ χεχλημένης, οὕτω grow: Ov γὰρ 
τὸ ἀγέννητον τοῦ πατρὺς πρόσωπον ἐσαρχώϑη, οὔτε μὴν ἡ ἐκ- 
srooetizn τοῦ ἀγίου πνεύματος ὑπόστασις. τοῦ δέ γε παρὰ 
τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσϑαι, 
χωλυτιχὸν οὐχ ἔστιν οὐδαμῶς τὸ διὰ τοῦ υἱοῦ, χαϑὼς xai ὁ 


--- - —--—— ee eee 


firmati sunt,“ et non verbo oris Domini, ne dicendo Verbo oris 
adstrueret Filio et Verbo vim procedendi. Subnexuit autem: 
,et Spiritui oris eius,“ ut inde Spiritui et soli processionem 
vindicaret. Procedendi porro proprietatem tanquam propriam 
Spiritus notionem agnovisse Nyssaénsium et totius orbis splen- 
dorem, ex his quae subdit, manifeste colligimus; sic enim infert: 
Ut cum Verbum diceret, veluti ex intellectu Dei et Patris nullis 
passionibus obnoxiam atque ineffabilem Filii generationem habe- 
remus, cum vero Spiritum oris, sanctificantem et essentialem 
facultatem et vivificantem Spiritus hypostasim intelligeremus ; 
processivae proprielatis nomine quasi nota signatam.“ Sanctus 
quoque Pater Anastasius proprietatem Spiritus processionem ag- 
noscit. Namque decimo sexto capite libri, cui Duci viae nomen 
est, haec habet: ,Neque enim ingenita Patris persona carnem 
assumpsit, neque procedens sancti Spiritus hypostasis.“ Et a 
paterna hypostasi Spiritam Sanctum procedere nullo modo im- 
pedit, quin etiam per Filium; ut sapiens hic antistes de Sancta 
12¢ 
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συφὸς οὗτος ἱεράρχης περὶ τῆς ἀγιας τριάδος πρὸς [ABAGBLoY 
ϑεολογῶν, διαρρήδην Bog') To ἀπαραλλαχτον, λέγων, τῆς 
φύσεως ὁμολογοῦντες, τὴν χατὰ τὸ αἴτιον zai αἰτιατὸν διω- 
φορῶν ovz ἀρνούμεϑα᾽ ἐν ᾧ μύνῳ διαχρινεσϑαι τὸ ἕτερον τοῦ 
ἑτέρου χαταλαμβάνομεν, τῷ τὸ μεν αἴτιον πιστεύειν εἶνακε, τὸ δὲ 
ἐχ τοῦ αἰτίου. xa: τοῦ ἐξ aitiov οντος παλὲν ἄλλην διαφορὰν 
ἐννοοῦμεν τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ 
τοῦ προσεχῶς ἐχ τοῦ πρώτου" ὥστε xai τὸ μονογενὲς ἀναμ- 
φίβολον ént τοῦ υἱοῦ μένειν, χαὶ τὸ ἐχ tot πατρὸς εἶναε τὸ 
πνεῦμα μὴ ἀμφιβάλλειν, τῆς τοῦ υἱοῦ μεσιτείας χαὰ ἑχυτῷ 
τὸ μονογενὲς φυλαττούσης, χαὶ τὸ «πνεῦμα τῆς φυσικῆς σιρὸς 
τὸν πατέρα σχέσεως μὴ ἀσιειργούσης. ὁ αὐτὸς περὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος διαλαμβώνων χαὶ χατὰ Μαχεδονίου φερόμενος, 
οὕτω διατυποῖ τὴν τοῦ υἱοῦ γέννησιν χαὶ τὴν τοῦ «νεύματος 
πρόοδον. ‘Eq ὧν ἡ χατὰ τὸ ἀγαϑὸν ἐνέργεια, φάσχων, 
οὐδεμίαν ἐλάττωσιν ἡ παραλλαγὴν ἔχει, πῶς ἔστιν εὔλογον 
τὴν χατὰ τὸν ἀριϑμὸν τάξιν, ἐλαττώσεως tives ἢ τῆς χατὰ 


Trinitate ad Ablabium pertractans palam clamat: ,Immutabilila- 
tem,“ dicens, ,naturae confitentes, non imus inficias secundum 
causam et causatum differentiam, in qua sola discerni aliud ab 
alio deprehendimus, cum hoc quidem causam credamus esse, 
illud ex causa. Et illius etiam quod ex causa est, rursus aliud 
discrimen observamus: hoc etenim est immediate ex primo, hoc 
vero per id quod contiguum atque immediatum est, ex primo; 
ut et unigeniti proprietas absque ambiguitate in Filio maneat, 
et ex Patre Spiritum esse nulli dubium sit, Filio qui medius est 
sibi ipsi unigeniti proprietatem conservante, et Spiritum a na- 
turali ad Patrem habitudine minime arcente.“ Idem de Spiritu 
Sancto agens et adversus Macedonium disserens, ita et Fil 
generationem et Spiritus processionem exprimit: ,In quibus, 
quae secundum bonum operatio est, nullam imminutionem aut 
immutationem habet, quomodo rationi consentaneum fuerit, or- 
dinem secundum numerum imminutionis alicuius, aut secundum 


1) S. Gregor. Nyssen. ad Ablabium de eo quod non putandum sit 
tres ἀϊεὶ Deos oportere. Opp. Il, 459. Cfr. Hugo Etherianus Lib. Ill 


cap. 13 p. 1249, 
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φύσιν “παραλλαγῆς οἴεσϑαι σημεῖον εἶναι. ὥσπερ ὧν εἴ τις 
ἐν τρισὶ λαμπάσι διηρημένην βλέπων τὴν φλόγα" αἰτίαν δὲ 
τοῦ τρέτου φωτὸς αἰτίαν ὑποϑωμεϑα εἶναι τὴν πρώτην φλύγα 
é διωδόσεως διὰ τοῦ μέσου τὸ ἄχρον ἐξώψασαν᾽ ἔπειτα 
χατασχευάζει πλεονάζειν ἐν τῇ σιρώτη φλογὶ τὴν θερμασίαν, 
τῇ δ᾽ ἐφεξης ὑποβεβηχκέναιε χαὶ πρὸς to ἔλωττον ἔχειν τὴν 
ᾳαρελλαγὴν, τὴν δὲ τρίτην μηδὲ πῦρ ἔτι λογίζεσϑαι, χᾷν 
παρασελησίως xain χαὶ φαίνη χαὶ σιάντα τὰ τοῦ πυρὸς ἐργώ- 
ζηταε. πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητιχῶν τάδε 
φησὶν Ὦ Οὐχ ἀνάγχη σπάση τῇ εἰχόνι δουλεύοντας δοῦναι 
τοῖς συχοφάνταις λαβὴν ἐν τῇ τοῦ ὑποδείγματος ἀτονίᾳ. 
οὐχὶ ἀχτῖνα ἐχ τοῦ ἡλίου νοήσομεν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀγεννήτου ἡλίου 
ἄλλον ἥλιον, τὸν υἱὸν ὁμοῦ τῆ τοῦ πρώτου ἐπινοίᾳ γεννητῶς 
αὐτῷ συνεχλάμφοντα, χαὶ χατὰ πάντα ὡσαύτως ἔχυντα χάλ- 
λει, δυνώμει, χαὶ λαμσηδόνι, μεγέϑει, φαιδρότητι, καὶ πᾶσιν 
ὠπλῶς τοῖς “περὶ τὸν ἥλιον ϑεωρουμένοις. χαὶ πάλιν ἕτερον 
τοιοῦτον φὼς τὸ πνεῦμα χατὼ τὸν αὐτὸν τρόπον οὐ χρονιχῷ 


naturam immutationis signum esse existimare. Quemadmodum 
si quis in tribus lampadibus subdivisam flammam _ conspiciens; 
causam vero tertii luminis supponamus esse primam flammam 
ex communicatione cum medio extremum inflammantem; post- 
modum adstrueret in prima flamma abundare calorem; eam vero 
quae subsequitur, immutari et paulatim imminui; tertiam nec 
ignem amplius censendam esse, licet aequa ratione adurat et 
splendeat omniaque ignis operetur.“ Rursus ipse in primo An- 
tirrheticorum haec ait: ,Non oportet imagini servientes praebere 
calumniatoribus ansam in exempli imbecillitate. Non radium ex 
sole intelligimus, sed ex ingenito Sole alium Solem, Filium 
scilicet simul cum primi intellectione per generationem una cum 
ipso effulgentem, eidemque per omnia aequalem pulchritudine, 
virtate, splendore, magnitudine, claritate, et uno verbo omnibus 
quae soli inesse cernuntur; et rursus aliud simile lumen Spi- 
ritam eodem modo, non temporis aliquo intervallo a genito lu- 


") Contra Eanomium Lib. 1. S. Gregor. Nyss. Opp. Tom. II Auctar. | 
p. 132. 
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τινι διαστήματι τοῦ γεννητοῦ φωτὸς ἀποτεμνόμενον, ἀλλὰ 
δι΄ αὐτοῦ μὲν ἐχλάμπον, τὴν δὲ τῆς ὑποστάσεως αἰτίαν ἔχον 
ἐκ τοῦ πρωτοτύπου φωτός. ἐχλάμποντα εἴρηχε τὸν υἱὸν, ἐχ- 
λώμπον εἴρηκε χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον" δια τοῦ ἐχλάμπειν 
ἐδήλωσε τὴν ὕπαρξιν τοῦ vior, διὰ τοῦ ἐαλάμπειν ἐδήλωσε 
χαὶ τὴν τοῦ πνεύματος ὑπαρξιω- τὸ ἀπαϑὲς χαὶ ἄχρονον χαὶ 
τῆς τοῦ υἱοῦ γεννησεως χαὶ τῆς tot ει ματος ἐχπορεύσεως 
σημηνώμενος δι΄ οἰκειύτητα ὀνύματος τοῖς πράγμασιν, οἷς 
ἐχρήσατο τῷ shay χοὰ τῷ φωτι. πρ᾽σμερτερήσας δὲ γε τῷ 
δια τοῦ γεννητοῦ φωτὸς éxicumsrt τὴν αἰτίαν τῆς ὑπο- 
A éx τοῦ πρωτοτιπὸ x 
‘ihaxpun, ὅτι δι’ υἱοῦ τὸ miu seca πατρός. τοιούτῳ 
χρᾶται τῷ ὑποδείγματι περὶ τῶν αἰτῶν, καὶ ὁ τοῦδε τοῦ 
πατρὸς ὁμότιμος χαὶ ὁμωχτιμεις za τῆς ϑεολογίας ἐπώνι- 
μος.) ἐν οἷς δογματίζει men. τι πνεύματος - “Ἄμέριστος ’ 
γάρ, φηδιν, ἐν μεριστοῷ. «1 πτομὼς εἰπεῖν, aj ϑεότης, 
χαὶ οἷον ἐν ἥλιοι. τίσι ἔνμηστοις «ἀλήλων. μία τοῦ φωτὸς 
σύγκρισις, ore εἶπε: Θητρακιης, ed ἐχομένοις. οὕτω δ᾽ ἂν 


ΝΞ τὰν, ἄμ spivadens, ac hypostaseos causam 
πῖπε ay ee gcemmari lumine.* Effulgentem dixit 
ae eee Syuritum Sanctum, per splendorem 
Fim. = wwrem Spirilus quoque existentiam 
exsons - ss: Jotusiam, nulli tempori subiacentem 
S«ius processionem indicans per nomen 

..:>  » .umimis“, quibus usus est: et suo te- 
xo veux sibs qui per genitum lumen splendet, 
φόνον ΟΝ prviolypo lumine pure planeque common- 
. wm τὸς Spiritum ex Patre. Hoc idem exemplam 
sean Pacer huiusce honoris ac nominis, et cui Theo- 
es, im his quae de Spiritu docet: _ ,,Indivisa 
saautis, si breviter nos expedire volumus, Dei- 
wribas solibus sibi invicem cohaerentibus est.“ 
yamperatio, non dixit, se mutuo tangentibus, 

: bac enim ratione soles haberent et esse et 


mee 
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Mewoyi Oratio XXXI e414. Opp. ed. Maur. I, 565. 
rea. de Orthodoaa fide, Cap. Περὶ τῆς ἀγέας Τριάδος. 
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ἔχοιεν οἱ ἥλιοι τὸ elves καὶ φαίνειν, ὁ μὲν ἀρχιχῶς, οἱ δ΄ axpd- 
vac ἐχ τῆς ἀρχῆς, οὔ φημι μετὰ τὴν ἀρχὴν οὐδαμῶς, καὶ 
ὁ μὲν αὐτῶν ἀμέσως éx τῆς ἀρχῆς, ὁ δὲ διὰ τοῦ μέσου nag’ 
αὐτῆς τῆς ἀρχῆς. οὕτως ἐσεὶ συννοεῖσϑαι τὸ συμφυὲς τοῖς 
ἡλίοις χαὶ ἄπειρον. οὕτω τριῶν ἀπείρων ἄπειρος συμφυία 
ϑεωρηϑήσεταε. 

14. Μὴ γὰρ διὰ τοῦ λόγου παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορενο- 
μένου τοῦ πνεύματος, μέσος ἂν εἴη ὁ πατὴρ, nao’ ἐχάτερα 
φῴων λόγον χαὶ πνεῦμα. ὡμολόγηται δὲ χαὶ ἡ ἀρχὴ, χαὶ 
εἴπερ ὡς ἐξ ἀρχῆς τοῖ πατρὸς λόγος χαὶ πνεῦμα, μὴ διὰ 
ϑατέρου ϑάτερον, διαίρεσις εἰσάγεται τῆς ϑεότητος. ἀπείη 
δὲ χαὶ τὸ ἀντιδιηρημένα εἶναε λόγον χαὶ πνεῦμα. πῶς γὰρ 
évag ἡ τριάς; ei μὴ τοῦτο δὲ, πῶς ἀπερίγραστος; τίνα δὲ 
τρόπον μετὰ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα, χαϑάπερ ὁ υἱὸς μετὰ τοῦ 
πατρὸς, χατὰ τὸν αὐτὸν ϑεόλογον' πάντα ὅσα ὁ πατὴρ τοῦ 
υἱοῦ, σ«λὴν ἀγεννησίας" πάντα ὅσα ὁ υἱὸς τοῦ πνεύματος, 
πλὴν γεννήσεως" χαὶ οὐχ ἔπρεπεν ἐλλείσειν ποτὲ ἢ υἱὸν πατρὶ 
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illuminare; hic quidem principaliter, illi sine tempore ex prin- 
cipio, non inquam post principium omnino; et unus quidem ex 
ipsis immediate ex principio, alius per medium ab ipso principio. 
Et hac ratione possumus intelligere, quod solibus cognatum est 
et infinitum. Hoc modo trium infinitorum infinita cognatio con- 
spicitar. 

XIV. Nam si per Verbum a Patre non procedit Spiritus, 
medius Pater erit, utraque ex parte ferens Verbum et Spiritum. 
In confesso porro est, esse principium; et si tanquam ἃ prin- 
cipio Patre Verbum et Spiritus, et non alius per alium, Deitatis 
divisio introducitur, praeterquam quod Verbum et Spiritus ab 
invicem non distinguerentur. Quomodo enim unum esset trinitas ? 
Et si id non fuerit, quomodo incircumscripta? Quonam modo 
cum Filio Spiritus, quemadmodum Filius cum Patre secundum 
eundem Theologum, ,omnaia quaecunque Pater habet, sunt Filii, 
praeter ingeniti rationem: omnia quae habet Filius, sunt Spiritus, 
excepta generatione: dedecebatque omnino deficere aliquando 


") Cir. Petavins de Trinit. VII ¢. 6 n. 6. 7; ¢ 9 n. 5 64. 
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τῆς πραχειχῆς citing χαὶ ἀρχῆς ἀπολείπεται. δέδειχται omdy, 
δὲ χαὶ διὰ βραχέων, ἀλλ᾽ οὖν ἱκανῶς τῷ γε χρίνειν ἐσεισταμένῳ 
τὸ ἀληϑὲς, ὡς οὐχ ἄλλως πέφυχεν ἐχπορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐχ πατρὸς δὲ μὴ δι᾽ υἱοῦ, χαϑὼς ἐϑεολόγῃσαν οἱ 
τοῦ πνεύματος. 


causa οἱ priacipio differat. Demonstratum est itaque, etsi suc- 
eincte, abunde nihilominus ei qui veritatem diiudicare novit, 
nulla alia ratione Spiritam Sanctum ex Patre procedere nisi per 
Filitm, quemadmodum eodem Spiritu afflati tradideruat. 
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σοφὸς οὗτος ἱεράρχης περὶ τῆς dyiag τριάδος πρὸς ᾿Αβλάβιον 
ϑεολογῶν, διαῤῥήδην βοᾷ ἢ Td ἀπαράλλαχτον, λέγων, τῆς 
φύσεῳς ὁμολογοῦντες, τὴν χατὰ τὸ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν δια- 
φορὰν οὐκ ἀρνούμεϑα' ἐν ᾧ μόνῳ διαχρίνεσϑαι τὸ ἕτερον τοῦ 
ἑτέρου χαταλαμβάνομεν, τῷ τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν εἶναι, τὸ δὲ 
ἐκ τοῦ αἰτίου. χαὶ τοῦ ἐξ αἰτίου ὄντος πάλιν ἄλλην διαφορὰν 
ἐννοοῦμεν" τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ 
τοῦ προσεχῶς ἐχ τοῦ πρώτου ὥστε χαὶ τὸ μονογενὲς ἀναμ- 
φίβολον ἐπὶ τοῦ υἱοῦ μένειν, χαὶ τὸ ἐκ τοῦ natpdg εἶναι τὸ 
πνεῦμα μὴ ἀμφιβάλλειν, τῆς τοῦ υἱοῦ μεσιτείας χαὶ ἑαυτῷ 
τὸ μονογενὲς φυλαττούσης, χαὶ τὸ πνεῦμα τῆς φυσικῆς πρὸς 
τὸν πατέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούσης. ὁ αὐτὸς περὶ τοῦ ἀγίου 
πνεύματος διαλαμβάνων xai κατὰ Maxedoviov φερόμενος, 
οὕτω διατυποῖ τὴν τοῦ υἱοῦ γέννησιν χαὶ τὴν τοῦ πνεύματος 
πρόοδον.’ ‘Eq ὧν ἡ χατὰ τὸ ἀγαϑὸν ἐνέργεια, φάσχων, 
οὐδεμίαν ἐλάττωσιν 1) παραλλαγὴν ἔχει, πῶς ἔστιν εὔλογον 
τὴν xata τὸν ἀριϑμὸν τάξιν, ἐλαττώσεώς τινος ἢ τῆς χατὰ 
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Trinitate ad Ablabium pertractans palam clumat: , mmutabilita- 
tem,“ dicens, ,naturae confitentes, non imus inficias secundum 
causam et causatum differentiam, in qua sola discerni aliud ab 
alio deprehendimus, cum hoc quidem causam credamus esse, 
illud ex causa. Et illius etiam quod ex causa est, rursus aliud 
discrimen observamus: hoc etenim est immediate ex primo, hoc 
vero per id quod contiguum atque immediatum est, ex primo; 
ut et unigeniti proprietas absque ambiguitate in Filio maneat, 
et ex Patre Spiritum esse nulli dubium sit, Filio qui medius est 
sibi ipsi unigeniti proprietatem conservante, et Spiritum a na- 
turali ad Patrem habitudine minime arcente.“ Idem de Spiritu 
Sancto agens et adversus Macedonium disserens, ita et Filii 
generationem et Spiritus processionem exprimit: οἴῃ quibus, 
quae secundum bonum operatio est, nullam imminutionem aut 
immutationem habet, quomodo rationi consentaneum fuerit, or- 
dinem secundum numerum imminutionis alicuius, aut secundum 


a 


') S. Gregor. Nyssen. ad Ablabium de eo quod non putandum sit 
tres αἰεὶ Deos oportere. Opp. Il, 459. Cfr. Hugo Etherianus Lib. Ill 
cap. 13 p. 1249, 
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φύσεν «αραλλαγῆς οἴεσθαι σημεῖον εἶναι. ὥσπερ ἂν εἴ τις 
ἐν τρισὶ λαμαάσε διηρημενην Shenoy τὴν φλόγα" aitiay δὲ 
τοῦ τρίτου φωτὸς aitiay ὑποϑωμεϑα εἶναι THY πρωτὴν ᾳλυ; ἃ 
ἐχ δεαδόσεως διὰ τοῦ μέσου τὸ axpoy ἐξαυασαν ἔπειτα 
χατασχευώξει πλεονάζειν ἐν τὴ πρωτὴ ᾳλογὶ τὴν ϑευμασιαν, 
τῇ δ᾽ ἐφεξῆς ὑποβεβηχέναε χαὶ πρὸς τὸ ἔλαττον ἔχειν τὴν 
παρεελλαγὴν, τὴν δὲ τοίτην μηδὲ avo ἔτι λογίζξεσϑαι, χῴν 
«αραϑιλησίως xain καὶ φαίνη χαὶ πάντα τὰ τοῦ πυρὸς épye- 
ξηταε. πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητιχῶν ταδε 
φησὶ»; Οὐχ αἀνάγχη πάση τῇ εἰχόνι δουλεύοντας δοῦναι 
τοῖς συχοφάνταις λαβὴν ἐν τὴ τοῦ ὑποδείγματος ἀτονίᾳ. 
οὐχε ἀχτῖνα ἐχ τοῦ ἡλίου νοήσομεν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀγεννήτου ἡλίου 
ἄλλον ἥλιον, τὸν υἱὸν ὁμοῦ τῆ τοῦ πρώτου ἐπινοίᾳ γεννητῶς 
αὐτῷ συνεχλάμσποντα, χαὶ χατὰ πάντα ὡσαύτως ἔχοντα χαάλ- 
λει, δυνάμει, καὶ λαμσηδόνι, μεγέϑει, φαιδρότητι, χαὶ πᾶσιν 
ἀσιλῶς τοῖς περὶ τὸν ἥλιον ϑεωρουμένοις. χαὶ πάλεν ἕτερον 
τοιοῦτον φῶς τὸ πνεῦμα κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον οὐ χρονιχῷ 


naturam immutationis signum esse existimare. Quemadmodum 
si quis in tribus lampadibus subdivisam flammam conspiciens; 
causam vero tertii luminis supponamus esse primam flammam 
ex communicatione cum medio extremum inflammantem; post- 
modum adstrueret in prima flamma abundare calorem; eam vero 
quae subsequitur, immutari et paulatim imminui; tertiam nec 
ignem amplius censendam esse, licet aequa ratione adurat et 
splendeat omniaque ignis operetur.“ Rursus ipse in primo An- 
tirrheticorum haec ait: ,Non oportet imagini servientes praebere 
calumniatoribus ansam in exempli imbecillitate. Non radium ex 
sole intelligimus, sed ex ingenito Sole alium Solem, Filium 
scilicet simul cum primi intellectione per generationem una cum 
ipso effalgentem, eidemque per omnia aequalem pulchritudine, 
virtute, splendore, magnitudine, claritate, et uno verbo omnibus 
quae soli inesse cernuntur; et rursus aliud simile lumen Spi- 
ritum eodem modo, non temporis aliquo intervallo a genito lu- 


') Contra Eunomium Lib. I. 8. Gregor. Nyss. Opp. Tom. II Auctar. 
p- 189. 
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τινι διαστήματι τοῦ γεννητοῦ φωτὸς ἀσποτεμνόμενον, ἀλλὰ 
δι’ αὐτοῦ μὲν ἐκλάμσιον, τὴν δὲ τῆς ὑποστάσεως αἰτίαν ἔχον 
ἐχ τοῦ πρωτοτύπου φωτός. ἐκλάώμποντα εἴρηχε τὸν υἱὸν, ἐχ- 
λώμπον signxe χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον" διὰ τοῦ ἐχλάμσιειν 
ἐδήλωσε τὴν ὕπαρξιν τοῦ υἱοῦ, διὰ τοῦ ἐχλάμσειν ἐδήλωσε 
χαὶ τὴν τοῦ πνεύματος ὕπαρξιν" τὸ ἀπαϑὲς καὶ ἄχρονον χαὶ 
τῆς τοῦ υἱοῦ γεννήσεως χαὶ τῆς τοῦ πνεύματος ἐχπορεύσεως 
σημηνάμενος δι᾽ οἰχειότητα ὀνόματος τοῖς πράγμασιν, οἷς 
ἐχρήσατο τῷ ἡλίῳ χαὶ τῷ φωτί. προσμαρτυρήσας δὲ γε τῷ 
διὰ τοῦ γεννηταῦ φωτὸς ἐχλάμποντι τὴν αἰτίαν τῆς ὑπο- 
στάσεως ἐχ τοῦ πρωτοτύπου φωτὸς, ἐδήλωσε χαϑαρῶς καὶ 
εἰλιχρινῶς, ὅτε δι’ υἱοῦ τὸ πνεῦμα παρὰ πατρός. τοιούτῳ 
χρᾶται τῷ ὑποδείγματι περὶ τῶν αὐτῶν, χαὶ ὁ τοῦδε τοῦ 
πατρὸς ὁμότιμος χαὶ ὁμώνυμος χαὶ τῆς ϑεολογίας ἑσπώνυ- 
μος ,.) ἐν οἷς δογματίζει περὶ τοῦ πνεύματος " ΑΑμέριστος ἢ) 
γάρ, φηόιν, ἐν μεριστοῖς, εἰ δεῖ συντόμως εἰσεῖν, εἷ ϑεότης, 
χαὶ οἷον ἐν ἡλίοις τρισὶν ἐχομένοις ἀλλήλων. μία τοῦ φωτὸς 
σύγκρισις, οὐχ εἶπεν, ἁπτομένοις, ἀλλ ἐχομένοις. οὕτω δ᾽ av 


mine dissectum; sed per illud splendens, ac hypostaseos causam 
habens ex primo illo ac exemplari lumine.“ Effulgentem dixit 
Filium, splendentem dixit et Spiritum Sanctum, per splendorem 
existentiam Filii, per splendorem Spiritus quoque existentiam 
manifestavit; nulli passioni obnoxiam, nulli tempori subiacentem 
ἘΠῚ generationem et Spiritus processionem indicans per nomen 
rebus affine ,solis“ et ,luminis“, quibus usus est: et suo te- 
stimonio constabiliens, illius qui per genitum lumen splendet, 
causam hypostasis ex prototypo lumine pure -planeque common- 
stravit, per Filium esse Spiritum ex Patre. Hoc idem exemplum 
usurpat de iisdem Pater huiusce honoris ac nominis, et cui Theo- 
logo cognomen est, in his quae de Spiritu docet: _,,Indivisa 
enim,“ ait, ,in distinctis, si breviter nos expedire volumus, Dei- 
tas, et veluti in tribus solibus sibi invicem cohaerentibus est.“ 
Una est luminis comparatio, non dixit, se mutuo tangentibus, 
sed cohaerentibus: hac enim ratione soles haberent et esse et 
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') 3. Gregorii Theologi. Oratio XXXI c. 14. Opp. ed. Masr. I, 56. 
3) Vide Damascen. de Orthodoxa fide. Cap. IJegi τῆς aytag Toeados. 
De sancta Trinitate. 
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ἔχοεεν οἱ ἥλιοι τὸ εἶναι καὶ φαίνειν, ὁ μὲν ἀρχιχῶς, οἱ δ’ ἀχρό- 
peg ἐχ τῆς ἀρχῆς, οὔ φημι μετὰ τὴν ἀρχὴν οὐδαμὼς, καὶ 
ὁ μὲν αὐτῶν ἀμέσως ἐχ τῆς ἀρχῆς, ὁ δὲ διὰ τοῦ μέσου παρ᾽ 
αὐτῆς τῆς ἀρχῆς. οὕτως ἐστὶ συννοεῖσθαι τὸ συμφυὲς τοῖς 
ἠλίοες χαὶ ἄπειρον. οὕτω τριῶν ἀπείρων ἄπειρος συμφυία 
ϑεωρηϑήσεται. 

14. My γὰρ διὰ τοῦ λόγου παρὰ τοῦ πατρὸς éxnopevo- 
μένου τοῦ πνεύματος, μέσος ἄν εἴη ὁ πατὴρ, παρ᾽ ἕχάτερα 
φέρων λόγον χαὶ πνεῦμα. ὡμολόγηται δὲ χαὶ ἡ ἀρχὴ, χαὶ 
εἴπερ αἷς ἐξ ἀρχῆς τοῦ πατρὸς λόγος χαὶ πνεῦμα, μὴ διὰ 
ϑατέρου ϑάτερον, διαίρεσις εἰσώγεται τῆς ϑεότητος. ἀπείη 
δὲ χαὶ τὸ ἀντιδιηρημένω εἶναι λόγον καὶ πνεῦμα.) πῶς γὰρ 
ἑνὰς ἡ τριάς; εἰ μὴ τοῦτο δὲ, πῶς ἀπερίγραπτος; τίνα δὲ 
τρόσεον μετὰ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα, χωαϑάπερ ὁ υἱὸς μετὰ τοῦ 
πατρὸς, χατὰ τὸν αὐτὸν ϑεόλογον' πάντα ὅσα ὁ πατὴρ τοῦ 
viow, “πλὴν ἀγεννησίας" πάντα ὅσα ὁ υἱὸς τοῦ πνεύματος, 
RAY γεννήσεως" χαὶ οὐχ ἔπρεπεν ἐλλείπειν ποτὲ ἢ υἱὸν πατρὶ 


-.... ---«ὦὁἝ ὦν... . 


illuminare; hic quidem principaliter, illi sine tempore ex prin- 
cipio, non inquam post principium omnino; et unus quidem ex 
ipsis immediate ex principio, alius per medium ab ipso principio. 
Et hac ratione possumus intelligere, quod solibus cognatum est 
et infinitum. Hoc modo trium infinitorum infinita cognatio con- 
spicitur. 

XIV. Nam si per Verbum a Patre non procedit Spiritus, 
medius Pater erit, utraque ex parte ferens Verbum et Spiritum. 
In confesso porro est, esse principium; et si tanquam ἃ prin- 
cipio Patre Verbum et Spiritus, et non alius per alium, Deitatis 
divisio introducitur, praeterquam quod Verbum et Spiritus ab 
invicem non distinguerentur. Quomodo enim unum esset trinitas ? 
Et si id non fuerit, quomodo incircumscripta? Quonam modo 
cum Filio Spiritus, quemadmodum Filius cum Patre secundum 
eundem Theologum, ,omaia quaecunque Pater habet, sunt Filii, 
praeter ingeniti rationem: omnia quae habet Filius, sunt Spiritus, 
excepta generatione: dedecebatque omnino deficere aliquando 


") Cfr. Petavins de Trinit. VII c.6 n. 6. 7; 6. 9 n. ὃ 64. 
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τῆς πραχειχῆς αἰτίας χαὶ ἀρχῆς ἀπολείπεται. δέδειχται λοισιὸν, 
δὲ χαὶ διὰ βραχέων, ἀλλ᾽ οὖν ἱκανῶς τῷ γε χρίνειν ἐπισταμένῳ 
τὸ ἀληϑὲς, ὡς οὐχ ἄλλως πέφυχεν ἐχπορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐχ “πατρὸς εἰ μὴ Os’ υἱοῦ, χαϑὼς ἐϑεολόγησαν οἱ 
τοῦ πνεύματος. 


causa οἱ priacipio differat. Demonstratum est itaque, etsi suc- 
eincte, sbunde nihilominus ei qui veritatem diiudicare novit, 
nuile ake ratione Spiritam Sanctum ex Patre procedere nisi per 
Filiam, quemadmodum eodem Spiritu αἰαὶ! tradiderunt. 


egg. egg ee 2 


TORUM GRAECLA ORTHODOX A 


BIBLIOTHECA SELECTA. 


C(RIPTORUM GRAECLA ORTHODOX A 


BIBLIOTHECA SELECTA. 


SCRIPTORUM 


GRAECLA ORTHODOXA 


BIBLIOTHECA SELECTA. 


EX CODICIBUS MANUSCRIPTIS PARTIM NOVIS 
CURIS RECENSUIT PARTIM NUNC PRIMUM 
ERUIT 


HUGO LAEMMER 


PRESBYTER VARMIENSIS, 88. THEOLOGIAE AC PHILOSOPHIAE DOCTOR, 
MISSIONARIUS APOSTOLICUS, IN FACULTATE THEOLOGICA LYCEI HO- 
SIANI BRUNSBERGENSIS PROFESSOK PUBLICUS ORDINARIUS, CONSULTOR 
8. CONGREGATIONIS DE PROPAGANDA FIDE PRO NEGOTIS RITUS 
ORIENTALIS. 


VOLUMINIS 1 SECTIONES Ill. IV. V. 


FRIBURGI BRISGOVIE 
SUMTIBUS HERDER. 


MDCCCLXIV. 


DE LEONIS ALLATIL CODICIBUS QUI ROMAE IN 
BIBLIOTHECA VALLICELLANA ASSERVANTUR 


| SCHEDIASMA. 


14 


1) Post Bibliothecam Apostolicam Vaticanam omni lande 
superiorem primus vetustatis ratione debetur in Urbe locus 
Bibliothecae Oratorii S. Philippi Vallicellanae, cuius γένεσις 
m saeculum XVI est referenda. Iacto per Ven. Caesarem 
δ. R. E. Cardinalem Baronium fundamento, in dies magis 
magisque numerus accrevit librorum manuscriptorum, prae- 
‘rtm ad ius canonicum et theologiam historicam pertinen- 
tum, quoram index alphabeticus a. D. 1749 accurate digestus 
exstat, ᾽) 

2) Inter benefactores Bibliothecae Vallicellanae procul 
dubio excellit Leo Allatius, vir. de Ecclesia et de acientia 
sptime meritus (1586 — 1669); cuius de vita Stephanus Gra- 
dus Ragusinus plenum et uberem confecit commentarium, 
qi praeter latinam elegantiam atque facundiam, maximae 
auctoritatis est summamque meretur fidem: fuit enim Gra- 
dius annis aliquot sub ipsius Allatii auctoritate in Bibliotheca 
Vaticana, ac deinde anno 1682 muneris successor, postquam 
cus foerat quotidianus convictor ac sodalis. 2) 

3) Ex magno Operum Leonis numero heic comme- 
Morare placet tantum nonnulla, quae optime rebus Orien- 
talium ilustrandis inservire scio: 


pt 


') Cfr. quae disseruimus in libro: Analecta Romana (Scaphus. 1861) 
Mseripto pag. 65 sq. 

*) Leonis Allatii Vita Auctore Stephano Gradio (Ang. Card. Maii 
Nova Patrum Bibliotheca Tom. VI P. Il). 
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n) Diatribae tres De Nicetarum Scriptis, de Philonibus, 
de Theodoris. (Ang. Maii Nov. PP. Biblioth VI, 2 
Ρ. 1 8q.)’) 

4) Quemadmodum Allatii typis impreesi bri hodiedum 
maximam parte in Athanasiano Collegio Almae Urbis 
Graeco (cui quicquid bonorum vel pecuniae Romae adeptus 
est, hunc in finem legavit, ut alumnorum ex patria sua de- 
ligendorum certus numerus ibi aleretur) exstant, ita elusdem 
schedae ac collectiones manu exaratae, posteaquam varia ha- 
buerunt fata, in principio praesentis saeculi ad Patres Ora- 
torii Philippinos devenerunt. Hac super re auctor anonymus 
opusculi, quod: ,Origine, Progresso e Stato della Biblioteca 
Vallicellana nel 1838“ intitulatur, pagg. 4. 22 sq. sic disserit: 
»Non poasiamo perd dimenticare un Leone Allaccio, che nel 
suo mone, accaduto Panno 1669, fidd in tal modo i suo! 
Autografi ed Apografi di Opere edite ed inedite, non che le 
copie di var) Codici Vaticani, Barberini, di propria mano 
trascritti, che in fine per mezzo del Vernazza, e del Mariotti 
dovessero riposarsi, e rimaner fidati alla nostra Biblioteca. 
Non mi tratterrd a parlare dei meriti dell’ Allaccio, dapoicht 
per le varie Opere che di publica ragione fece, immortale si 
rese presso i Letterati di ogni Nazione... Leone Allaccio 
fidd i suoi Libri, le sue Carte, e le sue fatiche al Vernazza, 
affine che in ultimo venissero in mani della Congregazione , 
dell’ Oratorio: Alla morte del Vernazza, che avvenne nel 
1780, pased tutto in mani dell’ Avvocato Mariotti, che non 
prima del 1803 incomincid a consegnare le Carte ὁ Libn 
alla Congregazione, vale a dire {34 anni dopo la morte dell’ 
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Sguropulum, Magnum Ecclesiarcham, transtulit in Latinum notasqae ad- 
iecit Robertus Creyghton, Caroli II Regis Britanniae Sacellanus domesticus. 
Hagae Comitum 1660. Cfr. Hifele Dic temporare Wiedervereinigung 
der griechischen mit der lateinischen Kirche. Tibing. Theol. Quartal- 
schr. 1847. XXIX, 184 sq. 

1) Cir. Dupin Nouvelle Bibliotheque des Auteurs Ecclésiastiques- 
XVIIL, 3 sq. 
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Allaecio ... Molto si ὁ fatto, e se ancora ne rimane di tediosa 
fatica, pure si ἃ riuscito a riordinarne sino al numero di XC 
ὃ μιὰ mazzi ossia volumi.“ 

5) Multimodae habentur in schedis Allatii Vallicellanis 
lneubrationes, v. gr. graeca poemata, Himerii apographum 
ex Vaticano Codice, variae Taciti lectiones, Philonis Hebraei 
vanietates unacum nonnullis circa Thucydidem curis ac pro- 
legomenis , apparatus criticus ad historicos byzantinos illu- 
strandos typisque parandos, Georgii Hamartoli versio latina, 
tias Diatribarum supra laudatarum ab Angelo Card. Maio 
editarum, aliaque. Equidem vero, posteaquam notitias istas 
a 1838 statisticas perlegi, facultatem petii ac impetravi Col- 
kectanea. Leonis Graeca nondum excussa et scopo disquisitio- 
num mearum peculiariter adaequata evolvendi et perscrutandi. 
Sunt autem mihi Codices subministrati universim XII, nu- 
meris X. ΧΙ. XIV. XX. XXII. XXII. XXIV. XXV. 
XXXIX. XLV. 1.11. LXX notati, quorum argumentum 
breviter erit perstringendum. 

6) Exordior a Codice Allatiano X, in quo tnplex con- 
tnetur materia: 

a) «Συνοδικὸν περιέχον ἐν ἐπιτομὴῆ dndous ἀπὸ τῶν ἀγίων 
ἀποστόλὼν γεγονυίας ὀρϑοδόξους χαὶ αἱρετικὰς συνό- 
δους μέχρι τῆς ὀγδόης τῆς οἰχουμενικῆς μεγάλης καὶ 
ἁγίᾳς ὄντως συνόδου ἐσὶ Φωτίου, χαὶ τὴ τοῦ Πάπα 
Ἰωάννου ἑνώσει (Synodicum seu Epitome Synodorum 
a Sanctis Apostolis usque ad VIII Concilium Oecume- 
nicum). 

b) Κανόνες τῶν ἀγίων Ἀποστόλων (Canones SS. Aposto- 
lorum 85). 

c) Canones Conciliorum Nicaeni, Neocaesariensis, Laodi- 
ceni, Constantinopolitani I, Ephesini, Chalcedonensis, 
necnon ,,Canones Sanctorum Patrum, qui in Trullo 
Imperialis Palatii Constantinopoli convenerunt“ (Graece 
et Latine). ') 


1) Cfr. Ioannis Zonarae Monachi in Canones SS. Apostolorum et 
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7) Quoad Synodicum primo loco commemoratum, quod 
est Leonis Allatii αὐτόγραφον brevem ac concinnam omnium 
inde a Synodo Hierosolymitana ad octavam usque Concilio- 
rum exhibens synopsin, id auditoribus theologiae Graecis 
compendii instar pro lectionibus historico- ecclesiasticis tradi 
posset. Ut autem indoles τοῦ «ΣΣυνοδικοῦ perspiciatur, ipsius 
initium huc transscribam: 

α) «Σύνοδος ϑεία καὶ ἱερὰ συναϑροισϑεῖσα ἐν Ἱεροσολύμοις 
ὑπὸ τῶν ϑεοδιδάχτων ἁγίων ἀποστόλων, χαὶ μυσταγω- 
γῶν «πρεσβυτέρων, χαὶ τῶν σὺν αὐτοῖς ἀδελφῶν. χατὰὼ 
τῶν ἐπιχειρησάντων πιστῶν φαρισαίων χρατύνειν τὴν 
ἐν σαρχὶ περιτομὴν, χαὶ τηρεῖν τὰ νόμιμα ἔϑη, μετὰ τὸ 
εἰσδέξασϑαι χαϑάπαξ τοὺς πιστοὺς τὴν ἐν στνεύματι 

. καὶ αληϑείᾳ προσχύνησιν χαὶ λατρείαν, χαὶ χάρετι χαὶ 
γόμῳ δουλεύειν, οἱονεὶ δυσὶ χυρίοις. ὅπερ ἀπεῖσιεν ὁ 
τῶν ὑπὲρ νοῦν ἀγαϑῶν παρόχος, χαὶ τῆς χατάρας τοῦ 
νόμον ἐξαγορασάμενος ἡμᾶς Xowtis ὁ ϑεὸς ἡμῶν. 
μετὰ γοῦν τὴν τῶν ἀποστόλων σύνοδον ἐξανέστη «Σι- 
μων ὁ μάγος, χαὶ Κήρινϑος, ove ἀπεχήρυξαν οἱ χορυ- 
φαΐῖοι τῶν ἀποστόλων, τὸν «Σίμωνα Πέτρος, τὸν δὲ 
Κήρινϑον ὁ τῆς ϑεολογίας ἐσιώνυμος ᾿Ιωάννης. μετὰ 
τούτους ἐξανέστη Οὐαλεντῖνος, “Σεχοῦνδος, Μαρχίων, 
Βασιλείδης, «Σατορνῖνος, Καρσιοχρώτης, AiBiowy, Eguo- 
γένης, ᾿Αλέξανδρος ὁ “αρισεὺς, καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς. 

β) «ΞΣύνοδος ϑεία χαὶ ἱερὰ τοσικὴ δυοχαίδεχα ἐσισχόπων 
συναϑροισϑεῖσα ἐν “ουγδούνῳ μητροσιόλει τῆς Γαλ- 
λίας παρὰ τὸν Ῥοδανὸν ποταμὸν ὑσὸ Εἰρηναίου ἱερο- 
μάρτυρος ἐπισχόπου τῆς αὐτῆς “πόλεως xara τῶν προ- 
γεγραμμένων αἱρετιχῶν. 

7) «Σύνοδος ϑεία χαὶ ἱερὰ τοπικὴ ἐν Ρώμη ιβ΄ ἐσισχόπων 
ὑπὸ Τελεσφόρου ἱερομάρτυρος τοῦ ταύτης Πάπα συν- 
αϑροισϑεῖσα xara Θεοδότου σχυτέως Βυζαντίου τοῦ 
αὐτοῦ μαϑητοῦ, ὃς εἰς ἄχραν σοφέαν ἐληλαχὼς, χαὶ ἐν 


Sacrorum Conciliorum tam oecumenicorum quam provincialium, Com- 
mentarii nunc primum editi. Lutetiae Parisiorum typis Regiis a. 1618. 
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τῷ διωγμῷ ἐπιϑύσας χαὶ ἐξαρνησώμενος τὸν Χριστὸν, 
ἐσχάτως ὑπὸ τῶν πιστῶν ὀνειδιζόμενος χαὶ μὴ φέρων 
τὴν αἰσχύνην, εἰσιεῖν ἐτόλμησεν ὁ ἀνόσιος" ἐγὼ ϑεὸν 
οὐχ ἀρνησάμην, ἀλλ᾽ ἄνϑρωσον Ψιλόν. 

δὴ Σύνοδος ϑεία καὶ ἱερὰ τοπικὴ ἐν Pain συναϑροισϑεῖσα 
ὑπὸ τοῦ μαχαριωτάτουν ᾿Ανιχήτου τοῦ ταύτης Πάπα, 
χαὶ Πολυχάρπου ἱερομάρτυρος ἐπισχόπου «Σμύρνης, καὶ 
ἑτέρων ἐπισχόπων δέχα χατὰ τῶν ἱουδαΐχως τὴ ιδ΄ τῆς 
σελήνης ἑορταζόντων τὸ ϑεῖον πάσχα, χαὶ ἑτέροις ἔϑεσι 
χαὶ τύποις τοῦτο ἐχτελούντων, ὁρίσασα τὸ μὲν φριχτὸν 
χαὶ σωτήριον πάϑος τοῦ δεσπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
χαὶ ϑεοῦ τὴ ἀγίᾳ παρασχευὴ μυστιχῶς ἐχτελεῖν, τὴν δὲ 
ζωαρχικὴν ἀνάστασιν αὐτὴ τῆ περιδόξῳ καὶ μεγάλη xv- 
ριαχῇ ἐχ παντὸς τρόπου ἄγειν. 

ε) «Σύνοδος ϑεία καὶ ἱερὰ τοπικὴ ἐν Ἱερασιόλει τῆς ᾿Ασίας 
συναϑροισϑεῖσα ὑπὸ ᾿Απολλιναρίου τοῦ ταύτης ὁσιωτά- 
του ἐπισχόσου, χαὶ ἑτέρων xg’ ἐσπισχόπων, ἀποχηρυξασά 
τε xo ἐχχόψασα Morravoy χαὶ Μαξιμίλλαν τοὺς ψευδο- 
προφήτας, οἱ χαὶ βλασφήμως, ἤτοι δαιμονιῶντες, 
χαϑωώς φησιν ὁ αὐτὸς πατὴρ, τὸν βίον χατέστρεψαν. 
σὺν αὐτοῖς δὲ χατέχρινε χαὶ Θεόδοτον τὸν σχυτέα. 

ς «Σύνοδος ϑεία χαὶ ἱερὰ μεριχὴ συνωαϑροισϑεῖσα ὑπὸ τοῦ 
ὁσιωτάτου ἐπισχόπου ᾿Αχιλῶν Leta καὶ ἑτέρων ιβ΄ ἐπι- 
σχόπων, ἥτις ἐλέγξασα ἀσιεχήρυξε τὸν σχυτέα Θεόδοτον 
καὶ Μοντανὸν σὺν Μαξιμίλλη, ὡς ὀχτὼ αἰῶνας δογμα- 
τίζοντας, χαὶ πνεῦμα ἅγιον ἑαυτοὺς εἶναι ἐσιφημί- 
ζοντας. 

ὦ «Σύνοδος ϑεία καὶ ἱερὰ τοπικὴ ἐν Γαλλίᾳ συναϑροισϑεῖσα 
ὑπὸ τῶν ὁμολογητῶν, ἀποχηρύξασα Movruvoy χαὶ Μα- 
ξιμίλλαν, ἧς ὁ ὅρος πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ασίᾳ πιστοὺς διέβη. 

8) Caeterum Collectio, quae in eodem fasciculo inest ad- 
Ἰεσία, Canonum tam Apostolorum quam Conciliorum haud 
integra, prorsus auctoritate critica destituta est, posteaquam 
Guilielmus Voellus et Henricus Iustellus Bibliothecam iuris 
canonici in duos tomos distributam (Lutetiae Parisiorum 1661), 
Beveregius autem Anglicanus Synodicon sive Pandectas Ca- 
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nonum §S. Apostolorum et Conciliorum ab Ecclesia Graeca 
receptorum, necnon Canonicarum SS. Patrum Epistolarum, 
una cum Scholiis antiquorum singulis eorum adnexis et scri- 
ptis aliis huc spectantibus (Oxonii- 1672), publici fecerunt 
iuris. Quibus accesserunt Agapii Monachi 2vddoyy πάντων 
τῶν ἱερῶν χαὶ ϑείων χανόνων τῶν te ἀγίων ᾿Αποστόλων xai 
Οἰχουμενικῶν ὡΣυνόδων, ἅμα δὲ καὶ Τοπικῶν, σὺν τούτοις 
χαὶ τῶν λοιπῶν ἀγίων πατέρων τῶν χατ᾽ ἐδίαν ὁροϑετησάν»ν- 
τῶν (Venet. 1787) et quod sex volumina complectitur «Σύν- 
tayna τῶν ϑείων χαὶ ἱερῶν χανόνων.. ἐχδοϑὲν σὺν “πλείσταις 
ἄλλαις τὴν ἐχχλησιαστιχὴν χατάστασιν διεπούσαις διατάξεσι, 
μετὰ τῶν ἀρχαίων ἐξηγητῶν χαὶ διαφόρων ἀνωαγνωσμάτων 
ὑπὸ I. A. Ῥάλλη χαὶ Μ. Πότλη (Athen. 1852 κα.) 1). Sua 
sane debetur laus huic Syntagmati Rhalliano. Id vero mi- 
nime cum losepho Zhishman’) dixerim esse Corpus iuris 
ecclesiae orientalis. Etenim si agitur de hoc ipso Corpore 
construendo, principia Photiana explodenda sunt, servanda 
autem est methodus Gratiani, cuius in Decreti tribus partibus 
517 documenta exacte digesta ad Onientem spectant. Nec 
solum antiqui canones ante lugendum saeculi [X schisma 
stabiliti, verum etiam Constitutiones Pontificiae et Decreta 
SS. Congregationum una cum libris euchologicis et actis 
Synodorum Provincialium a S. Sede Apostolica approbatis 
oportet accenseantur fontibus Iuris Orientalis. 
9) In Codice XIII quattuor msunt opuscula: 

a) Ioannis Matthaei Caryophili De Primatu Papae contra 
Barlaamum Responsio Gr. Lat. Exemplaria duo; et 
Responsio circa formam absolutionis qua Graeci utun- 
tur, 3) cum alis fragmentis. 


1) Cfr. Biener De Collectionibus Canonum Ecelesiae Graecae. Be- 
rolini 1827. Pitra Des Canons et des Collections Canoniques de l'Eglise 
Grecque. Paris 1858. 

Ὦ Das Eherecht der Orientalischen Kirche. Von Ios. Zhishman. 
Wien 1863. I, 32. 

*) Goar Euchologium pag. 678 sq. Cfr. Hergenroether Rechteverhilt- 
nisse etc. (Moy Archiv f. Kirchenrecht VIII, 167 sq.) 
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Hie Caryophilus est idem 1116 Archiepiscopus Ico- 
niensis, qui quum Graecae Actorum Florentinorum 
recensionis interpretatio, quam suadente Benedicto de 
Accoltis Bartholomaeus Abramus Cretensis, Praesul 
Ariensis, a. 1526 confecerat, haud satis probaretur, no- 
vam translationem in Latinum sermonem elahoravit, 
ita ut S. Synodus Fiorentina diligenter recognita 
in Typographia Rev. Camerae Apostolicae a. 1612 
Graece et Latine inter Concilia Generalia sub Paulo V 
edita posset excudi. 

b) Monachi Anonymi ex Ordine Praedicatorum de Primatu 
Papae Dissertatio (Gr.) ex Codice Vaticano 677 ex- 
scripta et ab Aug. Mariotto collata cum Cod. Vati- 
cano 115, cum vartiis lectionibus ab eodem collatore 
luxta praedictum codicem adiectis. 


c) Andreae Rhodii Apologia pro D. Thoma de divina 
essentia et operatione, ad Bessarionem, ex Codice Pa- 
latino 706. 


d) Eiusdem ad Marci Ephesii Epistolam Georgio Scho- 
lario datam Responsio ex Codice Palatino 604 de- 
prompta. 

10) Qui sequitur Codex Allatianus XIV, is Emmanuelis 
Chrysolorae Capita, quod ex Filio procedit Spiritus Sanctus 
(Μανονὴλ tov Χρυσολωρὰ Κεφάλαια ὅτι éx tov υἱοῦ τὸ 
ἅγιον ἐχπορεύεται σινεῦμα), exhibet ex Codice Graeco Vati- 
cano Ottoboniano 305 exscripta et ad Codicem Graecum 
Vaticanum 1103 (pag. 218 sq.) exacta ab Aug. Mariotto, cum 
latina interpretatione autographa et variis Lectionibus ex 
collatione textus cum eodem Cod. Vat. 1103 a Mariotto manu 
sia adiectis, aliisque fragmentis. 

Apographum tractatus Chrysolorae duxi sumendum ac 
discrepantiam in exemplaribus Vaticanis et Vallicellano con- 
spicuam esse notandam. Hinc forma textus fluet in quarto 
Graeciae Orthodoxae volumine ita collocanda, ut cum illis 
Capitibus haud absone commentariorum instar nonnulla ex 
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γυντᾷι, ξε ων χαϊδινζον ἐχεῖγος μὲν ἐστι πατηο. οὗτος δὲ υἱός. 
αο ὧν τοινῦν Rede Tort ἐπττι. χοενὸν ἐστι πατοὶ χαὶ PIO. 
τ... ᾽ sive GOZHY THe aioe πνεεωστυς. παρα τὸν τῆς. πειτρό- 
Itong χαὶ τἰὔτητος ἀρ; ον ἐστιν. ἡ γαῦὺ ὄχεσες. ἡ ὁ mETTO 
ἐστε metro, ὅτεοα ἐστὶ παρα trv ἡ ἐστὶ» ὁ πατὴρ OTE τοὶ 


" Leon. Allim de Nicetis Diatr. a2 X pac. 12 τᾳ. Ang. Mas Nova 
Fiblioth. VI, 2, 445. 

τ Cader Vauranes 1115 pag. 2 τ. 

%) Cfr. qaae in Confutatione Sernikavii (G. O. I, 1) |. 27 moneimes. 
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dyiov πνεύματος, οἷς προείρηται. τὸ ἄρα εἶναε ἀρχὴν τοῦ 
ayiov πνεύματος, χοινόν ἐστι σιατρὶ χαὶ υἱῷ. Ἔτι ὃ μή τινος 
ὁρισμῷ ἐναντίον ἐστὶν, οὐχ ἀδύνατον αὐτῷ συνελϑεῖν, ei μή 
που χατὰ συμβεβηχός. τὸ δ᾽ εἶναι ἀρχὴν τοῦ ἁγίου πινεύμα- 
τος, οὐχ ἔστιν ἐναντίον τῷ τοῦ υἱοῦ λόγῳ, οὔτε ὡς ϑεοῦ, 
ἐπεὶ χαὶ ὁ πατήρ ἐστιν ἀρχὴ τοῦ ἀγίου πνεύματος, οὔτε ὡς 
υἱοῦ, ἐπεὶ χαὶ ἑτέρα ἐστὶν ἡ τοῦ ayiov πνεύματος “πρόοδος, 
χαὶ ἑτέρα ἡ τοῦ υἱοῦ. οὐ μάχεται δὲ τὸ ἐξ ἀρχῆς χατὰ μίαν 
«ρόοδον ὃν τὸ ἀρχὴν εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀγίου πνεύματος. ὃ 
δὲ οὐχ ἀδύνατον εἶναι, δυνατὸν εἶναι. ἐν δὲ τοῖς ϑείοις οὐδὲν 
διαφέρεε τὸ εἶναε χαὶ δύνασθαι. ὁ υἱὸς ἄρα ἀρχή ἐστι τοῦ | 
dyiov πνεύματος. In fine Chrysoloras non potest quin ha- 
beat rationem tritissimae schismaticorum appellationis ad legem 
Synodi Ephesinae, qua cavetur, ne quidquam in Symbolo in- 
novetur, addatur, detrahatur:') Ei δὲ ἀντεπανάγουσι χαὶ τὸ 
ἔν τινε τῶν συνόδων εὐρίσχεσϑαι ὑπὸ ἀναϑέματι ὅρῳ χεχω- 
λυμένον, ὥστε μηδὲν ἐν τῷ naga ταῖς συνόδοις τεταγμένῳ 
συμβόλῳ προστίϑεσθαι, ἐν ᾧ δὴ συμβόλῳ οὐδὲν περὶ τῆς ἐκ 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀγίου πνεύματος ἐχαπορεύσεως περιέχεται. ὅϑεν 
ἀποδεικνύουσι τοὺς Aativous ἐνόχους ἀναϑέματι εἶναι, τούτῳ 
προσϑέντας τῷ συμβόλῳ. ἀλλὰ χαὶ τοῦτο οὐδεμίαν ἰσχὺν 
ἔχει. λέγεται γὰρ ἐν τῷ συμβόλῳ τῆς ἐν Χαλχηδόνι Συνόδου, 
ὅτε οἱ ἐν Κωνσταντινουπόλει συναϑροισθϑέντες Πατέρες τὴν 
διδασχαλίαν ἐβεβαίωσαν τῆς ἐν Nixaig «Συνόδου, οὐχ ὡς ἐν- 
δεῶς παρ᾽ ἐχείνων εἰρημένην, αὐτοὶ πλέον τι συνεισφέροντες, 
ἀλλὰ τὴν ἐχείνων διώνοιαν περὶ tov ayiov πνεύματος ava- 
φπτύσσοντες ταῖς τῶν γραφῶν μαρτυρίαις, κατὰ τῶν τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον μὴ χύριον εἶναι ὁμολογούντων. ταὐτὸν τοίνυν χαὶ 
περὶ τούτου λεχτέον, ὅτι εἰ ἐκ τοῦ υἱοῦ ἡ τοῦ ἀγίου «νεύ- 
ματος πρόοδος, συνεπτυγμένως ἐν τῷ χατὰ τὴν ἐν Κωνσταν- 
τινουπόλει συμβόλῳ περιέχεται" ὡς ὅτων αὐτόϑι λέγηται τὸ 
ἐχ τοῦ πατρὸς ἐχπορευόμενον, ἐσιεὶ τὸ σιερὶ τοῦ πατρὸς νο- 
οὕὔμενον ἀνάγχη χαὶ περὶ τοῦ υἱοῦ νοεῖσϑαι, ὡς εἴρηται. πρὸς 


") Cfr. 8. Concil. Florentin. Sess. XIII. Bessarionis Epistola ad Ale- 
xium Lasearim ap. Arcudium Opusc. p. 209 sq. 
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δὲ τοῦτο προσϑῆναι ἤρχεσεν ἡ τοῦ τῆς Ῥώμης ἀρχιερέως 
ἐξουσία, παρ᾽ ἧς χαὶ τὰς ἀρχαίας συνόδους εὕρηται βεβαιου- 
μένας. *) 


8) 


---«ς--ς--.... 


12) In Codice XX duo reperiuntur libelli: 
Enchiridion de Processione Spiritus Sancti, lingua Grae- 
corum vernacula ab Allatio scriptum, Italice redditum 
a Raphaele Vernazza. Loca Patrum graeca seiunctim 
a textu versionis sunt posita. 
Eadem quam tractat hoc ipsum Enchiridion Romae 
a. 1658 typis impressum, enucleatur materia in moderno 
quodam Compendio magna laude digno, cui titulus: 
᾿Επιτομὴ τῆς ἱερᾶς Κατηχήσεως ἐχδοϑεῖσα παρὰ τοῦ 
αἱδεσίμου ἱερέως Πέτρου Πριβιλεγγίου, χατὰ διαταγὴν 
τοῦ πανιερωτάτου χυρίου ᾿Αλοϊσίου M. Βλάγχη ἐπι- 
oxdénov «Σύρου, χαὶ ἀποστολιχοῦ ἐπιτρόπου τῆς ‘Ei- 
λώδος. Πρὸς χρῆσιν τῆς χαϑολικῆς ναιολαίας τῆς Ἔλ- 
λάδος. ‘Ev ‘Eououndie, éx τῆς τυπογραφίως I. Μεγι- 
στάγους. 1842. Ibi enim pag. 60 sq. (Aaddscéig τῆς 
ἐχπαορεύσεως τοῦ Ἁγίου Πνεύματος ἀπὸ τὸν Πατέρα 
χαὶ ἀπὸ τὸν Υἱόν) demonstratio processionis Spiritus 
Sancti ex Patre Filioque exstat perquam solida ex fon- 
tibusque genuinis egregie eruta. Nec minus meretur 
elogium appendix catechismo Hilleravii Archiepiscopi 
Petrensis (Κατήχησις ἡ ἔχϑεσις τῆς χριστιανιχῆς διδα- 
σχαλίας, συντεϑεῖσα χαὶ ἐχδοϑεῖσα ὑπὸ τοῦ nemeoo- 
τάτου I. M. Ἱλλερὼ ἀρχιεσισχόσιου τῆς Πέτερας, καὶ 
ἀποστολιχοῦ τοποτηρητοῦ τῆς Κωνσταντινουσιόλεως. 
Πρὸς χρῆσιν τῶν ὑπὸ τὴν δικαιοδοσίαν tov πιστῶν. 
Ev Καωνσταντινουπόλει, ἐκ τῆς τυπογρωφίας τοῦ A. Be- 
γεδίχτου. 1844) annexa, in qua breviter, at acute et 
opportune refelluntur Schismaticorum Graecorum, Ne- 
storianorum, Armenorum ctt. errores non solum quoad 
processionem Spiritus Sancti, sed etiam quoad dogmata 
de persona Christi, de visione beatifica ac purgatorio, 


1) Fabricius Bibl. Graec. VI, 484. 
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de numero Secramentorum se;cemarss. ie mod: taza i 
de materia ac forma SN. bkacharscee. de miss * ξ. 
tate vinculi matrimoniahs, de poate EF can: P oie τς 
de hierarchia eeclesiasuca, Ge atecmenca ‘faz. 251 δῷ. 
4Διασαφήσεις ésrsdiot us τὸ va στες. Se Tors Aad 
AsXOUG εἰς τὴν πιστι». χαὶ να ηωτισασι τοῖς εαἴασάυν- 
ϑοῦντας τα ἐσφαλμενα δυματα ta διδασζυωενε ree 
τῶν μὴ χαϑολεχῶν ἀανατολιχῶν Exxis6:251).*) 

b) Symbolum et men: Magni Athanasn ἀκ processione 
Spiritus Sancti, Leonis Allan: Au:ograptum Graecum 
integrum cum Latina versione muula. 

13) Codex XXII complecutur nonnulla Uperum Grae- 
corum et Latmorum fragmenta, ex quibus ma numens 1, 5, 
10 msignita sunt haecce: 

a) Nomocanon imperf. 2) 

Quemadmodum ims Byzantnum civile potius quam 
canonicum est, ita inde ex auctorite Nomocanonum, ex 
confusione legum imperialium ac canonum ecclesiastt- 
corum et ex praeponderanua laicae potestat legislativa 
potissimum esse derivandam miseriam et ruinam inter- 
nam Orientalium Ecclesiarum satis constat. 

b) Fragmentam Sermonis dogmatici de B. M. Virgine ut 
theotoco; cuius quidem auctor ignoratur. 

c) Sedulii Scotti Explanatiuncula de Breviariorum et Ca- 
pitulorum Canonumque differentia. Ex Codice Vati- 
cano Palatino 242 p. 38. 

14) Venio ad Codicem Allatianum XXIIL, in quo Photii 
epistolae duae ad S. Nicolaum PP. 1 insunt graece manu 
Amanuensis Allatii descriptae. Altera earum, quae huc ten- 
dit, ut usurpator cathedrae patriarchalis Constantinopolitanae 


1) Cfr. Fitzipios L’Eglise Orientale I, 37 sq. 95 sq. 

%) Zachariae Histor. luris Graeco- Romani del. § 22. Papp - Szildgyi 
Enchiridion Iuris Ecclesiae Orientalis Cathol. pag. 65 sq. Cfr. Apologia, 
qua dileantur omnia in Nemoeanone Graeco notata contra Latinos (Co- 
dex Valkcelicnus L. 19. pag. 139 sq.). 
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regularitatem electionis et orthodoxiam fidei iactet, sic incipit: 
Τῷ τὼ névta ἀγιωτάτῳ, ἱερωτάτῳ ἀδέλφῷ, καὶ συλλειτουργῷ 
ΜΝικολάῳ πάπα τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης, Φώτιος ἐπίσκοπος 
αωνσταντινουπόλεως νέας Ῥώμης. Ὅτε τῆς ἱεραρχίας χατὰ 
γοῦν τὸ μέγεϑος ἀναλήψομαι, χαὶ πολλῷ τὴν ἀνϑρωπίνην 
εὐτέλειαν τῆς ἐχείνη προσούσης ἀπολείπουσαν τελειότητος, 
χαὶ τῆς ἐμῆς δυνάμεως ἀναμετρεῖν ἐσιελεύσομαι τὴν ἀσϑένειαν, 
χαὶ οἷος ἐμοὶ λογισμὸς πρὸς τὸ τῆς τοιαύτης ἀξίας ὕψος 
ἀεὶ ἐνετέϑρατιτο, ϑαυμάζειν χαὶ ὑπερεχοιλήττεσϑαι σπαρα- 
σχευάζων τοὺς ὅσοι ποτὲ τῆς χωϑ᾽ ἡμᾶς γενεᾶς, ἵνα μὴ λέγω 
τοὺς πρὸ ἡμῶν, τὸν φριχτὸν τῆς ἀρχιερωσύνης ζυγὸν ἄνε- 
δέξαντο, ἄνθρωποι τελοῦντες, χαὶ σαρχὶ συνδεδεμένοι, χαὶ 
αἵματι, χαὶ τὰ τῶν ἀσωμάτων Χερουβὶμ ἔργα διωσιράττειν 
σαραχινδυνεύοντες, ὅτε ταῦτα βασανίζων χαὶ πολυπραγμονῶν, 
ἐφ᾽ οἷς ἑτέρους ὁρῶν ἐϑορυβούμην, τοῖς αὐτοῖς γε νῦν ἐμαν- 
τὸν ἑαλωχότα χαϑορῶν, οὐχ ἔστιν εἰσιεῖν οἵοις ἀλγήμασι 
βάλλομαι, χαὶ οἵαις ἀϑυμίαις διαχαρτερὼ συνεχόμενος. EI 
γάρ μοι χαὶ φροντὶς ἦν ἐχ παιδὸς συναυξομένη τε, xa συμ- 
πωραϑέουσα βιωτιχὼν πραγμάτων χαὶ ϑορύβων ἀπηλλαγμένον 
ἡ δὐχὴ, χαὶ τὰ καϑ' ἑαυτὸν ἐπισχοσοῦντα διωετελεῖν (δεῖ γὰρ 
MOOS τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα γράφειν ἀπαρξάμενον, ταἀληϑὲς 
εἰσιεῖν), εἰ xe βασιλικῶν ἀξιωμάτων τὴν ὁρμὴν χαϑόλχουσαν 
ἐφ᾽ ἑτέρας μετατρέσειν ἐγχειρήσεις κατηνάγχαζον, ἀλλ᾽ οὖν 
οὐδέποτε ϑάρσος ἐπήει φορητὸν ἐμοὶ τὸ τῆς ἀρχιερωσύνης 
ὑπεισελϑεῖν ἐργαζόμενον ἀξίωμα... De altera autem epi- 
stola Photiana, quae est ad Summum Pontificem apologetics, 
nemo comprobare non poterit, quae in Iageri') monographia 
sunt disputata: ,,Photius écrit de son cété; il s’attache au 
méme point de difficulté, sur lequel il entre en controverse 
avec le Pape. I] a soin surtout de lui insinuer qu'il com- 
prend les devoirs de |’épiscopat, et qu'il en est digne, surtout 
parce qu'il l’a accepté contre son στό. ἢ] le fait en homme 
habile; car, parmi les talents que possédait l'usurpateur pour 


—— ee 


1) Histoire de Photius par Jager. Paris 1845. p. 59. Cfr. Tost 
Storia dell’ Origine dello Scisma Greco. Firenze 1856. I, 270 sq. 
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bien soutenir un mensonge, celui de feindre avec vraisem- 
blance, et de se déméler avec adresse, était en lui au souve- 
ran degré. Dans la lettre qwil écrivit ἃ Pévéque de Rome, 
on voit briller tout le fea du génie et de léloquence, et 
toutes les finesses de la dialectique.“ Post inscriptionem 
S. Nicolao nuncupatam Apologia serpentina ab hisce exordi- 
tur verbis: “4γάπης μὲν ἐς ἀληϑῶς οὐδὲν χτῆμα σεμνότερον 
οὐδὲ τιμιώτερον χαὶ ταῖς χοιναῖς ἐννοίαις ἀνωμολόγηται, καὶ 
τοῖς ϑείοις λογίοις ἐσιμαρτύρεται. Δι’ αὐτῆς yao τὰ διε- 
στῶτα συνάπτεται, χαὶ εἰρηνοποιεῖται τὰ μαχόμενα, χαὶ τὰ 
οἰχεῖα μᾶλλον ’᾿συσφίγγεται, ταῖς στάσεσι, χαὶ ταῖς φιλονει- 
χίαις, πώροδον οὐ παρεχόμενα" αὕτη γὰρ ov λογίζεται τὸ 
χακὸν, ἀλλὰ πάντα στέργει, πόντα ὑπομένει, χαὶ οὐδέποτε 
χατὰ τὸν μαχάριον Παῦλον éxnintes: αὕτη χαὶ ϑεράποντα 
ἐξημαρτηχότα δεσπόταις χαταλλάσσει τὴν ὁμοτιμίαν τῆς φύ- 
σεως εἰς ἀπολογίαν προβαλλομένη τοῦ ὀλισϑήματος: αὕτη 
χαὶ δεσποτῶν ἀγριαίνοντα ϑυμὸν πρῴως φέρειν τοὺς ὑπηρ- 
ἑτουμένους παιδεύει, τὴν τῆς τύχης ἀνισότητα παραμυϑου- 
μένη ἀσιὸ τῆς τῶν τὰ αὐτὰ πασχόντων ὁμοιότητος. Καὶ 
πατρὸς ἐπὶ τέχνοις σπαροργισμὸν ἱλαρύνει, χαὶ γογγυσμὸν 
τέχνων τοῖς πατράσιν ἀλύπως σπαραχαλεῖ χαταδέχεσϑαι, τὴν 
φυσιχὴν σχέσιν χατὰ τῆς παρὰ φύσιν λύσσης ὁπλίζουσα καὶ 
φίλοις ἔριν ἐμπεσοῦσαν ῥᾳδίως ἀπύσατο, τοὺς χοινοὺς ἅλας 
ise φύσεως δυσωπεῖσϑαι παραινέσασα. Καὶ τοὺς τὴν αὐτὴν 
πάλιν περὶ τὸ ϑεῖον δόξαν χρατύνοντας, xav ὡς ποῤῥωτάτω 
παροιχοῦντες ὦσιν, xdv ὀφϑαλμοῖς ἀλλήλων οὔπω ὠὡράϑησαν, 
εἰς ἕνωσιν ἄγει, χαὶ γνώμαις συνάπτει, καὶ φίλους ἀληϑεῖς 
ἀπεργάζεται. Kav που τύχοι ϑάτερον εἰς ἀσπερισχέπτους 
μέμψεις ϑατέρου χατολισϑῆναι, τὸν μὲν μὴ λογίσασθαι, τὸν 
δὲ μετωμελεῖσϑαι παρασχευάσασα, ῥὁᾷστα τὸ συμβὰν ἀνεσο- 
σατο, τὸν τῆς ἑνώσεως δεσμὸν ἀῤῥαγῆ συντηρήσασα. Αὕτη 
xe τὴν ἡμετέραν μετριότητα ἀνεσπιαχϑῶς οἴσειν τὼς ἐπιτιμή- 
σεις, αἱ παρὰ τῆς ὑμῶν πατριχῆς ὁσιότητος βολίδων δίχην 
ἠφέϑησαν, ἔφιεισεν. Οὐ γὰρ ἐμπαϑείας ταῦτα κινήματα, οὐδὲ 
γνώμης φιλαπεχϑήμονος ῥήματα, ἄπλαστον δὲ μᾶλλον δια- 
15 
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ϑέσεως, χαὶ τὴν ἐχχληφιαστιχὴν τάξιν εἰς ἄχρον ἀχριβολο- 
γούσης λογίζεσϑαι παρεσχεύασεν χτλ. 

15) Latinam utriusque istius epistolae versionem, quam 
iuxta exemplar Cardinalis Sirleti in Bibliotheca Columnensi 
asservatum Petrus Morinus confecit, Baronius Annalibus in- 
seruit.'‘) Graecum vero aozérunoy primus 6 tenebris eruit 
unaque cum aliis documentis ad historiam funesti schismatis 
pertinentibus publicavit a. 1705 Anthimus, Praesul Photianus, 
in opere rarissimo, quod in Bibliotheca D. Marci Veneta ex- 
cussi, sic intitulato: Τύμος Χαρᾶς, ἐν ᾧ περιέχονται αἱ ént- 
στολαὶ Φωτίου τοῦ ἀγιωτάτον Πατριώρχου ΪΚωνσταντινγου- 
σόλεως, ἡ ἀγία χαὶ οἰχουμενικὴ ὀγδόη σύνοδος, τὰ ἀντιῤῥη- 
τιχὰ χατὰ τῆς ἀρχῆς τοῦ Πάππα τῆς Ῥώμης, Νικολάου Ἰατρο- 
φιλοσόφου, λόγος Μελετίου ᾿λεξανδρείας χατὰ τῆς ἀρχῆς τοῦ 
Πάπαα, διάλογος Ἱερομνήμονος μοναχοῦ μετώ τινος ἑτέρου 
Μοναχοῦ χατὰ Aativoy, τυπωϑεὶς ἐν τῇ ᾿Επισχοπὴ Ῥημνι- 
χου, ἐν ἔτει φψέ χατὰ μῆνα «Σεπτέμβριον. 

Litteras Photianas in schedis Allatianis supra signatis 
excipiunt eiusdem pseudopatriarchae Aug Adzie ἢ λόγων ἱερῶν 
χαὶ ζητημάτων ἱερολογίαι πρὸς ᾿Ἀμφιλόχιον τὸν ὁσιώτατον 
μητροσολίτην Κυζίχου, ἐν τῷ χαιρῷ τῶν φπειρασμῶν, ζητη- 
μάτων διαφόρων εἰς ἀριϑμὸν τριαχοσίων συντεινόντων éni- 
λυσιν αἰτησώμενον. 2) 

16) Codex XXIV trium Demetrii Cydonii*) operum 
continet ἀπόγραφα: 

a) Τοῦ μαχαρίτου χυροῦ Δημητρίου τοῦ Κυδωώνη. Cod. 
Graec. Vaticanus 1102 p. ὅδ. ,,Δεόμαι πρὸς ϑεοῦ τῶν 
ὕστερόν NOT ἴσως τοῦτον ἀναγνωσομένων τὸν λόγον" χτλ. 

b) Δημητρίου Κύδωνος «περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ayior 
Πνεύματος. Codex Ottobonianus 60 p. 257. Ἐπὶ πολ- 


1) Baronit Annal. Ecclesiast. aa. 859, 71 sq. 861, 39 sq. Cfr. lib. n. 
a. 1857 sub titulo: »Papst Nikolaus der Erste und die byzant. Staats- 
kirche seiner Zeit" edit. pp. 13 sq. 

8) Ang. Maii Scriptorum Veter. Collect. Vatican. Tom. I. P. I. 

3) Fabricii Biblioth. Graec. X, 385. 
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dav τῆς σῆς φιλομαϑίας καὶ τοῦ φιλαλήϑους τρόπου 
πεῖραν λαβών" χτλ. Adspersae sunt variantes ex Cod. 
Vaticano 1756 saec. XVI lectiones. 

ὁ) Tov ὑπερφυοῦς χαὶ σοφωτάτου χαὶ ἐν ἀληϑείᾳ ϑείου 
ἀνδρὸς χυροῦ Δημητρίου τοῦ Κυδώνη, πρὸς τοῦ Κα- 
βάσιλα ἐλέγχους χατὰ τῶν περὶ τῆς ἐχαιορεύσεως τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος χεφαλαίων τοῦ ἁγίου Θωμᾶ. Cod. 
Graec. Vatic. 614 p.4110. ,., μὲν χατὰ “ατίνων «ρο- 
ϑυμία τοῦ ἀνδρὸς τούτου" xt. 

Calci adiectus est index scriptorum S. Augustini 
(De trinitate; de fide ad Petrum; de libero arbitrio etc.) 
a Demetrio Cydonio graece redditorum. Cfr. Codices 
Vaticani 606 (Ἑρμηνεία τοῦ βιβλίου Avyoverivou In- 
πῶνος megs πίστεως πρὸς Πέτρον sig τὴν ἕλληνιχὴν 
γλῶσσαν. ἡ ἀρχὴ. Τῆς σῆς ἀγάπης τέχνον Πέτρε τὴν 
ἐπιστολὴν ἐδεξάμην χτλ.), 607 (Ἑρμηνεία τοῦ μονο- 
λογίου Avyovotivou Innwvog ἐν εὐχαῖς λζ΄. ἡ ἀρχή. Ἔσπι- 
γνοίην oe Κύριε τὸν ἐπιγινώσχοντά με χτλ.), 677 et 1115 
(Eopnveia εὶς τὴν ἐλληνιχὴν γλῶτταν λόγων τοῦ ἁγίου 
Avyovotivou περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ἡ ἀρχὴ. Ὁ Κύ- 
ριος ἡμῶν Incovg Χριστὸς ἐδήλωσεν ἑαυτὸν οὕτως χτλ.). 

17) Demetrius noster, vir solide doctus et mere ortho- 

doxus, patria Byzantinus vel Thessalonicensis, exeunte sae- 
culo XIV floruit. Imperatoris Cantacuzeni familiarissimus, 
ms cum eodem monachorum albo adscriptus est. Postea- 
quam Mediolani literis et theologiae operam dedit, reversus 
in Creta substitit, erogatisque in pauperes bonis, in quodam 
Coenobio sancte vixit et obiit. Praeter lucubrationes in forulis 
Vallicellanis obvias versionesque S. Doctoris Hipponensis, 
memoratu digna sunt duo Cydonii opuscula, quae Petrus 
Arcudius Corcyraeus edidit;') unum de execrandis dogmati- 
bus Gregorii Palamae; alterum de processione Spiritus Sancti 
ad eos qui dicunt, Filium Dei non esse ex substantia Patris. 
Plura alia latent adhuc in Bibliotheca Vaticana, v. gr. Epi- 


ἢ Arcudii Opusc. Aurea Theolog. pag. 404 sq. 
155 


XX 


stolae (Codd. 481 pag. 160, 632 p. 174, 678 p. 26, 1086 
p. 228), Sermones (Codd. 486 p. 54, 604 p.59, 677 p. 1, 678 
p. 11) necnon Interpretationes tam 8. Anselmi Cantuariensis 
(Cod. 1115 p.65 = 1122 p. 170 de Spiritu Sancto: ἐξελλη- 
νισμὸς ᾿Ανσέλμου Βαισχόπου Ἀαντουαρίας περὶ τῆς éxnoger- 
σεως τοῦ dyiouv Πνεύματος σιρὸς τοὺς Γραικοὺς. 7 ἀρχῇ. 
Aoveiran τὸ τῶν Γραικῶν γένος καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ. — Cod. 1115 
p. 81 de fermento et azymo: ἐξελληνισμὸς νσέλμου αντουα- 
ρίας περὶ ἀζύμων πρὸς Γαλλεριανὸν énioxonoy Δουεμβούργης. 
ἡ ἀρχὴ. Ei βέβαιον ἦν περὶ τῆς σῆς φρονήσεως) quam D. Tho- 
mae Aquinatis (Cod. 1093 p. 65 = 1122 ρῥ. 84: ἐξελληνισμὸς 
τῆς βίβλου Θωμὰ τοῦ ‘Axvivov πρός τινὰ ψάλτην Avyriozea. 
ἡ ἀρχὴ. Ὁ μαχάριος ἀπόστολος Πέτρος ὁ παρὰ τοῦ Κυ- 
ρίου χτλ.). 
Demetrium Manuel Caleca éstypauparixa@s debito exor- 
navit elogio (Codd. Vatic. 677 p. 49, 1092 p. 28, 1093 p. 125). 
18) In Codice Leonis Allatii XXV nobis occurrunt: 

a) Georgii Scholarii ad Capita Syllogistica Marci Ephesii 
Responsio ex Codice Vaticano 1488 saec. 16 exscripta. 

b) Bessarionis ad Argumenta Marci Ephesii Responsio ex 
Cod. Vat. 1488 deprompta, ab Aug. Mariotto cum Cod. 
Vat. 1497 saec. 16 conlata. 

c) Gregorii Protosyncelli Patriarchae Constantinopolitani 
(qui inde ab anno 1451 exul, Romae non sine sancti- 
tatis opinione obiit sepultusque est in templo S. Georgii 
in Velabro prope forum Boarium)') Apologia in Con- 
fessionem Marci Ephesii (Tov μαχαρίου Tonyopiorv 
Πατριάρχου Ἀωνσταντινουπόλεως tov duohoyntov Ano- 
λογία εἰς τὴν τοῦ ᾿Εφέσου ὁμολογίαν. Ὁ τῆς Ἑφεσίων 
σᾳόλεως Apyrepevs χτλ.) ex Cod. Vat. 1497 descripta et 
cum Cod. Vat. 1488 collata, cum variis lectionibus auto- 
graphis ex Codicibus memoratis a Mariotto adiectis. 


—_— -- 


1) Allatius De Ecclesiae Occident. atque Orient. perpet. Consens. 
L. Lt Cap. IV n. IV. 
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Duoram autem exemplarium discrepantiae sunt nu- 
mero 60. 

Ad hunc. ipsum Protosyncellum referenda est Responsio 
ex variis Sanctorum sententiis ad epistolam Marci Ephesii, 
graece et latine, Caryophilo interprete, edita post Acta Con- 
cli Florentini;') quacum arctissime cohaeret celebris Epi- 
stola ad Imperatorem Trapezuntis directa (Hueic, ὦ ϑειότατε 
Βασιλεῦ, χρείαν ἔχομεν, ov μόνον tH σὴ ὑψηλοτάτη βασιλείᾳ 
χτλ. Codex Vaticanus 1428 fol. 81 sq.), ubi de processione 
Spiritus Sancti ita tractatur, ut additione illa Filioqne nihil 
esse innovatum in Symbolo ostendatur. 

19) Maximi absque dubio momenti est hucusque inedita 
Capitum Syllogisticorum Marci Eugenici?) Confutatio a 
Georgio Scholario inchoata, ab eximio Card. Bessarione ab- 
soluta. Utrumque rogatu Gregorii Protosyncelli Patriarchae 
Ephesii contra Latinos argumentis respondisse Nicaenumque 
in locum Scholarii morte praeventi successisse, patet ex 118 
quae leguntur in Codice Vaticano 1428 pag. 128:  άρχου 
μητροπολίτου Ἐφέσου τοῦ Εὐγενιχοῦ Κεφάλαια συλλογιστιχὰ 
πρὸς Ματίνους" ἀπόχρισις δὲ πρὸς ταῦτα, τοῦ σοφωτάτου 
χυροῦ Γεωργίου τοῦ «Σχολαρίου, ἐξ αἰτήσεως τοῦ μαχαρίτου 
πατριώρχου χυροῦ TIpnyopiov τοῦ νέον ὁμολογητοῦ“ 80 
pag. 174 (c. XVII): «ταῦτα τὰ χεφάλαια ἀντεῖπεν ὁ σοφώ- 
τατος χύριος Γεώργιος ὁ ΣΣχολάριος ἐν τῇ Κωνσταντινου- 
πόλει, αἰτήσαντος τοῦ μαχαρίτου χυρίου Γρηγορίου τοῦ πα- 
τριάρχου, ὄντος αὐτοῦ ἔτι μεγάλον πρωτοσυγγέλου UnEhei—p- 
ϑησαν δὲ χαὶ ἄλλω ἃ οὐχ ἔφϑασεν ἐπεξεργάσασϑαι. γενόμενος 
γοῦν ὁ μακαρίτης πατριάρχης ἐν Ῥώμη, ἠξίωσε τὸν σοφώς- 
τατον Καρδηνάλιον τὸν Νικαίας, ὅπως τἀπίλοιπα ἀπολογηϑῆ 
οὗτος tov Ἀφέσου χεφάλαια, μήπως φησὶν εὑρεϑῶσιν ἀνεξέ- 


eee eee ee 


") Ἢ ayia καὶ οἰκουμενυαὴ ἐν Φλωρεντία Σύνοδος ed. Steph. Paulin. 
Vol. IL. 

ἢ Cfr. Graeca Sernikavii versio ab Eugenio Bulgar Praesule Pho- 
iano confecta (περὶ τῆς ἐκπορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐκ μόνου τοῦ 
ἤαιρὸς.. ἐν Πετρουπόλει 1797) 11, 709 sq. 
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raota, χαὶ δόξη τοῖς ἁπλουστέροις ὅτι χατελήφϑησαν ac 
ἀναντίῤῥητα " ἐπινεύσας δὲ τῇ αὐτοῦ αἰτήσει, ἀπεσχοράκισεν 
αὐτὰ, δλίγοις ἀρχεσϑεὶς λόγοις. ταῦτά εἰσι τὰ ἐσίλοιστω 'Eqe- 
σου χεφάλαια ἃ καταλείψας ὁ ΣΣχολάριος, ἀντεῖπε Mixaiac 
xrA.“ 


Postquam magnam huius Confutationis quarto Graeciae 
Orthodoxae tomo inter ἀνέχδοτα inserendae partem ex libris 
Vallicellanis et Vaticanis fideliter descripseram, idem opus 
tam Florentiae in Bibliotheca Mediceo-Laurentiana Plut. 
X, 14 (,Varia ad Concilium Florentinum pertinentia‘) 
pag. 148 sq.') quam in Codice Monacensi graeco 27 (,.Βησ- 
σαρίωνος xai τινῶν ἄλλων διαλέξεις. Ex Electorali Biblio- 
theca Sereniss. utriusque Bavariae Ducum“) pag. 180 sq. 
reperi. Est hic ultimus chartaceus saec. XV et XVI folio- 
rum numero 499 optime conservatus,?) in eoque praeterea 
insunt : 

a) fol.4sq. Bessarionis λόγος δογματιχός. 

b) fol. 27 sq. Ad Lascarim Epistola. 

c) fol. 57 sq. Vecci Constantinopolitani Epigraphae, Pa- 
lamae Refutatio, Bessarionis refutatio Palamae. 

d) fol. 97 sq. Gregorii Protosyncelli ad Imperatorem Tra- 
pezuntis Epistola. 

6) fol. 258 sq. Bessarionis Epistola Catholica. 

f) fol. 271 sq. Georgii Trapezuntii ad Cretenses liber. 

g) fol. 284 sq. Eiusdem ad Palaeologum, ut in Italiam 
naviget, Exhortatio. 

20) Iuvabit speciminis instar thesium Eugenici et anti- 
thesium Scholarii ac Bessarionis, quas typis paravi, caput 
secundum huc transscribere: 

Ἐφέσου. Ei τιμιώτερον Seq τὸ αἰτίῳ τῆς dedtytos 
εἶναι, ἢ τὸ αἰτίῳ τῆς χτίσεως, πῶς τοῦ τιμιωτάρου πατρὶ 


') Cir. Bandinti Catalogus; Lambecius VIL, 111; Arcudius Lib. 11 de 
Concordia p. 143. 
*) Ign. Hardt Catal. Codd. MSer. Gr. Bibl. Reg. Bav. I, 140 sq. 
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χαὶ υἱῷ μὴ χοινωνοῦν χατὰ τοὺς Aarivoug τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, οὐχ ἔλαττον ἔσται τῇ ἀξίᾳ καὶ τῇ ϑεότητι" el μὲν 
γὰρ ὅλως μεταδοτὸν τὸ τῆς ϑεότητος αἴτιον, διὰ τί μὴ χοὶ 
τὸ πνεῦμα τούτου μετείληφεν. οὐδ’ ἀμετάδοτον ὅλως ag τοῦ 
πατρὸς ἴδιον ὥσπερ χαὶ τὸ ἀναίτιον, οὐδ᾽ ὁ υἱὸς ἄρα τούτου 
μεϑέξει χατ᾽ οὐδένα todnov: εἰ χαὶ μάλα τοῦτο “ατῖνοι βού- 
λονται. 

Ὁ Syoldoros. Οἱ “ατῖνοι τὸν υἱὸν δεύτερον χαὶ ἐλάττω 
τοῦ πατρὸς τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι τῆς ating, ἀπό τε 
Αϑανασίου καὶ Βασιλείου χαὶ πολλῶν ἄλλων διδασχάλων εἰλη- 
Fores πιστεύουσι" xai τὸ πγεῦμα δὲ τὸ ἅγιον ἐχ τοῦ υἱοῦ 
προϊέναι ὥσπερ ἐχ τοῦ πατρὸς ἀναγκαίως πιστεύοντες, ἔκ τε 
τῶν χανονιχῶν γραφῶν πολλὰ πρὸς τοῦτο εὐϑὺυς φέροντα 
προϊσχομένων, ἐχ τε τῶν διδασχάλων τῆς ἐχχλησίας, τῶν 
παρά σφισι τοῦτο διαῤῥήδην ϑεολογούντων, εἴ τις αὐτοὺς 
ἔροιτο. οὐχοῦν χαὶ τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον δεύτερον τοῦ υἱοῦ 
τὴ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας χαὶ τρίτον ἀπὸ πατρὸς 
λέγεται" οὐκ ἂν ἀρνήσαιντο᾽" εἰδότες οὐδὲν ἐντεῦϑεν συμβαῖ- 
voy ἄτοπον. εἰ yao οὐδὲν τῷ φυσιχῷ τοῦ υἱοῦ ἀξιώματι 
προίσταται τὸ δευτερεύειν τῇ τάξει χαὶ τῷ τῆς αἰτίας ἀξιώ- 
ματι οὐδὲ τῷ τοῦ σινεύματος ἐμποδὼν ἔσται τὸ τρίτον αὐτὸ 
εἶναι τῇ τάξει" εἰ δὲ τῷ πνεύματι τοῦτ᾽ αἰσχρὸν ἦν, χαχεῖνο 
τῷ υἱῷ οὐδὲν ἧττον αἰσχρὸν ὧν ἦν. τοῦτο μὲν δεῖ φυλάτ- 
τεσϑαι τοὺς “ατίνους, et τὰ αὐτοῖς δοχοῦντα λέγουσι, χαὶ 
εἰ χακῶς ἐχ τῶν τῆς πίστεως ἀρχῶν ταῦτα συνάγουσιν" ἕως 
δ᾽ av éx τοῦ υἱοῦ προϊέναι τὸ πνεῦμα οἵ τε διδάσχαλοι λέγω- 
σιν αἵ τε ἀρχαὶ τῆς πίστεως εἰς τοῦτο φέρωσιν ἀναγχαίως, 
ἴσως μὲν οὐδὲν χρῆν ἀποχρίνεσθαι πρὸς τὰς τῶν ἀτόπων ἐσει- 
φορὰς" προσήχοι γὰρ ἂν μᾶλλον ἀπολογεῖσϑαι τοῖς πρῶτον 
ταῦτα ἠξιωχόσιν" εἰ δὲ χαὶ πρὸς τὰς ἄλλας ἀλλ᾽ οὔ γε «ρὸς 
ταύτην. οὐ γὰρ ἐστὶν ἄτοπον χαϑ' αὑτὸ, τὸ τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον τρίτον εἶναι τῷ τῆς αἰτίας ἀξιώματι καὶ τῇ τάξει" 
οὐδ᾽ ὕφεσίν τινὰ τοῦτο nowt τῷ τῆς φύσεως ἀξιώματι, εἴ 
ye μηδ᾽ ἐπὶ τοῦ υἱοῦ τὸ δευτερεύειν. χαὶ πάλεν εἴ τις αὐτοὺς 
Soro, οὐχοῦν τὸ σπινεῦμα οὐχ ἔστι ϑεότητος αἴτιον, χαὶ μᾶλ- 
λὸν ἐροῦσι ϑαῤῥοῦντες " τίνος γὰρ καὶ ἔσται οὔτε γὰρ αἴτιον 
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ἔσται, ὧν αἰτιατὸν εἶναι πιστεύεται χατ ἐπάνοδον" ov γὰρ 
ἀντιστρέφει, φησὶν ὁ Διονύσιος, τὰ τῆς ὑπερουσίου ϑεογο- 
γίας, ou ἑαυτοῦ οὔϑ'᾽ ἑτέρου τιγός. εἰ δὲ πᾶσαν ἀνάγκην 
εἶναι φησὶν οἱ Γραιχοὶ χαὶ αὐτὸ τινὸς αἴτιον εἶναι, ἢ τιϑέ- 
TWOKY αὐτοὶ, χαὶ τῆς καινοτομίας ὀφειλέτωσαν τὰς εὐθύνας, 
ἢ μηδὲ τοῖς “ατίνοις ἐγχαλείτωσαν" ἕως γὰρ ἐχ τῶν τῆς 
σιίστεως ἀρχῶν ἕπεται χαὶ ἐκ τῶν διδασχάλων χηρύττεται τὸ 
πνεῦμα χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, χᾷν τρίτον εἶναι συμ- 
βαίνη τῆ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας, xgy αὐτὸ μόνον 
μηδενὸς αἴτιον εἶναι, χἀν ὁτιοῦν τῶν τοιούτων, ἅπερ ἄτοπα 
μὲν οὐδαμῶς, οὐδὲ λυμαινόμενά που τοῖς δόγμασιν. ἔστω δὲ 
καὶ ἄτοσια ταῦτ᾽ εἶναι, οὐδὲν μᾶλλον Δατίνοις ἢ τοῖς διδα- 
σχάλοις τῆς éxxAnoiag ταῦτα προσάστουσι τὰ ἐγχλήματα" 
μᾶλλον δὲ χοινὰς ἀπορίας εἰς τὴν πίστιν χομίζουσιν, ἃς λύειν 
μόνον ἂν ἔργον γένοιτο τοῦ πρώτου τὴν τοιαύτην σιίστιν 
διδάξαντος. οἱ μὲν οὖν “ατῖνοι ταῦτα ἂν εἴποιεν ὑπὲρ ἕαυ- 
τῶν, ἀλλὰ μὴν καὶ ἁγίους παράγειν ἄν ἔχοιεν" μείζονα τοῦ 
πωτρὸς τὸν υἱὸν λέγοντας, καὶ τὸ πινεῦμα τρίτον ἀπὸ πατρὸς, 
τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας δηλονότι. ἀλλ᾽ ei χαὶ 
μηδένα παράγειν ἔχοιξν, ἀρχέσει τοσοῦτον αὐτοῖς, ὅτε ὁ υἱὸς 
ἑλώττων ἐστὶ τοῦ πατρὸς, καὶ δεύτερος τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιω- 
ματι τῆς αἰτίας. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ὁμοούσιος χαὶ ὁμότιμος 
τῷ πατρὶ, καὶ ϑεὸς ἀληϑινὸς εἶναι πιστεύεται. ἡ δὲ σιρὸς τὸ 
ἐσιχείρημα λύσις σαφὴς μὲν χαὶ ἐχ τῶν προειρημένων, peto- 
δευϑείη δ᾽ ἂν καὶ οὕτως" εἰ τὸ πνεῦμα, φησὶ, τὸ ἅγιον μὴ 
χοινωνοίη τῷ πατρὶ χαὶ τῷ υἱῷ τοῦ αἱτίου τῆς ϑεότητος, 
ἔσται ἔλαττον τῇ ἀξίᾳ χαὶ τῇ ϑεότητι. ἀλλὰ τὸ ἑσόμενον 
ψεῦδος, καὶ τὸ ἡγούμενον ἄρα. ἢ τοίνυν ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς 
ἀρχή slow ϑεότητος, χαὶ χοινωνεῖ τούτου χαὶ τὸ πνεῦμα, 
ἀλλὰ τοῦτο ἀδύνατον, ἢ οὐδὲ ὁ πατὴρ χαὶ ὁ υἱὸς ἀρχή εἰσι 
ϑεότητος, οἴεται δὲ δεικνύναι τὴν ἀχολουϑίαν ἀπὸ τοῦ μᾶλλον, 
οὕτω" εἰ ἔλαττον ἂν ἦν τὸ σινεῦμα, μὴ χοινωνοῦν τῷ πατρὶ 
καὶ τῷ υἱῷ τῆς αἰτίας τῆς κτίσεως, OneO ἐστὶν ἔλωττον τῷ Feo, 
πολλῷ μᾶλλον ἂν εἴη μὴ κοινωνοῦν τοῦ αἰτίου τῆς ϑεότητος, 
ὅπερ ἔστι τῷ ϑεῷ μεῖζον. εἰ μὲν οὖν ἡ λεπτότης τῶν φρε- 
γῶν αὕτη χατὰ τὸν εἰσιόντα ἐχβάλλει τῆς ἀρχῆς τῆς ϑεότητος 


XXV 


ai τὸν πατέρα, οὐ τὸν υἱὸν μόνον, παρίημι τοῖς ὁπωσοῦν 
πεπειραμένοις περὶ τὰ τοιαῦτα σχοσιεῖν χαὶ ἐλέγχειν. ἵνα γὰρ 
μὴ ἢ τὸ πνεῦμα ἔλαττον τὴ ἀξίᾳ χαὶ τὴ ϑεότητι, οὐδὲ τῷ 
πατρὶ δεῖ μὴ χοινωνεῖν τοῦ αἰτίου τῆς ϑεότητος, χοινωνήσει 
ἄρα" ἢ τοίνυν καὶ τὸ πνεῦμα ἔσται ἀρχὴ ϑεύτητος, ἀλλὰ 
τοῦτο ἀδύνατον, ἡ οὐδὲ ὁ πατὴρ ἐστὶν εἰ γὰρ ἐστὶν ὁ πατὴρ 
ἀρχὴ ϑεότητος, τὸ δὲ σπινεῦμα οὐχ ἔστι, χατ᾽ αὐτὸν ἔλαττον 
ἔσται τῇ ϑεότητι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. ἀλλ᾽ ἐρωτήσουσιν αὐ- 
τὸν οἱ Ματῖνοι χαὶ μάλω εἰχότως, ὑπὸ τῆς ἀπορίας αὐτοῦ 
προβιβασϑέντες, εἰ τιμιώτερον ϑεῷ τῷ αἱτίῳ ϑεότητος εἶναι, 
ἡ τῷ αἰτίῳ τῆς χτίσεως, πῶς τοῦ τιμιωτέρου μὴ χοινωνῶν 
ὁ υἱὸς τῷ πατρὶ, οὐχ ἐλάττων ἔσται τὴ ἀξίᾳ χαὶ τὴ ϑεότητι. 
οἷμαι ἐρεῖ, ὅτι οὐχ ἀνώγχη πώντων ὡσλῶς τῶν ὑπαρχόντων 
τῷ πατρὶ, χᾷν τὰ τιμιώτωτα ἡ, τὸν υἱὸν χοινωνεῖν᾽" ἀλλὰ 
τῶν μὲν ἄλλων καὶ πάνυ" ὅσα δὲ οὐχ οἷόν τε ὑπώρχειν τῷ 
υἱῷ ἡ υἱῷ, τούτων Ei μὴ χοινωνοίη ὁ υἱὸς τῷ πατρὶ, οὐδὲν 
ἐστὶν ἄτοπον οὐδ᾽ ἀναιρεῖται ἐντεῦϑεν ἡ τοῦ υἱοῦ ϑεότης 
χαὶ τὸ ἀξίωμα. ἐρεῖ δὲ χαὶ τὸ αἴτιον τῆς ϑεότητος τοιοῦτον 
εἶναι αὐτὸς, τουτέστιν ἴδιον τοῦ σατρὸς, xa τῷ υἱῷ μὴ δυ- 
γάμενον ὅλως προσεῖναι. ἀλλὰ τοῦτο μὲν éwpev’ τοῦτο γάρ 
ἐστι τὸ ζητούμενον χαὶ περὶ τοῦτο ἡ ἀμφισβήτησις. τέως δὲ 
ἐρεῖ τὸ μὴ δυνάμενον ὑπώρχειν τῷ υἱῷ οὐδὲν λυμαίνεσϑαι τῷ 
ἀξιώματι τοῦ υἱοῦ, εἰ λέγοι τὸ μὴ ὑπάρχειν ἡ τοίνυν ἀρχέσει 
ἡ ὁμοία χαὶ περὶ τοῦ πνεύματος ἀπόχρισίς τε χαὶ λύσις, ἢ 
οὐδὲ περὶ τοῦ υἱοῦ ἔσται ἱκανὴ add’ οὐδὲ ἄλλο τι ἀποχρι- 
γεῖται πρὸς τὴν εἰρημένην ἐρώτησιν παρὰ τὸ εἰρημένον εἰ 
δὲ ἄλλο τι ἀποχρινεῖται, ψεῦδος ἔσται, χαὶ οὐδὲ ἀχοαῖς avEX- 
τόν. διδομένου yao τὸν υἱὸν μὴ εἶναι ἀρχὴν ϑεύότητος, αὕτη 
μόνη δύναται εἶναι ἀπόχρισις πρὸς τὸν ἀποροῦντα περὶ τοῦ 
ἀξιώματος χαὶ τῆς ϑεότητος αὐτοῦ. ὥσπερ χαὶ noog τὸν 
ἀπορήσαντα ἂν χαὶ πῶς ἐστὶν ὁ υἱὸς ἀληϑὴς ϑεὸς καὶ ὁμο- 
οὕσιος τῷ πατρὶ, εἴπερ οὐ χοινωνεῖ αὐτῷ τοῦ ἀνάρχου χαὶ 
ἀγεννήτου πράγματος τοσούτου, οὐχ ὧν ἣν ἑτέρως ἀσιοχρίνα- 
sta ἀληϑῶς, ἢ ὃν προείρηται τρόπον. ἀφελῶς δὲ εἶπε χαὶ 
τιμιώτερον εἶναι τῷ ϑεῷ τὸ αἰτίῳ ϑεότητος εἶναι ἢ τὸ αἰτίῳ 
τῆς χτίσεως οὐδὲν yuo τῶν τῷ ϑεῷ ὑπαρχόντων, τιμιώτερόν 
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ἐστιν αὐτῷ Feo, ἢ ἕτερον. ἀλλὰ τοῦτο οἱ τοὺς βαϑμοὺς 
τῶν δυνάμεων χαὶ τῶν ἐνεργειῶν τῶν ϑείων χαινομήσαντες, 
μόνοι ἐτόλμησαν, χαὶ εἴ τις ἀμαϑέσιν ἐχείνοις ἀμαϑὴς ὧν 
χαὶ αὐτὸς προσχέοιτο. τὸ δ᾽ ἀληϑὲς οὕτως ἔχει ὅτι εἴ τι 
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πρόσεστι τῷ ϑεῷ xa πατρὶ, ἡ ϑεῷ χαὶ οὐ καϑόσον διαχέχρι- 
ται τοῦ υἱοῦ, τουτέστιν οὐ χαϑὸ πατρὶ χαὶ γεννῶντι, τοῦτο 
δεῖ χαὶ τῇ φύσει προσεῖναι υἱῷ χαὶ εἴ τι μὴ προσείη, οἷον 
ἄρα καὶ εἴη, ἐλάττων ἔσται ταύτη ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς ὁ 
δ᾽ αὐτὸς καὶ περὶ τοῦ natoos, ὁ δ᾽ αὐτὸς χαὶ περὶ τοῦ πνεύ- 
ματος λύγος, τῇ πρὸς τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν ἀποβλέψει. 
εἰ τι γὰρ πρόσεστι πατρὶ χαὶ υἱῷ χαϑὸ ϑεῷ xo οὐ χαϑὸ 
ἔχουσι σχέσιν πρὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ἀναφορὰν, τοῦτο 
δεῖ καὶ τῷ πνεύματι προσεῖναι" καὶ εἰ μὴ πρόσεστιν, ἔλαττον 
ἔσται αὐτῶν τὸ πνεῦμα TH φύσει. ἀλλὰ τὸ προβάλλειν σρόσ- 
ἐστιν αὐτοῖς, χωϑὸ ἀναφέρονται πρὸς πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ 
ἄρα δεῖ χαὶ τῷ πνεύματι τοῦτο προσεῖναι, οὔτε διὰ τοῦτο 
ἀνάγκη ἔλαττον αὐτὸ εἶναι τὴ φύσει ἐκείνων" εἰ δὲ μὴ, χώρα 
ὧν εἴη χαὶ ᾿Αρειανοῖς, διὰ τὸ τὸν υἱὸν γεννητὸν εἶναι, ἐλάτ- 
TOVE τοῦ πατρὸς εἶναι TH φύσει τοῦτον ἀποφαινομένοις, χαὶ 
σύμμαχον πειρωμένοις ἔχειν τοῦ ψεύδους τὸ εὐαγγέλιον, μείζω 
τοῦ υἱοῦ τὸν πατέρα διαγορεῦον. ὥοντο γὰρ ἐκ τοῦ μὴ ἔχειν 
τὸν υἱὸν τοῦ πατρὸς ἀγεννησίαν, καὶ ἐκ τοῦ ἐλάττω εἶναι 
τοῦ πατρὸς αὐτὸν, τῷ τῆς αἰτίας ἀξιώματι, χαὶ τῇ φύσει 
πώντως ἐλάττω τυγχάνειν, χαὶ ἄλλης οὐσίας εἶναι παρὰ τὸν 
πατέρα ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι ταῦτα. ἐξ ἁπάντων τοίνυν τούτων 
δείχνυται, ὅτι τοῦ ἐπιχειρήματος τούτου καὶ ἡ αἀχολουϑία, 
xe ἡ ταύτης δεῖξις, παντάπασιν ἀληϑείας ἐστέρηται. 

21) Celebris est de persona Georgii Scholarii contro- 
versia, pluresne an unus tantum Georgius Scholarius eadem 
aetate fuerint; qua super re pauca heic obiter commemorasse 
sat erit.') Sunt qui cum Manuele Malaxo asserant, unum 
fuisse, patria Constantinopolitanum, philosophicis disciplinis 
et reliqua litteratura doctissimum, qui cum Ioanne Palaeologo 
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") Cfr. C. Werner Geschichte der apologetischen ἃ. polem. Literatur 
der christl. Theologie (Scaphus. 1864) III, 66 sq. 
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in Italiam ad Concilium venerat, in quo et de auxilio patriae 
ferendo et de pace plures atque elegantissimas orationes com- 
posuit, postmodum cum Imperatore Constantinopolim regres- 
sum, capta eversaque urbe a Turcis, iussu Turcarum Impe- 
ratoris a Graecis invitum patriarcham creatum, nomenque in 
Gennadium mutasse, et cum non ultra annos quinque et 
menses sedisset, negotiorum mole perterritum, throno renun- 
ciasse sibique vixisse. Contra Ioannes Matthaeus Caryophilus 
Archiepiscopus Iconiensis, Actorum Florentinorum interpres, 
quum vidisset sub Georgii Scholarii nomine duos commen- 
tarios diversos adversosque de eodem argumento, unum contra 
Latinos pro Graecis, alterum contra Graecos pro Latinis; in 
eam abiit sententiam, duos fuisse Georgios Scholarios; unum 
qui Concilio Florentino interfuit, et pro Latinis contra Grae- 
cos scripsit, quique sine ulla dignitate laicus ante captam 
Constantinopolim obiit; alterum, Marci Ephesii alumnum, 
numquam in opinionem Latinorum abreptum, et qui post 
ereptum Graecis Byzantium, patriarchatum occupavit et ca- 
lamo stricto contra Latinos insaniit. Nec inde mirum videri 
potest, quod Caryophilus una cum Arcudio') Opus prae- 
clarum defensionis quinque Capitum Synodi Florentinae nullo 
modo ait elaboratum esse a Scholario Gennadio Patriarcha, 
qui fuerit perpetuus illius Concilii hostis. (Cfr. Codex Val- 
licellanus K 17: Collectanea de rebus Graecorum, fol. 83 sq. 
,Auctorem libri Defensionis quinque Capitum non esse Gen- 
nadium Scholarium Patr. Cpolitanum, sed Gregorium Proto- 
syngelum Patriarcham item Cplit.¢ ‘Eounveia τῶν πέντε 
χεγαλαίων xti. Explanatio quinque Capitum definitionis 
δι Generalis Florentinae Synodi, iam olim pie conscripta, 
nunc vero ad communem Graecorum utilitatem vernaculo 
eorum sermone donata. Falso antea Gennadio Patriarchae 
adscripta. Romae 1628.) Porro post Robertum Creyghtonum 
Syropuli editorem Eusebius Renaudot et Richardus Simon 
unum opinati sunt exstitisse Georgium Scholarium, qui dum 


') Arcudius de Concordia [, 3; II, 45. 
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Florentiae S. Unionis advocatus et promotor fuerit, in Grae- 
ciain reversus Marci Eugenici amicum se gesserit. 

Atvero longe aliter rem sese habere Leo Allatius disertis 
argumentis comprobavit,') quorum summa est haecce. Duo 
fuerunt et eodem tempore Georgii, Scholarii utrique cogno- 
mento, non indocti neque ineruditi, verumtamen non uno 
animo, nec eorundem defensores, sed sententiis et voluntati- 
bus discordes. Hic Latinos, ille Graecos ad extremum usque 
spiritum oppugnavit. Scholarius, qui Graecorum causam 
egit et Ecclesiae Latinae convicium fecit, inglorius, absque 
ulla patriarchatus dignitate, et forte ante excisum Byzantium, 
monachi tantum habitu, Georgium in Gennadium commutans, 
fato functus est. Catholicus vero Scholarius, qui semper 
virtute et doctrina sua praesidio Latinis contra Graecos fuit 
et cum Graecorum imperatore in Italiam veniens Concilio 
interfuit, adhortationem ad Synodum fecit de Pace, quae cum 
tribus eiusdem Orationibus ad promovendam unionem con- 
scriptis et Synodo exhibitis tanquam appendix Actis Floren- 
tinis graece iussu Gregorii PP. XIII Romae {577 excusis 
accessit. Postea electus Patriarcha Constantinopolitanus, ex 
more Graecorum nomine mutato Gennadius vocari voluit. 
Quum quinguennium et aliquot menses praefuisset, tran- 
quillae vitae ac quietis studiosus patriarchatu se abdicavit et 
in monasterio Prodromi, in monte Menoecei prope Serras 
sito, vitam posuit. Mahumeti, Turcarum Imperatori, de plu- 
ribus christianae fidei articulis interroganti Gennadius respon- 
dit sub forma Dialogi, qui in Bibliotheca Patrum Coloniensi 
(XIV, 376) impressus sic intitulatur: ,,Sapientissimi et doctis- 
simi viri Gennadii Scholarii Patriarchae Constantinopoleos 
Novae Romae, Sermocinatio habita de recta et inculpata 
Christianorum fide; translata est autem haec confeasio in 
turco-arabicam linguam ab Achmete Berrhoeae Praetore, qui 
Mahumetis Zelebi Commentariensis pater fuit.“ Ipsius qui- 


') Leo Allatius De Consensione IIi, 5sq. In Roberti Creyghtoni 
Appar. Exerc. VII, 83 sq. 


XXIX 


dem de genuina textus forma graeca adhuc sub iudice lis 
est.') Nihil autem Dialogus continet quod non sit adaptatum 
placitis eiusdem Gennadii, qui Apologiam quinque capitum 
seu articulorum Definitionis fidei in Synodo Florentina editae 
composuit. Ea sub Gregorio XIII a Fabio Benevolentio Se- 
nensi latine reddita, ad communem Graecorum utilitatem ver- 
naculo eorum sermone seu lingua vulgan graeca prodiit Ro- 
mae a. 1628 typis S. Congregationis de Prop. Fide gratis 
dispensanda Orientalibus. Restat adhuc diluenda obiectio a 
Confutatione inedita, quam supra commemoravimus, Capitum 
syllogisticoram Ephesii haud sine specie probabilitatis petita. 
Quemadmodum Codices Vallicellanus, Vaticani, Laurentianus, 
Monacensis operis auctorem designant Georgium Scholarium, 
ita in Codice Collegii Graecorum Athanasiani titulus sic con- 
ceptus est: Svddoyiouoi χυροῦ Μάρχου τοῦ Εὐγενιχοῦ μητρο- 
πολίτον Ἐφέσου κατὰ Aativwy, καὶ ἀπολογία χυροῦ Γεννα- 
δίου τοῦ Syodapiov πατριάρχου Κωνσταντιγνουπόλεως εἰς τὰ 
αὐτώ (Syllogismi Domini Marci Eugenici Metropolitae Ephesii 
contra Latinos, et Responsio Domini Gennadii Scholarii Pa- 
triarchae Constantinopolitani in eadem). Omnes autem libri 
MScr. ad caput XVII notam habent appositam, Scholarium 
seu Gennadium, antequam opus absolverit, mortem obiisse 
eique Gregorii Protosyncelli rogatu successisse Bessarionem 
tanquam continuatorem. Neque enim Gennadius Patriarcha 
supervixit Gregorio Protosyncello, qui inde ab anno 1451 
Romae vitam agebat et tam Scholarium, ut contra Ephesii 
sophismata scriberet, adhortari, quam eo demortuo provinciam 
scriptionis Nicaeno committere poterat. Chronologicae igitur 
evanescunt difficultates opinioque de Gennadio Gregorii de- 
functi successore censenda est to πρῶτον ψεῦδος, quod Ca- 
ryophilum ad erroneam deduxit thesin, quod Scholarius ille, 
qui pro Latinis stetit, ante excisum Graecorum imperium 
mortem oppetierit, nullo functus sacerdotio. 


') Cfr. Gasz: Gennadius und Pletho, Aristotelismus und Platonis- 
mus in der griechischen Kirche. Bresl. 1844. 
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22) Codex Allatianus ἢ. XX XIX: Divi Anselmi Epi- 
scopi Cantuariensis Dialogi Cur Deus homo, et quomodo 
homo iustus fiat. Eiusdem de Processione Spiritus Sancti et de 
Azymo ac Fermentato. Textus Latinus iuxta editionem Ger- 
beroni cum interpretatione Graeca Demetrii Cydonii primo 
operi adiecta et ab Neophyto Rhodino exscripta et alio exem- 
plari e1usdem versionis a Vernazza ex Codice Vaticano 1115 
deprompto, cum Notis ac var. lectionibus tum autographis in 
Graecam interpretationem ex Codicum Vaticanorum 1115 et 
1122, tum in textum Latinum ex Codd. Vatt. 310 et 79 Re- 
ginae Suecorum collatione cum textu ab Aug. Mariotto ad- 
lectis, et aliis fragmentis ac praefatione praeposita eiusdem 
Mariotti. 

Citatus Rhodinus Romae a. 1659 typis mandavit libellum 
admodum utilem, sermone Graeco moderno conscriptum, Epi- 
stolam dico loanni Presbytero Paramythiensi nuncupatam, 
qua probat Romanum Pontificem non tantum Latinos, sed 
etiam Graecos, uti suas oves, quaerere illisque providere. 
Tum demum agit de processione Spiritus Sancti, de primatu 
Papae, de Azymo et Fermentato, de igne Purgatorio et vi- 
sione beatifica. (Διεοφύτου Πρεσβυτέρου τοῦ ‘Podivov -And- 
χρισις εἰς τὴν Ἐπιστολὴν Iweévvov Πρεσβυτέρου χαὶ ‘Peqe- 
ρθενδαρίου τῆς Εχχλησίας τῆς Παραμυϑιᾶς εἰς τὴν παλαιὰν 
Ἤπειρον. εὶς τὴν ὁποῖαν ὁ αὐτὸς εὐλαβέστατος ᾿Ιωώννης, 
παραπονάται διὰ τὸν ‘Paiuns ᾿Αρχιερέα, ὅτι ὡς ἄχρος ποι- 
μένας, χαὶ ὡς διάδοχος τοῦ Πέτρου, δὲν ζητᾶ τὰ πρόβατα, 
τουτέστιν ἐχείνους, ὅπου ζιοῦσιν sig τὸ ῥιτὸν τῆς ἀνατολιχῆς 
ἐχχλησίας.) 

23) Codex XLV est Graeco-Italus cum hac inscriptione: 
ΖΔέϊσις ταπεινωτάτη χαὶ αἱἰδεσιμωτάτη πρὸς TOUS μαχαριωτά- 
τους χαὶ ὠγιωτάτους Ανατολιχοὺς ]]ατριώρχας περὶ τοῦ 'Ey- 
χυχλιχοῦ Γράμματος τοῦ συνοδιχῶς un’ αὐτῶν συνϑεμένου 
ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει = Cristodulo Saulaniro Supplica 
ai Patriarchi di Oriente sopra uno scritto ennciclico dogma- 
tico scritto in Constantinopoli; in cui si contiene una confv- 
tazione degli errori de Greci Scismatici. 
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Auctor anonymus se profitetur Monachum, qui dum de- 
eretoram Synodi Constantinopolitanae a. 1638 contra Cy- 
rillum Lucarim et Novatores celebratae polemicam habet 
rationem, sanctam veramque unionem propugnat. Ut autem 
catholicum de Primatu, de processione Spiritus Sancti, de 
visione beatifica ctt. dogma vindicet, argumenta non solum 
ex SS. Patribus et Conciliis, verum etiam simili atque ,.Flo- 
sculus Veritatis“ a Basilianis Balasfalvensibus collectus ') 
modo ex libris Ecclesiae Orientalis liturgicis derivat. 

Ad mentem auctoris sanam ac piam cognoscendam 
eequentia conferent ex Graeco textu et Italica versione ex- 
cerpta. ,,doiwndy ὁ Πέτρος ἄρχων τῶν ἀποστόλων χαὶ ἀρχι- 
ποιμὴν τῶν ποιμένων σπροστάτης, χριτὴς καὶ ἀνώτερος andy- 
των εἰς ὅλην τὴν χαϑολιχὴν ἐχχλησίαν. "ἔσονται χαὶ οἱ ἀρ- 
χιερεῖς τῆς ῥωμαϊχῆς χαϑεδρας .. διάδοχοι αὐτοῦ... ὅτι νὰ 
ἐχληρονόμησαν ταῖς ἰδίαις εὐγενείαις προνόμια, χαὶ προτερή- 
ματα ἴδια τοῦ Πέτρου, ὡς ὁμολογεῖ ἡ ἐχχλησία, χαὶ οἱ πατέ- 
ρες μὲ ταῖς οἰχουμενιχαῖς συνόδοις, ὡς ἐφανερώϑη καὶ ἐμαρ- 
τυρήϑη an’ ὅλους τοὺς χαϑολιχοὺς χαὶ ὀρϑοδόξους προσιάτορας 
xt.“ — ,,Li successori di S: Pietro che senz’ alcun dubbio 
sono i Romani Pontefici, godono le prerogative, e le facolté 
concesseli dal Salvatore, che lo costituirono in una potestd 
universale sopra tutta la Chiesa Cattolica, e chiunque negasse 
questa verita, forza ὁ confessi, che Ja Chiesa, che si chiama 
Cristiana, non sia quella istituita dal Redentore, e fondata da 
SS. Apostoli. — ,.Vi scongiuro con S. Paolo: Cupio ana- 
thema esse a Christo pro fratribus meis, purche concediate 
il lume necessario, e la gratia della concordia tra Fedeli, 
accid tutti siano un cuore, et un’ anima in voi, 6 con voi; 
che se mai vi fosse qualch’ uno cosi perverso, che ripugnasse 
a questa santa unione, che ὁ vostra volonta eterna rivelata, 
quando la schiedeste dal vostro Eterno Padre, Ut sint unum, 
sicut et nos unum sumus, “4 supplico a nome di tutti i Fe- 
deli, e di tutta la Chiesa Cattolica et Apostolica, accid Tillu- 


') Flose. Verit. de Ecclesiarium Unione etc. nov. ed. Romae 1862. 
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minate e convertiate a voi. E poiche a questa santa unione 
conferisce' di molto la costante aderenza$ 6 fermezza nella 
dottrina della Chiesa Cattolica, et Orthodoxa, e de SSmi 
Padri interpreti sinceri della vera intelligenza delle sacre 
Carte, vi chiedo instantissimamente della vostra efficacissima 
assistenza, e protettione, ad effetto siano esatti osservanti de’ 
dogmi, che c’insegnano e predicano uniformi e coerenti.“ 


24) Codicem Allatianum LIII constituunt Simonis Con- 
stantinopolitani (ideo sic dicti, quia is etsi in Creta insula 
natus erat, tamen genus Constantinopolin retulit) ex Ordine 
Praedicatorum Tractatus tres de Processione Spiritus Sancti. 
Meminit ipsius, qui saeculo XIII circa tempus S. Concilii 
Lugdunensis floruit,') Georgius Trapezuntius in epistola ad 
Monachos Cretenses hunc in modum: «Σίμων ἱερομόναχος 
τῆς τῶν χηρύχων τάξεως, ζηλωτὴς ὧν τῶν ϑείων δογμάτων, 
ἦλϑεν εἰς Ῥώμην, ἵν᾽ ὅσον δυνηϑείη ἐν χυρίῳ τοὺς Κρῆτας, 
ὅϑεν ἐστὶ χαὶ αὐτὴς, ὠφελήσειε. χαὶ πρῶτον μὲν τὴν ἐρευ- 
voy τε χαὶ χρίσιν τῶν ἐν Ἑλλάδι αἱρετικῶν ἔλαβε παρα τοῦ 
ἄχρου ἀρχιερέως. ἔπειτα δὲ χαὶ γρώμματα ἐδόϑη αὐτῷ παρὰ 
τοῦ αὐτοῦ ἀρχιερέως διαλαμβάνοντα δεῖν πάντας τοὺς Γραι- 
χοὺς ἀρχιερεῖς τὲ χαὶ ἱερεῖς μνήμην ποιεῖσϑαι τοῦ Πάπα ἐν 
ταῖς ϑείαις λειτουργίαις, καὶ τὸ ἅγιον σύμβολον ἀχολούϑως 
τῇ Ῥωμαίων ἐχχλησίᾳ ἐχφωνεῖν οὕτω" χαὶ sig τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, τὸ κύριον, τὸ ζωοποιὸν, τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ υἱοῦ 
ἐχπορευόμενον. ,Simon Hieromonachus ex Ordine Domini- 
canorum, cum impensius zelo divinorum dogmatum exarde- 
aceret, Romam appulit, ut pro viribus in Domino Cretenses, 
Cretensis ipse, adiuvaret. Et primum quidem inquisitionem, 
et iudicium Haereticorum, qui in Graecia sunt, a Summo 
Pontifice obtinuit. Accepit deinde litteras ab eodem Summo 
Pontifice, quibus praecipiebatur, ut Graeci omnes tam anti- 
stites quam sacerdotes commemorationem Papae inter Missa- 


1) Cfr. Leo Allatius De Simeonum Scriptis Diatriba pag. 202. 
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rum sacra solemnia facerent omnino,') et sacrum Symbolum, 
uti in Romana Ecclesia fieri solebat, hunc in modum recita- 
rent, Et in Spiritum Sanctum Dominum et vivificantem, qui 
ex Patre Filioque procedit.“ 

Tres Simonis tractatus schedis Leonis inserti ex Codici- 
bus Vaticanis 433 et 1104 ita sunt exscripti, ut simul varian- 
tes lectiones cum aliis fragmentis manu Aug. Mariotti in- 
veniantur adiectae. Ac primum quidem eorum Monachus 
Constantinopolitanus Manueli Olobolo (τῷ σπανεντιμωτάτῳ 
χαὶ πανσοφωτάτῳ ῥήτορι τῷ πρωτοσυγγόλλῳ διδασχάλῳ χαὶ 
εἰς τὰ μάλιστα προσφιλεῖ μοι χυρίῳ Μανουὴλ τῷ διὰ τοῦ τε 
ϑείου χαὶ ἀγγελιχοῦ σχήματος μετονομασϑέντος αξίμῳ τῷ 
(ἀοβόλῳ, moa “Σίμων ὁ Νωνσταντινουπολίτης, ὁ ἐκ τῆς τά- 
kag τῶν Κηρύχων, ἐν τῷ τοῦ μονογεννήτορος ϑεοῦ χαὶ 
πατρὸς μονογενεῖ ϑεῷ λόγῳ ἀεὶ χαίρειν), qui postea monachum 
induens Maximus dictus est, dedicavit. P. Τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον φιλανϑρωπότατον ὄν, διὰ tov σοφοῦ «Σολομῶντος Ju- 
γείρεε NQOG ἀδελφικὴν διάϑεσιν χαὶ φροντίδα ἕκαστον, μά- 
μιστα ᾧ ἐγχεχείρισται τὸ τῶν ϑείων εὐαγγελίων σωτήριον 
χήρυγμα, λέγον" περίδραμε, σπεῦσον, ἐξέγειρον σὸν φίλον. 
διὰ τοῦτο ἐγὼ, ei χαὶ ἀνίχωανος siut τοῦ λέγειν χαὶ γράφειν 
τὰ πρὸς ὠφέλειαν τῶν ἀδελφῶν μου τῶν χατὰ σάρχα, ἀλλ᾽ 
ww τὰς ἐλπίδας ἀναϑεὶς πρὸς τὸν ϑεάνϑρωπον χύριον Ἰησοῦν, 
ὃς εἶπεν τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς" ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στόμα 
χαὶ σοφίαν, προεϑυμήϑην πρὸς τὸ παρὸν ὀλίγ᾽ ἄττα γράψαι 
σοι teva ἐξ αὐτῆς πρῶτον τῆς Feonvevotov γραφῆς .. πότε- 
pov τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ πατρὸς κἀὶ ἐξ υἱοῦ, ἢ ἐκ τοῦ 
πατρὸς δι᾽ υἱοῦ χτλ. Secundus autem tractatus, qui Sophoniae 
(τῷ σοφωτάτῳ ἀνδρὶ τῷ ἠγαπημένῳ μοι ἐν Κυρίῳ πατρὶ 
χυρῷ “Σοφωνίᾳ) inscribitur, in principio ansam auctori ad 
opusculum elaborandum datam sic innuit: έμνημαι ὡς ὅτι 
ἡ μεγάλη ἁγιωσύνη σον ἀπέσταλτο παρὰ τοῦ τρισμεγίστου 


') Cfr. Bona Rer. Litargic. Il, 14 n.3. Benedicti PP. XIV Constit. 
Ex quo primum (Bullariam Pont. 8. Congreg. de Prop. Fide III, 395 sq.) 
§ 10 sq. 
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βασιλέως τῶν Ῥωμαίων πρέσβις π«ρὸς τὸν ἐνδοξότατον Ῥῆγα 
«Σιχελίας καὶ χάριν τούτου τὴν πορείαν διὰ τῆς Εὐρέσεου πε- 
ποίηχας, ἐνεχειρίσατό μοι ἐχεῖσε τινὰ τόμον, ἐν ᾧ περεεέλησετο 
χοῆσίς τις ἱερὰ τοῦ ἐν ἁγίοις μεγάλου Βασιλείου ἐμσεεριεχο- 
μένη ἐν τινὶ τῶν πρὸς τὸν ἀδελφὸν τὸν Νύσσης Γρηγόριον 
λόγων αὐτοῖ τῷ περὶ διαφορᾶς οὐσίας χαὶ ὑποστάσεως 3)" 
ὅπως ἐξετάσας αὐτὴν γνωρίσω xara τὸ ἐφικτόν poe τῇ OF; 
ὁγιότητι τὴν αὐτῆς ἔννοιαν. ᾿Εδόχει γάρ σοι δι᾽ αὐτῆς τεϑεο- 
λογηχέναι, ὡς εἶπας, τὸν μέγαν Βασίλειον, μόνον τὸν σεατέρα 
οὐσίαν εἶναι τοῦ πνεύματος, χαὶ οὐ μὴν σὺν αὐτῷ τὸν υἱὸν, 
εἷς διϊσχυρίζονται οἱ ἐξ ἀμφοῖν προάγεσϑαι τὸ αὐτὸ λέγον- 
τες. ἔχει χαίτοιγε ἡ αὐτὴ, ὡς ἐμσεριείλησται ἐν βιβλίῳ ἀρχαιο- 
τάτῳ ἀποχειμόνῳ ἐν τῇ εὐαγεστάώτῃ μονὴ τοῦ χυροῖ Μελετίου, 
οὑτωσὶ ἐπὶ λέξεως" , Ἐπειδὴ τοίνυν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγεον, ag 
οὗ πᾶσα ἐπὶ τὴν χτίσιν ἡ τῶν ἀγαϑῶν χορηγία πηγάξει, τοῦ 
μὲν υἱοῦ ἤρτηται, ᾧ ἀδιαστάτως χαταλαμβάνεται, τῆς διὰ 
τοῦ πατρὸς αἰτίας δξημμένον ἔχει τὸ εἶναι, ὅϑεν χαὶ ἐχατο- 
ρεύεται. τοῦτο γνωριστιχὸν τῆς παρὰ τὴν ὑπόστασιν ἰδιότη- 
τος σημεῖον ἔχει, τὸ μετὰ τὸν υἱὸν χαὶ σὺν αὐτῷ γνωρίέζεσϑαι, 
χαὶ τὸ dx τοῦ πατρὸς ὑφεστάναι. ὁ δὲ υἱὸς τὸ ἐχ τοῦ πα- 
τρὸς ἐχαορευόμενον πνεῦμα Ov ἑαυτοῦ χαὶ μεϑ' ἑαυτοῦ γνωρί- 
Cov μόνος μονογενῶς ἐχ τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς ἐχλώμψας, οὐδε- 
μίαν χατὰ τὸ ἰδιώζον τῶν γνωρισμάτων ἔχει πρὸς τὸν πατέρα ἢ 
πρὸς τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλὰ τοῖς εἰρημένοις σημείοις μόνοις 
γνωρίζεται. Ὁ δέ γε ἐπὶ πάντων ϑεὸς διαίρετον γνώρισμα τῆς 
ἑαυτοῦ ὑποστάσεως τὸ πατὴρ εἶναι χαὶ μηδὲ ἐχ μιᾶς αἰτίας 
ὑποστῆναι μόνος ἔχει, χαὶ διὰ τούτων πάλιν τῶν σημείων 
καὶ αὐτὸς ἰδιαζόντως ἐσπιγινώσχεται." 7) Ὅτι δὲ ὁ μέγας Ba- 
σίλειος διὰ τῆς τοιᾶσδε αὐτοῦ ἱερᾶς χρήσεως οὐχ ἐναντιοῦται 
τῷ περὶ τὴν τοιάνδε πραγματείαν τῶν Ἰταλῶν δόγματι, ἀλλὰ 
μᾶλλον συνευδοχεῖ xa συνάδει, πρόδηλόν σοι γενήσεται διὰ 


') De differentia essentiae et substantiaec. S. P. N. Gregori Eppi 
Nyssent Opp. Tom. II. Parisiis 1615. p. 460 sq. (Legitur inter epistolas 
S. Basia M. 48. ordine.) 

 L. c. pag. 463. 
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τῶν ἐφεξῆς, ei τέως συνδρόμους ἕξοιμε πρὸς τουτὶ τὸ ἐγχεί- 
nus τὰς πρὸς τὸν ϑεὸν τῆς σῆς ὠγιότητος dying εὐχὰς, ἃς 
διαπαντὸς χαρίσαιτό μοι ὁ Κύριος χτλ. Tertius denique 
tractatus formam epistolae ad loannem Nomophylacem exa- 
ratae prae se fert, cuius exordium: ‘Hl δήλωσις τῶν λόγων 
σου φωτιεῖ καὶ συνετιεῖ νηπίους" ὁ προφήτης χαὶ βασιλεὺς 
Δαβὶδ τῇ πνευματικῇ χιϑάρᾳ τοῦ ἀγίου πνεύματος χινηϑεὶς 
διὰ τῶν τοιῶνδε τῶν ἐν τῷ ριη΄ περιειλημμένων ψαλμῷ προ- 
δήλως διξσχυρίζεται, ὡς ἡ ϑεόσινευστος χαὶ ϑεοῤῥήμων ἅπασα 
δηλονότι ϑεία γραφὴ τῆς τε παλαιᾶς χαὶ νέας διαϑήχης διερ- 
μηγευομένη χαὶ διασαφηνιζομένη φωτίζει τοὺς νοεροὺς ὁφ- 
ϑαλμοὺς τῆς ψυχῆς, καὶ συνετιεῖ τοὺς νηπίους τῷ πνεύματι 
πὺς τὸ βαδίζειν ἀπροσχόσιτως τὴν τῆς ἀληϑείας ὁδὸν, τὴν 
ἐκάγουσαν σιρὸς ζωὴν χατὰ τὸ ἐν τῷ εἰρημένῳ ψαλμῷ gdd- 
μενον παρὰ τοῦ ῥηθέντος AaB λέγοντος πρὸς ϑεὸν λύχνος 
τοῖς ποσί μου ὁ νόμος σου, εἴτουν ὁ λόγος σου, ὡς ἑτέρωϑι 
ἀναγινώσχεται, χαὶ φῶς ταῖς τρίβοις μον. δεῖ δὲ ἡ ϑεόκνευ- 
ὅτος γρωφὴ διερμηνεύεσϑαί te xo ἐξετάζεσθαι, ὡς ἐντέλλεται 
ὁ σωτὴρ λόγων ἐρευνᾶτε τὰς γραφάς. ὅτι τὸ γράμμα ϑα- 
νατοῖ, τὸ δὲ σπινεῦμα ζωογονεῖ, ὥς φησιν ὁ -Andarolog, οὐ 
κατὰ τὰς ἀποδοχιμασϑείσας χαὶ ἀναϑεματισϑείσας παρὰ τῶν 
ἁγίων οἰκουμενικῶν συνόδων χαχοδόξους γνώμας τῶν αἱρετι- 
tw, τῶν ἐχδιχητῶν τῶν αἱρέσεων, ἀλλὰ χατὰ τὰς ϑεοσόφους 
διολογίας τῶν ἁγίων ϑεοφύόρων πατέρων, τῶν ϑείων διδα- 
Ὀχιίλων καὶ φωστήρων τῆς ἐχχλησίας, καὶ μᾶλιστα τῶν σπιρω- 
τοεξάρχων xe διαταχτόρων τῶν οἰχουμενιχὼν ἁγίων συνόδων, 
εἷς ἡ ὀρϑοδοξότατος τῶν Γραικῶν ἐχχλησία χτλ. 


Plura de Simone Constantinopolitano qui vult, Notas 
meas ad Nicephori Blemmidae Orationem primam (ce. 10) 7) 
hecnon ad Ioannis Vecci Patriarchae de Unione Ecclesiarum 
ibram (c. 33) adeat. 2) 


') Seriptoram Graeciae Orthodoxae Bibl. Sel. rec. Hugo Laemmer, 

Vol. L Friburg. 1864. Sect. II pag. 124 sq. ; 

Ὦ Cfr. etiam Leo Allatiue De Octava Synodo Photiana pag. 452 sq. 
16* 
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25) Superest Codex Allatianus LXX, in quo quinque 
Georgii Diaconi Metochitae de processione Spiritus Sancti 
etiam a Filio orationes (λόγοι) continentur. Tewoyiov Mea- 
xé6vou tov Μετοχίτου Σύγγραμμα διαλαμβώνον ἃ μὲν oi πρὸς 
τὴν ἐκχλησιαστικὴν ἀντιχείμενοι φασὶν εἰρήνην ἐσὶ τῇ τοῦ 
dylov πνεύματος ἐχπορεύσει, χαὶ λοιπαῖς πατρικαῖς φωναῖς 
αἵπερ ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ τοῦτο φωνοῦσιν, ἃ δὲ πατέρες οἱ 
ϑεόφοροι διευλυτοῦντες διδάσχουσιν. Ex Codice Vaticano 
1716 saec. XIV, qui erat Aloysii Lollini Episcopi Bellunensis, 
varietas lectionum in calce cuiusque Orationis exstat notata. 

Georgius hic, Veoci discipulus doctrinaeque praeco nec 
dissimilis magistro in tormentis pro veritate firmissimo animo 
ferendis, alias adhuc pro asserendo Latinorum dogmate con- 
texuit lucubrationes, quas Leo Allatius, Ioannis Chamatae 
vestigia secutus, enumeravit.') Habentur praeterea eiusdem 
illius Diaconi τυπικὸν περὶ πίστεως (P. ἐπειδὴ γὰρ πρώτιστον) 
necnon libelli περὶ ἀρετῆς χαὶ ἀσχήσεως (P. ἤδη tH πρώτη) 
et περὶ ψυχῆς (P. ἡ μὲν ὁρμή) in exemplari Vaticano 1187 
pp. 645 sq. 565 sq. 697 sq. Metochitae autem Refatatio trium 
Capitum a Maximo Planude Monacho editorum (ἀντίῤῥησις 
τὼν τριῶν χεφαλαίων, wy ἐξέϑετο Μάξιμος μοναχὸς ὁ πλα- 
γνούδης) novis curis in secundo Graeciae Orthodoxae volu- 
mine nobis recensebitur. 


'y De Consensione II, 15 n. 9. 


SCRIPTORUM (ἢ ΚΟ ORTHODOXA 
BIBLIOTHECA SELECTA. 
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MONIT U M. 


1) Ioannes Veccus Patriarcha Constantinopolitanus, eccle- 
sse catholicae et pontificiae dignitatis propugnator acerrimus, 
qalis aut quantus fuerit, ingenue nobis a Gregora describitur 
ib. Υ.}) “Ey τούτοις μέν τοι τοῖς χαιροῖς τῆς μεγάλης ἦν 
ἐχχλησίως “Χαρτοφύλαξ ὀνόματι Béxxog, συνετὸς ἀνὴρ ἐν τοῖς 
μάλιστα καὶ λόγου χαὶ παιδείας τρόφιμος. τοσούτοις δὲ χαὶ 
παρὰ τῆς φύσει συγχεχροτημένος χαρίσμασιν, ὅσοις τῶν 
τότε ἀνθρώπων οὐδείς. σώματος γὰρ εὐμήχει μεγόϑει, χαὶ 
ὄψει μετὰ τοῦ χαρίεντος ἐμβριϑεῖ καὶ μεγαλοπρεπεστάτη, καὶ 
γλώττης εὐχολίᾳ. χαὶ δρόμῳ συντόνῳ, ἄλλοις τε πλείστοις, 
χαὶ ἔτι διανοίας εὐσιορίᾳ τε χαὶ ὀξύτητι πρὸς ἅπαν τὸ σιρο- 
τιϑέμενον. τούτοις ἅπασιν ἄριστα τοῦτον ἡ φύσις ἐξώσιλισεν, 
ὡς εἶναι βασιλεῦσι καὶ ἄρχουσι, καὶ πᾶσι σοφοῖς αἰδέσιμον, 
χὰ λαμσιρὸν περιλάλημα. τοῦτον γενναίως ἀνθιστάμενον τῷ 
βασιλικῷ δόγματι, παντοῖος ὁ βασιλεὺς ἐγεγόνει, δι' ἑαυτοῦ 
τε xe τῶν τότε λογίων ἀποδείξεσι λογιχαῖς χαὶ γομίμοις 
πείσας συνθέσθαι τῷ δόγματι. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος τῇ εὐθηνίᾳ τοῦ 
γοῦ χαὶ τῆς γλώττης ἅπασαν συγχυχῶν, ὡς εἰσιεῖν, ἀχοὴν 
ἀγέλυε τὰ τούτων προβλήματα, χαϑάπερ τινὰ Πενελόπης 

dy. ἑλληνικῆς μὲν γὰρ σαιδείας εἵνεχα ἦσαν οἱ τότε προ- 
εἶχον αὐτοῦ, φύσεως δ᾽ ὀξύτητι καὶ γλώττης δρόμῳ χαὶ ἀσχήσει 
δογμάτων ἐχχλησιαστιχῶν, παῖδες ἀνδρὶ παραβαλλόμενοι σπώντες 
ἐδόχουν ἐς αὐτόν. ἐπεὶ δ᾽ ὁ βασιλεὺς τῶν ἐντεῦϑεν ἐλφίδων 
ἐσφάλη, τὴν ἑτέραν ἐβώδισε, χαὶ συλλαβὼν αὐτὸν χαὶ γόνος 


------. . ee 


ἢ Leo Allatius De Ecclesiae Occidental. et Oriental. Perpetua Con- 
sensione Lib. II cap. XV n. VIII p. 764 sq. 


/ 

u 

5 706μ- 

/ ὁὀογματίζξων, 

, j 139 τόν te Mek- 
νους ὄντας τοῦ βασι- 
7, w é% Κύπρου. ,,His tem- 
j wtophylax erat Veccus, excel- 
inae studiis abt*ineunte versatus 

uaturae donis ornatus, quantis quis- 

atis. Nam et proceritate corporis et maie- 
vundia et ubertate atque acumine ingenii om- 

a, aliisque dotibus praestabat. Quibus id eral 

_ ut et Imperatoribus et Principibus omnibus eruditis 

wis. atque illustri apud eos fama esset. Qui cum Im- 

7 jw decreto acriter adversaretur, Imperator nihil non 
ai tam per se ipsum, quam per alios eruditos, ut eruditis 
“,gitimis rationibus eum adduceret, ut decreto assentiretur. 
win ille ingenii acumine et copia orationis, omnium animos 
aamovebat, eorumque argumenta veluti Penelopes telam re- 
‘cebat. Nam Graecarum literarum doctrina erant qui illum 
wperarent, sed acumine ingenii et eloquentia et Ecclesiastico- 


4) Scil. Michaelis Palaeologi, qui sive propriis commodis, ut Graeci 
tradunt, providens, sive vero augendae religionis catholicae etiam in 
Graecia stimulo excitus, sedulo studuit, ac indefessa diligentia id unum 
fere per totum sui Imperii tempus procuravit, ut unitas Ecclesiae red- 
deretur et inter Graccos et Latinos ob religionem odia, sedatis animis, 
finem haberent. (Leo Allatius |. c. n. I. pag. 727.) 
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omnes cum illo collati pueri videbantur. 

‘tor, aliam viam init: eumque et omne 

“mos carceres coniicit. Quibus per- 

‘ae Imperator Vecco misit; quibus 

.e quibus Blemmida ea colle- 

vit; iisque lubentissimo Im- 

ut diligenter illos legeret, 

‘ue brevi tempore eum 

“ἃ volumina complere 

‘ersabatur, mutata 

‘amobrem Patri- 

» omnia, et lingua 

. dicendo et scribendo 

anis adiutoribus Meliteniote 

.chidiaconis, et Georgio Cyprio.“ 

achymeres lib. V. 

«ium quidem Graecos apud Imperatorem 

» condemnat, postmodum carceri mancipatus, 

actis Patrum, et diligenter consideratis sententiis, 

. ductus, sententiam mutat: id quod res erat, amplecti- 

., fovet et ad extremum usque vitae spiritum tuetur. Post 

lsephum Patriarcha Constantinopolitanus eligitur, 2) et cura 

dissidii componendi ei demandatur. Quae ipse praeterea egerit, 

tultis prosequitur Pachymeres. Tandem et ipse Patriarchatu 

éponitur, et in exilium non semel missus, in eodem vitae 

inem vir piissimus ponit, suae professionis et fidei testimonium 
relinquens. 

3) Verba testamenti, quae quum in Vaticana Bibliotheca 
exstent mutila, ex schedis propriis pubticavit Leo Allatius, 
heic videntur apponenda integra. Ἡ διαϑήχη τοῦ Κωνσταν- 
τρουπόλεως ᾿Ιωώννου. Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν ἑξορίαις 


-----.-- --- 


" Spondanus in Contin. Annal. Eccl. Baron. a a. 1274 n. XV: 
‘Quod tradit Gregoras de contradictione Vecci facta Imperatori; oportet 
id intelligi de anterior’ tempore, priusquam mitteretur una cum caeteris 
ad Synodum (Lugdunensem a. 1274), ubi eum fidem Romanam pro 
Antistibus Graecis qui eam profitebantur iurasse vidimus« (1. c. n. VID). 

3) Ephraemit Catalogus Patriarcharum Constantinop. Ang. Mart Script. 
Vet. Coll. Vatic. III, 4 p. 244. 
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25) Superest Codex Allatianus LXX, in quo quingue 
Georgii Diaconi Metochitae de processione Spiritus Sancti 
etiam a Filio orationes (λόγοι) continentur. Γεωργίου Aa-— 
xévou tov Metoylrov Σύγγραμμα διαλαμβώνον ἃ μὲν οἱ πρὸς 
τὴν ἐχχλησιαστιχὴν ἀντικείμενοι φασὶν εἰρήνην ent τὴ tot 
ἀγίου πνεύματος ἐχαορεύσει, χαὶ λοιπαῖς πατριχαῖς φωναῖς 
αἵπερ éx πατρὸς καὶ υἱοῦ τοῦτο φωνοῦσιν, a δὲ πατέρες οἱ 
ϑεόφοροι διευλυτοῦντες διδάσχουσιν. Ex Codice Vaticano 
1716 8466. XIV, qui erat Aloysii Lollini Episcopi Bellunensi, 
varietas lectionum in calce cuiusque Orationis exstat notata. 

Georgius hic, Veoci discipulus doctrinaeque praeco nec 
dissimilis magistro in tormentis pro veritate firmissimo animo 
ferendis, alias adhuc pro asserendo Latinorum dogmate con- 
texuit, lucubrationes, quas Leo Allatius, Ioannis Chamatee 
vestigia secutus, enumeravit.') Habentur praeterea eiusdem 
illius Diaconi τυπικὸν περὶ σπιίστεως (P. ἐπειδὴ γὰρ σιραούτιστον) 
necnon libelli περὶ ἀρετῆς χαὶ ἀσχήσεως (P. ἤδη τῇ πρωτηὶ 
et περὶ ψυχῆς (P. ἡ μὲν ὁρμή) in exemplari Vaticano {ἰ8ῖ 
pp. 545 sq. 565 sq. 597 sq. Metochitae autem Refutatio trum 
Capitum a Maximo Planude Monacho editorum (ἀντίῤῥησι 
τῶν τριῶν χεφαλαίων, ὧν ἐξέϑετο άξιμος μοναχὸς ὁ nie 
νούδης) novis curis in secundo Graeciae Orthodoxae volt | 
mine nobis recensebitur. 


') De Consensione II, 15 n. 9. 
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25) Superest Codex Allatianus LXX, iv 
Georgii Diaconi Metochitae de procession’ 
etiam a Filio orationes (λόγοι) continent 
χόνου τοῦ Metoyirou «Σύγγραμμα διαλο 
τὴν ἐχχλησιωστιχὴν ἀντικείμενοι Cpa 
dyiov πνεύματος ἐχσιορεύσει, xa ~ 
αἵπερ éx πατρὸς χαὶ υἱοῦ τοῦτο 
ϑεόφοροι διευλυτοῦντες διδώσ 
1716 saec. XIV, qui erat Alc 
varietas lectionum in calce 

Georgius hic, Veac’ 
dissimilis magistro in + 
ferendis, alias adhuc 
texuit lucubratione/ 
vestigia secutus. 
illius Diaconi - 
necnon libel?’ 
et περὶ yr 
pp. 545 
Capitr 
tay 
ve 
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«larcha Constantinopolitanus, eccle- 

uficiae dignitatis propugnator acerrimus, 

» fuerit, ingenue nobis a Gregora describitur 

τούτοις μέν τοι τοῖς καιροῖς τῆς μεγάλης ἦν 

“Ὁ Χαρτοφύλαξ ὀνόματι Βέχχος, συνετὸς ἀνὴρ ἐν τοῖς 
«στὰ χαὶ λόγου χαὶ παιδείως τρόφιμος. τοσούτοις δὲ xa 
apd τῆς φύσεαβρ συγχεχροτημένος χαρίσμασιν, ὅσοις τῶν 
τότε ἀνϑρώπων οὐδείς. σώματος γὰρ εὐμήχει μεγέϑει, χαὶ 
ὕψει μετὰ τοῦ χαρίεντος ἐμβριϑεῖ καὶ μεγαλοπρεπεστάτῃ, καὶ 
γλώττης εὐχολίῳ. χαὶ δρόμῳ συντόνῳ, ἄλλοις τε πλείστοις, 
χαὶ ἔτι διωνοίας εὐπορίᾳ re καὶ ὀξύτητι πρὸς ἅπαν τὸ προ- 
τιϑέμενον. τούτοις ἅπασιν ἄριστα τοῦτον ἡ φύσις ἐξώπλισεν, 
ὡς εἶναι βασιλεῦσι καὶ ἄρχουσι, χαὶ πᾶσι σοφοῖς αἱδέσιμον, 
mi λαμπρὸν περιλάλημα. τοῦτον γενναίως ἀνθιστάμενον τῷ 
μισιλικῷ δόγματι, παντοῖος ὁ βασιλεὺς ἐγεγόνει, δι’ ἑαυτοῦ 
τε χὰ τῶν τότε λογίων ἀποδείξεσι λογικαῖς χαὶ νομίμοις 
πείσας συνθέσϑαι τῷ δόγματι. ἀλλ᾽ ἐχεῖγος τῇ evInvig τοῦ 
γοῦ χαὶ τῆς γλώττης ἅπασαν συγχυχῶν, αἷς εἰσιεῖν, ἀχοὴν 
ide τὰ τούτων προβλήματα, χαϑώπερ τινὰ Πενελόπης 
ἱστόν. ἑλληνικῆς μὲν γὰρ παιδείας εἵνεχα ἦσαν οἱ τότε προ- 
εἶχον αὐτοῦ, φύσεως δ᾽ ὀξύτητι καὶ γλώττης δρόμῳ καὶ ἀσχήσει 
δογμάτων ἐχχλησιαστικῶν, παΐδες ἀνδρὶ παραβαλλόμενοι πάντες 
ἐδόχουν ἐς αὐτόν. ἐσεὶ δ᾽ ὁ βασιλεὺς τῶν ἐντεῦϑεν dnlday 
ἐσφάλη, τὴν ἑτέραν ἐβώδισε, χαὶ συλλαβὼν αὐτὸν καὶ γένος 


----.-......---.. 


') Leo Allatius De Ecclesiae Occidental. et Oriental. Perpetua Con- 
sensione Lib. II cap. XV n. VIII p. 764 sq. 


MONIT U M. 


1) Ioannes Veccus Patriarcha Constantinopolitanus, eccle- 
sae catholicae et pontificiae dignitatis propugnator acerrimus, 
qalis aut quantus fuerit, ingenue nobis a Gregora describitur 
lib. V.1) “Ev τούτοις μὲν toe τοῖς χαιροῖς τῆς μεγάλης ἦν 
ἐχχλησίας Χαρτοφύλαξ ὀνόματι Βέχχος, συνετὸς ἀνὴρ ἐν τοῖς 
μάλιστα χαὶ λόγου χαὶ παιδείας τρόφιμος. τοσούτοις δὲ καὶ 
παρὼ τῆς Poem συγχεχροτημένος χαρίσμασιν, ὅσοις τῶν 
τότε ἀνθρώπων οὐδείς. σώματος γὰρ εὐμήχει μεγέϑει, χαὶ 
Owes μετὰ τοῦ χαρίεντος ἐμβριϑεῖ καὶ μεγαλοπρεσπεστάτη, καὶ 
γλώττης εὐχολίῳ. χαὶ δρόμῳ συντόνῳ, ἄλλοις τε πλείστοις, 
χαὶ ἔτε διανοίας εὐπορίᾳ te χαὶ ὀξύτητι πρὸς ἅσιαν τὸ προ- 
τιϑέμενον. τούτοις ἅπασιν ἄριστα τοῦτον ἡ φύσις ἐξώπλισεν, 
ὡς δῖναι βασιλεῦσι χαὶ ἄρχουσι, χαὶ πᾶσι σοφοῖς αἰδέσιμον, 
wi λαμσιρὸν περιλάλημα. τοῦτον γενναίως ἀνθιστάμενον τῷ 
βασιλικῷ δόγματι, παντοῖος ὁ βασιλεὺς ἐγεγόνει, δι ἑαυτοῦ 
τε xox τῶν τότε λογίων ἀσοδείξεσι λογικαῖς χαὶ νομίμοις 
πείσας συνθέσϑαι τῷ δόγματι. ἀλλ᾽ ἐχεῖνος τῇ εὐθηνίᾳ τοῦ 
you xai τῆς γλώττης anacay συγχυχῶν, ac εἰσιεῖν, ἀχοὴν 
ἀνέλυε τὰ τούτων προβλήματα, χαϑάπερ τινὰ Πενελόπης 
ἱστόν. ἑλληνικῆς μὲν γὰρ παιδείας εἵνεκα ἦσαν οἱ τότε προ- 
εἶχον αὐτοῦ, φύσεως δ᾽ ὀξύτητι χαὶ γλώττης δρόμῳ χαὶ ἀσχήσει 
δογμάτων ἐχχλησιαστιχῶν, παῖδες ἀνδρὶ παραβαλλόμενοι πάντες 
ἐδόχουν ἐς αὐτόν. ἐσεὶ δ᾽ ὁ βασιλεὺς τῶν ἐντεῦϑεν Unidov 
ἐσφάλη, τὴν ἑτέραν ἐβώδισε, χαὶ συλλαβὼν αὐτὸν χαὶ γένος 


—_———— ee ee 


') Leo Allatius De Ecclesiae Occidental. et Oriental. Perpetua Con- 
sensione Lib. II cap. XV n. VIII p. 761 sq. 
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μικροῦ πᾶν δεσμωτηρίοις χαϑέργνυσι δεινοτάτοις. καὶ ἣν οὕτω 
ταῦτα. ταῦτα δὴ νῦν τὰ συγγράμματα τοῦ Βλεμμίδον ὁ βασι- 
λεὺς ἀνευρὼν πέμσιει τῷ Βέχχῳ. ἅπερ αὐτὸς ἀναγνοὺς μετὰ 
πολλῆς ἀγχινοίας, τὰς τῶν ἁγίων ἐζητήχει βίβλους, ἐξ ὧν ὁ 
Βλεμμίδης τὰς μαρτυρίας ἦν ἐχεῖνος ξυνειλοχὼς, χαὶ μάλα 
ἀσμένως παρὰ τοῦ βασιλέως τὸ ἐνδόσιμον εἰληφότε ἔργον 
ἣν αὐτῷ τοῦ λοιποῦ ἐπιμελῶς, αὐτὰς ἐπιέναι xo ἀνεχνεύειν 
χαὶ κατὰ λέξιν ἐπιστατεῖν, ὡς ἐν ὀλίγῳ τοσοῦτον αὐτὸν συνη- 
ϑραχέναι μαρτυριῶν ὁρμαϑὸν, ac ἱκανὰς εἶναι βίβλους ὅλας 
πληροῦν. χαὶ ὁ πρὶν μάχαιρα δίστομος κατὰ “ατίνων ἱστά- 
μενος, πρύμναν ἤδη χρουσάμενος ἑτεραλχέα τὴν νίχην σοιεῖται. 
διὸ δὴ χαὶ ἐπὶ τὸν πωτριαρχικὸν ϑρόνον ἀναβεβηκὼς, πάντα 
ἦν αὐτὸς τῷ βασιλεῖ, χαὶ γλῶττα χαὶ χεὶρ καὶ χάλαμος γραμ- 
ματέως ὀξυγράφου χαὶ λέγων, χαὶ γράφων, καὶ δογματίζων, 
ἔχων συνεργοὺς χαὶ συλλήπτορας τοῦ ἀγῶνος, τόν te Μελι- 
τηνιώτην χαὶ τὸν Metogitny ἀρχιδιαχόνους ὄντας τοῦ βασι- 
λιχοῦ χλήρον, χαὶ ἔτι Γεώργιον τὸν ἐκ Κύπρου. .ΗΪΐ5 tem- 
poribus') magnae Ecclesiae Chartophylax erat Veccus, excel- 
lenti vir ingenio, et doctrinae studiis aineunte versatus 
aetate; praeterea tantis naturae donis ornatus, quantis quis- 
quam alius illius aetatis. Nam et proceritate corporis et maie- 
state vultus et facundia et ubertate atque acumine ingenii om- 
nes ad res apti, aliisque dotibus praestabat. Quibus id erat 

consecutus, ut et Imperatoribus et Principibus omnibus eruditis 
venerabilis , atque illustri apud eos fama esset. Qui cum In- 
peratorio decreto acriter adversaretur, Imperator nihil non 

tentavit, tam per se ipsum, quam per alios eruditos, ut eruditis 

et legitimis rationibus eum adduceret, ut decreto assentiretur. 

Verum ille ingenii acumine et copia orationis, omnium animos 

commovebat, eorumque argumenta veluti Penelopes telam re- 

texebat. Nam Graecarum literarum doctrina erant qui illum 

superarent, sed acumine ingenii et eloquentia et Ecclesiastico- 


--.-.-..- “Ὁ τ -«--- .. 


1) Scil. Michaelis Palaeologi, qui sive propriis commodis, αἱ Graeci 
tradunt, providens, sive vero augendae religionis catholicae etiam in 
Graecia stimulo excitus, sedulo studuit, ac indefessa diligentia id unum 
fere per totam sui Imperii tempus procuravit, ut unitas Ecclesise red- 
deretur et inter Graecos et Latinos ob religionem odia, sedatis animis, 
finem haberent. (Zeo Allatiis 1. c. n. I. pag. 727.) 
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rom dogmatum usu, omnes cum illo collati pueri videbantur. 
Ea spe frustratus Imperator, aliam viam init: eumque et omne 
fere genus eius, in teterrimos carceres coniicit. Quibus per- 
actis, tandem scripta Blemmidae. Imperator Vecco misit; quibus 
ille perlectis, sanctorum libros, e quibus Blemmida ea colle- 
gerat, prudenter admodum postulavit; iisque lubentissimo Im- 
peratore acceptis, in eo occupabatur, ut diligenter illos legeret, 
expenderet, ad verbum conferret. Itaque brevi tempore eum 
testimoniorum acervum coégit, quae integra volumina complere 
possent; et qui dudum acerrime Latinis adversabatur, mutata 
sententia, victoriam faceret ambiguam.') Quamobrem Patri- 
archica Sede conscensa, Imperatori unus fuit omnia, et lingua 
et manus et acuti scriptoris calamus, et dicendo et scribendo 
et dogmata statuendo; eius certaminis adiutoribus Meliteniote 
et Metochite, Imperatorii Cleri archidiaconis, et Georgio Cyprio.“ 
Idem fusius nobis tradit Pachymeres lib. V. 

2) Hic igitur primum quidem Graecos apud Imperatorem 
defendit, Latinos condemnat, postmodum carceri mancipatus, 
perpensis dictis Patrum, et diligenter consideratis sententiis, 
veritate ductus, sententiam mutat: id quod res erat, amplecti- 
tur, fovet et ad extremum usque vitae spiritum tuetur. Post 
losephum Patriarcha Constantinopolitanus eligitur, 2) et cura 
dissidii componendi ei demandatur. Quae ipse praeterea egerit, 
wultis prosequitur Pachymeres. Tandem et ipse Patriarchatu 
eponitur, et in exilium non semel missus, in eodem vitae 
fnem vir piissimus ponit, suae professionis et fidei testimonium 
relinquens. 

3) Verba testamenti, quae quum in Vaticana Bibliotheca 
exstent mutila, ex schedis propriis pubticavit Leo Allatius, 
heic videntur apponenda integra. ‘H διαϑήχη τοῦ Κωνσταν- 
τινουπόλεως Ἰωάννου. Πολλοὶ τῶν ἀνϑρώπων ἐν ἐξορίαις 


1) Spondanus in Contin. Annal. Eccl. Baron. a. a. 1274 n. XV: 
»Quod tradit Gregoras de eontradictione Vecci facta Imperatori; oportet 
id intelligi de anteriori tempore, priusquam milleretur una cum caeteris 
ad Synodum (Lugdunensem a. 1274), ubi eum fidem Romanam pro 
Antistibus Graecis qui eam profitebantur iurasse vidimus« (1. c. n. VID). 

2) Ephraemit Catalogus Patriarcharum Constantinop. Ang. Masi Script. 
Vett. Coll. Vatic. II, 1 p. 244. 
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χαὶ φυλαχαΐῖς τὸν ἴδιον χαταλύοντες βίον, ei χαὶ μηδὲν ἴσως 
ἕτερον ἔχουσιν, ἐφ᾽ ᾧ ἂν χαὶ διαϑῶνται. ἀλλ᾽ ὡς ἐν τόπῳ 
γοῦν διαϑήχης τὴν τοῦ ἐγχλήματος ἐξάρνησιν διατέθενταιε, 
ἐφ’ ᾧ ὧν τις αὐτῶν καὶ τύχοι τὴν ἐξορίαν καὶ φυλακὴν κατα- 
διχασϑεὶς, ἐντεῦϑεν οἶμαι οὐδὲν πραγματευόμενοι ἕτερον, ἢ 
τὸ τῆς χαχουργίας, δι᾽ ἣν οἱ πολλοὶ τὰς τοιαύτας χαταδίχας 
ὑφίστανται ἀποτριβόμενοι ὄνειδος. ἐμοὶ δὲ τῷ ταπεερῷ καὶ 
ὡμαρτωλῷ, τοῦ τε ϑρόνου, ὃν τοῖς ἀῤῥήτοις ϑεοῦ κρέμασεν 
ἔλαχον, διωχϑέντι, τάς te μέχρι ϑανάτου ἐξορίας χαταδικα- 
σϑέντι χαὶ φυλακὰς, οὐ μόνον μέλει οὐδὲν ἐν χρείᾳ γεγονότι 
πτωχῆς καὶ πενιχρᾶς διαϑήχης, τὸ τούτων μοι παραέτεον ἔγ- 
xAnua ἐξαρνήσασϑαι, ἀλλὰ χαὶ τόσον διὰ σπουδῆς τ ὁμολο- 
γία, ὅτι χαὶ τὴν ἐσειτελεύτων φϑάνων ἀγάγχην, καὶ διατέϑεμαι 
χαὶ ὁμολογῶ. ὡς γὰρ τοῖς ἄλλοις εἰς ἀποσχευὴν ὀνείδους τοῦ 
Eni χαχουργίῳ tov ἐγκλήματος ἡ ἀπάρνησις, οὕτως ἐμοὶ πρὸς 
τὸν αὐτὸν oxonoy ἡ ἀσολογία. ἐσεὶ γὰρ τὸ τὴν ἔχ στατρὸς 
Os’ υἱοῦ ἐχόῤευσιν τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου ἐκ πατρὸς δι᾽ 
υἱοῦ ὕπαρξιν φρονεῖν χαὶ πρεσβεύειν μὲ ἔγκλημα ἑἐλογίσϑη 
μοι τῆς τοῦ πατριαρχικοῦ ἐχσοιτώσεως ϑρόνου, χαὶ τῶν ἐπὶ 
ταύτῃ ἕως ϑανάτου ἐξοριῶν καὶ φυλαχῶν ἄξιον, οὐ φεύγω 
τὸ ἔγχλημα, οὐχ ἀπαρνοῦμαι, ὡς μῶμον, ag ὄνειδος οὐχ ἀπο- 
σχευάώζομαι, χἄν τινε ἐπάξιον ὕβρεως ἐγὼ τοιοῦτον ὕβρεως 
στέφανον ἀναδεῖσϑαι οὐχ ἀπαναίνομαε. πῶς γὰρ ay xe 
ἀρνησαίμην ὀνειδισμὸν ἐσὶ δόγματι; ὅπερ χαὶ εἰς ὀνειδισμὸν 
αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ οἱ ἀντιλέγοντες ἡμῖν περιτρέπουσεν. εἰ 
γὰρ τινὰ ὀνειδισμὸν τοῦ Χριστοῦ φησὶν εἷ γραφὴ, τοῦτον 
οὐχ ἄλλον ἐγώ φημι τὸν τοιοῦτον εἶναι ὀνειδισμόν. oF γὰρ 
Und τῆς στενοχωρίας τοῦ τῶν γραφῶν ἐλέγχου ἀναγχαζόμενοι 
τὴν δι’ υἱοῦ ἐχπόρευσιν πατριχὸν εἶναι δόγμα ὁμολογεῖν, καὶ 
μηδὲ εἰς τὴν τῆς ἐχπορεύσεως ὁμωνυμίαν doFonodovyres, ὡς ὑπὸ 
τῆς αὐτῆς τῶν γραφῶν στενοχωρίας ἀγχόμενοι, τὴν ὑποστα- 
τιχὴν τοῦ πατρὸς ἰδιότητα τὴν ἐχαόρευσιν διατρονουσῶν. 
ὅμως μέντοι ἐχ μόνου τοῦ πατρὸς ἀναισχυντοῦντες λέγειν», 
τὸ πνεῦμα ἔχειν τὴν ὕπαρξιν, παντὶ σϑένει ἀνάγχης ἀπο- 
δεικτικῆς ἀσπελέγχονται κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἐχαόρευσιν. ταὐτὸν 
γὰρ εἰπεῖν τὴν ὕπαρξιν, ἣν εἰς αὐτοί φασιν ἐχ μόνου τοῦ 
πατρὸς τὸ πνεῦμα ἔχειν τὸ ἅγιον, ὀργανικχῶς διῆκον αὐτὸ 
φρονεῖν διὼ υἱοῦ ὡς ἑπόμενον τούτῳ συναναφαίνεσϑαι τῷ 
φρονήματι, χαὶ τὸ μέχρε λόγων ψιλῶν ἴδιον υἱοῦ ἀληϑὺὼς καὶ 
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ἀλλότριον πρεσβεύειν αὐτοῦ. eset λόγος ἔσται ὁ πείσων οὐδεὶς, 
ἰδιον εἶναε υἱοῦ, τὸ μὴ ἐξ αὐτοῦ ἤτοι δι᾽ αὐτοῦ τὴν ὕπαρξιν 
ἔχειν τὴν ἑχυτοῦ. ὅτι γοῦν τὰ δύο ταῦτα ἔχτοπα ὡς ἀληϑῶς 
ἀσεβήματα, ὀργανική te ὑπηρεσία τοῦ υἱοῦ τῷ πατρὶ ἐπὶ τῇ 
ἐχπορεύσει TOU πνεύματος, αλλοτριότης τε τοῦ πνεύματος ἐξ 
υἱοῦ ἀναγκαστιχῶς ἀποδείχνυται, ἐξ ὧν φασιν οἱ ἐκ μόνου 
τοῦ πατρὸς τὸ σπνεῦμω ἔχειν τὴν ὕπαρξιν λέγοντες, καὶ τὴν 
δι’ υἱοῦ ἐχσιόρευσιν χατὰ τὴν τοῦ γραφῶν ἐλέγχου στενοχω- 
ρίαν σὺν τῷ ἰἐδιάζοντι τῆς ἐχπορεύσεως ἀσιωρνεῖσθαι, μὴ ἔχον- 
τες, εἰς ὀνειδισμὸν ἐγώ φημι τοῦ Χριστοῦ τὴν ἐκ πατρὸς Oe 
οἱοῦ ἐχιόρευσιν περιτρέπειν αὐτοὺς. τί γὰρ ἂν εἰς ὀνειδισμὸν 
Χριστοῦ χαὶ γένοιτο χεῖρον τοῦ, τὸ ἴδιον αὐτοῦ «ιἰνεῦμα, 
ὑπερ ἡ ἀληϑής ἐστιν αὐτοῦ δόξα, aig αὐτὸς τοῦ πατρὸς αὖ- 
τοῦ ἀλλοτριοῦν; χαὶ τί ay εἰς ὀνειδισμὸν “Χριστοῦ χαὶ γένοιτο 
Kigoy τοῦ ὑπηρετιχὸν αὐτὸν πρεσβεύειν ὄργανον τοῦ πατρὸς; 
Μρειαψισμὸς πάντως ταῦτα λαμπρὸς. χαὶ τοῦτον. φεύγων 
ἐγώ. τόν τε ὀνειδισμὸν οὐχ ἀναίνομαι, ἄν τινι αἰσχύνη δοχεῖ, 
τὴν ἐχ πατρὸς Ot υἱοῦ ἐχαόρευσιν, ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ ὕπαρ- 
ἐν φρονεῖν χαὶ πρεσβεύειν με, τήν τε ὁμολογίαν ταύτην τῆς 
παρούσης μου διαϑήκης σροανατάττω. ἐφεξῆς δὲ διατίϑεμαι 
ov πλοῦτον, οὐ χρήματα οὐδὲ χτήματα, πάντα γὰρ συναφη- 

tty τῷ ϑρόνῳ, οἰχείοις διανέμων χαὶ ἀλλοτρίοις. τὰ δὲ 
προσόντα μοε βραχέα χαὶ πενιχρὰ τοῖς ἐν τὴ φυλαχὴ συμ- 
παραμείνασί μοι «παισὶν, ὧν ὁ μὲν εἰς τάξιν υἱοῦ μοι λελόγι- 
παι, εἰς ὑπηρέτην δέ μοι ὁ ἕτερος χατὰ τὴν ἐνοῦσαν μοι 
dupepiteoy ἐσίχρισιν. Ιωώννης τασιεινὸς ἐλέῳ μὲν ϑεοῦ ἄρχιε- 
sisxonog ᾿Κωνσταντινουσπόλεως, διὰ δὲ τὸ ἀληϑὲς τῶν πατέ- 
pay δόγμα, τὴν ἐχ πατρὸς δηλονότι δι’ υἱοῦ ἐχπόρευσιν τοῦ 
πνεύματος τοῦ ayiou, τὴν ἕως ϑανάτον ἐξορίαν καὶ φυλαχὴν 
χαταδικασϑεὶς οἰχειοχείρως τὴν παροῦσαν μου διαϑήκην yod- 
was ὑπέγρωαψα. ,,Testamentum Constantinopolitani Patriarchae 
foannis. Multi homines in exilio et carcere vitae cursum con- 
fciunt; qui licet forte nihil praeterea habeant, de quo testen- 
tur, nihilominus sub testamenti forma ‘facinus abnegant, ob 
quod in exilium aut carcerem deducti sunt; nihil inde aliud 
Sibi procurantes, sed tantummodo maleficium, cuius causa multi 
similes poenas luunt, repellentes. Mihi autem humili et pec- 
catori, deque sede quam ineffabili Dei iudicio obtinueram, 
pulso, et exiliis et carceribus ad extremum usque spiritum 
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condemnato, tantum abest ut curae sit, cum miserum inopsque 
testamentum conficere debeam, ut horum mihi causam, facinus, 
abnegem, ut etiam studio id confitear; quod iam, extrema ne- 
cessitate pressus, testor atque confiteor. Quemadmodum enim 
aliis, ad amolitionem dedecoris, facinoris abnegatio plurimum 
facit, sic mihi ad eundem scopum responsio vertitur. Quando 
enim a Patre per Filium processionem Spiritus Sancti, a Patre 
per Filium existentiam sentire et asserere, delictum mihi, pro 
quo 6 Patriarchico soflo depellerer, appictum est, dignumque 
exilio et carcere, quibus tandem e vita truderer; facinus non 
detrecto, non inficior, ut opprobrium et dedecus non amolior, 
et, si in quoquam infamia dignum censetur, illius ipse infamiae 
corona cingi minime recuso. Quomodo enim dedecus pro 
dogmate recusarem, quod in dedecus ipsius Christi, adversarii 
nobis appingunt? Etenim si ullum dedecus Christi scriptara 
enunciat, hoc ipse nullum aliud esse affirmo. Illi quippe, qui 
a Scripturarum examine angustiantur, coguntur per Filium 
processionem Patrum esse sententiam, affirmare: nec recte in 
processionis homonymia ambulant, a Scripturis arctati, hypo- 
staticam Patris proprietatem processionem edjcentibus, nihilo- 
minus tamen ex solo Patre inverecunde nimis existentiam 
Spiritum habere asserentes, omni necessariae demonstrationis 
vi contra ipsam processionem redarguuntur. Idem enim est 
dicere, existentiam, quam, ut ipsi aiunt, ex solo Patre habel 
Spiritus Sanctus, et instrumentaliter per Filium transire, tan- 
quam id quod consequitur hanc sententiam, et verbis tantum 
nudis proprium Filii, re tamen vera ab ipso alienum consti- 
tuere; cum nulla fuerit ratio, quae suadere valeat proprium 
esse Filii, quod ex ipso non est, aut per ipsum propriam exi- 
stentiam habet. Haec itaque duo absurda ac impia, ut verum 
fatear, dicta, instrumentale Patri ministerium Filii in proces- 
sione Spiritus, et Spiritus ex Filio alienatio, necessario demon- 
strantur, ex iis quae dicunt, qui ex solo Patre Spiritum οχί- 
stentiam habere asserunt, et per Filium processionem secundum 
Scripturarum examinis angustiam cum proprietate processionis 
inficias ire non valentes, in opprobrium, ut ego dico, Christi 
ex Patre per Filium processionem praevertunt. Quid~enim in 
Christi opprobrium quispiam iniquius auderet, quam proprium 
ipsius Spiritum, qui vera ipsius est gloria, ut ipse Patris, 4) 
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eo alienare? Et quid in opprobrium Christi excogitari posset 
immanius, quam ministeriale eundem organum Patris fateri ? 
Plane haec Ariana sunt. Et hoc ego vitans opprobrium, non 
refugio, licet non nemini dedecus videatur, ex Patre per Filium 
processionem, ex Patre per Filium existentiam tenere et palam 
profiteri. Et hanc confessionem huic meo testamento praefigo. 
Deinceps vero testor, non opes, non divitias, non possessiones, 
qubus omnibus una cum throno spoliatus sum, propriis alie- 
nisque distribuens; sed haec quae mihi suppetunt, modica et 
deiecta, ministris qui in carcere una mecum perstiterunt, quo- 
Tum unus filii, alius servi loco est, secundum meum elargior 
iudicium. Joannes humilis miseratione divina Archiepiscopus 
Constantinopolitanus: ob verum autem Patrum dogma, ex Patre 
silicet per Filium processionem Spiritus Sancti, exilio carcere- 
qae mulctatus, hoc meum testamentum propria manu scripsi 
subscripsique.“ 

4) Hoc testamento condito, diem clausit extremum, sub 
Andronico seniori; vir pius, orthodoxae sententiae tenax, et 
in suppliciis gaudens, quia dignus habitus, qui pro vera fide 
contumeliam pateretur. Pachymeres Histor. lib. IX: ϑινήσχει 
δὲ χαὶ ᾿Ιωάννης ὁ sig πατριάρχην χρηματίσας ὁ Béxxog ἐν 
τῇ χατὰ τὸ τοῦ dyiov Γρηγορίονυ φρούριον εἱρχτῆ, μηνὸς 
χρονίου λήγοντος, αὐτοῦ nov ἐν τῇ χέλλη εἰχαίως ταφείς. 
-Moritur vero et loannes Veccus, olim Patriarcha, in carcere, 
fu in sancti Gregorii arce est, mense Cronio finiente, in ea- 
dem ipsa cella contemptim’ sepultus.“ Gessit Patriarchatum 
anos octo. Georgius Cyprius in Tomo: σλὴν ὄγδοον μὲν 
τῷ χαχῷ τῷδε σχεδὸν nyveto ἕτος. ἐς τοσοῦτον δὴ χἀχεῖνος 
τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον τῆς οὐ χαλῆς énixaoniag εἶχεν ἐνί- 
ὄὅρυσιν. ,,Nihilominus malum hoc fere octavum annum finie- 
bat: per tantum enim tempus Patriarchalem Sedem mali fructus 
possedit stabilitatem.“ 1) 


1) Ephraemius Chronologus Byzantinus, qui animam gerebat prorsus 
schismaticum, in Catalogo v. 10342 eq. 1. c. p. 244 haec habet de Vecco: 
τοῦδ' ἀπελαϑέντος δὲ τῆς προστασίας, 
Ἰωάννης τὶς τὴν ἐπύιλησιν Βέκκος 
ἀντυιατέστη δυμφρονῶν τοῖς λατίνοις, 
ἐοιλησίας ὧν χαρτορύλαξ λευίτης, 
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5) Scripsit Veccus, virtute ac doctrina praeclarus Patri- 
archa, plura pro Latinorum dogmate opera, quibus Graecorum 
nationem mire illustravit; neque vero tantum in recentiores 
Schismaticos, sed et in antiquiores, qui in Latinos invecti fue- 
rant, calamum strinxit. Ac primo quidem loco ex ipsius scri- 
ptis in tertia Voluminis primi Sectione selecta Graeciae Ortho- 
doxae bibliotheca exhibet egregium Confessoris Constantino- 
politani tractatum περὶ τῆς ἑνώσεως χαὶ εἰρήνης τῶν τῆς 
σιαλαιᾶς χαὶ νέας Ῥώμης ᾿χχλησιῶν: ,De Unione et Pace 
Ecclesiarum Veteris et Novae Romae“; quem post Leonem 
Allatium 1) ita recognovimus, ut pro emendando textu recensiones 
SS. Patrum; quorum ex documentis Veccus pro fulcienda sua 
sententia ad verbum protulit excerpta, non esse negligendas 
censeremus. 


«----.-. --- --.--...... .. 


ἀνὴρ δορός τις ἐντεθραμμένος ἀόγοες. 

τοῦδ᾽ ἐκδιωχϑέντος δὲ τῆς ἐχκληδίας 

γεύσει κρατοῦντος εὐσεβοὺς ““Ξνδρονύκου 

ζηλῷ te πιστῶν, ὡς προμάχου λατίνων, 

πάλιν ωσὴρ ἀπολαμβάνει ϑρόνον. 

(Post hunc (Iosephum] remotam summo gubernaculo, 

loannes quidam cognomento Veccus 

suffectus est, consentiens cum Latinis, 

chartophylax ecclesiae ac levita, 

vir sane sapiens et litleris innutritus. 

Sed hunc ecclesia pepulit fidelium zelus 

et pij regnantis nutus Andronici, 

ut latinarum partium studiosum; 

et suam recepit cathedram Iosephus.) 

') Ex eodem atque schedae Allatii Vaticanis prolixiorcs fonte fluxisse 

videtar textus forma, quam repraesentat Codex Laurent. 26 Plut. VIII 
foil. 1 sq. 


IQANNOY TAMEINOY ENIZKONOY KQNEITAN- 
TINO YHOAE2ZS ΠΕΡῚ TAS ENQSEQS KAI 
EIPHNAS ΤΩΝ ΤῊΣ ILAAATAS KAI. NEA 
P2MHA® EKK ABSTION. 


1. To ἐπὶ πᾶσιν ἀψευδὲς τοῦ «Σωτῆρος δίδωσι xgpot 
ny προοιμιαζομένῳ εἰσιεῖν, χαλῶς ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος 
lon") ᾿Ερευνᾶτε τὰς γραφάς. τὸ γὰρ ϑεόλεκτον λόγιον τοῦτο, 
παρὰ πολλῶν μὲν χαὶ ἄλλων ἴσως ἐῤῥέϑη, καιροῖς ἰδίοις 
ἐφαρμοζόμενον, οὐδὲν δὲ οἷον χαὶ νῦν. χαὶ ὅτι τοῦτο χαὶ 
οὐχ ἄλλο τῷ παρόντι πράγματι ἐφαρμόζει, περὶ οὗ νῦν ὡὠρ- 
μημένος λέγειν, ἐγὼ τῆς εὐαγγελιχῆς πυξίδος ἐδωανεισώμην 
τὸ πρόφσμα, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα φανεῖ, ὁπηνίκα πρὸς τοὺς περὶ 


Ce ee — we oe -- -ᾳ.ε«---- - ------ 


NANNIS HUMILIS EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI DE 
UNIONE ET PACE ECCLESIARUM VETERIS ET 
NOVAE ROMAE. 


I. Rebus in omnibus verum et mentiri nescium Servatoris 
permittit et nunc mihi in ipso Orationis exordio dicere: Recte 
in Evangeliis Dominus pronunciavit ,,Scrutamini scripturas“. 
Namque a Deo hoc effatum oraculum a plerisque aliis, certis 
suisque temporibus peraccommodum usurpatum, nunquam vero 
alque nunc visum est aptius. Et cum praesenti argumento, 
de quo nunc verba facturus sum, decentissime prae aliis co- 
haerere, quam ego ex evangelico textu praecentionem mutua- 


—, 
--- 


') 8. Evangeliam sec. loannem V, 89. 
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αὐτοῦ λόγους ὁ παρὼν οὗτος λόγος ἐσπαποδύσηται, ὃ δὴ καὶ 
λέγεται τὸ πρᾶγμα τοῦτο, “περὶ οὗ χαὶ λέγειν ἤδη ὡρμήμεϑα, 
ἡ τῶν ἐχχλησιῶν ἔστιν ἕνωσις. ἐχχλησιῶν, τίνων; τῆς πα- 
λαιτέρας Ῥώμης, χαὶ τῆς νέας te χαὶ ἡμετέρας, ὧν ἐπὶ τῷ 
πρὶν χωρισμῷ σπαραττόμενος, ἐπὶ τῇ νῦν ἑνώσει γέγηϑα χαὶ 
ἀγάλλομαι. ἀλλὰ τοῦ χωρισμοῦ τούτων μνησϑεὶς, διχπορού- 
μενος χράζω" ὦ σπόϑεν μοι δοϑήσονται δαχρύων πηγαὶ, ὡς 
ἂν ἀποχλαύσωμαι, εἰ χαὶ μὴ ἀξίως χαὶ τῷ τοῦ πάϑους μεχγέ- 
ϑει ἀνάλογον, ἀποχλαύσωμαι δ᾽ οὖν ὅμως τὴν ἐντεῦϑεν χατα- 
λαβοῦσαν τὴν χαϑ᾽ ἡμᾶς οἰχουμένην σχοτόμαιναν, τὴν ἐν- 
τεῦϑεν ἐπελθοῦσαν τῷ πλάτει τῶν Pwyaixoy σχοινισμάτων 
ζημίαν τοῦ ἡμετέρου λάχους, οὐ μόνον ἐπὶ τῷ τῆς σωματιχῆς 
ἀρχῆς ἀχροτηριασμῷ, σπολλῶν πόλεων χαὶ χωρῶν, νήσων τε 
μαχροδιαστάτων χαὶ ἐϑνῶν ὁλοχλήρων ἀφαιρέσεε χολοβω- 
ϑέντος, ἀλλά τε δὴ χαὶ εἰς αὐτὴν τὴν εὐσέβειαν ζημεωϑέντος, 
εἴ γε τῆς εὐσεβείας ἐστὶ ζημία Modued καὶ Μουχούμετ, ἔνδον 
τῶν ἱερῶν σηχῶν ὀργιάζοντες, χαχεῖσε βαβαὶ τοῦ μύσους ἐν- 
ϑιασεύοντες, ὅπου πρὶν τὸ μέγα τῶν Χριστιανικῶν μυστηρίων 


tus sum, res ipsa declarabit, cum de 60 sermones praesens 
Oratio aggressa fuerit, quodcunque sibi nomen vindicat, pro 
quo iam Orationem instituimus, Ecclesiarum unio. Ecclesiarum, 
quarum? Romae veteris, et iunioris huiusce nostraeque, quarum 
in separatione antea facta indolens atque ingemiscens, in 
unione hoc temporis acta subsulto gaudioque exilio. Sed 
huius separationis mentione inducta haesitans clamo: Unde 
mihi dabuntur lacrymarum fontes, ut lugeam, etsi non pro 
dignitate, et calamitatum magnitudini modo compare, lugeam 
nihilominus, quae inde orbem terrarum a nobis habitatum op- 
pressit, caliginem, noxamque, quae ob eam in late patentes 
Romanorum campos nostrae. sortis irrupit, non corporei tan- 
tum principatus resectione, multas urbes et oppida, nec non 
insulas longe lateque hinc atque inde diffusas et integras n8- 
tiones abripiens: sed ipsam etiam pietatem vulnerans, si modo 
Mohametus et Muchumetus pietatis noxa dicenda est, qui cum 
suis inter sacra fana orgia sua celebrando debacchantur, ibi- 
que, heu rem abominandam! indicunt thiasos, ubi antea ad- 
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ἀπετελεῖτο μυστήριον. ὅτι yao χαὶ μέχρι τοσούτου ἡ τοῦ 
σχίσματος τούτου χαχία τὰ xa ἡμᾶς ἐλυμήνατο, ὁ πολὺς 
τῆς χαχώσεως χρόνος, οὐ μόνοις ἡμῖν τοῖς παϑοῦσιν, ἀλλὰ 
χαὶ πᾶσε τοῖς ὁπανταχοῦ γῆς ἔϑνεσι δῆλον κατέστησεν. εἰ δέ 
τις τὴν ἰσχὺν τοῦ ἀμάχου τούτου χαχοῦ χαὶ ἄλλως ἐϑέλει 
σχοπεῖν, ἔχει διανοήσαϑαι ταύτην καὶ ἐξ ὧν αὐτὸς ἐγὼ ἐχ 
μόνης μνήμης πάσχω τὰ νῦν. ἄλλον γὰρ τοῦ σπροχειμένου 
λόγου ἔχων σχοπὸν, “περὶ τῆς ἐχχλησιαστικῆς εἰρήνης einety 
δηλαδὴ, χαὶ ἀπολογήσαϑαι τοῖς té νῦν τῶν ἀνθρώπων, τοῖς 
te ἐσύστερον, ὡς χαλὼς nap’ ἡμῶν ἡ τοῦ ὀλεϑρίου τῶν Ex- 
χλησιῶν σχίσματος ηϑετήϑη διάστασις, χαὶ ἀντηλλάγη αὐτῆς 
ἡ ϑεοφιλὴς εἰρήνη χαὶ ἕνωσις, ἐγὼ δὲ τούτων ἀφέμενος, ἐσιεὶ 
τῶν ἐχ τῆς διαστάσεως χαταλαβόντων ἡμᾶς ἐμνήσθην καχῶν, 
πμῳφορὰς χαὶ ϑρήνους σιλέχειν ἠρξάμην" χαὶ εἰ μὴ τὸ τῆς 
«οοϑέσεως χατεπεῖγον ἡμᾶς ἀνϑεῖλχεν ἑτέρωϑεν, τάχ᾽ av 
ὅπασαν ἀρτίως τὴν χτίσιν πρὸς πένϑος συνεχινήσαμεν, τὰ 
ἐπισυμβάντα τῷ “Χριστιανισμῷ χαχὰ διηγούμενοι, ἐχ τῆς τῶν 
᾿Ἀχχλησιῶν διαστάσεως. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν καὶ ἐντεῦθεν ἡ ἄμαχος 


mirandum Christianorum mysteriorum absolvebatur mysterium. 
Et plane huius dissidii improbitatem nostra hunc in modum 
devastasse, prolixum infortunii tempus, non nobis tantummodo 
qui ea perpessi sumus, sed et omnibus quaquaversum dispersis 
tationibus manifestavit. Quod si quis immensae calamitatis 
pondus et alia ratione coniicere voluerit, ex his quae ipse 
aunc vel sola illius memoria patior, animo concipiet. Etenim 
cum praesentis Orationis alius sit scopus propositus, de eccle- 
siastica scilicet pace verba facere, et hominibus tum hac aetate 
Viventibus, tum postmodum futuris respondere, probe a nobis 
noxii Ecclesiarum schismatis dissidium sublatum, locoque illius 
Deo amicam pacem et unionem introductam esse, ego ab illis 
absistens, malorum quae nos ob dissidium afflixerunt, mentione 
inducta, infortunia et lessus coepi concinnare; et nisi proposi- 
tum argumentum alio nos compelleret traheretque, fortasse 
universam rerum naturam, mala quae Christianis ex Ecclesia- 
rum dissidio evenere, praenarrantes, ad luctum concitassemus. 
Sed et himc quoque immensa noxae magnitudo satis aperta 
17 
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τοῦ καχοῦ τούτου ἰσχὺς ἀναφαίνεται, δῆλον ἐξ ὧν οὕπω "αὶ 
συγχωρούμεϑα πρὸς τὰ χατὰ oxondy εἰσβαλεῖν. 


2. ᾿Επεὶ δὲ πᾶσα ἀνάγχη ἅψασϑαι ὧν ἅπαξ καὶ σεροε- 
ϑέμεϑα, χαὶ δὴ φαμὲν, ὡς τὸ τοῦ λόγου ἡμῖν σχοπιμοόσεατον 
πρὸς ἀπόδειξιν ἀφορᾷ τοῦ χαχῶς παρεισφϑαρῆναι ταῖς Ἔπκ- 
χλησίαις τὸ σχίσμα, χαὶ μὴ κατὰ λόγους ἐχχλησιαστικοὺς μηδ᾽ 
ἐπὶ αἰτίαις εὐλόγως, διϊστώσαις λαοὺς χαὶ χλήρους, ποεμένας 
χαὶ ἱερεῖς, ἀλλὰ διώ τινὰ σμιχρολογίων ἤχου, οὐδὲν μέντοι 
λυμαίνοντος τὴν εὐσέβειαν, εἰς διαφορὰν δὲ πίστεως ὅμως 
ἑχατέροις τοῖς μέρεσι δόξαντος. σ«-ο]ὸς γοῦν τὸν τοιοῦτον Tor 
λόγου σχοσιὸν εἰς δύο ταῦτα συγχεφαλαιῶσαι τὴν ὅλην σερα)- 
ματείαν τοῦ λόγου βούλομαι νῦν. ὃν μὲν ἐγχατασχεύως ἐχ- 
ϑεῖναι τῷ λόγῳ ta γραφιχὰ πάντα ῥητὰ, Sv’ ὧν οἱ χατὰ 
χαιροὺς περὶ τῆς τριάδος ϑεολογήσαντες φαίνονται διαῤῥήδην 
διατρανοῦντες, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ τῆς οὐσίας ὑπάρχειν 
τοῦ πατρὸς xat τοῦ υἱοῦ, ὅπερ ἡ τῶν Ῥωμαίων Exxdnoia 
σιρεσβεύει, ἐξ ἀμφοῖν αὐτὸ λέγουσα ἐχαορεύεσθαι" ἕτερον δὲ 
δι’ ἐπιχειρήσεων, ὧν ἂν χαὶ δοίη Θεὸς, ἀποδεῖξαι, ὡς ἡ τῶν 
ἀρχηγῶν τοῦ σχίσματος ἔνστασις, χαὶ ἔτε ἡ τῶν χαταχολου- 


remanet, quod ad ea quae proposuimus manum immittere, 
nondum nobis concedatur. 


II. Cum vero prorsus necessarium sit, tandem aliquando 
ad propositum argumentum sermonem convertere, dicimus 
Orationis nostrae scopum primarium esse, demonstrare, prave 
dissidium hoc in Ecclesiis irrepsisse, et non ecclesiasticis ra- 
tionibus, neque causis ture populos et cleros, pastores et sa- 
cerdotes separantibus, sed soni cuiusdam inopportuna varietate, 
qui nihil pietatem laederet, sed qui nihilominus fidei, ut utris- 
que partibus videbatur, differentiam induceret. Ut itaque pro- 
positum exequamur, duobus commentationem hanc nostram 
concludemus: altero dicta omnia scripto tradita, in quibus, qui 
pro tempore de Trinitate aliquid commenti sunt, videntur palam 
confiteri, Spiritum Sanctum ex essentia esse Patris et Filii, 
quod Romana Ecclesia, ex utroque eum procedere asseverans, 
affirmat, digeremus: altero argumentis, Deo illa nobis suppe- 
ditante, auctorum dissidii conatus, necnon eorum qui eos 
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ϑησάντων ἐχείγοις ῥοπὴ πρὸς τὰ ὅμοια, ov δικαίας sizov τὰς 
ἀφορμὼς πρὸς τὴν ἐπὶ τοσοῦτον ἔχτασιν τοῦ ὀλεϑρίου τῶν 
Ἐχχλησιῶν σχίσματος. εἰ γὰρ χαὶ ἦν ἡμᾶς ἀποδείξαντας ἀπὸ 
ῥήσεων γραφιχῶν, μηδέν τι σφαλλομένην ἐσὶ tH εὐσεβείᾳ τὴν 
Exxigoiay τῆς Ρώμης, συστῆσαι, εἷς οὐ χαλῶς εἶπον οἱ ἀντ- 
ἀπόντες. χαὶ τὸ ἀνάπαλιν, εἰ χαὶ ἀπὸ μόνου τοῦ ἀποδεῖξαι, 
τοὺς τοῦ σχίσματος σπουδαστὰς οὐχ ὀρϑῶς χρησαμένους ταῖς 
ἐπὶ τῷ σχέσματι ἀντιῤῥήσεσι, γνωρίσαι ἦν τὸ μηδέν τι σφαλ- 
εσϑαι ἐπὶ τῇ εὐσεβείᾳ τὴν Ἐχκλησίαν τῆς Ρώμης. ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
χατὰ πολλὴν τὴν περιουσίαν τῆς ἀληϑείας ἡμεῖς τὸν τοῦ 
ψεύδους ἔλεγχον ποιήσασϑαιε σ«᾿ροϑυμούμεϑα, πρὸς τὸ διπλοῦν 
τοῦ ἀγῶνος ἀποδυσόμεϑα" χαὶ τὸ ὃν εἶδος τοῦ λόγου διελ- 
ϑόντες π«ιρότερον, ὅπως ἄν χαὶ δοίη Θεὸς, τὴν ἀπὸ τῶν γρα- 
ψῶν δηλονότι ματαχειρισάμενοι μαρτυρίαν ἐσὶ συστάσει τοῦ 
wic τὴν εὐσέβειαν ὑγιοῦς τῆς Ῥωμαϊχῆς Exxdnolac, ἐν dev- 
τῴῳ ἐχϑήσομεν τὸ λοιπὸν, τὸν ἔλεγχον δηλαδὴ, ὧν τὸ εἶπον 
χαὶ ὧν συνεγράψαντο οἱ χατὰ χαιροὺς “ιρὸς τὴν Ῥωμαϊχὴν 
Ἐχχλησίαν τὸν τῆς διαλέξεως ἀγῶνα ἀναδεξάμενοι. 


---«.-α -- _— --...- —_—_— ——_——— —_—- 


subsecuti sunt, ad similia propensionem, nullas rationales ha- 
buisse causas, ad exitiosum Ecclesiarum dissidium tantundem 
promovendum, ostendemus. Licet enim satis esset, si dictis 
sripto traditis demonstraverimus, Romanam Ecclesiam bene 
‘atire in omnibus, nec in allo falli, comprobari, non recte 
idversarios opposuisse: et contra, vel sola illius demonstra- 
tone, probatores schimatis illis, quas ad fovendum schisma 
contradictiones usurparunt, non recte usos fuisse, manifestum 
remanere, Ecclesiam Romanam nuilo modo falli in pietate. 
Veramtamen nos veritatis ipsius lumine maximopere suffulti, 
cum mendacium deprehendere exoptemus, duplex hoc certamen 
agorediemur, et una Orationis parte prius absoluta, ut Deus 
concesserit, ex scriptis testimonia assumentes, ad corroboran- 
dam sanam Romanae Ecclesiae doctrinam, in altera reliqaum 
exponemus; redarguemus scilicet, quae dixere et quae con- 
scripsere, qui pro tempore adversus Romanam Ecclesiam dis- 
Sertationis certamen inierunt. 
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3. Ἐπεὶ δὲ ov πρὸς μόνους τοὺς παρόντας τῶν ἀνθϑρώ- 
nov, ἀλλὰ χαὶ πρὸς τοὺς ὀψιγόνους χαὶ μέλλοντας τοὺς λό- 
γους ποιούμεθα, οὐχ οἶδ᾽ ὅτι ἂν χαὶ διαπρὰξαίμεϑα. εἰ γὰρ 
πρὸς μόνους τοὺς παρόντας ἦν ὁ λόγος ἡμῖν, δὲ καὶ τινες 
τῶν ἡμῖν ἐντυγχανόντων ἀντέλεγον, ἀλλά γε τέως τὸ ἐσὶ ταῖς 
ἀντιϑέσεσιν αὐτήχοον ἡμῶν παρεῖχεν ἂν ἀπολογίας ἡμῖν εὕ- 
ρεσιν πρὸς Θεὸν, ἐξ οὗ πᾶν δώρημα téAecoy,') τὸν νοῦν ἡμῶν 
ἀνατείνουσι. χαὶ el μή γε πεῖσαι αὐτοὺς εἴχομεν, GAA’ ἀγα- 
πητὸν ἂν ἡμῖν συνορῶσιν αὐτοὺς, ἐξ ἀλόγου πεισμονῆς ἐρχο- 
μένους πρὸς τὴν ἀντίῤῥησιν, νίχην αὐτὸ τοῦτο ἡγεῖσϑαι, τὸ 
μὴ ἐξ ἑλλόγων νιχᾶσϑαι τῶν ἀντιῤῥήσεων. ἐπεὶ δὲ χαὶ πρὸς 
τοὺς ὀψιγόνους ἐσεῖται, χαὶ οὖς ὁ μέλλων χρόνος εἰς ἐντυχίαν 
τῶν παρόντων ἡμετέρων λόγων χαλέσοι, ἐσιεὶ μὴ οἴδαμεν, 
ὁποίας av γνώμης χαὶ προαιρέσεως ἔσοιντο, εἴτε τῆς εὐσυνει- 
δήτου καὶ διαχριτικῆς, χαὶ τὸ ὅλον einety εἰρηνικῆς, ὁποίους 
σολλούς τε χαὶ ἀγαϑοὺς ὁ νῦν ἀνέδειξε χρόνος, εἴτε τῆς πειῦ- 
μοτικῆς τε, ὁποῖοι χαὶ αὐτοὶ οὐχ ὀλίγοι νῦν ἀνεφώνησαν, οὐ 
λόγοις χαὶ λογικαῖς διωγνώσεσε προσνέμοντες ἑαυτοὺς, adi’ 


Ill. Sedenim cum non ad praesentes tantum homines, sed 
ad eos etiam, qui post nos nascentur et venient, verba faci 
mus, nescio quid agendum nobis sit. Etenim si cum praesen- 
tibus sermo haberetur, tum si quispiam nobis contradiceret, 
nostris auribus illius oppositionibus auditis, forsan respondendi 
ansam Deus concederet, ex quo omne donum perfectum, ani- 
mum suum ad illum applicantibus: et licet illos persuadere 
non valeremus, gratum tamen nobis accideret, intuentibus eos 
temeraria quadam pervicacia ductos contradicere, et hoc ipsum 
victoriam existimaremus, contradictionibus mente ac ratione 
vacuis vinci. Sed cum ad posteros erit, et ad eos, quos tem- 
pus futurum ad Commentariorum horum nostrorum lectionem 
compellet, quando non novimus, quam illi sententiam et con- 
silium sequentur, sive rectum et discernendi vi pollens, atque, 
ut verbo expediam, pacatum, quales multos probosque aetas 
haec nostra tulit, sive pertinax, quales etiam nunc iique 000 
pauci reperti sunt, nihil disceptationibus et rationalibus iudiciis 


') Cir. Epistola B. Iacobi Apost. I, 47. 
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ἁπλῶς οὕτω τὴν ἀλόγιστον τοῖς προηγησαμόνοις χαταχολού- 
ϑησιν προαιρούμενοι, ὃν τοῦτο χαὶ μόνον ἄνω χαὶ χάτω τοῦ 
λόγου προφέροντες, τὸ μὴ δεῖν ἀϑετῆσαι σχίσμα, ὅπερ οἱ 
πρὸ ἡμῶν εἴτε χαλῶς εἴτε χαχῶς ἀπειργάσαντο. πρὸς γοῦν 
τούτους, εἰ τῆς δευτέρας εἶεν προαιρέσεως, οὐδὲν μὲν τὸ σιεῖ- 
doy ἔξουσιν ἴσως τὰ παρ᾽ ἡμῶν ἐχτεϑειμένα ἐσὶ συστάσει τῆς 
Ἐχχλησιαστιχῆς εἰρήνης. ἢ) οὐ διὰ τοῦτο δὲ χαὶ σιωπητέον 
ἡμᾶς, ἀλλὰ πρὸς ὃν μόνον ὁρῶντας τὸν παντεπίσχοπον ὀφϑαλ- 


tribuentes, sed utcunque temere insulseque, qui eos praeive- 
runt, sequentes, hoc unum sursum deorsumque, ut proverbio 
frtur, asserentes, dissidium non esse deponendum, quod nostri 
naiores sive probe sive male suscitarunt. Hi itaque, si secun- 
dae conditionis fuerint, nostris hisce sermonibus, pro corro- 
boranda ecclesiastica pace confectis, nullo modo consuade- 
buntur. Verum non propterea nobis silendum est, sed ad 
unum solum omnia intuentem oculum animus dirigendus, et 


— 


') Οὐδὲν ἀγάπης ἐν Bia ἀνώτερον καὶ ἡδύτερον᾽" καὶ οὐδὲν εἰρήγης καὶ 
ὁμονοίας ἐν κόσμῳ ἐλυδιτελέστερον καὶ τερπνότερον. ἀγάπη γὰρ ὁ ϑεὸς μὲν 
ἔστιν καὶ ὀνομάζεται" καὶ ἡὶ κατὰ ϑεὸν εἰρήνη καὶ τοῦ ϑεοῦ πάντα νοῦν 
ὑπερέχει, ὡς δεδιϑάγμιεϑα. αὗται καὶ τὸν δημιουργὸν καὶ δεσπότην τῶν 
wy, xdivas te τοὺς οὐρανοὺς καὶ ἐπὶ τῆς γῆς καταβῆναι κατέπεισαν. καὶ 
ὥποι χκαταβέβηκε" καὶ καϑ' ἡμᾶς ὑπὲρ ἡμᾶς δὲ ἡμὰς χωρὶς ἁμαρτίας 
wr’ ἀλήϑειαν ἄνθρωπος γέγονε. καὶ πάντα τὰ μὲν δράσας, τὰ δ' ὑποστὰς 
ta ἀγνϑρώπινα τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς μακρὰν τὸ καλὸν τῆς εἰρήγης εὐαγγελίσατο. 
taxa ὅὲ ὁ πιστότατος τοῦ γένους ἡμῶν βασιλεὺς εἴπερ τις ἕτερος ἀγαπήσας, 
δυγκαλεῖται ὡς ὁρᾶτε τοὺς πάντας ἐνταῦϑωα᾽ ὅπως ἂν μετὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
αὐτὸς τὰ τῆς εἰρήνης ἡμῖν εὐαγγελίσηταε ἀγαϑὰ καὶ τὸν πολνήμερον πόλε- 
μὸγ καταλύσῃ, καὶ πρὸς τὴν ἀρχαίαν τὰ διεθγῶτα ἐπαναγάγῃ συναάφειαν. 
ἄγε δὴ οὖν πάντες οἱ ὧδε συνδεδραμηκότες ἐν ὀνόματι τοῦ κυρώυ καὶ ϑεοῦ 
"αἱ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" ὡς ἂν paveowSety μὲν ἡ ἀλήϑεια, ἀπε- 
ἐαϑείη δὲ πᾶν ψεῦδος, πᾶσαν μικροψυχίαν καὶ φιλονεικπέαν πόρῥω που éx- 
ταξάμενοι τῶν ἡμετέρων ψυχῶν, ἐνώπιον τοῦ Seow πρὸς ἀλλήλους δια- 
ἐμξώμεδα, ϑεὸν τὸν τοῦ παντὸς καλοῦ χορηγὸν ἐκ μέσης καρδίας ἐπιβοησά- 
μενοι" ὡς ἂν τὸ περὶ τῆς εἰρήνης τοῦτο ϑεοφιλὲς ἔργον κατὰ τὸ εὐαρεστοῦν 
αὐτῷ προχωρήδειΣ, καὶ πρὸς τὸ γλυκὺ καὶ πρᾶγμα καὶ ὄνομα τῆς ἀγάπης 
ra διάφορα συνέλθοιεν καὶ μαχόμενα. φέρε οὖν κτλ. (]οαπηῖε Clidae Metro- 
Ῥο 86 Ephesi contra Schismaticox Tractatus. Codex Ottobonianus Gr. 218 
fol. 185 aq.) 


204 


μὸν, καὶ NOG TO ὠλάϑητον ἐνακξενίζοντας ἐχεῖνο δοιωεωτήριον, 
σρὸς ὃ οὐδὲν ἡμᾶς ἡ τῶν ἀλόγως ἀνθισταμένων βλάώψψεε κατη- 
γορία, οὐ χρεία γὰρ χατηγόρων ἐχεῖ' ὥσσερ οὖν οὐδὲ ἡ τῶν 
παραλόγως χαριζομένων ὀνήσειε σύστασις, οὐ χρεία γὰρ συνη- 
γόρων ἐχεῖ. 


4. Πρὸς γοῦν τὸ ἀλάϑητον ἐχεῖνο δικαιωτήριον ἀφορῶν- 
τας, εὐθὺ τοῦ σχοποῦ γίνεσθαι χρὴ, ἕχαστον ἀξιοῦντας τῶν 
τοῖς παροῦσιν ἡμετέροις γρώμμασιν ἐντευξομένων ἐσύστερον, 
εὐθεῖ συνειδότι χαὶ αἀῤῥεσιεῖ βασανίζειν τὰ ἐμσπεριειλημμένα. 
καὶ εἰ μὲν ἀρέσχει τῷ ἐντυγχάνοντι τὸ διορϑωϑὲν παρ’ ἡμῶν 
σφάλμα τῶν πρὸ ἡμῶν, χάρις Θεῷ τῷ παντὸς χαλοῦ δοτῆρι 
χαὶ χορηγῷ᾽ εἰ δέ γε περὶ τῆς εἰρήνης ταύτης οὐ χαλῶς βου- 
λευσαμένους διανοεῖται ἡμᾶς, ὅστις ἄν καὶ εἴη οὗτος, ὃν τοῦτο 
μόνον ἐθέλω αὐτὸν εἰδέναι περὶ ἡμῶν, ος πᾶν εἴ te nag 
ἡμῶν καὶ διενοήϑη καὶ ἐλαλήϑη, ἐπράχϑη τε χαὶ ἐγράφη ἐπὶ 
συστάσει τῆς ἐχκλησιαστιχῆς εἰρήνης, οὐχ ἐσ’ ἀϑετήσει οὐδε- 
γὸς τῶν ἡμετέρων ἐϑῶν καὶ δογμάτων τοῦτο γέγονε «παρ᾽ 
ἡμῶν. πᾶς γάρ τις, ὃς ἐπὶ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν ταύτην ἦλϑεν 
εἰρήνην, ὡς τῶν ἡμετέρων ἐϑὼν χαὶ δογμάτων χατεγνωχὸς, 


ad iudicium illud, quod nemo fallit οἱ apud quod nobis insulse 
sese opponentium criminatio damnum nullum inferet, neque 
enim ibi criminantium opus; quemadmodum neque preaeter ra- 
tionem indulgentium commendatio, emolumentum, neque enim 
ibi advocatorum opus. 


IV. Ad illud itaque iudicium falli nescium respicientes, 
actutum rem ipsam aggrediamur, exorantes singulos, qui nostra 
haec scripta in posterum legent, recta conscientia et neutram 
in partem propensa, in illis contenta examinare, et si lectori 
placuerit, a nobis error eorum qui ante nos fuere, correctus, 
gratia Deo bonorum omnium datori et largitori: quodsi de hac 
pace male nos consultos iudicat, quicunque ille fuerit, tantum 
hoc de nobis sciat, quidquid a nobis aut excogitatum aut di- 
ctum, aut factum vel scripto consignatum fuit, ad stabiliendam 
Ecclesiae pacem, non ad refellendum aliquod vel ex nostris 
ritibus vel dogmatibus, a nobis pertentatum fuisse. Quicunqueé 
enim ad Ecclesiasticam hanc pacem accessit, nostras copsue- 
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rai ὡς τὴν ἹΡωμαϊχὴν 'Eaxdnolay πρεσβεύειν διεγνωχὼς εὐσε- 
βέστερόν τε τῆς ἡμετέρας, Exntatoc εἴη τῆς τοῦ Χριστοῦ 
βασιλείας, xo τῷ προδότη Ἰούδᾳ καὶ τοῖς χοινωνοῖς αὐτοῦ, 
καὶ σεταυρωταῖς τοῦ “Σωτῆρος συντεταγμένος. τοῦτο δὴ τὸ 
φοβερὸν ὅρχιον ὥσπερ τε τοῦ λόγου ϑεμέλιον προχαταβαλ- 
λόμενοι, τοῦ λέγειν ἀρχόμεϑα. 

5. Ὅπερ δὲ καὶ ἔτι μοι τοῦ λόγου προαναταχϑῆναι δοχεῖ, 
οὐδὲ τοῦτο σταραδραμοῦμαι, τῷ προσήχοντι τόπῳ μή ἐφαρ- 
μόσαι. οἱ πολλοῖς πολλάκις, ὡς εἴρηται, τῶν τῆς Ῥωμαϊχῆς 
ἔχχλησίας ἀνδρῶν γραφῇ καὶ μέλανι μαχεσάμενοι, δι᾽ οὖς 
χαὶ πρὸς τὸν ἐσύστερον ἀγῶνα ὁ παρὼν ἡμέτερος ἐπαποδύσε- 
ta λόγος, Und τῆς δίχης ὥσπερ συνελαυνόμενοι, εἰς τὸ ϑριαμ- 
μύειν ἑαυτοὺς γνώμης ἡττωμένους ἰδιοῤῥύθμου, καὶ τοῦτο 
γον νίχην “ἡγουμένης τὸ, πεισμονῆ χαίρειν ἁπλῶς, καὶ πρὸς 
ἂν τὸ πρὸς εἰρήνην αὐτοὺς ἐχχαλούμενον ἀντιβαίνειν εὐχαί- 
(ως, ἀχαίρως, τὸν ὅλον τῆς αὐτῶν διαλέξεως λόγον, ὥσπερ 
τοὶ ἐγχαλλωπίζουσι χόσμῳ, ταῖς χατὰ τῶν σπροσδιαλεγομένων 
αὐτοῖς ὕβρεσι, χαὶ εἴϑε χἀν ὕβρεσιν, ἴσως γὰρ ἂν ἔλατττον 
ἦν τὸ χαχὸν, εἰς μόνους τοὺς ὑβρισμένους περιϊσταμένης τῆς 
λόγου τούτων φορᾶς. νῦν δὲ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ χαὶ 


ludines et dogmata contemnens, diiudicansque Romanam Eccle- 
fam nostra magis pie sentire aut credere, cadat e Christi 
ro una cum luda proditore, illius sociis, et Servatoris cruci- 
ftoribus connumeratus. Hoc terribili iureiurando tanquam 
srmonis fundamento antea locato, Orationem exordiamur. 

V. Alterum dictis quoque nostris praeponendum, minime 
praeteriero loco peropportuno adaptare. Qui multos et saepius, 
ut diximus, Romanae Ecclesiae viros scripto et atramento op- 
Pugnarunt, et in quos secundo certamine noster hic Commen- 
larius convertetur, a iustitia veluti compulsos, ad semetipsos 
difamandos, a sententia propria devictos, et hoc solummodo 
Victoriam existimantes, prorsus pertinaciae indulgere, et ad 
pacem adhortantibus, contra sese tempestive inopportuneque 
Opponere, et universae suae dissertationis congeriem veluti 
aliquo ornatu exornare adversus eos, qui simul cum eis collo- 
quuntur, iniuriis, et utinam iniuriis, tum enim malum minus 
foret, in solis iniuria affectis, eorum insulso impetu persistente: 
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παντόλμους τὰς χατ᾽ αὐτῶν, χαὶ τῆς αὐτῶν Ἐχχλησίας ane- 
ρεύγονται βλασφημίας, ὧν ἡ ἀτοπία εἰς αὐτὴν τὴν τῶν Χρι- 
στιωνῶν διαβαίνει εὐσέβειαν. χαὶ οὐδὲ τοῦτο συνεδεῖν ἔσχον, 
ὡς αὐτὸ τοῦτο μόνον, τὸ ped’ ὕβρεών τε χαὶ βλασφημιῶν 
διαλέγεσϑαι πρὸς αὐτοὺς, παρὰ τοῖς, οὐγνώμοσι τῶν διαγνοω- 
μόνων δόξαν ἥττης ἐδίδου αὐτοῖς. tig γὰρ ἄν καὶ νεκᾷν ἔχων 
εἰρηνιχῶς, καὶ μάλισϑ᾽ ὅπου περὶ Θεοῦ χαὶ τῶν ϑείέων οἱ λό. 
yot, ὕβρεσι τῷ προσδιαλεγομένῳ ἀντεπιφύεται, ὥσσιερ οὐχ 
ἀδελφοὺς ζητῶν χτήσασϑαι, ἀλλ᾽ ἀδελφοὺς ἀποβάλλεσίϑαει φιλο- 
μειχῶν. ἔγωγε τέως τοῖς τοιούτοις ἐντυγχάνων λόγοις αὐτῶν, 
χαὶ τοὺς μὲν Ῥωμαίους εἰρηνιχῶς αὐτοῖς χατανοῶν ἐντυγχά- 
νοντας, οἷς χαὶ μᾶλλον τὸ πρὸς ϑυμοὺς ἐσιῤῥεπέστερον wyo- 
λόγηται, τοὺς δ᾽ ἡμετέρους οὐ λογιχῶς μαχομένοις ἐοικότας, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ μαχαίρᾳ καὶ ont, χαὶ δόρατι τὴν χατ᾽ αὐτῶν 
ὁρμὴν ποιουμένους, ἐρυϑριῶ, χαὶ ὥσπερ εὶς ἑαυτὸν λογιζόμε- 
νος τὴν αἰσχύνην, μιχροῦ χαὶ ἐχχαλύπτεσθϑαι ϑέλω. 

6. Διάώτοι τοῦτο καὶ ἀντιλέγειν τοῖς ἀντιλογιχοῖς τούτοις 
ἐσύστερον βουλόμενος ἔγωγε, πρὸς μηδὲν τοιοῦτον παρασυρῆναι 


at nunc non id solum, sed et audacissimas in eos et eorum 
Ecclesiam contumelias, et convicia evomunt, quorum absurd 
temeritas ipsissimam Christianorum vulnerat pietatem. Neque 
comprehendere potuerunt, eo vel solo, quod iniuriis et cont 
meliis disputationes et colloquia contulerunt, a benevolis cogui- 
toribus victoria excidisse iudicatos fuisse. Quis enim, cum 
victoriam consequi possit pacifice, et potissimum in iis, in 
_quibus de Deo divinisque rebus pertractatur, iniuriis disseren- 
tem opprimere conatur, aeque ac si fratres conquirere non 
studeat, sed eos subigere perdereque contendat? Ego plane 
similes eorum sermones percurrens, et Romanos deprehendens, 
quos ad iram propensiores esse fatemur, pacifica cum illis 
colloquia serere, nostros vero nulla cum ratione depraelianti- 
bus similes, ense, ut ita dicam, gladio, et hastis eos impeten- 
tes, rubore equidem suffundor, et intra memetipsum infamiam 
repetens, tantum non faciem tegere delibero. 


VI. Quapropter his contradictoribus ipse postmodum col- 
tradicturus, ne ad similia trahar, supplex Deum exoro, eandem- 
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χαϑιχετεύω Θεὸν, χαὶ τοὺς ϑντευξομένους δὲ τοῖς ἡμετέροις 
γράμμασε τούτοις, τὴν αὐτὴν αἰτῶ χάριν, μηδέν τι τῶν ἡμε- 
thay σ«΄ρὸς ἔριν ἀφορῶντας διαβαλεῖν. ἡμεῖς μὲν yao οὐ 
πρὸς ἀνθρώπους, ἀλλὰ πρὸς Θεὸν ὁρῶντες, τὴν εἰρήνην ταύ- 
τὴν δεῖν ὠφήϑημεν ἐνστερνίσασϑαι. εἰ δέ τισι μὴ δοχεῖ, οὐδὲν 
πρὸς ἡμᾶς . εἰ δὲ χαὶ πρὸς τὰ χοσμιχὰ τῆς ἹΡωμαϊχῆς ἀρχῆς 
ἰδοιμεν, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα οὐχ ἔστιν εἰσιεῖν, ὡς οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς. 
εἰ μὲν γὰρ δικαίως καὶ ἐπέ τινι πρὸς τὴν ἡμῶν εὐσέβειαν 
συντελοῦντε ἡ τῆς Ῥωμαϊχῆς ᾿Ἐχκλησίας μάχη, ἐξ ἧς ὁποῖα καὶ 
ὅσα xt” ἡμῶν ἐπεισέφρησε τὰ δεινὰ, οὐ τοῦ παρόντος λέγειν 
ἐστὶν, ἴσως γὰρ ἄλλοις ταῦτα καὶ ἱστορήϑη, ἦμεν ἂν χαὶ αὐ- 
τοὶ συνδιατιϑέμενοι τοῖς ἐπιῤῥεπῶς ἔχουσι πρὸς τὸ σχάνδαλον. 
ἐπεὶ δὲ πεέντη ἀδίχως, καὶ éx μόνης ἐπηρείας σατανιχῆς τὸ 
τῶν ἰχχλησιῶν σχάνδαλον μέσον ἡμῶν συνορῶμεν παρεισ- 
φϑαρὲν, οὐ μόνον τοῖς σπουδασταῖς τοῦ σχανδάλου οὐχ ἐσμὲν 
συνδδιατιϑέμενοι, ἀλλὰ καὶ λύπην ὅσην ἡγούμεϑα τοῦτο, χαὶ 
ϑερμότερον τοὺς χαϑ' ἡμᾶς ἱκετεύομεν τῆς xd?’ ἑαυτῶν ἀπο- 
σχέσϑαι μανίας, χαὶ μὴ οὕτω κατὰ τῶν οἰχείων πόλεων χαὶ 
χωρῶν ἀρχὴν ἄλλην ἐκ δευτέρου ποιήσασϑαι πολέμων καὶ 


que prorsus ab illis qui haec nostra Commentaria lecturi sunt, 
gratiam exposco, nihil ex his nostris contentioni addictos 
reprehendere. Nos etenim non homines, sed Deum inspi- 
Gentes, pacem hanc apertis ulnis excipiendam esse arbitrati 
samus. Id si aliter nonnullis visum fuerit, nil nostra refert. 
Quod si ad Romani principatus res seculares animum adverta- 
mus, id vero dicere non possumus, nil nostra referre. Etenim 
si iuste, et propter aliquid nostrae pietati conducens cum Ro- 
mana Ecclesia pugna suscepta est, cuius causa tot tantaque 
Mala in nos ingruerunt, quae non est praesentis negocii di- 
cere, et forte ab aliis eorum historia scripto demandata est, 
0s quoque una cum propensis ad scandalum conveniremus; 
sed cum nulla iusta de causa, sed ex sola Satanae improbitate 
Reclesiarum scandalum inter nos iniectum conspiciamus, tan- 
lum abest ut cum scandali curatoribus conveniamus, ut moe- 
rore etiam ingenti afficiamur, et, quo possumus animi fervore, 
hosiros exoremus, ut propriam insaniam deponant, et non ita 
emere in proprias urbes et oppida novum bellum secundo 
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συμφορῶν. et δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ αὐτὸς βαστάσει τὸ κρίμα, ὅστις xe 
σαάλιν ἀρχηγὸς σχανδάλου ϑελήσει γενεσϑαι. ἡμῖν δὲ καὶ δὴ 
τοῦ λόγου apxtéoy. 


7. Τὶ φατὲ ἄνδρες ἀδελφοὶ; τί ὅτι περιμάχητον ἡμῖν 
χρῆμα τὸ τῶν Exxinowy σχίσμα δοχεῖ; ὅτι φασὶ μαχρὸς 
ἤδη χρόνος, ἐξ ὅτου τὸ σχίσμα τοῦτο προέβη. διὰ τοῦτο 
σεριμάχητον τὸ σχίσμα ἡμῖν, ὅτι χαὶ χρόνιον. ἄρ᾽ οὖν ὅτι 
ἐσχίσϑημεν σχοπητέον, ἢ ὅπως ἐσχίσϑημεν ζητητέον; ὅτι 
ἐσχίσϑημεν, φασὶν. ἀλλ᾽ ἐμοὶ, οἶμαι δ᾽ ὅτι καὶ τῶν εὖ φρο- 
νούντων ἐχάστῳ, οὐ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅπως ἐσχίσϑημεν. χᾷν εὑρή- 
σωμὲεν τοὺς πρὸ ἡμῶν συστησαμένους τὸ σχίσμα, τὴν τῆς 
Ῥώμης ᾿Εἰχχλησίαν καταιτιωμένους, ὡς μεγάλα δῆϑεν ἡμαρτη- 
κυΐαν ἐπὶ τοῖς δόγμασι διασχοπῆσαι χαὶ διαβασανίσαι, ἅτε 
τοῖς Ῥωμαίοις ἐχεῖνοι ἐγχαλοῦντες προέτεινον, χαὶ ὥσιερ οὗτοι 
ἀπολύοντες ἑαυτοὺς ἐγχλημάτων ἀπελογοῦντο, χαὶ μετὰ τῆς 
ἐπὶ τῇ διαχρίσει εὐθύτητος, ἢ ἀκολουϑῆσαι λέγουσιν ἐχείνοις 
χαλῶς χαὶ ἑσαινέσαι καὶ μαχαρίσαι, ἢ διαγνῶναι, ὡς ἐκεῖνοι 
μὲν ἐπὶ τῷ σχανδάλῳ τούτῳ πεσιλημμελήχασιν, ἀνθροινόν 


exuscitent, tantarum calamitatum ac infortuniorum causam. 
Sin minus, qui rursus scandali auctor fucrit, iudicio erit ob- 
noxius. Nos vero tandem Orationem aggrediamur. 


VII. Quid inquitis viri fratres? Quid in causa est, ut 
tantundem Ecclesiarum dissidio plaudatis, et pro eo promo- 
vendo etiam bella suscipere non vereamini? Quod, tradunt, 
longum iam tempus intercessit, ex quo dissidium hoc originem 
habuit; propterea pro eo etiam depugnandum putamus, quod 
et diuturnum. An igitur quod scissi sumus, considerandum; 
an quomodo, quaerendum? Quod scissi sumus, inquiunt. 
Veruntamen mihi, quod et bene sentientibus singulis, non hoc 
videtur: sed qua ratione scissi sumus; et si invenerimus, qui 
ante nos schisma conflarunt, Romanam Ecclesiam incusantes, 
tanquam ingentibus sceleribus ob dogmata obstrictam, conside- 
rare et examinare, quae illi Romanos criminantes opposuere, 
quae hi semetipsos liberantes a crimine, responderunt, et cam 
recto iudicii examine, aut eos recte sentientes sequi et laudere 
et beatos praedicare, aut decernere eos in hoc scandalo deli- 
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τι πκαϑόνεες «λημμέλημα. ἡμῶς δὲ det, ἢ τὸ παρ᾽ ἐχείνων 
γεγονὼς εἰς μοῖραν ψόγου παραπέμψαι χαὶ τὸ nag’ ἑαυτῶν 
ἐπαινετὸν ἀντεισενεγχεῖν, ἡ τέως μηδέν te neg ἐχείνων εἰρη- 
rota, φειδοῖ τῶν πρεσβυγενείων, τὸ γοῦν εὶς ἡμᾷς αὐτοὺς 
χαλῶς διαϑεΐναι χαὶ διπλῆ χερδάναι, ὅτι τε τοῖς πεσιλημμε- 
ληχόσιν οὐχ ἠχολουϑήσαμεν, χαὶ ὅτι τοῖς ὀψιγόνοις καὶ μεϑ' 
ἡμᾶς τὸν τοῦ χαλοῦ παρεδώκαμεν τύπον. ἐμοὶ μὲν οὖν οἶμαι 
δ᾽ ὅτε χαὶ παντὶ τῷ ἄλλῳ πεισμονὴν μισοῦντι τὴν ἄλογον, 
τὸ δεδοχιμασμένον ἀρέσχει, χαὶ ἡ τοῦ ὅπως ἐσχίσϑημεν ζή- 
τῆσις. εἰ δέ τινες, ὅτι ἐσχίσϑημεν, ἀδοχιμάστως ἐξέχεσθαι 
τοῦ σχίσματος χρίνουσι, ἐγὼ δ᾽ ἀλλὰ τὴν ἄλογον τοῖς προ- 
τγησαμένοις χαταχολούϑησιν ὁλοσχερῶς ἀποστρέφομαι. 


8. Add’ ἤδη ἑτέρωϑέν ποϑὲεν ἀναφαίνεται ὁ μὴ τῷ ἀλόγῳ 
τοῦ χρόνου χαταχολουϑῶὼν, ἀλλ ἅτε δὴ τῆς λογιωτέρας ὧν 
μοίρας χαὶ λογικωτέρας ἀντιβαίνειν ὁρμῶν. χαὶ τί φατὲ; 
τρὸς ἡμᾶς λέγει. dod γε ὑμῖν δοχεῖ τὴν τῶν ᾿Ιταλῶν éxxdn- 
σιαστιχὴν εἰρήνην ἀσπάσασϑαι, δύο αἴτια χαὶ ἀρχὰς δύο τοῦ 


quisse, humano errore deceptos. Oportet autem nos, vel quod 
ab illis actum est, loco ignominiae habere, at quod apud nos 
est laudabile, introducere, vel nullo de illo sermone habito, 
rspectu primigeniorum, quod saltem ad nos pertinebat, probe 
fsonere, duplici emolumento, et quod aberrantes secuti non 
fimus, et quod posteris et iis qui post nos nascentur, recti 
formam tradidimus. Mihi itaque, existimo autem et cuicunque 
pertinaciae insanientis osori, quod approbatum est, perplacet, 
Εἰ quaestio, qua ratione scissi sumus. Quodsi quidam, quod 
Kissi sumus, absque alio examine dissidium continuandum 
Indicant, ego insulsum erga eos qui ante nos fuere, obsequium 
modis omnibus detestor. 


Vill. Sed iam aliunde comparet, qui non vesanum temporis 
sequitur, sed tanquam partis magis rationalis sectator, ratio- 
cinatione magis seria contradicere studet: Quid inquitis? nobis 
dict. An vobis amplectenda videtur Ecclesiastica pax Italo- 
rim, qui duas causas et duo principia unius Spirilus in beata 
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ἑνὸς πνεύματος ἐπὶ τῆς μαχαρίως πρεσβευόντων τριάδος; ') 
οὐ νὴ τὴν τριάδα, ὦ βέλτιστε. οὕτω γὰρ προεξασφαλίζομαι, 
ag ἂν μηδέν τι χαὶ περὶ ἡμῶν ὑποπτευϑείη coc τοιοῦτον. 
οὐχ οὕτω φαμὲν τὴν τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐχχλησίας εἰρήνην προσ- 


Triade constituunt? Non per Triadem, optimi. Sic enim ante 
omnia munior, ne de aliquo simili in suspicionem tibi veniam. 
Non hac ‘ratione dicimus Romanae Ecclesiae pacem_atten- 


1) Photti Enyclica Epistola ed. Montacut. p.54. 53: rig ὅλως ανα- 
ὄχοιτο, τῶν ἐν χριστιανοῖς τελούντων, ἐπὶ τῆς ἁγίας τριάδος ϑύο εἰσάγειν 
αἴτια" υἱοῦ μὲν καὶ πνεύματος, τὸν πατέρα τοῦ πγεύματος δὲ wadey τὸν 
υἱὸν" καὶ εἰς διϑεῖαν τὴν μοναρχίαν λύειν, καὶ μηδὲ ἧττον τῆς “Ἑλληνυός 
μυϑολογίας, τὴν τῶν χριστιανῶν σπαραττειν ϑεολογίαν, καὶ τῆς ὑπερουδίου 
καὶ μοναρχυοῖς τριάδος ἐξυβρίζειν τὸ ἀξίωμα... τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ υἱοῦ ἐκ- 
πορεύεται; πότερον τὴν αὐτὴν ἐκπόρευσιν, ἢ τῆς πατρῴας ἀντέϑετον ; εἰ 
μὲν γὰρ τὴν αὐτὴν, πώς οὐ κοινοῦνται αἱ ἰδιότητες; αἷς καὶ μόναις ἡ τριᾶς 
τριὰς εἶναι καὶ προδκυνεῖσϑαι χαρακτηρίζεται. εἰ δὲ ἐκείνης ἀντέϑετον͵ πῶς . 
ἡμῖν od Mavivres καὶ Mapxiuves τῷ ῥήματι τούτῳ προχύπτουσε, τὴν 9εό. 
μᾶαχοὸν πάλιν κατὰ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ γλῶσσαν προτείνοντες ; Cir. eius- 
dem Lib. de Spiritus Sancti Mystagogia c. 35 pag. 37 ed. Hergenroetl 
et amplificatio dilemmatis Photiani a Nicolao Methonenst in syllogismis 
(Cod. Monacens. gr. 66) cap. 3 hisce verbis concepta: ἡ τοῦ σπυεύματο 
ἐκπόρευσις ἐκ τοῦ πατρός τε καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ ἢ μία καὶ ἡ αὐτή ἐστιν, ἢ 
ἄλλη καὶ ἄλλη" εἰ μὲν οὖν μέα, κοινὸν τοῦτο τῶν δύο, πατρός τε καὶ υἱοῦ, 
τὸ προάγειν τὸ πνεῦμα ἐὲ ἑαυτῶν᾽ οὐκ ἄρα ἴδιον τοῦ πατρός" τὸ γὰρ ἴδιον 
οὐ κοιγὸν οὐδὲ τὸ κοινὸν ἴδιον" ἀλλ᾽ ἣν καὶ ἴδιον τοῦ πατρὸς τὸ ἐξ αὐτοῦ 
προάγειν τὸ πνεῦμα" δεῖ γὰρ ὁμολογεῖσϑαι καὶ τοῦτο, τὸ τὸν πατέρα ἥ πα- 
τέρα τέλειον ἐξ αὐτοῦ γεννᾶν τε τὸν υἱὸν ἅμα καὶ προάγειν τὸ πνεῦμα, καὶ 
ὅλον τοῦτο αὐτῷ πατρικὸν ἀπονεμεῖσϑαι ἰδίωμα, ὥσπερ τῷ υἱῷ τὸ ἐξ 
αὐτοῦ γεννᾶσϑαι καὶ τῷ πνεύματι τὸ ἐξ αὐτοῦ ἐκπορεύεσϑαι . καὶ πῶς ROI 
γοῦται τὸ ἴδιον; εἰ μὴ καὶ πατὴρ καὶ υἱὸς εἰς ἐν συνάγοεντο πρόδωπον, 
κρνγεῦϑεν μέλλοι Σαβέλλιος ἀναζῆν᾽" τὸ γὰρ ἕν καὶ προσωκπικὸν ἰδίωμα 
évos ἀνάγκῃ εἶναι προσώπου. εἰ δὲ μὴ μία καὶ ἡ αὐτὴ, add? ἄλλη μὲν i 

a 

παρὰ τοῦ πατρὸς, ἄλλη δὲ Ἶ παρὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ πνεύματος πρόεδις, ἥ 
ἁπλῶς αἱ δύο διάφοροι ἢ καὶ ἐναντίαι" ἀλλὰ τὸ μὲν ἐναντίας ταύτας εἰκεῖν 
τῆς ΜἭαρκιωνος τοῦ Ποντικοῦ καὶ “ανέντος τοῦ Πέρδου ἐστὶν αἱρέσεως 1 τὸν 
ἐναντίας δύο πρεσβευόντων ἀρχὰς" εἰ δὲ ἁπλῶς αἱ προέδεις ϑιάφοροι; 

ἡ τούτων διαφορά; i καὶ πῶς τὸ ἐκ δύο διαφόρων τούτων ὑφεστὸς ἔν καὶ 
ἁπλοῦν, ἀλλ' οὐκ ἢ δύο ἢ σύνθετον; Manichaeismi spectra a Vecco satis 
deridentur. 
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ἤχασϑαι. ἔχπτωσιν γὰρ τῆς mexaplac τριάδος χατὰ «αντὸς 
ἐπαρώμεϑα τοῦ ϑελήσοντος τοιούτων ἀνδρὼν εἰρήνην προσ- 
ἥκασϑαι, δύο ἀρχὰς ἐπὶ τῆς ὁμοουσίου λεγόντων τριάδος. 
ἐκεῶν γὰρ ταῦτα, οἱ πρὸς τὸ τῆς ἀληϑείας ὥπαξ μύσαντες 
φῶς͵, τῷ τῆς ἑαυτῶν χαχίας ἐπορεύϑησωαν σχότει. ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
μὲν τὸ napa τῶν ἀγίων «ατέρων παραδοϑὲν ἡμῖν ἀναγινώς- 
ὄχογτες Σύμβολον, οὕτω διαῤῥήδην Bodie: χαὶ εἰς τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, τὸ χύριον, τὸ ζωοποιὸν, τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐχπο- 
βευόμενον . XE οὕτω τοῦτο ἀναγινώσχομεν, χαὶ οὕτω τοῦτο ἀνα- 
γνοσύμεϑα μέχρι τελευταίας ἀναπνοῆς, χαὶ οὕτω φρονοῦντες τῇ 
τριάδι παραστησόμεϑα. ᾿Ιταλοὶ δὲ προστιϑέντες τῇ ἀναγνώσει 
10, éx τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, οὐχὶ δύο φασὶ τοῦ ἑνὸς πνεύματος 
Gra, διὰ τὸ χατ᾽ οὐδένα τρόπον τῆς δναρχίας ἐχ πατρὸς χαὶ 
ποῦ λέγειν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον.) οἱ μὲν γὰρ τῶν ἀρχαίων «Αἱρε- 
᾿χῶν; τοὺς περὶ Μανιχαῖον φημὶ χαὶ Mapxiwva, δυαρχίαν πρεσ- 
ἀύσαντες, ἀρχὴν ἀγαθοῦ, wt ἀρχὴν ἑτέραν χαχοῦ ἐδόξασαν. οἱ 


dendam. Casum etenim ἃ beata Triade adversus omnes pre- 
amur, qui similium hominum pacem, in consubstantiali Triade 
duo principia ponentium amplecti volunt. Nanque haec sunt 
cram, qui semel ad veritatis lumen nictantes, propriae im- 
probitatis tenebras consectantur. Sed nos a sanctis Patribus 
wbis traditum Symbolum recitantes, sic palam enunciamus: 
“in Spiritum sanctum, Dominum, vivificantem, qui ex Patre 
Preedit.« Et hoc modo illud legimus, legemusque ad extre- 
mm usque spiritum, et ita sentientes Triadi assistemus. Ve- 
rim Itali lectioni addentes, ,,et ex Filio procedere,“ non duas 
mins Spiritus causas astruunt, quod nullo modo ex duplici 
principio, ex Patre et Filio Spiritum asserunt. Namque antiqui 
Haeretici, Manetem scilicet et Marcionem secuti, duo principia 
Slatuentes, principium unum boni et principium mali alterum 


) Ὥς τὸ ἕν φρονοῦντες ἀλλήλοις συμπείϑονται (Graecus et Latinus). 
ὁ μὲν μαϑὼν ἐκ τῶν ἁγίων πατέρων δεῖν ἀναγκαίως εἶναι μηκέτι ἐν τῷ 
ἄγῳ δυμβόλῳ συνεκφρωνεῖν τὸ ἐκ τοῦ υἱοῦ" 6 δὲ πεισϑεὶς μηκέτι καλεῖν 
αὐτὸν ἑτερόρρονα᾽ ὡς τῆς ἐξ προθέσεως παρὰ τοῖς λατένοις, καὶ τῆς διὰ 
παρ ἡμῖν ἐχούσης οὐδεμίαν διαφορὰν ἐπὶ τοῦ υἱοῦ. Nicetae Maroniensis 
(saee. XII) Dialog. de Spiritus 8S. processione in Prooem. Ang. Mati 
Nova Patram Bibliothee. Tom. VI, 2 p. 446. 
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δὲ περὶ Εὐνόμιον per’ ἐχείνους ἅπαντος, ὥσπερ τὸν υἱὸν ἐχ 
τοῦ πατρὸς μόνον, οὕτω χαὶ τὸ «νεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ τοῦ 
υἱοῦ ἐδογμάτισαν. ἡ δὲ τῶν Ῥωμαίων ἐχχλησία πάντων τού-- 
τῶν χαϑάπαξ ὀλιγωρήσασα αἷς γέλωτος χαὶ χλεύης ἀξίων, ἐν 
τοῖς ὅροις τῆς εὐσεβείας ἀσαλεύτως καὶ ἀπεριτρέπτως μεμέ- 
γήχεν, οὔτε ἀρχὴν ἀγαθοῦ χαὶ ἀρχὴν ἑτέραν χαχοῦ δογματί- 
σασα πώποτε, οὔτε τοῖς περὶ τὸν Εὐνόμιον πιροστεϑεῖσαά ποτε, 
ὡς εἰσιεῖν τολμῆσαι, τὸν μὲν πατέρα ἀρχὴν τοῦ υἱοῦ μόνου, 
τὸν δὲ υἱὸν μόνον ἀρχὴν ἑτέρων τοῦ «νεύματος, χαντεῦϑεν 
ἀναφανῆναι δύο δοξάζειν ἀρχὰς. 


9. ‘Alda τοῖς τῶν μεγάλων Ayioy δόγμασιν ἐπερειδομένη 
χαὶ ταῖς ἐχείνων ἀχολουϑοῦσα ἐννοίαις, τὸν μὲν υἱὸν ἐκ τοῦ 
σιατρὸς μόνου ἀνωχκηρύττει, τὸ δὲ «πνεῦμα τὸ ἅγιον χαὶ ἐχ 
τοῦ υἱοῦ εἶναι λέγει. xe μίαν ὅμως ἀρχὴν ἐπὶ τῆς ἀγίας 
τριάδος χαϑαρῶς σπρεσβεύει te χαὶ ὁμολογεῖ, διὰ τὸ εἰδέναι 
ὑπὸ τῆς τῶν Πατέρων διδωασχαλίας, πάντα τὰ τοῦ viow “πρὸς 
τὸν πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν ἀνάγεσθαι. τὸ γὰρ ἐκ τοῦ 
πατρὸς χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ λέγειν τὸ πνεῦμα, χαὶ μὴ δύο αἴτεα 


δοξάζειν τοῦ πνεύματος, οὐχ ἄλλοθέν ἐστι πάντως, ἀλλ᾽ ἢ 


--...ς 


tenuerunt: qui vero ab Eunomio steterunt, et post eos omnes, 
quemadmodum Filium ex Paire solo, ita et Spiritum sanctum 
ex solo Filio decreverunt. Verum Romana Ecclesia negiectis 
hisce omnibus, tanquam risu et ludibrio excipiendis, intra pie- 
tatis terminos inconcussa atque immutabilis permansit, neque 
boni principium neque alterum mali unquam asseverans, neque 
Eunomii asseclis sese associans, ut auderet dicere, Patrem 
quidem solum Filii principium, Filium vero solum principium 
aliud Spiritus; indeque convinceretur, duo principia asserere. 


IX. Sed magnorum Sanctorum decretis innixa eorumque 
sententias sectata, Filium ex Patre solo depraedicat, Spiritum 
sanctum et ex Filio esse dicit, et unum nihilominus principium 
in sancta Triade pure aperteque tenet et confitetur: quod sciat 
Patrum doctrinis instructa, omnia Filii ad Patrem primam cau- 
sam referri. Nanque ex Patre et ex Filio dicere Spiritum, et 
duas causas Spiritus non fateri, non aliunde prorsus est, quam 
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ἐξ αὐτοῦ τούτου τοῦ, πάντα, ὡς εἴρηται, ta τοῦ υἱοῦ πρὸς 
τὸν πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν ἀνάγεσθαι. εἰ δὲ χαὶ μαρτυ- 
ρίας δεῖ Gos τινὸς τῶν ϑεολόγων ἀνδρῶν, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν ἔχης 
τὸ τῶν ῥηθέντων λόγων ἐχέγγυον, sig τὸ εἰδέναι, μὴ δύο 
αἴτια τοῦ π«ινεύμωατος ἡ εἶναι ἢ λέγεσθαι, τὸν πατέρα καὶ τὸν 
υἱὸν, ἐν τῷ, ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα 
διὰ τὸ, πάντα τὰ τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα τὴν πρώτην 
αἰτίαν ἀνάγεσθαι, ὁ μέγας Βασίλειος εἰς μαρτυρίαν ἡμῖν 
ἀξιόπιστον παραχϑήσεται. οὗτος χαὶ yao ὁ τὰ ϑεῖα πολὺς, 
οὗ χαὶ ὁ λόγος ἀήττητος καὶ ὁ τρόπος ἀμίμητος, énet τὸν 
Βυνόμιον περὶ τῆς αἰτίας τοῦ πνεύματος δογματίζοντα ἐν 
τοῖς αὐτοῦ συγγράμμασιν εὕρισχε λέγοντα, ἐκ μόνου τοῦ υἱοῦ 
ναι αὐτὸ, ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν χατ᾽ αὐτοῦ λόγων πρὸς τῷ 
thes οὕτω φησὶν") Εχεῖνο δὲ tins τῶν πάντων ἄδηλον, ὅτε 
οὐδεμία ἐνέργεια τοῦ υἱοῦ ἀποτετμημένη ἐστὶ τοῦ πατρὸς; 
οὐδὲ ἔστε τε ἐν τοῖς οὖσι τῷ υἱῷ ὑπώρχον, ὃ τοῦ πατρὸς 
ἡλοτρίωται. πάντα γάρ, φησι, τὰ ἐμὼ od ἐστι, χαὶ τὰ σὰ 


ex hoc ipso, quod omnia, ut iam dictum est, Filii ad Patrem 
primam causam referantur. Quod si et Theologorum virorum 
lestimonio indiges, ut inde iam dictorum veluti pignus habeas, 
ad agnoscendum non duas causas Spiritus vel esse, vel dici 
Patrem et Filium, cum dicitur ex Patre et ex Filio esse Spiri- 
tm, quod omnia Filii ad Patrem, primam causam referantur, 
magnus Basilius testis fide dignus adducatur. Hic enim, qui 
ad res divinas pertractandas multum valuit, cuius et oratio in- 
exuperabilis et mores inimitabiles, cum Eunomium de causa 
Spiritus decernentem in propriis Commentariis reperiret dicen- 
em, ,ex solo Filio illum esse,“ secunda adversum eundem 
Oratione prope finem haec habet: 21Ππ4 vero cui non inno- 
lescit, nullam Filii operationem disiunctam esse a Patre? neque 
est quidpiam in rebus, quod insit Filio et alienum sit a Patre. 
Omnia enim, inquit, mea tua sunt, et tua mea. Quanam itaque 


Tee ees 


") S. Basihi Magni Opera Tom. I ed. Paris. p. 750 (adv. Eunomium 
Lib. 11 s. f.). 
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éuct.') πῶς οὖν τοῦ πνεύματος τὴν altiay τῷ μονογενεῖ μόνῳ 
προστίϑησι, χαὶ χατηγόρημα τῆς φύσεως αὐτοῦ τὴν τούτου 
λαμβάνει δημιουργίαν; εἰ μὲν οὖν δύο ἀρχὰς ἀντισεαρεξάγων 
ἀλλήλαις ταῦτά φησι, μετὰ Μανιχαίου xai Mapxiwvog συν- 
τριβήσεται. εἰ δὲ μιὰς ἐξάπτει τὰ ὄντα, τὸ «παρὰ τοῦ υἱοῦ 
γεγενῆσθαι λεγόμενον, πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν 
ἔχει. ὥστε χᾷν πάντα εἰς τὸ εἶναε παρῆχϑαι. διὰ τοῦ Θεοῦ 
λόγου πιστεύωμεν, ἀλλὰ τὸ σαάντων αἴτιον εἶναι τὸν Θεὸν 
τῶν ὅλων οὐκ ἀφαιρούμεϑα. ᾿πὶι τῷ ὑψηγόρῳ τούτῳ τῆς 
ἀληϑείας χήρυχί τε χαὶ μάρτυρε παρεισαχϑήσεται χαὶ Ipn- 
γύριος ὁ τῆς ϑεολογίας ἐπώνυμος, ὃς ἐν τῷ εἰς τὴν Πεντη- 
χοστὴν λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Περὶ τῆς ἑορτῆς βραχέα φιλο- 
σοφήσωμεν, οὕτω φησὶν "1 Οὐδὲ γὰρ ἔπρεσιεν ἐλλείστειν στοτὲ, 


ratione Spiritus causam unigenito soli attribuit, et ad eius ac- 
cusandam naturam huius creationem accipit? Si itaque duo 
principia contraria sibi astruens, haec dicit, cum Manichaeo 
atque Marcione conteretur. Quod si ab una dependere ac prod- 
ire omnia putat, quod a Filio factum esse asseritur, ad pri- 
mam causam refertur. Quare et si omnia per Deum Verbum 
producta esse credimus, omnium tamen causam esse Deum 
tolius non negamus.“ Praeter hunc altiloquum veritatis prae- 
conem et testem, adducatur quoque Gregorius, cui e Theologicis 
cognomen est, qui in sua in Pentecosten Oratione, cuius est 
illud principium: ,,De hoc festo pauca disseramus,“ haec ait: 
»Neque enim addecebat deficere unquam, aut Filium Patri aut 


') 8. Evangelium sec. Ioannem XVII, 10. Ex iisdem Christi verbis 
et latini arguuot Theologi, nullam Filii operationem a Patre disjanclam 
et alienam esse, ac proinde tam Patri quam Filio τὴν τοῦ πνεύματος 
προβολὴν convenire. 8. Basilias cum reliquis graecis Doctoribus minime 
negat, quin potius admittit Spiritam Sanctum esse per Filium vel ex 
Filio; at Eunomium, quemadmodum vituperat quod is Patrem tanquam 
αἰτίαν τοῦ πγεύματος excludat, ita hine refutat quod οὐδεμέα ὀγέργεια τοῦ 
υἱοῦ ἀποτετμημέγη ἐστὶ τοῦ πατρός, 

2) S. Gregorii Theologi in Pentecosten Oratio 41 (44) c. 9. Ορρ. ed. 
Maurin. 1, 738. Integer Nazianzeni locus sic se habet: ro σγεῦμα 10 
ἅγιον ἦν μὲν ἀεὶ, καὶ ἔστι, καὶ ἔσται, οὔτε ἀρξάμενον, οὔτε παυσόμενον, 
aad’ ἀεὶ πατρὶ καὶ vied συντεταγμένον, καὶ συναρεϑμούμεγον" οὐδὲ AP 
ἔπρεπεν ἐλλεύτειν ποτὲ ἢ υἱὸν πατρὶ ἢ πνεῦμα υἱῷ. τῷ μεγίστῳ γὰρ ἂν 
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ἢ υἱὸν πατρὶ ἢ πνεῦμα vig. χαὶ pet’ ὀλίγα: "Hy οὖν ἀεὶ 
μεταληπτὸν, οὐ μεταληπτιχὸν, ἀόρατον, ἄχρονον, παντοδύνα- 
μον, εἰ χαὶ πρὸς τὴν πρώτην αἰτίων, ὥσπερ τὰ τοῦ μονογε- 
γοῦς ἅπαντα, οὕτω δὴ χαὶ τὼ τοῦ πνεύματος ἀναπέμπεται. 
Οὕτω γοῦν ὑπὸ μάρτυσιν ἀξιολόγοις τοῖς μεγάλοις τούτοις 
πατράσιν ἀναφαινομένου τοῦ, «“ἰὥὧντα τὰ τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν 
πατέρα τὴν πρώτην αἰτίων τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, χαλῶς ἡμεῖς 
ἔφημεν, wc Ἰταλοὶ προστιϑέντες τῇ ἀναγνώσει τοῦ ΣΣυμβόλου 
τὸ, χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι, οὐχὶ 
δύο τοῦ ἑνὸς φασὶ πνεύματος αἴτια. 

10. Καὶ ἐπεὶ τοῦτο αἱ ῥηθεῖσαι γραφικαὶ μαρτυρίαι κατὰ 
τὸ πάντη βέβαιον συνιστῶσι, τὰ μὲν τῆς φιλονείχου γνώμης 
ταὶ «.-εισμονῆς ἀλόγου ἐχτόχια ἐχείνοις παρῶμεν, οἷς τὸ πρὸς 
τὴν σίστιν aytidoEov χαὶ τὸ «πρὸς τὴν γνώμην ποιεῖται ἀν- 
πῤῥοσον. ἡμῖν δ᾽ énet μία niotig ἡ ἐχ πατέρων εἰς ἡμᾶς 
διαβιβασϑεῖσα, χλῆρος ϑεόλεχτος, ἣν οἰχουμενιχκαέ τε καὶ το- 


Spiritum Filio“. Et paucis interiectis: ,,Erat igitur semper per- 
ceptibilis, non particeps, invisibilis, sine tempore, omnipotens, 
et si ad primam causam, quemadmodum unigeniti omnia, sic 
et ea quae Spiritus sunt, referantur.“ Hac ratione itaque sub 
lestibus fide dignis, magnis hisce Patribus, aperte patente, 
omnia Filii ad Patrem primam causam deferri, non absone nos 
diximus, Italos cum lectioni Symboli addunt, ,,et ex Filio Spi- 
ntam sanctum procedere,“ non duas unius Spiritus causas 
asserere. 

X. Et quando hoc adducta testimonia veluti stabile et 
prorsus certum statuant, contentiosi animi et vesanae perti- 
naciae abortus illis relinquamus, quibus conitraria erga fidem 
opinatio sententiae efficit aequilibritatem. Cum vero una fides 
ex Patribus ad nos corrivata sit, sors a Deo electa quam ge- 


ἥν ἄδοξος ἡ Sedryc, ὠσπερ ἐκ μεταμελείας ἐλϑοῦσα εἰς συμπλήρωδεν τελειό- 
τητος. ἦν οὖν ἀεὶ μεταληπτὸν, οὐ μεταληπτικὸν᾽ τελειοῦν, οὐ ταλειούμενον᾽ 
πληροῦν, οὐ πληρούμενον᾽ ἁγιάζον, οὐχ ἀγιαζόμενον᾽ ϑεοῦν, οὐ ϑεούμεγον᾽ 
αὐτὸ ἑαυτῷ ταὐτὸν ἀεὶ, καὶ οἷς συντέτακται" ἀόρατον, ἄχρονον, ἀχώρητον, 
ἀναλλοίωτον, ἄποιον, ἄποσον, ἀνείδεον, ἀναφὲς, αὐτοκέγητον, ἀευείνητον, 
αὐτεξούσιον, αὐτοδύναμον, παντοδύναμον᾽ εἰ καὶ πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν, 
ὥσπερ τὰ τοῦ μονογενοῦς ἅπαντα, οὕτω δὺ καὶ τὰ τοῦ Πνεύματος ἀναπέμπεται. 
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φᾳιχαὶ «Σύνοδοι ἐπεχράτυγναν, xai ἣν ὁ ἐξ ἐκείνου, χαὶ εἰς τὸν 
viv ἐβεβαίωσε χρόνος, xpatsita μὲν nap’ ἡμῖν ἀμεταποίητος 
αὕτη χαὶ ἐμποδὼν δὲ μηδὲν ἡμῖν ἔστω, πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 
ἡμὼν εἰρηνεύειν, ἕως ὧν πρὸς τὴν αὐτὴν τῆς εὐσεβείας φέρω- 
σιν ἔννοιαν, αἱ παρ᾽ ἐχείνων προσετιϑέμεναε λέξεις. χαὶ 1 
συμβουλὴ οὐ κατὰ γνώμην ἐμὴν, ἀλλὰ xara ζῆλον ᾿ϑανασίου 
τοῦ πάνυ, ὃν χρηπῖδα τῆς εὐσεβείας καλέσας, οὐκ ἂν ἁμάρτη 
τοῦ δεόντος. ἐσιδὶ γὰρ τῆς πρώτης οἱχουμενιχῆς «Συνόδου 
οὗτος ἀρχηγὸς ἀνεφάνη, εὔδηλον ὅτι χαὶ αὐτὴ ἐχείνη χαὶ αἱ 
μετ᾽ ἐχείνην ἅπασαι ἐπὶ ϑεμελίῳ τῶν ἐχείνον λόγων τὴν εὑσε- 
βειαν φχοδόμησαν. τί δὲ ἐστιν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν μέγαν τοῦτον τῆς 
᾿Ηχχλησίως φωστῆρα, τὸν τῆς ἀϑανασίας ἐπώνυμον, παραζη- 
λοῦν ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, συμβουλεύω; αὐτὸς ἐχεῖνος παρίτω, χαὶ 
ταῖς τὴ αὐτοῦ γλώσσῃ ἐχῳφωνηϑείσαις λέξεσιν ἀσαγγελλέτω 
ἡμῖν. οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ χαὶ ὁ τῆς ϑεολογίας ἐπώνυμος, Bu- 
σἰλειός τὲ ὁ μέγας, καί ὁ δογματικώτατος Μάξεμος συγχρο- 
τησάτωσων τούτῳ, ἐφ᾽ οἷς ἀριστὰα ὑποτίϑεται, τὰς ἐν λέξεσι 
παρορᾶσϑαι διαφορὰς, ὁπηνίχα εἴη κατὰ τὴν ἐστὶ τῇ ἐννοίᾳ 
ὁμοφροσύνην συμβαίνειν τοὺς ἀδελφούς. προηγείσϑω δὲ ἐπὶ 


nerales et locales Synodi confirmarunt, et quam ex eo ten- 
pore ad hanc aetatem tempus constabilivit, conservetur a nobis 
immutabilis, neque res ulla sit nobis impedimento, te 
cum fratribus nostris, placide composita pace, quiesce- 
mus, donec eandem pietatis sententiam innuant dictiones 
ab illis propositae. Et consilium fuerit, non ex meo (Ἀ- 
pite, sed magni Athanasii zelo, quem si quis pietatis fun- 
damentum nuncupaverit, a decoro non aberrabit. Cum enim 
primae oecumenicae Synodi hic dux ac promotor apparuit, 
manifestum est, illam ipsam, et post illam universas super 
fundamento eius sermonum pietatem extruxisse. Quid pvrro 
est, in quo magnum hoc Ecclesiae lumen et ab immortalitale 
nomen sibi demeritum, aemulari vos fratres moneo? Tile ipse 
adsit et sua lingua dictatis vocibus denunciet; quinimo ¢! 
Theologus Gregorius, Basilius magnus, et decernendis dogma 
tibus acutissimus Maximus cum .co conspirent, in quibus qua” 
optime suggerunt, quae ex vocibus nascuntur, differentias 
negligendas, dummodo secundum sententiam uno consensu 
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τούτοις τῶν ἄλλων αὐτὸς ὁ ta ϑεῖα πολὺς ‘APavacws. οὗτος 
γὰρ ἐν τῷ πρὸς ᾿Αντιοχεῖς τόμῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ" Πεσείσμεϑα 
δὲ, ὅτε λειτουργοὶ χαλοὶ χαὶ οἰχονόμοι Θεοῦ τυγχάνοντες, 
οὕτω φησὶν .") Θὺς γὰρ ἐμέμφοντό τινες, ὡς τρεῖς λέγοντας 
ὑποστάσεις διὰ τὸ ἀγρώφους χαὶ ὑπόπτους ἐντεῦϑεν εἶναι 
τὰς λέξεις, ἠξιοῦμεν μηδὲν πλέον ἐπιζητεῖν τῆς χατὰ Νίχαιαν 
ὁμολογίας, ἀναχρίνειν δὲ ὅμως τούτους διὼ τὴν φιλονειχίαν, 
μὴ ἄρα ὡς οἱ ᾿Αρειομανῖται λέγουσιν ἀπηλλοτριωμένας χαὶ 
ὠπεξενωμένγας ἀλλοτριουσίους τε ἀλλήλων, χαὶ ἐχάστην χαϑ' 
ἑαυτὴν ὑπόστασιν διηρημένην, ὡς ἔστι τά τε ἄλλα χτίσματα, 
χαὶ οἱ ἐξ ἀνθρώπων γεννώμενοι, ἢ ὥσπερ διαφόρους οὐσίας, 
ὥσπερ ἐστὶ χρυσὸς, 1 ἄργυρος, ἢ χαλχὸς, οὕτω χαὶ αὐτοὶ 
ἰγουσιν, ἢ ὡς ἄλλοι αἱρετικοὶ τρεῖς ἀρχὰς χαὶ τρεῖς Θεοὺς 
ἰγουσιν, οὕτω καὶ οὗτοι φρονοῦντες τρεῖς ὑποστάσεις λέγου- 
sw; χαὶ διεβεβαιώσαντο, μήτε λέγειν μήτε πεφρονηχέναι σιοτὲ 
οὕτως. ἐρωτώντων δὲ ἡμῶν αὐτοὺς, πῶς οὖν ταῦτα λέγετε, 
ἡ διὰ τί δὲ ὅλως τοιαύταις χρῆσϑε λέξεσιν; ἀπεχρίναντο, 
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frares concordant. Praeeat vero alios in rebus divinis ex- 
ponendis Athanasius. Hic enim tomo ad Antiochenos, cuius 
principium est: ,,Persuasum habemus vos, cum sitis ministri 
Dei ac boni dispensatores ,“ ita scribit: ,1}115 enim qui non- 
wllos incusabant, ut trium hypostaseon affirmatores, cum 
liusmodi voces in scripturis non reperirentur, ac proinde 
Sspectae videri possent, auctores fuimus, ne amplius in Ni- 
aenam confessionem inquirerent. Sed tamen de istis ob per- 
vicaciam rixandi quaestio est habita, interrogatique sunt, num 
ex Arianorum sententia alienas peregrinasque ac diversae a 
se invicem substantiae personas esse velint, et unamquamque 
hypostasim per se ac seorsim divisam esse pro ratione cete- 
rarum creaturarum, eorumque qui ex hominibus nascuntur, 
existiment: an hic intelligant diversas res, quale est aurum, 
argentum, aes, an, ut alii haeretici, sub istis vocibus tria prin- 
tipia et tres Deos constituant. Caeterum illi affirmabant se 
ita nec dixisse nec sensisse. Percunctantibus autem nobis, 
(ua ratione tandem ista dicerent, aut cur omnino istiusmodi 
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διὰ τὸ sig ἁγίαν τριάδα πιστεύειν, οὐχ ὀνύματι μόνον τριάδα, 
ἀλλ᾽ ἀληϑῶς οὖσαν χαὶ ὑφεστῶσαν, πατέρα τε ἀληϑῶς ὄντα 
καὶ ὑφεστῶτα, χαὶ υἱὸν ἀληϑῶς ἐνούσιον ὄντα καὶ ὑφεστῶτα, 
χαὶ σινεῦμα ἅγιον ὑφεστηχὸς χαὶ ὑπάρχον" μήτε δὲ εἰρηχέναι 
τρεῖς Θεοὺς ἡ τρεῖς ἀρχὰς, μήτε ὅλως ἀνέχεσθαι τῶν τοῦτο 
λεγόντων ἢ φρονούντων, ἀλλ᾽ εἰδέναι ἀγίαν μὲν τριάδα, μίαν 
δὲ ϑεότητα χαὶ μίαν ἀρχὴν. καὶ υἱὸν μὲν ὁμοούσιον τῷ πατρὶ, 
ὡς εἶπον οἱ Πατέρες, τὸ δὲ ἅγιον πνεῦμα οὐ χτίσμα οὐδὲ 
ξένον, ἀλλ᾽ ἴδιον χαὶ ἀδιαίρετον τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ χαὶ τοὺ 
πατρός. ἀποδεξώμενοι δὲ τούτων τὴν ἑρμηνείαν τῶν λέξεων 
χαὶ τὴν ἀπολογίαν, ἀνεχρίναμεν τοὺς αἰτιαϑέντας παρὼ τού- 
των, ὡς λέγοντας μίαν ὑπόστασιν, μὴ ἄρα ac “Σαβέλλιος 
φρονεῖ, οὕτω καὶ οὗτοι λέγουσιν ἐπὶ ἀναιρέσει τοῦ υἱοῦ χαὶ 
τοῦ ἀγίου πνεύματος, ἢ οἷς ἀνουσίον ὄντος τοῦ υἱοῦ, ἢ ἀνυ- 
ποστάτου τοῦ ἁγίου πνεύματος. οἱ δὲ χαὶ αὐτοὶ διεβεβαιώ- 
σαντο, μήτε τοῦτο λέγειν μήτε οὕτω πεφρονηχέναι σώποτε. 
ἀλλ᾽ ὑπόστασιν μίαν λέγομεν, ἡγούμενοι ταὐτὸν εἶναι εἰπεῖν 
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vocabulis uterentur, responsum dederunt, sese in Trinitatem 
credere, non quae nomine tenus Trinitas, sed quae vere Tri- 
nitas esset, et subsisteret: et Patrem, ut qui vere esset εἰ 
subsisteret: et Filium ut inexistentem et subsistentem, οἱ 
Spiritum sanctum ut subsistentem et existentem agnoscere: 
non tamen se dixisse tres Deos aut tria principia, imo nec 
toleraturos quidem, si quis tale quippiam aut dicat aut sential: 
sed se scire, esse sanctam Trinitatem, ut tamen una sit Dei- 
tas et unum principium: et Filium se aghoscere esse coéssen- 
tialem suo Patri, ut dixerunt Patres: et Spiritum sanctum non 
creaturam neque alienum, sed proprium et indisgregatum ab 
essentia Patris et Filii. Approbata igitur istiusmodi et inter- 
pretatione et excusatione, vicissim quoque et eos examina- 
vimus, qui ab istis in culpam devocabantur, quasi qui dicerent 
esse unam hypostasim, sciscitantes ab illis, num pro Sabelliano 
dogmate ea mente loquerentur, ut sublatos vellent ex Trinitate 
Filium. et Spiritum sanctum, quasi Filius essentia careat, aut 
Spiritus sanctus non subsisteret? Quin et ipsi quoque affir- 
marunt, neque se ita sensisse unquam, sed hypostasim 603 
intelligere idem esse cum essentia: unam autem ideo sese 


219 


ὑπόστασιν χαὶ οὐσίαν. μίαν δὲ φρονοῦμεν, διὰ τὸ ἐκ τῆς 
οὐσίας τοῦ πατρὸς εἶναι τὸν υἱὸν, καὶ διὰ τὴν ταυτότητα τῆς 
φύσεως. μίαν γὰρ ϑεότητα καὶ μίαν εἶναι τὴν ταύτης φύσιν 
πιστεύομεν. χαὶ οὐχ ἄλλην μὲν τὴν τοῦ πατρὸς, ξένην δὲ 
τούτου τὴν τοῦ υἱοῦ χαὶ τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος. ἀμέλει 
χαχεῖ οἱ αἰτεαϑέντες, aig εἰρηχότες τρεῖς ὑποστάσεις συνετί- 
ϑεέεντο τούτοις, χαὶ αὐτοὶ δὲ οἱ εἰρηχότες μίαν ὑπόστασιν, 
τὰ ἐχείνων ὥσσιερ ἡρμήνευσαν καὶ ὁμολόγουν. Kai προβαί- 
γῶν ped” ἔτερα" Τούτων τοίνυν οὕτως ὁμολογηϑέντων, παρα- 
χαλοῦμεν ὑμᾶς, τοὺς μὲν οὕτως ὁμολογοῦντας, χαὶ διερμην- 
εύοντας οὕτω tag λέξεις ἃς λέγουσι, μὴ χαταχρίνετε μηδὲ 
προπδτῶς ἀποβάλλετε, ἀλλὰ μᾶλλον εἰρηνεύοντας χαὶ ἀπο- 
ἰουγουμένους προσλαμβάνεσϑε, τοὺς δὲ μὴ βουλομένους ov- 
τὸς ὁμολογεῖν χαὶ διερμηνεύειν τὰς λέξεις, τούτους χωλύετε 
ταὶ ἐντρέσιετε, ὡς ὑπόπτους τῷ φρονήματι. τούτων δὲ μὴ 
ἀνεχόμενοι, συμβουλεύετε χαὶ ἐχείνοις τοῖς ὀρθῶς ἑρμηνεύυυσί 
τε χαὶ φρονοῦσι, μηδὲν πλέον ἀλλήλους ἀναχρίνειν, μηδὲ λο- 
γομαχεῖν ἐστ᾽ οὐδὲν χρήσιμον, μήτε ταῖς τοιαύταις λέξεσι δια- 
μάχεσϑαι, ἀλλὰ τῷ φρονήματι τῆς εὐσεβείας συμφωνεῖν. οἱ 


hypostasim intelligere, partim quia Filius ex essentia Patris 
sit, partim quia in tribus sit identitas naturae. Unam enim 
sse Deitatem et unam naturam credere, neque aliam Patris, 
iam Filii, aut Spiritus sancti esse naturam. Quinimo et illi 
qi eo crimine postulati erant, quod tres hypostases inducerent, 
cum istis in eandem sententiam convenerunt, vicissimque illi 
qui unam hypostasim asseverarant, istorum interpretationi ac- 
quieverunt.“ Et paulo infra: ,,Cum igitur istiusmodi illorum 
fuerit confessio, adhortamur vos, ne eos, qui ita confitentur 
lalemque interpretationem suae confessioni accommodant, vos 
temere condemnare aut reiicere velitis, sed potius, admissa 
ilorum excusatione, recipiendos putetis: eos contra, qui talem 
confessionem non edunt neque tali interpretatione in istis ver- 
bis utuntur, arcere vos vellemus et adversari, ut suspectae 
mentis homines. Caeterum cum illos tolerandos non censebitis, 
consuletis illis, qui recte interpretantur et recte sentiunt, re 
ulterior ulla inter vos adhibeatur disquisitio , neque verborum 
pugnis studeatis ad nullam prorsus utilitatem, sed sensus cogi- 
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γὰρ μὴ οὕτως διανοούμενοι, ἀλλὰ μόνον ἐπὶ τοῖς τοιούτοις 
λεξειδίοις φιλονεικοῦντες χαὶ napa τὰ ἐν Nixaig γραφέντα 
ζητοῦντες, οὐδὲν ἕτερον ποιοῦντες εἰσὶν, ἢ σποτίζουσιν ave- 
τροπὴν ϑολερὰν τοῦ πλησίον, ὡς φϑονοῦντες τῇ εἰρήνη χαὶ 
ἀγαπῶντες τὰ σχίσματα. Kat ts: Τὸ μὲν ἀσεβεῖν «παντελῶς 
κεχώλυται, χᾷν σιοιχίλοις ῥήμασι χαὶ πιϑανοῖς σοφίσμασι 
περιβάλλειν αὐτό tig ἐσπιχειρῆ. τὸ δὲ εὐσεβεῖν ὅσιον παρὰ 
πᾶσιν ὡμολόγηται, χᾷν ξενιζούσαις λέξεσί τισι χρήσεται, ἕως 
μόνον ὁ λέγων εὐσεβὲς ἔχει τὸ φρόνημα καὶ δι᾽ αὐτὼν, ὃ 
vevdynxey, εὐσεβῶς βούλεται σημαίνειν. Kai αὖϑις ped” ἕτερα. 
Οὐχοῦν εἰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὡς ξένα σιροφαπίζονται οὗτοι, 
φρονείτωσαν τὴν διάνοιων, καϑ' ἣν ἡ Σύνοδος οὕτως ἔγραψεν. 
ὅτι εἰ χαὶ μὴ οὕτως ἐν ταῖς γραφαῖς εἰσὶν αἱ λέξεις, ἀλλα, 
χαϑάπερ εἴρηται πρότερον, τὴν ἐκ τῶν γραφῶν διάνοιαν 
ἔχουσι, χαὶ ταύτην ἐχφωνούμεναι σημαίνουσι τοῖς ἔχουσιν εἰς 
εὐσέβειαν τὴν ἀχοὴν ὁλόχληρον. Tig τοίνυν τῶν τοιούτων 
ἀξιοπιστοτέραν ἄλλην χαὶ σαφεστέραν διδαχὴν ἐχζητήσει, ὡς 
οὐ δεῖ τισι προσέχειν φωναῖς, ἐς τ᾽ ὧν εἰς τὸν αὐτὸν συμ- 
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tationesque pietatis exhibere. Nam qui ita affecti non sunt, 
sed tantummodo super istiusmodi voculis contentiose rixantur, 
et aliud quippiam praeter quam quod Nicaeae scriptum est, 
requirunt, hi profecto nihil aliud agunt, quam quod proximis 
suis turbidam subversionem propinant ut inimici et discordia- 
rum \schismatumque aemulatores.“ Item: ,lmpietas quidem 
modis omnibus abrogatur, licet eam variis verbis et probabili- 
bus argutiolis circumvestire quis tentet. Pietatem autem colere 
iustum omnes confitentur, etsi peregrinis quibusdam vocibus 
utantur, dummodo dicens piam sententiam teneat, illisque, quod 
in animo habet, pie enunciet.“ Rursumque post alia: ,Itaque, 
si verba isti haec veluti peregrina abiudicant, teneant sentea- 
tiam, secundum quam Synodus ita scripsit. Quod licet voces 
non ita in scriptione reperiantur, sed, ut antea dictum est, 
ex scriptione sententiam sortiantur, eamqne pronunciatae signi- 
ficant apud eos, qui pietati aures integras conservarunt.“ Quis 
igitur hisce fide digniorem aliam, aut clariorem doctrinam 
quaeret, non esse vocibus atlendendum, dummodo ecandem 
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javess veto, a χαὶ τῇ τοῦ λόγου διιρϑφωσει παραπολὺ 
διαλλαεεοσοεν : ἄναχοινος angotiowr τὴν ὁμολογιῶν χαὶ συνῃ- 
ες τ ἁμόφφον, χατεδεξατο tas λέξει: λέξεις, “ηδὲν ἐνδοιασως μηδὲ 
νποστεελδρεενος. χαιϊτοι ye ὅσον χατὰ τὸν τῆς προφορᾶς tree 
χαὶ ἐναντίως ἔσειν ἐδόχουν ἀλλήλοις, ai see, σοφῶς αὐτὸς διεξ- 
ἑταςων «ροσίεεο. ov δεῖ γὰρ, φησὶ, λογομαχεῖν ἐπ᾿ οὐδὲν 
χοησιμον, οὐδὲ φιλονειχεῖν τοῖς λεξειδίοες, ἵνα μὴ χαὶ Dole- 
ραν δοχῆ τις ἀνατροπὴν ποτίζειν τὸν πλήσιον, xe διαφϑὸο- 
γεῖν τῇ εἰρήνη, χαὶ ἀνθαιρεῖσϑαι τὰ σχίσματα. ὁ τι δὲ καὶ 
Ley ἐπαινετῶς ἑτέρῳ μὲν ay noxecey εἰς πειϑὼ τὸ τοῦ ay 
ὁρὸς xo μόνον αἰδέσιμον, χαὶ οὐχ ἂν προσῆγε μαρτυρίαν 
ἑτέραν εὖ λέγοντι. ἐγὼ δέ coe καὶ τὸν μέγαν ἐν ϑεολόγοις 
[ρηγόρεον χαὶ μάλα ἐχϑειάζοντα τὸ ἔργον τῆς οἰχονομίας 
κορίστημε. ἐνστησάμενος γὰρ sic ὑπόϑεσιν τῶν ἐγχωμίων 
αὐτῷ, τό τε ὑπερχείμενον τοῦ βίου χαὶ τὴν ἐν λόγοις τοῦ 
widpdg δύναμιν, τοῦτο δὴ τὸ χράτιστον σποιεῖται τῶν ἐπαί- 
wy αὐτοῦ, Ott, xat’ αὐτὸν éxsivoy sinety,') Iloocxa- 
σάμενος ἀμφότερα τὰ μέρη οὑτωσὶ πρῴως καὶ φιλανϑρώ- 
sententiam exprimant, licet sermonis articulatione multum va- 
rient? Diiudicata amborum professione perspectoque unaniml 
consensu, dictiones recepit, nihil haesitans neque reformidans, 
οἱ amen pronunciationis sono sibi adversari videbantur, nisi 
ise cate sapienterque examinatas admisisset. Non est, ait, 
crtandum verbis in re non proficua, neque voculis conten- 
dndum, πὸ quis turbida eversione potare proximum videatur, 
et paci imvidere et consulto schismata aucupari. Et ad hoc 
qudem persuadendum laudabiliter non nemini satis superque 
fuisset viri tanti vel sola reverentia, neque testimonium aliud 
bene dicenti superadderet. Ego vero tibi et magnum inter 
Theologos Gregorium opus hoc oeconomise summis laudibus 
‘tinilemtem m mediem proferam. Cum enim sibi srgumente 
a2udshomss tastituisset supra alios. vitae genus et in sermoni- 
2s bouszmes vires, hoc inter illius laudes potissimum comme- 
erat: qucd, af illivs verbis ular, .ambabus partibus δον 
«ther εἰ bemgne. serborumque senientia diligenier εἰ acce- 
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σῶς, χαὶ τὸν νοῦν τῶν λεγομένων ἀχριβῶς ἐξετάσας, ἐπειδὴ 
συμφρονοῦντας supe χαὶ οὐδὲν διεστῶτας χατὰ τὸν λόγον, 
τὰ ὀνόματα συγχωρήσας συνδεῖ) τοῖς πράγμασι. τῆς γὰρ 
μιᾶς, φησὶν, 2) οὐσίας χαὶ τῶν τριῶν ὑποστάσεων λεγομένων 
μὲν ὑφ᾽ ἡμῶν εὐσεβῶς, τὸ μὲν γὰρ. τὴν φύσιν δηλοῖ τῆς ϑεό- 
τητος, τὸ δὲ τὰς τῶν τριὼν ἰδιότητας, νοουμένων δὲ καὶ 
napa τοῖς Ἰταλοῖς ὁμοίως, ἀλλ᾽ οὐ δυναμένοις διὰ στενότητα 
τῆς παρ᾽ αὐτοῖς γλώττης χαὶ ὀνομάτων neviay διελεῖν ἀπὸ 
τῆς οὐσίας τὴν ὑπόστασιν, χαὶ διὰ τοῦτο ἀντεισαγούσης τὰ 
σρόσωπα, ἵνα μὴ τρεῖς οὐσίαι παραδεχϑῶσι, τί γένεται; ὡς 
λίαν γελοῖον, ἢ ἐλεεινὸν. πίστεως ἔδοξε διωφορὰ ἡ περὶ τὸν 
ἦχον σμιχρολογία. εἶτα «Σαβελλισμὸς 3). ἐνταῦϑα ἐσιενοήϑη 


rate perpensa, posteaquam concordes reperit nec, quantum ad 
doctrinam, ullo modo inter se dissidentes, ita negotium trans- 
egit, ut nominum usum concedens, rebus eos constringeret. 
Nam cum essentia una, inquit, et tres hypostases a nobis pie 
docerentur (quod alterum divinitatis naturam, alterum trium 
personarum proprietates declarat), atque eodem quidem modo 
apud Latinos intelligerentur, cacterum ob linguae illius angu- 
stiam et verborum inopiam, hypostasim ab essentia distinguere 
non possent, eoque factum esset, ut pro ea, ne tres substan- 
tias admittere viderentur, personarum vocabulum inducerent, 
quid tandem contigit? Res profecto ridicula, vel potius mise- 
randa. Diversae fidei speciem praebuit levis illa et ieiuna de 
vocum sono altercatio. Hic deinde et Sabellismus ob tres 


res «.ὄ. .ΘὈΣἁσ“--ἝἝ...ϑ.ὕ... 


1) Id actum in Concilio Alexandrino anno 362, cui praeerat Atha- 
nasios. Vid. Socrat. lib. III ς. 7 (Maur.). 

*) S. Gregor. Naz. Opp. 1, 409 sq. 

3) Quod Latini per tres Personas, id Graeci per tres Hypostases ex- 
primebant, atque hae voces idem significabant. Cum autem Latini (Ὁ 
Hypostases dicere recusarent, Orientalibus visi sunt Sabellii errorem sequi- 
Sabellius enim tres Personas reiiciens, asserebat unam tantum esse, 6136 
tribus appellaretur nominibus. Orientales vero cum tres Hypostases per- 
severanter retinerent, nec earum loco tres Personas admittere vellent, in 
suspicionem Latinis venerunt, quasi Ariano dogmati assentirentar. Arius 
enim tres Hypostases natura inter se distinctas agnoscebat, tres autem 
Personas unius naturae non recipiebat. Qui hanc Graeces inter et Le 
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τοῖς τρισὶ προσώσιοις, χαὶ ᾿Αρειανισμὸς ταῖς τρισὶν ὑποστάσεσι, | 
τὰ τῆς φιλονειχίας avenddopeta. εἶτα ti; προστιϑεμένου 
μιχροῦ τινὸς ἀεὶ τοῦ λυποῦντος, ὃ λυπηρὸν ἡ φιλονεικία 
ποιεῖ, χινδυνεύει συναποῤῥαγῆναι ταῖς συλλαβαῖς τὰ πέρατα. 
ταῦτ᾽ οὖν ὁρῶν χαὶ ἀχούων ὁ μαχάριος ἐχεῖνος χαὶ αἷς ἀλη- 
ϑῶς ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ χαὶ μέγας τῶν ψυχῶν οἱχονόμὸς, 
οὐχ φήϑη δεῖν παριδεῖν τὴν ἄτοπον οὕτω χαὶ ἄλογον τοῦ 
λόγου χατατομὴν )" τὸ δὲ παρ᾽ ἑαυτοῦ φάρμαχον ἑσπώγει τῷ 
ἀῤῥωστήματι. ἔνϑεν τοι χαὶ ταῦτα διαπερώνας ἐσιευφημίξει 
τοῖς ἐγχωμίοις" Τοῦτο δὴ, λέγων, τῶν μαχρῶν πόνων χαὶ 
λόγων λυσιτελέστερον. τοῦτο ὃ τῶν ἀοιδίμων ἀξοριῶν χαὶ 
φυγῶν τοῦ ἀνδρὸς ἑπάξιον. τοῦτο τῶν πολλὼν ἀγρυπνιῶν 
χαὶ χαμευνιῶν προτιμότερον. ὧν μέχρι τῶν χατορϑούντων 


personas excogitatus est, et Arianismus ob tres hypostases, 
quorum utrumque pertinax contendendi studium effinxerat. 
Quid postea? Cum exigua res aliqua quotidie accederet, quae 
molestiam afferret (molestiam enim contentio parit), eo tandem 
res adducta est, ut periculum esset, ne orbis terrarum fines 
una cum syllabis abrumperentur. Quae cum beatus ille vir 
et vere homo Dei magnusque animarum dispensator, oculis 
auribusque usurparet, tam absurdam et a ratione alienam verbi 
sectionem dissimulandam ac negligendam sibi non putavit: 
Yerum medicinam morbo quamprimum adhibet.“ Quapropter 
his absolutis encomiorum plaustra congerit: ,,Hoc,“ inquiens, 
»diuturnis illis laboribus et sermonibus longe utilius est. Hoc 
pervulgatis atque omni fama celebratis ipsius exiliis et fugis 
nihilo inferius existimaudum est. Hoc multis vigiliis et cha- 
meuniis praestantius, quarum utilitas in his qui haec praestant, 


----- ---.-. ....--.---- ... 


tinos litem plenius nosse cupit, legat, Hieronymi epistolam LVII. δὰ Da- 
masum. Legat etiam Petavium Tom. II lib. 4 ὁ. 4 n.9 sq. pag. 343 et 
345. (Maur.) 

1) doyou κατατομὴν = doctrinae fideique circa Verbum sectionem. 

2) S. Gregor. Theol. Orat. XXI ς. 86. Opp. I, 440. 

8) Inter λυσιτελέστερον οἱ τοῦτο 8S. Athanasii laudator voces inter- 
serit sequentes: οὖς xavreg ἤδη λογογραφοῦσεν᾽ οἷς τε καὶ φιλοτιμίας δυν- 
ἐζευκται, nai ϑιὰ τοῦτο ἴσως τι καὶ καινοτομεῖται περὶ τὸν λόγον. 
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τὸ χέρδος. τὸ δὲ ὅτι οὐχ οὕτω μιχρὸν, αὐτός ye αὖϑις ἀνω- 
τέρω ἢ φησὶ" γένοιτο yao ay te παίδευμα χαὶ τοῖς νῦν ἡ 
πρᾶξις, el σιρὸς ἐχδῖνον βλέποιμεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐφ᾽ οἷς 
ὁ τῆς ϑεολογίας ἑπώνυμος τῷ μεγάλῳ ᾿ϑανασίῳ τὴν éx τῆς 
ἐννοίας. ὁμοφροσύνην τῆς ἐκ τῶν λέξεων διαφορᾶς προτί- 
ϑεσϑαι συμβουλεύοντι συγχροτεῖ. ἐγὼ δὲ xat ἔτε τὸν τῆς 
theohoyiag ἐπώνυμον τοῦτον ἐν ἕτεροις πολλῷ μείζοσι συγχω- 
ροὕὔντα παραστήσω σοι τὸ τῶν ὀνομάτων διάφορον. ἐπειδὴ 
γώρ τινας ἑώρω un ἀμαϑίας διευλαβουμένους τὴν Θεὸς φω- 
γὴν ἐπὶ τῷ ζωοποιῷ xe ἁγίῳ πνεύματι, πᾶν δὲ διδόντας 
ἕτερον ὄνομα, οὐδὲν ἧττον τὴν αὐτὴν διασημαῖνον χαὶ δυνά- 
μενον ἔννοιαν᾽ Αἰσχρὸν μὲν, φησὶν, 3) αἰσχρὸν, χαὶ ἰχανῶς 
ἄλογον χατὰ ψυχὴν ἐῤῥωμένους, μιχρολογεῖσϑαι περὶ τὸν 
ἦχον καὶ κρύπτειν τὸν ϑησαυρὸν, ὥσπερ ἄλλοις βασκαίνον- 
τας αἴσχιον δὲ ἡμῖν ὃ ἐγκαλοῦμεν παϑεῖν, χαὶ μικρολογίαν 
χαταγινώσκοντας, αὐτοὺς μιχρολογεῖσϑαι περὶ Ta γράμματα. 


defigitur nec latius manat:“ quae non adeo pusilla est, ut 
idem paulo ante dixerat: ,Nam his quoque qui nunc vivunt, 
haec actio doctrina esse queat, si ipsum nobis imitandum pro- 
ponemus.“ Et his quidem, cui a theologia cognomen est, 
magno Athanasio, ex sententia consensum, differentiae quae 
ex vocibus orilur, anteponendum esse suadenti assensum praebet. 
Ego vero praeterea huncce Theologum in rebus etiam aliis 
maioris momenti nominum diversitatem concedentem tibi ob 
oculos exhibebo. Cum enim nonnullos intueretur, ob inscitiam 
Dei vocem de vivifico sanctoque Spiritu refugientes, alia vero 
aliqua tribuentcs, non minus eandem sententiam exprimens: 
»lurpe est,“ inquit, ,.turpe est et perabsurdum, dum animo 
valetis, ielunos ct minutos vos praebere circa vocis sonum, et 
occulere thesaurum, quasi aliis eum invidentes. Turpius au- 
tem nobis est eodem vitio teneri, quod vobis obiicimus, atque 
cum anxiam vestram de minutis rebus contentionem damne- 
mus, literarum tamen minutias anxie urgere.“ Quapropter: 


1) S. Gregor. 7h. 1. c. 35 p. 409. 
9) S. Gregorit Thevl. in Pentecosien Oratio 41 (44) c. 7. Opp. I, 187. 
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toyagouy:') Αλλὰ ταῖς συλλαβαῖς δυσχεραίνετε, χαὶ προσ- 
αταίετε τῇ Gory, χαὶ λίϑος προσχόμματος ὑμῖν τοῖτο γίνεται 
χαὶ πέτρα σχανδάλου, 3) ἐσεὶ χαὶ χριστὸς τισίν. ἀνϑρώπινον 
τὸ κάϑος. συμβῶμεν ἀλλήλοις πνευματικῶς" γινώμεϑα «φιλώ- 
δελφοι μᾶλλον ἢ φίλαυτοι. δότε τὴν δύναμιν τῆς ϑεότητος, 
χαὶ δώσομεν ὑμῖν τῆς φωνῆς τὴν συγχώρησιν. ὁμολογήσατε 
τ» φύσιν ἐν ἄλλαις φωναῖς, αἷς αἱδεῖσϑε μάλλον, χαὶ ὡς 
ἐσϑενεῖς ὑμᾶς ἱατρεύσομεν᾽ ") ἔστιν & χαὶ τῶν πρὸς ἡδονὴν 

βαραχλέψαντες. Ti δέ; οὐχὶ χαὶ τῷ μεγίστῳ βασιλείῳ διώω- 
χεγῆς ἐπεγχαλοῦσι τισὶ διαμέμφεται, χαὶ προσεπαινεῖ τὸ τῆς 
οἰχονομίας ἀπόῤῥητον, χαὶ πᾶσαν τοῖς χαχούργοις περιὠωιρῶν 
κρύφασιν, οὐδὲ τοὺς ἀφελεστέρους συγχωρεῖ βλώπεεσθωει, 
ΤῊ χειρω “«ρὶ αὐτοῦ δόξαν ἔχοντας. ἐχεῖνος yup, φησὶν, ") 
ὁ ϑεῖος δηλαδη, χαὰ μέγας Βασιλειος, ivexa μὲν τοῦ ὀρϑοῦ 
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~At syflabas moleste fertis atque ad vocem impingitis, lapisque 
ofeasionis et petra scandali hoc vobis efficitur. Nec mirum. 
cam Christas quoque nonnullis scandalo fuerit, Humanus is 
quidem affectas. Verum spirilualiter inter nos hanc coniro- 
‘ersam tramsgames: fratcrnae polius charitatis studium. quam 
nostri aspevems prac a«its feramus. Vim divini'slis ac pulen- 
lam mobes dale. ef sus vicissim diviniistis vocem vols con- 
οὐδ. Natmram aiiis suibus quibus plus tribuitie. confi-e- 
ami: ac wes δὲ mfrmos curabimus. nonnu.ia vl ie grea et 
neunda suflerantes- (Quid practerea? Assen et mz sium Be- 
Sham frestra crmmaessics it usst. bei πνηε eit μερῶν 
Salemems ._385. QURE 1:1 ΘΆΡΓΙΝΙ pes. et omer in marly te 
διγααν δ SEM WOT Γαδ. NP eres Gul Ce fy bet fr: le 
τυροῦ. its 6 permits? Lie tim «“.. used 
cempe magemsgerc Banus. τὺ γε Geri te ew: 
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λόγου χαὶ τῆς χατὰ τὴν dyiay τριώδα συναφείας καὶ συν- 
ϑείας, ἢ οὐχ old’ ὅτι χυρίωτερον χρὴ εἰσιεῖν χαὶ σαφέστερον, 
μὴ ὅτι ϑρόνων ἐχοιεσεῖν, οἷς οὐδὲ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἐπεσήδησεν, 
ἀλλὰ xo φυγὴν χαὶ ϑάνατον καὶ τὰς πρὸ τοῦ ϑανάτου χο- 
λάσεις προϑύμως ἐδέξατο ἂν ὡς χέρδος, οὐ xivduvoy . δηλοῖ 
δὲ οἷς τε ἤδη πεποίηχε, οἷς te πέπονθεν" ὅς ye χαὶ ἐξορίαν 
ὑπὲρ τῆς ἀληϑείας χαταχριϑεὶς, τοσοῦτον ἐσιρραγματεύσατο 
μόνον, ὅσον ἑνὶ τῶν ἀχολούϑων εἰσιεῖν, ἀραμένῳ τὸ πυχτίον 
ἀχολουϑεῖν. οἰχονομεῖν δὲ τοὺς λόγους ἐν χρίσεις τῶν δικαίων 
ἐνόμιζε, τῷ ϑείῳ 4αβὶδ περὶ τούτου συμβούλῳ χρώμενος, 
χαὶ μικρὸν ὅσον τὸν τοῦ πολέμου χαιρὸν διαφέρειν χαὶ τὴν 
τῶν αἱρετιχῶν δυναστείαν, ἕως ὁ τῆς ἐλευϑερίας καὶ τῆς 
αἰϑρίας ἐπιλώβοι καιρὸς, καὶ δῶ τῇ γλώσση τὴν παῤῥησίαν. 
οἱ μὲν γὰρ ἐζήτουν λαβέσϑαι γυμνῆς τῆς περὶ τοῦ πνεύματος 
φωνῆς, ὡς εἴη Θεὸς " ὅπερ Ov ἀληϑὲς, ἀσεβὲς ἐχείνοις ὑπε- 
λαμβάνετο, χαὶ τῷ χαχῷ προστάτῃ τῆς ἀσεβείας, ἵνα τὸν μὲν 
τῆς πόλεως μετὰ τῆς ϑεολόγου γλώττης ὑπερορίσωσιν, αὐτοὶ 
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Trinitatis coniunctione et condeitate, aut si quo magis proprio 
et perspicuo verbo res ea notari potest, non modo de throno, 
ad quem nec ab initio quidem cupide prosiliit, exturbari ac 
deiici, sed etiam exilio et morte atque ante mortem variis 
cruciatibus affici, prompto alacrique animo tulisset, ac lucro 
potius quam periculo deputasset. Hoc vero ita esse aperte 
declarant ea, quae et fecit et passus est: ut qui etiam ob veri- 
tatis defensionem exilio multatus, nihil aliud negotii susceperit, 
quam uni ex asseclis, ut se acceptis pugillaribus sequeretur, 
imperaret. Caeterum sermones cum iudicio disponere de 
Davidis ') consilio et sententia, necessarium esse iudicabat, ac 
belli tempus et Haereticorum principatum aliquantisper tolerare, 
quoad libertatis ac serenitatis tempus successisset, linguaeque 
libertatem ac licentiam attulisset. Ili enim nudam et apertam 
vocem de Spiritu sancto, quod Deus esset, arripere studebant 
(quod quidem, tametsi verum erat, impium tamen illis atque 
improbo impietatis antistiti videbatur); ut eum quidem cum 


ee ee . ... 


') Liber Psalmoram CXL, 5. 
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δὲ χατασχόντες τὴν ἐχχλησίαν χαὶ τῆς ἑαυτῶν xaxias ὁρμη- 
τήριον ποιησάμενοι, ἐντεῦϑεν τὸ λειπόμενον ἅπαν, ὡς ἔχ τινος 
ἀχροπόλεως χαταδράμωσιν. ὁ δὲ ἐν ἄλλαις μὲν φωναῖς γραφι- 
xdig χαὶ μαρτυρίαις ἀναμφιλέχτοις ταὐτὸν δυναμέναις, χαὶ 
ταῖς ἐχ τῶν συλλογισμῶν ἀνάγχαις, οὕτως ἦρχε τοὺς ἀντι- 
λέγοντας, ὥστε μὴ ἀντιβαίνειν ἔχειν, ἀλλ᾽ οἰχείαις συνδεῖσϑαι 
φωναῖς, ἥπερ δὴ χαὶ μεγίστη λόγου δύναμις καὶ σύνεσις. 
δηλώσει δὲ χαὶ ὁ λόγος, ὃν περὶ τούτου συνέγραψε, κινῶν 
τὴν γραφίδα, ὡς ἐχ «υξίδος τοῦ πνεύματος" τὴν δὲ χυρίαν 
φωνὴν τέως ὑπερετίϑετο, παρά τε τοῦ πνεύματος αὐτοῦ καὶ 
τῶν γνησίων τούτου συναγωνιστῶν χάριν αἰτῶν, τῇ οἰχονο- 
μίᾳ μὴ δυσχεραίνειν" .) μηδεμιᾶς ἀντεχομένους φωνῆς, τὸ 
aay ἀπολέσαι δι᾽ ἀσιληστίαν, τῷ χαιρῷ παρασυρείσης τῆς 
εὐσεβείως. αὐτοῖς μὲν γὰρ οὐδεμίαν εἶναι ζημίαν, ὑπαλλαττο- 


theologica Ἰίησυα civitate pellerent, ipsi autem ecclesiam occu- 
parent, eamque sceleris sui propugnaculum efficerent, atque 
hinc deinde, velut ex arce quadam, id omne quod reliquum 
erat, popularentur. At ille in aliis quidem vocibus e scriptura 
petitis, testimoniisque minime dubiis eandem vim habentibus 
necessariisque argumentis, adversarios ita comprimebat, ut 
nullo modo repugnare ac contra niti possent: sed, quae ma- 
xima sermonis virtus et prudentia est, propriis vocibus con- 
stringerentur: quemadmodum is liber, quem hoc argumento 
edidit, perspicue ostendet, in quo calamum quasi ex Spiritus 
pyxide movet. Interim tamen propriam vocem usurpare diffe- 
rebat, tum ab ipsomet Spiritu, tum a sinceris ipsius propugna- 
toribus illud in gratiae loco petens, ne hoc suo consilio offen- 
derentur; nec committerent, ut dum unam voculam mordicus 
retinere conarentur, propter inexplebilem cupiditatem omnia 
perderent, convulsa nimirum turbulento tempore ac distructa 
pietate. Ipsos enim nihil ex eo incommodi ac detrimenti ac- 


') 77 οἰκονομίᾳ μὴ ϑυσχεραένειν. »Ne induigentias, vel »tempera- 
mento, offenderentur«. Quod scilicet expressis verbis Spiritum sanctum 
Deum non diceret; quamvie aliis vocibus eandem -vim habentibus, eius 
divinitatem praedicaret. Quae quidem Basili agendi ratio ab aliis cul- 
pata, Magno Athanasio probata fait. (AMaur.) 
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ἀριϑμὸν περιστῆναι τοὺς βλασφημοῦντας, χαὶ τοὺς μὴ λε- 
γοντας χτίσμα τὸ «νεῦμα τὸ ἅγιον δέχεσθαι sig χοινωνίαν, 
ἕνα μόνοε χαταλειφϑῶσιν οἱ βλώσφημοι. χαὶ peta τινα" Μη- 
δὲν τοίνυν πλέον ἐπιζητῶμεν, ἀλλὰ προτεινώμεϑα τοῖς βου- 
λομένοις ἡμῖν συνάπτεσθαι ἀδελφοῖς, τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν. 
xgy ἐχεῖνοε σύνϑωνται, ἐπερωτῶμεν χαὶ τὸ μὴ δεῖν λέγεσϑαι 
χτίσμα τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, μηδὲ χοινωνιχοὺς αὐτῶν εἶναι 
τοὺς λέγοντας. πέρα δὲ τούτων ἀξιῶ μηδὲν ἐσειζητεῖσϑαι 
παρ᾿ ὑμῶν. σπέσπεισμαι γὰρ ὅτι τῇ χρονιωτέρᾳ συνδιαγωγῇῆ, 
χαὶ τῇ ἀφιλονείχῳ συγγυμνασίᾳ, χαὶ εἴ τι δέει πλέον προστέ- 
ϑῆναι elo τράνωσιν, δώσει ὁ Κύριος ὁ πάντα συνεργῶν εἰς 
ἀγαθὸν τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν. συνῳδὰ τούτῳ χαὶ ὁ ϑεῖος 
αὖϑις γνωματεύει Γρηγόριος ἔν ye τῷ πρώτῳ τῶν αὐτοῦ 
Εἰρηνικῶν, ἔνϑα ἐξ αὐτῶν προοιμίων οὕτω πὼς ἄρχεται ἢ) 
Aver μοι τὴν γλῶσσαν ἡ προϑυμία, χαὶ περιφρονῶ τὸν ἀν- 
ϑρώπινον νόμον διὰ τὸν νόμον τοῦ πνεύματος. οὔτε 


mum factu esse ducimus, ut quantum in vobis est, blasphe- 
morum numerum minuatis et ad paucos redigatis: atque eos 
qui Spiritum sanctum creaturam esse negant, in communionem 
recipiatis, ,ut soli relinquantur blasphemi.“ Et post pauca: 
»Ergo nihil ultra quaeramus, sed fratribus qui nobiscum coire 
societatem volunt, fidem quae Nicaeae sancita est proponamus, 
ac si in ea conveniant, illud quoque exigamus, Spiritum san- 
ctum neque creaturam dici oportere, neque eos qui dicunt, in 
communionem ipsis esse recipiendos. Nihil aliud est, quod 
praeterea nobis inquirendum censeam. Persuasi enim mihi; 
si quid etiam est, quoad ampliorem evidentiam addito opus 
sit, id frequenti collationi minimaeque contentiosae inter nos 
exercitationi daturum esse Dominum, quia ipsum diligentibas 
omnia cooperantur in bonum.“ Huic consona et divinus plane 
Gregorius praescribit prima Oratione de Pace, in qua ipso 
Statim prooemio exorditur: ,.Linguam meam solvit alacritas, 
legemque humanam propter Spiritus legem contemno. Nec 
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') S. Gregori Theol. Εἰρηνοιὸς α΄ ἐπὶ τῇ ἑνώσει τῶν μοναζόντων = 
Oratio VI c. 1. Opp. 1, 178. 
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γωϑέστερον εἶναι λέγων.) τοῦ μετρίου καλὸν, οὔτε ϑερμότε- 
ρον, ὡς ἡ δι᾽ εὐχολίαν πᾶσι συμφέρεσϑαι, ἢ δὲ ἀταξίαν πάν- 
τῶν ἀποστατεῖν. ὁμοίως γὰρ καὶ τὸ νωϑὲς ἄπρακτον, χαὶ τὸ 
εὐχίνητον ἀχοινώγητον. ἀλλ᾽ οὗ μὲν ἄν ἦ πρόδηλα τὰ τῆς 
ἀσεβείας, χαὶ πυρὶ χαὶ σιδήρῳ χαὶ χαιροῖς καὶ δυνάσταις καὶ 
πᾶσι πρότερον ὁμόσε χωρητέον, ἢ τὴς ζύμης μεϑεχτέον τῆς 
πονηρᾶς, χαὶ συγχαταϑετέον τοῖς χαχῶς ἔχουσιν. ἢ οὗ δὲ τὸ 
λυποῦν ὑπόνοια χαὶ φόβος ἀνεξέταστος, βέλτιον τοῦ τάχους 
ἢ μαχροϑυμία καὶ τῆς αὐϑαδείας ἡ συγκατάβασις" καὶ πολλῷ 
χρεῖττον χαὶ λυσιτελέστερον, ἐν τῷ κοινῷ σώματι) μένοντας, 
χαταρτίζειν ἀλλήλους, ὡς ἀλλήλων μέλη, χαὶ καταρτίζεσϑαι, 
ἢ προχαταγνόντας διὰ τῆς ἀποστάσεως, χαὶ τὸ ἀξιόπιστον 
τῷ χωρισμῷ λύσαντας, ἔπειτα ἐξ ἐπιτάγματος ὥσπερ τυράν- 
γους, ἀλλ᾽ οὐχ ἀδελφοὺς, νομοϑετεῖν τὴν διόρϑωσιν. ὁ αὐτὸς 
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segniorem,“ inquiens, ,quemquam esse debere, quam par sit, 
nec ferventiorem: ita ut vel ob levitatem ad omnes se aggre- 
get, vel ob temeritatem et insolentiam ab omnibus se removeat: 
aeque enim et iners segnities est, et mobilitas atque incon- 
stantia a societate et communione aliena: verum ubi aperte 
se prodit impietas, tum vero nobis faciendum esse, ut adver- 
sus ignem et ferrum et tempora et principes ac denique prius 
adversus omnia cominus feramur, quam ut mali fermenti par- 
ticipes efficiamur, ac male affectis assentiamur. At cum su- 
spicio sola animum nostrum male habet timorque nullis certis 
argumentis innixus, tum vero Jenitatem potius quam celeri- 
tatem, et indulgéntem demissionem potius quam arrogantiam 
et contumaciam adhibere convenit: multoque melius et con- 
ducibilius est, ut in communi corpore manentes, mutuo nos 
ipsos tanquam alii aliorum membra, corrigamus atque corri- 
gamur, quam ut praeiudicio per secessionem facto, et aucto- 
ritale per separationem amissa, ex edicto postea, velut tyranni 
et non fratres correctionem imperemus.“ Idem in theologia 
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') L. ς. 20 p. 192 sq. 

%) Add. Nazianz.: καὶ οὐδὲν οὕτω τῶν ἁπάντων φοβητέον, ὡς ἀλλο τι 
πρὸ ϑεοῦ φοβηϑῆναι, καὶ διὰ τοῦτο προδοῦναι περὶ τῆς πίστεως λόγους 
καὶ τῆς ἀληθείας, ἀληθείᾳ δουλεύοντας. 19 
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ἐν ϑεολογίῳ μέγας Tonydpiog χαὶ ἐν τῷ τρίτῳ Eignyexa, ') 
οὗ ἡ ἀρχὴ" Εἰρήνη φίλη τὸ γλυχὺ καὶ πρᾶγμα χαὶ ὄνομα, 
οὕτω φησὶ προϊὼν") Ti ταῦτα πάσχομεν, ὦ οὗτοι, χαὶ μέχρι 
τίνος; πότε δὲ τῆς μέϑης ἐχνήψομεν, ἢ τῶν ὀφϑαλμὼν τὴν 
λήμην περιαιρήσομεν χαὶ πρὸς τὸ τῆς ἀληϑείας φῶς ἀνα- 
βλέψομεν ; ποῖα σχοτόμαινα tavta; τίς νυχτομαχία; τίς ζάλη 
φίλων χαὶ πολεμίων ὄψιν οὐ διαχρίνουσα; διατί γεγόναμεν 
ὄνειδος τοῖς γείτοσιν ἡμῶν, μυχτηρισμὸς χαὶ χλενασμὸς τοῖς 
χύχλῳ ἡμῶν; τίς ἡ φιλοτιμία τοῦ κωχοῦ; πόϑεν οὕτως ἀϑά. 
voto χώμνομεν; μᾶλλον δὲ οὐδὲ χώμνομεν, ἀλλ᾽ ἐῤῥώμεϑα 
τῷ χαχῷ μαινομένων τὸ πάϑος, καὶ ἡδόμεϑα δαπανωμενοι" 
χαὶ οὐδαμοῦ λόγος, οὐ φίλος, οὐ σύμμαχος, οὐχ lateds, ἡ 
φωαρμαχεύων ἢ ἐχτέμνων τὸ πάϑος, οὐ παραστάτης ἄγγελος, 
ov Θεὸς, ἀλλὰ πρὸς τοῖς ἄλλοις χαὶ τὴν τοῦ Θεοῦ φιλαν- 
ϑρωσίαν ἡμῖν αὐτοῖς ἀπεκλείσαμεν. ἵνα τί, Κύριε, ἀφέστηχας 
μαχρόϑεν; χαὶ πῶς ἀποστρέφη εἰς τέλος; χαὶ πότε ἐσεισχο- 


magnus Gregorius tertia Oratione de Pace, cuius principium: 
»Pax amica, non re dumtaxat, sed nomine quoque ipso iu- 
cunda,“ haec in progressu Orationis habet: ,Quid haec com- 
mittimus, fratres, et quamdiu committemus? Quando ab hac 
crapula emergemus aut hanc oculorum lemam detrahemus, at- 
que ad veritatis lucem suspiciemus? Quae haec caligo est? 
Quis hic nocturnus conflictus? Quae haec tempestas, amicos 
ab hostibus non internoscens? Cur vicinis nostris opprobrium 
facti sumus, subsannatio et derisio his, qui in circuitu nostro 
sunt? Quodnam hoc tam obnixum mali studium? Quid tam 
immortali labore fatigamur? Quid autem dico fatigamur? 
Imo ex ipso malo, ut furiosi solent, robur comparamus, et cum 
absumimur, gaudemus; nec usquam est ratio nec amicus nec 
socius nec medicus, qui morbum vel medicamentis pellat vel 
amputet, nec opitulator Angelus, nec Deus: verum praeter 
alia, Dei quoque benignitatem nobis praeclusimus. Ut quid, 
Domine, recessisti longe ὃ Quomodo averteris in finem? Quando 


eee 


1) In edit. Maur. Eigyvixos β΄ = Oratio XXIL Opp. I, 414 sq. 
4) L. c. 7 pag. 418. 
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KY ἡμῶν ποιήση; χαὶ ποῦ προβήσεται ταῦτα χαὶ στήσεται; 
δέδοικα μὴ χαπνὸς ἢ τοῦ προσδοχωμένου πυρὸς τὰ παρόντα, 
μὴ τούτοις ὁ ἀντίχριστος ἐπιστῆ, χαὶ χαιρὸν λάβη τῆς ἑἕαυ- 
τοῦ δυναστείας τὰ ἡμέτερα πταίϊσματά τε χαὶ ἀῤῥωστήματεα. 
ov γὰρ ὑγχιαίνουσε προσβαλεῖ τυχὸν, οὐδὲ τῇ ἀγάπη πεσπυχνω- 
μένοις. καὶ μετὰ βραχέα" ") Ov διαιρήσομεν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς, 
τίνα μὲν οὐδὲ ζητητέον παντάπασι, τίνα δ᾽ ὑπὲρ ὧν μετρίως, 
τίνα δὲ συγχωρητέον χαὶ πωρετέον τοῖς φιλέρισιν, ὅπως ἂν 
ἔχη, aig οὐδὲν τὸν λόγον ἡμῶν παραβλάπτοντα; καὶ τίνα μὲν 
τῇ niotes δοτέον μόνη, τίνα δὲ χαὶ τοῖς λογισμοῖς ; ὑπὲρ δὲ 
τίνων χαὶ πολεμητέον ἐχϑύμως, λογικῶς, ἀλλ᾽ οὐχ ὁπλειτιχῶς; 
τὸ γὰρ καὶ χεῖρας ἀνταίρειν παντελῶς ἔξω τῆς ἡμετέρας av- 
λῆς, καὶ τοῖς μισοῦσιν ἡμᾶς ἀποῤῥιπτέον. οὐχ Eva μὲν ὅρον 
εὐσεβείας ἡγησόμεϑα, προσχυνεῖν «πωτέρα χαὶ υἱὸν χαὶ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὴν play ἐν τοῖς τρισὶ ϑεότητώ τε χαὶ 
δύναμιν, μῃδὲν ὑπερσέβοντες μηδὲ ὑποσέβοντες, 3) ἵνα με- 


nos visitabis? Quonam haec progredientur, οἱ ubi consistent? 
Equidem vereor, ne praesens rerum status ignis illius in ex- 
pectatione positi fumus quidam sit: ne his Antichristus super- 
veniat, ac nostros lapsus et morhos in principatus sui occa- 
sionem arripiat: nec enim, opinor, sanos adorietur, nec chari- 
tate septos et munitos.“ Et paucis interiectis: ,Quaenam ne quae- 
renda quidem omnino sunt, quaenam mediocriter, quaenam conten- 
tiosis hominibus concedenda, et reliquenda quoquo modo tandem 
se habeant, utpote nullum doctrinae nostrae detrimentum affe- 
rentia? Quaenam fidei soli donanda? Quaenam etiam ratio- 
cinationibus? Pro quibus denique alacriter pugnandum sit, 
rationibus tamen, non ferro atque armis? Nam adversas 
quoque manus attollere, prorsus a causa nostra alienum est, 
atque ad eos, qui nobis infensi sunt, abiiciendum. Non unam 
hanc pietatis regulam nobis propositam esse ducemus, ut Pa- 
trem, Filium, et Spiritum sanctum, unam in tribus personis 
deitatem et potentiam adoremus, nihil supercolentes nec sub- 

1) L. e. 11 pag. 421. 

3) Gregorius his verbis perstringit Eanomium, qui gradus in Trini- 
tate conalus est inducere, docens »Patrem excellentiori cultu, ὑπερσέβειν, 
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χρόν τι χαὶ αὐτὸς μιμήσωμαι τοὺς περὶ ταῦτα σοφοὺς τὸ 
μὲν γὰρ ἀδύνατον, τὸ δὲ ἀσεβὲς, μηδὲ μέγεϑὸς ἐν ὀνομάτων 
χενύτησι διαχόπτοντες; οὐδὲν γὰρ ἑαυτοῦ μεῖζον ἡ ἔλαττον. 
τούτου γοῦν ὡρισμένου, χαὶ τἄλλα ὁμονοήσομεν, οἱ γοῦν τῆς 
αὑτῆς τριάδος χαὶ τοῦ αὐτοῦ σχεδὸν δόγματός τε χαὶ σώμα- 
τος τάς Te περιττὰς χαὶ ἀχρήστους παραφυάδας xai παρεξ- 
όδους τῶν vuy ζητημάτων, ὥσπερ τι νόσημα χοινὸν, éxxd- 
ψομέν τὲ χαὶ ἀναιρήσομεν. ἀλλ᾽ αἱ μὲν ὑποϑῆκαι τῶν τῆς 
ἐχχλησίας φωστήρων, xa ἃς ὑποτιϑέμενοι φαίνονται τὺ 
τῶν λέξεων διώφορον παρορᾷν, ὁπότε ἡ πρὸς ἔννοιαν ὁμο- 
φροσύνη μέσον τῶν ἀπὸ Χριστοῦ κοινῆ χαλουμένων ἐϑνὼν 
καὶ ἀνδρῶν ἀναφαίνοιτο, τόσαι τε χαὶ τοιαίδε, ἡ μᾶλλον οὐ 
τόσαι, ἐπεὶ καὶ ἄλλαι ἄλλων πολλαὶ, ὧν τὴν ἐνταῦϑα ἔχϑεσιν 
παρείδομεν Ota τὸ πολύστιχον. 

11. ᾿Επεὶ δὲ ἡ τοῦ μεγάλου ᾿ϑανασίου ὑποϑήχη τῶν 
ἄλλων προτέταχται, δεῖ σχοπῆσαι ἡμᾶς, ὅσην εἶχε διαφορὰν 


colentes; (libet enim nonnihil eos imitari, qui in his rebus 
sciti ac solertes sunt; alterum enim fieri non potest, alterum 
nefarium et impium est;) nec magnitudinem unam per nomi- 
hum novitatem discindentes ? nec enim quicquam se ipso maius 
aut minus est. Hoc quippe posito et constituto, caeteris etiam 
in rebus consentiemus, saltem qui eandem Trinitatem colimus, 
atque eiusdem pene dogmatis et corporis sumus, ac superfluos 
et inutiles quaestionum huiusce tempestatis stolones ac deflexus, 
tanquam communem quendam morbum exscindemus ac de 
medio tollemus.“ Sed documenta Ecclesiae luminum, quibus, 
ut videntur, admonent, vocum differentias negligendas esse, 
cum sententiae unus consensus, inter nationes et viros a 
Christo communi nomine compellatos, intercedit, tot ac talia, 
immo neque tot, cum et alia aliorum permulta sint, quae ob 
prolixitatem nimiam non exscribimus. 

XI. Verumtamen cum magni Athanasii monitum reliquis 
praepositum sit, considerandum est a nobis, quaenam essel 


adorandum;; inferiori vero, ὑποσέβειν, Filium ac Spiritam sanctam.* Sed 
impium est, honorem vel ampliorem vel minorem iis deferre, qui esse0- 
tia et natura non differunt. (4aur.) 
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πρὸς τὴν λέξιν, ἐξ ἧς τὸ μέσον ἡμῶν τε χαὶ ᾿Ιταλῶν σχάν- 
δαλὸν ἀνεῤῥάγη, ἡ τῶν λέξεων ἐχείνων δύναμις, ἐφ᾽ αἷς ὁ 
ἰσώγγελος οὗτος ᾿4ϑανάσιος τὴν χαταλλαγὴν τῶν ἐχχλησιῶν 
ἐποιήσατο. χαὶ τὸ δὴ ϑαυμαστὸν, ὅτι οὐχὶ ἄλλων, ἀλλὰ τού- 
τῶν αὑτῶν ἐθνῶν τε χαὶ ἐχχλησιῶν, περὶ ὧν νῦν ὁ λόγος 
ἡμῖν. τὸ γὰρ ἐχείνους μὲν μίαν ὑπόστασιν λέγειν, τοὺς δ᾽ 
ἡμετέρους τρεῖς ἐπὶ τῆς τριάδος τὰς ὑποστάσεις χηρύττειν, 
τὸ διαφορώτατον τῶν δογμάτων ἐδόχει. ΣΣαβελλισμὸς γὰρ 
χαὶ Αρειανισμὸς ἣν τὸ ὑποπτευόμενον. ἀλλ᾽ ὁ χαλὸς οὗτος 
τῶν ψυχῶν οἰχονόμος, οὐ πρὸς τὰς λέξεις, ἀλλὰ πρὸς τὴν 
διώοιαν βάψας τὸν νοῦν, τοσαῦτα χαὶ εἶπε χαὶ ἔγραψεν, 
ὑσὰ δὴ χαὶ προανατέταχται. ἐνταῦϑα δὲ τοῖς ἀφιλονείχως 
ἐνδιαιτῶσι τῷ πράγματι, πολλὴν ἡ λέξις ἔχει πρὸς τὴν χαταλ- 
λαγὴν τὴν ῥοπὴν. χαὶ τοῦτο συνιδεῖν ἐστὶ τοῖς προσεχτιχώ- 
τερον διασχοπεῖν βουλομένοις, τί μὲν αἱ λέξεις ἐχεΐναι ἐπὶ 
τὴ τῆς τριάδος ϑεολογίᾳ ἠδύναντο, ὧν τὴν ἐχφωώνησιν παρι- 
dav, τὴν ἔννοιαν εἰς χαταλλαγὴν παρέλαβε τῶν ἐχχλησιῶν ὁ 
τῆς ἀϑανασίως ἐπώνυμος. τί δὲ χαὶ αἱ λέξεις αὗται διάφορον 
ἔχουσιν, ἐφ᾽ αἷς νῦν αἱ αὐταὶ ἐχχλησίαι εἰς ἄσπονδον τὸ χατ᾽ 


differentia inter vocem, ob quam scandalum nos atque Italos 
turbans suscitatum est, et earum vocum vim, quibus angelis 
compar hic Athanasius profligato dissidio ecclesias reconcilia- 

vit, et, quod non sine admiratione dicitur, non aliarum, sed 
harum nationum et ecclesiarum, de quibus nos sermonem in- 
stituimus. Namque eos unam hypostasim, nostros tres im 
Triade asserere, dogmatum eamque maximam differentiam 1m- 
portare videbatur. Sabellianismus etenim vel Arianismus, quod 
suspicabatur, erat. Sed prudens hic animarum curator non ad 
voculas, sed ad sententiam mentem intendens, tot enunciavit Ἢ 
et scripsit, quot supra designata sunt. Hic vero, qui absque 
contentione et rixa res peragunt, multum ad conciliandas 
pacem dictio confert, hocque deprehendere possunt, altentsve 
negotium diiudicare non recusantes, Quas VOCEeS ἰδ, dus ὧν 
Triade ageretur, vires habebant, quarum pronunciations ss “ee 
lemnens, sententiam ad pacandas Ecclesies arripult. “Ὁ 
immortalitate nomen est, et quo discrimine disiunguse” 7 
pro quibus nunc eaedem ecclesiae 1 sui odium fere meer et 
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ἀλλήλων μῖσος ἀνήφϑησαν. ἐχεῖ μὲν γὰρ δόγμα ἐδόχεε παρα- 
σαλεύεσϑαι δεδοχιμασμένον vncenatéomy, χαὶ εἰς ὁμολογου- 
μένην διαφορὰν τῇ ἐχχλησίᾳ παραδοϑὲν. τίς γὰρ τὴν τότε 
plow οὐσίαν χαὶ τρεῖς ὑποστάσεις ἐπὶ τῆς ἀγίως τριάδος 
ἀχούων, τὸ τῆς ὑποστάσεως χαὶ οὐσίας οὐχ ἥδει διάφορον; 
ἐνταῦϑα δὲ οὐδεὶς οὐδέσιοτε τῶν παρ᾽ ἡμῖν ϑεολόγων εἶπε, 
τὸ μὲν ἐχπορεύεσϑαι, τὸ οὐσιωδῶς ἐχ Θεοῦ ὑπάρχειν τὸ 
πνεῦμα δηλοῦν, τὸ δὲ προϊέναι τὲ χαὶ προέρχεσϑαι, προχεῖ- 
otal ta καὶ ἐχπέμπεσϑαι, ἄλλο τι δηλοῦν παρὰ τὸ οὐσιωδῶς 
ὑπάρχειν τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ Θεοῦ. aid’ ὅμως οὕτω τῆς δια- 
φορᾶς οὐσίας te καὶ ὑποστάσεως ἀνομολογουμένης τοῖς τότε 
ὁ ϑεοείχελος ϑανάσιος τὴν τοιαύτην διαφορὰν παρ᾽ ἐχείνοις 
εἰς διαφορὰν ἀφῆχε λογίξζεσϑαι, παρ᾽ οἷς καὶ εἰς διαφορὰν 
ἅπαξ ἐγνώσϑη καὶ ἐλογίσϑη διὰ τὸ τῆς γλώσσης πλωτύ. ὧν 
δὲ τὸ ἑτερόγλωσσον στενόν te τῆς προφορᾶς σπαραΐτιω ἰδιχῆς 
τῶν λέξεων χρήσεως nde, ἀλλὰ τούτοις ἡμέρως προσφερόμε- 
νος χαὶ ἀδελφιχῶς, τὸν νοῦν τῶν λέξεων ἀνηρεύνα, χαὶ τὸν 
τῆς ἐχφωνήσεως παρορῶν ἦχον, τὸν τῆς διανοίας ἐτρύγα χαρ- 
nov, ἔργον τοῦτο ποιῶν ἀνδρὸς Χριστὸν μιμουμένου, λίϑον 


inflammantur. Namque ibi dogma videbatur comprobatum a 
Patribus, et indubitatae certaeque notae in Ecclesia, dimoveri. 
(Quis enim id temporis unam essentiam et tres hypostases in 
sancta Triade audiens, hypostaseos et essentiae discrimen non 
agnoscebat?) at hic nemo unquam ex nostris Theologis affir- 
mavit, ,,Procedere“, quod ex Deo essentialiter spiratum esse 
innuit, progredi vero, provenire effundique et emitti aliud 
quidpiam notare, quam essentialiter esse Spiritum ex Patre. 
Nihilominus essentiae atque hypostasis differentia nulli ex iis 
qui tum erant, controversa, divinus Athanasius differentiam 
differentiam apprehendi concessit, apud quos differentia semel 
esse innotuerat et invaluerat propter linguae abundantiam; 
quorum vero linguam propter sui inopiam peculiarem earum 
vocum usam induxisse cognoverat, cum illis pacate fraterne- 
que se gerens, vocum sententiam investigabat, et prolationis 
sonum minime curans, intentionis fructum decerpebat, opus 
plane molitus viri Christum aemulantis, angularem lapidem, 
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τὸν axpoywvedtiov,’) τὸν τὰ διεστῶτα συνδήσαντα χαὶ φυνά.- 
ψαντα. ἀλλ᾽ ἐχεῖ μὲν ὅ τι ἀναχρινόμενοι παρ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιταλοὶ 
ἀπελογήσαντο; ὑπόστασιν μὲν λέγομεν, ἡγούμενοι ταὐτὸν 
εἶναι einety ὑπόστασιν χαὶ οὐσίων. μίαν δὲ φρονοῦμεν διὰ 
τὸ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς εἶναι τὸν υἱὸν, χαὶ διὰ τὴν ταὐ- 
τότητα τῆς φύσεως, ἀσπασίως ὁ Ἅγιος τὴν axoloylay προσ- 
ἥήχατο, καὶ τὴν παρ᾽ ἡμῖν δεδογματισμένην τῆς οὐσίας χαὶ 
ὑποστάσεως διαφορὰν παριδὼν, τὴν ἐπὶ τῷ συμφώνῳ τῆς 
ἐννοίας χαταλλαγὴν τῶν ἐχχλησιῶν ϑεοφιλῶς ἀπειργάσατο. 
ἐνταῦϑα δὲ καὶ μηδεμιᾶς ῥηϑείσης διαφορᾶς παρά τινος τῶν 
πατέρων εἰς τὴν δήλωσιν τοῦ φυσικῶς χαὶ οὐσιωδῶς ὑπάρ- 
χειν τὸ “πνεῦμα ἐκ Θεοῦ, ἐσὶ ταῖς λέξεσι ταύταις ταῖς τοῦ 
ἐχπορεύεσϑαι δηλαδὴ xat πρόερχεσϑαι χαὶ π«ροχεῖσϑαι, κοινῶς 
γὰρ ἅπασαι τὸ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν δηλοῦσι τὸ «νεῦμα ἐχ 
Θεοῦ, οἱ νέοι ϑεολόγοι, χαὶ κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς ἀσφα- 
λέστεροι τῶν Πατέρων δογματισταὶ, διαφορὰς ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
ἀναπλάττουσιν, χαπὶ ταῖς πεσλασμέναις ταύταις διαφοραῖς 
τὴν τῆς ἹΡωμαϊχῆς ἐχχλησίας χαταλλαγὴν οὐ προσίενται, du- 
σχυριζόμενοι éx πατρὸς χαὶ υἱοῦ λέγειν τὸ πνεῦμα, διὰ τὸ 


qui disiuncta colligavit copulavitque. Et ibi, quid interrogati 
ab eodem Hali responderunt? Hypostasim dicimus, idem esse | 
hypostasim et essentiam existimantes, unam vero tenemus, 
quod ex essentia Patris Filius est, et propter eandem naturam. 
Aequo animo Sanctus responsionem admisit, et, quod apud 
nos erat decretum, essentiae et hypostasis discrimen negligens, 
cum sententiae concordassent, ecclesiarum unionem pie per- 
fecit.. Hic autem cum nullum a Patribus asseratur discrimen 
in explicando, naturaliter ct essentialiter Spiritum esse ex 
Deo, in vocibus hisce ,,procedere, progredi, effundi* (namque 
una omnes essentialiter esse ex Deo Spiritum notant), iuniores 
theologi, et, ut sibi videntur, Patribus dogmatistae securiores, 
ex se ipsis differentias confingunt; et fictis hisce differentiis 
cum Romana Ecclesia contendente, ex Patre et Filio dici Spi- 
ritum, quod opinatut nullum discrimen esse, sive dicas ex 


et 


') Epist. B. Pauli ad Ephesios II, 20. 14 sq. 
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ἡγεῖσϑαι μηδὲν διαφέρειν, εἰσιεῖν, éx πατρὸς χαὶ υἱοῦ τὸ 
ἅγιον πνεῦμα προέρχεσϑαι, ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ προχεῖσϑαι 
χαὶ προϊέναι, χαὶ ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ αὐτὸ ἐχπορεύεσϑαι, ἅτε 
τῶν λέξεων τούτων ἁπασῶν δηλουσῶν τὸ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν 
τὸ πνεῦμα ἐκ πατρὸς χαὶ viov. ἀλλ᾽ ὃν τοῦτο αἱτιώτατον 
τῆς διαστάσεως προβαλλόμενοι τὸ, δύο τοῦ πνεύματος αἰτίας 
ἀναφαίνεσθαι τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν, ἐών τις ἐκ σιατρὸς 
χαὶ υἱοῦ λέγη τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσϑαι, πρὸς πᾶν 
ἄλλο τῇ ἐννοίᾳ ταύτη διαμαχόμενοι βύουσι τὰ wre. ᾿ἸἸταλοὶ 
γὰρ οὐ μόνον τὸ τοῦ ἐχπορεύεσϑαι πρὸς τὸ προχεῖσϑαι φροΐ- 
ἕέναι τε χαὶ προέρχεσϑαι ἀδιώφορον, ὅσον ἐπὶ τῇ σημασίᾳ 
τοῦ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν τὸ πνεῦμα ἐκ Θεοῦ, εἰς ἀπάντησιν 
προβάλλονται, τοῦ μὴ δύο τὰς αἰτίας δοξάζειν τοῦ xvevpetos, 
διὰ τὸ χαὶ παρὰ τοῖς Γραιχοῖς ὁμολογεῖσϑαι ἡμῖν, δύο εἶναι 
τὸς αἰτίας τοῦ πνεύματος ἐν τῷ ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα 
προϊέναι τὰ χαὶ προέρχεσϑαι, ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ μεγάλου Ba- 
σιλείου ϑεολογιχὴν ἐχείνην ἔννοιαν, ἥτις ἐν ἀρχαῖς τοῦ napdr- 
tog λόγου διείληπται, τὴν πάντα δηλοῦσαν τὰ τοῦ υἱοῦ πρὸς 
τὴν πρώτην αἰτίαν ἀναφέρεσθαι τὸν πατέρα, ἐν ἰσχυρῷ τῆς 
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Patre et Filio Spiritum sanctum progredi, sive ex Patre et 
Filio effundi et provenire, sive ex Patre et Filie illum proce- 
dere, cum voces hae universae, essentiagliter esse Spiritum ex 
Deo et Patre significent, reconciliationem respuunt. Et unum 
hoc potissimam dissidii causam statuentes, duas scilicet causas 
esse Patrem et Filium, si quis ex Patre et Filio dicat Spiritum 
sanctum procedere, omnibus reliquis sententiam hanc oppug- 
nantes aures substringunt. Itali siquidem non tantum illius, 
procedere, et progredi, provenire et effundi indiflerens quan- 
tum ad sententiam, ad significandum, essentialiter esse Spiri- 
tum ex Deo, respondentes proponunt, se nempe non duas 
Spiritus causas asserere, quod apud nos Graecos in confesso 
sit, duas esse causas Spiritus, dum asseritur ex Patre et Filio 
Spiritum progredi et provenire. Quin immo et magni Basilii 
theologicam illam sententiam, in huius Orationis exordio appo- 
sitam, omnia insinuantem quae Filii sunt, ad primam causam 
Patrem referri, tanquam validum firmamentum propriae respon- 
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αὐτῶν ἀπολογίας τιϑέασιν, μὴ δύο τῆς axnopercemg αἴτια 
λέγειν διενιστάμενοι, διὰ τὸ χατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον, πᾶν 
εἴ τι παρὰ τοῦ υἱοῦ λέγεται εἶναι, εἰς τὴν πρώτην αἰτίαν 
ἀναρέρεσϑαι τὸν πατέρα. “ατῖνοι μὲν οὖν εὐλόγως οὕτω 
τὰς ἑχυτῶν ἀπολογίας τιϑέμενοι, τὴν ἐχκλησιαστικὴν εἰρήνην 
μεταδιώχουσιν " οἱ δὲ τοῦ σχίσματος σπουδασταὶ πρὸς οὐδὲν 
τῶν οὕτως εὐλόγως προτεινομένων ἀνέχονται ἐσπιστρέφεσϑαι. 
ὁ δὲ ϑειότατος ᾿Αϑανάσιος τοὺς τῆς ἹῬΡωμαϊχῆς ἐχχλησίας 
υἱοὺς μίαν ὑσόστασιν λέγοντας τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν, διὼ 
τὸ éx τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς εἶναι τὸν υἱὸν, χαὶ διὰ τὴν 
ταὐτότητα τῆς φύσεως, χαὶ ὡς εὐσεβεῖς ἠγχαλίσατο, χαὶ ὡς 
ὀϑοδόξους περιεπιτύξατο. ὦ τίς ᾿Ιερεμίας ἔσται καὶ νῦν, χαὶ 
ϑρηνήσει χαὶ χόψεται, οὐχ ὡς ἐχεῖνος ἐστὶ τῇ καταβολὴ τῶν 
πυργωμάτων, χαὶ τῶν βάρεων τῆς παλαιᾶς Ἱερουσαλὴμ, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ προνομῇ te χαὶ ὠρπαγῆ τῶν τῆς χαϑ'᾽ ἡμᾶς Ἱερουσαλὴμ 
ϑυγατέρων, τῆ χαταστροφῇ φημὶ τῶν ἐχκλησιῶν, ἃς εἰς φϑο-. 
pay χαὶ διώρπαγμα ὁ ἀσεβὴς τῆς “4γαρ ἀπόγονος ἔϑετο, ex 
οὐδενὶ ἄλλῳ αἰτίῳ, ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ μόνῳ τούτῳ τῷ σχίσματι τῶν 
ἐχχλησιῶν. ἀλλ᾽ ὦ σὺ, ὁ τὸν ᾿4ϑανασίου ζῆλον, ὡς μὴ ὥφελες, 
ὑπεραναβὰς. ᾿ϑανάσιος τὴν ἹΡωμαϊχὴν ἐχχλησίαν εἰς χοινω- 
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sionis collocantes, non duas processionis causas dicere con- 
tendunt, quod magno Basilio auctore, quidquid a Filio dicitur 
esse, in primam causam Patrem reducitur. Latini itaque non 
absque ratione, ita responsionibus comparatis, ecclesiasticam 
pacem ambiunt: sed sectatores schismatis, ad nullum ex< illis, 
quae cum ratione proponuntur, animum advertunt. Et tamen 
divinissimus Athanasius Romanac Ecclesiae filios, unam hypo- 
stasim asseverantes Patrem et Filium, quod ex essentia Patris 
Filius esset, et propter unitatem naturae, et uti pie sentientes 
complexus et uti orthodoxos exosculatus est. Quis Ieremias 
hoc temporis ploraret et plangeret, non ut ille super turrium 
et murorum disiectu antiquae Ierusalem, sed super vastilate 
atque direptione filiarum nostrae Ierusalem, ecclesiarum nempe 
subversione, quas in perditionem rapinamque Agaris nepos 
exposuit, nullam aliam ob causam quam solum ob hoc eccle- 
siarum dissidium. Sed heus tu, qui zelum Athanasii, quod 
utinam nunquam tibi arrogasses, superas. Athanasius Roma- 
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νίαν προσίεται, μίαν ὑπόστασιν λέγουσαν τὸν πατέρα καὶ τὸν 
υἱὸν, διὰ τὸ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς εἶναι τὸν υἱὸν, χαὶ 
διὰ τὴν ταὐτότητα τῆς φύσεως, καὶ σὺ τὴν τοιαύτην ἀπωϑὴ 
ἐχχλησίων, ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα λέγουσαν ἐχοιορεύε- 
σϑαι, διὰ τὸ ἡγεῖσϑαι μηδὲν διαφέρειν εἰσεεῖν, ἐχ πατρὸς καὶ 
υἱοῦ αὐτὸ σπροϊέναι τε χαὶ προέρχεσϑαι, χαὶ ἐκ πατρὸς χαὶ 
υἱοῦ ἐχαορεύεσϑαι διὰ τὸ τῶν λέξεων ἰσοδόναμον, ἐφ᾽ οἷς 
ἅσασαι αὗται δηλοῦσι χοινῶς, τὸ οὐσιωδῶς ἐκ Θεοῦ τὸ πνεῦμα 
ὑπάρχειν. ἔτι δὲ διὰ τὸ τῷ μεγάλῳ πείϑεσϑαι Βασιλείῳ, πᾶν 
τὸ παρὰ τοῦ υἱοῦ λεγόμενον εἶναι, εἰς τὴν πρώτην αἰτίαν 
τὸν πατέρω λέγοντι") ἀναφέρεσϑαε. ὅπερ εἰς ἀνατροπὴν μὲν 
τῆς δυαρχίας, χατασχευὴν δὲ τῆς μοναρχίας ὁ “Ἅγιος οὗτος 
κατὰ τὸ πάντη πρόδηλον εἴρηχεν. σὺ δ᾽ ἀλλ᾽ εἰ μὴ τὸν μέγαν 
διαγινώσχεις Βασίλειον, ἐν οἷς λέγει, τὸ παρὰ τοῦ υἱοῦ εἶναι 
λεγόμενον πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, χατα- 
σχευάζοντα τὴν τῆς δυαρχίας ἀνατροπὴν χαὶ τὴν τῆς μιῶς 
ἀρχῆς παρεισάγοντα ἔννοιαν, ἀλλ᾽ ἀχριβῶς ἐπιστήσας οἷς ὁ 
Ἅγιος ἐκεῖ λέγει, εἰς τάχος ἐλεύση πρὸς τὴν τούτων διώγνωσιν. 


nam ecclesiam, unam hypostasim dicentem, Patrem οἱ Filium, 
quod ex essentia Patris Filius est, et propter unam naturam, 
in communionem recipit, et tu hanc eandem ecclesiam reiicis, 
ex Patre et Filio asserentem Spiritum procedere, qugd teneat 
nullum discrimen esse, sive dicas ex Patre et Filio eum pro- 
gredi et provenire, sive ex Patre et Filio procedere, propter 
voces unum idemque significantes, quae universae in his com- 
muniter innuunt, essentialiter ex Deo Spiritum esse: praeterea- 
que quod magno Basilio credunt dicenti: ,,Quidquid ex Filio 
dicitur esse, in primam causam Patrem reducitur,“ quod ad 
duo principia evertenda unumque stabiliendum Sanctus iste, 
ut plane manifestum est, enunciavit? Tu porro si magnum 
non dignoscis Basilium, in quibus dicit, quod a Filio esse dici- 
tur, ad primam causam relationem habere, astruentem duorum 
principiorum amolitionem, et unius considerationem insinuan- 
tem, accurate mentem dictis Sancti figens, actutum ad eorum 
dignotionem perveneris. Attento itaque sis animo. Magnus 


') S. Basil. adv. Eunom. L. II. Opp. 1, 750. 
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σχόπει γὰρ. ὁ μέγας Βασίλειος “περὶ τοῦ ἀγίου πνεύματος 
xox’? Εὐνομίον τοῦ Πνευματομάχου μαχόμενος, οὐχ ἀντιλέγει 
αὐτῷ, ἐφ᾽ οἷς ἀχούει λέγοντος αὐτοῦ, éx τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ 
πνεῦμα. χαίτοιγε εἰ μὴ éx τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα ὁ Ἅγιος 
παρεδέχετο, τάχ᾽ ὧν ἐντεῦϑεν μᾶλλον ἀπέφραξε στόμα Ev- 
γομίου τὸ ὠπύλωτον, εἰσιεῖν ἔχων " πῶς ὅλως Ἐὐνόμιε τολμᾷς 
λέγειν ἐχ τοῦ υἱοῦ εἶναι, τὸ ἐκ μόνου τοῦ πατρὸς ὑπάρχον 
ἅγιον πνεῦμα; ἀλλ᾽ ἀντιλέγει τῷ xaxiorm χαὶ ϑεομάχῳ, ὅτι 
ἐχ μόνου τοῦ υἱοῦ ἐδόγματιζεν ἐχεῖνος εἶναι τὸ σινεῦμα. τοῦτο 
γὰρ δηλοῖ λέγων: Πῶς οὖν τὴν τοῦ πνεύματος αἰτίαν τῷ 
μονογενεῖ μόνῳ προστίϑησιν; ὅτι δὲ δυαρχίας ἔμφασιν εἶχε 
τὸ nap’ Evvouiov λεγόμενον ἐχ τοῦ πατρὸς, μόνον τὸν υἱὸν 
δογματίζοντος εἶναι, xai τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ υἱοῦ μόνον, ἐπάγει 
ὁ Ἅγιος παρευϑὺς" El μὲν οὖν δύο ἀρχὼς ἀντιπαρεξάγων 
ἀλλήλαις, ταῦτα φησὶν, ὁ Εὐνόμιος δηλονότι, μετὰ Manyaiov 
χαὶ Μαρκίωνος συντριβήσεται. εἰ δὲ μιᾶς ἐξάσιτει τὰ ὄντα, 
τὸ παρὼ τοῦ υἱοῦ γεγενῆσθαι λεγόμενον, πρὸς τὴν πρώτην 
αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχει. Ti τούτου ἀριδηλότερον εἰς τὸ 
μίαν ἀρχὴν χαὶ μίαν αἰτίαν νοεΐῖσϑαι, Otay χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ 
λέγη τις εἶναι τὸ πνεῦμα, ἐπεὶ ὁ Ἅγιος sig χατασχευνὴν τοῦ 


Basilius pro Spiritu sancto adversus Eunomium Spiritus hostem 
decertans, non illi contradicit asserenti, ex Filio esse Spiritum, 
et nihilominus si Sanctus ex Filio esse Spiritum non admit- 
teret, forte inde magis ac magis os effraene Eunomii obtu- 
rasset, cum posset dicere: Quanam ratione, Eunomi, audes 
dicere, ex Filio esse Spiritum sanctum, qui ex solo Patre est? 
Sed pessimo Deique hosti contradicit, quod ille ex solo Filio 
Spiritum esse statueret. Hoc enim innuit dicens: ,,Quomodo 
itaque causam Spiritus unigenito soli vindicat?“ Quod autem 
duo principia apertissime inferret, quod ab Eunomio dicebatur, 
ex Patre solum Filium esse decernente, et Spiritum ex Filio 
solum, statim Sanctus subdit: ,Si itaque duo principia sibi 
contraria inducens haec ait,“ Eunomius scilicet, ,,cum Ma- 
nichaeo atque Marcione conteretur, si vero ab una, quae sunt, 
appendet, quod a Filio factum asseritur, ad primam causam 
relationem habet.“ Anne est hoc manifestius, unum principium 
et causam unam inducens, cum quis ex Filio dicit Spiritum 
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μιᾶς ἐξάπτεσϑαι τὰ ὄντα αἰτίας ; τοῦτο λαμβάνει » 20 OOS 
τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, τὸ παρὰ τοῦ υἱοῦ 
εἶναι λεγόμενον; 

13. Add’ ἐπεὶ τινὲς χανταῦϑα, ὡς χαὶ ἐν πολλοῖς ἄλλοις, 
ἀναιδῶς οὐχ ὀχνοῦσι τὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου διαβάλλειν 
λέγοντες, περὶ τῶν ποιημάτων ταῦτα ἐῤῥέϑη, χαὶ οὐ περὶ τοῦ 
mvevuatoc, διὰ τὴν γεγενῆσθαι λέξιν. τὸ γὰρ παρὰ τοῦ υἱοῦ 
γεγενημένον πῶς ἂν εἴη τὸ πνεῦμα, ἀποίητον ὃν χαὶ ἀγένη- 
τον; ἀλλ᾽ αἰσχυνέσϑωσαν οὗτοι προδήλως οὕτω τὸν τῆς ἐχ- 
χλησίας φωστῆρα xai διδάσχαλον διαβάλλοντες. μὴ γὰρ ὅτι 
τὸ παρὰ τοῦ υἱοῦ γεγενῆσθαι λεγόμενον ὁ Ἅγιος εἶπε «περὶ 
ποιημάτων εἶναι, αὐτῷ τὸν λόγον διαβαλλέτωσαν, ἀλλὰ συνίε- 
τωσαν περὶ τοῦ πνεύματος εἶναι τὸν λύγον, ex τῆς περοχοπῆς 
ἁσάσης περὶ οὐδενὸς ἑτέρου γεγενημένης, ἀλλ᾽ ἡ περὶ αὐτῆς 
τῆς τοῦ πνεύματος ὑποστάσεως. εἰ δὲ τῆς ἐμφαινούσης τὰ 
ποιήματα λέξεως πανούργως δραττόμενοι πρὸς ἐϑελόχαχον 
ἀντιλογίαν χωροῦσιν, ἀλλ᾽ ἀχουέτωσαν, ὡς πρὸς τὴν Εὐνομίου 
ἔννοιαν ὁ “Ἅγιος ἀπιαντῶν, τὴν λέξιν sionxe ταύτην. οἱονεὶ 
λέγων, ὡς el καὶ ποίημα ἦν τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα, Εὐνόμιε, 


esse? Cum Sanctus ad stabiliendum illud, quae sunt, ex uno 
dependere principio, illud assumat, ad primam causam relatio- 
nem habere, quod a Filio esse dicitur. 

XII. Verumtamen cum nonnulli hic quoque, quemadmodum 
et in plerisque aliis, impudenter satis praesumunt, magni Ba- 
silii verba in crimen adducere, dicentes ea de creaturis et 
non de Spiritu enunciata esse, propter verbum ,,factum“. Quod 
enim a Filio factum est, quomodo Spiritus fuerit, qui neque 
factus est neque pruductus? Sed dedecore suffundantur hi, 
qui adeo manifeste lumen Ecclesiae ac Doctorem criminantur. 
Et quidem, si, quod a Filio factum esse dicitur, Sanctus de 
creaturis enunciavit, orationem accusent. Sed intelligant de 
Spiritu sermonem esse, cum in textu illo universo nullius 
alius mentio fiat, nisi de ipsa Spiritus hypostasi. Quodsi dictio- 
nem, quae creaturas respicit, malitiose arripientes, ad perdi- 
tam de industria contradictionem veniunt, intelligant, Eunomii 
intentioni Sanctum respondentem, dictionem illam usurpasse, 
quasi diceret: Etiam si creatura Filii esset Spiritus, ut tu in- 
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χατὰ σὲ, ἀλλ᾽ οὐχὶ μόνῳ τῷ μονογενεῖ ἔδει προστιϑέναι τὴν 
αἰτίαν αὐτοῦ, διὰ τὸ μηδεμίαν ἐνέργειαν τοῦ υἱοῦ ἀποτετμη- 
μένην τοῦ πατρὸς εἶναι, χαὶ διὰ τὸ πᾶν τὸ Napa τοῦ υἱοῦ 
γεγενῆσθαι λεγόμενον, πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν 
ἔχειν. χαὶ ταῦτα μὲν διὰ τὸ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἀξιό- 
NLOTOY, οὕτω τὰ NEOL τῆς τοῦ πνεύματος αἰτίας ἐξηγουμένου, 
ἀρχούντως μὲν δοχεῖ ἔχειν, εἰς σ΄'ἀράστασιν τοῦ μὴ δύο αἰτίας 
γοεῖσϑαι τοῦ πνεύματος τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν, ὅταν τις 
ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ εἶναι λέγη τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


18. ᾿Επεὶ δὲ εἰς ἀπολογίαν τῶν ᾿ταλῶν ὁ λόγος προβάλ- 
λεται τὸ τῆς ἐχπορεύεσϑαι λέξεως ἰσοδύναμον πρὸς τὸ προΐ- 
ἕναι Te χαὰ προέρχεσϑαι, καταστρωϑήτω μοι ὧδε χαὶ τὰ τῶν 
“Ἁγίων ῥητὰ, ἐξ ὧν μοι διαγινώσχειν ἐγγίνεται, αἷς οὐχὶ μόνον 
τὸ τῆς ἐχπορεύσεως ὄνομα, ἀλλὰ καὶ ἄλλαι τινὲς λέξεις λωμ- 
πρῶς χαὶ ἀνεπισχιάστως én’ αὐτῆς τῆς ἐχ τοῦ πατρὸς οὐσιώ- 
dovg τοῦ πνεύματος ὑπάρξεως ἐχλαμβάνονται. 1) αὐτίχα γὰρ 
ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ ἑβδόμῳ τῶν πρὸς Αμφιλόχιον χεφα- 
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quis Eunomi, non soli unigenito causa illius appingenda esset, 
quod nulla operatio Filii est a Patre abscissa, et quod a Filio 
fieri dicitur, ad primam causam relationem habet. Et haec 
quidem, quod amplissima sit Basilii auctoritas, hunc in modum, 
quae ad causam Spiritus attinent, explanantis, abunde dicta 
esse videntur, ad stabiliendum, non intelligi duas causas Pa- 
trem et Filium Spiritus, cum quis ex Patre et Filio Spiritum 
sanctum esse affirmat. 


XIIl. Cum vero pro responsione Italorum oratio proponat 
dictionis ,,procedere“ compares vires cum illis, ,,provenire“, 
et ,progredi“, digerantur hic a me dicta Sanctorum, quibus 
innotescat, non tantum processionis nomen, sed et alias quas- 
dam dictiones apertissime, et sine ullo velamine de ipsa ex 
Patre essentiali Spiritus existentia assumi. Statim enim magnus 
Basilius in septimo ad Amphilochium Capite inter alias multas 


Ὁ) Cfr. Leo Allatius Vindiciae Synodi Ephesinae ¢. 48 p. 239 sq. 
c. 59 p. 382 sq. 
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λαίων, 1) μετὰ τὸ ἐν ἄλλαις πολλαῖς λέξεσι, παρατίϑησιε τὴν 
τοῦ. πνεύματος χοινωνίαν πρὸς τὸν πατόρω χαὶ τὸν υἱὸν, καὶ 
ταῦτα φησὶν. Kort οὐχ ἐντεῦϑεν μύνον τῆς χατὰ τὴν φύσιν 
κοινωνίως ἡ ἀπόδειξις, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ ἐχ τοῦ Θεοῦ εἶναι λέγεται, 
οὐχ ες τὰ πάντα ἐχ τοῦ Θεοῦ, add’ ὡς ἐχ τοῦ Θεοῦ προελ- 
ϑὸν, οὐ γεννητῶς ὡς ὁ υἱὸς, ἀλλ᾽ aig πνεῦμα στόματος αὐτοῦ. 
τῆς μὲν οἰχειότητος δηλουμένης ἐνταῦϑα, τοῦ δὲ τρόπου τῆς 
ὑπάρξεως ἀῤῥήτον φυλασσομένου. time τῶν πώντων ἄδηλον, 
ὡς ἐνταῦϑα ἡ λέξις ἡ τοῦ προελϑεῖν τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ Θεοῦ, 
οὐ γεννητῶς ὡς ὁ υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς πνεῦμα στόματος αὑτοῦ, 
αὐτὴν τὴν ἐχ πατρὸς οὐσιώδη χαὶ φυσιχὴν δηλοῖ αὐτοῦ ὕπαρ- 
Ew; ὁ μέγας χαὶ ϑαυματουργὸς Γρηγόριος, ΜΝεοκχαισαρείας 
ἐπίσχοπος, ἐν τῷ λόγω, οὗ ἡ ἀρχὴ ᾿ἔχϑιστοι καὶ ἀλλότριοι 
τῆς anootokexns ὁμολογίας οἱ τὸν υἱὸν ἐξ οὐχ ὄντων λέγοντες, 
φησὶν" Ὅτι τοῦ Kuoiov ὁ πατὴρ ἀρχὴ, αϊδίως αὐτὸν γεννή- 
σας, χαὶ πρωτότυπος tov σινεύματος 6 Κύριος. καὶ μετά 
τινὰ ἐν τῷ αὐτῷ" Ayevyytou μὲν ὄντος τοῦ πατρὸς, γεννη- 
ϑέντος δὲ τοῦ υἱοῦ ἐκ πατρὸς, τοῦ te “νεύματος ἐχ τῆς 


dictiones, quibus Spiritus cum Patre οἱ Filio communionem 
exponit, haec quoque addit: ,.Neque hinc solum naturalis com- 
munionis demonstratio, sed etiam quod ex Deo esse dicitur, 
non ut omnia ex Deo, sed veluti ex Patre, egressus, non ge- 
nitus ut Filius, sed ut Spiritus oris eius. Hisce familiaritas 
et connexio aperitur, sed modus existentiae silentio involvitur.* 
Eritque ne mortalium cuiquam obscurum, in hisce dictionem, 
»egredi Spiritum ex Deo non genitum ut Filium, sed ut Spiri- 
tum oris eius,“ ex Patre essentialem et naturalem ipsius exi- 
stentiam connotari? Magnus et admirandorum effector Grego- 
rius Neocaesariensis episcopus Oratione, cuius principium: 
»Inimicissimi et alieni ab Apostolica confessione sunt, qui 
Filium ex iis, quae non extant, asserunt,“ inquit: ,,Domini 
Pater principium est, ab aeterno eum generans, et Dominus 
est prototypus Spiritus.“ Et post pauca ibidem: _ ,,.Ingenilus 
cum sit Pater, genitus vero ex Patre Filius, et Spiritus ex 


—— 


'\) S. Basilii Opp. I, 291 sq. 
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οὐσίας τοῦ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ aiding ἐχπεμῳφϑέντος. Tig ἀμ- 
φιβαλεῖ, ὅτι τὸ ἐχπεμφϑέντος ἐνταῦϑα τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει, 
εἰς τὴν τῆς οὐσιώδους ὑπώρξεως τοῦ πνεύματος δήλωσιν, 
ὅσην ὧν εἶχεν εἰ χαὶ τὸ ἐχσαιορευϑέντος ἔκειτο. ὁ ϑεολόγος 
Γρηγόριος ἔν τισι τῶν αὐτοῦ οὕτως ἔφη᾽ ἃ) Axoverg γέννησιν; 
τὸ πῶς μὴ περιεργάζον. ἀχούεις ὅτι τὸ σπινεῦμα προϊὸν ἐκ 
τοῦ πατρὸς; τὸ ὅπως μὴ πολυπραγμόνει. ei δὲ πολυσπραγμο- 
γεῖς υἱοῦ γέννησιν, χαὶ πνεύματος πρόοδον, καἀγω σου πολυ- 
πραγμονῶ τὸ χρῶμα ψυχῆς καὶ σώματος. Tic ἀχούων ἐν- 
ταῦϑα προϊὸν τὸ πγεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, ἄλλο τι δηλοῦν τὴν 
λέξιν οἰήσεται, ἢ ἐκεῖνο ὅσιερ ἂν εἰ χαὶ τὸ ἐκπορευόμενον 
ἔχειτο, οὐτὴν δηλαδὴ τὴν ἐκ πατρὸς οὐσιώδη καὶ φυσικὴν 
τοῦ πνεύματος ὕπωρξιν. ὁ αὐτὸς αὖϑις ἐν τῷ πρὸς Ἥρωνα 
τὸν φιλόσοφον φησὶν") Ὁρίξζου δὲ καὶ τὴν ἡμετέραν εὐσέ- 
βειαν, διδώσχων Eva μὲν εἰδέναι Θεὸν ἀγέννητον, τὸν πατόρω" 
ἕνα δὲ γεννητὸν χύριον, τὸν υἱὸν" ὃν δὲ πνεῦμα ἅγιον σπροελ- 


essentia Patris per Filium sempiterne emissus“. Quis in du- 
bium verterit, ,emissus“ hoc in loco non tantae esse virtutis, 
ad essentialem Spiritus existentiam commonstrandam, quantam 
haberet, si appositum fuisset ,procedens*? Thevlogus Gre- 
gorius nonnullis suarum scriptionum locis: ,,Audis generatio- 
nem? modum ne curiosius inquiras. Audis Spiritum ex Patre 
progredi? rationem ne anxio studio perscruteris. Quodsi Filii 
generationem et Spiritus progressum solicitus exterebras, ego 
quoque a te pervestigabo animae et corporis coniunctionem 
el temperamentum.“ Quis hic audiens, Spiritum ,,progredi“ a 
Patre, aliud dictionem notare existimabit, quam illud idem, si 
loco illius substitutum fuisset ,procedere“, ipsam scilicet ex 
Patre essentialem et naturalem Spiritus existentiam? Idem 
Oratione ad Heronem Philosophum ait: ,Quin pietatis nostrae 
doctrinam praescribe, sic nos instituens, ut unum Deum in- 


ee en ..-. -.. 


ἢ) S. Gregorti Nazianz. de dogmate et constitutione Episcoporum 
Oratio XX ς.11. Opp. I, 382. 

2) Eiusdem in laudem MHeronis Philosophi Oratio XXV_ c. 15. 
Opp. 1, 466. 
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λαίων, 1) μετὰ τὸ ἂν ἄλλαις πολλαῖς λέξεσι, παρατίϑη 


τοῦ. πνεύματος χοινωνίαν πρὸς τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸ 
ταῦτα φησὶν" Kei οὐχ ἐντεῦϑεν μύνον τῆς xara τὴν 
κοινωνίας ἡ ἀπόδειξις, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ éx τοῦ Θεοῦ εἶναι 
οὐχ ες τὰ πάντα ἐχ τοῦ Θεοῦ, add’ ὡς ἐκ τοῦ Θεοῦ 
‘tov, οὐ γεννητῶς ὡς ὁ υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς πνεῦμα στόματος 
τῆς μὲν οἰχειότητος δηλουμένης ἐνταῦϑα, τοῦ δὲ τρόπ 
ὑπάρξεως ἀῤῥήτον φυλασσομένου. tins τῶν πώντων 
ὡς ἐνταῦϑα ἡ λέξις ἡ τοῦ προελϑεῖν τὸ πνεῦμα ἐχ τὸ 
ov γεννητῶς ὡς ὁ υἱὸς, ἀλλ᾽ εἷς πνεῦμα στόματος 
αὐτὴν τὴν ἐχ «πατρὸς οὐσιώδη χαὶ φυσικὴν δηλοῖ αὐτοῦ 
Ew; ὁ μέγας χαὶ ϑαυματουργὸς Γρηγόριος, Neoxcuc; 
ἐπίσχοπος, ἐν τῷ λόγω, οὗ ἡ ἀρχὴ" Ἔχϑιστοι καὶ ἀλΆ 
τῆς ἀποστολικῆς ὁμολογίας οἱ τὸν υἱὸν ἐξ οὐχ ὄντων 
φησὶν" Ὅτι τοῦ Κυρίου ὁ πατὴρ ἀρχὴ, αἵδίως αὐτὸν ' 
σας, χαὶ πρωτότυπος tov πνεύματος ὁ Κύριος. xed 
tive ἐν τῷ αὐτῷ" ᾿Αγεννήτου μὲν ὄντος τοῦ πατρὸς, ἢ 
ϑέντος δὲ τοῦ υἱοῦ ἐκ πατρὸς, τοῦ te πνεύματος | 


. 


dictiones, quibus Spiritus cum Patre et Filio commur 
exponit, haec quoque addit: ,,Neque hinc solum naturaii: 
munionis demonstratio, sed etiam quod ex Deo esse ¢ 
non ut omnia ex Deo, sed veluti ex Patre, egressus, net 
nitus ut Filius, sed ut Spiritus oris eius. Hisce famil 
et connexio aperitur, sed modus existentiae silentio invor 
Kritque ne mortalium cuiquam obscurum, in hisce dicti 
»egredi Spiritum ex Deo non genitum ut Filium, sed ut 
tum oris eius,“ ex Patre essentialem et naturalem ipsiu 
stentiam connotari? Magnus et admirandorum effector 6 
rius Neocaesariensis episcopus Oratione, cuius princi 
»Inimicissimi et alieni ab Apostolica confessione sunt 
Filium ex iis, quae non extant, asserunt,“ inquit: ,D 
Pater principium est, ab aeterno eum generans, et Dor 
est prototypus Spiritus.“ Et post pauca ibidem: _ ,lInge 
cum sit Pater, genitus vero ex Patre Filius, et Spiritu 


1) S. Basilii Opp. 11, 291 sq. 
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owes τοῦ πατρὸς δὲ υἱοῦ didiog txmeuy eros, Ts oy 
pias, Ott τὸ ἐχπεμῳϑέγτος ἐγταῦϑαᾳ τοσαυτῆν grey Ga, 
Ὡς τὴν τῆς οὐσιώδους ὑπάρξεως τοῦ πνεύματος ῥξλωφιν 
(δὴν ay εἶχεν εἰ χαὶ τὸ ἐχπορεύϑεντος ἔχειτο. ὁ ϑιολέγω 
I; βηγύριος ἔν τισι τῶν αὐτοῦ οὕτως ἔγη"") Azovers γόνυ; 
τὸ πῶς μὴ περιεργάζου. ἀχούεις ὅτι τὸ SUE πρρίρν & 
τὸν βατρθς; TO ὑπως μὴ πολυαραγμόγει. κἰ δὲ solrmpgy 
vis κοῦ γέννησιν, χαὶ πγεύματος πρόοδον χρ ν 
RUTH τὸ χρῶμα ψυχῆς xai φῴματος Ty covey f 
ταῦϑα προῖὸν τὸ αγεῦμα ἐχ τοῦ τατρὸς, alo τι δηλοὶ ; 

lw οἰήσεται, ἢ ἐχεῖνο ὕπερ GY εἰ χὶ τὸ ον 
ἄετο, αὐτὴν δηλαδὴ τὴν ἐχ παῖρος οὐσιώδη χαὶ 

τὸν ἀγευματος ὕπαρξιν, ὁ αὐτὸς αὖϑις ty τῷ ag Ἦν 
tur φιλόσοφον φησὶν" 1) Ὁρίζου δὲ xi τὴν πὰ μων 
Jey, διδώσχων ἔνα μὲν εἰ γἀγονν ὦ ᾿ 
tre δὲ γεγγητὸγ Χύριον, τὸν υἱὸν" ἐν ὃ; 
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λαίων, ") μετὰ τὸ ἐν ἄλλαις πολλαῖς λέξεσι, παρατίϑησι τὴν 
τοῦ. πνεύματος χοινωνίαν σιρὸς τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν, καὶ 
ταῦτα φησὶν: Kei οὐχ ἐντεῦϑεν μόνον τῆς xara τὴν φύσιν 
χοινωνίας ἡ ἀπόδειξις, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐκ τοῦ Θεοῦ εἶναι λέγεται, 
οὐχ ὡς τὰ πάντα ἐχ τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς éx τοῦ Θεοῦ ngoed- 
‘Foy, οὐ γεννητῶς ὡς ὁ υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς πνεῦμα στύματος αὐτοῦ. 
τῆς μὲν οἰχειότητος δηλουμένης ἐνταῦϑα, τοῦ δὲ τρόπου τῆς 
ὑπάρξεως ἀῤῥήτον φυλασσομένου. tive τῶν πώντων ἄδηλον, 
ὡς ἐνταῦϑα ἡ λέξις ἡ τοῦ προελϑεῖν τὸ σινεῦμα éx τοῦ Θεοῦ, 
οὐ γεννητῶς ὡς ὁ υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς πνεῦμα στόματος αὑτοῦ, 
αὐτὴν τὴν ἐχ πατρὸς οὐσιώδη xe φυσιχὴν δηλοῖ αὐτοῦ ὕπαρ- 
Ew; ὁ μέγας χαὶ ϑαυματουργὸς Γρηγόριος, Neoxcucagetas 
ἐπίσχοπος, ἐν τῷ λόγω, οὗ ἡ ἀρχὴ Πχϑιστοι καὶ ἀλλότριοι 
τῆς ἀποστολιχῆς ὁμολογίας οἱ τὸν υἱὸν ἐξ οὐχ ὄντων λέγοντες, 
φησὶν: Ὅτι τοῦ Κυρίου ὁ πατὴρ ἀρχὴ, ἀϊδίως αὐτὸν γεννή- 
σας, χαὶ πρωτότυπος τοῦ πνεύματος ὁ Κύριος. καὶ μετά 
tive ὃν τῷ αὐτῷ" ᾿ΑἈγεννήτου μὲν ὄντος τοῦ πατρὸς, γεννη- 
ϑέντος δὲ τοῦ υἱοῦ ἐκ «πατρὸς, τοῦ te πνεύματος ἐχ τῆς 


dictiones, quibus Spiritus cum Patre οἱ Filio communionem 
exponit, haec quoque addit: ,,Neque hinc solum naturalis com- 
munionis demonstratio, sed etiam quod ex Deo esse dicitur, 
non ut omnia ex Deo, sed veluti ex Patre, egressus, non ge- 
nitus ut Filius, sed ut Spiritus oris eius. Hisce familiarites 
et connexio aperitur, sed modus existentiae silentio involvitur.* 
Eritque ne mortalium cuiquam obscurum, in hisce dictionem, 
»egredi Spiritum ex Deo non genitum ut Filium, sed ut Spiri- 
tum oris eius,“ ex Patre essentialem et naturalem ipsius exi- 
stentiam connotari? Magnus et admirandorum effector Grego- 
rius Neocaesariensis episcopus Oratione, cuius principium: 
»Inimicissimi et alieni ab Apostolica confessione sunt, qui 
Filium ex iis, quae non extant, asserunt,“ inquit: ,,Domini 
Pater principium est, ab aeterno eum generans, et Dominus 
est prototypus Spiritus.“ Et post pauca ibidem: _ ,,Ingenitus 
cum sit Pater, genitus vero ex Patre Filius, et Spiritus ex 


') S. Basilii Opp. I, 291 sq. 
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οὐσίας τοῦ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ aiding ἐχπεμῳφϑέντος. Tig ἀμ- 
φιβαλεῖ, ὅτι τὸ ἐχπεμφϑέντος ἐνταῦϑα τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει, 
εἰς τὴν τῆς οὐσιώδους ὑπάρξεως τοῦ πνεύματος δήλωσιν, 
ὅσην ἄν εἶχεν εἰ χαὶ τὸ ἐχπορευϑέντος ἔκειτο. ὁ ϑεολόγος 
Γρηγόριος ἕν τισι τῶν αὐτοῦ οὕτως ἔφη" ἢ) Axovers γέννησιν; 
τὸ πῶς μὴ περιεργάζου. ἀχούεις ὅτι τὸ πνεῦμα προϊὸν dx 
τοῦ πατρὸς; τὸ ὅπως μὴ πολυσπραγμόνει. εἰ δὲ πολυπραγμο- 
γεῖς υἱοῦ γέννησιν, χαὶ πνεύματος πρόοδον, xgya σου πολυ- 
πρωγμονῶ τὸ χρῶμω ψυχῆς χαὶ σώματος. Tig ἀχούων ἐν- 
ταῦϑα προϊὸν τὸ πνεῦμα éx τοῦ πατρὸς, ἄλλο τι δηλοῦν τὴν 
λέξιν οἰήσεται, ἢ ἐκεῖνο ὅπερ ay εἰ καὶ τὸ ἐχπορευόμενον 
ἔχειτο, αὐτὴν δηλαδὴ τὴν ἐκ πατρὸς οὐσιώδη χαὶ φυσιχὴν 
τοῦ πνεύματος ὕπωρξιν. ὁ αὐτὸς αὖϑις ἐν τῷ πρὸς Ἥρωνα 
τὸν φιλόσοφον φησὶν" Ὁρίζου δὲ χαὶ τὴν ἡμετέρων εὐσέ- 
βειαν, διδάσχων ἕνω μὲν εἰδέναι Θεὸν ἀγέννητον, τὸν πατέρω" 
ἕνα δὲ γεννητὸν χύριον, τὸν υἱὸν" ὃν δὲ πνεῦμω ἅγιον προελ- 


essentia Patris per Filium sempiterne emissus“. Quis in du- 
bium verterit, ,emissus“ hoc in loco non tantae esse virtutis, 
ad essentialem Spiritus existentiam commonstrandam, quantam 
haberet, si appositum fuisset ,procedens“*? Theologus Gre- 
gorius nonnullis suarum scriptionum locis: ,,Audis generatio- 
nem? modum ne curiosius inquiras. Audis Spiritum ex Patre 
progredi? rationem ne anxio studio perscruteris. Quodsi Filii 
generationem et Spiritus progressum solicitus exterebras, ego 
quoque a te pervestigabo animae et corporis coniunctionem 
et temperamentum.“ Quis hic audiens, Spiritum ,,progredi“ a 
Patre, aliud dictionem notare existimabit, quam illud idem, si 
loco illius substitutum fuisset ,procedere“, ipsam scilicet ex 
Patre essentialem et naturalem Spiritus existentiam? Idem 
Oratione ad Heronem Philosophum ait: ,Quin pietatis nostrae 
doctrinam praescribe, sic nos instituens, ut unum Deum in- 


3) S. Gregorii Nazianz. de dogmate et constitutione Episcoporum 
Oratio XX c.14. Opp. 1, 382. 

2) Kiusdem in landem MHeronis Philosophi Oratio XXV_ c, 15. 
Opp. |, 466. 
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Sov ἐχ tov πατρὸς, ἢ χαὶ προῖσν. τίς ἐνταῦϑα τῆς ἀναφαι- 
νομένης ἐντεῦϑεν διανοίας χαταυϑεντήσει, ὡς einety, ἄλλο τι 
σημαίνειν προελϑὸν, ἤ προϊὸν ἐχ τοῦ πατρὸς, δὲ μὴ τοῦτ᾽ 
ἐχεῖνο, ὅ χαὶ σημᾶναι ἔμελλεν, εἰ τὸ ἐχπορευόμενον ἔχειτο; 
ὁ αὐτὸς ἐν ἄλλοις φησὶν" 1) Ἴδιον δὲ πατρὸς μὲν ἡ ἀγεννησία, 
υἱοῦ δὲ ἡ γέννησις, πνεύματος δὲ ἡ ἔχπεμψις .32) τί σοι ἄλλο 
ἐνταῦϑα ἡ ἔχπεμψις δηλοῦν βούλεται, ἀλλ᾽ ἡ ὅπερ ἡ ἐχαό- 
ρεῦσις. 

14. ZAAQ’ ἐπεὶ τὴν δήλωσιν τῆς ἐχ πατρὸς τοῦ πνεύματος 
οὐσιώδους ὑπάρξεως, μὴ ἐχ μιᾶς μόνης λέξεως, τῆς ἐχοιορεύ- 
σεως δηλαδὴ, ἀλλὰ χαὶ ἐξ ἄλλων τῶν ῥηϑεισῶν χατὰ τὸ 
πάντη βέβαιον παρεστήσαμεν, ταὺς ἐντευξομένους ἡμᾶς τῷ 
παρόντι συγγράμματι ἀξιοῦμεν, τὴν τῶν ῥηϑεισῶν τούτων 
γραφικῶν ῥήσεων διάνοιαν πρὸς εὐθύτητα ἐχδέξασϑοαι anap- 
ἔγχλιτον, χαὶ μὴ πρὸς ἔριν τινὰ χατὰ πολλοὺς τῶν πρὸ ἡμῶν, 
οἵπερ ὡς χαλόν τι χρῆμα τὴν τῶν ἐχχλησιῶν διάστασιν ἐπι- 
σπεύδοντες, τὴν ἐχπόρευσιν μόνην τὴν οὐσιώδη τοῦ πνεύματος 


genitum agnoscamus Patrem, unum item genitum Dominun, 
Filium, unum denique Spiritum sanctum provenientem ex Patre 
aut etiam prodeuntem.“ Quis hic ex his verbis erutam sen- 
tentiam in alium sensum detorquebit, ut dicat, aliud innuere 
»progredi, et prodire ex Patre“, quam illud ipsum, quod ap- 
positum ,,procedere“ significaret? Idem in aliis dicit: ,,Pro- 
prium Patris est, non esse gegitum, Filii generatio, Spiritus 
emissio:“ Aliud ne hic sibi ,,missio“ notabit, aliud__,,pro- 
cessio“ ? 

XIV. Sed enim cnm manifestationem Spiritus ex Patre 
essentialis existentiae, non una sola voce ,,processionis“, sed 
aliis iam adductis significari, veluti certum atque indubitatum 
probavimus, eos qui haec nostra Commentaria legent, oramus, 
allatarum scriptoque tradilarum auctoritalum sententiam recta 
mente sinceraque, et minime contentiosa suscipere, ut plerique 
nostri progenitores, qui tanquam rem eximiam ecclesiarum dis- 
sensionem procurantes, processionem tantummodo essentialem 


1) L. c. 16 p. 467. 
*) "Exxeupe, emissio, heic idem sonat ac ἐχπόρευσις, processio. 
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δηλοῦν ἔλεγον ὕπαρξιν, τὰς δ᾽ ἄλλας τῶν λέξεων εἰς δήλωσιν 
τῆς διανομῆς τῶν χαρισμάτων παραλαμβάνεσθαωι. ἐχεῖνοι μὲν 
γὰρ ἵνα μὴ ἐν τῷ nupa ταῖς γραφαῖς τῶν Ἁγίων εὑρίσχεσϑαι, 
τὸ πνεῦμα προϊὸν χαὶ ἐξ υἱοῦ προερχύμενόν τε χαὶ ἐχσιεμσιό- 
μέγον, νοηϑείη οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ xai ἐξ υἱοῦ, χαν- 
τεῦϑεν ὥσσιερ τις ἐπιγένηται adpodos εἰς ἀφορμὰς εἰρήνης 
τοῖς ἐφιεμένοις τὸ τῆς ἐχχλησίας συνώψαι διεῤῥωγὸς, διαφο- 
pac τῶν λέξεων οὐχ ἐν ἀληϑέσι χαὶ οἷς ἔδει νοήμασιν, ἀλλ᾽ 
ἐν σεσοφισμένοις καὶ οἷς οὐχ ἔδει, ἀνέπλαττον. ἐφ᾽ οἷς προ- 
φαγῶς τοῖς ϑεολογήσασι τὰ νῦν ῥηϑέντα Πατράσιν ἀντέλεγον, 
ζημίαν ὥσπερ ἡγούμενοι ἀδελφοὺς χτήσασϑαι, ove αἱ τῶν 
τῆς ἐχχλησίας διδασχάλων  ὑποϑῆχαι πρὸς τὴν ἡμῶν συν- 
ἄγουσιν ἀδελφότητα, ἐν οἷς ὑποτίϑενται τὰς ἐν λέξεσι δια- 
φορὰς παρορᾶσϑαι ἡμῖν, ὁπηνίχα εἴη χατὰ τὴν ἐπὶ τῇ ἐννοίᾳ 
ὁμοφροσύνην συμβαίνειν τοὺς adelpoug. ὑμεῖς δὲ, οὗς ἀξιῶσαι 
ὁ λόγος ἡμῶν ἔφϑη, τὴν τῶν ῥηϑεισῶν γραφιχῶν ῥήσεων 
διάνοιαν «ρὸς εὐθύτητα δεξασϑαι ἀπαρέγχλιτον χατανοήσαν- 
τες, ὅπιως μὲν τὸ προϊέναι προῤρχεσϑαί te χαὶ σπέμσπεσϑαι 
εἰς τὴν τοῦ ἐχπορεύεσϑαι λαμβάνονται δύναμιν, λεγόμενα ἐπὶ 
τοῦ πνεύματος ἐχ πατρὸς, ὅπως δὲ αὐτὰ ταῦτα, τὸ προϊέναι 


----  ᾿........ 


Spiritus existentiam significare tradebant, reliquas alias dictiones 
ad distributionem donorum denotandam assumptas fuisse. Illi 
quippe, ne, cum in scriptis Sanctorum reperiatur Spiritus pro- 
veniens et ex Filio progrediens et emissus, intelligeretur essen- 
tialiter ipsum existere et ex Filio, indeque via sterneretur 
quaedam ad pacem ineundam peroptantibus Ecclesiae abscissa 
copulare, differentias dictionum non in veris et decentibus 
sententiis, sed callidis et captiosis et indecentibus confingebant. 
Quibus aperte Patribus, qui res theologice pertractatas et iam 
adductas vulgaverant, contradicebant, detrimenti loco habentes, 
fratres lucrari, quos doctorum ecclesiae monita ad nostram 
societatem accersunt: dum admonent, differentias in vocibus 
esse a nobis negligendas, cum secundum sententiam in unum 
fratres conveniunt. Vos porro, quos supra oratio rogavit, ut 
recta mente sinceraque dictarum auctoritatum nobisque in 
scripto traditarum sententiam accipiatis, percepto, ,,progredi, 
provenire, et emitti‘ de Spiritu ex Patre asserta, eandem vim 
20 
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δηλωδὴ προέρχεσϑαι καὶ ἐχαιέμπεσϑαι εὑρίσχονται παρὰ ταῖς 
γραφαῖς, ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ “πνεύματος χαὶ ἐξ υἱοῦ, ψηφίσασϑε 
ἀῤῥεαπῶς, el γέ τι τῆς τῶν διδασχάλων ἡμῶν ὑποϑήχης ἀνά- 
ξιον ἐγεγόνει, παρὰ τῶν τὴν εἰρήνην τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐχχλησίας 
ἀσπασαμένων, ἐχπορεύεσθαι λεγούσης τὸ πνεῦμα ἐχ πατρὸς 
χαὶ υἱοῦ, καὶ ἀπολογουμένης, μὴ δύο νοεῖν αἴτια τοῦ «ἰνεύ- 
ματος τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν, διὰ τὸ τῷ μεγάλῳ πεοίϑεσϑαι 
Βασιλείῳ, πᾶν τὸ παρὼ τοῦ υἱοῦ εἶναι λεγόμενον εἰς τὴν 
πρώτην αἰτίαν τὸν πατέρα λέγοντι) ἀναφέρεσθαι. εὔδηλον 
γὰρ, ὡς ἐὰν ὁ λέγων ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ αὐτὸ ἐχ- 
πορεύεσθαι, δύο τοῦ πνεύματος αἴτια λέγη τὸν πατέρα χαὶ 
τὸν υἱὸν, χαὶ ὁ éx τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ προέρχεσϑαι ἡ 
προϊέναι 4 ἐχπέμπεσϑαι λέγων αὐτὸ, ἐχ δύο αἰτίων χαὶ προῖΐ- 
évas χαὶ προέρχεσϑαι χαὶ ἐχοιέμσπιεσϑαε λέγει αὐτὸ. ἀλλὰ μὴν 
οὐδεὶς βουλόμενος εὐσεβεῖν, ὡς ἐχ δύο αἰτίων, ἢ προϊέναι ἢ 
προέρχεσϑαι τὸ «πνεῦμα ἐρεῖ. χαὶ ὅτι μὲν ἡ napa τῶν Ῥω- 
μαίων γεγονυῖα ἐπὶ τῷ τῆς πίστεως Συμβόλῳ προσϑήκη τῆς 
λέξεως, ὅτι χαὶ ὅλως γέγονεν, οὐ χαλῶς γέόγονεν εἴσω ; χαλὸν 


habere atque ,,procedere“: et haec eadem, ,,progredi* nempe, 
pprovenire“ et ,,emitti* in scriptis reperiri de eodem Spiritu 
ex Filio, sententiam ferte neutram in partem prepensi, an ali- 
quid vestrorum Doctorum monitis indignum peractum est ab 
iis, qui Romanae ecclesiae pacem complexi sunt, procedere 
asseverantis Spiritum ex Patre et Filio, et respondentis non 
probare duas Spiritus causas, Patrem et Filium; quod fidem 
adhibeat magno Basilio tradenti: ,,Quidquid a Filio esse dicitur, 
ad primam causam Patrem referri.“ Clarum etenim est, 5 
dicens ex Patre et Filio illum procedere, duas Spiritus causes 
dicit Patrem et Filium, dicentem etiam ex Patre et Filio pro- 
venire, progredi, aut emitti illum, ex duabus causis illum et 
progredi et provenire et emitti dicere. Sed nemo dummodo 
pietatem in pectore gerit, ex duabus causis aut provenire aut 
progredi aut emitti dicet. Et quidem a Romanis in fidei Sym 
bolo dictionis additionem, cum iam facta sit, nom bene factem 
esse dixero? bonum haud dicendum est, quidquid fratribus 


') 3. Basis M. Opp. 1, 750. 
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οὐχ ἔστιν οἱπεῖν aay τὸ διάσεασιν τοῖς ἀδελφοῖς πφοξενοῦν 


σύμφημέ σοι τῷ λέγοντι χαὶ αὐτὸς. ὅτι δὲ καὶ τῆς λέξεως ταύ- 
τῆς προσϑήχη οὐδέν τε παρατιτρώσχει πρὸς ἔννοιαν τὴν ἡμῖν 
πααραδοϑεῖσαν εὐσέβειαν" (οὔτε γὼρ τὸ μοναδικὸν τῆς οὐσίας 
λυμαίνεται οὔτε τὸ τῶν ὑποστάσεων τριαδιχὸν) σνγγινώσχω 
τοῖς ἀδελφοῖς, χαὶ προσϑήχην λέξεως παρατρέχων, τὸ σύμ- 
φωνον τῆς ἐννοίας ὡρπάζω, καὶ γίνομαι μαϑητὴς διδασχάλων 
ἐχείνων, οἱ τὸ ἐν λέξεσι παρορῶντες ἀσύμφωνον, τὴν ἐπὶ 
τῷ συμφώνῳ τῆς ἐννοίως εἰρήνην ἠσπάζοντο. 

15. Olda ὅτι πάλεν βουλόμενος ἀντιλέγειν μοι, χαὶ πῶς 
φήσεις οὐ σύγχυσις τῶν ἰδιοτήτων ἔσται τὸ λέγειν, ἐχαο- 
θεύεσϑαι τὸ πνεῦμα χαὶ éx τοῦ υἱοῦ; ἐγὼ δέ cos διὰ γραφι- 
κῶν παραστήσας μαρτυριῶν. ὡς αἱ τῆς τριώδος χυρίως ἰδιό- 
tnteg ta tole ταῦτα ὀνόματα εἰσὶ, τὸ πατὴρ υἱός te καὶ 
πνεῦμα, τὴν σὴν ταύτην ἀντίῤῥησιν ἀποτρέψομαι. εἰ γὼρ ἡ 
χυρέως ἰδιότης τοῦ πνεύματος αὐτὸ τοῦτο ἐστὶ, τὸ μήτε πα- 
τέρα εἶναι αὐτὸ μήτε υἱὸν, ἀλλὰ μόνον πνεῦμα, καὶ πνεῦμα 
πατρὸς χαὶ υἱοῦ, ἔχεις ἐντεῦϑεν ἀχριβῶς διαγνῶναι, ὅτι ὥσπερ 
πνεῦμα πατρὸς χαὶ πνεῦμα υἱοῦ τὸ ἅγιον Myetas πνεῦμα, 


dissidium affert. Mibi quoque tecum haec dicenti convenit. 
Verumtamen cum dictionis huiusce additio suo sensu pietatem 
nobis traditam nullatenus vulneret (neque enim unum essen- 
tine, neque trinum hypostaseon laedit), fratribus veniam do, 
et dictionis additionem praeteriens, consentientem sententiam 
arripio, discipulusque efficior eorum Doctorum, qui in dictio- 
nibus discordantias negligentes, ob consensionem sententiae 
pecem amplectebantur. 

XV. Sat scio te rursum contradictionibus studentem, in- 
gerere, et quomodo proprietatum confusionem non introducet, 
qui asserit, procedere Spiritum et ex Filio? Ego tibi scripto 
traditis auctoritetibus, Triadis propriissimas proprietates tria 
haec nomina esse, Patrem, Filium et Spiritum commonstrans, 
tuam henc contradictionem convellam. Etenim si vera proprie- 
tas Spiritus hoc ipsum est, non esse eum Patrem neque Filium, 
sed tantummodo Spiritum, et Spiritum Patris et Filii, poteris 
hinc accurate dignoscere, ea ratione qua Spiritus Patris, et 
Spiritus Filii sanctus Spiritas dicitur, et hypostaseon proprie- 
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χαὶ αἱ τῶν ὑποστάσεων ἰδιότητες οὐ συγχέχυνται, οὕτω χαὶ 
ὅταν χαϑ' ἡμᾶς μὲν ἐχ πατρὸς ἐχαορεύεσθϑαι λέγηται, χατὰ 
δὲ τοὺς Ρωμαίους ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, τὸ ἀσύγχητον τῶν 
ἰδιοτήτων τετήρηται. τίνες δὲ αἱ γραφιχαὶ τῆς τοιαύτης ἱδιό- 
τητος μαρτυρίαι; ὁ Δύσσης ἐν τῷ xat’ Εὐνομίου δευτέρῳ 
λόγῳ αὐτοῦ 1) Ἡ τῶν ὑποστάσεων, φησὶν, ἰδιότης τρανὴν χαὶ 
ἀσύγχητον ποιεῖται τὴν τῶν προσώπων διαστολὴν, πατρὸς λέγω 
χαὶ υἱοῦ χαὶ ἁγίον πνεύματος. διὰ γὰρ τῶν χλήσεων τούτων 
οὐ φύσεων διαφορὰν διδασχόμεϑα, ἀλλὰ μόνας τὰς τῶν ὑσο- 
στάσεων γνωριστιχοὶςς ἰδιότητας. ὁ Χρυσύστομος ἔν τινι τῶν 
αὐτοῦ λόγων οὕτω φησὶν" ᾿Ιδιότητα γὰρ ὅταν εἴπω, τὸν πα- 
τέρα πατέρα νόησον, τὸν υἱὸν υἱὸν, χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
σινεῦμα ἅγιον. αὗται γὰρ αἱ ἰδιότητες οὐχ ἀντιστρέφονται. 
οὐ δύναται γὰρ ὁ πατὴρ υἱὸς εἶναι, «ἢ ὁ υἱὸς πατὴρ, ἢ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι πατὴρ ἢ υἱός. χαὶ ὁ ἀββᾶς Θεόδωρος 
ὁ Φιλύσοφος. Ταῦτα, φησὶ, τὰ τρία οὐ δὲν ἀλλήλων διαφέ- 
gover, εἰ μὴ μόνον χατὰ τὰ ἰδιώματα, καὶ τὸ τὸν μὲν εἶναι 
πατέρα, τὸν δὲ υἱὸν, τὸ δὲ πνεῦμα. 


-- -----.-..-ἕ - - --...Ὀ  . ... —- --- . . -- ---- - ... . -- -- a  ὃὅῪῸΘσδθ --- 


tates non confunduntur, eadem cum a nobis ex Patre pro- 
cedere dicitur, et a Romanis ex Patre et Filio, inconfusum 
proprietatum conservari. At quaenam sunt huiusce proprie- 
tatis scripta testimonia? Nyssenus secunda adversus Euno- 
mium Oratione: ,,Hypostaseon“ ait, ,.proprietas apertam et in- 
confusam efficit personarum distinctionem, Patris, inquam, et 
ΕἼ et Spiritus sancti: his enim compellationibus non natu- 
rarum discrimen edocemur, sed solas hypostaseon explorates 
proprietates.“ Chrysostomus in uno suorum Sermonum haec 
inquit: ,,Proprietalem enim cum dixero, Patrem Patrem intelli- 
gito, et Filium Filium, et Spiritum sanctum Spiritum sanctum. 
Hae enim proprietates non convertuntur. Nam non potest 
Pater Filius esse, aut Filius Pater, aut Spiritus sanctus Pater 
aut Filius.“ Et Abbas Theodorus Philosophus: ,,Haec tria nihilo 
inter sese discordant, nisi solummodo proprietate, hunc scilicet 
᾿ esse Patrem, hunc Filium, illum Spiritum sanctum.“ 


ἢ) S. Gregorit Nysseni Opp. ed. Par. 11, 72 sq. 
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16. Ti βούλει ἀπάρτι χαὶ ἕτερον προσϑεῖναι εἰς σχέψιν; 
ὅτι φησὶ τὸ προχεῖσϑαι, προϊέναι, χαὶ ἀναβλύζειν, χαὶ τὰ 
τοιαῦτα, εἰ χαὶ ἔστιν οὗ λεγύμενα περὶ τοῦ πνεύματος, ἐκ 
πατρὸς οὐσιωδῶς δηλοῦσι καὶ φυσιχῶς ὑπώρχειν αὐτὸ ἐχ 
πατρός. ἀλλ᾽ οὐχ ἐπὰν λέγωνται ταῦτα χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ, δη- 
λοῦσι τὸ φυσιχῶς χαὶ οὐσιωδῶς ὑπώρχειν τὸ πνεῦμα χαὶ ἐχ 
τοῦ υἱοῦ, ἀλλὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ τῶν πνευματιχὼν χαρισμάτων 
διανομὴν.) ἀλλ ὦ ἀγαπητὲ, πρῶτα μὲν τίς τῶν ““γίων εἴρηκε 
τοῦτο; ἐρωτῶντι μοι ἀποχρίϑητι. οὐ γὰρ ὡπλῶς ἐχλαμβάνειν 
τὰ πρὸς τὸν λόγον τοῦ δόγματος συμβαλλόμενα ἐχώστῳ ἐφεῖ- 
ται, ἀλλ᾽ ὡς οἱ Θεολόγοι τῶν Πατέρων παρέδοσαν. χαὶ τοῦτο 
οὐχ ἁπλῶς ἐστι, χαὶ ὀλίγην ἔχον διαφορᾶν, εἴ γε τὸ μὲν ἐχ 
πατρὸς προχεῖσϑαι τὸ πνεῦμα xa προϊέναι χαὶ ἀναβλύζειν 
τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν οὐσιωδῶς τὸ πνεῦμα ἐδήλουν, τὸ δὲ 
χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ προχεῖσϑαι xa προϊένωε καὶ ἀναβλύζειν. εἰς 
ἄλλην τινὰ παραλαμβάνονται ἔννοιαν. εἴπερ γάρ τις ἦν ἐν 
τούτοις διαφορὰ, πῶς ἄν χαὶ ἀπεσιωπήϑη παρὰ τῶν τὴν 
ἀχρίβειαν ἐπισχεψαμένων, μή τοιγε εἰς αὐτὰ, ἅπερ elg αὐτὸ 


XVI. Visne οἱ aliud nunc in examen proponere? Ait, 
.effundi, progredi, emanare,“ et similia, etsi in nonnullis locis 
reperiuntur de Spiritu asserta ex Patre, essentialem indicant 
et naturalem illius ex Patre existentiam; non aeque vero, cum 
ea dicuntur ex Filio, inferunt naturaliter et essentialiter Spiri- 
tum esse ex Filio, sed ex eo spiritalium munerum distribu- 
tionem. Dic sodes, quis ex Patribus id asseruit? Interroganti 
mihi responde: neque enim simpliciter ea quae ad rationem 
dogmatis conferunt, assumere cuicunque, ut allubescit. conce- 
ditur, sed ut Theologi Patres tradiderunt. Et hoc neque sim- 
pliciter prolatum est, neque exiguum continet discrimen, si ex 
Patre effundi Spiritum et provenire et emanare ex ipso, esse 
essentialiter Spiritum significant manifesto, ex Filio vero effundi 
et provenire et emanare, in aliam quandam sententiam trahas. 
Etenim si quae erat in his differentia, quomodo silentio invo- 
luta est ab iis, qui quam exactissime examinarunt non tantum 


1) Cir. Hugo Etherianus Lib. III c. Graec. c. 18 Biblioth. Patr. 
Lugdua. XXIT p. 1254 sq. 
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τὸ χεφάλαιον ὁρῶσι τοῦ δόγματος, ἀλλὰ χαὶ εἰς ἄλλα «πολλῷ 
τούτων μετριώτερα ἐν τῷ παρορᾶσϑαι βλάπτειν δοχοῦντα: 
πρῶτα μὲν οὖν ἐρωτῶντί pos ἀποχρίϑητε, εἰ τοιοῦτον ἔχεις 
εἰπεῖν. ἔπειτα δὲ ὑποτιϑεμένῳ πείσϑητι ἐν ταῖς δογματιχαῖς 
λέξεσιν, ἐφ᾽ ὧν οἱ Πατέρες διαφορὰν οὐ δεδώχασι, μὴ οὕτως 
ἀπερισχέπτως ἐξ ἑαυτοῦ διδόναι διαφοράν. ὅτι δὲ χαὶ οὐκ 
εὔστοχος ἡ τῆς τοιαύτης ἐπίνοια διαφορᾶς, γνωσθήσεται σοι 
ἀπροσπαϑῶς ἐπιόντι, ἅπερ νῦν γραφιχὰ ἐχϑήσομαί cos ῥητὰ, 
ἃ χαὶ ἔχουσιν οὕτως. ἐν τοῖς πραχτιχοῖς τῆς ἐν Νικαίᾳ πρώ- 
tng «Συνόδου, ἐν οἷς εἶπον οἱ Πατέρες πρὸς τὸν Φιλόσοφον 
διὰ τοῦ Ἐπισχόπου “εοντίου, ὧν ῥητῶν ἡ ἀρχὴ" ἐχεῖνο 
δὲ νοητέον ὦ φίλε λοιπὸν τῆς ἀληϑείας Φιλόσοφε, εὕρηται" 
Τὸ «νεῦμα ἐχοορευόμενον μὲν ἐχ πατρὸς, ἴδιον δὲ τοῦ υἱοῖ, 
χαὶ ἐξ αὐτοῦ ἀναβλύζον. ἢ Ti σοι ἐνταῦϑα τὸ, ἐκ τοῦ υἱοῦ 
ἀναβλύζειν δοκεῖ; οὐσιωδῶς δοχεῖ ἀναβλύζειν, ἢ ἀνουσίως; 
οὐχ olda τίς τολμήσειε ἀνουσίως ἐρεῖν. εἰ δὲ ἐνουσίως, xa 


ea quae summam dogmatis respiciunt, sed et alia multo his 
minutiora, quae utcunque neglecta laedere negotium videban- 
tur? Primum itaque réspondeto mihi quaerenti, si quid simile 
tibi suppetit dicendum: postea suadenti monentique credito, in 
dogmatis dictionibus, de quibus Patres discrimen nullum tradi- 
derunt, non esse adeo temere et sine examine a temetipso 
discrimen tradendum. MHuius vero discriminis commentum 
praeter rem esse cognoscetur a te, dummodo affectu vacuus 
percurreris, ‘quae in medium afferam dicta; et ita se habent. 
In actis Nicaenae primae Synodi, quibus Patres Philosopho per 
Leontium Episcopum responderunt, dictorum principium est: 
»lllud etiam, amice Philosophe, considerandum est, quod super- 
est huius veritatis.“ In illis inquam reperitur: ,,Spiritus san- 
ctus procedens quidem ex Patre, proprius vero Filii et ex 
ipso exiliens.“ Quid tibi hoc in loco illud, ,,ex Filio exilire“, 
videtur? essentialiter ne videtur exilire, vel sine essentia? 
Nescio, an aliquis tantum ausus fuerit, ut absque essentia 


") Cfr. quae in Confatatione Eugenii Balgar (Graeciae Orthod. 
Vol. I Seet. 1) § 27 pag. 20 disputavimus. 
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ἐγυποστάότως «ἄντως. τὸ δὲ οὐσιωδῶς καὶ ἐνυποστάτως ava- 
βλύζειν ἐκ τοῦ υἱοῦ, ti ἂν ἄλλο ἔσται, ἢ τὸ οὐσιωδῶς ὑπώρ- 
χειν ἐξ αὐτοῦ; si δὲ χαὶ μαρτυρίας δεῖ σοι τινὸς, ὅσιως ἡ 
τοῦ πνεύματος ἀνάβλυσις, εἴτουν ὁ πηγασμὸς οὐσιώδης ἐστὶ 
χαὶ ἐνυπόστατος, ἡ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἀναγνωσθήτω σοι 
ῥῆσις, ἣν ἐν τῷ περὶ Πνεύματος λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ ᾿Ενϑυμη- 
ϑῶμεν πῶσα Ψυχὴ ζητοῦσα περὶ τῶν ϑείων, φησὶ, τὰ γὰρ 
ἐχεῖ οὕτω δηλοῦσι τὸν τοῦ πνεύματος πηγασμὸν Τὸ σινεῦμα 
τὸ ἅγιον οὐδὲν ἐν ἑαυτῷ ἐσπίχτητον ἔχον ἐστὶν, add’ ἀϊδίως 
πάντα ἔχον αἷς πνεῦμα Θεοῦ, χαὶ ἐξ αὐτοῦ πεφηνὸς, αἴτιον 
αὑτὸν ἔχον, ες πηγὴν ἑαυτοῦ, καχεῖϑεν πηγάζον, πηγὴ δὲ 
αὐτὸ τῶν προειρημένων ἀγαθῶν. ἀλλ᾽ αὐτὸ μὲν ἐκ Θεοῦ πη- 
_yetov, ἐνυσόστατόν ἐστι, τὰ δὲ ἐξ αὐτοῦ πηγάζοντα, ἐνέργειαι 
αὐτοῦ εἰσὶ». ὁρᾷς Onws ὁ τοῦ πνεύματος πηγασμὸς évund- 
στατος εἴρηται, χαὶ ὅτε μὲν ἐνυπόστατος ὁ τοῦ πνεύματος 
πηγασμὸς εἴτε ἀνάβλυσις (οὐδὲν γὰρ διοίσει, πηγασμὸν εἰπεῖν 
χαὶ ἀνάβλυσι») ἐχ τῆς οὕτω ἀξιολόγου γραφικῆς μαρτυρίας 
συνίσταται. ὁ δὲ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ πρὸς Νιεστόριον λόγῳ, 
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dicat. Quodsi cum essentia, utique et in hypostasi, cum quod 
essentialiter, omnino et in hypostasi emanat. Essentialiter 
vero et in hypostasi exilire ex Filio, quid aliud fuerit, quam 
essentialiter esse ex ipso? Quodsi testimonio indiges, quo- 
modo Spiritus emanatio sive effluxus essentialis est et in hypo- 
stasi, percurre magni Basilii dictum, quod ille Oratione de 
Spirita, cuius principium est: ,,Recordemur omnis anima de 
divinis quaerens,“ digessit. Quae enim ibi ponuntur, non alia 
ratione Spiritus effluxum significant.  ,,Spiritus sanctus nihil 
in se ipso adscititium habet, sed ab aeterno omnia possidet, 
ut Spiritus Dei et ex ipso apparens, sui causam eum habens, 
ut sui ipsius fontem, indeque emanans, fons vero ipse prae- 
dictorum bonorum. Sed ipse quidem ex Deo effluens in hypo- 
stasi, quae vero ex eo effluunt, operationes ipsius sunt.“ Vides, 
quo pacto Spiritus effluxus enhypostatus dictus est? Et Spi- 
ritus in hypostasi effluxus sive emanatio (nihil enim refert. 
sive effluxum sive emanationem dixeris) hoc adeo aestimabili 
scripto testimonio constabilitur. Sanctus Cyrillus Oratione ad 
Nestorium, cuius principium: ,,Servatore nostro palam edi- 
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ov ἡ ἀρχὴ" Tov “Σωτῆρος ἡμῶν λέγοντος ἐναργῶς, ὁ φιλῶν 
πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐχ ἔστι por ἄξιος, φησὶν") Ei 
χαὶ ἔστιν ἐν ὑποστάσει τὸ πνεῦμα ἰδιχῆ, χαὶ δὴ νοεῖταε καϑ' 
ἑαυτὸ, xa?’ 6 πνεῦμα ἐστι, χαὶ οὐχ υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν ἔστιν οὐχ 
ἀλλότριον αὐτοῦ. πνεῦμα γὰρ ἀληϑείας ὠνόμασται, χαὶ ἔστι 
Χριστὸς ἡ ἀλήϑεια, χαὶ προχεῖται παρ᾽ αὐτοῦ, χαϑάπερ 
ἀμέλει χαὶ ἐχ τοῦ πατρὸς. τί gic ἐνταῦϑα περὶ τοῦ οὐσιω- 
Sag ὑπάρχειν τὸ πνεῦμα ἐξ υἱοῦ; δοχεῖ σοι ποιείσϑαι τὸν 
λόγον ὁ Ἅγιος, προχεῖσϑαι λέγων τὸ πνεῦμα παρὰ τοῦ υἱοῦ, 
χαϑάπερ ἀμέλει χαὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς, ἢ περὶ χαρισμάτων 
διανομῆς; ὁ αὐτὸς ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Θησαυρῶν, ἐν τῷ λόγῳ, 
οὗ ἡ ἐπιγραφὴ Ὅτι ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, φησὶν" Ὅτε τοίνυν τὸ “πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐν ἡμῖν γινόμενον συμμόρφους ἡμᾶς ἀποδειχγύει Θεοῦ, πρό- 
εἰσι δὲ xa ἐχ πατρὸς xai υἱοῦ, πρόδηλον ὅτι τῆς ϑείας ἐστὶν 
οὐσίας, οὐσιωδῶς ἐν αὐτὴ καὶ ἐξ αὐτῆς προῖόν. ὥσπερ οὖν 
ἀμέλει χαὶ τὸ ἐξ ἀνθρωπείου στόματος ἐχτρέχον ἐμφύσημα, 


cente, qui amat patrem οἱ matrem super me, non est me 
dignus,“ inquit: ,Licet sit in hypostasi Spiritus propria, et 
iam intelligatur secundum se ipsum, qua Spiritus est et non 
Filius, verumtamen non est alienus ab eo; Spiritus enim veri- 
tatis appellatus est, et est Christus veritas, et effunditur ab 
ipso eadem, qua et a Patre ratione.“ Quid hic ais? Videturne 
tibi, de essentiali ‘existentia Spiritus ex Filio sermonem haberi, 
cum Sanctus dicit, effundi Spiritum a Filio aeque atque effun- 
ditur ab ipso Patre, an- vero de donorum dispensatione? Idem 
libro secundo Thesaurorum, sermone cuius illa epigraphe est, 
»Ex essentia Patris et Filii Spiritum sanctum esse,“ ait: ,,Cum 
itaque Spiritus sanctus ad nos accedens, conformes nos efficit 
Deo, progreditur vero et ex Patre et Filio, manifestum est, 
illum divinae essentiae esse, essentialiter in ipsa et ex ipsa 
progredientem. Quemadmodum nempe et ex humano ore flatus 


') D. Cyrilli Alexandr. Opp. 11. 17. Commentarium in sententiam 
Sancti Praesulis habes apud Leonem Allativm Vindic. Synod. Ephesin. 
c. XIV sq. p. 52 sq. 
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εἰ χαὶ μιχρὸν χαὶ οὐχ ἄξιον τοῦ λόγου τὸ ὑπόδειγμα. «ἄντα 
γὰρ ὑπερέχει Θεὸς. ὅρα χανταῦϑα, πῶς φησὶν ὁ μέγας ἐν 
ἁγίοις Κύριλλος, πρόεισε τὸ πνεῦμα ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ. καὶ 
σύνες οὐσιωδῶς αὐτὸ σιροϊέναι καὶ éx τοῦ υἱοῦ, ἐπειδήπερ οὐ- 
σιωδῶς πρόεισι χαὶ ἐχ σματρὸς. ἀλλ’ ὅτι μὲν τὸ προχεΐσϑιιε 
χαὶ προϊέναι χαὶ ἀναβλύζειν, χαὶ τὰ τοιαῦτα, τὸ οὐσιωδῶς 
ὑπάρχειν τὸ «γεῦμα δηλοῦσιν ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, διὰ τῶν 
ῥηθεισῶν, ὡς οἶμαι, μαρτυριῶν ἱχανῶς ἀσποδέδειχται. 

11. Ὃ δέ μοι ἐνταῦϑα ἐπιστασίας ἠξίωται, τοῦτο δώσω 
τῷ λόγῳ. πρόεισιν, εἶπεν ὁ Ἅγιος, τὸ πνεῦμα ἐχ πατρὸς χαὶ 
υἱοῦ, καὶ δύο τούτων ὑποστάσεων πατρὸς xai υἱοῦ ἐμνημό- 
γευσεν. εἶτα μή τις διὰ τὸ δυϊχὸν τῶν ὑποστάσεων, ὡς ἐχ 
δύο αἰτίων εἶναι τὸ πνεῦμα οἱήσαιτο, ἐπήγαγε παρευϑὺς, ὅτι 
τῆς ϑείας ἐστὶν οὐσίας, οὐσιωδῶς ἐν αὐτὴ χαὶ ἐξ αὐτῆς 
προϊὸν, ἐνιχῶς τοῦτο εἰσιὼν, οὐδὲν ἄλλο πώντως ἐντεῦϑεν 
ἐμφαίνων, ἢ ὅτι ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ λέγων τὸ πνεῦμα, οὐχ 
ὡς ἐκ δύο αἰτίων λέγει αὐτὸ. χαὶ Ere δὲ ἀριδηλότερον πάλιν 
ἐνέφηνε, μὴ δύο εἶναι τὰς αἰτίας τοῦ πνεύματος, χατὰ τὸ 
ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ προϊέναε αὐτὸ, ἐν τῷ ἐπαγαγεῖν, ὥσπερ 
excurrens. Licet pusillum, nec tantae dignitatis exemplum sit. 
Super enim omnia Deus est.“ Considera hic quoque, quomodo 
scribat sanctissimus Cyrillus: ,,Progreditur Spiritus ex Patre 
et Filio, et intellige, essentialiter eum progredi et ex Filio, 
cum et essentialiter prodeat etiam ex Patre. Et ,,profundi“ 
quidem, ,progredi“, et ,emanare“, atque similia essentialem 
Spiritus ex Patre et Filio existentiam denotare, iam dictis, ut 
puto, testimoniis satis abundeque demonstratum est. 

XVII. Quod vero consideratione dignum duco, id nunc 
tradam orationi. ,,Progreditur,“ dixit Sanctus, ,,Spiritus ex 
Patre et Filio,“ et duarum harum hypostaseon Patris et Filii 
mentionem fecit; tum ne quis per has duas hypostases, duas 
Spiritus causas inferri suspicaretur, statim subiunxit, ,,illum 
divinae esse essentiae, essentialiter in ipsa et ex ipsa prove- 
nientem;“ in singulari numero efferens, nihil aliud prorsus 
ostendit, quam, cum ex Patre et Filio diceret Spiritum, non 
tanquam ex duabus causis eum asserere. Adhuc etiam mani- 
festius rursus demonstravit, non esse duas Spiritus causas, 
cum ille ex Patre et Filio progreditur, dum subdit: ,quemad- 
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οὖν ἀμέλει καὶ τὸ ἐξ ἀνθρωπείου στόματος ἐχτφέχον ἐμφύ- 
σημα. εἰσιὼν γὰρ πρότερον, ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ προϊέναι τὸ 
πνεῦμα, οὐ προσέϑηκε τῇ ἐπαγωγὴ, ὥσπερ οὖν χαὶ τὸ ἐξ ἀν- 
ϑρωπείων στομάτων, ἀλλὰ τὸ ἐξ ἀνθρωπείου στόματος ἕνι- 
χῶς, τὴν τοιαύτην τῆς ἑνότητος ἔμφασιν, ἐν τῷ ἐκ πατρὸς 
χαὶ υἱοῦ προϊέναι τὸ πνεῦμα, χαὶ ἑτέρα τις γρωφιχὴ ῥῆσις 
τοῦ μεγάλου Βασιλείου βεβαιώσει eer. οὗτος χαὶ yap ἐν ἑνὲ 
τῶν Κεφαλαίων, ov ἡ ἐπιγραφὴ ore ϑεία φύσις τὸ πνεῦμα, 
φησὶ" Πνεῦμα γὰρ τῷ ζῶντι λόγῳ συντεταγμένον εἰς τὸ δη- 
μιουργεῖν, ζῶσα δύναμις, καὶ ela φύσις, ἀῤῥητος ἐξ ἀῤῥή- 
του στόματος nepnvvia, ἀῤῥήτως χαὶ χατὰ τὴν ἐμφύσησιν 
δὶς τὸν ἄνϑρωπον ἀπεσταλμένη, χαὶ χατὰ τὸν σωματικῶς 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου δειχϑέντα τύπον, αὖϑις ὑπ᾽ αὐτοῦ δι᾽ ἐμ- 
φυσήσεως ἀποχαϑισταμένη (συντρέχειν γὰρ δεῖ τῇ χατὰ ἀρ- 
χὴν χαωινότητι τὴν νῦν ἀναχαίνισιν) χαὶ τὴν συνδρομὴν ἐξε- 
τύπωσεν ἐμφυσήσας, οὐχ ἕτερος ὧν παρὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἐμ- 
φυσήσαντα, ἀλλ᾽ αὐτὸς δι’ οὗ Θεὸς δέδωχε τὴν ἐμφύσησιν, 
τότε μὲν μετὰ ψυχῆς, νῦν δὲ εἰς ψυχήν. ἀλλ᾽ onag μὰν ἡ 
παροῦσα τοῦ μεχάλου Βασιλείου ῥῆσις τὴν ῥηθεῖσαν τῆς ἐνό- 


modum nempe et ex humano ore flatus excurrens.“ Cum enim 
antea dixisset, ,ex Patre et Filio progredi Spiritum,“ non ad- 
nexuit inductioni, quemadmodum ex humanis oribus, sed ,,ex 
humano ore,“ numero singulari, eiusdem unionis speciem ex- 
hibens, dum ex Patre et Filio Spiritus progreditur. Hoc idem 
aliud magni Basilii dictum scriptum tibi confirmabit. Hic nam- 
que in uno Capite, cuius inscriptio: ,,Divinam naturam esse 
Spiritum,“. tradit: ,,Spiritus enim cum viventi Verbo in eodem 
ordine collocatur ad creandum, viva virtus, et natura divina, 
ineffabilis, ex ineffabili ore existens ineffabili modo, et per 
inflatum in hominem missa, quae secundum corporeum a Christo 
typum ostensum, rursus ab eo per inflatum restituta. Con- 
currere enim debet cum prima novitute, ea quae nunc fit ia- 
novatio. Et concursum expressit sufflans, idem ille existens, 
qui a principio insufflavit, idemque, per quem Deus inflatem 
elargitus est, tum quidem cum anima, nunc vero in animam.“ 
Sed quomodo praesens Magni Basilii dictum expositem unionis 
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τητος συνίστησιν ἔμφασιν, ἐροῦμεν ἐν τοῖς ἑξῆς. νῦν δὲ ἔχεις 
«ἕνγτως, ἀγαπητὲ, διαγνῶναι ὑπὸ τοῦ ἀρτίως ἐχτεϑέντος 
ῥητοῦ, ὅπερ ὁ «πολὺς οὗτος χαὶ μέγας Βασίλειος περὶ τῆς 
ἐμφυσήσεως εἴρηχεν, ὅπως οἱ ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ σχίσματος 
ἀντιχαϑισεάώμενοι τοῖς Ῥωμαίοις ἡμέτεροι ἀδελφοὶ, ἐρεστικῶς 
τὰ πολλὰ, χαὶ οὐ πρὸς ἀλήϑειαν τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐποιοῦντο 
ὠγτείῤῥησιν. ἤδη γὼρ ὁ μέγας οὗτος χαὶ πολὺς τὴν ϑεολογίαν 
Βασίλειος ἐμφυσᾶσϑαι λέγει τὸ «νεῦμα «παρὰ τοῦ Σωτῆρος 
τοῖς ρμοιϑηταῖς, οὐχ ὥστε χάρισμά τι διορισμέγον τούτους 
λαβεῖν, ὥσπερ οἱ ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ σχίσματος ἅπαντες ἐξηγή- 
σαντο, ἀλλ᾽ ὥστε ὅλον αὐτὸ τὸ πνεῦμα σχετιχῶς αὐτοῖς ἐνοι- 
χῆσαι, ὥσστερ ἐσύστερον χαὶ παντὶ πιστεύοντι τὴν τοιαύτην 
σχετιχὴν ἐνοίχησιν τοῦ ἀγίου πνεύματος ἐγγίνεσθαι πιστεύο- 
μεν, εἴπερ ἀῤῥήτως χαὶ ὑπὲρ λόγον χαὶ ὅλην τὴν τριάδα παντὶ 
πιστῷ δοξάζομεν ἐνοικεῖν. 

18. Ei δὲ προσίσταται πρὸς τοῦτο τισὶν, ἡ πρὸς τὸ μέλ- 
λον ἐσιηγγελμένη τοῖς μαϑηταῖς τοῦ πνεύματος ἐσπιφοίτησις, 
ἀλλὰ διὰ τὴν ἐν σωματιχῴῷ εἴδει τῶν πυρίνων γλωσσῶν τοῦ 
πνεύματος ἐπιφοίτησιν, ἡ ἐν Ευαγγελίοις ἐτελεῖτο παρὰ τοῦ 
“Σωτῆρος ἐπαγγελία. Ἔδει γώρ, φησιν ὁ τῆς ϑεολογίας énds- 


speciem constabiliat, infra dicemus. Nunc vero prorsus digno- 
scere poteris, dilectissime, ex iam adductis verbis, quae mul- . 
tus hic magnusque Basilius de inflatu enunciavit, qui tempore 
schismatis Romanis adversabantur, fratres nostros contentiose 
ut plurimum, nec veritati attendentes, adversus eos contra- 
dictionem molitos fuisse. Iam enim magnus hic multusque in 
rebus theologicis Basilius inflari dicit Spiritum a Servatore 
discipulis, non ut donum illi aliquod determinatum acciperent, 
quemadmodum omnes, qui tempore schismatis erant, exposuere, 
sed ut totus ipse Spiritus in illis habitualiter inhabitaret, veluti 
postmodum omni credenti eadem habitualis sancti Spiritus in- 
habitatio ingeritur, si ineffabiliter et supra rationem omnem 
universam Triadem in singulis fidelibus credimus inhabitare. 
XVIII. Quodsi nonnullorum aures offendit tempore futuro 
promissus apostolis Spiritus adventus, sciant propter adventum 
Spiritus in corporea specie ignitarum linguarum, in evangeliis 
factam Servatoris promissionem: ,Namque oportebat,“ inquit, 
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yuuos,’) καὶ αὐτὸ φανῆναι σωματιχῶς. χαὶ ὅτι μὴ διορισμέ- 
γον τι σινευματιχὸν χάρισμα ἡ τοιαύτη ἐμφύσησις ἦν, ἀλλ᾽ ἡ 
σχετικὴ ἐνοίχησις ὅλου τοῦ πνεύματος. oxdner τὸ τοῦ ῥητοῦ 
χωρίον, καὶ ἐν τὴ ἐχϑέσει αὐτοῦ εὑρήσεις, ὅτι λέγει ὁ “ἄγεος 
τὴν ἐμφύσησιν ταύτην ἐχείνου τοῦ πνεύματος εἶναι, ὅστερ 
ἐστὶ τῷ ζῶντι λόγῳ συντειαγμένον εἰς τὸ δημιουργεῖν. οὐ 
γὰρ δὴ χαὶ χώριν πνευματιχὴν ἐρεῖ τις συντεταγμένην εἶναι 
τῷ λόγῳ εἰς τὸ δημιουργεῖν. ἀλλ᾽ ὁ μὲν περὶ τῆς ἐμφυσήσεως 
λόγος διὰ μέσου μοι παρεισωδιάσϑη εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ἄλλως 
μὲν τοὺς περὶ αὐτῆς λόγους παρὰ τῶν Θεολόγων Πατέρων 
ἐξηγηϑῆναι, ἄλλως δὲ, παρὰ τῶν οὐ χαλῶς διατεϑέντων ἐσύ- 
στερον πρὸς τὴν εἰρήνην τῆς Ῥωωμαϊχῆς ἐχχλησίας. 

19. Ἣν δὲ ὁ τοῦ λόγου εἱρμὸς ἀποδειχϑῆναι νῦν ἀπαιτεῖ 
ἔμφασιν τῆς ἑνότητος σιατρὸς χαὶ υἱοῦ ἐν τῷ ἐκ πατρὸς χαὶ 
υἱοῦ προϊέναι τὸ πνεῦμα, καὶ δή μοι αὕτη ῥηθήσεται. ὁ με- 
γας Βασίλειος νῦν μὲν τὸ πνεῦμα τοῦτο ϑείαν ὀνομάζει φύ- 
σιν, ἄῤῥητον, ἐξ αὐῥήτου στόματος πεφηνυῖαν, ἕν εἶναι λέγων 


cui a theologia cognomen est, ,,et ipsum corporeo modo ap- 
parere“. Et nullum determinatum donum similem inflatum 
fuisse, sed tantum totius Spiritus habitualem inhabitationem, 
si attente dictum consideres, etiam ex illius expositione com- 
peries, Sanctum dicere, inflatum illum illius Spiritus esse, qui 
est cum viventi Verbo in eodem ordine collocatus ad crean- 
dum: namque nemo dicet, donum spiritale in eodem cum Verbo 
ordine collocari ad creandum. Sed de inflatu oratio hic in- 
terea interposita est, ad demonstrandum, aliter a Patribus 
Theologis sententiam illius expositam fuisse, et aliter ab iis, 
qui postmodum non bene affecti fuerunt unioni cum Romana 
ecclesia. 


XIX. Series vero orationis expostulat, ut notitia unionis 
Patris et Filii, dum ex Patre et Filio Spiritus progreditur, 
contradatur. Et iamiam ea commemorabitur. Magnus Basilius 
nunc vocat Spiritum hunc divinam naturam, ineffabilem, ex 
ineffabili ore comparentem, unum, inquiens, 05 esse, ex quo 
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1) S. Gregori Nazianz, in Pentecosten Oratio XLI oc. 44. Opp. L, 740. 


τὸ στόμα, ἐξ οὗ τὸ πνεῦμα χαὶ οὐχὶ δύο. νῦν δὲ παραχατιὼν, 
οὐχ ἄλλον εἶναι λέγει τὸν τοῖς μαϑηταῖς ἐμῳφυαήσαντα, ἀλλ᾽ 
αὐτὸν δι’ οὗ Θεὸς καὶ adda τῷ πρωτοπλάστῳ δέδωχε τὴν 
ἐμφύσησιν. χαὶ ἐν τῷ λέγειν οὐχ ἄλλον εἶναι τὸν τοῖς μα- 
ϑηταῖς ἐμφυσήσαντα, ἀλλ᾽ αὐτὸν, δι’ οὗ τῷ πρωτοπλά- 
orp Θεὸς ἐνεφύσησεν, ὁμολογουμένην ποιεῖται τῶν ϑείων 
προσώπων τὴν ἔμφασιν, τοῦ te Θεοῦ χαὶ πατρὸς, ἐξ 
οὗ ἡ ἐμφύσησις, χαὶ τοῦ Θεοῦ χαὶ υἱοῦ, dv οὗ ἡ ἐμ- 
φύσησις. χαὶ τὸ ἐντεῦϑεν δηλούμενόν ἐστιν, ὡς εἴ τι 
περὶ τοῦ πνεύματος ἐκ “πατρὸς δι’ υἱοῦ λέγεται, οὐχ ὡς 
ἐχ δύο αἰτίων αὐτὸ λέγεται. τοῦτο γὰρ σημαίνειν βουλόμενος 
χαὶ ἐν τῷ τέλει τοῦ ὀγδόου "πρὸς τὸν ᾿Δμφιλόχιον χεφαλαίων 
ὁ ἅγιος ἔφη: Ἢ δι’ υἱοῦ φωνὴ τῆς σιροχαταρχτιχῆς αἰτίας 
ὁμολογίαν ἔχει. ") ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν ῥῆσιν ἐχείνην ὀχνήσω avto- 
λεξεὶ χαὶ πιτιάλιν ἐχϑεῖγαι εἰς παράστασιν τοῦ δήλωσιν ἑνότητος 
ἐμφαίνειν τοῦ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, τὸ ἐχ πωτρὸς διδόμενον διὰ 
υἱοῦ, nv ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν τῷ χατὰ Agsavay τετάρτῳ 
λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ Ol ᾿ἀρειομανῖται ὡς ἔοιχε χρίναντες ἅπαξ 


Spiritus, et non duo; nunc vero paululum progressus, non 
alium esse dicit eum, qui discipulis inflaverat, sed eam ipsum, 
per quem Deus antiquitus homini primum creato inflatum 
contradidit. Et cum dicit, non alium esse qui inflavit Apo- 
stolis, sed eum ipsum, per quem primum homini Deus inflavit, 
divinarum personarum notitiam certam atque indubitatam ex- 
pressit, et Dei et Patris, ex quo inflatus, et Dei et Filii per 
quem inflatus; et quod inde indicatur est, non quidquid ex 
Patre per Filium dicitur de Spiritu, tanquam ex duabus causis 
dici. Hoc enim in fine octavi ad Amphilochium capitis Sanctus 
innuit illis: ,Per Filium vox primariae causae confessionem 
continet.* Sed auctoritatem illam iisdem verbis rursus hic 
recensere non gravabor, ad confirmandum, satis patere unio- 
nem Patris et Filii, quod ex Patre datur per Filium, quam 
magnus Athanasius Oratione quarta adversus Arianos, cuius 
principium: ,Ariani statuentes defectores 5686 praevaricatores- 


') 3. Basili M. de Spiritu Sancto Liber ad Amphilochiam Iconii 
Episcopum ec. 8 s. f. Opp. II, 340. 
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ἀποστάται γενέσϑαι χαὶ παραβάται τῆς ἀληϑείαρ, εἴρηχον 
οὕτως εἰπὼν" }) διδόντος τοῦ πατρὸς χώρεν xed εἰρήνην, 
αὐτὴν χαὶ ὁ υἱὸς δίδωσι. μία γὰρ καὶ ἡ αὐτὴ χάρις esti 
naga πατρὸς ἐν υἱῷ, ac ἔστιν ἕν τὸ φῶς τοῦ ἡλίου καὶ τοῦ 
ἀπαυγάσματος, χαὶ τὸ φωτίζειν τοῦ ἡλίου διὰ τοῦ ἀπαυγά- 
σματος γίνεται. διὰ τοῦτο χαὶ Παῦλος πρὸς Θεσσαλονιχεῖς 
λέγων, αὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς χαὶ πατὴρ ἡμῶν, χαὶ ὁ χύριος 
Ἰησοῦς Χριστὸς χατευϑύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς, τὴν 
ἐνότητα τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ ἐφύλαξεν. οὐ γὰρ εἶπε, 
χατευϑύνοιεν ὡς παρὰ δύο διδομένης παρὰ τούτου, χαὶ τού- 
του, ἀλλὰ χκατευϑύναι, ἵνα δείξη, ὅτι ὁ πατὴρ δι᾽ υἱοῦ δίδωσι 
ταύτην. οὕτω γοῦν ἀπὸ τῶν ῥήσεων τῶν dylwy τούτων, 
᾿ϑανασίον χαὶ βασιλείου φημὶ τῶν μεγάλων, τῷς ἐνότητος 
ἀναφαινομένης πατρὸς χαὶ υἱοῦ, εἷς μηδενὶ τῶν πάντων 
παραχωρεῖσϑαι ἀπὸ τῆς ἐξηγήσεως ταύτης οἴεσθαι, ec ἐχ 
διὸ εἶναι αἰτίων πᾶν, εἴ τι περ én πατρὸς δι᾿ υἱοῦ, εἴτε δη- 
μιουργίαν εἴποις δι’ υἱοῦ ἐχ πατρὸς, εἴτε πρόνοιρι» τῶν δη- 
μιοτργηϑέντων δι᾿ υἱοῦ ἐκ πατρὸς, εἴτε δόσιν χαρισμρτων 
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que veritatis exhibere,“ expressit in hunc modum: ,,Elargiente 
Patre gratiam et pacem, eam et Filius elargitur: una enim 
eademque gratia est, ex Patre in Filio, uti est unam lumen 
sulis et radii, et illuminatio solis per radium est. Propterea 
et Paulus ad Thessalonicenses scribens, Ipse Deus et Pater 
roster, et Dominus Iesus Christus dirigat viam nostram aq vos, 
unitatem Patris et Filii conservavit: neque enim dixit, dirigant, 
quasi a duobus id concederetur, ab hoc et ab hoc, sed dirigat, 
ut ostenderet, eam a Patre per Filium tradi.“ Hac ratione 
itaque dictis horum praecipuorum Patrum, Athanasii et Basilii, 
unitate palam illucescente Patris et Filii, ut nulli concedatur 
ὧν expositione tradita opinari, ex duabus causis esse, quidquid 
ex Patre per Filium, sive de creatione sermo sit per Filium 
ed Patre, sive de rerum creatarum providentia per Filium ex 
Patre, sive de donorum traditione per Filium ex Patre. Quid 


ἢ) δ. dehanentt Opp. I, 117. 
Ὦ Epistela Β. Paali Ap. ad Thessalonicenses Prima Ill, 11. 


«νευματιχῶν δι’ υἱοῦ ἐχ πατρός. ti ἄν τις εἰσιεῖν Era, ὅταν 
μυριαχοῦ τῆς γραφῆς sipioxn τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ πατρὸς 
dv υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι, χαὶ ἐχ «ατρὸς δι᾽ υἱοῦ ὑπάρχον, 
χαὶ én πατρὸς de’ υἱοῦ προχεόμενον οὐσιωδῶς, χαὶ ἐκ 
αατρὸς δι’ υἱοῦ ἐχπορευόμενον; ἀλλ᾽ ὅτε μὲν αἱ ῥηθεῖσαε 
τῶν Ayioy χρήσεις εἰς τὴν δι᾽ viov φωνὴν ἰχανῶς παράστησαν 
τὴν πρὸς τὸν πατέρα ἐνότητα τούτου, ἅτε τῆς λέξεως tanta 
τῆς προχαταρχτικῆς αἑτίας ὁμολογίαν ἐχοίσης, 6 ἀμᾳιβαλλων 
οἶμα οὐδεὶς, εἰ μή ye τοιοῦτος ἀναφανείη τις, ὃς μηδεμεαῖν 
τὸ παράαων ἡγεῖται δειλίαν χαταπροδήλως ἀναίσχυντον ταῖς 
γραφαῖς ἀντιβαίνειν. 

39. Ὅτε δὲ χαὶ αὐτὴ  χοινὴ τῆς εὐσεβείας ἡμῶν ἔννοια 
τοῦτο γοεῖν ἡμᾶς δίδωσεν, οὐδὲ τοῦτο δυσχερὲς εἰς χαεώληψιν. 
ὅπον γὰρ λαμβάνεται τὸ Se’ υἱοῦ, a μὴ δια τὴν πρὸς τὸν 
πατόρα φυσιχὴν χαὶ οὐσιώδη ἐνότητα τοῦ viov χατὰ τὴν 
ἀναφαινομένην ἐχ τῆς διὰ ὁμολογίαν τῆς προχαταρχειχῆς α- 
τίας τοῦτο νοεῖν τις Pec, ἔσται χατὰ «ἄσαν ἀνάγχην εἰς 
χρῆσιν ὑπηρετιχῆς ἐννοίας αὐτὸ λαμβανόμενον. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἡ 
χοινὴ τῆς εὐσεβείας ἡμῶν ἔννοια τὸ εἰς τὴν τοιαύτην ἔννοιαν 
λαμβανέσϑαε to δι᾽ υἱοῦ ἀπαγορεύει ὡς ἀσεβὲς, εὔδηλον, ὡς 
reponeret quispiam, cum innumeris scripturarum locis invenit, 
Spiritum sanctum ex Patre per Filium habere esse, et ex Patre 
per Filium existere, et ex Patre per Filium effundi, et ex 
Patre per Filinm procedere? Εἰ dictas Sanctorum auctoritates 
in voce, ,per Filium“, abunde confirmasse unitatem illius com 
Patre, cum vox ea primariae causae confessionem contineat, 
nemo, ut opinor, dubitabit, nisi ille talis sit, qui prorsus nullo 
timore percellitur, et pudore deposito inverecunde apertissimis 
scripturis adversatur. 

XX. Verumenimvero et ipsam communem pietatis nostrae 
notionem hoc idem nobis suggerere, non erit comprehensu 
difficile: Ubicunque enim ,per Filium“ accipitar, nisi pro na- 
turali et essentiali cum Patre unione Filii, secundum apperen- 
tem ex ,Per“ praepositione confessionem primariae causae, 
intelligere quis velit, erit prorsus necessarium, in usem mini- 
sterialis cogitationis assumere. Sed quando communis nostrae 
pietatis notio im similem sententiam accépi illud per Filium“ 
ut impium prohibet ac proscribit, clarum remanet, essentialem 
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οὐσιώδους ἐνότητος δήλωσιν ἡ δι᾽ υἱοῦ φωνὴ ἔχει, ἐν τῷ & 
πατρὸς δι’ υἱοῦ τὸ πνεῦμα εἶναι καὶ ἐχπορεύεσθαι. τούτον 
δὲ ὁμολογηϑέντος, τοῦ ἔχειν δηλαδὴ τὴν de’ υἱοῦ φωνὴν δήλω- 
σιν οὐσιώδους ἐνότητος, ῥᾷον ἔσται λοιπὸν συνιδεῖν, μηδέν τι 
διαφέρειν, εἶναι χαὶ ἐξ υἱοῦ λέγειν τὸ ἐκ πατρὸς ὑπώρχον δι’ 
υἱοῦ. εἰ δέ τισιν ἄπορον εἶναι δοκεῖ ἀλλήλαις τὰς προϑέσεις 
ταύτας ἀντεπιχωριάζειν, add’ ὁ μέγας Βασίλειος συστήσει χαὶ 
τοῦτο. οὗτος χαὶ γὰρ ἐν τῷ οὑτωσί πως ἐπιγραφομένῳ περὶ 
τοῦ παναγίου πνεύματος χεφαλαιώδει πέμπτῳ λόγῳ αὐτοῦ 
πρὸς τὸν μακάριον ᾿Αμφιλόζιον, οὗ ἡ ἀρχὴ " Ta μὲν δὴ ἐχεί- 
yoy τοιαῦτα. ἡμεῖς δὲ δείξομεν, ὃ προεϑέμεϑα, οὕτω φησὶν" ") 
Οὐ μόνον δὲ ént τῆς ϑεολογίας αἱ χρήσεις τῶν φωνῶν ἐπαλ- 
λάττονται, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ πρὸς τὰ ὑπ᾽ ἀλλήλων σημαινόμενα 
πολλάκις ἀντιμεϑίστανται, ὅταν ἑτέρα τὴν τῆς ἑτέρας σημα- 
σίαν ἀντιλαμβάνη, οἷον, ἐχτησάμην ἄνϑρωπον διὰ tov Θεοῦ, 
φησὶν ὁ Adau,*) ἶσον λέγων τῷ, éx τοῦ Θεοῦ. χαὶ ἑτέρωϑι, 
ὅσα ἐνετείλατο Μωῦσῆς τῷ Ἰσραὴλ διὰ προστάγματος χυρίου. 
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unitatem vocem ,,per Filium“ indicare, cum dicimus, ex Patre 
per Filium Spiritum esse et procedere. Id ubi in confessis 
fuerit, indicare nempe vocem ,,per Filium“ essentialem uni- 
tatem, facillime postmodum deprehendetur, nullum discrimen 
esse, ex Filio esse dicere, quod ex Patre per Filium est. 
Quodsi quibusdam incertum videtur, has praepositiones alteram 
alterius locum occupare, magnus Basilius hoc quoque com- 
probabit. Hic enim in eo quod ita inscribitur de Spiritu sancto 
Capite quinto ad beatum Amphilochium, cuius principium est: 
»Kt ad hunc quidem modum se habent, quae ab istis adferuntur. 
Nos vero demonstrabimus, quod proposuimus,“ ita scribit: 
»Neque enim solum quum de Deo sit sermo, harum vocum 
usus variat, verum etiam ea, quae ab his significantur, saepe- 
numero invertuntur, quoties altera alterius recipit significatio- 
nem, veluti Possedi hominem per Deum, inquit Adam: idem 
dicens, quasi dixisset, ex Deo. Et alibi, Quae praecepit Moy- 
ses Israéli per mandatum Domini. Et rursum, Nonne per 


') 3. Basiki M. Opp. II, 300. 
*) Lib. Genesis [V, 1. 
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καὶ πάλιν. οὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστιν, ὁ 
Ἰωσὴφ τοῖς ἐν δεσμωτηρίῳ διαλεγόμενος. σαφῶς γὰρ χαὶ 
αὐτὸς ἀντὶ τοῦ ἐχ Θεοῦ εἰπεῖν, διὰ τοῦ Θεοῦ εἴρηχεν. χαὶ 
ἀνώπαλιν τῇ ἐξ οὗ προϑέσει, ἀντὶ τῆς δι’ οὗ χέχρηται. ὡἧς 
ὅταν λέγη Παῦλος, ἢ) γενόμενος ἐχ γυναιχός. τοῦτο γὰρ ἡμῖν 
ἑτέρωϑε σαφῶς διεστείλατο, τῇ γυναικὶ μὲν προσήχειν λέγων 
τὸ ἐχ τοῦ ἀνδρὸς γεγεννῆσϑαι, ἀνδρὶ δὲ τὸ διὰ γυναιχὸς, ἐν 
οἷς φησὶν, ὅτι ὥσπερ ἡ γυνὴ ἐξ ἀνδρὸς, οὕτως ἀνὴρ διὰ 
γυναικὸς. ἀλλ᾽ ὅμως ἐνταῦϑα ὁμοῦ μὲν τὸ διώφορον τῆς 
χρήσεως ἐνδειχνύμενος, ὁμοῦ δὲ καὶ τὸ σφάλμα τινῶν ἐν πα- 
ραδρομῆ διορϑούμενος, τῶν οἱομένων πνευματικὸν εἶναι τὸ 
τοῦ Κυρίου σῶμα, ἵνα δείξη, ὅτι ἐχ τοῦ ἀνθρωπείου φυρά- 
ματος ἡ ϑεοφόρος σὰρξ συνεπάγη, τὴν ἐμφαντικωτέραν φω- 
γὴν “προετίμησεν. τὸ μὲν γὰρ διὰ τῆς γυναιχὸς, παροδιχὴν 
ἔμελλε τὴν ἔννοιαν τῆς γεννήσεως ὑπεμφαίνειν. τὸ δὲ ἐχ τῆς 
γυναικὸς ἱχανῶς παραδηλοῦν τὴν χοινωνίαν τῆς φύσεως τοῦ 
τιχτομένου πρὸς τὴν γεννήσασαν, οὐχ ἑαυτῷ πον μαχόμενος, 
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Deum horum manifestatio est? Ita loseph, loquens de insomniis 
apud eos, qui erant in carcere; palam est et hunc pro eo quod 
erat, Ex Deo, dixisse, Per Deum. Et contra, haec particula, 
Ex quo, usurpatuf pro, Per quém, velut cum ait Paulus, Factus 
ex muliere, pro eo quod erat, Per mulierem. Nam id nobis 
alibi perspicue distinxit, quum ait, Foeminae convenire, e viro 
natam esse, viro autem per foeminam, in his quae sic scribit: 
Quemadmodum mulier ex viro, ita vir per mulierem. Quam- 
quam hic Apostolus simul ostendens diversum harum vocum 
usum, simul obiter corrigens quorundam errorem, existiman- 
tium Domini corpus esse spirituale, ut ostenderet carnem Dei 
gestatricem ex humana massa concretam fuisse, maluit uti verbo 
significantiore. Nam hee dictiones, Per mulierem, transitorium 
generationis intellectum erant significaturae; at hae, Ex muliere, 
sufficienter declarant communionem naturae genitae cum ΘΒ, 
quae genuit: non quod secum pugnet Apostolus, sed ostendit 


4) Epistola B. Pauli ad Galatas IV, 4. 
3) Epist. ad Corinthios Prima XI, 12. 
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ἀλλα δειχνὺς, ὅτι ὑφδιως ἀλλελαες ἀντεπιχωριάζουσιν αἱ φω- 
ναί. ὅτε μὲν οἷν ἐπὶ τῆς ϑεολογιᾶς αἱ χρήσεις τῶν φωνῶν 
ἐπαλλάττονται, ἐχ τῶν ἤδη ῥηθέντων ὁ μέγας Βασίλειος 
οὕτω σιυνίστησιν. εἰ δὲ χαὶ δευτέρου ἡμῖν δεήσει μάρτυρος 
πρὸς παράστασιν Tor αντεπιχωριαζειν tag προϑέσεις ταύτας 
ἀλλήλαις, χαὶ ὁ ἅγιος Ἀιτῇοιλλος προσεπιμαρτυρήσει ἡμῖν τὰ 
αὐτώ. οὗτος γὰρ ἐν τοῖς xata πεῦσιν χαὶ ἀπόχρισεν «πρὸς 
Παλλάδιον λύγοιξ οἴτω φησὶ Τρεπτὸν δὲ οὕτοιπου τὸ σινεῦμά 
ἐστιν. ἢ εἴπερ τὸ τρεπεσϑαι νοσεῖ, én’ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν 
ϑείαν ἀναδραμεῖται grow, εἴπερ ἐστὶ τοῦ Θεοῦ καὶ σιατρὸς, 
χαὶ μὴν χαὶ τοῦ τἱοῦ τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἥως ἐκ πατρὸς 
δι’ υἱοῦ προχεόμενον «μνεῦμα. Opa χαὶ τὸν ϑαυμαατὸν Κύ- 
θιλλον ἀξιόπιστον ἐξηγητὴν ὄντα σοι, τοῦ μηδὲν διαφέρειν 
einziy οὐσιωδῶς ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ προχεῖσϑαι τὸ σινεῦμα, 
χαὶ ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ προχεῖσϑαι αὐτό. εἰπὼν γὰρ οὗτος 
τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἵνα τὸ τῶν προϑέσεων ἰσοδύναμον 
παραστήση, εὐθὺς ἐσήγαγεν, ἤγουν ἐχ «ατρὸς Oe υἱοῦ. αὗται 
μὲν αἱ τοῦ ἰσοδυνάμου τῆς ἐχ χαὶ διὰ γραφιχαὶ μαρτυρίαι. 
21. Ὁ δὲ λόγος πρὸς τὸν ἔλεγχον ἐπαναδραμείτω χαὶ 


has voces facile sibi vicissim cedere.“ In theologia itaque 
usus vocum immutari, ex dictis magni Basilii verbis compro- 
batur: quodsi et sécundo teste indigemus, -ad confirmandum, 
has praepositiones alteram in alterius loco apponi, sanctus 
Cyrillus id praestabit, qui secundum interrogationem et respon- 
sionem ad Palladium Orationibus, haec tradit: ,Mutabilis vero 
nullo modo Spiritus est, quod si mautationi obnoxius est, ad 
ipsam divinam naturam vituperatio recurret, si est Dei et Pa- 
tris, praeterea et Filii, essentialiter ex ambobus, ex Patre sci- 
licet per Filium effusus Spiritus. Vide etiam ex adsirando 
Cyrillo, qui tibi fide dignus interpres accedit, nihil differre, 
sive dicas essentialiter ex Patre et Filio effundi Spiritum, sive 
ex Patre per Filium eum effandi. Namque cum dixisset, ,,essen- 
tialiter ex ambobus,“ ut aequas praepositionum vires ostea- 
deret, continuo annexuit, ,ex Patre scilicet per Filium.“ Et 
haec quidem praepositionum ,,ex“ et ,,per“ aequivalentes vires 
comprobantia testimonia. 

XXI. Oratio porro ad eos redarguendos iterum revertetur, 
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πάλιν τῶν ov καλῶς τὴν dt υἱοῦ ἐχλαμβανόντων φωνὴν, ἐν 
τῷ λέγεσθαι τὸ πνεῦμα ἐχαορευόμενον δι᾽ υἱοῦ ἐχ πατρός. 
ἀχούοντές τινες τὸ πνεῦμα δι᾽ υἱοῦ τὸ εἶναι ἔχον, χαὶ δι᾽ 
υἱοῦ ἐχπορευόμενον ἐκ πατρὸς, καὶ τί χαινόν φασιν, εἰ δι᾽ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα λέγεται εἶναι, χαὶ δι’ υἱοῦ ἐχ πατρὸς éxno- 
θεύεσϑαι; οὔτε γὰρ ὑπουργικῶς τὴν διὰ ἐνταῦϑα δώσομεν 
ἐχλαμβάνεσϑαι, οὔτε μὴν οὐσιωδῶς, ἀλλ᾽ ἴσως χατ᾽ οὐδέτερον 
τούτων. χαὶ τί φατὲ ὦ πρὸς ταῦτα ὑμεῖς; τί φαμὲν; τὴν 
πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ πατρὸς σχέσιν ἡ λέξις ἐμφαίνει. ἐσεὶ yap 
Otay λέγωμεν τὸ σινεῦμα ἐχπορευόμενον ἐχ πατρὸς, οὐ δυνά- 
μεϑα νοῆσαε αὐτὴν τὴν δηλοῦσαν τὸ τοῦ πατρὸς ὄνομα λέξιν 
ἄγευ υἱοῦ. τὸ γὰρ πατὴρ ὄνομα τὴν πρὸς τὸν υἱὸν σχέσιν 
πάντως ἐμφαίνει, ὅταν ἐχ σιατρὸς δι’ υἱοῦ λέγηται τὸ σπινεῦμα 
ἐχπορεύεσϑωε, διὰ τὴν τοῦ πατρὸς σιρὸς τὸν υἱὸν σχέσιν εἴ- 
θῆται τοῦτο, χαὶ οὐ διὰ τὸ οὐσιωδῶς μεσιτεύειν τὸν υἱὸν 
πατρί te χαὶ σινεύματι. τὸ γὰρ ὑπουργιχῶς μεσιτεύειν εἰσιεῖν 
χαταργοῦμεν χαὶ ἀναϑεματίζομεν. τί δὲ σιρὸς ταῦτα ἡμεῖς; 
ὅτι μὲν τὸ ὑπουργικῶς μεσιτεύειν τὸν υἱὸν τῇ ἐχ “πατρὸς 
ὑπάρξει τοῦ «πνεύματος χαταργεῖτε χοαὺὰ ἀναϑεματίζετε, οὐ 


qui vecem ,,per Filium“ non bene interpretantur, cum dicitur 
Spiritus procedere ex Patre per Filium. Namque dum audiunt 
nonnulli, Spiritum habere per Filium, quod sit, et per Filium 
ex Patre procedere; ecquid novi, inquiunt, est, si per Filium 
Spiritus dicitur esse, et per Filium ex Patre procedere? ne- 
que enim, ,,per“, hic ministerium denotare concedemus, neque 
essentiam, et forte etiam neutrum ex his. Et quid vos ad 
haec dicitis? Quid dicimus? Erga Filium Patris habitum 
dictio indicat, veluti enim, cum dicimus Spiritum procedentem 
ex Patre, non valemus comprehendere dictionem ipsum nomen 
Patris significantem absque Filio: namque Patris appellatio 
relationem ad Filium prorsus infert, sic cum ex Patre per 
Filium dicitur Spiritus procedere, id dicitur propter Patris erga 
Filium relationem, et non quod essentialiter sit medius Filius 
inter Patrem et Spiritum: namque ut administrum medium esse 
afirmare, detestamur et. anathemate icimus. Quid porro ad 
haec nos? Quod administrum medium esse Filium in existentia 
Spiritus ex Patre, detestamini et anathemate icitis, non vestrae 
215" 
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χάριν ὑμετέραν τοῦτο, ἀλλὰ χρέος ἀπαραίτητον ὑμῶν λογιζό- 
μεϑα. ὅτι δὲ τὸ οὐσιωδῶς μεσιτεύειν τὸν υἱὸν ἐπὶ τῇ ἐχ πα- 
τρὸς ὑπάρξει τοῦ πνεύματος διαῤῥήδην ὁμολογεῖν ἀναβάλ- 
λεσϑε, χαὶ σχετιχῆς ἐμφάσεως δήλωσιν εἶναι τὴν δι᾽ υἱοῦ 
φωνὴν διατείνεσϑε, οὔτε ἡμῖν οὔτε τὴ ἀληϑείᾳ τοῦτο ἀρέσχει. 
χατὰ τί γὰρ ἄλλο, ὅτι μὴ χατὰ τὸ οὐσιωδῶς TH ex πατρὸς 
ὑπώρξει τοῦ σπινεύματος μεσιτεύσει" ὁ υἱὸς ; καὶ γοῦν προσχόν- 
τες, ἀχούσατε. ἐχ πατρὸς λέγεται τὸ πνεῦμα δι᾽ υἱοῦ. χαὶ 
ὅτι ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς τὸ πνεῦμα, τίνι καὶ ἔσται ἀμ- 
φιβαλλόμενον; ὅτε δὲ ἐχ τῆς τοῦ πατρὸς ὑπάρχον οὐσίας, 
χαὶ αὐτὸ οὐσία ἐστὶν ἐνυπόστατος, tig οὐχ ὁμολογήσει τρα- 
vag; τοῦ οὖν πνεύματος οὐσιωδῶς χαὶ évunootdtag de’ υἱοῦ 
ἐχ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας ἐχσιορευομένου, τίς ἂν ἐνταῦϑα τὸ 
δι’ υἱοῦ εἰς δήλωσιν σχετιχῆς ἐννοίας, χαὶ οὐχ εἰς «΄ἀράστασιν 
μεσιτείας οὐσιώδους δογματίση παραλαμβάνεσθαι; τὸ γὰρ 
οὐσιωδὼς ἐχ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας ὑπάρχον, ἐσεὶ μὴ ἀμέ- 
σως ἐστὶν ἐχ πατρὸς, χαὶ οὐσιωδῶς πάντως ἔχει τὸν υἱὸν 
μεσιτεύοντα χατὰ τὴν éx πατρὸς αὐτοῦ ὕπαρξιν. οὐδὲ γὰρ 
ἀμέσως εὑρήσει τις τὸ πνεῦμα ὑπάρχον, ἢ ἐχπορευόμενον ἐχ 


id benevolentiae dedimus, sed debitum prorsus ἃ vobis sol- 
vendum reputamus. Verum vos essentialiter Filium esse me- 
dium in existentia Spiritus ex Patre palam confiteri procrasti- 
nare, et habitualis operationis manifestationem esse vocem ,,per 
Filium“ contendere, neque nobis neque veritati allubescit. Quo 
etenim alio nisi essentia medius erit Filius, in Spiritus ex 
Patre existentia? Quare attento animo aures praebete. Ex 
Patre dicitur Spiritus per Filium, et ex Patris essentia Spiri- 
tum esse; a quo vertatur in dubium? Et cum ex Patris essentia 
sit, et ipsam essentiam esse in hypostasi, quis non palam fa- 
tebitur? Spirita igitur essentialiter et in hypostasi per Filium 
ex essentia Patris procedente, quis illud per Filium ad mani- 
festandam habitualem intelligentiam, et non ad confirmationem 
intermedii essentialis decernet esse accipiendum? Quod enim 
essentialiter ex essentia Patris est, cum immediate non sit ex 
Patre, essentialiter omnino habet Filium intervenientem, in 
sua ex Patre existentia. Neque enim immediate quisquam re- 
periet Spiritum existere aut procedere ex Patre, licet admodum 
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πατρὸς, χᾷν μυρία χώμη πᾶσαν ϑεόπνευστον ἀνιχνεύων you- 
giv. ὁ γὰρ ἀμέσως ἐκ πατρὸς λέγων τὸ πνεῦμα, κατήργησε 
τὸ δι’ υἱοῦ. χαὶ ὁ de’ υἱοῦ λέγων ἐκ πατρὸς εἶναι τὸ πνεῦμα, 
ἀμέσως εἶναι αὐτὸ ἐχ πατρὸς οὐ προσίεται. ταῦτα γὰρ συν- 
ὑπάρχειν ἀλλήλοις ἀδύνατον, τό τε ἀμέσως χαὶ τὸ δι᾽ υἱοῦ. 
tin, γοῦν προσϑετέον τῷ ἐξ ἑαυτοῦ δογματίζοντι τὸ ἀμέσως, 
ἢ τοῖς διὰ τοῦ υἱοῦ ἐκ πατρὸς ϑεολογοῦσιν αὐτὸ; τοῖς ἁγίοις 
Πατράσι χαὶ Θεολόγοις πάντως, τοῖς éx πατρὸς διὰ τοῦ υἱοῦ 
εἶναι τὸ πνεῦμα ϑεολογήσασι, καὶ οὐχὶ τῷ ἀπὸ χοιλίας ἐρευ- 
γομένῳ σύμπαν τὸ παριστώμενον. χαὶ ὅτι μὲν ἐχ τῆς δι᾽ υἱοῦ 
φωνῆς ἐλέγχεται, οὐ χαλῶς οἴεσϑαι ὁ ἀμέσως οἱόμενος sivas 
τὸ πνεῦμα éx πατρὸς, δῆλον éx τοῦ μὴ δύνασϑαι συνυπάρχειν 
ἀλλήλοις τό τε ἀμέσως, χαὶ τὸ δι᾽ υἱοῦ. 

Re. Ὅτι δὲ οὐ μόναις ταῖς ϑεολογούσαις τὸ πνεῦμα φω- 
γαῖς ἡ δήλωσις ἕνεστε τοῦ μὴ ἀμέσως ἐχ πατρὸς εἶναι τὸ 
πνεῦμα, ἀλλὰ πολλαὶ χαὶ ἄλλαι γραφιχαὶ χρήσεις τοῖς εἰς 
βάϑος διανοουμένοις τὸ αὐτὸ νόημα παριστῶσι, δηλώσει τὰ 
ῥηθησόμενα. τί γὰρ ἂν ἄλλο διανοήσαιτό τις, τῷ ϑαυμα- 
τουργῷ ΓΙ ρηγορίῳ λέγοντε ἐντυγχάνων, ὅτι τοῦ Κυρίου ὅ 


defatigetur sacras Scripturas exterebrans. Qui enim immediate 
dicit ex Patre Spiritum, irritum facit illud per Filium, et qui 
per Filium dicit ex Patre Spiritum esse, immediate illum ex 
Patre esse non recipit. Haec enim simul una esse fieri nequit, 
immediate et per Filium. Cui igitur attendendum est, decer- 
nenti ex se ipso immediate, an vero illis, qui per Filium ex 
Patre eum asseverant? Sanctis utique Patribus, et Theologis 
aperte ex Patre per Filium Spiritum esse tradentibus, non ex 
ventre eructanti effutientique quidquid in buccam venerit. Et 
voce ,per Filium“ redargui, non bene opinari eum, qui im- 
mediate existimat esse Spiritum ex Patre, manifestum est ex 
e€0, quod simul una esse non possunt, et immediate et per 
Filium. . 

XXII. Neque solas quae de Spiritu pertractaverunt, voces 
aperte notasse, non esse immediate Spiritum ex Patre, sed 
multa alia scripto tradita testimonia, illis qui sententiam eorum 
accurate percipiunt, confirmasse, infra dicenda ostendent. Quid 
enim aliud mente apprehendet, qui Thaumaturgum Gregorium 


error γεγυτσας, καὶ πρωτότυπος τοῦ 
eae πῶς »ισύγοται τὸ πρὸς τὸ πνεῦμα 

qe fe προττταῖν. εἰ χαὶ to πνεῦμα ἀμέσως ois ὁ υἱὸς 
- ΝΞ ἡ ms τύεσεται ὁ μὲν εἷος εἰχὼν τοῦ πατρὸς, 
τι ἃ το ας ἕξων τοῦ τὶ πῶς νοηϑησεται ὁ μὲν πα- 
= π᾿ ποτ τυκέστις Tot riot τῷ αἰτίῳ, ὁ δὲ υἱὸς χατὰ τὸν 
προεπισουυμενος τῆς τοῦ πνεύματος ὑπο- 
πατο.- ἡ πὲς νοτϑησιται 6 μὲν πατὴρ μείζων τοῦ υἱοῦ, 
τἀ τὸς κέζων τοῦ πνειματος; ἡ «πῶς νοηϑήσεται τὸ 
πα hac Tet τιοῖ σιναπτόμενον τῷ πατρί; ") 


<crem percarrit: -Domini Pater principium, ab seterno 
parm renerans et Dominus prototypus Spiritus?“ Et quanam 
ume inte!izi poterit Domini prvtotypon erga Spiritam, si 
κ Sccitus immediate uti et Filius ex Patre? Vel quomodo 
gre..zetur Filius imago Patris, et Spiritus imago Filii? Vel 
odo intelligetur Pater ut causa prius, quam Filius; per- 

tur et Filius ratione causae ante hypostasim ipsam Spiritus? 
Vel quomodo intelligetur Pater maior Filio, et Filius maior 
Sviritu? Vel quomodo intelligetur Spiritus per Filium Patri 
aibaerescens ? 


1) Cf. Hieronymi Donati de Spiritus Sancti Processione Lib. IV 
cap. 9 (Ang. Maii Scriptorum Veteram Nova Collectio VII, 2 pag. 14859.): 
+Si Spiritus sanctus per Filiam procedit ex Patre, quomodo potest it- 
telligi, ut non sit etiam ex Filio, seclusa tamen principali origine pro- 
cedendi? Certissime constat, quam dicitar Spiritus per Filiam proce 
dere, non significari, ut procedal tanquam per ministrum ant instrames- 
tam, baec enim omnia aliena sunt a theologica veritate: sed procedit 
er Filium veluti consortem totias omnipotentiae Dei, non tanqaam 
ministrum aut servam; sed, at ait Basilius, substantialiter secundum 
naturam supernae divinae potestatis. Quod si haec perfectio et excel- 
lentia competit Filio respectu exterioris creaturae, αἱ ab eo sive per eum 
Procedat Spiritus sanctus, quanto magis in se et in natura propria illi 
competere omni ratione suadetur? Omne enim cui competit aliquid 

‘aliter et naturaliter, non autem ex accidente, prius et perfectins 
ad ἰὴ se respectu sui ipsius, quam respectu cuiuspiam alterius 
1 sed personae Filii in divinis substantialiter et secundum o1- 


mpetit, ut sit ab eo, et procedat Spiritus sanctus respecta cree 
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_ 38. ᾿Αλλὰ πάλιν, el zai οὐσιωδῶς φασὶν éx πατρὸς δι᾽ 
υἱοῦ ὑπάρχει τὸ “πνεῦμω, τίς ὁ λόγος ἔν ταῖς ὑπὲρ πᾶσαν 
τάξιν ϑεωρουμέναις ὑπόστασεσι τῆς τριάδος, τὴν τοῦ υἱοῦ 
ὑπόστασιν μέσον πατρὸς χαὶ πνεύματος λέγειν, ὡς χατηναγχά- 
σμένης ἐχεῖσε οὔσης τῆς τάξεως. περὶ τῆς τάξεως ταύτης οὐ- 
δὲν ἐγὼ ἐρῶ σοι an’ ἐμαυτοῦ, αὐτοὺς δ᾽ ἐχείνους τοὺς περὶ 
ταύτης εἰρηχότας Πατέρας «ροϑήσομαί σοι ἐπὶ τοῦ μέσου, 
ὡς ἔχαστος ἐπὶ λέξεως εἴρηχεν. αὐτίχα ὁ Νύσσης Γρηγόριος 
ἐν τῷ πρὸς ᾿4βλάβιον λόγῳ,.) οὗ ἡ ἀρχὴ Ὑμᾶς μὲν δίχαιόν 


XXIII. Sed rursus, licet essentialiter, inquiunt, ex Patre 
per Filium Spiritus est, quae ratio fuerit, in Triadis hyposta- 
sibus supra omnem ordinem consideratis Filii hypostasim me- 
diam inter Patrem et Spiritum fateri, quasi necessario ibi ordo 
introducendus sit? De hoc ordine nihil ipse de meo afferam, 
sed Patres illos qui de eo sermonem habuere, in medium 
producam verbatim, ut illi enunciarunt. Primus Nyssenus Gre- 
gorius Oratione ad Ablabium, cuius illud principium est: ,,lu- 


turae, prout infanditur in creaturis rationalibus, et participatur ab illis: 
ergo prius et perfectius id Filius habet in natura propria. Quis enim 
negare audeat, quod prius et perfectius bonitas Dei in Deo sit, quam 
effandatur extrinsecus in rebus creatis? Sic profecto in omni re mate- 
riali et immateriali esse conspicimus: prius enim et perfectius solis ra- 
dius qui habet etiam lumen a sole, illud habet in se et in natura 
propria, quam diffandatur in corpore lucido: et prius et perfectius habet 
ignis in se calorem, quam iilud effundat in corpore calido. Sed prius 
et perfectius, et longe excellentiori modo omnis artifex in se habet for- 
mam rei per artem effectae, quam eam in re effecta producat. Ergo si 
Filius hoc brabet ut a se procedat, et diffandatur, et illabatur in crea- 
toris Spiritus sanctue, quem per Filium variis in donis Damascenus 
afirmat φανεροῦσϑαι καὶ μεταδίδοσϑαι, id est manifestari et distribai ; 
proeal dubio ex eadem ratione hoc habet Filius prius in se, et in ne- 
tara propria divinitatis. Sic ergo etiam procedit naturaliter et substan- 
tialiter Spiritus sanctus a Filio, non ut est charisma et donum in nobis, 
sed ut est donam in divina natura: quia per eandem rationem, si est 
charisma et donum respectu creaturae, prius et perfectius est donum 
in divine essentia.« 

1) 8. Gregorii Nysseni περὶ τοῦ μὴ οἴεσθαι λέγειν τρεῖς θεοὺς, πρὸς 
AfilaBeov, Opp. Il, 447 sq. 
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ἐστι τοὺς ἀχμάζοντας ἐν πάση δυνάμει διαγωνίζεσθαι, φησὶ" 
Τὸ ἀπαράλλαχτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, τὴν χατὰ τὸ 
αἴτιον χαὶ αἱἰτιατὸν διαφορὰν οὐχ ἀρνούμεϑα, ἐν ᾧ μόνῳ 
διακρίνεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χαταλαμβάνομεν, τῷ τὸ 
μὲν αἴτιον πιστεύειν εἶναι, τὸ δὲ ἐχ τοῦ αἰτίου. χαὶ τοῦ ἐξ 
αἰτίας ὄντος πάλιν ἄλλην διαφορὰν ἐννοοῦμεν. τὸ μὲν γὰρ 
σιροσεχῶς ἐχ τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ του 
πρώτου. ὥστε χαὶ τὸ μονογενὲς ἀναμφίβολον ént τοῦ υἱοῦ 
μένειν, χαὶ τὸ éx τοῦ πατρὸς εἶναι τὸ πνεῦμα μὴ ἀμφιβαλ- 
λειν τῆς τοῦ υἱοῦ μεσιτείας χαὶ αὐτῷ τὸ μονογενὲς φυλατ- 
τούσης, χαὶ τὸ πνεῦμα τῆς φυσιχῆς πρὸς τὸν πατέρα σχέσεως 
μὴ ἀσπειργούσης.") τίς τῶν Ἁγίων ἀριδηλότερον παραστήσει 
τὴν ἐν τῇ τριάδι τάξιν, χαὶ τὴν κατὰ πᾶσαν ἀνάγχην πρὸς 
τὸν πατέρα καὶ τὸ πνεῦμα μεσιτείαν τοῦ υἱοῦ; εἰ δὲ εἰς NaQd- 
στασιν τῆς ἐν τῇ τριάδι τάξεως ὁ δΝύσσης Γρηγόριος οὐχ 
ἀρκεῖ, συνεπιμαρτυρήσεει αὐτῷ ta περὶ τῆς τάξεως καὶ ὁ μέγας 
Βασίλειος. οὗτος χαὶ γὰρ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον 


stum est equidem vos qui viribus polletis, in omni robore 
decertare,“ soribit: ,,.Immutabilem et per omnia similem naturam 
confitentes, discrimen causae et effectus non inficjamur, per 
quod solum discerni alterum ab altero deprehendimus; cum 
credamus hoc quidem causam esse, illud vero ex causa: et 
illius quod ex causa est, aliud rursus discrimen comprehen- 
dimus. Namque hoc quidem est immediate a primo, hoc vero 
ex contiguo a primo. Adeo ut unigenitum indubitatum maneat 
in Filio, et ex Patre esse Spiritum, Filii mediatione, sibi ipsi 
unigenitum conservantis, et Spiritum a naturali ad Patrem ha- 
bitu non arcentis.“ Quis ex Patribus apertius, qui in Triade 
est, ordinem explanabit, et prorsus necessariam ad Patrem et 
Spiritum Filii mediationem? Quodsi ad stabiliendum in Triade 
ordinem Gregorius Nyssenus satis non est, testem se alterum 
de hoc ordine Magnus Basilius adiunget. Ita enim primo ad- 


—_—. 


Ὁ L. c. pag. 459. Cfr. Nicephori Blemmidae Orat. I c. 2 sq.; Orat Il 
c. 4. Hugo Etherianus Lib. III c. 12. Bessarion Orat. dogmat. c. 6 (Har 
duin, IX, 344). 
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Αἀντιῤῥητικῶν λόγῳ, ἢ) οὗ ἡ ἀρχὴ" El μὲν ἐβούλοντο πάντες, 
ἐφ᾽ og τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ ἐσιχέχληται, φησὶν ᾿Αλλὰ τάξις ἡ μὲν φυσιχή τις ἐστὶν, 
ἡ δὲ κατ᾽ ἐπιτήδευσιν. φυσιχὴ μὲν, ὡς ἡ τῶν χτισμάτων χατὰ 
τοὺς δημιουργιχοὺς λόγους ταχϑεῖσα χαὶ ὡς ἡ τῶν ἀριϑμη- 
τῶν ϑέσις, καὶ ὡς ἡ τῶν αἰτίων πρὸς τὰ αἰτιατὰ σχέσις. ἐχεῖ- 
vou προδιωμολογημένου τοῦ χαὶ τῆς φύσεως αὐτῆς ποιητὴν 
εἶναι χαὶ δημιουργὸν τὸν Θεόν. ἐπιτετηδευμένη δὲ χαὶ τεχνικὴ, 
ὡς ἡ ἐν τοῖς χατασχευάσμασι χαὶ μαϑήμασι χαὶ ἀξιώμασι 
χαὶ ἀριϑμῷ καὶ τοῖς τοιούτοις. τούτων τοίνυν τὸ πρότερον 
ἀποχρυψάμενος Εὐνόμιος, τοῦ δευτέρου εἴδους τῆς τάξεως 
ἐπεμνήσθη, χαὶ φησί μὴ χρῆναι λέγειν ἐσὶ Θεοῦ τάξιν, ἐσεί- 
neg ἡ τάξις δευτέρα ἐστὶ τοῦ τάττοντος. ἐχεῖνο δὲ ἢ οὐ συν- 
εἶδεν, ἢ ἐχὼν ἀπεχρύψατο, ὅτι ἔστι te τάξεως εἶδος, οὐκ ἐχ 
τῆς παρ᾽ ἡμῶν ϑέσεως συνιστώμενον, ἀλλ᾽ αὐτῇ τῇ κατὰ φύ- 
σιν ἀχολουϑίᾳ συμβαῖνον, ὡς τῷ πυρὶ πρὸς τὸ φῶς ἐστὶ τὸ 
ἐξ αὐτοῦ. ἐν τούτοις γὰρ πρότερον τὸ αἴτιον λέγομεν, δεύτε- 
gow δὲ τὸ ax’ αὐτοῦ" οὐ διαστήματι χωρίζοντες an’ ἀλλήλων 


versus Eunomium Antirrhetico, cuius principium: _,,Siquidem 
omnes vellent, super quos nomen Dei et Servatoris nostri 
Jesu Christi invocatum est,“ tradit: ,,Sed ordo alter naturalis 
est, alter artificiosus. Naturalis, qui creaturarum iuxta creandi 
rationes dispositus est, et numeri dispositio, et causarum ad 
effectus relatio, ante omnia cum illud in confessis sit, ipsius 
naturae Deum et creatorem et opificem esse. Artificiosus vero 
et industria hominum excogitatus, qui in structuris et disci- 
plinis et dignitatibus et numero et similibus. Horum primum 
occultans Eunomius, secundae speciei ordinis mentionem fecit: 
aitque, non esse opus asserere ordinem in Deo, cum ordo 
ordinante posterior sit. [lud autem vel non animadvertit, vel 
volens prudensque occultavit, esse genus aliquod ordinis, non 
nostra industria constitutum, sed secundum naturae seriem 
contingens, veluti ignis ad lumen quod ex -eo est. In his 
etenim prius causam dicimus, posterius quod ab eo est, non 
intervallo ea ab invicem dirimentes, sed ante effectum causam 


eee 


') S. Basilii M. Opp. |, 695 64. 
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ταῦτα, ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τοῦ αἰτιατοῦ προεπινοοῦντες τὸ 
αἴτιον. πῶς οὖν εὔλογον ἀρνεῖσθαι τὴν taki, ἐφ᾽ ὧν ἐστι 
πρότερον χαὶ δεύτερον, οὐ χατὰ τὴν ἡμετέραν ϑέσιν, ἀλλ᾽ ἐχ 
τῆς χατὰ φύσιν αὐτοῖς ἐνυπαρχούσης ἀχολουϑίας; τίνος οὖν 
Evexevy ἀϑετεῖ τὴν τάξιν ἐπὶ Θεοῦ λαμβάνεσθαι; ἡγεῖται, εἰ 
ἐσιδείξειε μηδαμῶς ἄλλως τὸ πρότερον ἐπὶ Θεοῦ νοεῖσϑαι, 
λειπόμενον ἕξειν χατ᾿ αὐτὴν τὴν οὐσίαν τὴν ὑπεροχὴν ént- 
δείχνυσϑαι. ἡμεῖς δὲ χατὰ μὲν τὴν τῶν αἰτίων πρὸς τὰ ἐξ 
αὐτῶν σχέσιν, προτετάχϑαι tot υἱοῦ τὸν πατέρα φαμὲν" 
xara δὲ τὴν τῆς φύσεως διαφορὰν οὐχέτι, οὐδὲ χατὰ τὴν τοῦ 
χρόνου ὑπεροχήν. ἢ οὕτω γε καὶ αὐτὸ τὸ πατέρα εἶναι τὸν 
Θεὸν ἀϑετήσομεν, τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν ἀλλοτριότητος τὴν 
φυσικὴν συνάφειαν aterovang.') ὁ αὐτὸς ἐν τῆ πρὸς Γρηγό- 
θιον τὸν ἀδελφὸν ᾿ΕἘπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ" Ἐπειδὴ πολλοὶ τὸ 
χοινὸν τῆς οὐσίας ἐπὶ τῶν μυστιχὼν δογμάτων μὴ διαχρίνον- 
τες, φησὶν: Ὁ τὸ «νεῦμα ἑλχύσας, δι᾿ αὐτοῦ χαὶ τὸν υἱὸν 
καὶ τὸν πατέρα συνεφελχύσατο. χαὶ τὸν υἱὸν ἀληϑῶς ὅςτις 
λάβη, ἔξει αὐτὸν ἑκατέρωθεν, πῆ μὲν τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, πῇ 


intelligentes. Quomodo itaque rationi consentaneum fuerit, 
ordinem denegare, in quibus est prius et posterius, non nostra 
industria, sed ex naturali in ipsis existente consecutione? 
Qua ergo de causa ordinem assumere in Deo respuit? Opina- 
tur, si ostenderit nequaquam aliter prius in Deo intelligi, reli- 
qauum se lrbiturum, in ipsa scilicet substantia eminentiam de- 
monstrari. Nos vero secundum causarum ad ea quae ex ipsis 
sunt, relationem, praeponi Filio Patrem fatemur, naturae vero 
diversitate nullo modo, -neque secundum exuperantiam. Sic 
enim et Patrem esse Deum reiiceremus, cum essentialis diver- 
sitas naturalem coniunctionem respuat.“ Idem ad Gregorium 
Fratrem Epistola, cuius principium: ,Quando plerique com- 
mune essentiae in arcanis dogmatibus non dignoscunt,* scri- 
bit: ,Qui Spiritum attraxit, per eum et Filium et Patrem simul 
attraxit, et Filium vere qui apprehenderit, habebit eundem 
wirinque, hinc illius Patrem, hinc Spiritam sanctum conductam. 


ἢ L. c. pag. 720. 
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δὲ τὸ ἴδιον πνεῦμα συνεπαγόμενον. ov γάρ ἐστιν éniwonoas 
τομὴν ἢ διαίρεσιν, εἷς ἢ υἱὸν χωρὶς πατρὸς νοηϑῆναι, ἢ τὸ 
πνεῦμα τοῦ υἱοῦ διαζευχϑῆναι.}) οὕτω χαὶ παρὰ τοιούτων 
μαρτύρων τῆς ἐπὶ τῆ τριάδι τάξεως συνισταμένης, πῶς οὐχ 
ἐπισφαλῶς νοεῖν ἐλεγχϑήσονται οἱ λέγοντες, τίς ὁ λόγος ἐν 
ταῖς ὑπὲρ πᾶσαν τάξιν ϑεωρουμέναις ὑποστάσεσι τῆς τριάδος, 
τὴν τοῦ υἱοῦ ὑπόστασιν μέσον πατρὸς χαὶ πνεύματος λέγειν, 
ὡς χατηναγχασμένης ἐχεῖσε οὔσης τῆς τάξεως. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν 
τὸ δι’ υἱοῦ οὐχ ἐπὶ σημασίᾳ σχέσεως, ὥς τινες οἴονται, παρα- 
λαμβάνεται ταῖς γραφαῖς, χαὶ ὅτι ἔλεγχον ἱχανὸν ἡ τοιαύτη 
δύναται λέξις τῶν ἀμέσως οἱομένων ἐχ πατρὸς εἶναι τὸ σινεῦμα, 
xo ὅτι συστατιχή τις ἐστὶ τῆς ἐν τῇ τριάδι τάξεως ἡ φωνὴ 
αὕτη, ἀρχούντως τοῖς εἰρημένοις ἤδη ἐναποδέδειχται. 

34. Ὅτι δὲ ἐφ᾽ οἷς ἡ διὰ δήλωσιν οὐσιώδους ὑπάρξεως 
ἔχει, εὶς τὸ τῆς ἐκ παραλαμβάνεται ἰσοδύναμον, χαὶ and τῶν 
φυσιχῶς γινομένων χαὶ φαινομένων γνωσθήσεται. ἐχ τῆς 


Neque enim vel scissura aliqua ullo pacto, vel divisio excogi- 
tanda est, ut aut Filius absque Patre intelligatur, aut Spiritus 
a Filio separetur.“ Hac ratione, et a similibus testibus ordine 
in Triade comprobato, quomodo absque periculo intelligere 
deprehendentur, qui dicunt: Quae ratio est inter super omnem 
ordinem consideratas Triadis hypostases, Filii hypostasim me- 
diam inter Patrem et Spiritum affirmare, quasi ibi ordo per 
vim introduceretar? Sed illud ,,per Filium“, non inferre rela- 
tionem, ut nonnulli existimant, consequitur ex scripturis re- 
dargui; et abunde redargui hac dictione eos qui immediate 
opimantur, ex Patre esse Spiritum: nec non ordinem qui in 
Triade est, hac voce comprobari, satis ex iam allatis demon- 
stratum est. 

XXIV. Porro in quibus ,Per* essentialem existentiam 
notat, ita eam accipi, ut ,Ex“ praepositionis vires exaequet, 
etiam ex illis quae nataraliter fiunt comparentque, cognoscetur. 


ern 


') Eundem 8. Basilii de differentia usiae et hypostasis textum 
(8. Gregor. Nyssen. Opp. II, 464 sq.) citat etiam Nicephorus Blemmida 
Orat. Ll ¢.6. Cfr. Manuel Caleca Lib. I c. Graec. Bibl. Patr. Lugdun. 
XXVI, 384. 
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ῥίζης yao διὰ tow χλάδου λέγοντες τὸν χαρπὸν, ti ἄλλο, ἢ 
ὅτι ἐκ τοῦ χλώδου αὐτὸν λέγομεν; χαὶ ἐχ τοῦ ὀφθαλμοῦ διὰ 
τῆς πηγῆς τὸν ποταμὸν λέγοντες, τί ἄλλο, ἢ ὅτι ἐχ τῆς πηγῆς 
αὐτὸν λέγομεν; ἀλλ᾽ εἰσὶ τινὲς ἕτεροι, οἱ λέγουσι τὸ εἶναι τὸ 
πνεῦμα ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ, μὴ λέγεσϑαι παρὰ τῶν Ayior 
διὰ τὸ οὐσιωδῶς μεσιτεύειν πατρὶ χαὶ πνεύματι τὸν υἱὸν, 
ἀλλὰ διὰ τὸ εἶναι τὸ πνεῦμα ἅμα υἱῷ ἐχ πατρός. εἰ γὰρ μὴ 
πρὸς ἔννοιαν τῆς τοῦ ἅμα σημασίας φασὶν ἐχληφϑήσεται τὸ 
dc’ υἱοῦ, χρόνος ἐν τῇ ἐχ πατρὸς de’ υἱοῦ ἐχαορεύσει τοῦ πνεύ- 
ματος νοηϑήσεται. χαὶ ἡ εὐσεβὴς ἐντεῦϑεν ἐμποδισϑήσεται 
ἔννοια. πρόσχες γοῦν, ἀγαπητὲ, οἷς χαὶ πρὸς τοῦτο ἐροῦμεν. 
ἅμα μὲν εἶναι υἱὸν χαὶ «πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, τίς ἀντερεῖ, 
εἰ μὴ xara τῆς εὐσεβείας μέμηνε προφανώς; οὐ διὰ τοῦτο 
δὲ τὸ de υἱοῦ ἐχ πατρὸς εἶναι τὸ πνεῦμα, τοῖς ϑεολογοῦσι 
τεϑεολόγηται, ἀλλ᾽ ἵνα ἡ οὐσιώδης μεσιτεία υἱοῦ ἐπὶ τῇ ἐχ 
πάτρος δι᾽ υἱοῦ ὑπάρξει τοῦ “νεύματος τοῖς εὐσεβέσι πιστεύη- 
ται. οἱ δὲ χρόνου ἔμφασιν ἐν τῇ δι᾽ υἱοῦ φωνῇ δεδιότες χαὶ 
ἔννοιαν τῆς τοῦ ἅμα σημασίας αὐτὴν ἐχλαμβάνοντες, ὡς ἂν 
μή. τις ἐμποδισμὸς ἐντεῦϑεν τῇ εὐσεβείᾳ προσγένηται, ἀχούε- 
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Ex radice siquidem per ramum astruentes fructum, quid aliud 
agimus, quam eum ex ramo enunciamus? Et ex oculo per 
fontem fluvium dicentes, quid aliud quam ex fonte asserimus ? 
Sed sunt praeterea alii qui contendunt, esse Spiritum ex Patre 
et Filio, non affirmari ex Patribus, quod essentialiter inter 
Patrem et Spiritum mediet Filius, sed quod sit Spiritus simul 
cum Filio ex Patre. Namque aiunt, si illud ,per Filium* in 
illo significatu. non accipiatur, tempus in processione Spiritus 
ex Patre per Filium interponetur, et pius rei intellectus inde 
amandabitur. Intende itaque animum, dilectissime, ad ea quae 
dicturi sumus. Una esse Filium et Spiritum ex Patre, quis ne- 
gabit, nisi adversus pietatem palam .insaniit? Sed non pro- 
pterea per Filium ex Patre esse Spiritum qui res theologicas 
pertractarunt, asseverarunt, sed ut essentialis mediatio Filii in 
Spiritus ex Patre per Filium existentia piis hominfbus credenda 
proponeretur. Qui vero temporis expressionem in voce ,,per 
Filium“ timent, et in intellectum significationis ,,simul“ eam 
accipiunt, ne quid inde pietatis impedimentum innascatur, au- 
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τωσαν, wo οὐδὲν ἡ εὐσεβὴς ἐμσποδισϑήσεται ἔννοια, εἰ ἅμα 
υἱῷ ἐχ πατρὸς, χαὶ εἰ δι᾿ υἱοῦ ἐχ σιατρὸς τὸ πνεῦμά ἐστιν. 
ἐπεὶ χαὶ ὁ υἱὸς ἅμα μὲν ἐστὶ te πατρὶ, ἀλλὰ χαὶ ἐχ πατρὸς, 
χαὶ οὔτε τις χρόνον προεπίνοιω ἐντεῦϑεν ἐμφαίνεται διὰ τὸ 
τὸν υἱὸν συνυπάρχοντα τῷ πατρὶ, χαὶ ἅμα πατρὶ ὄντα, εἶναι 
χαὶ ἐχ πατρὸς, οὔτε τόπου οὔτε του τῶν ἄλλων τῶν ὅσα ἐπὶ 
xe? ἡμᾶς αἰτίων χαὶ αἱἰτιατῶν ἀναφαίνεται. ὥσπερ γοῦν 
συνυπάώρχων ὁ υἱὸς τῷ πατρὶ, χαὶ ἅμα τῷ πατρὶ wy, οὐδενὸς 
χρόνου ἔννοιαν ἔχει προεπινοουμένην ἐν τῷ λέγεσθαι ἐχ πα- 
τρὸς, οὕτω καὶ τὸ πνεῦμα ἅμα υἱῷ ὑπάρχον ἐχ τοῦ πατρὸς 
δι᾽ νἱοῦ λέγεται εἶναι, xat πᾶσαν χρονικὴν ἀποτρέπεται ἔμ- 
φασιν. χαὶ πάλιν, ὥσπερ ὁ υἱὸς ἅμα ἐστὶ τῷ πατρὶ, καὶ 
όμως προεπινοεῖται ὁ πατὴρ τοῦ υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, ὅτι ἐχ τοῦ 
πατρὸς ὁ υἱὸς, οὕτω χαὶ τὸ πνεῦμα ἅμα ἐστὶ τῷ υἱῷ ἐχ τοῦ 
πατρὸς, χαὶ ὅμως προεπινοεῖται τοῦ πνεύματος ὁ υἱὸς κατὰ 
τὸν τῆς αἰτίας λόγον, ὅτι δι᾽ υἱοῦ ἐχ πατρὸς τὸ πνεῦμά ἐστιν. 
οὐδὲν γὰρ χαὶ ὑποστελλόμεϑα λέγειν ta παρὰ τῶν Avior, 
χαὶ ταῦτα τίνων; ος εὐσεβείας χήρυχας ἡ ἐχχλησία παρέ- 
λαβε, ῥηθέντα τὸ xai δογματισϑέντα. ἔπειτα δὲ χαὶ τοῦτο 


diant nullo modo piam cogitationem impediri, si simul cum 
Filio ex Patre, et si per Filium ex Patre Spiritus sit. Quando- 
quidem et Filius simul est cum Patre, qui tamen ex Patre est, 
et nullum tempus inde praeintelligitur, quod Filius simul cum 
Patre existit, et simul cum Patre est, et ex Patre, neque locus 
neque ullum aliud ex iis, quae secundum nos de causis et 
effectibus innotescunt. Uti itaque qui una cum Patre existit 
Filius et simul cum Patre est, nullam temporis praeexistentiam 
inducit, cum dicitur ex Patre: sic et Spiritus simul cum Filio 
existens ex Patre, per Filium esse dicitur et temporis omnem 
intellectum abhorret. Rursusque, quemadmodum Filius simul 
est cum Patre, et nihilominus Filio praeintelligitur Pater ra- 
tione causae, quod ex Patre Filius, ita et Spiritus simul est 
cum Filio ex Patre, et nihilominus Filius praeintelligitur Spiritu 
secundum causae notionem, quod per Filium ex Patre Spiritus 
est. Nihil enim ex 115. quae ἃ Patribus, et quibus? 4005 pie- 
tatis praecones Ecclesia comprobavit, dicta aut decreta sunt, 
asserere detrectamus. Postmodum et hoc quoque probe volens 
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χαλῶς τῷ βουλομένῳ διανοηϑήσεταε, we εἰ χατευστοχεῖται 
τοῦτο τοῖς λέγουσι πάντα ὅσα περὶ τῆς ἐν τὴ τριάδε τάξεως 
οἱ Ἅγιοι εἰρήχασι, μάτην εἰρήχασι χαὶ ἐπισφαλῶς. τίς γὰρ 
χαὶ διανοίας μετέχων χαὶ τὴ ἐχ λόγων συνέσει χοσμούμενος, 
τὸ ἅμα σημαίνειν ἐρεῖ τὴν διὰ, ἐν τῷ ἐκ πατρὸς δι’ υἱοῦ τὸ 
πνεῦμα ϑεολογεῖσϑαι. εἰ γὰρ χαὶ ἐν τὴ ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ 
ὑπάρξει τοῦ πνεύματος τὴν τοῦ ἅμα σημασίαν ἐρεῖ τίς νο- 
δίαϑαι, ἀλλὰ προδήλως ἐλεγχϑήσεται ἀπατώμενος, ὅταν τὴν 
αὐτὴν εὑρήση διὰ, χαὶ ἐν τῷ διὰ τοῦ λόγον τὸ πνεῦμα συν- 
ἔσπτεσϑαι τῷ πατρὶ, χαὶ τούτου σοι ἀξιοπίστους ἐγὼ σιαρα- 
στήσω τοὺς μάρτυρας. αὐτίχα ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν τῇ πρὸς 
«Σεραπίωνα ᾿Επιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ" Ἴσως ϑαυμάσεις, σῶς éy- 
τειλάμενον, φησὶν" " Ou γὰρ ἐχτός ἐστι τοῦ λόγου τὰ πνεῦμα, 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ λόγῳ ὄν, ἐν τῷ Θεῷ Oe’ αὐτοῦ ἐστίν. χαὶ μετ᾽ 
ὀλίγα" Τοῦ δὲ πνεύματος ὄντος ἐμ τῷ λόγῳ, δῆλον ὧν εἴη, 
ὡς χαὶ ἐν τῷ Θεῷ ἦν διὰ τοῦ λόγου τὸ πνεῦμα. ὁ δὲ μέγας 
Βασίλειος ἐν τῷ ἑβδόμῳ χαὶ δεχάτῳ τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον 
χεφαλαίων οὕτω φησὶν: Εἰ δὲ τὸ πινεῦμα τῷ υἱῷ συκτέτα- 


intelliget, si id dicentibus bene cesserit, universa per Sanctos 
de ordine qui in Triade est, tradita, gratis esse dicta et non 
absque errore. Quis enim dummodo cerebrum habeat, pru- 
dentiaque quae ex disciplinis oritur, sapiat, praepositionem 
»Per“, ,simul“ notare affirmabit, cum dicimus ex Patre per 
Filium Spiritum esse? Licet enim in Spiritus ex Patre per 
Filium existentia, ,simul“ significatum intelligi dicet, sed aperte 
deprehendetur aberrare, cum eandem reperiet ,,Per“, et in 
illo, per Verbum Spiritum Patri coniungi. Et huiusce rei testes 
ego tibi fide dignos apponam. Primus magnus Athanasius ad 
Serapionem Epistola, cuius principium: ,,Fortasse admiraberis, 
quomodo praecipiens ,“ scribit: ,Neque enim extra Verbum 
Spiritus est, sed in Verbo existens, in Deo per ipsum est.“ 
Et paucis interiectis: ,,Spiritus vero cum sit in Verbo, mani- 
festum fuerit, in Deo fuisse per Verbum Spiritum.“ Et magnus 
Basilius Capite decimo septimo ad Amphilochium haec habet: 
»si vero Spiritus eodem atque Filius ordine collocatur, Filius 


.1) 8. Athanasij Opp. ed. Nann, p. 444. 
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xtra, ὁ δὲ υἱὸς τῷ πατρὶ, χαὶ τὸ πνεῦμα τῷ πατρὶ δηλον- 
ére.') ἐν δὲ τῷ δεχάτῳ ὀγδόῳ πάλιν τῶν αὐτῶν χεφαλαίων" 
“Ey δὲ χαὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, δι’ ἑνὸς υἱοῦ τῷ ἑνὶ πατρὶ συν- 
απτόμενον. ἢ εἰ γοῦν ἀξιόπιστοι μάρτυρες εἰσὶ τῆς διὰ τοῦ 
υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα συναφείας τοῦ πνεύματος ᾿Αϑανάσιος 
xai Βασίλειος οἱ μεγάλοι, εὔδηλον ὅτε ὥσπερ μεσιτείαν τοῦ 
υἱοῦ ἡ διὰ πρόϑεσις ἐν τῇ τοιαύτῃ συναφείᾳ δηλοῖ, οὕτω 
χαὶ ἐν τὴ ἐχ πατρὸς Je υἱοῦ ἐχπορεύσει τοῦ πνεύματος ἡ 
αὐτὴ διὰ, οὐσιώδη μεσιτείαν δηλοῖ. χαὶ ὅτι μὲν οἱ τὸ ἅμα 
σημαίνειν τὴν δι᾽ υἱοῦ φωνὴν εἰρηχότες, χαχῶς αὐτὸ ἐξελά- 
βοντο, ἐχ τῶν εἰρημένων, ὡς οἶμαι, ἱκανῶς ἀσποδέδειχται. 
25. Οἱ δὲ ταῖς ἀντιλογίαις ἀχαίρως φιλοτιμούμενοι, καὶ 
πάλιν φασὶ" χαὶ τί χαιγὸν, εἰ ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἔν τινι 
τῶν αὐτοῦ λόγων ἔφη, προϑεωρεῖσϑαι μὲν τοῦ υἱοῦ τὸν 


autem eodem atque Pater, liquet Spiritum adiyngi patri.“ Et 
iterum in decimo octavo Capite ad eundem: ,Unus et sanctus 
Spiritus, per unum Filium uni Patri coniunctus.“ Si ergo testes 
fide digni sunt, per Filium cum Patre coniunctionis Spiritus 
Athanasius et Basilius magni, planum est, quemadmodum me- 
diationem Filii ,,Per“ praepositio in simili coniunctione deno- 
tat, ita et in Spiritus ex Patre per Fifium processione, ab ea- 
dem ,,Per“ essentialem mediationem significari: et insulse 
quidem qui ,simul“ vocem ,,per Filium* notare affirmant, illud 
accepisse ex iis quae diximus, ut reor, abunde ostensum est. 


XXV. Qui vero contradictiones intempestive ambiunt et ia- 
ctant, rursus inquiunt: Et quid novi est, si Nyssenus Grego- 
rius in quadam sua Oratione dixit: ,,Praeintelligi quidem Filio 


1) S. Basilii M. Opp. 11, 331. 

*) L. c. p. 333. 

8) S. Gregor. Nyssen. contra Eunom. Lib. I. Opp. in Append. ed. 
Tac. Gretseri p. 164. Cfr. D. Gregorii Nazianzeni Συντακτήριος εἰς τὴν 
τῶν ev’ ᾿Επισκόπων xagovdiay = Orat. 42 (32) c. 45. Opp. 1, 758: δ᾽ 
ἐπέλθω συντόμως, ἄναρχον καὶ ἀρχὴ καὶ τὸ μετὰ τῆς ἀρχῆς, εἷς ϑεός.. 
ὄνομα δὲ τῷ μὲν ἀνάρχῳ, πατὴρ᾽ τῇ δὲ ἀρχῇ, υἱὸς" τῷ δὲ μετὰ. τῆς ἀρχῆς» 
HvUNA ἁγιον. φύσις δὲ τοῖς τρισὶ μέα, ϑεός. Hoe testimonio, quocam 
verba Nysseni quibusvis Photianorum instantiis superiora sunt aequi- 
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πατέρα, τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, προϑεωρεῖσθϑαι δὲ τοῦ πνεύμα- 
τος τὸν υἱὸν κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον; ἃ γὰρ οὐχ εἰς χοι- 
yoy ἀχροατήριον «Συνόδου παρὰ τοῦ εἰπόντος ἐῤῥέϑη, ἀλλ᾽ 
ἐν γωνίᾳ, χαὶ συγγράμμασιν ἰδικῶς ἐχτεϑεῖσιν, οὐδέν τι χαι- 
νὸν, εἰ παροσιτέα ταῦτα ἡμῖν. τί φατὲ, ἀδελφοὶ; οὐδέν τι 
χαινὸν τὰ τοῦ ΜΝύσσης παροσιτέα γενέσϑαι; τοῦ Νύσσης; 
τοῦ, ὃν πῶς ἂν χαλέσω οὐχ ἔχω. ὅτι μηδὲ παροδίων χαιρὸς 
ἡμῖν ἐγχωμίων, οὐδὲ σπουδὴ ἡμῶν τὸ προχείμενον, τὸ μεγα- 
λεῖον τοῦ ἀνδρὸς ἀποδεῖξαι, εἴ γε ἄνδρα αὐτὸν χαλεῖν χρὴ, 
καὶ οὐχ ἄγγελον. ἀλλὰ μόνον ὅτι αὐτὸς ἔφη, χαὶ οὐ παρο- 
στέα τὰ ῥήματα, ὅτι αὐτοῦ. ti γὰρ ἡμῖν χαὶ πιαροράσεως 


Patrem ratione causae, praeintelligi vero Filium Spiritu secun- 
dum causae rationem?“ Quae enim in universali audientia 
Synodi @ dicente non sunt enunciata, sed in angulis, et com- 
mentariis privatim digestis, nihil novi fuerit, si ea nos negle- 
xerimus. Quid inquitis Fratres? Nihil novi fuerit, scripta 
Nysseni negligi? Nysseni? illius cuius ego nullam compellatio- 
nem parem habeo; quod laudationum extra tempus, tempus 
nobis non suppetat, neque in id studium incumbere praesens 
argumentum sinit, ut excellentiam viri, si modo vir ille vocan- 
dus est et non angelus, ostendamus. Sed solum quia ipse 
dixit, neque reiicienda verba, quod illius sunt. Quid enim a 
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pollentia, usus Hugo Etherianus (Lib. {1 c. 3, 12416 sq.): Ecce,« inquit, 
wecce absolute sanctus iste vir Filium vocat principium, et ab ipso Spi- 
ritum sanclum numerat, quia principium Spiritus immediate Filius est. 
Creaturaram quippe omniaum aequaliter tres personae principium exi- 
stunt; ex quo patet, quod Spiritus sancti principium Filius est. Veram- 
tamen ad Patrem et quae Filii et quae Spiritus sunt, referuntar, qui 
solus sine initio et sine causa est, Filius autem ex Patre genitus prin- 
cipium est Spiritus sancti. Quod syllogismo, qui supponitur, demon- 
strari potest: Quidquid est in 8. Trinitate principium, alicuius in ea 
principium existit; alioquin solum pro nihilo Filium sanctus vir prin- 
cipiam nominasset, cum omnium conditorum tres personae pariter cen- 
seantur principium. At vero Filias est in S. Trinitate principiam; Filius 
igitur alicuius est in ea principiam; sed non est Patris principium Fi- 
lius; necesse igitur ut Spiritus sancti principium existat.« 
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χρίνεται, ὅτι εἷς γασὶ, χαὶ Ste οὐ συνοδιχὼς εἴρηχε ταῦτα. 
ἀλλ’ ὅτε μὲν οὐχ ὡς ἕνα τῶν «πολλῶν ἔδει χαὶ τὸν ϑεολογι.- 
χώτατον Νύσσης ἕνα λέγειν, ὑμᾶς αὐτοὺς διωχρίναι ζητῶ, 
χαὶ τὴν nap’ ἄλλων οὐχ ἐχδέχομαι ψῆφον. ὅτι δὲ οὐχ εἷς 
ἦν, ἀλλὰ τρεῖς οἱ εἰπόντες, ἅπερ εἶπεν ὁ Νύσσης, ἐχεῖνοί μοι 
τῷ λόγῳ συμμαρτυρήσουσιν, ὅσοε τὸ σύγχρονον οἴδασι τῶν 
ἀνδρῶν, αὐτοῦ te τοῦ Νύσσης φημὶ, καὶ τοῦ μεγίστου Γρη- 
γορίου χαὶ Βασιλείου τοῦ πώνν. xat ὅσοι οὐχ ἀγνοοῦσε τὸ 
ἐπὶ πᾶσιν ὁμόσινουν αὐτῶν, χαὶ ὁμόψυχον. Ti γὰρ ἄν τις χαὶ 
εἴρηχε τῶν τριῶν, ὅπερ μὴ ἐχοινώσατο χαὶ τοῖς ἄλλοις. εἰ δέ 
τινι δοχεῖ εἶναί τινα ἴσως ῥηθέντα παρὰ τοῦ ἐσύστερον τῷ 
βίῳ ἐναπομείναντος, ep’ οἷς ὁ εἰπὼν σχεμμάτων τῷ προοιχο- 
μένῳ οὐχ ἐχοινώνησεν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ xed ζῶντες τῷ αὐτῷ ἐμπινεό- 
μενοι πνεύματι τὰ ὑπὲρ τοῦ πνεύματος ἐδογμάτιζον, χαὶ μετὰ 
τὴν ἐνθένδε λῆξιν τῷ αὐτῷ συνδέδενται πνεύματι, οὐ δέχομαι 
ἔγωγε, ἐμπνεισϑῆναί τι τῷ ἑνὶ χαὶ μετὰ ϑώνατον τῶν λοι- 
πῶν, ὅπερ οὐχὶ χαὶ τὴς τῶν προοιχομένων γνώμης ἐξήρτητο. 
ei δὲ ὅτε μὴ συνοδιχὸν ἐχάϑισε tovde, ἡ τοῦδε τοῦ ῥητοῦ 
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nobis despectui dignum iudicatur? Quod unus est, aiunt, et 
qaod non plena Synodo illa dictavit. Sedenim, neque tanquam 
unum ex multis reputandum esse Nyssenum in rebus theolo- 
gicis pertractandis excellentissimum, vos ipsos diiudicare po- 
stulo, et aliorum abnuo calculum. Veruntamen non unum sed 
tres a Nysseno dicta tradidisse, illi mihi testimonium praebe- 
bunt, qui eandem eorum virorum aetatem tenent, ‘ipsiusmet 
Nysseni inquam, maximi Gregorii et Basilii praeclarissimi, et 
qui eorundem rebus in omnibus unam mentem et concordes 
animos non ignorant. Quid ex illis tribus quispiam dixit, quod 
cum aliis non communicavit? Quodsi videtur non nemini, quae- 
dam fortasse esse dictata a posteriori, qui in vita remanserat, 
et considerationum defunctum antea participem non fecisse, at 
cum et adhuc cum viverent, ab eodem Spiritu inflati, de rebus 
Spiritus decernerent, et fine vitae posito, eodem colligarentur 
Spirita, non admisero unquam ego, uni aliquid inspiratum 
etiam reliquis vita defunctis, quod a mente eorum qui antea 
mortem obierant, non ποτὶ, Si autem quod plena Synodo 
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ἀχροατήριον, τὰ ῥητὼ ταῦτω τὸ παρεωρᾶσϑαι χαταδιχάζεται, 
ἀλλ’ ἐγὼ οἰχουμενικὸν φημὶ τὸ τούτων ἀχροχτήριον. καὶ πῶς 
napontée τὰ οἰχουμενιχῶν ἀξιωϑέντωα ἀκροατηρίων; ἐξ éxzi- 
you γὰρ καὶ εἰς δεῦρο ὅσαι διὰ μέσου xi οἰχουμενιχαὶ χαὶ 
τοπιχαὶ γεγόνωσι “Σύνοδοι, τίς ἀμφιβαλεῖ ὡς ἐδέξαντο αὐτὰ 
καὶ ἠσπώσαντο χαὶ ὥσπερ τινὰ ϑησαυρὸν εὐσεβείας ἐνώσιο- 
χεῖσϑαι τῇ ἐχχλησίς. παραδεδώχασιν; οὐχ ἔχει γοῦν τινὰ χω- 
ραν, ὦ ἀδελφοὶ, ὅσα τις τῶν Ἁγίων εἴρηκε τούτων, nagood- 
σεως χρίνεσϑαι τοῖς τῆς ἐχχλησίας τροιρίμοις. ὥσπερ οὖν 
οὐδ᾽ ὅσα ὁ μέγας ᾿4ϑανάσιος εἴρηχεν, οὐδ᾽ ὅσα ὁ τὴν ϑεο- 
λογίαν μέγιστος Κύριλλος, καὶ γὰρ ἑχάτερος τούτων «Συνό- 
δου ἦν ἀρχηγὸς, χαὶ αὐτῆρ οἰχουμενιχῆς, ὁ μὲν τῆς ἐν N- 
χαίᾳ καὶ πρώτης, ὁ δὲ τῆς ἐν Eqéow χαὶ τρίτης. καὶ ὅτι 
μὲν οὐ παροσιτέα τὰ τὼν Ἁγίων τούτων ῥητὰ, ἐχ τοῦ- οἰχου- 
μενιχὼν ἀξιωϑῆναι ἀχροατηρίων συνίσταται. 

26. Τί δὲ τέως χαὶ ἔχειν δοχεῖ τὸ ἀνωγεγραμμένον τοῦ 
ΙΝὴύσσης ῥητὸν, μὴ τῷ χανύνι διευϑυνόμενον τῆς παραδοῦ εἰ- 
σης εὐσεβείας ἡμῖν; πᾶν γὰρ εἴτι γε καὶ δὡρίσχεται χείμενον 
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huiusce vel huiusce dicti audientiam non fecit, dicta condem- 
nantur, ego universalem eorum audientiam fuisse contendo. 
Et quanam ratione despectui babenda sunt, quae universalibus 
audientiis digna fuere? ex eo siquidem tempore ad hanc no- 
stram aetatem, quae intercesserunt, universales ac provinciales 
Synodos, ea et amplexalas et exosculatas fuisse et veluti pie- 
tatis quendam thesaurum in Ecclesia reponi tradidisse, erit ne 
qui haesitaverit? Non debent itaque, fratres, a singulis quibus- 
vis separatim dictata Patribus. tanquam despectu digna con- 
demnari apud ecclesiae alumnos: quemadmodum neque quae 
magnus Athanasius, neque quae in rebus theologicis maximus 
Cyrillus effatus est. Ambo enim hi Synodis, illisque oecume- 
nicis, ille Nicaenae primae, hic Ephesinae et tertiae praefuere. 
Et Sanctorum horum pronunciata non esse despicienda, quod 
audientiis universalibus digna iudicata sunt, hac ratione plane 
fismiterque comprobatur. 

XXXVI. Et quid tandem continet appositum Nysseni dictum, 
quod a traditae nobis pictatis regula non dirigatur? Nam 
quidquid ubicumque scripto mandatum reperitur, et veluti ad 
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ὁπουδήποτε τῶν γραφῶν, “ὡς πρὸς χανόνα, ἢ γνώμονα τὴν 
παράδοσιν τῆς ἡμῶν εὐσεβείας ἀπευϑυνόμενον, τὴν εὐσέβειαν 
συγχροτεῖ, καὶ τὴν αὐτῆς ἀλήϑειαν οὐ λυμαίνεται. ἀλλ᾽ ἐν- 
ταῦϑα φασὶν ὁ πατὴρ οὗτος ὁ Λύσσης ἐν τῷ πρώτῳ τῶν 
πρὸς Ἐύὐνύμιον ᾿Αντιῤῥητιχῶν, περὶ τὸ τέλος διαῤῥήδην οὕτω 
λέγων, τὸν πατέρα τοῦ υἱοῦ μύνῳ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ «ρο- 
ϑεωρεῖσϑαι. χαὶ πάλεν μετώ twa: Ὡς γὰρ συνάπτεται τῷ 
πατρὶ ὁ υἱὸς, χαὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναι ἔχων, οὐχ ὑστερίζεε χατὰ 
τὴν ὕπαρξιν, οὕτω καὶ τοῦ μονογενοῦς ἔχεται τὸ πινεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἐπινοίᾳ μόνη κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον προϑεωρου- 
μένης τῆς TOU πνεύμιτος ὑποστάσεως .) πῶς οὐχ ἔννοιαν 
ἐμφαίνει τινὰ, δύο εἶναι τὰ τοῦ πνεύματος αἴτια τὸν πατέρα 
χαὶ τὸν υἱὸν: ἀλλ᾽ ὦ φίλοι χαὶ ἀδελφοὶ, ἐσιεὶ οὐχ ἁπλῶς τὰ 
τῶν ὁγίων δεῖ παρορᾶσϑαι ῥητὼ, συμβιβάζεσϑαι δὲ πώντα 
ὁπάναγχες nap’ ἡμῶν, ὥσπερ ποὸς χωνόνα ἢ γνώμονα τὴν 
παράδοσιν τῆς εὐσεβείας ἡμῶν. el χαὶ προϑεωρεῖσϑαι τοῦ 
υἱοῦ τὸν πατέρα ὁ Ἅγιος ἔχη τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ. χαὶ πάλιν, 
προϑεωρεῖσϑαι τὸν μονογενῆ τῆς τοῦ πνεύματος ὑποστώσεως 
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canonem et normam pietatem nobis concreditam adsequatur, 
pietatem constabilit et illius veritatem non laedit. Sed hic Pa- 
ter, inquiunt, prima adversus Eunomium Antirrhetica apertis- 
sime circa finem dicit:* ,.Patrem Filio tantummodo causae ra- 
tione praeintelligi.« Rursusque nonnullis interiectis: ,,Quem- 
admodum coniungitur Patri Filius, et ex eo quod sit, habens, 
posterior non est secundum existentiam, ita et unigenito ad- 
heaeret sanctus Spiritus, intellectu solo secundum rationem 
causae praeintellecta Spiritus existentia.. Annon hisce quo- 
dammodo suspicionem importat, duas esse Spiritus causas, Pa- 
trem et Filium? Sed, o amici fratresque, non sunt simpliciter 
Patrum verba despicienda, sed necessario omnia conferenda 
a nobis veluti ad regulam et normain, pietatem quam sequi 
debemus, docentem. Licet praeintelligi Sanctus asseruit Filio 
Patrem secundum causae rationem, et rursus praeintelligi uni- 
genitum existentia Spiritus secundum causae rationem, at non 
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*) Append. ad S. Gregor. Nyss. Opp. pag. 164. 
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χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον, ἀλλ᾽ ov δύο ἀναφαίνεσϑαε ἐν- 
τεῦϑεν τὰ τοῦ πνεύματος αἴτια. ἄπαγε. βλώσφημον γὰρ ἐγὼ 
χρίνω διώνοιάών τε χαὶ γλῶσσαν, ἥτις τοῦτο ἢ ἐννοήσει ἢ λα- 
λήσει ποτέ. ἀλλὰ προϑεωρεῖσϑαι μὲν τὸν πατέρα τοῦ υἱοῦ 
τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ φημὶ, ὅτι éx τοῦ πατρὸς ὁ υἱὸς, προ- 
ϑεωρεῖσθαι δὲ τὸν υἱὸν τὴς τοῦ πνεύματος ὑποστάσεως χατὰ 
τὸν τῆς αἰτίας λύγον, ὅτι διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ 
πατρύς. καὶ οὕτω διὰ τῆς ἐξηγήσεως ταύτης τὸν νοῦν τοῦ 
ῥητοῦ σύμφωνον χκαϑίστημι τῇ ἐννοίᾳ τῶν ἐχ πατρὸς εἶναι 
δι’ υἱοῦ ϑεολογησώντων τὸ πνεῦμω. ὡς yuo ἐχεῖνοε ox σα- 
τρὸς de υἱοῦ τὸ πνεῦμα εἰπόντες, οὐχ ὡς εἰς δύο διαιροῦντες 
τὴν αἰτίαν τοῦ πνεύματος, τοῦτο εἰρήχασιν, ἀλλ᾽ ὡς βουλό- 
μενοι παραστῆσαι τὸ πνεῦμα οὐχ ἀμέσως προϊὸν ex πατρὸς, 
πῶς γὰρ ἂν καὶ νοηϑϑείη τὸ τῶν τριῶν ὑποστάσεων συνεχὲς, 
el μὴ τὸ τρίτον τῇ τάξει ἅγιον πνεῦμα, χατὰ τὸν μέγαν EimetyY 
Βασίλειον, διὰ τοῦ δευτέρου τὴ τάξει υἱοῦ τῇ ϑεογόνῳ συν- 
ἀαφϑείη ἀρχῇ, τῷ πατρὶ δηλαδή. οὕτω καὶ ὁ “Ἅγιος οὗτος 
προϑεωρεῖσϑαι εἰπὼν τὸν πατέρω. τοῦ υἱοῦ τῷ τῆς αἰτίας 
λόγῳ, ὅτι éx τοῦ πατρὸς ὁ υἱὸς, χαὶ πάλιν τὸν povoyers 
προϑεωρεῖσϑαι τῆς τοῦ πνεύματος ὑποστάσεως χατὼ τὸν τῆς 
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duo inde Spiritus causae inferuntur. Apage. Blasphemam enim 
ipse iudico et mentem et linguam, quae id vel cogitaverit vel 
elocuta fuerit. Sed praeintelligi plane Patrem Filio secundum 
causse rationem aio. quod ex Patre Filius sit, et praeintelligi 
Filium Spiritus hypostasi secundum causae rationem, quod per 
Filium Spiritus sit ex Patre. Et ita hac expositione dicti no- 
tionem concordem cum eorum sententia, qui ex Patre per Fi- 
lium esse Spiritum tradiderunt, efficio. Ut enim illi ex Patre 
per Filium Spiritum dicentes, non ut in duo dividentes causam 
Spiritus, illud affirmarunt, sed tantummodo, ut comprobarent 
Spiritum non immediate ex Patre provenire, quanam etenim 
ratione trium hypostaseon cohaerentia intelligeretur, ,,ni ter- 
tius ordine Spiritus sanctus,“ ut Basilii verbis utar, ,per Fi- 
lium ordine secundum Deigeno principio coniungeretur @* Patri 
scilicet; sic et Sanctus iste praeintelligi dicens Patrem Filio 
ratione causae, qnod ex Patre Filjus sit, rursusque unigenitum 
praeintelligi Spiritus hypostasi secundum causae rationem, quod 
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αἰτίας λόγον, ὅτι διὰ τοῦ υἱοῦ τὸ avetua, οὐχὶ dio τὰς 
αἰτίας τοῦ πνεύματος εἴρηχε. χαὶ ὅτι orx as Gre αὲτίων 
ἔννοιαν εἴρηχεν ὁ Αγιος τοῦτο, ἐκ τῶν ἐν allow εἰρημένων 
αὐτῷ συστήσει ὁ λόγος. οὗτος χαὶ γὰρ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν 
«οὸὡὸς Ἐῤύνόμιον ᾿Αντιῤῥητιχῶν, οὗ καὶ ἀρχὴ. Οὐχ ἦν ὡς lou, 
τὸ πέντας ἐϑέλειν εὐεργετεῖν, οὕτω φησὶν. ἘΣ ἀγεννήτου 
ἡλίου ἄλλον ἥλιον, τὸν υἱὸν, νοοῦμεν, ὁμοῦ τῇ τοῦ «ὐτου 
ἐπινοίᾳ γεννητῶς αὐτῷ συνεχλώμποντα, χεὰ χατὰ πάντα ὡσαύ- 
tag ἔχοντα. χαὶ πάλιν ἕτερον τοιοῖτον φῶς, τὸ πνεῦμα, χατὰ 
τὸν αὐτὸν τρόπον, UL χρονιχῷ τινὶ διαστήματι τοῦ γεν- 
γητοῦ φωτὸς ἀποτεμνόμενον, ἀλλὰ δι᾽ αὐτοῦ μὲν ἐχλάμπον, 
τὴν δὲ τῆς ὑποστάσεως αἰτίαν ἔχον ἐχ Tot πρωτοτύπου 
φωτός. φῶς μέν τοι χαὶ αὐτὸ χαϑ' ὁμοιότητα τοῦ «ρο- 
επξινοηϑέντος λάμπον χαὶ φωτίζον"). σχόπεε ὁ βουλόμενος 
ἐνταῦϑα τὴν τῷ βάϑει τοῦ ῥητοῦ ἐγχειμένην ϑεολογίαν, καὶ 
σφόδρα τὸν “ἅγιον ἀποδέξη. ἃ γὰρ ἐχεῖ ἐν ἄλλαις λέξεσιν 
εἶπε. τὸν μὲν πατέρα ϑεολογῶν προεπινοεῖσϑαι τοῦ υἱοῦ τῷ 
αἰτίῳ, τὸν δὲ υἱὸν προϑεωρεῖσϑαι τοῦ πνεύματος χατὰ τὸν 


per Filium Spiritus, non duas Spiritus causas asseveravit. Et 
Sanctum non ad insinuandas duas causas id enunciasse, ex 
iis quae alibi dixit, comprobabitur, hoc pacto. Namque prima 
adversus Eunomium Antirrhetica, cuius principium: ,,Fieri, ut 
videtur, non potest, ut quis de omnibus bene mereri velit,“ 
haec ait: ,,Ex ingenito sole alium solem Filium iatelligimus, 
qui simul cum primi cogitatione per generationem illuxerit, et 
in omnibus adaeque se habens: et rursus aliud simile lumen, 
Spiritum, ad praedictum modum, nullo temporali intervallo 
ἃ lumine genito abscissum, sed per ipsum equidem effulgens, 
principium vero suae hypostaseos a primaevo lumine accipiens, 
lumen quidem et ipsum ad similitadinem praeconcepti luminis 
lucens et illuminans.“ Considera quisquis es, si lubet, in 
profundo sententiae theologiam abditam, et quam libentissime 
Sanctum exosculaberis. Quae enim ibi dictionibus aliis expres- 
sit: ,,Patrem,‘* adstruens, ,,Filio praeintelligi causa, Filium 
vero praeintelligi Spiritu secundum causae rationem,“ aliis 
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τῇ; αἴτιαι; λο;ον, ἐν ἄλλαις ἐνταῦϑα ἐνέφηνεν. εἰπὼν yao 
ἐξ ἀγεννητοῦ ἥλιον ἄλλον ἡλεον toy εἰὸν νοοῦμεν, χαὶ πάλιν 
ἕτερον τοιοῖτον φῶς τὸ πνεῦμα, οὐχ ἐπηγαγεν, οὐ χρονιχῷ 
ταὶ διαστημαίει ἀποτεμνόμενον αὐτὸ τοῦ ἀγεννήτου «ᾳωτὸς, 
ὅπερ νοεῖν Jorviovra: of αωὠέσως αὐτὸ léyortes ἐχ πατρὸς, 
add” εἶπεν, 6 χροονιχῷ τινὶ διαστηματι τοῦ γεννητοῦ φωτὸς 
απ ποτεμνόμενον, alia δι᾽ αἰτοῦ μὲν ἐχλάμπον, τὴν δὲ τῆς 
εποσεταάεως εὐτια ἔχον éx τοῦ πρωτοτυύπου φωτός. ἐν γοῦν 
τῷ εἰπεῖν͵ ἐξ ἀγεννητος τλιονς ailoy ἥλιον τον υἱὸν γοοῦμεν, ὁμοῦ 
τῇ τοῦ ποωτοῖ ἐπινοιᾳ ;ἐννητῶ; αὐτῷ συνεχλάώμπονεα, τὴν 
ἀμεόον τοῦ πατοι; χαὶ τοῦ φύσιχην χαὶ οὐσιώδη παρέστη- 
ey ἔνωσιν, ἐν δὲ τῷ εἰπεῖν, τὸ xvevpu ἕτερον φῶς, τοῦ 
χεννετος φωτὸς: μη ἀποτεμνόμενον, THY τοῦ «νεύματος «πάλιν 
φοὸς τὸν Wor φεσιχῆν χαὶ ουὐσιωδὴηὴ παρέστησεν ἔγωσεν. εἶτα 
ἐπεὶ wuis λεξεσι ταῖταις τὸ μὲν Ἀνεῖμα ἤνωσε τῷ υἱῷ, τὸν 
de τον τῷ πατουὶ, ἕνα μι, τις οἱήσαιτο διαστασὶν τινα τοῦ 
αουείῳατος ἀπὸ TOY πατρος, ϑαυμασίω: σῳφοῦρα χαὶ ϑεωρη- 
κιχωτατα ἐεϑις ποοσεπη; αἹεν. αλλὰ δι᾿ αὐτοῦ μὲν ἐχλάμκον, 
τὴν δὲ res ιπευσταδεω; aitiay ἔχον ἐχ τοῦ πρωτοτύπου 
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atqee ains hic explamavit: namque cam dixissel, ,,ex ingenito 
sele, soles alium Filium intelligimus, rursusque aliud simile 
lemean“ Spirites, minime adnexuit. nullo temporis intervallo 
abscissum ipsem. ab ingenito lemine, quod inaui contendunt, 
qai immediatum illum ex Patre fatentur, sed subdidit: ,,nullo 
temporis intervallo a genito lumine abscissum; sed per ipsum 
elecens et hypostaseos causam accipiens a primaevo lumine.“ 
Dam enim dicit ex ingenito sole solem alium, Filium intel- 
ligimes simul cum primi meditatione per generationem una 
collucescentem. immediatam Patris et Filii naturalem et es- 
sentialem repraeseatavit unitatem: cum vero dicit Spiritam 
aliud a genito lumine lumen non abscissum, Spiritus rursus 
ad Filiam naturalem et essentialem unitatem expressit. Post- 
modum cum hisce dictionibes Spiritum univisset cum Filio, 
et Filium cum Patre. ne quispiam Spiritus a Patre aliquam 
secretionem sive diremptum imaginaretur, admirando quodam 
modo, et ex penitissima speculatione petitum statim subiunxit: 
»sed per ipsum elucens. hyposlaseos vero causam referens ex 


φωτός. ὁρᾶς ὅπως οὐχ εἰς δύο αἰτίων ἔννοιαν ὁ Ἅγιος 
εἴρηχε τὸ προϑεωρεῖσϑαι μὲν τὸν πατέρα τοῦ εἷοῦ τῷ αἴτιῳ, 
προϑεωρεῖσϑαι δὲ τὸν υἱὸν τῆς τοῦ πνεύματος ὑποστάσεως 
χατὰ τὸν τῆς aitiac λόγον): ὅρα χαὶ σύνες δι᾿ οὐδὲν ἕτερον 
τῷ Ayio ταῦτα ῥηθῆναι, ἀλλ’ ἵνα δηλώσει ὁ λόγος αὐτοῦ 
τὴν φυσιχὴν χαὶ οὐσιώδη τοῦ πνεύματος ἕνωσιν, μὴ ἀμέσως 
εἶναι πρὸς τὸν πατέρα, ἀλλὰ δι᾽ υἱοῦ. εἴπερ οὖν τὸ ἐχ πατοὸς 
δι᾽ υἱοῦ εἶναι τὸ πνεῦμω εἰς τὴν τοιαύτην ἔννοιαν δέχη, ὅστις 
ay χαὶ εἴης ὁ τῶν ϑεολοχησώντων τὰ εἰρημένα εὐμενῶς ἀχροώ- 
μενος, οὐχέτι ὧν σοι δυσχεοὲς οὐδὲν ὅλως «ρανείη, τὴ ἐχηλη- 
sig τῆς ἹΡώμης ἐνοῦσϑαι. ov yao ott ἐχ τοῦ πατρὸς wei τοῦ 
υἱοῦ ἐχαιορεύεσθϑαι λέγουσιν οἱ Ῥωμαῖωυι τὸ πνεῦμω, ἤδη χαὶ 
δύο αῤχὰς τοὺ πνεῦματος λέγουσιν. μᾶλλον μὲν οὖν χαὶ 
παλαμναιοτάταις ἀραῖς χαὶ φρικώδεε χαϑυποβαλλουσιν ava- 
ϑέματι, τὸν τοιοῦτόν τι νοεῖν ἢ λέγειν τολμῶντα. ἀλλ᾽ ὅτι 
τὸ ἐχπορεύεσϑαι δήλωσιν οἴδασιν ἔχειν τοῦ ἐχ τοῦ πατρὸς 
φυσικῶς χαὶ οὐσιωδῶς τὸ πνεῦμα ὑπώρχειν. οἰδάσι δὲ τοὺς 
ἐν τοῖς πατράσιν ἡιιῶν Θεολόγους, cua ἐξ υἱοῦ τὸ σινεῦμα 


-----. .--.- -- - ee ee LL 


prototypo lamine.'‘ Vides non duas causas astrueatem Sanctum 
dixisse, ,,pracintelligj quidem Patrem Filio causa; praeintelligi 
vero Filium Spiritus hypostasi secundum causae rationem ?~ 
Attende et comprehende non aliam ob causam a Sancto illa 
scripta esse, nisi ut oratio illius edoceret, naturalem et es- 
sentialem Spiritus unionem, aon immediate esse ad Patrem, 
sed per Filium. Si itaque ex Patre per Filium Spiritum esse 
in hanc sententiam accipis, quicunque fueris, qui eorum qui 
res theologicas pertractarunt, verba aequo animo audis, non 
ultra tibi difficile existimabitur cum ecclesia Romana uniri. 
Non enim quia dicunt Romani Spiritum ex Patre et Filio pro- 
cedere, statim et duas Spiritus causas fatentur. Quinimo diris 
tanquam infensissimi devovent, et anathemate subiiciunt eum, 
qui simile quippiam vel sentire vel dicere auserit; sed quod 
procedere, ut ipsi cate sciunt, exprimat ex Patre naturaliter 
et essentialiter Spiritum esse, et quod praeterea sciunt Patres 
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ἀξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ, nao’ αὐτοῦ τὸ εἶναι 
ἔχον, καὶ nap’ αὐτοῦ λαμβάνον χαὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, καὶ ὅλως 
ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεβείας 
λόγος. φύσει δὲ τρίτη χρῆσϑαι, οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων δεδι- 
δάγμεϑα γραφῶν, οὔτε ἐχ τῶν εἰρημένων χατὰ τὸ ἀχόλουϑον 
δυνατὸν συλλογίζεσϑαι. ὡς γὰρ ὁ υἱὸς τάξει μὲν δεύτερος 
τοῦ πατρὸς, ὅτε ἀπ᾿ ἐχείνου, χαὶ ἀξίωμωτι, ὅτι ἀρχὴ χαὶ 
αἰτία τῷ εἶναι πατέρα αὐτοῦ, χαὶ ὅτι δι’ αὐτοῦ ἡ πρόσοδος 
χὰ προσαγωγὴ πρὸς τὸν Θεὸν καὶ πατέρα, φύσει δὲ οὐχέτι 
δεύτερος, διότι ἡ ϑεότης ἐν ἐχατέρῳ μία, οὕτω δηλονότι χαὶ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ χαὶ ὑποβέβηχε τὸν υἱὸν tH τάξει καὶ 
τῷ ἀξίωματι, οὐχέτε ὧν εἰχότως ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον 
φύσεως ἀχολουϑεῖν εἴποιμεν"). ὅρα ἐνταῦϑα, ὅπως ὁ “Ἅγιος 
advtn διαῤῥήδην διετράνωσε τὸ πνεῦμα παρὰ tov υἱοῦ τὸ 
εἶναε ἔχον. ἐνταῦϑα δὲ γενομένοις ἡμῖν tov λόγου, οὐχ 
ἄχαιρον ἐχεῖνα εἰστεῖν, & παρωαστῆσωι ἔχουσιν ἀχριβῶς, ὡς τὸ 
τῶν ἐχχλησιῶν σχάνδαλον ἐξ ἐριϑείας ἣν τὰ πολλὰ καὶ ἀλο- 
γίστου φορῶς τῶν πολλῶν. εὕρηνται γάρ τινες βίβλοι, ἐξ 
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secundum esse a Filio, ab ipso esse possidentem et ab ipso 
accipientem et nobis denunciantem, et in summa ab ea causa 
dependentem, tradit pietatis ratio: sed natura tertia uti, neque 
a Sanctis literis edocemur, neque ex his quae dicta sunt, recta 
ducta sequela possumus demonstrare. Quemadmodum enim 
Filius ordine quidem secundus est a Patre, quoniam ex illo, et 
dignitate, quod principium et causa, Pater illius est, et quod 
per ipsum accessus et adductio ad Deum et Patrem, natura 
vero neutiquam secundus, quod Deitas in utroque una: ita 
videlicet et Spiritus sanctus, etsi ordine Filio inferior est et 
dignitate, nunquam tamen rite dicemus sequi eum alterius esse 
naturae.** Conspice in his, quanam ratione Sanctus manifeste 
admodum declaravit, Spiritum ex Filio habere, quod sit. Ve- 
runtamen cum ad hunc locum oratione pervenerim, non in- 
tempestivam fuerit exponere, quae accurate comprobabunt, 
ecclesiarum scandalum ut plurimum ex contentione et irra- 
tionali multorum impetu exortum fuisse. Nanque reperiuntur 
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ὧν é:273-eeRta τὸ wz exroe τὸ εἶναι ἔχον, χαὶ nap’ 
αετοξ teu leroy zat ναι; γελλον ἡμῖν, χαὶ Olas τῆς αἰτίας 
ἔχεινες ἐξπασενον ). ὧν yorr aoventtg ἐνταῦθα διχάζων εἰπὲ 


acanclli Codices ex quibes illed abrasum est, ,,ab ipso esse 
babdeatem εἰ ab ipso acciptcatem εἰ nobis annunciantem, et 
motis omnibus sb ca causa dependentem.“ Tu itaque neutram 


*») Haie particaias. gazm sdiecta feisset a Lutinis in florentina 
w¥a-rdo, citer sespsai-re pom po.a:t Marcas ephcsias, quam ut impo- 
lenter Peeret 1: ravatoe esse 24} ἱ codices a Latinis. Atltulit ex saa 
pena libraw, im 4π1όὸ 608 eral wap αὐτοῦ ro εἶναι ἔγον. Super haius 
particuiae coatruversia plartmi dies cum magnis altercationibas frustra 
cousaomnli sant, prolati plares codices antiquioris notae: graecus addiltam 
particulam asserebal, contra latiaos integram eodicem contendebat. Miror 
profeeto in’er doctos viros cur tamdia in ea re disputalum sit, quasi 
super hie lines tola c oniroversia consisleret: quasi sine librorum inter se 
eomparatione probari aon posset. integram esse simal codicem, οἱ 
sensum aauctoris. Cuontendebat Eanomius Filium Patri omnino esse 
dissimilem, et Spiritam sanctam nihil habere commune cam Patre et 
Filio: et quia dignitaie et ordine post Filium ponebater, ita qaoeque 
illam allerius natarae ceasebal. Respondens. Basilius non repugnare 
ostenJit, αἱ dignitate ct ordine personali Spiritus sanctus secundo- loco 
post Filiam, et tertio post Patrem habeatur; quoram tamen ana sit 
sabstantia et nalara: hoe probaas, quia Spiritus a Filio habeat esse, ct 
ab ipso accipiat, el unnantiet nobis: sic naturam et potestatem aequalem 
ostendens, quum τὸ etvas, id est Spiritom esse, unom utriusque sit: sed a 
Filio differre, quia Spiritas ab ipso habeat esse, et snnentict nobis: 
inauens simul ob id quod ab ipso habet esse, processionem aeternam: 
ob id vero quod accipiat, et annuntict nobis, processionem temporalcm. 
Legat dilizens et studiosus leclor totam seriem eius particulac: ita eam 
sibi constare, et per omnia quadrarc animadvertet, ul sine illa particala 
sensus imperfectus rclinquatur. Hoc numqaam dixit Photius, qui ipse 
quoque dictum Basilii in 800 sensu recognovit, et sensisse cum Latinis 
dixit, et id evenisse Basilio affirmat quod multis aliis et doctis et 
sanctis viris aliquando evenil, ut in quibusdam non recte senserint. 
quamvis alioqguin magnum in ecclesia ct doctrinae ct sanctilatis nomen 
adepli sint, inter quos nominat Dionysium alexandrinum, et Methodium 
patarensem, quorum in plerisque dicta ecclesia non recipit, tametsi ia 
aliis non laude solum sed etiam admiratione digni existimentar. Ergo 
temporibus Photii sic legebatur Basilii codex, ul est in synodo allatus, 
inleger, et purus, non abrasus, aut expunctus. Sed post tempora Photii 
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xpos αὐτῆς τῆς Τριάδος, ὁ. πρὸς αὐτὰ ta τῶν Ἁγίων χαχ- 
ουργήσας ῥητὰ χαὶ διωγρώψας τοῦ youpixot χωρίου τὴν 
ᾳεριχοπὴν, qv διεγίνωσχεν ὕλην τὴ ἐχχλησιαστιχὴ παρεχομένην 
εἰρήνη, πῶς οὐχ ἐξ ἐριϑείας οὗτος, χαὶ ἀλογίστου. γνώμης 
διαγνωσθείη πρὸς τὴν τῆς εἰρήνης ἀποτροσιὴν διαχείμενος ; 
ὅμως εἰ καὶ ἡ ῥηϑεῖσα περιχοπὴ τοῦ «γραφικοῦ χωρίου 
διεγράφη, ἀλλὰ σὺ χαὶ ἀπὸ τῶν ἐπιλοίπων σημείωσαι, ὡς 
πολλὴν ἔχουσι xai ταῦτα πρὸς χαταλλαγὴν τὴν ἰσχύν. λέγδι 
γὰρ ὁ “ἅγιος οὗτος ἐν τοῖς ἑξῆς" Ὡς γὰρ ὁ υἱὺς τάξει μὲν 
δεύτερος τοῦ πατρὸς, ore an’ ἐχείνου, χαὶ ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ 
neti αἰτία τῷ εἶναι πατόρα αὐτοῦ, φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, 
διότε ἡ ϑεύτης ἐν ἑχατέρῳ μία, οὕτω δηλονότι χαὶ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, εἰ χεὼὰ ὑποθόβηκε τὸν υἱὸν τὴ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώ- 


---- --..-.--.----. ee eg  ...-. 


in partem propensus iudicium ferens, dicito per Triadem, qui 
dicta sanctorum Patrum perdite depravavit et verba illa ex 
scripto abrasit, quae agnoscebant materiam pacis ecclesiasticae 
exhibere, quomodo contentione et insulso consilio ad pacem 
convellendam affectus non cognoscetur? Nihilominus licet al- 
latus textus ex scripto codice erasus est, tu ex illis quae re- 
liqua sunt, adnotato, quantis et ipsa polleant ad pacandos 
animos viribus. Dicit nanque hic Sanctus in sequentibus: 
,Quemadmodum enim Filius ordine Patri secundus, quod ab 
illo, et dignitate, quod principium et causa illius Pater est, 
natura vero non item secundus, quod Deitas in ambobus una,“ 
pari ratione scilicet et Spiritus sanctus si Filio ordine et 
dignitate inferior est, nunquam tamen rite dicemus sequi, eum 


ne ee .. -- 


invalescente schismatis pertinacia, quum tanti viri auctoritate premerentur, 
_ ad id diverticulam quidam-confagere non erubuerunt, at expungendum 
dictam illud Basilii dicerent, tanquam non esset auectoris. Ego de 
industria complura exemplaria undique conquirens, sic ubique scriptum 
reperj, uli prae se fert et mens auctoris, et ordo pcriodi: παρ᾽ αὐτοῦ ro 
etvat ἔχον καὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαμβάνον καὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν: idest, ab ipso 
habens esse, et ab ipso accipiens, et annuncians nobis. (Hieronymi Donati 
de Spiritus Sancti Processione Lib. Ifl ¢. 14. Mai. Coll. Scr. Vet. VII, 
2 pag. 110 sq.) Cfr. Ser. Graec. Orthod. Bibl. Sel. Vol. 1 Sect. I Pro- 
legomen. 4. 85 sq. pag. 27 a4. 


290 


ματι, οὐχέτι ἄν εἰχότως εἷς ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως 
ἀχολουϑεῖν εἴποιμεν. τί σοι ἐκ τούτων δοχεῖ; πάντως οὐδὲν 
ἄλλο ἐστὶν ἐντεῦϑεν τὸ συναγόμενον, ἢ ὅτι, ὥσπερ ἐσεὶν ὁ 
υἱὸς τώξει χαὶ ἀξιώματι δεύτερος τοῦ πατρὸς, οὕτω καὶ τὸ 
σψεῦμα ταξει χαὶ ἀξιώματι δεύτερόν ἐστι τοῦ υἱοῦ. εἰ yap 
τὰ μὲν τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα δεύτερα εἴποι τις τὴ τάξει 
χαὶ τῷ ἀξιώματι, τὰ δὲ τοῦ πνεύματος ποὸς τὸν υἱὸν οὐδα- 
μῶς, μετὰ τῶν ἄλλων χαὶ τὸν μέγαν ᾿ϑανάσιον διωβαλεῖ, 
αὐταῖς λέξεσι λέγοντα" Ὅσω ὃ υἱὸς πρὸς τὸν πατέρα, xa τὸ 
πνεῦμα πρὸς τὸν υἱόν. ei δὲ τὸ τοῦ πνεύματος πρὸς τὸν υἱὸν 
δευτερεῖον ἀνάλογόν ἔστι τῷ πρὸς τὸν πατέρα δευτερείῳ τοῦ 
υἱοῦ, αὐτὸς τὸ ἀχόλουϑον τὴ τοῦ! λόγου ἀνάγχη, xe ἐμοῦ 
σιωπῶντος, νοεῖν ἔχεις. ἀλλ εἴπερ τραχύ τι καὶ αὖϑις δοχεῖ 
σοι χαὶ δυσπαρώδεχτον τὸ εἶναι τὸ πνεῦμα δεύτερον τοῦ υἱοῦ 
τάξει τε χαὶ ἀξιώματι χατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ πρὸς τὸν 
πατέρα δευτερείου τοῦ υἱοῦ ἐπὶ τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι, 
ἐὰν τῶν τοῦ Νύσσης ῥηιάτων μνησϑῆς, ἐν οἷς ἔλεγε τὸν 
πατέρω μὲν προεπινοεῖσϑϑαι τοῦ υἱοῦ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, τὸν 
δὲ υἱὸν πἀροϑεωορεῖσϑαι τῆς τοῦ πνεύματος ὑποστάσεως χατὰ 


alterius esse naturae. Quid tibi de his videtur? Prorsus nihil 
aliud inde colligitur, nisi, uti est Filius ordine et dignitate 
Patri secundus, ita et Spiritus sanctus ordine et dignitate secun- 
dus est Filio. Etenim si res Filii ad Patrem secundas quis 
asseveraverit ordine et dignitate, Spiritus autem ad Filium nullo 
modo, simul cum aliis et magnum Athanasium criminabitur, 
his iisdem verbis dicentem: ,Quaecunque Filius erga Patrem, 
et Spiritus erga Filium.“ Si vero Spiritus ad Filium secundse 
partes proportione respondent, secundis partibus Filii ad Patrem, 
ipse quod sequitur, ratiocinationis consequentia, etiam me ta- 
cente, deprehendere poteris. Quod si durum tibi videtur rursum, 
et perceptu difficile, Spiritum esse Filio secundum et ordine 
et dignitate. secundum proportionem secundarum partium, quas 
habet Filius ad Patrem ordine et dignitate, si Nysseni verba 
in memoriam revocaveris, quibus indicabat: ,,Patrem Filio prae- 
intelligi ratione causae, Filium vero praeintelligi Spiritus hypo- 
sta3i secundum causae rationem,“ omnis tibi asperitas lenietur, 
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τὸν τῆς αἰτίας λόγον"), λεανθήσεταί cos πᾶσα τραχύτης, 
χαὶ τὸ ἐν τοῖς λόγοις τοῦ μεγάλου Βασιλείου δυσπαράδεχτον, 
διὰ τῶν ὁμοίων τοῦ Νύσσης εὐπαράδεχτόν σοι γενήσεται, 
χαὶ τὸν μὲν υἱὸν προσεχῶς ἐχ τοῦ πατρὸς νοήσεις, τὸ δὲ 
πνεῦμω διὰ τοῦ προσεχῶς ἐχ τοῦ πατρὸς. εἰς τί γὰρ ἄλλο 
χὰ ἀφορᾷ ἡ τῶν λόγων τούτων διάνοια, ἡ ὅτι ποοεπινοεῖται 
μὲν ὁ πατὴρ Tot υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, ὅτι ἐχ τοῦ πατοὸς ὁ υἱὸς, 
προεπινοεῖται δὲ ὁ υἱὸς τοῦ πνεύματος χατὰ τὸν τῆς αἰτίας 
λόγον, ὅτι διὰ τοῦ υἱοῦ. σὺ τοίνυν ἀχούων τὸ σπινεῦμα ἐκ πατρὸς 
δι᾽ view ἐχπορενόμενον, χαὶ éx πατρὸς ὑπώρχον, χαὶ παρὼ τοῦ 
υἱοῦ τὸ εἶναι ἔχον, χαὶ éx πατρὸς οὐσιωδὼς προχεόμενον, χεῤ 
ἐξ υἱοῦ ὡσαύτως οὐσιωδὼς προχεόμενον, ei πρὸς τὴν ῥηθεῖσαν 
ἔννοιαν τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ διερμηνεύεις τὰς λέξεις, χαὶ 
ἐχείνονυ δὲ μνημονεύεις ἀεὶ τοῦ ῥητοῦ τοῦ λέγοντος Ei τι 
λέγεται παρὰ tov υἱοῦ εἶναι, sig τὸν πατέρα τὴν πρώτην 
aitiay τὴν ἀναφορὰν ἔχει), τὴν τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐχχλησίας 
xatahlayny ἐνστερνίση and χαωρδίας, χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ λεγούσης 
εἶναι τὸ πνεῦμω, χαὶ πρὸς τὸν πατέρω “πάντα τοῦ υἱοῦ 


et quod in verbis magni Basilii perceptu difficile est, similibus 
Nysseni verbis facillime percipietur, et Filium quidem conti- 
nenter ex Patre concipies, Spiritum vero ex eo, qui continen- 
ter est cum Patre. Quid enim aliud horum verborum sen- 
tentia tinnit, quam Patrem praeintelligi Filio ratione causae, 
quod ex Patre Filius, praeintelligi vero et Spiritum Filio se- 
cundum rationem causae, quod ex Filio Spiritus. Tu itaque 
audiens Spiritum ex Patre per Filium procedere, et ex Patre 
existere , et a Filio quod sit habere, et ex Patre essenptialiter 
effundi, et similiter ex Filio essentialiter effundi, si ad sen- 
tentiam magni Basilii dictiones interpretatus fueris, semperque 
memoria recolueris dictum illud: ,,Quidquid dicitur a Filio esse, 
in Patrem primam causam relationem habet,“ cum Romana 
ecclesia conciliationem ex corde amplecteris, et ex Filio asse- 
rente spiritum esse, decernenteque ad Patrem universa Filii 


1) App. ad S. Gregor. Nyss. Opp. p. 164 
2, 3, Basil. adv. Eunom. Lib. II s. {. Opp. L, 750. 
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δογματιζούσης ἀνάγεσθαι. ἐχεῖνο δὲ adhiy πῶς ἄλλως νοῆσαι 
ἔχομεν, ὅπερ ὁ μέγως εἴρηκεν ᾿ϑανάσιος, τὸν vidy μείζονα 
τοῦ πνεύματος ἀριδήλως εἰπὼν; οὗτος γὰρ ἐν τῷ χαεὰ 
᾿Δρειανῶν πρώτῳ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ" Ai μὲν αἱρέσεις ὅσαι τῆς 
ἀληϑείας ἐπινοήσασωε μανίαν ἑαυταῖς φανεραὶ τυγχάνουσι, 
φησὶν)" Ὁ τοῦ πνεύματος δοτὴρ, ἐν πνεύματι λέγει νῦν ἐχ- 
βάλλειν τὰ δαιμόνια. τοῦτο δὲ οὐχ ἔστεν ἄλλως εἰρημένον, ἢ 
διὰ τὴν adoxa. ὡς γὰρ τῆς ἀνϑρώπων φύσεως οὐχ οὔσης 
ἱκανῆς ἀφ’ ἑαυτῆς ἐκβάλλειν τοὺς δαίμονας, εἰ μὴ δυνώμει 
τοῦ πνεύματος, διὰ τοῦτο ὡς ἄνϑρωπος ἔλεγεν, εἰ δὲ ἐγὼ ἐν 
πνεύματι Θεοῦ ἐχβώλλω τὰ δαιμόνια 3). τοιαῦτα μὲν οὖν τοῖς 
᾿Ιουδαίοις ὡς ἄνϑρῶπος εἴρηχεν ὁ Κύριος. τοῖς δὲ μαϑηταῖς 
τὴν ϑεότητα χαὶ μεγαλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτε ἐλάτ- 
trove ἑαυτὸν τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα 3). χαὶ ἶσον ὄντα 
σημαίνων, ἐδίδου μὲν τὸ σπινεῦμα, χαὶ ἔλεγεν, ἐγὼ αὐτὸ ἀπο- 


referri. Illud porro rursus quomodo aliter percipere poteri- 
mus, quod magnus Athanasius dixit, Filium Spiritu maiorem 
apertissime enuncians. Hic enim Oratione prima contra Arianos, 
cuius principium: ,,Haereses quaecumque veritatem apprehen- 
derunt, insaniam sibi,“ scribit, Spiritus dator, in Spiritu dicit 
nunc eiicere daemonia, hoc vero non aliter dictum est, quam 
propter carnem. Nam cum natura humana potens non sit, ex 
se ipsa eiicere daemones, nisi virtute Spiritus, propterea ut 
homo dicebat, si vero ego in Spiritu Dei eiivio daemonia. Haec 
itaque Iudaeis ut homo Dominus elocutus est: discipulis vero 
Deitatem et magnitudinem suam ostentans, non minurem semet- 
ipsum Spiritu, sed maiorem et aequalem denotans, elargie- 
batur Spiritum, aiebatque, ego illum mittam, et ille me glori- 


") 8, Athanasii Opp. ed. Nann. I, 80. Recte Leo Allatius (Vindiciae 
Synodi Ephesinae c. 66 pag. 482) ila concludit: .Ergo Filius, qui maior 
est Spiritu, erit maior causa et principio, et consequenler Spiritus erit 
ex Filio, sicuti Filius ex Patre; quia maior est Pater. Vel Schismatici 
aliam maioritatis Filii erga Spiritam cansam assigneat.* 

3) 8. Evangelium sec. Lucam XI, 20. 

8) Quodsi Montfaucon in sua cditione (I, 454) μείζονα illud omissit, 
disceptari adhuc potest, utrum merito an iniuria feeerit. Sane praeter- 
quam quod ille nonnisi unius codicis Seguier. et Catenae MSS. auctor- 


στέλλω, xgxetvos ἐμὲ δοξώσει, χαὶ ὅσα ἀχούσει, λαλήσει. oxdnet 
τὸ ῥητὸν τοῦτο, χαὶ πρὸς τὰ ἀνωγεγραμμένα συμβίβαζε, ἵνα 
τρεῖς οὗτοι ἀπαράγραπτοι λαμβώνοιντο μάρτυρες, συνιστῶντες. 
ῬΡωμαίους, μὴ δύο λέγειν τὰ τοῦ πνεύματος αἴτια, εἰ χαὶ ἐκ 
πατρὸς Xai υἱοῦ τοῦτο λέγουσιν. εἰ γὰρ μήτε ὁ μέγας Baai- 
λειος δύο αἰτίως τοῦ πνεύματος εἴρηχε, λέγων τὸ πνεῦμα 
παρὰ τοῦ υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι, μήτε ὁ Νίσσης τὸν υἱὸν doy- 
ματίζων προεπινούμενον τοῦ σινεύματος χατὰ τὸν τῆς αἰτίας 
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ficabit, et quaecumque audiet loquetur.“ Considera dictum hoc, 
et cum supra scriptis confer, ut tres isti sine exceptione maiores 
testes assumantur. confirmantes. Romanos non dicere duas 
causas Spiritus, licet illum ex Patre, et ex Filio asserant. 
Etenim si neque magnus Basilius duas Spiritus causas consta- 
bilit dicens, ,Spiritum ex Filio habere esse;“ neque Nys- 
senus, ,,Filium“ decernens_,,praeintelligi Spirita secundum 


-----“......ὄ.ὲ .... 


itate in sua lectione innititur, priores cditiones vocem ab illo egregio 
alioquin eruditissimoque viro expunctam retinent, ct auctores graeci 
(Constantinus Meliteniota, Georgius Metochita, Ioannes Plusiadenus ete.) 
non facile contra suoram temporum adversarios ea lectione usi fuissent, 
sufficienti auctoritate destitati; et illud perpcndendam est, quod ct ipse 
Andronicus Camateras Latinis infensus non aliter legisse videatar ct 
quod contextus huic lectioni omnino faveal. Melius enim et fortius 
τῷ ἐλάττονε opponitur ro μεῖξον καὶ ἶσον, quam ro ἶσον solum; et melius 
ostenditur Filii dignitas, qui Spiritum ipsum elargiens exhibelur; prac- 
terea phrasis ἐλάττων, vel μείζων καὶ ἶσος Patribus familiaris est, prac- 
sertim cam de Filio loquontar, qui dicitur ipsis minor Patre (lo. XIV, 
28) respectu gcnerationis οἱ aequalis respectu comniunis natarae (lo. X, 
20); illud ipse Athanasius declarat: μεέζονα ἑαυτοῦ τὸν πατέρα ὁ κύριος 
εἶπεν, οὐ μεγέϑει τινὶ οὐδὲ yoovw, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς 
γέννησεν. Quo ρμοιϊποὶ οἱ Codicis Busileensis scholion ad marginvem 
huius loci positum: Gea’ ὁ υἱὸς loot καὶ μείζων τοῦ πνεύματος, i6og μὲν 
κατὰ τὴν ϑεόνγητα, μείζων δὲ διὰ τὴν αἰτίαν. Utrumque, uettova οἷ᾽ ἶσον, 
legendum csse suadent et Bibliorum testimonia adiceta, quibas se mis- 
suram Spirilam, imo se dare: docet Christus. Haec demum congruunt 
plane Athanasii doctrinae. Qui enim statuil, eundem ordinem, quem 
habet Filius ad Patrem, habere Spiritam ad Filium, is manifeste non 
begabit Spiritu Filium eadem causae raliune maiorem, qua Pater Filio 
maior dicitur, praesertim quum ordo (τάξες) in divinis ex principii et 
principiati habitadinibus repetatur. (Hergenroether ad Photii librum de 
Mystagogia Spiritus Saneti. pag. 312 sq.) ᾿ 


χενέσϑαι ναὸν τῆς ϑιείας δυνάμεως τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου τὸ 
ϑεοφόρον, γίνη xat σὺ ναὸς καϑ' ὁμοίωσιν αὐτοῦ. δέχη yee 
ἐχπεμπόμενον παρ᾽ αὐτοῦ τὸ πγνεῦμα. ὥσπερ οὖν Χριστὸν 
ἐπιγνοὺς, ἐσπέγνως Geoy, οὕτω πνεῦμα Χριστοῦ δεξάμενος, 
ἐδάέξω Θεὸν. ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώετω Προφυλαχτειχῷ, οὗ ἡ ἀρχὴ" 
Ἐπειδὴ τῷ ἀγαθῷ «ροσερχόρμεϑα, φυλάσσεσϑαι δεῖ τὸν ἀντι- 
πράσσοντα τῷ ayadq Φιάβολον, φησὶ. χαὶ οὕτως ἡμᾶς φυ- 
λώξει τὸ παρὰ Χριστοῦ «πνεῦμα εἰς τὴν ἡμέραν τῆς μελλούσης 
ἀπολυτρώσεως. ὁ ἅγιος πάλιν Κύριλλος ἐν ἑνὶ τῶν χεφα- 
λαίων τοῦ δευτέρου τῶν Θησαυρῶν φησὶν" Ἴδιον δὲ πάντως 
τὸ πνεῦμα τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ, καὶ οὐχ ἕξωϑεν ὑποστατὸν. 
ἐν ἄλλῳ πάλιν" ΜΝομοϑετοῦντος τοιγαροῦν τοῦ Χρεστοῦ, ὡς 
ἐν αὐτῶ χαὶ ἐξ αὐτοῦ φυσιχῶς ὑπάρχον τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, 
νομοϑετεῖ. καὶ πάλεν ἐν ἄλλῳ " ᾿Ανάγχη λοιπὸν ἐχ τῆς οὐαίας 
ὑπώρχειν ὁμολογεῖν αὐτὸ τῆς τοῦ υἱοῦ καὶ Θεοῦ, πᾶσαν 
αὐτοῦ τήν τε δύναμιν χαὶ τὴν ἐνέργειαν ἔχον. χαὶ πάλεν ἐν 
ἄλλῳ Οὐδεμίαν ἄρα φύσεως οἷδεν ὁ Παῦλος διαιρορὰν τῆς 
τοῦ υἱοῦ χαὶ dyiov πνεύματος, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἐν 


αὐτῷ φυσιχῶς ὑπάρχον τῷ τῆς χυριότητος ὀνόματι χωλεῖ. 


plum corpus Domini deiferum, fis et tu templum secundum 
illius similitudinem. Accipis enim ab ipso missum Spiritum. 
Quemadmodum ergo Christum agnoscens, Deum agnovisti, ita 
et Spiritum Christi accipiens, Deum accepisti.“ Idem in prima 
Prophylactica, cuius principium: ,,Quando ad bonum accedimus, 
praccavere opportet, qui bono contra operatur, Diabolum. Εἰ 
hac ratione servabit nos Spiritus, qui ex Christo est, in diem 
faturae redemplionis.“ Sanctus itidem Cyrillus in capite quo- 
dam Libri secundi Thesaurorum: ,,Proprius vero omnino est 
Spiritus essentiae Filii, neque ex externo aliquo hypostasim 
babet* In alio rursus: ,Legem ferente itaque Christo, tan- 
quam in ipso et ex ipso Spiritu illius existente, legem fert.’ 
Εἰ rarsas in alio: ,Necesse est itaque ex essentia existere 
confiten ipsum Filii et Dei, omnem illius facultatem et ope- 
rationem habeatem.* Item in alio: ,Nullam itaque naturse 
differentiam novit Paulus Filii et Spiritus sancti: sed ianquan 
in ipso et ex ipso naturaliter existeatem, dominationis aomine 
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χαὶ πείλεν ἐν ἄλλῳ" Οὐχοῦν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ «πνεῦμα. 
ὁ αὐτὸς ἐν τῆ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάγνην φησὶ Τῶν γὼρ τοῦ 
Θεοῦ χαὶ πατρὸς φυσιχῶν ἀγαθϑὼν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ 
υἱὸς χοινωνὸς ἔχεε χαὶ τὸ «νεῦμα, ὥσπερ ἡμῶν Exuctoc τὸ 
ἴδιον ἐν ἑαυτῷ πνεῦμα συνέχει. διὸ χαὶ σωματιχῶς αὐτὸ τοῖς 
μαϑηταῖς éune—pionxey'). ὁ αὐτὸς ἐν ἐνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ 
δευεόρου τῶν Θησαυρῶν φησὶ" Δείχνυται σαφῶς οὐχ ἀλλό- 


nuncupat.“ Iterum in alio: ,Igitur ex essentia Filii est Spi- 
ritus sanctus.“ Idem in expositione Evangelii secundum Ioan- 
nem ait; ,Namque Dei et Patris naturaliam bonorum essen- 
tialiter existens particeps, habet et Spiritum, quemadmodum 
nausquisque nostrum proprium in se ipso Spiritum continet, 
et ex intimis visceribus ad exteriora ipsum effundit: quapropter 
et corporee illum discipulis insufflavit. Idem in uno capite 
secundi Libri Thesaurorum: ,Ostenditur palam non esse alie- 


---..-“ὕ.....»ὕ 


1) Cfr. Ratramai Corbeiensis contra Graecorum Opposita lib. IIL ες. 4 
(D’Achery Spicileg. 11, 87): »post resurreetionem apparens discipulis 
Salvator ait: Aceipite Spiritam sanctum. Et ne verbis tantam, verum 
etiam insufflatione daret quod eos accipere iubebat, dicit quod insuf- 
flando loquutus εἰ! diseipulis, ut aceiperent Spiritam sanctum; eumque 
insufflando dederit, significans aperte flando a se procedere, quod spi- 
rando dabat occalte.« Ansebni Havelbergensis Episcopi Dialogorum lib. I 
e. 15 (D’Ackhery 1. c. XIII, 158): Si Christo insufflante ac dicente, 
Accipite Spiritum Sanctum, Apostoli acceperunt Spiritam Sanctam, quare 
ipsa insofflatio non credatur processionis eius significatio? Rursue si 
Spiritus Senctus discipulis datas est a Filio insufflante, cum dicit: 
Aeccipite Spiritum Sanctum; dic, quaeso, qaomodo a Filio donante per- 
venit in Discipulos accipientes, nisi ab illo procedendo, cum quo semper 
est, ef ad istos pervenicndo, quibus tunc in usu muneris datus est? 
Ut enim Apostoli Spiritam sanctum acciperent, oportuit ut esset qui 
daret, et sic a dante in accipientes procederet; quamvis tametsi non 
essent qui aeciperent, tamen non minus esset qui procederet, aeterna 
enim et substantialis est aius procesesio; et ita licet tanec datam noa 
apte diceretur, tamen non minus donum vel donabile dici posset: dicitur 
enim donam, sive donabile, quod quidem dari potest, quamquam non 
detur; datum vero non dieitur, nisi cum datur. Quippe Spiritus Sanctus 
propria naturali essentia, qua a Patre et Filio est, processibilis est, 
donabilis est, nec est nisi procedendo, nec datur nisi procedendo, nec 
sceipitur nisi procedendo, nec quidqauam operator nisi procedendo® etc. 
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TQLWOY τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα TO ἄγιον, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ xai ἐξ 
αὑτοῦ, χαὶ wonep ἐνέργειώ τις φυσιχὴ, πάντα δυναμένη 
slspouv, ὅσα χαὶ βούλεταε. ὁ ἅγιος Ἐπιφόώνιος Κύπρου ἐν 
τῷ περὶ τριάδος χαὶ ἀναστάσεως λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ" Adie 
περὶ τριάδος Θεοὺ χαὶ πατρὸς χαὶ υἱοῦ χαὶ ἀγίου πγεύματος, 
οἱ ἀσϑενεῖς ἡμεῖς, οἱ ἰδιῶται, μηδὲν σοφιζόμενοι μηδὲ τὴ τῶν 
ἀνθρώπων xupeug ἑαυτοὺς αἀνατιϑέντες, ἐχ ϑείων γραφῶν 
μάλα τὰς μαρτυρίας συναγαγόντες τὰς παραχειμένας, εἰς 
εὐφρασίαν πιστῶν χαὶ ἀντίῤῥησιν χαχοπίστων χαὶ χενοδόξων, 
οὕτω φησὶ μετὰ πολλὰ Πατὴρ μὲν ὡς εἰπεῖν τὸ εἶδος, υἱὸς 
δὲ, ὡς ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἡ Ψυχὴ, πνεῦμα δὲ, ὡς διὰ τοῦ ay- 
ϑροώπου ἐμαινέον. τινὲς γὰρ δολιεύονται χαὶ οὕτω νομίζουσι 
τὴν ϑεότητα. ἡμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἐμάϑομεν. ἀλλ᾽ ἰδοὺ ὁ 
πατὴρ ἐν οἱρανῷ. ἰδοὺ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν εἴδει neQt- 
στερᾶς ἐσχηματίζετο χατερχόμενον, χαΐτοιγε οὐ σῶμα περε- 
στερᾶς λαμβάνον τύπῳ ἐσχηματίζετο χατερχόμενον xa ἑαυτὸ, 
οὐχ ἀλλοίας παρὰ τὴν τοῦ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, ἀλλὰ τῆς αὐτῆς 
οὐσίας ὑπόστασις ἐξ ὑποστάσεως τῆς πατρὸς χαὶ υἱοῦ τὸ 
ἅγιον πνεῦμα. ὁ αὐτὸς ἐν τῷ λόγῳ τῷ χαλουμένῳ Ayxv- 


num Filii Spiritum sanctum, sed in ipso et ex ipso, quemad- 
modum actio quaedam naturalis omnia potens, quaecunque 
vult, replere.« Sanctus Epiphanius Cyprius Oratione de Triade 
et Resurrectione, cuius principium: ,Sed de Triade Dei et 
Patris et Filii et Spiritus sancti, nos debiles et rudes, nihil ex 
nostra scientia proferentes, neque aleae hominum nosmetipsos 
addicentes, ex divinis scripturis praecipue testimonia apposita 
colligentes, ad consolationem fidelium, et male novaque sen- 
tientium redargutionem,“ post multa haec habet: ,,Pater equi- 
dem, ut ita dicam, species, Filius ut in homine anima, Spiri- 
tus ut per hominem spirans. Quidam enim fraudes suunt nec 
Deitatem tenent. Nos vero non ista didicimus. Sed en Pater 
in coelo, en Spiritus sanctus formam columbae, cum descen- 
deret, sibi assumpsit, licet non corpus columbae induerit, sed 
figuram tantum secundum se ipsum descendens accepit, non 
alienam ab essentia Patris et Filii, sed eandem, hypostasis ex 
hypostasi Patris, et Filii Spiritus sanctus.“ Idem Oratione, 
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ρὡτῷ φησὶν: ‘Ekanderedov τὸ φῶς cov καὶ τὴν ἀλήϑειάν 
σου, 6 Δίἰαυὶδ φησὶν. αὐτὸς ἐστὶν ὁ Κύριος, ὁ εἰσιὼν, ἐν ταῖς 
ἐχάταις ἡμέραις ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ “πνεύματός μου ἐπὶ πᾶσαν 
σάρχα, χαὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ ϑυγατέρες 
αὐτῶν, χαὶ οἱ νεανίσχοι αὐτῶν ὁράσεις ὄψονται, τρία πρόσ- 
wna γίας λειτουργίας δείχνυσιν ἡμῖν, ὑποστάσεως ἐξ ὑσπο- 
στάσεως οὔσης τρίτης. αὖϑις ἐν τῷ αὐτῷ Ts πνεῦμα 
ἀχατάληπτον, οὐχ ἀλλότριον πατρὸς καὶ υἱοῦ, οὐδὲ συνα- 
λοιφή ἐστι πατρὸς καὶ υἱοῦ. καὶ μετ᾽ ὀλίγα" Πνεῦμα ἅγιον, 
οὐ συνάδελφον, οὐ πατράδελφον, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς αὐτῆς οὐσίας 
πατρὸς χαὶ υἱοῦ. χαὶ αὐτὸς γὰρ ὁμονογενὴς λέγει, τὸ πνεῦμα 
τοῦ πατρὸς, χαὶ τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐχπορευόμενον, χαὶ ἐχ 
τοῦ ἐμοῦ λήψεται" ἵνα μὴ ἀλλότριον νομισϑείη πατρὸς μηδὲ 
υἱοῦ. καὶ μετ᾽ ὀλίγα Ex τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ τρίτον 
τῇ ὀνομασίᾳ. χαὶ μετὰ πολλὰ πάνυ" Ἀμφότερα χατοικεῖ ἐν τῷ 
ἀνθρώπῳ τῷ διχαίῳ ὁ Χριστὸς καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ. εἰ δὲ Χρι- 
στὸς ἐχ τοῦ πατρὸς πιστεύεται Θεὸς ἐχ Θεοῦ, καὶ τὸ πνεῦμα 
αὐτοῦ éx τοῦ Χριστοῦ, εἰ nap’ ἀμφοτέρων, ὡς φησὶν ὁ Χριστὸς, 
ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχαορεύεται, χαὶ οὗτος ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψε- 


cui nomen fecit Anciroto: ,Emitte lumen tuum et veritatem 
tuam, David inquit. Ipse est Dominus, qui dixit, postremis 
diebus effundam ex Spiritu meo in universam carnem, et va- 
ticinabuntur filii eorum et filiae et adolescentuli eorum vi- 
siones videbunt, tres personas sanctae Trinitatis ostendit nobis, 
hypostasi ex hypostasi tertia existente.“ Item in eadem: ,,Spi- 
ritus comprehendi non potest, non alienus Patris et Filii, neque 
contractio est Patris et Filii.< Et post pauca: ,,Spiritus sanctus 
non frater fratris, non patris frater, sed ex eadem essentia 
Patris et Filii. Nanque ipse unigenitus dicit Spiritum Patris, 
qui ex Patre procedit, et ex meo accipiet, ne alienus a Patre 
et Filio existimaretur.“ Et paucis interiectis: ,,Ex Patre et 
Filio tertius appellatione.“ Et post plurima annexa: ,Utraque 
inhabitant in homine iusto, Christus et Spiritus ipsius. Si vero 
Christus ex Patre creditur, Deus ex Deo, et Dei Spiritus ex 
Christo, utpote qui ab utroque procedit, id quod Christus insinuat, 
qui ex Patre procedit, hic de meo accipiet.* Et post pauca: βοᾷ 


Wh 


αι. καὶ στ wos ἔα se τις. αὐπαῦν gene δύο εἶναι! - _. 


τας. “ζω Bel MINS: ἀδασ.Ὲ Cw Tu: δ ὦ ανεκλογε: μενος -- 
τὸ Sess 2 eo τὶν δα ee macs τὸν ἐξ ἀαστοῦ, τὸ δὲ ἅγιον - 


SET τι ὅσα EUG iC. α BUN TASTE ϑοσῦμεν ὑπὸ τῶν - 


σ΄ ὦν φύτ-αα, Put vues. φιεινη» τὴν cveppemm ἔχει. χαὶ - 


eer nwt) ἔπιασε ra. τοῦύωα αλήϑειας ἔσει φῶς τρίτον - 


σόα παῖς mm rule. oe yep Toumes οὐδεὶς ἔγνω τὸν .. 


παι: 4 37 O tun. sede Tie wes δὲ og ὦ ἀατηρ, οὕτω 
τιν λέ, πε. ττὶ sie τὰ pete. εἰ wy 6 «ααὐτξὰνφ χαὶ ὁ υἱὸς, 
Sen" 5: ἐχσπηύξεξεαι. σὰ ἘΠ᾽ 68 λα βανει, χαὰ οὐδὲ τὸν υἱὸν 
παι τὸν πατέθα, ON τὸ πγεῦμαι τὸ ἅγιον. τὸ δοξάζον ἀλη- 
Pics, Tr διδασσχὴν τὰ αὐντα. ὦ SpE τοὶ «“ΦΦπερὸς καὶ τοῦ 
wee. “πὶ meta toe? ἤφινυν satire ἣν ati, χαὰ υἱός ἦν ἀεὶ, 
me 0% πρεξυα ἐκ τοὶ παερ.: καὶ Wot ares. ἐπισφράγισμα 
Sto; maa τὸ τοῦ δηγυαατιχωεάτου \ecens ῥητὸν, Snap ἐν 
τῇ ἔξεγησεε τῆς εἰς το, Πάτεο ἡμῶν, ὁμιλίας, ἧς ἡ ἀρχὴ᾽ 
Ὅτε πρυσῆγεν ὁ μέγα: Masvers τῇ χατα τὸ ὅρος μυστωγωγίῳ 


dicet nescio quis. Igitur dicimus duos esse Filios, et quomodo 
unigenitus? Atqui tu quis es, qui cum Deo contendis? Etenim 
si Filium vocat ex se ipso, Spiritam sanctum ex utrisque, 
quae solummodo fide a Sanctis percipiuntur, fuminis ipsa plena, 
lumen aliis impertientia, splendidam habent operationem.* &t 
paucis annexis: ,Spiritas sanctus, Spiritus veritatis est lumen 
tertium a Patre et Filio. Quo enim modo nemo novit Patrem 
nisi Filius, neque Filium nisi Pater, eodem audeo dicere, 
neque Spiritum nisi Pater et Filius, ex quo procedit, et ex 
quo accipit, neque Filium et Patrem nisi Spiritus sanctus, qui 
vere glorificat, qui omnia edocet, qui ex Patre et Filio." Et 
post pauca: ,.igitur Pater erat semper, et Filius erat semper, 
et Spiritus ex Patre et Filio spirat.“ His omnibus in astruen- 
dis dogmatibus accuratissimi Nyssent dictum veluti sigillum 
apponatur, qui in Orationem Dominicam expositione, Homilia 
cuius principium est: ,Cum magnus ille Moyses adduceret in 


ἢ Ex Ancorato ἢ. 67. Adv. Haeres. Lib. ILI Tom. I. S poppin. 
Opp. od. Petav. pag. 891. 
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cop Ἰσραχειτεν δον 4, e1vqtas οὕτως dni λέξεων ἔχον' Τὸ 
δὲ ἅγιον ἀνεῖται zum ἐκ tow “πιἰασερὸς λέγεται, καὶ ἐχ τοῦ νἱοῦ 
εἴας προσαπιρετοείεαε. εἰ γαῖ τις πνεῖμει Χριστοῦ οὐχ ἔχει, 
φηῶν, φετας ocx ἔστεν αὐτοῦ. οὐκοῦν τὸ μὲν πνεῦμα τὸ éx 
row Θεοῦ ὧν. mms Ἀροστοῦ avevud ἐστιν. d δὲ υἱὸς ἐχ τοῦ 
Geot wr, oxmens καὶ TOU πνεύματος οὔτε ἐστὶν, οὔτε λέγεταε, 
onde σγτισερεᾳεε πὶ σχετιχη ἀχολουϑία αὕτη. τοσοῦτοι μὲν 
οὖν mz τρφιωῦτοε οἱ ἐκ τοῦ υἱοῦ χαὶ ἐχ τῆς οὐσίας TOU υἱοῦ 
“pyar εἰπῶντες, ὧν οἱ μὲν ἐχ τοῦ υἱοῦ, οἱ δὲ éx τῆς οὐσίας 
τοῦ Mow τὸ πνεῦμαι τπάρχει» εἰρήχασιν, ὡς μηδὲν διαφέρον 
γγοΐμενοε, ὧπ τοῦ εἰοῦ τὸ «νεῦμα εἰσιεῖν, χαὶ ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ υἱοῦ. χᾷν χαὲ τισι τοῦτο διαφέρον δοχεῖ, περὶ ὧν εἰπεῖν 
rams βραχεῖ σετα οὐχ ἄχαιρον. 

38. Esme: γὰρ μυριαχοῦ τῶν οἰκείων γραφῶν, αἱ καὶ 
προανεεάχϑησαν, ὁ ἅγιος Ἀύριλλος εὕρηται λέγων, τὸ πνεῦμα 
ὑπάρχον ἐκ «HG οὐσίας τοῦ υἱοῦ, ἔδοξέ τισιν εἰπεῖν, ἄλλο 
tes TO ὑπεέρχειν, χαὶ ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν. χαὶ ὅτι 


mystagogiam, quae in monte absolvenda erat, populum Israéli- 
ticum,* Ἰδοὺ ad verbum expressit: ,Spiritus vero sanctus et 
ex Patre dicitur, et ex Filio esse omnium astipulatu confir- 
matur. Si quis enim Spiriten Christ non hebet, inquit, hic 
non est illres. lIteque Spiritus, qui ex Deo est, et Christi 
Spiritus est, Filius vero ex Deo cum sit, non est neque Spi- 
ritus neque dicitur, et correlativa haec series non convertitur.¢ 
Tot igiter tantique sunt, qui ex Filio et ex essentia Filii 
Spiritum esse docuerunt: quorum alii ex Filio, alii ex essentia 
ἔπ Spiritum esse affirmarunt, nullum esse discrimen rati, 
sive ex Fitio Spiritum dicas, sive ex essentia ΕἾ}, Licet non- . 
nullis id aliud atque aliud esse videatur, de quibus quaedam 
sed brevissime disserere non intempestivum fuerit. 

XXIX. Cum enim innumeris in locis propriarum scri- 
ptionum, quas ordine suo supra digessimus, Sanctus Cyrillus 
reperiatur dicens, Spiritum existere ex essentia filii, visum est 
aliquibus asserere, aliud esse existere, et alind existentiam 


') 5. Gregori Nysseni περὶ εὐχῆς κυριακῆς Oral. HI. Opp. ed. Morell, 
I, 728 sy. Ang. Mati Nova Patrum Bibliothec. Tom. IV pag. $3. 
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ται). χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" Aad’ ἐρεῖ τες. οὐκοῦν φαμὲν δύο εἶναι 
υἱοὺς . καὶ πῶς μονογενὴς ; μενοῦνγε σὺ τίς al ὁ ἀντιλογιζόμενος 
τῷ Θεῷ; si γὰρ τὸν μὲν υἱὸν χαλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον 
πνεῦμα τὸ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ἃ μόνα πίστει νοοῦμεν ὑπὸ τῶν 
ὡγίων φωτεινὼ, φωτοδότα, φωτεινὴν τὴν ἐνέργειαν tres. καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα᾽ Πνεῦμα ἅγιον, πνεῦμα ἀληϑείας, ἔστι φῶς τρίτον 
παρὰ σιατρὸς καὶ υἱοῦ. ὃν γὰρ τρόπον οὐδεὶς ἔγνω τὸν 
πατέρα εἰ μὴ ὁ υἱὸς, οὐδὲ τὸν υἱὸν εἰ μὴ ὁ πατὴρ, οὕτω 
τολμῶ λέγειν, ὅτι οὐδὲ τὸ πνεῦμα, ei μὴ ὁ «αατὴρ χαὶ ὁ υἱὸς, 
nap’ οὗ ἐχπορεύεται, χαὶ παρ᾽ οὗ λαμβάνει, χαὶ οὐδὲ τὸν υἱὸν 
καὶ τὸν πατέρα, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ δοξάζον ἀλη» 
ϑῶς, τὸ διδάσχον τὰ πῶντα, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
υἱοῦ. καὶ μετά τινα" Τοίνυν πατὴρ ἣν ἀεὶ, χαὶ υἱός ἦν ἀεὶ, 
καὶ τὸ πνεῦμα éx τοῦ πατρὸς καὶ υἱοῦ πνέεε. ἐπισφράγιμαι 
τούτοις χαὶ τὸ τοῦ δογματικωτάτου Νύσσης ῥητὸν, Snap ἐν 
τῇ ἐξηγήσει τῆς δὶς τὸ, Πάτερ ἡμῶν, ὁμιλίας, ἧς ἡ ἀρχὴ" 
Ὅτε προσῆγεν ὁ μέγας Μωὺσῆς τῇ κατὰ τὸ ὄρος μυστωαγωγίᾳ 


dicet nescio quis. Igitur dicimus duos esse Filios, et quomodo 
unigenitus? Atqui tu quis es, qui cum Deo contendis? Etenim 
si Filium vocat ex se ipso, Spiritum sanctum ex utrisque, 
quae solummodo fide a Sanctis percipiuntur, luminis ipsa plena, 
lumen aliis impertientia, splendidam habent operationem.“ Et 
paucis annexis: ,,Spiritus sanctus, Spiritus veritatis est lumen 
tertiam a Patre et Filio. Quo enim modo nemo novit Patrem 
nisi Filius, neque Filium nisi Pater, eodem audeo dicere, 
neque Spiritum nisi Pater et Filius, ex quo procedit, et ex 
que accipit, neque Filium et Patrem nisi Spiritus sanctus, qui 
vere glorificat, qui omnia edocet, qui ex Patre et Filio. Et 
post pauca: ,,.igitur Pater erat semper, et Filius erat semper, 
et Spiritus ex Patre et Filio spirat.“ His omnibus in astruen- 
dis dogmatibus accuratissimi Nysseni dictum veluti sigillum 
apponatur, qui in Orationem Dominicam expositione, Homilia 
cuius principium est: ,Cum magnus ille Moyses adduceret in 


') Ex Ancorato n. 67. Adv. Haeres. Lib. ILI] Tom. I. 8. piphen. 
Opp. ed, ρίαν. pag. 891. 
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τὸν Ἰσφωηλέτην λαὸν"), εὕρηται οὕτως dm λέξεων ἔχον" Τὸ 
δὲ ἅγεον «νεῦμα, χαὶ ἐχ τοῦ πατρὸς λέγεται, καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ 
tas προσμαρτυρεΐται. εἰ γάρ τις πνεῦμω Χριστοῦ οὐχ ἔχει, 
φησὶν, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. οὐχοῦν τὸ μὲν πνεῦμα τὸ ἐκ 
τοῦ Θεοῦ ὃν, χαὶ Χριστοῦ πνεῦμά ἐστιν. ὁ δὰ υἱὸς dx τοῦ 
Θεοῦ wy, οὐκέτε καὶ τοῦ πνεύματος οὔτε ἐστὶν, οὔτε λέγεται, 
οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ σχετικὴ ἀχολουϑία αὕτη. τοσοῦτοι μὲν 
οὖν χαὰ τοιοῦτοι οἱ ἐχ τοῦ υἱοῦ χαὶ éx τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ 
ὑπώρχειν εἰσιόντες, ὧν οἱ μὲν ἐχ τοῦ υἱοῦ, οἱ δὲ ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ υἱοῦ τὸ πγεῦμα ὑπάρχειν εἰρήχασιν, ὡς μηδὲν διαφέρον 
ἡγούμενοι, ἐκ τοῦ υἱοῦ τὸ “νεῦμα εἰπεῖν, χαὶ ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ υἱοῦ. χᾷν xal trict τοῦτο διαφέρον δοχεῖ, περὶ ὧν εἰσεῖν 
ἡμᾶς βραχέ᾽ ἄττα οὐκ ἄκαιρον. 

29. ‘Ene γὰρ μυριαχοῦ τῶν οἰκείων γραφῶν, αἱ καὶ 
προανετάχϑησαν, ὁ ἅγιος Κύριλλος εὕρηται λέγων, τὸ πνεῦμα 
ὑπάρχον ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ, ἔδοξέ τισιν εἰπεῖν, ἄλλο 
εἶναι τὸ ὑπώρχειν, χαὶ ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν. χαὶ ὅτι 


mystagogiam, quae in monte absolvenda erat, populum Israéli- 
ticum,“ haec ad verbum expressit: ,Spiritus vero sanctus et 
ex Patre dicitur, et ex Filio esse omnium astipulatu confir- 
matur. Si quis enim Spiritem Christ non hebet, inquit, hic 
non est ilives. Itaque Spiritus, qui ex Deo est, et Christi 
Spiritas est, Fikus vero ex Deo cum sit, non est neque Spi- 
ritus neque dicitur, et correlativa haec series non convertitur.« 
Tot igitwr tantique sunt, qui ex Filio et ex essentia Filti 
Spiritum esse docuerunt: quorum alii ex Filio, alii ex essentia 
Filii Spiritum esse affirmarunt, nullum esse discrimen Γαΐ, 
sive ex Filio Spiritum dicas, sive ex essentia Filii. Licet non- . 
nullis id atiud atque aliud esse videatur, de quibus quaedam 
sed brevissime disserere non intempestivum fuerit. 

XXIX. Cum enim innumeris in locis propriarum scri- 
ptionum, ques ordine suo supra digessimus, Sanctus Cyritlus 
reperiatur dicens, Spiritum existere ex essentia filii, visum est 
aliquibus asserere, aliud esse existere, et aliud existentiam 
1). S. Gregori Nysseni περὶ εὐχῆς κυριακῆς Orat. Π. Opp. ed. Morell. 
1, 728 st}. deg. Mati Nova Patrum Bibliothec. Tem. IV pag. 38. 


of 
ww sex τὶ ὑπάρχον ἔχ τινος, μὴ ἔχον δὲ xai τὴν ὕπαρξιν 
= erev. αληϑὲς τοῦτο, χαὶ δέχομαι χαὶ αὐτὸς, χαὶ μαρτυ- 
περ we τοῦτο τὸ ὑπάρχον ἐκ τῆσδε τῆς πόλεως, ὡς ἐξ 
x cS try ὡραημένον, χαὶ τὸ ἐκ τοῦδε τοῦ χοροῦ ὑπάρχον, 
+ rv nig adios, ἐξ ὧν ὁ χορὸς, συμπληροῦν τὸν χορὸν, 
a πιι-- πῶν τὸ ἐξωτεριχῶς ἔχ τινος ὑπώρχον, χαὶ μὴ 
peemm = € αὐτοῦ. τὸ δὲ ἐχ τῆς οὐσίας ὑπάρχον τινὸς, 
 Ἠσ in αλὰ τι, ἢ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν ἐξ ἐχεένου, οὗ χαὶ 
«τον πῶς ἐστὶν: τὸ γὰρ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Bods, βοῦς 
or. ὧς τῆν ὑπαρξὶν πάντως dx τοῦ βοὸς ἔχει, οὗ χαὶ & 
-- tas arm. χαὶ τὸ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ ἀνθρώπου, ἄν- 
πον τὸς σεν. χαὶ τὴν ὕπαρξιν πάντως ἐχ τοῦ ἀνθρώπου 
wt uae &t τς οὐσίας ἐστί. διὰ γοῦν ταῦτα οὐχ ἀρέσχει 
oa > amuat τῶν λεγόντων ἁπλῶς οὕτω χαὶ ἀδιορίστως, 
wes ὠνε τὴ, ὑπώρχειν, χαὶ ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν. τὸ 
. 2 -ς π͵σιας τινὸς ὑπάρχον, χαὶ ἐνουσίως καὶ ἐνυπο- 
τοῦ ἡ ταντον ἐξ αὐτοῦ νοηϑήσεται. Οἱ δὲ τοῖς Ρωμαίοις 
ἀντιλέγοντες τὴν ἀληϑῆ ἔννοιαν παριδόντες, ἥτις 
ν % aratua τὸ πνεῦμα χαὶ éx τοῦ υἱοῦ, χαὶ ἐχ τῆς οὐσίας 


u- = osse aliquid quod existit ex aliquo, sed non habens 
snug δὸ ἐν. Verum hoc est, nec ipse abauo, mihique 
wr -utausar, qed existit ex hac urbe, ex ea suam originem 
arn ἐκ wrod ex hoc choro existit, cum aliis, ex quibus 
~~ +n wwsaat, chorum replet: et, ut verbo expediam, quod 
vs vm > nique existit, et non essentialiter ab ipso. Verun- 
wens gnu ἐν essentia alicuius est, quomodo fuerit aliud, 
‘mae «os, ond existentiam ex €0 habet, cuius ex essentia 
.- να quad ex essentia bovis est, est bos, et exi- 
eet SOS: possidet ex bove, ex cuius essentia est: Et 
aa a wots hominis, homo est, et existentiam omnino 
ων κ ame, et caius essentia est. Propterea non arridet 
- oe swebratia, qui tradunt simpliciter atque indistincte, 
wae onashre, εἰ aliud existentiam habere. Nam quod 
5 est, et im essentia et hypostasi ex eo 
pear. Qui vero Romanis contentiose con- 
Becta despecto, qui est, dicere Spiritum et 
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τοῦ υἱοῦ, χαὶ ὅμως μὴ δύο νοεῖϑαι τὰ τοῦ πνεύματος αὔτια, 
διὰ τὸ χατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον') τὸ παρὰ τοῦ υἱοῦ λεγό- 
μενον εἶναι, εἰς τὴν πρώτην αἰτίαν τὸν πατέρα τὴν ἀναφο- 
par ἔχειν. οὐδεὶς γὰρ ὄκχνος τὰ αὐτὰ πολλάχις τῷ λόγῳ 
ἀναχυκλοῦν, ὁπηνίχα οὐδέν ἐστιν εἰπεῖν αὐτοῦ χαιριώτερον, 
εἰς ἄλλας ἀτόπους ἐννοίας παρεβιάσαντο τὴν ἀντίῤῥησιν, δια- 
φορὰς ἀναπλάττοντες, τοῦ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ, χαὶ ἐκ 
τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ λέγειν τὸ «νεῦμα5). 

40. Καὶ ἵνα τὸ & τῆς πεπλασμένης ταύτης διαφορᾶς 
ἀναφανείη ἄτοπον, ὁ λέγων ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ πατρος ἐχπο- 
ρεύεσϑαι τὸ πνεῦμα, ἐρωτηϑήτω, ἐν ἰδιχῇ ἐννοίᾳ τὴν οὔσιαν 
γοεῖ τοῦ πατρὸς παρὰ τὴν ὑπόστασιν, χαὶ οὕτω λέγεε τὸ ἐκ 
τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσϑαι, ὡς ἄλλης τενὸς 
ἀναφαινομένης ἐννοίας, ἢ εἴπερ ἔλεγεν ἐχ τῆς ὑποστάσεως 
αὐτοῦ ἐκπορεύεσθαι, ἢ ἐν τῷ λέγειν éx τῆς οὐσίας τοῦ πα- 
τρὸς τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσϑαι πνεῦμα, οὐχ ἀνυπόστατον, ἀλλ’ 
ἐγυπόστατον τὴν τοῦ πατρὸς οὐσίαν νοεῖ; εἰ γάρ ἐκ τῆς 


ex Filio, et ex essentia Filii, et nihilominus nom duas intel- 
ligere causas Spiritus, propter dictum magni Basilii asserents. 
,quod a Filio dicitur esse, ad primam causam Patrem rel- 
tionem habet,“ neque enim molestum est saepenumero cadem 
oratione repetere atque inculcare, cum eo epportunies dictum 
aliud non suppetat, in absurda alia atque alia commenta contre- 
dictionem per vim adegerunt, discrimina comminiscentes inter, 
ex essentia Filii, et ex bhypostasi illius spiritam dict 

XXX. Et ut ex conficto isto discrimme magis ac magis 
absurditas pateat: Qui dicit, ex essentia Patris Spiritum pro- 
cedere, interrogetur, An in speciali intelligentia essentiam con- 
cipit Patris absque hypostasi, et dum dicit ex essentia Patris 
illum procedere, quasi alia quaedam esset notitia. quam si 
diceret, ex hypostasi ipsius procedere, an vere cum dicit. ex 
essentia Patris Spiritam sanctum procedere nom sine hypustasi, 
sed cum hypostasi Patris essentiam intelligit? Nam si ex es- 


') 3. Basiki M. adv. Eanomium Lib. IL 5. £ Opp. I, TA. 
%) Cfr. Ioannis Theologi Gispat. in Concil. Floventin. ὅσοι XIX. 
Harduin. 1X, 217 9q. 
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ἀνούσιον τὴν ὑπόστασιν, ὁπηνίχα ἐκ τῆς ὑποστάσεως qpotoxn, 
ἕνα μὴ καὶ διαφόρους γεννήσεις τοῦ ἑνὸς υἱοῦ ἐκ τοῦ ἑνὸς «“ατρὸς 
δώσει νοεῖσϑαι ὁ ταῦτα λέγων, διὰ τὸ “στῇ μὲν ex τῆς οὐσίας 
τοῦ πατρὸς ϑεολογεῖσθϑαι γεννώμενον τὸν υἱὸν, nH δὲ ἐκ τοῦ 
σατρὸς, ὅπερ τῆς ὑποστάσεως ἐστὶν ἀναντιῤῥήτως δηλωτιχὸν, 
χαὶ διαφόρους ἐχαορεύσεις τοῦ πνεύματος éx τοῦ αὐτοῦ πα- 
τρὸς, διὰ τὸ πῆ μὲν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς ϑεολογεῖσϑαι 
τὸ πνεῦμα ἐχπορευόμενον, πὴ δὲ ἐχ τοῦ πατρὸς. ἀλλ᾽ ὅτι 
μὲν οὐκ ἄλλο ἐστὶ τὸ ὑπάρχειν, χαὶ ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν 
ἔχειν, δέδεικται, ἔχ τε τοῦ μὴ δύνασθαί τι ἐκ τῆς οὐσίας 
ὑπώρχειν τινὸς ἀνουσίως χαὶ ἀνυποστάτως, χαὶ éx τοῦ μὴ 
δύνασϑαι ἡ ἀνυπόστατον τὴν τοῦ πατρὸς οὐσίαν νοεῖν, 
ὁσπηνίχα τις ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς λέγη τὸ «ινεῦμα, ἢ 
ἀνούσιον τὴν ὑπόστασιν, ὁπηνίχα ἐχ τοῦ πατρὸς, τουτέστι 
τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως εἶναι λέγη αὐτό. 

82. ᾿Βαεὶ δὲ οὐχ ἐπὶ πᾶσι τῶν ἀναγεγραμμένων ῥητῶν 1) 
εὕρηται τὸ πνεῦμα διὰ μόνης τῆς τοῦ ὑπάρχειν λέξεως λεγό- 
μενον ὑπάρχειν ἐχ τοῦ υἱοῦ φυσικῶς te χαὶ οὐσιωδῶς, ἀλλ᾽ 


divinis tradens quispiam dicit, vel sine essentia hypostasim, 
cum ex hypostasi dicit, ne diversas ac varias unius Filii ex 
uno Patre generationes insinuare videatur, qui similia profert, 
quod aliquando ex essentia Patris genitum Filium asserat, ali- 
quando ex Patre, quod sine ulla contradictione hypostasim 
notat, et diversas processiones Spiritus ex ipso Patre, quod 
aliquando ex essentia Patris Spiritus procedere affirmetur, ali- 
quando ex Patre. Verum non aliud esse, existere, et aliud 
existentiam habere, demonstratum est ex eo, quod non possit 
aliquid ex essentia alicuius esse sine essentia et hypostasi; et 
quod fieri nequit, ut aut sine hypostasi Patris essentia con- 
cipiatur, cum quispiam asserit, ex essentia Patris Spiritum, 
aut sine essentia hypostasin, cum ex Patre, hypostasi paterna 
nempe, esse eundem dicit. 

XXXII. Cum porro in omnibus supra descriptis testimoniis 
non reperiatur Spiritus per solam ,,esse“ dictionem dictus esse 


') Cfr. supra c. 43 sq. 
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ἔστιν ov χαὶ διὰ τοῦ ἀναβλύζειν χαὶ ἐχλάμσιειν καὶ προέρ- 
χεσϑαιε χαὶ «ροχεῖσϑαι, ἰσχυρὸν πάντως εἰς ἀπόδειξιν ἔσται 
τοῦ εἶναι καὶ ταῦτα δηλωτιχὰ, τοῦ φυσιχὼς αὐτὸ χαὶ οὐσιω- 
dag ὑπώρχειν ἐχ τοῦ υἱοῦ, ἐὰν διά τινων yeagixay ῥητῶν 
φανείη λαμβανόμενα τοῖς Θεολόγοις ταῦτα, εἰς δήλωσιν. καὶ 
τῆς éx πατρὸς φυσιχῆς τοῦ υἱοῦ καὶ οὐσιώδους ὑπάρξεως. 
ἐὰν γὰρ τὸ ἐχλάμαειν παρὰ πατρὸς τὸν υἱὸν, δὰν τὸ σιρο- 
ἐρχεσϑαι παρὰ πατρὸς τὸν υἱὸν, καὶ τὰ ἄλλω δηλῶσιν, οὐ- 
σιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸν éx σ«ατρὸς, πρόδηλον ὅτι χαὶ τὸ σινεῖ- 
μα ἐχλάμπον χαὶ σιροχεύμενον χαὶ προερχόμενον ἐχ τοῦ υἱοῦ, 
φυσικῶς ταὶ οὐσιωδῶς ἐξ αὐτοῦ ἐστίν. οὐ yao ἀνυπόστατος 
ἡ ἐξ υἱοῦ τοῦ «νεύματος πρόχυσις καὶ πρόεσις καὶ ἔχλαμψις 
γοηϑήσεται, ὥσπερ οὐδὲ ἡ ἐχ πατρὸς τοῦ υἱοῦ. σχόσιει οὖν. 
αὐείκα ὁ ἅγιος Κυριλλος}) ἐν ἑνὶ τῶν Κεφαλαίων τῶν περὶ 
τῆς ἀϊδιότητος τοῦ υἱοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ Πηγὴ σοφίας καὶ ζωῆς 
καλεῖται καὶ ἔστιν ὁ Θεὸς, φησὶν" "Hy ἄρα τῷ γεννήσαντι 
συναΐδιος ὁ υἱὸς, ὥσπερ ἀπό τινος πηγῆς τῆς πατρῴας ἀνα- 


ex Filio naturaliter οἱ essentialiter, sed in aliquibus quoque 
per illas, ,emanare, elucere, provenire, profundi*, prorsum 
maximam vim habebit ad demonstrandum, eas identidem sig- 
nificare, naturaliter illum et essentialiter esse ex Filio, si per 
quaedam scripto tradita dicta apparuerit, easdem a Theologis 
assumi, ad notandam ex Patre naturalem Filii et essentialem 
existentiam. Etenim si elucere ex Patre Filium, si provenire 
ex Patre Filium, et alia indicant, eum essentialiter esse ex 
Patre, manifestum remanet et Spiritum elucentem, emanantem, 
provenientem ex Filio naturaliter et essentialiter ex eo esse. 
Neque enim sine hypostasi ex Filio Spiritus effusio, emissio 
et effulsio intelligetur, quemadmodum neque Filii ex Patre. 
Et attento animo esto. Sanctus Cyrillus in uno ex Capitibus, 
quae ille de aeternitate Filii concinnavit, et incipit: ,,Fons 
sapientiae et vitae vocatur Deus, et est,“ ait: ,Erat igitur ge- 
nitori coaeternus filius, veluti a quodam fonte paterna essentia 


') De D. Cyrillo cfr. Leonis Allatii Vindiciae Synodi Ephesinae 
Ρ. 81 sq. ; 
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rou), καὶ μετ’ ὀλίγα" ‘Add’ ἐρεῖ τες. οὐχοῦν φαμὲν δύο εἶναι 
υἱοὺς . χαὶ πῶς μονογενὴς; μενοῦνγε σὺ τίς al ὁ ἀντιλοχγιζόμενος 
τῷ Θεῷ; οἱ γὰρ τὸν μὲν υἱὸν χαλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον 
πνεῦμα τὸ παρ’ ἀμφοτέρων, ἃ μόνα «πίστει νοοῦμεν ὑπὸ τῶν 
ὠγίων φωτεινὰ, φωτοδότα, φωτεινὴν τὴν ἐνέργειαν ἔχει. καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα Πνεῦμα ἅγιον, πνεῦμα ἀληϑείας, ἔστι φῶς τρέτον 
παρὰ πατρὸς χαὶ υἱοῦ. ὃν γὰρ τρόπον οὐδεὶς ἔγνω τὸν 
πατέρα εἰ μὴ ὁ υἱὸς, οὐδὲ τὸν υἱὸν εἰ μὴ ὁ πατὴρ, οὕτω 
τολμῶ λέγειν, ὅτι οὐδὲ τὸ πνεῦμα, εἰ μὴ ὁ πατὴρ χαὶ ὁ υἱὸς, 
nap’ οὗ ἐχπορεύεται, χαὶ παρ᾽ οὗ λαμβώνει, χαὶ οὐδὲ τὸν υἱὸν 
καὶ τὸν πατέρα, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ δοξάζον ἀλη» 
ϑῶς, τὸ διδάσχον τὰ πᾶντα, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
υἱοῦ. καὶ peta τινα" Τοίνυν πατὴρ ἣν ἀεὶ, χαὶ vidg ἣν ἀεὶ, 
καὶ τὸ πνεῦμα Ex τοῦ πατρὸς χαὶ υἱοῦ σπινέεε. ἐπισῳφράγισμα 
τούτοις χαὶ τὸ τοῦ δογματικωτάτου Νυύσσης ῥητὸν, ὅπερ ἐν 
τῇ ἐξηγήσει τῆς ag τὸ, Πάτερ ἡμῶν, ὁμιλίας, ἧς ἡ ἀρχὴ" 
Ὅτε προσῆγεν ὁ μέγας Mavens τῇ κατὰ τὸ ὅρος μυστωγωγίῳ 


dicet nescio quis. Igitur dicimus duos esse Filios, οἱ quomodo 
unigenitus? Atqui tu quis es, qui cum Deo contendis? Etenim 
si Filium vocat ex se ipso, Spiritum sanctum ex utrisque, 
quae solummodo fide a Sanctis percipiuntur, luminis ipsa plena, 
lumen aliis impertientia, splendidam habent operationem.* Et 
paucis annexis: ,,Spiritus sanctus, Spiritus veritatis est lumen 
tertiam a Patre et Filio. Quo enim modo nemo novit Patrem 
nisi Filius, neque Filium nisi Pater, eodem audeo dicere, 
neque Spiritum nisi Pater et Filius, ex quo procedit, et ex 
quo accipit, neque Filium et Patrem nisi Spiritus sanctus, qui 
vere glorificat, qui omnia edocet, qui ex Patre et Filio.* Et 
post pauca: ,lfgitur Pater erat semper, et Filius erat semper, 
et Spiritus ex Patre et Filio spirat.< His omnibus in astruen- 
dis dogmatibus accuratissimi Nysseni dictum veluti sigillum 
apponatur, qui in Orationem Dominicam expositione, Homilia 
cuius principium est: ,Cum magnus ille Moyses adduceret in 


— ---.--. 


') Ex Ancorato ἢ. 67. Adv. Haeres. Lib. III Tom. I. 8. ὥἄρφλοι. 
Opp. ed. Petav. pag. 891. 
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τὸν ᾿Ισφωαηλέτην λαὸν), εὕρηται οὕτως ἐπὶ λέξεων ἔχον" Τὸ 
δὲ ὥγεον πνεῦμα, χαὶ ἐκ τοῦ πατρὸς λέγεται, καὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ 
tivas προσμωρτυρεΐτεαε. εἰ γάρ tig πνεῦμω Χριστοῦ οὐχ ἔχει, 
φησὶν, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. οὐκοῦν τὸ μὲν πνεῦμα τὸ ἐκ 
τοῦ Θεοῦ ὄν, χαὶ Χριστοῦ πνεῦμά ἐστιν. ὁ δὲ υἱὸς ἐχ τοῦ 
Θιοῦ ὦν, ovndes καὶ tov πνὲἐύματος οὔτε ἐστὶν, οὔτε λέγεταε, 
οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ σχετικὴ ἀχολουϑία αὕτη. τοσοῦτοι μὲν 
οὖν χαὶ τοιοῦτοι οἱ ἐκ τοῦ υἱοῦ χαὶ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ 
᾿ ὑπρίρχειν εἰσιόντες, ὧν οἱ μὲν ἐχ τοῦ υἱοῦ, οἱ δὲ ἐκ τῆς οὐσίας 
FOU υἱοῦ τὸ πγεῦμα ὑπάρχειν εἰρήιασιν, ας μηδὲν διαφέρον 
ἡγούμενος, ἐκ τοῦ υἱοῦ τὸ nvevpea eineiy, χαὶ ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ υἱοῦ. χῴὧν xai τισι τοῦτο διοιφέρον δοχεῖ, περὶ ὧν eimety 
ἡμᾶς Boagd ἄετα οὐκ ἄκαιρον. 

39. ᾿Επεὶ yao μυριαχοῦ τῶν οἰχείων γραφῶν, ci χαὶ 
προανετάχϑησαν, ὁ ἅγιος Κύριλλος εὕρηται λέγων, τὸ σινεῦμα 
ὑπάρχον ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ, ἔδοξέ τισιν εἰπεῖν, ἄλλο 
εἶναι κὸ ὑπύρχειν, χαὶ ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν. χαὶ ὅτι 


mystagogiam, quae in monte absolvenda erat, populum Israéli- 
ticum,“ haec ad verbum expressit: ,Spiritus vero sanctus et 
ex Patre dicitur, et ex Filio esse omnium astipulatu confir- 
matur. Si quis enim Spiritum Christi non hebet, inquit, hic 
non est ilies. Iteque Spiritus, qui ex Deo est, et Christi 
Spiritus est, Fikus vero ex Deo cum sit, non est neque Spi- 
γα neque dicitur, et correlativa haec series non convertitur.“ 
Tot igiter tantique sunt, qui ex Filio et ex essentia Filii 
Spiritum esse docuerunt: quorum alii ex Filio, alii ex essentia 
ΒΠῚ Spiritum esse affirmarunt, nullum esse discrimen rati, 
sive ex Filio Spiritum dicas, sive ex essentia Filii. Licet non- . 
nullis id atiud atque aliud esse videatur, de quibus quaedam 
sed brevissime disserere non intempestivum fuerit. 

ΧΧΙΧ. Cum enim innumeris in locis propriarum scri- 
ptionum, ques ordine suo supra digessimus, Sanctus Cyrillus 
reperiatur dicens, Spiritum existere ex essentia filii, visum est 
aliqaibus asserere, aliud esse existere, et aliud existentiam 


') S. Θνοφονμὴδ Nysseni περὶ εὐχῆς κυριωο)ς Orat. 11. Opp. ed. Morell. 
1, 728 on. deg. Mai Nova Patrum Biblictheo. Tem. LV pag. 38. 
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μέν ἐστι tt ὑπάρχον ἔκ τινος, μὴ ἔχον δὲ χαὶ τὴν ὕπαρξιν 
ἐξ αὐτοῦ. ἀληϑὲς τοῦτο, χαὶ δέχομαι χαὶ αὐτὸς, χαὶ μαρτυ- 
θήσει μοι τοῦτο τὸ ὑπάρχον ἐχ τῆσδε τῆς πόλεως, ὡς ἐξ 
αὐτῆς τυχὸν ὡρμημένον, χαὶ τὸ éx τοῦδε τοῦ χοροῦ ὑπάρχον, 
τὸ σὺν τοῖς ἄλλοις, ἐξ ὧν ὁ χορὸς, συμπληροῦν τὸν χορὸν, 
καὶ ὡπλῶς πᾶν τὸ ἐξωτερικῶς ἔχ τινος ὑπώρχον, χαὶ μὴ 
οὐσιωδῶς ἐξ αὐτοῦ. τὸ δὲ ἐχ τῆς οὐσίας ὑπάρχον τινὸς, 
πῶς av εἴη ἄλλο τι, ἢ τὴν ὕπαδξιν ἔχειν ἐξ ἐχείνου, οὗ καὶ 
ἐχ τῆς οὐσίας ἐστὶν; τὸ γὰρ éx τῆς οὐσίας τοῦ βοὸς, βοῦς 
ἐστὶ, χαὶ τὴν ὕπαρξιν πάντως ἐχ τοῦ βοὸς ἔχει, οὗ χαὶ ex 
τῆς οὐσίας ἐστί. καὶ τὸ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ ἀνθρώσου, ἄν- 
ϑρωπός ἐστι, χαὶ τὴν ὕπαρξιν πάντως ἐκ τοῦ ἀνθρώπου 
ἔχει, οὗ καὶ ἐχ τῆς οὐσίας ἐστί. διὰ γοῦν ταῦτα οὐχ ἀρόσχει 
μοι τὸ νόημα τῶν λεγόντων ἁπλῶς οὕτω χαὶ ἀδιορίστως, 
ἄλλο εἶναι τὸ ὑπάρχειν, χαὶ ἄλλο τὸ τὴν ὕπαῤξιν ἔχειν. τὸ 
γὰρ ἐχ τῆς οὐσίας τινὸς ὑπάρχον, χαὶ ἐνουσίως χαὶ ἐνυπο- 
στάτως ὑπαρχον ἐξ αὐτοῦ νοηϑήσεται. Οἱ δὲ τοῖς Ῥωμαίοις 
ἐριστιχῶς ἀντιλέγοντες τὴν ἀληϑῆ ἔννοιαν παριδόντες, ἥτις 
ἦν τὸ λέγεϑαι τὸ πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ, καὶ éx τῆς οὐσίας 


habere: et esse aliquid quod existit ex aliquo, sed non habens 
existentiam ab eo. Verum hoc est, nec ipse abnuo, mihique 
astipulabitur, quod existit ex hac urbe, ex ea suam originem 
agnoscit, et quod ex hoc choro existit, cum aliis, ex quibus 
chorus constat, chorum replet: et, ut verbo expediam, quod 
externe ab aliquo existit, et non essentialiter ab ipso. VYerun- 
tamen quod ex essentia alicuius est, quomodo fuerit aliud, 
quam illud quod existentiam ex eo habet, cuius ex essentia 
est? Etenim quod ex essentia bovis est, est bos, et exi- 
stentiam prorsus possidet ex bove, ex cuius essentia est: Kt 
quod ex essentia hominis, homo est, et existentiam omnino 
habet ex homine, ex cuius essentia est. Propterea non arridet 
mihi eorum sententia, qui tradunt simpliciter atque indistincte, 
aliud esse existere, et aliud existentiam habere. Nam quod 
ex essentia alicuius est, et in essentia et hypostasi ex eo 
existere deprehendetur. Qui vero Romanis contentiose con- 
tradicunt, vero intellectu despecto, qui est, dicere Spiritum et 
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τοῦ υἱοῦ, χαὶ ὅμως μὴ δύο νοεῖϑαι τὰ τοῦ πνεύματος αἴτια, 
διὰ τὸ χατὼ τὸν μέγαν Βασίλειον ) τὸ naga τοῦ υἱοῦ λεγό- 
μενον εἶναι, εἰς τὴν πρώτην αἰτίαν τὸν πατέρα τὴν ἀναφο- 
ρὼν ἔχειν. οὐδεὶς γὰρ ὄχνος τὰ αὐτὰ πολλάχις τῷ λόγῳ 
ἀναχυχλοῦν, ὁπηνίχα οὐδέν ἐστιν εἰπεῖν αὐτοῦ χαιριώτερον, 
εἰς ἄλλας ἀτόπους ἐννοίας παρεβιάσαντο τὴν ἀντίῤῥησιν, δια- 
φορὰς ἀναπλάττοντες, τοῦ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ, καὶ ἐχ 
τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ λέγειν τὸ πνεῦμα 3). 

80. Καὶ ἵνα τὸ ἐχ τῆς πεσπλασμένης ταύτης διαφορᾶς 
ἀναφανείη ἄτοπον, ὁ λέγων ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ. πατρὸς ἐχπο- 
θεύεσϑαι τὸ πνεῦμα, ἐρωτηϑήτω, ὃν ἰδιχῆ ἐννοίᾳ τὴν οὐσίαν 
γοεῖ τοῦ “πατρὸς σιαρὰ τὴν ὑπόστασιν, χαὶ οὕτω λέγει τὸ ἐχ 
τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσϑαι, ὡς ἄλλης τινὸς 
ἀναφαινομένης ἐννοίας, ἡ εἴπερ ἔλεγεν ἐχ τῆς ὑποστάσεως 
αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαει, ἢ ἐν τῷ λέγειν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πα- 
τρὸς τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθϑαι πνεῦμα, οὐχ ἀνυπόστατον, ἀλλ᾽ 
ἐνυπόστατον τὴν τοῦ πατρὸς οὐσίαν νοεῖ; εἰ γὰρ ἐχ τῆς 


ex Filio, et ex essentia Filii, οἱ nihilominus non duas intel- 
ligere causas Spiritus, propter dictum magni Basilii asserentis, 
yquod a Filio dicitur esse, ad primam causam Patrem rela- - 
tionem habet,“ neque enim molestum est saepenumero eadem 
oratione repetere atque inculcare, cum eo opportunius dictum 
aliud non suppetat, in absurda alia atque alia commenta contra- 
dictionem per vim adegerunt, discrimina comminiscentes inter, 
ex essentia Filii, et ex hypostasi illius spiritum dici. 

XXX. Et ut ex conficto isto discrimine magis ac magis 
absurditas pateat: Qui dicit, ex essentia Patris Spiritum pro- 
cedere, interrogetur, An in speciali intelligentia essentiam con- 
cipit Patris absque hypostasi, et dum dicit ex essentia Patris 
illum procedere, quasi alia quaedam esset notitia, quam si 
diceret, ex hypostasi ipsius procedere, an vere cum dicit, ex 
essentia Patris Spiritum sanctum procedere non sine hypostasi, 
sed cum hypostasi Patris essentiam intelligit? Nam si ex es- 


1) 3, Basilii M. adv. Eunomium Lib. 11. s. f. Opp. I, 750. 
3) Cfr. Joannis Theologi Gispat. in Concil. Florentin. Sess. XIX. 
Harduin. 1X, 217 «η. 
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ἐνυποστάτου οὐσίας τοῦ πατρὸς εἶναι τὸ πνεῦμω δηλοῖ ὁ éx 
τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς ἐκπορεύεσθαι λέγων αὐτὸ, οἴχεται τὸ 
σεμνὸν ἐχεῖνο νόημα τῶν λεγόντων, ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ 
λέγουσιν αἱ γραφαὶ ἀνωπηγάζειν χαὶ ἀναβλύζειν τὸ πνεῦμα, 
οὔμενουν éx τῆς ὑποστάσεως, χἀντεῦϑεν παραβιαζόντων, μὴ 
τὸ πνεῦμα ὑπάρχειν xa ἐκ τοῦ υἱοῦ. καὶ λοιπὸν, εἴσεορ ὁ ἐχ 
τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς λέγων αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι ἐχ τῆς 
ἐνυποστάτου λέγει xe οὐχ ἀνυποστάτου, οὐ γὰρ ἐσεὶν ἀνυ- 
πόστατος ἡ τοῦ πατρὸς οὐσία, παντί nov δῆλον, Go ὁ αὐτὸς 
κρατήσει λόγος, χαὶ ὁπηνίχα ἐκ τῆς οὐσίως τοῦ υοῦ ἀνα- 
πῃγάζειν τὸ πνεῦμα λέγεται χαὶ ἀναβλύξζειν, ὅτι καὶ εἰἢ οὐσία 
τοῦ υἱοῦ évundotaros, ὥσπερ ἡ τοῦ πατρός. εἰ δὲ εἰς λόγους 
ἰδικῆς ἐννοίας ϑέλουσιν οἱ ταῦτα λέγοντες ἐκλαμβάνειν τὸ 
ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς τὸ πγνεύμω τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσϑαι, 
ἢ εἴπερ ἐλέγετο ἐκ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ ἐχαορεύεσϑαι, 
οὐδὲν ἧττον καὶ πάλιν ἀλίσχονται εξ ἑαυτῶν δογματίζοντες, 
ὑπάρχειν τὸ πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ. ἐχ τῆς τοῦ πατρὸς γὰρ 
οὐσίας καὶ τοῦ υἱοῦ ἀναβλύζει τε καὶ πηγάζει. χαὶ εἴγε χατὰ 
τοὺς τὼ τοιαῦτα τεχνολογοῦντας, ὁπηνίχα τὸ ἐχ τῆς οὐσίας 


sentia Patris in hypostasi esse Spiritum indicat, qui ex essentia 
Patris illum asserit procedere, actum esset de gravi illa ac 
veneranda sententia affirmantium ex essentia Filii, ut tradunt 
scripturae, effundi et emanare Spiritum, non vero ex hypostasi, 
indeque per vim concludentium, Spiritum non esse et ex Filiv: 
et tum, qui ex essentia Patris contendit eum procedere, ex 
essentia in hypostasi et non absque hypostasi dicit: neque 
enim sine hypostasi est Patris essentia, et apertissimum omni- 
bus remanet, eandem vim orationi jnesse, et cum ex essentia 
ΕΠ effluere Spiritus dicitur et emanare, quod essentia Filii, 
quemadmodum et Patris in hypostasi est. Quodsi in ratione 
specialis intelligentiae, qui haec efferunt, concipere intenduat, 
ex essentia Patris Spiritum sanctum precedere, quasi diceretur, 
ex hypostasi illius procedere, et iam peraequa ratione com- 
prehenduntur ex semetipsis decernentes, Spiritum esse et ex 
Filio, ex Patris enim essentia et Filii effluit, emanatque. Et, 
8] aeque atque illi, qui in simitibus argutantur, affrment, cum 
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τοῦ πατρὸς λέγηται, ὁ τῆς ὑποστάσεως οὐ συμπαραλαμβά- 
νεται λόγος. χαὶ αὖ ὁπηνίχα τὸ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ λε- 
yates, ἡ τῆς ὑποστάσεως ἔννοια χώραν οὐχ ἔχεε, ἀναμφι- 
βόλως χαὶ οὕτω ὑπάρχει τὸ πνεῦμω, ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ éx 
τοῦ υἱοῦ. ἐχ τῆς οὐσίας γὰρ τοῦ πατρὸς εἰσιόντες οἱ Ἅγιοι 
χαὶ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ εἶπον, χαὶ οὔτε ἐπὶ πατρὸς, οὔτε 
ἐπὶ τοῦ υἱοῦ ὑποστάσεως δειινημόνευσαν. 

ΔΊ. AM’ ἐνταῦϑα τὸ μέγα ἐχεῖνο τῶν πάντα διαπο- 
ρούνετων avaxunte πόλιν ἀπόρημα, χαὶ φασὶν. εἴπερ ἄλλο 
ἐστὶν οὐσία, χαὶ ἄλλο ὑπόστασις, πῶς οὐ διαφέρει τὸ πῆ μὲν 
éx τῆς οὐσίας, πὴ δὲ éx τῆς ὑποστάσεως λέγειν; ἡμεῖς δὲ τὰ 
τοιαῦτα παιζόντων μᾶλλον ἢ σπουδαζόντων διαγινώσχομεν. 
ἔδει γὰρ τοὺς τοιούτους διανοεῖσθαι, ὡς εἰ χαὶ ἄλλο μὲν 
ἐσεὶν οὐσία, ἄλλο δὲ ὑπόστασις ἐπὶ ὅλης εἰρημένα τῆς ϑεό- 
τητος τὸ μὲν γὰρ δηλοῖ τὸ ἐν τὴ τριάδι μοναδικὸν, ὅπερ 
ἐσεὶν καὶ μία οὐσία τῆς ϑεότητος, τὸ δὲ τὸ ἐν τῇ μονάδι τρια- 
διχὸν, ὅπερ ἐστὶν ἡ τῆς μιᾶς οὐσίας εἰς τρία πρόσωπα διαί- 
θεσες ἀδιαίρετος, ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν ὅλως εὐσεβοῦς ἐννοίας ἐχό- 
μενον, ἢ ἀνυπόστατον γνοεῖσϑαι τὴν τοῦ πατρὸς οὐσίαν, 
ὁπηνίχα ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς ϑεολογῶν λέγη τις, ἢ 


ex essentia Patris dicitur, nullo modo comprehendi rationem 
hypostaseos, rursumque cum ex essentia Filii dicitur, hypo- 
staseos intelligentiam locum non habere, absque dubio et hoc 
pacto Spiritus est ex Patre et ex Filio. Patres etenim qui 
dicant ex essentia Patris, iideni et ex essentia Filii dixerunt, 
et neque in Patre neque in Filio hypostaseos meminere. —_ 

XXX}. Sed hic ingens illa eorum qui de omnibus hae- 
sitant, emergit iterum dubitatio, aiuntque: Siquidem aliud est 
essentia, et aliud hypostasis, qua de causa non differt, ali- 
quando ex essentia, aliquando ex hypostasi dicere? Nos vero 
simifia fudentium magis quam studentium esse contendimus. 
Nanque hisce considerandum esset, si aliud est essentia, aliud 
hypostasis, de universa Deitate dictata: hoc enim notat unum, 
quod in Triade est, quae est una Deitatis essentia, illud trinum 
in unitate, quae est unius essentiae in tres personas divisio 
indivisa; et a piis cogitationibus alienum est, vel sine hypo- 
stasi Patris essentiam intelligi, cum ex essentia Patris de rebus 
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ἀνούσιον τὴν ὑπόστασιν, ὁπηνίχα ἐκ τῆς ὑποστάσεως φάσχη, 
ἵνα μὴ χαὶ διαφόρους γεννήσεις τοῦ ἑνὸς υἱοῦ ἐκ τοῦ ἑνὸς πατρὸς 
δώσει νοεῖσϑαι ὁ ταῦτα λέγων, διὰ τὸ σῇ μὲν ἐχ τῆς οὐσίας 
τοῦ πατρὸς ϑεολογεῖσϑαι γεννώμενον τὸν υἱὸν, πῇ δὲ ἐχ τοῦ 
πατρὸς, ὅσιερ τῆς ὑποστάσεως ἐστὶν ἀναντιῤῥήτως δηλωτιχὸν, 
καὶ διαφόρους ἐχπορεύσεις τοῦ πνεύματος ἐχ τοῦ αὐτοῦ πα- 
τρὸς, διὰ τὸ πῇ μὲν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς ϑεολογεῖσϑαι 
τὸ πνεῦμα ἐχπορευόμενον, πὴ δὲ ἐχ τοῦ πατρὸς. ἀλλ᾽ ὅτι 
μὲν οὐκ ἄλλο ἐστὶ τὸ ὑπάρχειν, χαὶ ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν 
ἔχειν, δέδεικται, ἔχ τε τοῦ μὴ δύνασθαί τι ἐχ τῆς οὐσίας 
ὑπάρχειν τινὸς ἀνουσίως χαὶ ἀνυποστάτως, καὶ ἐκ τοῦ μὴ 
δύνασϑαι ἡ ἀνυπόστατον τὴν τοῦ “πατρὸς οὐσίαν νοεῖν, 
ὁπηνίχα τις ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς λέγη τὸ σινοῦμα, ἢ 
ἀνούσιον τὴν ὑπόστασιν, ὁπηνίχα ἐκ τοῦ πατρὸς, τουτέστι 
τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως εἶναι λέγη αὐτό. 

82. ᾿Επεὶ δὲ οὐχ ἐστὶ πᾶσι τῶν ἀναγεγραμμένων ῥητῶν) 
εὕρηται τὸ πνεῦμα διὰ μόνης τῆς τοῦ ὑπάρχειν λέξεως λεγό- 
μενον ὑπάρχειν ἐχ τοῦ υἱοῦ φυσικῶς τε καὶ οὐσιωδῶς, ἀλλ᾽ 


divinis tradens quispiam dicit, vel sine essentia hypostasim, 
cum ex hypostasi dicit, ne diversas ac varias unius Filii ex 
uno Patre generationes insinuare videatur, qui similia profert, 
quod aliquando ex essentia Patris genitum Filium asserat, ali- 
quando ex Patre, quod sine ulla contradictione hypostasim 
notat, et diversas processiones Spiritus ex ipso Patre, quod 
aliquando ex essentia Patris Spiritus procedere affirmetur, ali- 
quando ex Patre. Verum non aliud esse, existere, et aliud 
existentiam habere, demonstratum est ex eo, quod non possit 
aliquid ex essentia alicuius esse sine essentia et hypostasi; et 
quod fieri nequit, ut aut sine hypostasi Patris essentia con- 
cipiatur, cum quispiam asserit, ex essentia Patris Spiritum, 
aul sine essentia hypostasin, cum ex Patre, hypostasi paterne 
nempe, esse eundem dicit. 

XXXII. Cum porro in omnibus supra descriptis testimoniis 
non reperiatur Spiritus per solam ,,esse“ dictionem dictus esse 


') Cfr. supra ec. 48 sq. 
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ἔστιν ov καὶ διὰ τοῦ ἀναβλύζειν χαὶ ἐχλάμπειν καὶ προέρ- 
χεσϑαι χαὶ προχεῖσϑαι, ἰσχυρὸν πάντως εἰς ἀπόδειξιν ἔσται 
τοῦ εἶναι χαὶ ταῦτα δηλωτιχὰ, τοῦ φυσιχὼώς αὐτὸ καὶ οὐσιω- 
dag ὑπώρχειν ἐκ τοῦ υἱοῦ, ἐὰν διά τινων γραφιχῶν ῥητῶν 
φανείη λαμβανόμενα τοῖς Θεολόγοις ταῦτα, sic δήλωσιν. xai 
τῆς ἐκ πατρὸς φυσικῆς τοῦ υἱοῦ καὶ οὐσιώδους ὑπάρξεως. 
ἐὰν γὰρ τὸ ἐχλάμαειν παρὰ πατρὸς τὸν υἱὸν, ἐὰν τὸ προ- 
έρχεσϑαι παρὰ πατρὸς τὸν υἱὸν, χαὶ τὰ ἄλλα δηλῶσιν, οὐ- 
σιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸν ἐχ πατρὸς, πρόδηλον ὅτι χαὶ τὸ πινεῖ- 
μα ἐχλώμσον xc προχεύμενον χαὶ προερχόμενον ἐχ τοῦ υἱοῦ, 
φυσιχῶς ταὶ οὐσιωδῶς ἐξ αὐτοῦ ἐστίν. οὐ γὰρ ἀνυπόστατος 
ἡ ἐξ υἱοῦ τοῦ πνεύματος σιρόχυσις καὶ πρόεσις χαὶ ἔχλαμψις 
γνοηϑήσεται, ὥσπερ οὐδὲ ἡ ἐκ πατρὸς τοῦ υἱοῦ. σχόπει οὖν. 
avrixe ὁ ἅγιος Κύριλλος ") ἐν ἑνὶ τῶν Κεφαλαίων τῶν περὶ 
τῆς ἀϊδιότητος τοῦ υἱοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ Π]ηγὴ σοφίας χαὶ ζωῆς 
χαλεῖται καὶ ἔστιν ὁ Θεὸς, φησὶν" "Hy ἄρα τῷ γεννήσαντι 
συναΐδιος ὁ υἱὸς, ὥσπερ and τινος πηγῆς τῆς πατρῴας ἀνα- 


ex Filio naturaliter et essentialiter, sed in aliquibus quoque 
per illas, ,emanare, elucere, provenire, profundi*, prorsum 
maximam vim habebit ad demonstrandum, eas identidem sig- 
nificare, naturaliter illum et essentialiter esse ex Filio, si per 
quaedam scripto tradita dicta apparuerit, easdem a Theologis 
assumi, ad notandam ex Patre naturalem Filii et essentialem 
existentiam. Etenim si elucere ex Patre Filium, si provenire 
ex Patre Filium, et alia indicant, eum essentialiter esse ex 
Patre, manifestum remanet et Spiritum elucentem, emanantem, 
provenientem ex Filio naturaliter et essentialiter ex eo esse. 
Neque enim sine hypostasi ex Filio Spiritus effusio, emissio 
et effulsio intelligetur, quemadmodum neque Filii ex Patre. 
Et attento animo esto. Sanctus Cyrillus in uno ex Capitibus, 
quae ille de aeternitate Filii concinnavit, et incipit: ,,Fons 
sapientiae et vitae vocatur Deus, et est,“ ait: ,Erat igitur ge- 
nitori coaeternus filius, veluti a quodam fonte paterna essentia 


.) De Ὁ. Cyrillo cfr. Leonis Allati Vindiciae Synodi Ephesinae 
p- 81 sq. 
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βλύζων οὐσίας. ὅρα ἐνναῦϑα ὡς ἀπό τινος πηγῆς τῆς πα- 
τρῴας οὐσίως ἀναβλύζοντα τὸν υἱὸν ναὶ ἐφίσεα τῷ λόχῳ, 
ὅτι τὸ ἀναβλύζειν τὸν υἱὸν ἐκ τῆς πατρώας οὐσίας, τὸ 
οὐσιωδῶς χαὶ ἑνυποστάτως αὐτὸν ἐχεῖϑεν εἶναι δηλοῖ. reo 
ὡρμοδίως νοηϑήσεται, χαὶ ὅταν ἀναβλύζον τὸ σινεῦμα ex τῆς 
οὐσίας λέγηται τοῦ υἱοῦ. πάλιν ὁ αὐτὸς μέγας Κύριλλος ἐν 
ἄλλῳ Κεφαλαίῳ τοῦ πρώτου τῶν Onoaupdy'), χαὶ πᾶλεν ἐν 
ἄλλῳ, χαὶ πολλαχοῦ ἐν ἄλλῳ φησὶν" Ὁ ἐχ τῆς τοῦ παερὸς 
οὐσίας προελϑὼν λόγος. Ti ἐστὶν ἄλλο τὸ ἐχ τῆς τοῦ “΄ατρὸς 
οὐσίας προελϑὼν λόγος, ἡ Sec ὁ éx τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίως 
οὐσιωδῶς ὑφεστὼς λόγος. εἰ δὲ τοῦτο, «όἕντως οὐσιωδῶς νοη- 
ϑήσεται xa τὸ πνεῦμα π«ροερχόμενον, ἢ χαὶ προϊὸν ἐξ υἱοῦ. ὁ 
αὐτὸς ἐν ἄλλῳ τῶν αὐτῶν Κεφαλαίων, καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ, χαὶ 
πολλάχις ἐν ἄλλῳ φησὶν Ὁ πατὴρ ἐξέλαμψεν ἐξ ἑαυτοῦ τὸν υἱὸν 
ἀμερίστως καὶ ἀδιαστάτως. χαὶ διὰ τοῦτο ἡμεῖς τὴν τοῦ 
πνεύματος ἔχλαμψιν ἐξ υἱοῦ οὐσιώδη νοοῦμεν xet ἐνυπόστεοιτον, 
ὥσπερ xe ἡ ἐκ πατρὸς ἐστὶν ἔχλαμιγις τοῦ υἱοῦ, ἀμέρεστος 
χαὶ ἀδιάστατος χαὶ οὖσα χαὶ λεγομένη. 


i ee .. 


emanans.“ Vide hic, veluti a quodam fonte paterna eéssentia 
Filium emanantem, et sententiae animum adverte; emanare 
Filium ex paterna essentia, essentialiter et cum hypostasi eum 
inde esse notat, quod aptissime accommodabitur, cum et Spi- 
ritus ex essentia Filii emanare dicetur. Iterum idem magnus 
Cyrillus in alio Capite primi Thesaurorum libri, et rursus in 
alio, et saepius in alio scribit: ,Quod ex Patris essentia pro- 
venit Verbum.“ Quid aliud fuerit, quod ex Patris essentia 
provenit Verbum, quam ex Patris essentia essentialiter Ver- 
bum subsistens? Id si ita est, omnino essentialiter concipietur 
et Spiritus proveniens aut progrediens ex Filio. Idem in alio 
eorundem Capitum, item in alio, et saepenumero in alio: 
»Pater eluminavit ex se ipso Filium indivise et inseparabiliter.“ 
Proptereaque nos Spiritus eluminationem ex Filio essentialem 
intelligimus et cum hypostasi, quemadmodum est et ex Patre 
Filii eluminatio, quae indivisa et inseparabilis et est et dicitur. 
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1) Opp. 11, 144 sq.’ 
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88. Καὶ τὸ παρὸν δὲ τῆς ϑεωρίως τοῦ λόγου μέρος 
γινέσϑω éx τοῦ σπιατρὸς χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύ- 
pete. τὰ λειτουργιχὰ σάντα ὑπάρχουσι πνεύματα, “Ayyedor, 
Aozeyyelot, Apzui τε χαὶ ‘Ekovoias, Oodvoe χαὶ Κυριότητες. 
ὑπάρχει δὲ χαὶ αὐτὸ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον χατὰ τοὺς οὕτω 
ϑεολογήσαντας Πατέρας ἡμῶν ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ. 
ἀλλὰ τὰ μὲν λειτουργικὰ πώντα πνεύματα ἐκ τοῦ πατρὸς 
ὑπεέρχει καὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ, Hig ποιητοῦ χαὶ δημιουργοῦ ποιή- 
ματα χαὶ δημιουργήματα, τὸ δὲ ἅγιον πνεῦμα ἐχ τοῖ πατρὸς 
ὑπάρχει χαὶ τοῦ υἱοῦ, ὡς ὃν τῆς τριώδος χαὶ συμσιληρωτιχὸν 
τῆς τριάδος. ὅτι γοῦν τὰ μὲν λειτουργιχὰ πνεύματα ἐχ τοῦ 
πατρὸς ὑπάρχει χαὶ τοῦ υἱοῦ cig ποιήματα καὶ δημιουργή- 
ματα, τὸ δὲ ἅγιον σινεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς ὑπώρχει χροὶ TOL 
υἱοῦ, ὡς ὃν τῆς τριώδος, χαὶ συμπληρωτιχὸν τῆς τριάδος, 
οὐχ ἔδεε πάντως μὴ ζητῆσαι xat ἀχριβώσασθαι τοὺς ἐξε- 
ταατιχοὺς τῶν Πατέρων χαὶ Θεολόγων, διὰ τοιαύτης λέξεως 
«ςοραστήσαι τὸ τῶν τωούτων ὑσιάρξεων δεώφορον, ἧς οὐδεμία 
τις ἑτέρα λέξις ἐν πάσαις λέξεσιν ἀπολειφϑῆναι ἔμελλεν τῆς 
διαφορᾶς ἐμφανειχωτέρα. ὡς γοῦν ἐμοὶ xat τῇ ἀληϑείᾳ 


ΧΧΧΠΙ. Praesens etiam speculationis pars ex Patre et 
Filio in sancto Spiritu absolvatur. Qui administrant omnes 
Spiritus, sunt Angeli, Archangeli, Principatus, et Potestates, 
Throni, et Dominationes: est vero et ipse Spiritus sanctus, ut 
Theologi Patres nostri decreverunt, ex Patre et Filio: sed 
administratorii omnes Spiritus sunt ex Patre et ex Filio tan- 
quam factore, et opifice creaturae, et opificia; Spiritus autem 
senctus est ex Patre et Filio, veluti Triadis unus et Triadis 
complementum. Quod itaque administratorii Spiritus ex Patre 
gant et ex Filio veluti creaturae et opificia, et Spiritus sanctus 
ex Patre est et ex Filio, veluti unus Triadis et Triadis com- 
plementum, prorsus qaerendum erat, accurateque diiudicandum 
ab harum rerum exactissimis cognitoribus Patribus et Theo- 
legis, quibusnam vocibus similium existentiarum diversitas 
dignoscereter, quibus nulla metior in vocibus omnibus relin- 
qui debuerat, diseriminis significamtior.. Ut igitur mihi et ve- 
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δοχεῖ, ἐν οὐδεμιᾷ tert ἄλλη λέξει διατρανῶσαι χαϑαρώτερον 
ἔσχον τὸ διάφορον, τὸ ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ 
σινεύμα, «πρὸς τὸ ἐχ σιατρὸς καὶ υἱοῦ ὑπάρχειν τὰ λειτουργιχὰ 
πσνεύματωα, ἀλλ᾽ ἐν μόνη τάυτη, ὡς πασῶν τῶν ἄλλων χυρι- 
ωὡτέρᾳ, τῇ λεγούση Ex τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ 
ὑπάρχειν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. εἰ μὴ γὰρ ex τῆς οὐσίας τοῦ 
πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ὑπάρχειν ἐϑεολόγησαν οἱ 
Πατέρες, πῶς ὧν ἄλλως χυριωτέρως παραστῆσαι ἔσχον τὴν 
αὐτοῦ διαφορὰν πρὸς τὰ λειτουργικὰ πνεύματα, ἅτε καὶ 
αὐτῶν ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ ὑπαρχόντων; οἱ γοῦν 
λέγοντες τὸ ὑπάρχειν τὸ πνεῦμα ἐχ τῆς οὐσίας TOU πατρὸς 
χαὶ τοῦ υἱοῦ, μὴ δηλοῦν αὐτὸ τὸ τοῦ πνεύματος οὐσιῶδες 
καὶ ἐνυπόστατον, τοσοῦτον μοι δοχοῦσιν τῆς ἀληϑείας ἐσφαλ- 
tor, ὡς τῆς ϑεότητος αὐτῆς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀλλο- 
τριοῦν. χατὰ τί γὰρ ἂν ἄλλο χαὶ πιστευϑείη Θεὸς εἶναι τὸ 
σινεῦμω, εἰ μή τις καὶ χαρδίᾳ πιστεύσειεν ἀχριβῶς, καὶ χεί- 
λεσιν ὁμολογήσει χαϑαρῶς ex τῆς ϑείας οὐσίας τοῦ πατρὸς 
χαὶ τοῦ υἱοῦ οὐσιωδῶς χαὶ ἐνυποστάτως «προϊέναι αὐτό; ὅσοι 
γὰρ τῶν Πατέρων τὸν χατὰ τῶν Πνευματομάχων ἀγῶνα ἐν 


ritati videtur, nulla alia dictione aptius exprimere potuerunt 
differentiam ex Patre et Filio existentiae Spiritus, et ex Patre 
et Filio existentiae administratoriorum Spirituum, nisi hac sola, 
veluti reliquis aliis magis propria, quae tinniret, ex essentia 
Patris et Filii esse Spiritum sanctum. Etenim si ex essentia 
Patris et Filii Spiritum esse Patres non decrevissent, quomodo 
aptius illius differentiam et administratoriorum Spirituum repre- 
sentassent, cum et ipsi sint ex Patre et ex Filio? Qui itaque 
dictitant, existentiam Spiritus ex essentia Patris et Filii non 
inferre ipsius Spiritus essentiam et hypostasim, tantumdem 
mihi videntur a veritate aberrare, quantum est a Deitate Spi- 
ritum sanctum deiicere. Quo enim alio credetur Deus Spi- 
ritus, nisi quis et ex corde accurate crediderit et labiis pure 
confessus fuerit, ex divina essentia Patris et Filii essentialiter, 
et in hypostasi eum provenire? Patres siquidem, qui adversus 
Spiritus hostes certamen propriis temporibus iniere, . nullam 
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iow χαιροῖς συνεστήσαντο, οὐδεμίαν ἄλλην ἀποδείξεως 
ἐποιήσαντο ὕλην, τοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα Θεὸν, ἀλλ᾽ ἢ μόνον 
αὐτὸ, τὸ ἀπὸ ϑείων ἀπιοδεδειχέναι γραφῶν, ἐκ τῆς ϑείας 
οὐσίας τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον. 
oi γοῦν ταῖς ἀμέτροις χαὶ παντὸς ὕψους χαὶ βάϑους ὑπερ- 
ἐχτεεινομέναις λεπτύτησι τῶν viv ϑεολογιῶν ἐμβαϑύνοντες, 
σχοπείτωσαν, μήποτε τὸ τῶν λεπτολογιῶν ἄμετρον παρασύρη 
αὐτοὺς τῆς ὁδοῦ τῶν Πατέρων, οἵτινες ἀπεριέργως οὕτω, χαὶ 
ac αὐτοῖς δοχεῖ παχυλῶς ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
υἱοῦ einoy εἶναι τὸ πνεῦμα, καὶ τῶν Ῥωμαίων μὴ χατηγο- 
ρείτωσαν μάτην, οἱ ἐχ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ τὸ «πβεῦμα 
λέγοντες ἐχαιορεύεσϑαι, χαὶ εἰς ἐξήγησιν τῆς λέξεως ἐν τῷ 
ἑαυτῶν ὑπερωπολογεῖσθαι τιϑέμενοι, τὸ οὐσιωδῶς χαὶ ἑνυ- 
ποστώτως ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ τὸ σινεῦμα ὑπάρχειν, ὅλον 
χορὸν Πατέρων διαλωμψάντων ἐπὶ Peohoyig τῆς ἑαυτῶν ἀπο- 
λογίας προϊστῶσιν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν λέγοντες, μὴ τὸ οὐσιῶδες καὶ 
ἐνυπόστατον δηλοῦσϑαι τοῦ πνεύματος, ἐν τῷ ἐχ τῆς οὐσίας 
τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ ϑεολογεῖσϑαι αὐτὸ προερχόμενον, 
οὕτῳ τὸ μέγιστον τῆς εὐσεβείας, ὡς ἔφημεν, χολοβοῦντες 
λανθάνουσιν, ἅτε τὴν τῆς λέξεως παρασαλεύοντες δύναμιν, 


aliam suae demonstrationis materiam assumpserunt, Spiritum 
esse Deum, nisi illud tantummodo e divinis literis demon- 
strando, ex divina essentia Patris et Filii esse Spiritum san- 
ctum. In immodicas igitur et super altitudinem omnem οἱ 
profunditatem extensas subtilitates huiusce temporis theolo- 
gicarum tractationum sese immergentes, caveant, ne aliquando 
innumeris de minimis et frivolis ‘disputationibus a via Patrum 
abripiantur, qui non admodum curiose et, ut illis complacitum 
fuerat, crasse, ex essentia Patris et Filii Spiritum esse asse- 
ruerunt: neque temere criminentur Romanos, qui ex Patre 
et Filjo Spiritum dicentes procedere, et dictionis expositionem, 
dum semetipsos defendunt, apponentes, essentialiter et in hy- 
postasi ex Patre et Filio Spiritum esse, integrum Patrum in 
rebus_ theologicis pertractandis praecipuorum chorum suae 
responsioni praeferunt. Qui vero contendunt, nec essentiam 
nec hypostasim Spiritus notari, cum ex essentia Patris et Filii 
ille proveniens asseritur, absque dubio potissimam pietatis 


partem, utcunque detruncant; tanquam qui dictionis notionem 
24 
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ἐξ ἧς οἱ ϑεολόγοι Πατέρες ἡμῶν, Θεὸν εἶναι τὸ πνεῦμα χατὰ 
πολλὴν περιουσίαν τῆς. ἀληϑείας ἀσέδειξαν. ἃ δὲ τὸν ὑπὲρ 
ἡμῶν ἀπόλογον συγχροτεῖ, τοιώδε χαὶ τόσα, ixavag μοι ἔχειν 
δοχοῦντα πρὸς σύστασιν τοῦ χαλῶς ἡμᾶς ἐλϑεῖν ἐπὶ τὰς τῆς 
Ῥωμαϊχῆς ἐχκλησίας χαταλλαγάς"). τὰ yoapixe γὰρ πάντα 


distorqueant, cuius vi Patres nostri Theologi Deum esse Spi- 
ritam cum multo veritatis emolumento demonstrarunt. Haec 
porro nostram causam sustinent ac tuentur, satisque esse mihi 
videntur ad corroborandum, probe a nobis cum Romana Ec- 
clesia pacem initam fuisse. Namque omnia scripto tradite 


') Ἐν μιᾷ τῶν μυστικῶν εὐχὼν τῆς ϑϑίας Aeroveyias τοῦ ἐν ἀγέοες 
μεγάλου Βασιλείου πρὸς θεὸν τὸν πατέρα αποτεινομέγη, οὕτως περὲ τῆς 
εἰρημένης , τῆς ἐκ τοῦ φωτὸς τοῦ ἀληϑινοῦ δηλαδὴ τοῦ υἱοῦ ἐκράνσεως τοῦ 
ἁγίου πνεύματος κατὰ ῥῆμα διέξφισιν (ἡ τῶν [pave Ἐκκλησία)" “ναρχε, 
ἀόρατε, ἀκατάληπτε ὁ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν 7ησοῦ Χριστοῦ, τοῦ μεγάλου 
Seow καὶ σωτῆρος ἡμῶν, ὃς ἐστιν εἰκὼν τῆς σῆς ἀγαϑότητος, σφραγὶς ἐσό- 
τυπος, ἐν ἑαυτῷ δεικνύς δε τὸν πατέρα, λόγος ξῶν, ϑεὸς ἀληϑινὸς, ἡ πρὸ 
αἰώνων σοφία, Con), ἁγιασμὲς, δύναμις, τὸ φῶς τὸ ἀληϑενὸν, παρ᾽ οὗ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐξεφάνη, τὸ τῆς ἀληθείας πνεῦμα, τὸ τῆς υἱοϑεδίας 
χάρισμα, ὁ ἀρῥαβὼν. τῆς μελλούσης πληρονοκίας, nei τὰ ἑξῆς. καὶ περὶ 
ταῦτα ὄχεπτεδον, Ore ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ϑεάγϑρωπος ὦν, «αϑὸ ϑεὸς ἀόγος ὁ 
αὐτὸς ἐξ οἰκείου φωτὸς τῆς ὑπερφυοῦς μακαρίας αὐτοῦ φύδεως ἐκφαίνει 
φυσικῶς κατ᾽ ἰδίαν ὑπαρέιν τὸ πγεῦμα τὸ ἅγιον, mai γὰρ ἀδύνατόν τε ὡς 
ἐκ φωτὸς παρά τινος ἐχκραίνεσϑαι μὴ φυσικῶς τε καὶ ἀμερίστως καὶ aveé- 
αντλήτως ἔνϑεν πηγαζεῦϑαι, καὶ ὡς ἐκείνω συνύπαρκχτόν re καὶ δσύγχρονον. 
χαὶ καϑὸ ἀληθὴς ἄνθρωπος ὁ αὐτὸς τὴν Petey ὑπεροχὴν τοῦ τοιοῦδε aytov 
πνεύματος διὰ ζωδὴς φωνῆς πολυτρόπως ἐφαγέρωδε τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταςῖς, 
οὐ δουλοπρεπὼώς δὲ, ὡς ἕκαστος τῶν καϑ' ἡμᾶς ἀγίων, ὅτι οὐ ψιλῶς cy 
ϑρωπος ἦν ὁ αὐτὸς, ἀλλὰ ϑεὸς λόγος δεσαρκωμένος ὧν θεοπρεπῶς, ὡς ἐὲ 
οἰκείου φωτὸς τῆς ὑπερϑέου αὐτοῦ ϑεότητος πηγάζων αὐτὸ, ἤγουν ἐκχραίνων 
αὐτὸ φυσυιῶς " ἅπερ ἀμφότερα δηλοὶ ἡ φαίνω φωνή. φαύω γὰρ τὸ λάμπω 
φασὶ, καὶ φαίνω τὸ φανερώ. διὸ καὶ ὁ ϑεολόγος Ζρηγόριος ἔν τῷ τοῦ πνεύ 
ματος λόγω" To αὐτὸ πνεῦμά, φησι, τοῖς μαϑηταῖς κατὰ μέρος ἐπιϑημεῖ 
τῇ τῶν ϑεχομέγων δυνάμει παραμετρούμενον ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, mera 
τὸ πάϑος, μετὰ τὴν ἄνοδον τὰς ϑυνάμεις ἐπιτελοῦν, ἐμφυδώμονον, ἐν γλωσ- 
Caw πυρίναις φαινόμεγον, καὶ ὑπὸ ᾿]ησοῦ κατ᾽ ἀλέγον éxpatveras, ἀντὲ τοὺ, 
καὶ παρὰ τοῦ Σωτῆρος expaiverca, κατολέγον δὲ τῇ τῶν δεχομένων ϑηλο- 
yore δυνάμει παραμετρούμενον. ὅτι τρισσῶς καϑόσον οἱ αὐτοῦ μαϑηταὶ 
οἷοί τε ἦσαν χωρεῖν κατὰ καιροὺς τρεῖς, ὥς φηδιν ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τῆς Mev- 
τηχοστῆς λόγῳ, πρὶν δοξασϑήναι Χριστὸν τῷ πάϑει, μετὰ τὸ δοξασϑῆναι 
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τῶν Ayioy ἐξηπλώθη ῥητὰ, δπως ἂν node ta τοὺς νῦν τῶν 
ἀνθρώπων, πρός te τοὺς pe? ἡμᾶς παρασετήσαιμεν, ὡς ἐξ 


. 
dicta digesta sunt, ut tum praesentibus, tum futuris hominibus 
comprobaremus, Satanica improbitate, et nulla rationali de 


τῇ ἀναστάσει, μετὰ τὴν εἰς οὐρανοὺς ἀνάβασιν, ἢ ἀποχατάσταδιν, ἢ ὅτι χρὴ 
λέγειν. ϑηλοῖ δὲ ¥ πρωτῇ τῶν νόδων καὶ ἡ τῶν πνευμάτων κάϑαρσις, οὐκ 
ἄνευ πνεύματος ϑηλαδὴ γενομένη, καὶ τὸ μετὰ τὴν οἰκονομίαν ἐμφύσημα 
Capes ὃν ἐμαγευσις ϑειοτέρα, ἤγουν σαρῶς ὃν ἀπεικοόνιόμα ἐμπνεύσρως 
ϑειοτάτου τοῦ πνεύματος, καὶ ὁ viv μερισμὸς τῶν πυρίνων γλωσσῶν, ᾧ καὶ 
πανηγυρέξζομεν, αλλὰ τὸ μὲν πρῶτον ἀμυδρῶς, τὸ δὲ δεύτερον ἐκτυπώτερον, 
τὸ δὲ νῦν ἤγουν τῶν πυρίγων γλωσσῶν, τελειότερον, ὡς παρὰ τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν, ϑηλονότι xara prow οὐρανόϑεν ὡς ἐπηγγείλατο τοῖς μαϑηταῖς ἐκ’ 
περυχόμενον. ὅϑεν ἡὶ εὐσεβὴς τῶν Docu ᾿Εχκλησία ἐν ἑνὲ τροπαρίῳ τῶν 
περὶ typ ἀγέου πγεύματος κανόνων πρὸς αὐτὸν τὸν Σωτῆρα ἡμῶν μελω- 
δοῦσα οὑτωσὶ ὠέλπει “Avak ἀνάκτων, οἷος ἐξ οἵου μόνος, λόγος προελϑὼν 
πατρὸς ἐὲ ἀναιτίου, ἰσοσϑενές Cov πνεῦμα τοῖς ἀποστόλοις νημερτὲς ἐξέ- 
πεμῴας ὡς εὐεργέτης, avri τοῦ, νημερτὲς καὶ ὄντως καὶ φύσει καὶ ἀλη- 
ϑείχ τὸ ἰσοσϑενὲς σου πνεῦμα τοῖς ἀποστόλοις κατ᾽ ἰδίαν ὑπόσχεσιν ἐξ 
ἑαυτοῦ ἔπεμψας, ὡς καὶ ὁ ϑεσπέσιος Πέτρος δημηγορῶν ἐν ταῖς ράξεσιν 
᾿Ινοδαίοις δεϊσχυρέζεται λέγων, ἐξ δαυτοῦ ἔχεϑ τοῦτο, ὃ ὑμεῖς ἀκούετε καὶ 
βλάποτε. αὐτὸ γαρ ἐστι τὸ, ἔξάχεε, καὶ οὐ μὴν ἔξωθεν, ὡς νοεῖν δίδωσεν, 
ἐξ da λέγει ὁ Bovdyagiag Θεοφύλακτος. ὅθεν ἡ ᾿κκλησία ἐν evi τῷ τῆς 
Ζενεφιοστῆς ἀπολυτικίω αὐτῆς πρὸς ἐναργή παράστασιν τῆς τοιᾶσδε ady- 
ϑείας οὑτωσὶ τῷ daw ἐχρωγεῖ" Ὁ ἐν εἴδει πυρένων γλωσσῶν καταπέμψας 
ἐπὶ τοὺς ἀγέους σου ΑἈποστόλους καὶ μαϑητὰς τὸ πνεῦμα σου τὸ ἅγιον 
Χριστὸς ὁ ἀληϑινὸς ϑεὸς ἡμῶν ταῖς πρεσβείαις τῆς παναχράντου μητρός δου, 
καὶ τὰ λοιπὰ. ev εἴϑει xuptvuv γλωσσῶν οὐρανόϑεν κατέπεμψεν ὁ Σωτὴρ 
ἡμῶν τοῖς ἑαντοῦ μαϑηταῖς τὸ πνρῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἐνταῦϑα ϑεολογεὶ ἡ 
ἀεὶ ἀρθοφρρογνοῦδα ἐν ἅπασιν εὐσεβὴς τῶν Tyan Ἐκκλησία, va μάϑοιιεν, 
gre Oty ἑτέρως ἐξ ἑαυτοῦ πέμπεται τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἢ ὡς ἐκ upivoU 
δυνάμεως, τῆς ϑευῆς φύσεως αὐτοῦ τε καὶ τοῦ πατρὸς, καϑάπερ ἀγαλόγως 
οὐδὲ plot ἑτέρωθεν δύναται πέμπεσϑαι κατὰ ἀχολουϑίαν φυσικῆς πέμψεως, 
ἥτις δεῖ ἐν τῇ τριάδι νομίξεσϑαε, ἢ ὡς πὺρ ἐκ πυρὸς κατὰ τὸ gdouevoy 
παρὰ τῆς τοιᾶσδε ᾿Εκκληδσίας περὶ τοῦ τϑιοῦδε ἁγίου πνεύματος, πῦρ ἐκ 
πυρὸς προϊὸν, muros πρόδισαι ἐκ παιρὸς καὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα TO ἄγωον, 
φησὶν ὁ τῶν ᾿Αλεξανδρέων ποιμὴν, ὁ μέγας δηλαδὴ Hugellog ἐν τῷ τρια- 
χοσιῷ πέμπτῳ ποραλαίῳ τῶν Θησαυρῶν, οὗ τὸ ἐπιτέτλωμα, ἐκ τῆς οὐσίας 
πατρὸς καὶ υἱοῦ τὰ πνεῦμα τὸ ἅγιον. οὐ μόνος ὁ αὐτὸς, alla καὶ ὁμοῦ ἡ 
ἅπασα Jsolexros σύλλογος τὼν Seu διδασκάλων τῆς Ἐκκλησίας, καὶ of 
αὐτῆς ἅγιοι ποιηταὶ, ὡς ἔν τῷ πρώτῳ τῷ πρὸς τὴν δὴν ἁγιωσύνην ἤμε- 
τέρῳ Guvpaypats προδήλως διὰ τῶν ἱερῶν αὐτῶν συγγραμμάτων δεδείχαμον 
διαπρυδσίως ϑεολογούσιν. Ex Simonis Constantinopolitant ad Ioannem Nomo- 
24° 
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ἐπηρείας σατανιχῆς, χαὶ ἐξ οὐδενὸς εὐλόγου αἰτίου αἱ ἐχχλη- 
σίαι ἀλλήλαις τοσοῦτον χρόνον ἐχπεπολέμωνται. χαὶ εἰ μὲν 
οἱ τοῖς παροῦσιν ἐντυγχώνοντες λόγοις, εὐστόχως ἡμᾶς ἡγή- 
σαιντο τῆς τῶν χαταστρωϑέντων ὧδε γραφιχὼν ῥητῶν δια- 
γοίας χαταστοχάσασϑαι, τῷ Θεῷ χάρις. εἰ δὲ τισιν ἄλλως 
ἔχειν δοχεῖ τὰ περὶ αὐτῶν, τὸ μὲν αὐτεξούσιον τίς τούτων 
καὶ ἀφαιρήσεται, χρῆμα βασίλειον δοϑὲν αὐτοῖς παρὰ τοῦ 
Θεοῦ; ὃ δὲ εἰπεῖν μοι ἔξεστιν ἀδελῳφικῶς ὑπερσονοῦντι αὐτῶν, 
σχοπείτωσαν, μήποτε αὐτοὶ χαϑ'᾽ ἑαυτῶν μαίνονται, εἴγε 
ἀρχοῦσων ἔχει μανίας ἀσιόδειξιν, Sou ὁ χρόνος χαχὰ παρὰ τὴν 
ἐχχλησιαστικὴν ταύτην μάχην, τῷ ἡμετέρῳ γένει ἀνέδειξεν. 
94. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐν ἀρχαῖς ὁ παρὼν οὗτος ἡμέτερος “όγος 
πρὸς τὴ ἐχϑέσει τῶν ῥήσεων ἐσιηγγείλατο, χαὶ τοὺς τοῦ 
σχίσματος ἀρχηγοὺς, χαὶ ὅσοι τούτοις ἐπηχολούϑησαν, ane- 
λέγξαι, ὡς οὐδὲν ὑγιὲς χαὶ τῆς ἀληϑείας ἐχόμενον εἶπον, dq” 
οἷς συγγράμμασι χατὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐχχλησίας nods τοὺς 


--- eee ee 


causa Ecclesias inter sese per tantum tempus inimicitias exer- 
cuisse. Etsi qui Commentarium hoc nostrum_percurrerint, 
existimabunt, nos ad dictorum hic exscriptorum sententiam 
exacte collimasse, Deo gratiae. Id si aliter nonnullis circa illa 
visum fuerit, eorum liberum arbitrium quis coget, rem regiam 
ipsis a Deo datam? Quod vero subest mihi fraterne pro _illis 
indolenti dicere, considerent, ne ipsi in se ipsos insaniant, si 
satis copiosam insaniae demonstrationem habent, quot mala, 
post hoc Ecclesiasticum dissidium exortum; nostram nationem 
divexarunt. 

XXXIV. Quando vero in principio haec nostra Oratio, 
ante dictorum exposilionem promisit, auctores etiam schismatis, 
et illos qui eos secuti sunt, redarguere, veluti eos qui nihil 
neque sanum neque quod proxime ad verum accederet, in 
Commentariis adversus Romanam Ecclesiam posteris consig- 


phylacem Epistola (Codex Vaticanus Gr. 4104. Leo Allatias De Octava 
Synodo Photiana pag. 455 sq.). Cfr. fragmenta quae addaximus in Graeciae 
Orthodorae Vol. 1 Sect. Il ad Nicephori Blemmidae Orat.  α. 10; neenon 
Flosculus Veritatis de Ecclesiarum Unione ex variis Orientalis Ecclesiae 
libris collectus, qui novis recensitus curis ex typographia S. Congr. de 
Prop. F. nuper prodiit, pag. 16 sq. 
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ὀψιγόνους καταλελοίπασι, φέρε δὴ καὶ τὸ δεύτερον τοῦ χρέους 
ἀφοσιωτέον. ἵνα γὰρ μή τις οἱήσαιτο, ὡς ei καὶ τὰ ἀνα- 
γεγραμμένα ῥητὰ ἔχει τὸ εὐλογοφανὲς, ἔστιν ὅμως ἐν τοῖς 
χατὰ διαφόρους χαιροὺς ἐχτεϑεῖσι κατὰ τῶν Ρωμαίων συγ- 
γράμμασι, τινὰς εὑρεθῆναι περιχοπὰς τὸ εὐλογοφανὲς τῶν 
προανατεταγμένων τῷ περιόντι τῆς ἀληϑείας ὥσπερ ἐπι- 
χρυπτούσας, δεῖ χαὶ αὐτὰς ταύτας τὰς γραφᾶς, ὅσαις τέως 
ἡμῖν ἐξεγένετο ἐντυχεῖν, éni τοῦ μέσου προϑεῖναι, καὶ ἑχάστην 
ἀναλεγομένους περιχοσὴν, στιχηδὸν ἐγκατατάξαι τῷ λόγῳ, 
χαὶ ἀντιπροϑεῖναι πᾶν, ὅσπερ ἡμῖν σὺν Θεῷ δόξειεν εἰς τὴν 
ἐχώστον νοήματος συντεῖνον ἀνατροπὴν. 

35. Τοίνυν ἐπεὶ τὸ τοῦ σχίσματος ἀρχαιότατον Φώτιος 
ἦν ὁ τότε τοῦ Πατοιαρχιχοῦ τῆς ΚΚαωνσταντινουπόλεως πρό- 
ὅρος ϑρόνου, xa αὐτὸς ἦν ὁ πρῶτος εὑρετὴς χαὶ γεννήτωρ 
τῶν χατὰ τῆς Ῥωμαϊχης ἐχχλησίας ψευδῶς ἐφευρημένων “προ- 
τάσεων.), τοὺς nao’ αὐτοῦ ἐχτεϑέντας Svddoyiouovg?) εἰς 


natis, enunciarunt, age iam alteram debiti partem exsolvamus. 
Et licet, ut nonnemo existimabit, adscripta testimonia videantur 
rationi consentanea, sunt nihilominus. in concinnatis adversus 
Romanos Commentariis diversis temporibus partes quaedam, 
quas supra posuimus, veritatis vim occulentes, ipsa eadem 
scripta, quae usquedum ad nostras manus pervenere, in medium 
afferenda sunt, et singulae partes suo ordine orationi inse- 
rendae, et contra opponendum, quidquid nobis ex Deo sup- 
peditabitur, et ad cuiusque sententiae eversionem conducet. 

XXXV. Igitur cum omnium antiquissimum schisma Pho- 
tius suscitaverit, id temporis Patriarchalis Byzantini throni 
antistes, inventor primus et parens propositionum, quae ad- 
versus Romanam Ecclesiam falso concinnatae sunt, ab _ illivs 


1) Hic (Photius) est, qui post Theodoritum ‘in aequorea puteum 
fodiens arena, non semina, sed Circena venena sepeliendo diri valde 
languoris fidei christianorum causa factus est. Profecto hune cum suis 
complicibus deplorat Esaias dicendo: Vae qui sapientes sunt apud 
sem@tipsos et in oculis suis prudentes (Hugo Etherianus Lib. II contra 
Graee. c. 16. Bibl. Patr. Lugdunen. XXII pag. 1230). 

3) Argamenta quae sequuntur solvenda, Veccus deprompsit ex 
Photii libro κατὰ τῶν τῆς Παλαιᾶς Ρώμης ὅτι ἐκ τοῦ Πατρὸς μόνον éx- 


316 


ἄναψιν τοῦ τῆς μάχης πυρσοῦ, ἀρχὴν ποιητέον τῶν λόγων. 
αὐτίχα ὁ πρῶτος τῶν τούτου «Συλλογισμῶν εὕρητωι ἐπὶ λέ- 
fear ἔχων. 

Ei ὡπλοῦν μὲν τὸ πνεῦμα, éx τοῦ πατρὸς δὲ χαὶ ἐχ τοῦ 
υἱοῦ ἐχπορεύεται, πάντως ὃν ὧν οὗτοι νομισϑεῖεν πρόσωπον, 
καντεῦϑεν εἰσαχϑήσεται συναλοιφὴ «Σαβέλλειος, ἢ μᾶλλον 
δἰπεῖν, ἡμισαβεἔλλειος ἢ). 

Καὶ ταῦτα μὲν ὁ τοῦ Φωτίου πρῶτος «Συλλογισμὸς. 
Ἐγὼ δὲ ἤδη πρὸς τοὺς ἐλέγχους τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ἐσιχειρη- 
μάτων διδοὺς ἑαυτὸν, ἐμαυτοῦ τέως ὑπεραπολογήσασϑαε χρέ- 
γων, μή που τὶς τῶν ἐντευξομένων τῷ παρόνϑι τούτῳ ἡμο- 
τέρῳ συγγρώμματει, οἰήσεως ἡμᾶς γράψηται, ὡς εἰς τὸν τῆς 
ἀντιῤῥήσεως ἀποδυσαμένους ἀγῶνα διὰ κενὸν φρονήματος ὄὕγχον, 
ὅπως ὧν τισι χαὶ δόξαιμεν ἱχανῶς ἔχειν, τοὺς πρὸ ἡμῶν ὀνο- 
μασϑέντας ἐπὶ σοφίᾳ νικᾷν χατὼ τὴν ἐν λόγοις περιουσίαν. 
μὴ yao οὕτω μανείημεν, ὡς τοιαῦτα περὶ ἡμῶν φαντάζεσθαε, 


expositis ad excitandam conflictus flammam Syllogismis ora- 
tionem nostram exordiamur. Prima illius ratiocinatio reperitar 
hurc in modum ipsis eiusdem verbis expresse. 

»ϑὶ simplex est Spiritus, procedit vero-ex Patre et Filio, 
modis omnibus hi una persona reputabuntur. Hinc introdu- 
cetur Sabelliana contractio, seu potius semisabelliana.“ 

Et hic est primus Photii Syllogismus. Ego vero iam 
ad illius argumenta refellenda dissolvendaque me accingens, 
mei ante omnia defensionem praeponere iudico, ne quis ex 
illis qui nostrum. hunc Commentarium legent, superbiae iactan- 
tiaequae nos accuset, quasi certamen hoc contredictionis inie- 
rimus ob inanem tumerem, animique elationem, vel at noa- 
nullis etiam videremur satis virium habere, corum quos com- 
memoramus, sapientiam dicendi copia et eloquentiae abundan- 
tia superare. Absit, ut ita insaniendo deliremus, et similia de 
nobis imaginemur, et beatitatem reiiciamus, quae pauperibus 


wKopeverca τὸ Tlvetua τὸ ἅγιον, add’ οὐχὶ καὶ ἐκ τοῦ Yiow, quem Huthy- 
mius Zigabenus Panopliae tit. XII{ ineeruit in editione Operis de Mysta- 
gogia Spir. 8. Hergenroetheriana Ὁ. 111 sq. 

") Ex Opusculo contra vet. Romae asseclas -cap. 1 1. c. p. 118. 
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xa τὸν μαχαρισμὸν ἀπωθεῖσθαι, τὸν τοῖς «“τωχοῖς τῷ πνεύ- 
ματι ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις ἐπηγγελμένον. ἀλλ᾽ ὁ πᾶς τῆς 
ἀντιῤῥήσεως ἀγὼν ἡμῖν ἐστιν, ὡς ἀναπτομένοις τῷ ζήλῳ τῆς 
τῶν ἐχχλησιῶν ϑεαρέστου ἑνώσεως, δι᾿ ὃν ζῆλαν ἑνώσεως, καὶ 
ἐπὶ τὴν ἀντίῤῥησιν ἐρχόμεϑωα ταύτην, ἀληϑείᾳ τὸ ψεῦδος 
χατωγωνίαασϑαι ϑέλοντες, χαὶ οὐχὶ δόξαν ἀπενέγχασϑαι τῶν 
ἐπὶ σοφίᾳ πρός τινας ἄλλους πρεσβείων. φϑάνω γὰρ ἐγὼ 
πρὶν ἄν τινὰ xe οἰηϑῆναί τι τοιοῦτον περὶ ἡμῶν, ὁμολογῶν 
πάντων τούτων, ὧν πρὸς τοὺς λόγους ἔρχομαι τὴν ἀντίῤ- 
ῥησιν ποιησόμενος, éni λόγῳ χαὶ σοφίᾳ ἡττάσϑαι χαταπολύ. 
καὶ ὅσον χατὰ τὴν ἐπὶ τῇ σοφίᾳ δύναμιν οὐδ᾽ ἀντιβλέψαι 
ἄν τοῖς ἐχείνων, μήτοιγε καὶ σνατάδην ἀνταγωνίσασϑαι ὁ 
ἡμέτερος ἴσχυσε λόγος. ἐπεὶ δὲ πάσης σοφίας τὸ ἀχρότατον 
ἡ ἀλήϑειω, ὅτε χαὶ μόνος σοφὸς ὁ τῆς ἀληϑείας Θεὸς ἐστὶν, 
αὐτῷ δὴ τῷ τῆς ἀληϑείας Θεῷ τὰς ἐλαίδας ἀνάψαντες, τῆς 
πρὸς τὸν ἔλεγχον εὐοδώσεως ént τὸν χατὰ τῶν μὴ ἀληϑευόν- 
των ἀγῶνα χωροῦμεν. χαὶ ἐσιεὶ Θεοῦ χαὶ ἀληϑείας ἐμνή- 
σϑημεν εἰς αὐτὴν ταύτην τὴν ἀλήϑειων, χαὶ εἰς ἄλλο μηδὲν 
daxifopay τοὺς ἐσομένους διαγνώμονας ἑχατέρων τῶν λόγων 


ϑρίγιδιι in-Evangelio promittitur. Sed contradictionis. universum 
certumen erit nobis veluti ecclesiarum Deo complacitae unionis 
studio inflammatis, ob quod ad hasic contradictionem descen- 
dimus veritate, mendacium subigere, non nobis ia sapientia 
supereminentium gloriam apud nonnullos alios vendicare co- 
nantes. Nanque antequam quispiam alius aliquid simile de 
nobis opizetur, iam plane confitemur, omnibus, quibuscum in 
contradictionem venimus, et sapientia et eloquentia plurimum 
esse inferiores, et, quod ad sapientiae vires spectat, nec ad- 
versis oculis eos intueri posse, tantum abest, ut cominus et 
veluti statarii milites cum illis confligere dicendo audeamus. 
Cuga vero sapientiae universae vertex veritas sit, quod et solus 
sapiens veritatis Deus, in ipso veritatis Deo spe collocata iam 
ad eos refellendos, qui mendaciis addioti veritatem convellunt, | 
ventis secundis in certamen descendimus. Et quando Dei et 
veritatis προ inducta est, per eandem veritatem, nec alium 
testem et oonscium sacramento astringimus ambarum partium 
-‘Commentariorum cognitores futuros, ut animi affectu, deposito, 
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ἀπροσπαϑῶς ἐπὶ τὴν διόγνωσιν ἔρχεσϑαι, τοῦτο ἀχριβῶς 
εἰδότας, ὡς ὁ πῶς ἡμῖν πόνος ὑπὲρ ἑνώσεως ἐστὶν ἐχκλησιῶν, 
ὧν ἡ διάστασις πολλὴν ζημίαν τῆ εὐσεβείᾳ προεξένησε, καὶ ὁ 
πρὸς χάριν ἐντεῦϑεν διαγνωσόμενος, τὸ τοῦ χαταβραβεύσαν- 
τος ἐπισπάσεται χρίμα, οὐχ ἐπί τισι τῶν σωματικὴν ἴσως 
τὴν ξημίαν ἐχόντων, ἀλλ᾽ én’ αὐτοῖς, οἷς Θεὸς ὡς ἠδικημένος 
ἀγαναχτήσει. οὕτω τοιγαροῦν τὰ τοῦ λόγου ἐπὶ τῷ δευτέρῳ 
αὐτοῦ εἴδει προχαταστήσαντες, χαὶ δὴ χωροῦμεν ἐπὶ τὸ λέγειν. 
ἀλλ᾽ ἐπαναλησιτόον χαὶ πώλεν τὸν προανατεταγμένον “Συλ- 
λογισμὸν. 

36. El ὡπλοῦν μέν, φησι, τὸ πνεῦμα, éx τοῦ πατρὸς 
δὲ χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύεται, πάνξως ὃν ὧν οὗτοε νομι- 
σϑεῖεν πρόσωπον χαντεῦϑεν εἰσαχϑήσεται συναλοιφὴ LaepEa- 
λειος, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν Ἡμισαβέλλειος. 

Οἱ πρὸς τὰς διὰ συλλογισμὼν ἀποδείξεις ἐρχόμενοι δια- 
λεχτιχῶς, παντὸς ἄλλου τίϑενται προὐργιαίτερον τὸν τῆς 
ἐγχειμένης σημασίας ταῖς λέξεσι προσδιορισμὸν, ἵνα μὴ τῷ 
σολυσήμῳ τῶν λέξεων, τὸ τῆς ἀποδείξεως ὑποχλέστηται ady- 
ϑές. σὺ γοῦν, σοφώτατε Φώτιε, τοὺς yao πρός σὲ λόγους, 


ad rei cognitionem accedant, illius plane gnari, nos omnem 
hunc laborem pro unione Ecclesiarum, quarum dissidium sum- 
mopere pietati nocuit, suscepisse; et qui gratia aut amore 
diiudicaverit, iudicium in se defraudantis praemio attrahet, - non 
in quibus forte detrimentum corpori fit, sed in illis ipsis, pro 
quibus iniuria Deus affectus indignabitur. Hoc itaque pacto 
pro secunda illius parte oratione antea disposita, rem ipsam 
aggrediamur. Sed nunc denuo resumendus est Syllogismus 
praepositus. 

XXXVI. δὲ simplex,“ inquit, ,Spiritus est, ex Patre 
vero et Filio procedit, omnino hi una persona reputabuntar, 
indeque contractio Sabelliana aut potius semisabelliana, imtro- 
ducetur.“ 

Qui ad demonstrationes per Syllogismos dialecticorum 
more procedunt, ante omnia tanquam utilissimum praeponunt 
sententiae, quae in dictionibus est, determinationem, ne di- 
ctionum varia significatione veritas obscuretur. Tu vero, sa- 
pientissime Photi, nanque ad te veluti praesentem orationem 
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ag σρὸς παρόντα ποιήσομαι, ἐν τῷ ἐκχτοϑέντι τῷ “πρώτῳ 
τούτῳ “Συλλογισμῷ, ὑποθετιχῶς πλεχομένῳ, εἰ ἐκ τοῦ πατρὸς, 
ἔφης, καὶ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐχπορεύσται, ἐπεὶ τὸ πνεῦμα 
ἁπλοῦν, ἕπεται ἐξ ἀνάγχης τῇ éx τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ 
ἐχπορεύσεε τοῦ πνεύματος, τὸ συναλοίφεσϑαι τούτους εἰς 
πρόσωπον ὃν, ὅπερ χαὶ «Σαβέλλειον χαὶ Ἡμισαβέλλειον αἵρεσιν 
ἀποφαίνη ᾿). ἐσιεὶ γοῦν τὴν τῶν δύο προσωπων εἰς ὃν συνα- 
λοιφὴν ἀχολουϑεῖν ἐξ ἀνάγχης ἔφης, ἐάν τις éx τοῦ πατρὸς 
xu τοῦ υἱοῦ τὸ πινεῦμα ἐχπορεύεσθαι δώσει, διὰ τὸ ἁπλοῦν 
εἶναι τὸ πνεῦμα, ζητητέον ἐστὶ τὸ ἐχπορεύδται τοῦτο, πὼς 
ἐχλαμβώνεταί σοι ἐνταῦϑα. πάντως γὰρ τὴν éx Θεοῦ φυσιχὴν, 
χαὶ οὐσιώδη τοῦ πνεύματος ὕπαρξιν δηλοῦν ἐρεῖς τὴν ἐχ- 
πᾳόρευσιν, χαὶ ἄλλο τι παρὰ ταύτην οὐδέν. ἀλλ᾽ καὶ ὕπαρξις 
αὕτη οὐχ ἀεὶ ἐν τὴ τοῦ exnogeverttar μόνη σημαίνεται λέξει, 
ἀλλὰ καὶ ἐν ἄλλαις πολλαῖς, ὧν ἐστὶ χαὶ τὸ προϊέναι, καὶ τὸ 
προχεῖσϑαι, καὶ προέρχεσϑαι αὐτὸ ἐκ πατρός. οἴδωμεν δὲ 
χατὰ τὴν χοινὴν ὥσπερ. ὁμολογεῖσθαι τὴν ἔννοιαν τῇ x? 
ἡμᾶς ἐχκχλησίᾳ, ἐχ πατρὸς καὶ υἱοῦ ταῦτα πάντα éni τοῦ 


converto, in apposito primo hoc Syllogismo, et sub conditione 
circumplicato, si ex Patre, ais, et Filio Spiritus procedit, cum 
Spiritus simplex sit, necessario sequitur, ex Patre et Filio 
Spiritus processione contrahi hosce in unam personam, quod 
Sabellianam aut Semisabellianam haeresim indigitas. Cum itaque 
duarum personarum in unam contractionem necessario sequi 
affirmas, si quis ex Patre et Filio Spiritum procedere concedet, 
quod Spiritus simplex sit, quaerendum plane est, hoc ,,pro- 
cedere“ quonam significatu hic a te assumatur. Nanque dices 
omnino, ex Deo naturalem et essentialem Spiritus existentiam, 
processione, nec aliud quidpiam notari. At existentia haec 
non semper sola processionis dictione significatur, sed et 
plerisque aliis, inter quas locum habent, ,,progredi, profundi, 
provenireque ipsum ex Patre.“ Scimus praeterea communi, 
ut in confesso est, sententia nostrae Ecclesiae, ex Patre et 


') Ofr. Ratramause Corb. Contra Graec. Oppos. | ILI, 6 (D’Achery 1], 
94) et Gennadine Exp. Cone. Morent. I, 10. . 
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ὁπλοῦ λέγεσϑαι πνεύματος, χαὶ τὴν αὐεοῦ «ηρεῖσϑαι dindd- 
ζητα, χαὶ μηδεμίων ἐντεῦϑεν «πατρὸς “ci view συναλοκρὴν 
ἀναφαίνεσϑαι. χαὶ σαφὴς τοῦτό dori ἀπόδειδις, τὸ μὴ τὸ 
δοκοῦν σοι ἀχολουϑεῖν ἄτοπον, ἐὰν ἐχ πατρὸς καὶ υἱοῦ οἱ 
Ῥωμαῖοι λέγωσιν ἐχπορεύεσϑαι. 7 γὰρ καὶ τότε, δξτε σιρόεισι 
καὶ προχεῖταε τὸ ἁπλοῦν πνεῦμα éx πατρὸς καὶ υἱοῦ, sig & 
αὐτοὺς εἴποις συναλοίφεσθϑαι πρόσωπον, ἵνα καὶ ταῖς xowedic 
ἀντιλέγειν ἀπαναιδεύση ἐννοίαις. ἢ εἰ μὴ τοῦτο, οὐδ᾽ ὁπηνίκα 
Ρωμαῖοι ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ αὐτὸ λέγουσιν ἐκπορεύεσθαι, 
συναλοιφὴ αὐτῶν οἰσαχϑήσεται. σὺ δὲ ἀλλὰ nat δεύτερον 
τόνδε προσεπιφέρεις «Συλλογισμὸν, λέγων. 

87. Εἴπερ ἐκ τοῦ πατρὸς χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ ἐχσιορεύεται 
τὸ πνεῦμω τὸ ἅγιον, διπλοῦν ἂν εἴη χαὶ σύνϑετον "). 


eee ---- 


Filio haec omnia de simplici Spiritu dici, et illius simplicitatem 
conservari, nullamque inde Patris et Filii contrectionem in- 
sinuari; apertaque haec est demonstratio, quod tibi absurdum 
videtur, non sequi, si ex Patre et Filio Romani procedere 
tradunt. Nam vel tum etiam, cum progreditur et effanditur 
simplex Spiritus ex Patre et Filio, in unam eos personam 
contrahi asseres, ni et communibus sententiis impudenter 
contradicere velis: vel si id non fuerit, neque cum Romani 
ex Patre et Filio illum dicunt procedere, contractio eorundem 
introducetur. Tu vero nihilominus et alterum Syllogismum 
adnectis. 


XXXVII. _ ,,Si ex Patre et Filio procedit Spiritus sanctus, 
duplex omnino erit et compositus.‘ 


') Photius contra vet. Ramac 8686 6188 cap. 2, pag. 113. Cfr. eiusdem 
Epistol. Encycl. n. 18 ed. Montac. : εἰ καὶ ἐκ τοῦ πατρὸς μὲν ὁ νἱὸς γεγέννηται, 
τὸ δὲ πνεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύεται, ὡς εἰς δύο αἰτέας ἄνα- 
φερόμενον, οὐδὲ τὸ σύνϑετον εἶναι duidpaseev. De Mystag. Spirit. Seti 
c. 4: ἄλλως re δὲ, εἰ ὁ μὲν υἱὸς τῆς πατρικῆς ὑπὰρ λόγον ἁπλότητος οὐκ 
ἐξίσταται, τὸ δὲ πνεῦμα εἰς διπλοῦν αἴτιον ἀναφέρεται καὶ ἐκ διπλῆς προ 
βολῆς ὑφίσταται, πῶς οὐκ ἐπακολουϑήσει τὸ δύυνϑετον: πὼς δ' οὐχὲ τοὺ 
υἱοῦ τὸ ἔλαττον ἔχειν τὸ ἰσότιμον πνοῦμα βὲχασφημρϑύσαται: πὼς ἡ τῆς 
τριάδος ἀπλότης οὐχ ἕξει τὸ φἰκεῶν akiapa γφϑενόμαγον; 
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Ti φὴς; ἄνϑρωσπε. διὰ τοῦτο Sinloty loves καὶ σύν- 
ϑετον, ὅτι ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ xara τοὺς ᾿Ιταλοὺς ἐχαορεῦε- 
ται; δὸς πρότερον διπλοῦν αὐτὸ εἶναι χαὶ σύνϑετον, ὅτι ἐχ 
πατρὸς χαὶ υἱοῦ ὑπώρχει xara τὰς παρ᾽ ἡμῖν ϑείας γραφὰς, 
χαὶ τότε δοϑήσεται, διπλοῦν αὐτὸ εἶναι χαὶ σύνϑετον, ἐὰν 
ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ ἐχπορεύηται. εἰ δὲ ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ 
ὑπάρχον φυσιχῶς χαὶ οὐσιωδῶς χαὶ ἐνυποστάτως, τῆς οἰχείας 
ἁπλότητος οὐχ ἐξίσταται, εὔδηλον, ὡς οὐδὲ διπλοῦν χαὶ σύν- 
ϑετον ἔσται, ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ χατὰ τοὺς Ῥωμαίους 
ἐχπαορευόμενον. Eira, 


Quid hic ais? mi homo. Propterea duplex erit οἱ com- 
positus, quod ex Patre et Filio secundum Italos procedit. Con- 
cede prius duplicem illum esse et compositum, quod ex Patre 
et Filio existit secundum nostras Scripturas sacras; et tum 
concedetur, duplicem illum esse et compositum, δὶ ex Patre 
et Filio procedit. Veruntamen etiam, si ille ex Patre et Filio 
existat naturaliter et essentialiter et in hypostasi, propriam 
tamen simplicitatem non amittit; clarem est, neque duplicem 
neque compositum esse, si ex Patre et Filio secundum Rome- 
nos procedit. Praeterea 


1) Manuelis Calecae Lib. III contra Graecos. Bibl. Vet. Patrum 
Lugdun. XXVI, 439: Putant necesse esse, .compositum spiritam san- 
εἰσ confiteri, his qui illum et ex filio procedere fatentur: istudque, 
quia ab utrisque accipere necesse est, si autem duo sant, a quibus 
accipit, omnino ex duobus compositum erit.« Sed hoe quoque primum 
quidem 8S. Patribus obiiciendem fait. Hi enim sunt, gui id quod di- 
citar: »de meo -aceipiet,« pro eo quod est .ex filio« exposuerpnt: qui- 
que a patre et filio accipere, atque audire dixerunt. Deinde, neque ipse 
Spiritus Sanctus aliud existens, aliud a patre et filio accipit: sive aliud 
quidem a patre, aliud autem a filio: sive igitur per se quis compo- 
sitionem vult, nihil aliud quam essentiam et esse et quod est, accipit: 
esse vero et esseatia sancti spiritus et quod est, unum quiddam et 
simplex est: sive propter eos qui dant aut producunt, unum est pater 
et filius. Non enim in quantum duo sunt, sed in quantum unum, ex 
patre et filio est Spiritas Sanctus: sed quemadmodum Filius totus ex 
toto, ita et Spiritas totus ex toto asseritur. Neque aliud quidem totum 
pater, aliud autem totum filius: sed unum totum est iuxta fidei posi- 
tionem, gignendi ac ‘tascendi disovetione servata. Nulbo ‘ergo ‘modo 


322 


38. El πρὸς δύο ἀρχὰς ἀναχϑήσεται, φὴς, τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ποῦ τὸ πολυύμνητον ἔσται τῆς μοναρχίας "); 


“Αναιρεῖσϑαι τὸ τῆς μοναρχίας, φὴς, πολυύμνητον, εἰ 
φρὸς δύο ἀρχὰς τὸ σινεῦμα ἀνάγεται. χαὶ ὅτι μὲν τὸ τῆς 
μοναρχίας ἀναιρεϑήσεται πολυΐμνητον, εἰ πρὸς δύο ἀρχὰς 
ἀναχϑήσεται τὸ nvevpa, ὁ ἀντιλέγων οὐδεὶς. σὺ δὲ πῶς οὐ 
τὴν ἀλήϑειαν ἡδέσϑης, ὡς ὁμολογούμενον λαμβάνων τὸ μὴ 
παρὰ τοῦ προσδιαλεγομένου δοϑὲν, χαὶ συνάγων τὸ ἐντεῦϑεν 
ἀναγχαινόμενον ἄτοπον; nov γὰρ καὶ εὕρηταί σοι λέγων ὁ 
᾿Ιταλὸς ἀρχὰς δύο ἐσὶ τῆς μαχαρίας τριάδος; Ἢ δεῖξον αὐτὸν 
δύο ἀρχὰς λέγοντα, χαὶ σὺ δειχϑείση χακῶς λέγων, ἀἄναι- 
ρεῖσϑαι τὸ τῆς μοναρχίας σιολυύμνητον, el πρὸς δύο ἀρχὰς 
τὸ πνεῦμα ἀνάγεταε. ἢ τοῦτο μὴ δεικνὺς, σαφῶς ἀποδέδειξαι 


XXXVI. ,,Si ad duo principia refertur Spiritus sanctus, 
ubi erit tantandem decantatus unius principatus ?“ 


Tolli, ais, unius admodum decantatum principatum, si ad 
duo principia Spiritus referatur. Et unius principatum ad- 
modum decantatum tolli, si ad duo principia Spiritus referatur, 
nemo contra dixerit. Tu vero qua de causa veritatem non 
es reveritus, tanquam confessum arripiens, quod ab eo qui 
una tecum disserit, non conceditur, et concludens, quod inde 
apparet absurdum? Ubi enim per te Italus deprehenditur, duo 
asserens in beata Triade principia? Aut ostende eum duo 
principia asserentem, et tu ostenderis, cate inferens, tolli 
unius admodum decantatum principatum, si ad duo principia 
Spiritus refertur, aut id non ostendens, palam innotescis odio 


compositionem cogitare licet: quamquam etiamsi plus quam tres per- 
sonae esset Dens, nulla necessilas compositionis esset, et quod ex- 
tremum, processionis ordine a singulis acciperet. Non enim dantium 
multitudine, sed ex eorum qui dant, eorumque qui insunt differentia, 
compositio iudicatur: si autem quae dantur, differentia sunt, et quae 
insunt differre necesse est: atque ita compositum erit, quod ex huias- 
modi constabit: quod in Sancto Spiritu nusquam habet locam. 


1) Photius contra vet. Romae assecl. c. 2, 118. 
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πρὸς ἔχϑραν χαὶ ov nods ἀλήϑειαν χαὶ συλλογιζόμενος καὶ 
συμπεραίνων τὰ σώ). λέγεις πρὸς τούτοις. 


et non veritate, tua et ratiocinans et concludens. Dicis 
praeterea. 


1) Manuel Caleca |. ec. pag. 437: Tantum abest, ut Romani et Latini 
doo spiritus principia duosve processus confiteantur: ut ens quoque 
anathematizent, qui talia dicere praesumunt. Denique in Lugdunensi 
Concilio, Graecis Latinisque congregatis, haec sententia promulgata est: 
quam plorimis in locis Graecis Latinisque inseriptam literis et libris, 
facile qui quaserit invenit. Gregorius X in Lugdunensi universali Conciko: 
»Religiosa ac fideli voce pronuntiamus, Spirilam Safctum ex patre et 
filio aeterne, non velati ex duobus principiis, sed ut ex uno: non dua- 
bus inspirationibus, vel processionibus, sed una eademque procedere. 
Istud a principio confessa est, praedicavit et docuit, hoc vdlide et con- 
stantissime tenet, praedicat, confitetur et docet sacrosancta Romana 
Ecclesia, mater omniam fideliam ac magistra: istudque tenet orthodo- 
xoram Patrum ac Doctorum, Latinorom atque Graecorum vera im- 
mobilisque sententia. Verum quia nonnulli per ignorantiam huius irre- 
fragabilis veritatis, in haereses varias lapsi sunt: nos huiusmodi haere- 
sibus omnem aditum obstruere volentes, sacro simul decernente Concilio, 
damnamus ac reprobamus omnes, qui negare audent Spiritam 8. ex 
patre et filio eeterne procedere, sive qui temeraria audacia affirmant, 
spiritum ex patre et filio, veluti ex duobus principiis, non ut ex uno 
proecdere.- Ista ab omnibus eo convenientibus, firma et rata habita, 
literisqae Graecis et Latinis scripta, et apud eos durant, et Constan- 
tinopolim tanc cum legatis missa sunt. Quod si nunc ista scripta non 
ubique cernuntur: alia ratio est. Quomodo enim servata sunt scripta, 
quorum opus post modicnm eversum est? Tantam tamen aclam cele- 
brem synodum illam propter haec fuisse ‘conflatam, apud plurimos 
adhuc in memoria est. Ex his autem evidentius fit, etiam quod B. 
Maximus dixit: Romanos confitentes ex patre et filio procedere Spiri- 
tum S. non filium fateri 8. Spiritas causam; neqye enim filium causa 
detrudentes hoc dixerunt, sed ne duas causas ostenderent, patrem et 
filium: sed ex una causa atque principio, ex patre et filio procedere 
Spiritam 8. Isti igitur, ut ait S. Maximus, non rationabiliter tune in- 
‘simalati sunt, et nunc irrationabiliter calumniis aguntur. — Cfr. D. 
Thomas Aquin. (Summa 1. 4. 36. a. 4): »Pater et Filius in omnibus 
unum sunt, in quibus non distinguit inter eos relalionis oppositio. Unde 
cum in hoc, guod est esse principium Spiritus S., non opponantur 
relative, sequitur, quod Pater et Filius sunt unum principium Spirilus 
Sancti;« necnon argumentationes Joannis Theologi (S. Concil. Florent. 
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39. El προβάλλεται μὲν τὸ «νεῦμα ὁ πατὴρ, apofdi- 
λεταε δὲ τοῦτο χαὶ 6 υἱὸς, εἴη ay ὁ πατὴρ χαὶ προσεχὴς τοῦ 
πνεύματος προβολεὺς, χαὶ πόῤῥω διὰ τὴν ix τοῦ υἱοῦ 
ᾳροβολήν "). 

ΖΔέχου χαὶ τὴν ἐπὶ τούτοις ἀντίῤῥησιν. εἰς τὸ προβε- 
βλῆσϑαι μόνον τοῦ πνεύματος τὸ προσεχὲς, χαὶ πόῤῥω νοεῖς, 
ὅπερ μὴ παρὰ τοῦ Aarivou λεγόμενον, σὺ ac nap’ αὐτοῦ 
προτείνεις λεγόμενον, ἢ χαὶ eig τὰ ἄλλα, ἃ καὶ παρὰ τῆς 
σῆς ἐχχλησίας τρανῶς ὡμολόγηται. εἰ γὰρ καὶ προσεχεῖς χαὶ 
σαὐῤῥω ἀνασιλάττεις προβλήσεις διὰ τὸ τὸν “ατῖνον λέγειν τὸ 
σνεῦμα éx πατρὸς καὶ υἱοῦ προβεβλῆσϑαι, ὥρα σοι χαὶ προσ- 
ἐχεῖς χαὶ πόῤῥω προχύδεις χαὶ πρόεσεις χαὶ χορηγίας ἀνα- 


XXXIX. ,,Si producit Spiritum Pater, producit vero illum 
et Filius, erit Pater et contiguus productor Spiritus, et lon- 
ginquus propter illius ex Filio productionem.“ 

Habeto tibi et circa haec oppositionem. In productione 
sola Spiritus contiguum et longinquum intelligis, quod cum a 
Latino non dicatur, tu tamen quasi ab illo diceretur, obtendis: 
an in aliis quoque quae tua ecclesia palam asseverante con- 
fitetur ? Nam si contiguas et longinquas productiones confingis, 
quod Latinus dicat, Spiritum ex Patre et Filio produci, iam 
tibi commodum fuerit, et contiguas et longinquas profusiones, 
emissiones et suppeditationes comminisci, quod ista omnia ex 


Sess. XXII. Harduin. (UX, 272): ov γὰρ dvo ἀρχὰς καὶ δύο aria Léyouev, 
alla μᾶλλον μίαν ἀρχὴν καὶ ἕν αἴτιον. 6 γὰρ πατὴρ καϑὸ πατὴρ πρὸς τὸν 
υἱὸν ἀναφέρεται" υἱοῦ γὰρ πατὴρ᾽' καὶ ὁ υἱὸς καϑὸ υἱὸς ὡσαύτως πρὸς τὸν 
πατέρα ἀναφέρεται" πατρὸς γὰρ υἱὸς, καὶ μὴ ὄντος υἱοῦ ἀδύνατον εἶναι 
πατέρα" δχετικὰ γάρ εἰδι ταῦτα καὶ τῶν πρός τε" τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
καϑ' ἑαυτὸ οὔτε πρὸς τὸν πατέρα οὔτε πρὸς τὸν υἱὸν ἀναφέρεται, καϑὸ 
πατὴρ ἢ υἱός .. τὸ γὰρ πνεῦμα καϑὸ πνεῦμα πρὸς τὸν πνεόντα del ἀνα- 
φέρεσθαι" πνεόντες δὲ εἰσιν ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς" πατρὸς γάρ ἐστι πνεῦμα 
καὶ υἱοῦ" καὶ τούτῳ οὐδεὶς ἀντερεῖ λόγος. πνέουσιν οὖν οὗτοι τὸ πνεῦμα τὸ 
"ἅγιον κατὰ μέαν πνευστικὴν ἤτοι προβλητυοσὴν ϑύναμεν" ἥτις προβλητυκὴ 
δύναμις μία οὖσα καὶ ἡ αὐτὴ τῷ ἀριϑμῷ, ἀρχοειδῶς μὲν τοῦ πατρὸς εἶναι 
ψοεῖται, παρ᾽ οὗ καὶ ὁ υἱὸς ταὐτὴν ἔχει. καὶ ταύτῃ τῇ διανοίᾳ ἀέγομεν" 
ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς pia ἀρχὴ τοῦ ἁγίου πνεύματος καὶ ἂν αἴτιον. 
') Photius cont. Vet. Rom. Assecl. cap. 8 pag. 118. 


φλώττειν, διὰ τὸ ἐχ nutedg χαὶ υἱοῦ ταῦτα πάντας duolo- 
γεῖσϑαι. εἰ δὲ τοῦτα μὲν παάντα ἐκ πωτρὸρ χοὶ υἱοῦ ὁμο- 
λογεῖταε, τὸ δὲ «ροσεχὲς καὶ πόῤῥω χώραν ims τούτοις οὐχ 
ἔγεε τοῖς εὐσεβεῖν οἱρουμένοις, σχόπϑε οἷόν cos χρίμα ἐπήρτη- 
τας ροβλήσεις πόῤῥω καὶ προσεχεῖς ἀναπλάττοντε. ἐν ἑτέρῳ 
παλεν λέγεις “Σϑλλογισμῷ. - 

40. Εἴπερ ἡ én τοῦ πατρὸς ἐχοιόρευσις τοῦ dyiou ave 
ματος ἐνεολὴς, περιττὴ ἄρα ἡ ἐπ τοῦ υἱοῦ"). 

᾿Αλλ’ ἡμεῖς ἐχεῖνώ σοι σιρὸς ταῦτα εἰπεῖν ἔχομεν, δὲ ὧν 
ds’ ἔριν elves γνωσθήσετωε τὴν τῆς ἐχκαλησίας διάστασιν, τοῖς 
γουνεχῶς ἐπιβάλλουσιν. a γὰρ διὰ τὸ τέλειον τῆς ἐκ τοῦ 
πατρὸς ἐχπορεύσεως περιττὴν εἶναι λέγεις τὴν ἐχ τοῦ υἱοῦ 
ἐχσιόρευσιν, τί σὺ ἀπολογήση. τοῖς ἐροῦσί σοι, δἴσιερ ἡ ἐκ πα- 
τρὸς χορηγία τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐντελὴς, περιττὴ ἄρα ἡ 


Patre οἱ Filio asserantur. Quodsi haec omnia ex Patre et 
Filio asseruntur, et in illis apud homines pietatis cultores et 
studiosos longinquum et continuum locum non habent, considera, 
quale tibi immineat iudicium productiones longinquas et con- 
tinuas comminiscenti. In alio rursus Syllogismo dicis. 

XL. _ ,,8i ex Patre processio Spiritus sancti perfecta est, 
supervacanea igitur erit ex Filio.“ 

Sed nos hisce tuis illa respondere possumus, quibus 
propter contentionem dissidium Ecclesiae introductum esse, 
manifestum erit iis qui accurate rem perpendent. Nanque si 
propter ex Patre processionis perfectum, supervacaneum esse 
ducis processionem ex Filio, quid respondebis interregantibus, 
si ex Patre Spiritus sancti suppeditatio perfecta est, superva- 


te. cap. 4. Cf. Epistol. Enecycl. π. 9 et de Mystagogia Spir. 8. 
eap. 7: alla γὰρ ἐκπορεύεται τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ" τί ϑήποτε προσλαμβάνον, 
ὅπερ οὐκ ἔσχεν ἐκπορευόμενον τοῦ πατρός : εἰ μὲν γὰρ ἔστε τι λαβεῖν καὶ 
εἰπεῖν, ὃ προδείληφε, πῶς οὐχὲ χωρὶς τῆς προσλήφεως ἀτελές; ἢ πάντως γε 
μετὰ τὸ προςλαβεῖν; εἰ δὲ μηδὲν προςείζηρεν (ἐπιφύεται γὰρ κανταῦϑα τά 
τε ἄλλα, καὶ τὸ ϑιχλοῦν καὶ δύνϑετον, καταϑρασυνόμενον rig ἀπλῆς τε καὶ 
ἐσυνθέτου φύδεως) τίς ὁ λόγος τῆς οὐδὲν παρασχεῖν δυναμένης ἐκπορεύσεως ; 
Uberior Photiani dilemmatis evolutio ad Nicolawm Methonensem referenda 
exstat apud Hugonem Etherianum (De haeresibus, quas int Latinos Graeci 
devolvunt Lid. 1 ¢. 44. Bibl. PP. Lugdun. XXII, 1207). 
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éx tov υἱοῦ. ὅτε yao καὶ τελεία ἡ ἐκ πατρὸς χορηγία τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, χαὶ ὅμως οὐ περιττὴ χαὶ ἡ ἐχ τοῦ υἱοῦ, 
διὰ τὴν τελειότητα τὴν ἐχ τοῦ πατρὸς, ἀναμφίβολον. σὺ δὲ 
εἰ μὲν οὐχ ὁμολογεῖς χαὶ ἐκ πατρὸς τελείαν εἶναε τὴν χορη- 
γίαν τοῦ πνεύματος, χαὶ τοῦ υἱοῦ δὲ ὁμοίως, χαὶ μὴ αερετ- 
τὴν, οὕτω τὰ περιττὰ τῆς χατάώ σὲ περιττῆς ἐχπορείσεως 
λάλει. εἰ δὲ χαὶ τὴν ἐχ τοῦ πατρὸς χορηγίαν τοῦ. dyiov 
σινεύματος τελείαν ὁμολογεῖς, χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ δὲ τελείαν δέχη, 
χαὶ περιττὴν εἶναε οὐ λέγεις, ἵνα μὴ τοὺς ἐχκλησιαστιχοὺς 
ὑπερβήση ὅρους, περιττώ σοι λοιπὸν τὰ τῆς περιττῆς éxno- 
ρεύσεως .). ἕτερος τῶν σῶν λέγει «Συλλογισμῶν.. 


canea igitur erit ex Filio. Veruntamen et perfectam esse ex 
Patre Spiritus sancti suppeditationem, et nihilominus non 
supervacaneam ex Filio, propter perfectionem, quam ex Patre 
habet, indubitatum est. Tu porro si non fateris et ex Patre 
perfectam esse suppeditationem Spiritus, et Filii verosimiliter 
et non supervacaneam, tum supervacanea secundum te superva- 
caneae processionis effare. Quod si et ex Patre Spiritus 
sancti suppeditationem perfectam fateris, et ex Filio etiam 
perfectam recipis et supervacaneam esse non dicis, ne eccle- 
siasticos terminos egrediaris, remanent tibi supervacaneae pro- 
cessionis supervacaneae argutiolae. Alius ex tuis Syllogismis. 


1) Manuel Caleca (Lib. IIL contra Graecos pag. 489) cavillationes 
- schismaticas sie eludit: »Ad haec, aliud quoque subiungunt, et dicunt: 
»Si perfectus est Spiritus sancli a patre processus, superfluug sit ne- 
cesse est processus ex Filio? Et hic igitur, si quidem diceretur, duos 
esse Spiritus Sancti processus, locum haberet fortassis haec ratio. Caete- 
rum, si duos esse et illi negant, qui etiam ex Filio procedere affirmant, 
unumque numero fatentur: ridiculum est, conclusionem inferre his qui 
propositionem negant. Sancti enim Spiritus ex patre filioque processus 
unus atque idem est, et ab utroque perfecle procedit, iuxta eos, qui 
illum dixerunt ex patre per filium procedere. Et quoniam procedentis 
est ratio, ex patre esse per genitum: neque pater solus producet spiri- 
tum sanctum, neque enim. procedens esset, si esset sine medio ex 
primo: neque filius solus: non enim diceretur per filium ex patre pro- 
cedere: sed est ex patre per filium: et ex filio, quasi ex una re, at 
saepe iam dictum est. Ideo magnus quoque Athanasius dixit: .Idcireo 
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41. Εἰ προβάλλεται μὲν χαὶ ὁ υἱὸς, τὸ “νεῦμα δὲ τῆς 
προβολῆς ἀπεστέρηται, χαταδεεστέρας ἂν εἴη τοῦτο παρὼ τὸν 
υἱὸν δυνάμεως, ὃ τῆς Μαχεδονίου παρωφροσύνης ὃ). 

᾿Εχεῖνά σοι πώντως sig ἀνατροπὴν χαὶ τοῦ παρόντος 
ἀποχρήσει Συλλογισμοῦ, ἅπερ εἰς τὴν τοῦ πρώτου σοι τῶν 
“ΣΣυλλογισμῶν. énsi γὰρ χῳἀνταῦϑα ἐχεῖνο ἄντιχρυς λέγεις, os 
εἰ ἐχ σιατρὸς χαὶ υἱοῦ ὑπάρχει τὸ πνεῦμα, el μὴ χαὶ ἐξ αὐτοῦ 
ἕτερον πνεῦμα ὑπάρχει, καταδεεστέρας av εἴη τοῦτο napa τὸν 
υἱὸν δυνάμεως, ἀχούσεις χαὶ πάλιν. ὡς οὐ τότε μόνον τὸ 
ἄτοπον ἀχολουϑήσει τοῦτο, ὅτε πρσβάλλεται μὲν χαὶ ὁ υἱὸς 


XLI. ,,Si producit quidem et Filius, Spiritus vero pro- 
ductione viduatur, tenuioris esset facultatis quam Filius, quod 
fuit Macedonii deliramentum.“ 

Illa tibi ad refellendum hunc Syllogismum satis superque 
faerint, quae ad primum tuum refellendum_adduximus. Cum 
vero etiam hoc in loco aperte nimis insinuas: si ex Patre et 
Filio est Spiritus sanctus, si ex eodem etiam alius Spiritus non 
est, tenuioris illum futurum facultatis, audi quoque iterum. Hoc 
absurdum non sequitur solum, cum producit Spiritum Filius, 


ex patre procedere dicitur, quoniam a filio est«: aliter enim procedens 
non esset, sed aut neque persona esset, si dicere fas sit, aut filius: 
quamvis haec absurditas et eos nihilominus sequetur: nam, si perfecte 
a patre emiltitar Spiritas Sanctus, superfluam erit, et a filio mitti: sin 
autem imperfecie: non ergo perfectus est pater. Et, si perfecte omnia 
a patre creata sunt, quid necesse fuit diccre: »omnia per ipsum facta 
sunt?« sin autem imperfecte, contra patrem blasphema nihilominus ora 
laxabunt. Sed absurda cos necessario sequuntur, qui duos processus 
ponunt. Porro, qui unam tantum rerum omnium produetionem con- 
fitentur ex patre per filium in spirita sancto, unamque missionem et 
largitionem et dationem saneti spiritus ex patre et filio: una quippe 
dalione et largitione mitti a Theologis asseritar: unum quoque inspi- 
rantem confitentur, differentia ad invicem servata: eos nihil durum aut 
asperum sequitur. Idem et in processu sancti spiritus dicendum: sicut 
enim quod dicitur omnia facta esse per filium, voluntatis unitatem com- 
mendat: ita et per filiam procedere Spiritam sanctum, unitatem sub- 
stantialis processus eius, productionis processionisve demonstrat.« 
1) Photius contr. vet. Rom. assecl. ¢. 8 p. 114. 
25 
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τὸ πνεῦμα, αὐτὸ δὲ τῆς προβολῆς ἀπεστέρηταε, ἀλλὰ χεὼ ὅτε 
μὲν ὁ υἱὸς ἐχπέμσει χαὶ, προχεῖ χαὶ ἐχλάμκπιει τὸ πνεῦμα, αὑτὸ 
δὲ οὔϑ᾽ ἑαυτὸ, ovd’ ἕτερον avetpa ἐχπέμπει, οὔτε σπροχεῖ, 
οὔτε ἐχλάμσιεε. ταῦτα γὰρ πώντα ἐξ υἱοῦ ἔχον τὸ σινεῦμα, ὡς 
ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ ἔχον αὐτὰ, χατὰ χοινὴν τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
γραφῶν ἔννοιαν ὡμολόγηται, μηδεμίαν ἔνδειαν τῆς τοῦ υἱοῦ 
δυνώμεως πάσχειν. ὅτι μὴ χαὶ αὐτὸ ἐξ ἑαυτοῦ, ἢ ἕτερον ἐξ 
αὐτοῦ ἐστὶ πνεῦμα ἐχαεμπόμενον, χαὶ ἐχλώμσον, χαὶ «προ- 
χεόμενον. οὐκ ἄρα οὐδ᾽ ὅτι ἐκ πατρὸς du’ υἱοῦ προβέβληται, 
αὐτὸ δὲ τῆς προβολῆς ἀπεστέρηται, χαωταδεεστέρας παρὰ τὸν 
υἱὸν δυνώμεως ἔσται. προστίϑης τοῖς ἄλλοις χαὶ τοῦτο. 

42. Ei μὲν τὴν αὐτὴν προβολὴν ἔχει τοῦ πνεύματος ὁ 

υἱὸς τῷ πατρὶ, χοινὴ τούτοις ἡ τῆς προβολῆς ἰδιότης. καὶ 
σῶς ἔσται τὸ χοινὸν ἰδιότης; εἰ δὲ τὴν ἐναντίαν, πῶς οὐ 
φϑείρει ταύτην ἐχείνη; φϑαρτιχὰ γὰρ ἀλλήλων τὰ ἐναντία. 
εἰ δὲ ἑτεροίων, μέρος μὲν τοῦ πνεύματος οὕτω, μέρος δὲ τρό- 
mov ἄλλον ἐχαπορευϑήσεται, καὶ ἐξ ἀνίσων μερῶν ἔσται τοῦτο 
συγχείμενον ἢ). 
Spiritus vero productione privatur, sed tum etiam, cum Filius 
mittit, effundit et eluminat Spiritum: Spiritus vero neque se 
ipsum neque alium Spiritum emittit neque effundit neque 
eluminat. Haec enim omnia ex Filio possidens Spiritus, tan- 
quam qui ca ex Filio habet, ut nostrarum scripturarum aucto- 
ritate confirmatur, nulli indigentiae quae facultate filii inferior 
sit, subiicitur, quod neque ipse ex se ipso, neque alius ex eo 
Spiritus est missus et elucens et effusus. Non igitur neque 
cum ex Patre per Filium producitur, ipse vero productione 
privatur, tenuioris quam Filius facultatis erit. Adnectebas et 
reliquis hunc. 

XLII. ,,Si eandem Spiritus productionem habet Filius at- 
que Pater, communis horum fuerit productionis proprietas, 
et quomodo commune erit proprietas? Si vero oppositam, 
- et quomodo hanc illa non destruit? contraria enim unum aliud 
corrumpit. Si partem, pars una Spiritus hac ratione, pars 
modo alio procedet, et ex inaequalibus partibus erit compo- 
situs. “ 


—— 


') lic. cap. 5. Cfr. Petavius de Trinit. VII, 15 η. 5 sq. 


Ain ὦ τίς οὐχ ἱλιγγειώσει ἀνατρέπειν βουλόμενος τοιού- 
toy ἐπιχειρημάτων συνθήχην; ἔφης γὰρ, εἰ χοινὴ ἐστὶ πατρὶ 
χαὶ υἱῷ ἡ τῆς προβολῆς ἰδιότης, πῶς ἔσται τὸ χοινὸν ἰδιότης; 
χαὶ ἔδοξέ σοι, wo ἰσχυρόν. τε τοῦτο τάχα χαὶ ἄμαχον εἶναι. 
ἐγὼ δέ σοι λέγω, πῶς τῶν λίαν σοι ἀτόπων δοχεῖ εἶναί τι 
χοενὸν πατρὶ χαὶ υἱῷ, ἰδίως αὐτοῖς μόνοις ἐνθεωρούμενον, 
χαὶ μὴ εἶναι αὐτὸ χοινὸν χαὶ τῷ σινεύματι. ἔστι γὰρ χοινὸν 
πατρὶ καὶ υἱῷ, ὃ μὴ καὶ τῷ πνεύματι ἐστὶ χοινόν. xed ὅτι 
μὲν οὐχὶ ἑνὸς ἀλλὰ δύο προσώσιων τὸ τοιοῦτόν ἐστι, χοινὸν 
καὶ ἐστὶ χαὶ λέγεται, ὅτι δὲ ἰδίως αὐτοῖς ἐνθεωρεῖται τοῦτο, 
μὴ χοινωνοῦντος τούτοις τοῦ πνεύματος, λέγεται ἰδιότης 
αὐτῶν «πρὸς τὴν τοῦ πνεύματος πάντως διαστολήν. χοινὸν γὼρ 
ἐνθεωρεῖται αὐτοῖς, τὸ ἔχειν αὐτοὺς πνεῦμω ὃν ἀδιαίρετον, 
διὰ τὸ, τὸ πνεῦμα πατρὸς χαὶ υἱοῦ λέγεσϑαι πνεῦμα, ἀλλ’ 
ἐπεὶ οὐχ ἔστι χαὶ πνεύματος πνεῦμα, διὰ τοῦτο ἔχειν τὸν 
πατέρα καὶ τὸν υἱὸν ὃν ΄αγνεῦμα ἀδιαίρετον, ἰδιότης ἐστὶν αὐὖ- 
τῶν, xi ἡ ἐν τούτω χοινωνία πατρὸς χαὶ υἱοῦ ἀϊδίως τοῖς 
δυσὶ μόνοις ἐνθεωρουμένη προσώποις λύεε coe τὸ ἄπορον 


Sed qui, mi homo, non vertigine laborabit, dummodo hanc 
tuorum argumentorum compositionem refutare in animo habeat ? 
Nanque dicis, si communis est Patris et Filii productionis pro- 
prietas, quomodo erit commune proprietas? et hoc visum est 
fortasse tibi validum et invictum. Ego porro dico,’et quanam 
ratione maxime absurdum tibi videtur, esse aliquod commune 
Patri et Filio, proprie in ipsis solis consideratum, quod non 
sit commune Spiritui? Est etenim commune Patri et Filio, 
quod Spiritui commune non est: et quod nen unius sed duarum 
persOnarum hoc est, commune dicitur et est: quod vero pro- 
prie in illis consideratur, et illius particeps Spiritus non est, 
dicitur eorum proprietas, nempe, ut eo distinguatur Spiritus 
ab illis. Commune enim in ipsis consideratur, habere eos 
Spiritum unum indivisum, quod Spiritus Patris et Filii Spiritus 
dicitur. Sed quando non est et huius Spiritus Spiritus, pro- 
pterea quod Pater et Filius habent unum Spiritum indivisum, 
proprietas eorum est: et in hoc communio Patris et Filii ab 
aeterno duabus solis personis insita, solvit dubitationem tuam, 
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λέγοντι, nag ἔσται τὸ xowwdy ἰδιότης ; addy apdcects χοινὸν 
υἱῷ καὶ πνεύματε, τὸ μὴ ἀγεννήτως εἶναι, καὶ ἴδιον αὐτῶν 
λέγεται, τὸ ἐξ αἰτίας αὐτὰ εἶναι, δπερ τῷ πατρὶ ἐπιϑεωρη- 
ϑῆναι φύσιν οὐχ ἔχει. ei δὲ χαὶ μάρτυρα ϑέλεις συστήσοντά 
σοι, πῶς καὶ χοινὸν υἱῷ χαὶ πνεύματι λέγετα: τοῖς δυσὶ μόνοις 
σροσώποις, τὸ μὴ ἀγεννήτως εἶναι, πῶς χαὶ ἰδιότης τῶν δύο 
τούτων μόνον προσώπων λέγεταε, τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι αὐτὰ, 
tig λύσιν τῆς, ἣν ἐν τῷ ῥηϑέντι Συλλογισμῷ σὺ προέτεινας, 
ἀπορίας, λέγων, «πῶς ἔσται τὸ χοινὸν ἰδιότης; ὁ Νύσσης 
χαὶ πάλιν παρέσται χαὶ ἐν τὴ εἰς τὸ, Πάτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ 
αὐτοῦ ἀριδήλως οὕτω φήσειεν ἄν)" Ὅ τε γὰρ υἱὸς ἐχ τοῦ 
σατρὸς ἐξῆλθε, χαϑὼς φησὶν ἡ γραφὴ, χαὶ τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ 
Θεοῦ καὶ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται. ἀλλ᾽ ὥσπερ τὸ ἄνευ 
αἰτίας εἶναι, μόνου τοῦ πατρὸς ὄν, τῷ υἱῷ χαὶ τῷ πνεύματι 
ἐφαρμοσϑῆναι οὐ δύναται, οὕτως ἔμσαλιν τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι, 
ὅπερ ἴδιόν ἐστι τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ πνεύματος, τῷ πατρὶ ἐσε- 
ϑεωρηϑῆναι φύσιν οὐχ ἔχει. χοινοῦ δὲ ὄντος τῷ υἱῷ χαὶ τῷ 


quonam pacto commune erit proprietas? Rursus inest com- 
mune Filio et Spiritui, eos non absque ortu esse, et proprium 
eorum dicitur, ex causa eosdem esse, quod in Patre admittere 
natura abhorret. Quodsi et testem poscis, qui comprobet tibi, 
quomodo commune Filio et Spiritui dicitur, duabus solis per- 
sonis non absque ortu esse, et quomodo proprietas harum 
duarum personarum solummodo dicatur, ex causa easdem esse, 
ad solvendum dubium, quod in iam dicto tuo Syllogismo pro- 
posueras: Quomodo erit commune proprietas? Nyssenus ite- 
rum aderit, et Homilia in Orationem Dominicam manifeste id 
astruet. ,,Nam et Filius ex Patre exivit, ut scriptura tradit, 
et Spiritus ex Deo et a Patre procedit. Sed quemadmodum 
sine causa esse, solius Patris cum sit, Filio et Spiritui ad- 
aptari nequit, sic contra, ex causa esse, quod est Filii et Spi- 
ritus proprium, de Patre considerari alienum est a natura. Cum 
vero commune sit Filio et Spiritui non esse absque causa, ne 


ἢ Ang. Maii Nova Patrum Bibliotheca IV, 52. Cfr. Leo Allatius 
Vindiciae Synod. Ephes. c. 56 pag. 365 sq. 
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αΨνεύματι, τοῦ μὴ ἀναιτίως εἶναι, ac Ay μή τις σύγχυσις 
περὶ τὸ ὑποχείμενον ϑεωρηϑείη, πάλεν ἔστιν ἄμιχτον, τὴν ἐν 
τοῖς ἰδιώμασιν αὐτῶν διαφορὰν ἐξευρεῖν. πρόσχες τῇ τοῦ 
ϑεολόγου τούτου Πατρὸς μαρτυρίᾳ, χαὶ ἐπίστησον, πῶς τε 
ἰδιότητα τῶν δύο μόνων προσώπων ἐχάλεσε τὸ ἐξ αἰτίας 
εἶναε αὐτὰ, χαὶ πῶς παρέστησεν εἶναε χοινὸν τοῖς αὐτοῖς δυσὶ 
προσώποις, τὸ μὴ ἀγεννήτως εἶναι αὐτώ. δπερ ταὐτὸν δύνα- 
ται πάντως, τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι αὐτά. χαὶ γνῶϑι, ὡς οὐ 
χαλῶς ὥσπερ τι ἄτοπον διηπόρεις λέγων, σῶς ἔσται τὸ χοινὸν 
ἰδιότης ; τούτου δὲ λυϑέντος πρὸς τὸ ἑξῆς τοῦ «Συλλογισριοῦ 
μέρος οὐδεμιᾶς λοιπὸν ἀντιῤῥήσεως χρεία. ἐπεὶ γὰρ τὸ ὃν 
τῆς διαιρέσεως σχέλος οὕτω φαίνεται λέγον, εἰ δὲ τὴν ἐναν- 
τίαν τῷ πατρὶ προβολὴν, τοῦ πνεύματος δηλαδὴ ἔχει ὁ υἱὸς, 
ἔσται τάδε χαὶ τάδε τὰ ἄτοπα, μηδενὸς ὄντος τοῦ τὴν ἔναν- 
τίαν ταύτην λέγοντος προβολὴν, περιττὸς ἔσται λοιπὸν πᾶς 
ὁ πρὸς τὴν ἀνατροπὴν τῶν ἐντεῦϑεν ἀχολουϑούντων ἀτόπων 
λόγος. ἔφης ἐπὶ τούτοις χαὶ τάδε. , 

43. Εἴπερ ἐξ ἑνὸς αἰτίου, δηλαδὴ τοῦ πατρὸς, ὅ τε 
υἱὸς χαὶ τὸ πνεῦμα προεληλύϑασι, προβάλλεται δὲ πάλιν ὁ 


forte confusio aliqua in his subiectis accidat, rursus est facile, 
differentiam, quae in eorum proprietatibus est, reperire.“ 
Adverte animum ad hoc Theologi Patris testimonium, considera- 
que quomodo proprietatem duarum tantum personarum vo- 
cavit, ex causa eas esse: et quomodo repraesentavit, commune 
esse iisdem duabus personis, absque ortu non esse: quod 
idem omnino fuerit, ex causa eas esse; discitoque, non recte 
te tanquam de absurdo haesitasse, quomodo erit commune 
proprietas? quo soluto ad reliqua Syllogismi refellenda contra- 
dictione opus non est. Quando vero una divisionis pars ita 
concepta est, si vero contrariam Patri productionem Spiritus 
habet, scilicet Filius, erunt haec et haec absurda. Cum nemo 
contrariam hanc productionem asserat, supervacanea fuerint, 
quaecunque adducentur, ad absurda quae inde consequuntur, 
reiicienda. Dicebas praeterea et haec. 


XLII. __,,Si ex una causa Patre Filius et Spiritus sanctus 
emanarunt; producit autem rursus Fillus Spiritum, producet et | 
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υἱὸς τὸ πνεῦμα, προβαλεῖται καὶ τὸ πνεῦμα τὸν υἱόν. ὁμοτί- 
wos γὰρ ἄμφω προήγαγεν ὁ πατὴρ χαὶ προβολεύς 3). 

‘Axove δὴ ναὶ πρὸς ταῦτα. ἐσεὶ τὸ τὸν πατόρα ὁμοτίμως 
υἱὸν χαὶ «νεῦμα προαγαγεῖν ὕλην ἀποδείξεως ποιῆ τοῦ «πρού- 
γεσϑαι χαὶ ἐκ τοῦ πνεύματος τὸν υἱὸν, ἐὰν ὁ “ατῖνος εἴη, 
προάγεσθαι μὲν τὸν υἱὸν χαὶ τὸ «πνεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς, 
προάγεσϑαι δὲ πάλιν καὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ τὸ πνοῦμα, ti ἀπολο- 
γήση αὐτῷ ἀντιπροτείνοντί σοι, εἴπερ ἐξ ἑνὸς αἰτίου δηλαδὴ 
τοῦ πατρὸς, & τε υἱὸς καὶ τὸ πνεῦμα ἐχλάμσπουσιν, ἐχλάμιπει 
δὲ πάλεν ὁ υἱὸς τὸ πνεῦμα, ἐχλώμψει ἄρα χαὶ τὸ πνεῦμα τὸν 
υἱόν. ὁμοτίμως γὼρ ἄμφω σροήγαγεν ὁ πατὴρ. εἰπὲ «πρὸς 
τῆς ἀληϑείας αὐτῆς, τί ἀπολογήση πρὸς ταῦτα; ἄρ᾽ οὐχ 
ἐλεγχϑήση χαχῶς λέγων, εἰ διὰ τὸ, ὁμοτίμως σ«ιροάγεσϑαε υἱὸν 
wai “νεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, προάγεσθαι δὲ χαὶ éx τοῦ υἱοῦ 
τὸ πνεῦμα, λέγεις ἀνάγχην εἶναι προάγεσϑαε χαὶ ἐχ τοῦ σενεύ- 
ματος τὸν υἱὸν; εὔδηλον γὰρ ὡς οὐχ ὁμοτίμως προάγονται 
μόνον υἱὸς καὶ σπινεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, ἀλλὰ χαὶ ὁμοτίμως 


Spiritus Filium: pares enim dignitate utrosque eduxit Pater 
et productor.“ 

Ad haec quoque, quae opponimus, audi. Quum Patrem 
pares dignitate produxisse Filium et Spiritum, demonstrationis 
tuae materiam assumis, produci quoque ex Patre Filium, si 
Latinus inferat, produci Filium et Spiritum ex Patre: produci 
vero rursus et ex Filio Spiritum, quid ipsi respondebis adver- 
sus te opponenti; si ex una causa, Patre nempe, tum Filius, 
tum Spiritus effulgent, iterumque Filius Spiritum emicat, emi- 
cat itaque et Filium Spiritus: pares enim dignitate utrosque 
Pater produxit. Dicito per veritatem ipsam, quid ad haec re- 
spondebis? Annon male inferre deprehenderis, si, quod pares 
dignitate producantur Filius et Spiritus ex Patre, producatur 
et ex Filio Spiritus, concludis necessarium esse, produci quo- 
que ex Spiritu Filium? Nanque satis manifestum est, non 
pares dignitate tantum produci Filium et Spiritum ex Patre, 
sed et pares dignitate effundi, pares dignilate provenire, pares 


') Photius contra vet. Rom. assecl. cap 6 pag. 414. 
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προχόονται, xai ὁμοτίμως προέρχονται, καὶ ὁμοτίμως ἐχλάμ- 
novoww. χαὶ ὅτι μὲν ἐκ τοῦ υἱοῦ προχεῖται τὸ ὁμοτίμως éx 
πατρὸς προχεόμενον πνεῦμα, xor ὅτι ἐχ τοῦ υἱοῦ προέρχεται 
τὸ ὁμοτίμως αὐτῷ προερχόμενον ἐκ πατρὸς, χαὶ ὅτι ἐκ τοῦ 
υἱοῦ ἐχλάμαει τὸ ὁμοτίμως. αὐτῷ ἐχλάμσιον ἐκ πατρὸς, ἡ éx- 
χλησία ὁμολογεῖ. οὐ διὰ τοῦτο δὲ παραδέχεται, χαὶ- εἷς κατ᾽ 
ἀνάγχην ἀχολουϑοῦν, προχεῖσϑαι χαὶ προέρχεσϑαε, χαὶ ἐχ- 
λάμπειν καὶ éx τοῦ πνεύματος τὸν υἱὸν, διὰ τὸ ὁμοτίμως 
ἄμφω εἶναι αὐτὰ ἐκ πατρός). ἄλλος τῶν σῶν λέγει Συλ- 
λογισμῶν. 


quoque dignitate emicare. Et ex Filio quidem effundi, qui 
pari dignitate ex Patre effunditur Spiritus, et ex Filio efful- 
gere, qui pari dignitate cum eo ex Patre effulget, ecclesia 
fatetur, neque propterea admittit, quasi id necessario conse- 
quatur, effundi, provenire et effulgere et ex Spiritu Filium, 
quod eadem dignitate ambo ex Patre sint. Alius rursus tuus 
Syllogismus haec continet. 


1) Iuvabit Vecco argumentum Photianum diluenti subtexere Hugonem 
Etherianum de praesenti capite sic disserentem (De haeresibus quas in 
Latinos Graeci devolvunt, Lib. II c. 16 p. 1231): »Ecce post primum 
vaniloquium, et illecebras praesidis, et auctoris totius schismatis, imqu- 
dica lingua et inficiatrix conscientia, quantam conceperit et pepererit 
blasphemiam ? scribere ausa, quae nullus alius, et supervacuos extrema 
arrogantia syllogismos componere. Similis interrogatio eidem imminet: 
Si enim ex una causa patre filius spirilusque proveniunt: mittit autem 
rursus Spiritum filius, ut ipse perhibet: quomodo utique consequentiae 
sustineat ratio, non generari filium, vel mitti a spiritu? Cum enim 
aequaliter ambo ex una causa proveniant, quantum a patre filius accipit, 
tantundem accipere debet spirituse. Quare si filius mittit spiritaum, et 
spiritus generat filium: ut quemadmodum filius a patre mitlit spiritum, 
ita et spiritus recompensando gratiam a patre generet filium. Amplius: 
Filius a patre accipit, ut eius sit Paracletas, quare non similiter ac- 
cipiat spiritas, ut eius dicatur verbum? Quare quidem recompensatio et 
aequalitas in hoc exstilit, ut sicut filius a patre accipit causam esse 
spiritus, sic utique spiritus ab eodem patre accipit causativum esse 81]. 
In quo non corrumpitur fidei ratio, salvis adinvicem utique proprieta- 
tibus, pariter atque aequaliter.s fr. quac idem Hugo ad stolidas Ni- 
colai Methonensis criminationes respondit |. ὁ. 1, 18 p. 1242. 
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44. Εἴπερ ὁ υἱὸς τῷ πατρὶ χοινωνεῖ τῆς τοῦ ἁγίου «νεύ- 
ματος προβολῆς, χαὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα ταύτης χοινωνήσεε" 
. φᾳᾷΐντα γὰρ ὅσα τοῦ πατρὸς χοινὰ πρὸς τὸν υἱὸν, ταῦτα xed 
φᾳρὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον" χαὶ λοιπὸν ἔσται χαὶ αἴτιον ἅμα 
xo αἰτιατὸν, ὃ χαὶ τῆς τῶν Ἑλλήνων μυϑολοχίας τερατω-- 
δέστερον "). 

Οὐχ ἀληϑής σου ἡ πρότασις, διε ἧς βούλει τάχα χατα- 
σχευάζειν, χαὶ τὸ ἄγιον σινεῦμα τῆς οἰχείας ὑπάρξεως τῷ 
πατρὶ χαὶ υἱῷ χοινωνεῖν, ἐὼν ὁ υἱὸς τῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως 
χοινωνῆ τῷ πατρί. ἡ γὰρ λέγουσα πρότασις, πάντα Soa τοῦ 
πατρὸς χοινὰ πρὸς τὸν υἱὸν, ταῦτα καὶ «πρὸς τὸ σινεῦμα τὸ 
ἅγιον, οὐχ ὡπλῶς καὶ δίχα διαστολῆς τοῖς ἐπιστατιχῶς τὰς 
ϑείας ἐπιοῦσε γραφὰς ἐχληφϑήσεται. τοῦτο μὲν, ὅτι οὐδενός 
ἐστιν ἡ πρότασις αὕτη τῶν τὴν ϑεολογίαν «παραδεδωχότων 
Πατέρων τῇ χαϑ᾽ ἡμᾶς ἐχκλησίᾳ, ἀλλὰ σόν ἐστι γέννημα ἐπὶ 
συγχροτήσει τοῦ σχίσματος ἐπινοηϑέν cor. τοῦτο δὲ, ὅτι οἱ 
ἐσπιστατιχώτεροι τῶν τὰς ϑείας ἐπιόντων γραφὰς, οἴδασι μέν 


-- Ὁ ee eee ee .-. 


XLIV. ,,Si communis est Patri οἱ Filio sancti Spiritus 
productio, utique illius quoque Spiritus sanctus particeps erit. 
Omnia siquidem, quae sunt communia Patris et Filii, eadem 
etiam referuntur ad Spiritum sanctum. Hinc erit ille causa 
simul et effectus, quod ipsis Gentjlium fabulis monstruosius 
est.“ 

Veritas in enunciato tuo postulatur, quo forte probare in- 
tendis, etiam Spiritum sanctum propriam existentiam Patri et 
Filio communicare, si Filius illius existentiae cum Patre com- 
mune quid habet. Nanque propositio asserens, quaecunque 
sunt Patris communia cum Filio, haec quoque esse communia 
cum Spiritu sancto, neque temere neque absque distinctione 
ab iis, qui diligenti examine divinas scripturas evolvunt, ac- 
cipietur. Primum gquidam quod propositio haec nullius sit 
eorum Patrum, qui res theologicas nostrae ecclesiae tradi- 
derunt, sed tuus sit foetus ad stabiliendum schisma confictus. 
Secundum, quod qui attentius divinas scripturas enucleant, 


') Photius xara τῶν τῆς παλαιὰς ‘Pours cap. 7 pag. 114. 
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τινὰ χοινὰ πατρὶ χαὶ υἱῷ προσόντα, xowe δὲ καὶ τῷ «ινεύματι, 
ἅπερ δηλαδὴ ἀγαθὰ φυσικῶς αὐτοῖς πρόσεστι, χαὶ οὐχ ἔξω- - 
Bev, οὐδὲ ἐπίχτητα, we τὸ δίκαιον, τὸ ἀγαθὸν, τὸ σοφὸν, 
χαὶ τὰ τοιαῦτα. οἴδασι δὲ χαί τινα φυσιχῶς μὲν προσόντα 
πατρὶ χαὶ υἱῷ, μὴ προσόντα δὲ τῷ «νεύματι, οὐ διὰ τὸ μὴ 
τῆς αὐτῆς πατρὶ χαὶ υἱῷ φύσεως εἶναι τὸ «νεῦμα (πόῤῥω 
γὰρ τοῦτο “πάσης εὐσεβοῦς διανοίας), ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ εἶναι 
τὰ φυσικὰ τοῦ πατρὸς χαϑὸ πατρὸς, χαὶ τοῦ υἱοῦ χαϑὸ υἱοῦ 
ἰδιώματα κοινὰ καὶ τῷ πνεύματι. εἰ γὰρ χαὶ τῆς ἀὐτῆς ἐστὶ 
φᾳατρὶ καὶ υἱῷ φύσεως τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ ὡς πνεῦμα 
ἐν τὴ τριώδε παραλαμβάνεται, χαὶ πᾶσαν μὲν τὴν τῶν χοινῶν 
φυσικῶν ἀγαϑῶν χοινωνίαν ἔξει ὡς πνεῦμα, τὴν δὲ τῶν φυσικῶν 
ἰδιωμάτων πατρὸς καὶ υἱοῦ, καϑὸ πατρὸς χαὶ χαϑὺ υἱοῦ χοινω- 
view οὐχ ἔξει. πῶς γὰρ ἂν φυσικὼ ἰδιώματα ἐῤῥέϑη πατρὸς 
χαὶ υἱοῦ ταῦτα, εἴπερ ἤσαν χοινὰ χαὶ τῷ πνεύματι; φυσικὰ 
μὲν γὰρ ταῦτα, ὅτι φύσει πρόσεισι πατρὶ καὶ υἱῷ, ἰδιώματα 
δὲ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, ὅτι μὴ πρόσεισι χαὶ τῷ πνεύματι. τὸ 
γοῦν χοινῶς ἔχειν τὸ πνεῦμα τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν, φυ- 
σικὸν μὲν ἀγαθόν ἐστε τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ, ἀλλ᾽ ὡς 


agnoscunt quaedam insita communia Patri et Filio, communia 
et Spiritui, bona dumtaxat, quae naturaliter illis insunt nec 
aliunde adveniunt acquisita, ut iustitia, bonitas, sapientia, et 
similia: agnoscunt etiam alia, quae naturaliter insunt Patri 
et Filio et non insunt Spiritui, non quod Spiritus non sit eius- 
dem naturae -atque Pater et Filius, hoc enim longe ‘abest ab 
omni pia cogitatione, sed quod naturales Patris ut Patris, et 
Filii ut Filii proprietates, non sint communes Spiritui. Licet 
enim eiusdem naturae sit Spiritus sanctus ac Pater et Filius, 
attamen tanquam Spiritus in Triade accipitur, et universam 
communium naturalium bonorum communionem habebit ut 
Spiritus; sed naturalium proprietatum Patris et Filii, ut Patris 
et ut Filii communionem non habebit. Quanam enim ratione 
naturales proprietates haec appellata fuissent, si communia 
essent et Spiritui? Naturalia siquidem haec, quod natura in- 
sunt Patri et Filio: proprietates vero Patris et Filii, quod non 
insunt Spiritui. Itaque Spiritum una simul haberi a Patre et 
Filio, naturale est bonum Patris et Filii, sed ut proprietas 
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ἰδίωμα αὐτῶν φυσιχόν. ov διότι γοῦν κοινωνεῖ ὁ υἱὸς τῷ 
nator χατὰ τὸ. ὑπάρχειν ἐξ ἀμφοῖν τὸ πνεῦμα, χοινωνήσει 
αὐτοῖς χαὶ τὸ πνεῦμα χατὰ τὸ ὑπάρχειν χαὶ αὐτὸ ἐξ ἑαυτοῦ"). 
τοιαύτη γοῦν ἐνθεωρουμένης διαστολῆς τῇ λεγούση προτάσει, 
πώντα Sow τοῦ πατρὸς χοινὰ πρὸς τὸν υἱὸν, ταῦτα χαὶ πρὸς 
τὸ πινεῦμα τὸ ἅγιον. χὠντεῦϑεν ἐληλεγμένου, μὴ καλῶς ἔχειν, 
τοῦ οἴεσθαι χοινωνεῖν τὸ πνεῦμα τῆς ἰδίας ὑπάρξεως τῷ 
Reto: χαὶ υἱῷ, ἐὰν ὁ υἱὸς κοινωνεῖ τῷ πατρὶ xara τὸ ἐξ 
ἀμφοῖν ὑπάρχειν τὸ πνεῦμα. πῶς σὺ ἐχ τῆς τοιαύτης κοινω- 
νίας, ὡς τάχα xa’ ἀνάγχην συμπεραίνων τι ἀληϑὲς, εἰς τὸ 
λέγειν τερατωδέστερον τῆς Ἑθλλήνων μυϑολογίας ἀποφαίένη, τὸ 
napa τῶν “ατίνων δογματιζόμενον. & μὲν οὖν ἐν τοῖς τοῦ 
Φωτίου «Συλλογισμοῖς τόσα te χαὶ τοιώδε, χαὶ ἀρχούντως 
ἔχειν οἶμαι, καὶ τὰ παρ᾽ ἡμῶν ῥηθέντα εἰς τὴν ἐχείνων ἀνα- 
τροπήν. ἃ δὲ χαὶ ἐφεξῆς ἐρεῖ προϊὼν, λογοειδῇ ποιούμενος 
τὴν διάλεξιν, ταῦτα προφασίζεσθαι τοὺς Ἰταλοὺς, φησὶ, λέ- 


eorundem naturalis. Non ideo ergo quia communicat Filius 
cum Patre, quod ex utrisque Spiritus sit, communicabit cum 
eisdem et Spiritus, ut et ipse sit ex se ipso. Hac distinctione 
considerata pro dictae propositionis examine, qua asseritur: 
 »Quaecunque sunt Patris communia cum Filio, erunt etiam 
communia cum Spiritu sancto;‘“ indeque reprobato, non bene 
sentire eos qui opinantur Spiritum propriae existentiae cum 
Patre et Filio communem causam esse, si Filius commune quid 
habet cum Patre in eo, quod ex utrisque est Spiritus sanctus. 
Qua tua ratione et simili communjone aeque ac si necessario 
concluderes aliquid verum, insinuas ac decernis Gentilium 
fabulis, quod a Latinis asseveratur ut dogma, monstruosius 
esse. In Syllogismis ergo Photii continebantur haec et simi- 
lia, et iam a nobis allata satis sunt, ut opinor, ad ea ever- 
tenda. Porro in progressu orationis, futilem instituens dis- 
putationem, haec praetendi ab Italis, ait, asserentibus, ab Am- 


') Recte Hugo Etherianus (Lib. II c. 18 pag. 1232) Photium, acutum 
sophistam, notat non diiudicando naturales qualitates a proprietatibus 
(tam insignitivis quam notionalibus) in Acherusiam paludem esse prae- 
cipitatum. " 
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γοντας παρὰ ᾿Αμβροσίου, Aébyovorivoy τε χαὶ Ἱερωνύμου τὴν 
éx τοῦ υἱοῦ ϑεολογηϑῆναι éxndpevory, χαὶ εἰς αἰσχύνην τάχα 
τῶν Ἰταλῶν συστήσασθαι, ὑπὲρ τῶν ἐπὶ σοφίῳ περικλύτων 
τούτων ἀνδρῶν ἀπολογίαν βουλόμενος, οὕτω φησίν. 

AS. Ὡς ei χαὶ εἰρήχασι τοῦτο οἱ δηλωθϑέντες, ἀλλὰ xe’ 
οἐχονομίαν ἴσως εἰρήχασιν, ἧ τινι χαὶ ὁ μέγας Βασίλειος ἐν 
καιροῖς ἰδίοις ἐχρήσατο" ἢ χαὶ τῆς ἀχριβείας ὡς ἄνϑρωποι 
παρεσύρησαν, ὃ πολλοὶ πεπόνϑασι τῶν μεγάλων ἔν τισιν, ὡς 
Αλεξανδρείας Διονύσιος, καὶ Μεϑόδιος ὁ Πατάρων, χὰὶ d 
δεῖνα, χαὶ ὁ δεῖνα τῶν ἐπὶ ὁγιωσύνη ὀνομασϑέντων' ὧν 
τινὰς ῥήσεις οὐχ ἀποδεχϑῆήναι, λέγει, τῇ ἐχχλησίᾳ καὶ ταῦτα 
ἐκὶ τοῖς ἄλλοις σφόδρα ϑαυμαζομένων "). 


brosio, Augustino, οἱ Hieronymo ex Filio processionem de- 
cretam fuisse, et ut ruborem forte excutiat ab Italis, pro hisce 
Viris sapientia clarissimis responsionem suam hisce derivat, 
nempe. 

XLV. __,,Licet id dixerint iam memorati, forte secundum 
dispensationem dixerunt, qua et magnus Basilius suo tempore 
usus est, vel ab accurata rerum notitia uti homines excide- 
runt, quod multi praestantes viri perpessi sunt, veluti Ale- 
xandrinus Dionysius, Methodius Patarensis, et alius et alius, 
qui sanctitatis sibi nomen vendicarunt, quorum nonnulla dicta 
Ecclesiam non recepisse,“ refert, ,,licet in aliis maxima in 
admiratione haberentur.“ 


') Photius contra vet. Rom. assecl. cap. 9 pag. 115. Latior quam 
Euthymius Zigabenus exhibet textug recensio haecce est: xgodpacilovras 
δὲ, Gre ᾿Τωβρόσιος οὕτως εἴρηκεν ἔν τοῖς περὶ αὐτοῦ λόγοις, ἔτι δ' Adyov- 
στῖνος καὶ Περώνυμος" ὑπὲρ ὧν ἀπολογητέον, ὡς ἢ γενοθεύκασιν οἱ πνευμα- 
τομάχοε τὰς τούτων συγγραφὰς, ἢ κατ᾿ οὐιονομέχν ἴσως εἰρήκασιν, ἡ καὶ ὅ 
μόγες Βασίλειος ἐχρήσατο, παρ' ἑαυτῷ φυλάττων ἀπόῤῥητον μιέχρε τινὸς τοῦ 
παναγίου πνεύματος τὴν Seodoyiay’ ἢ καὶ τῆς ἀκριβείας ὡς ἀνϑρωποι παρε. 
σύρησαν, ὃ πολλοὲ πεπόνϑασι τῶν μεγάλων ἔν τισιν, we ὁ Adekavdgeiag 
Διωωνύσιος, καὶ ἰεθόδιος ὁ Πατάρων, καὶ Πιέριος και ἥαμφιλος καὶ Θεό- 
γνωστος καὶ Εἰρηναῖος 6 ,Τουγδούνων καὶ ἹἸππόλυτος ἡ αὐτοῦ μαϑητής. 
τινὰς γὰρ αὐτῶν ῥήσεις οὐχ ἀποδεχόμεθα, καίτοι τἄλλα σφόδρα ϑαυ- 
μεάξοντεος. 
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“ἄτη μὲν ον ἡ tot Φωτιον ὑπὲρ ᾿Αμβροσίον, Avyou- 
στινὴθ re χαὶ ἔευωσυμον ἀπολογία, εἰς αἰσχύνην τάχα συν- 
τεϑειμενη τῶν ὁωο;ενῶν αὐτοῖς Fraley. ἡμεῖς δὲ αἰσχύνην 
μάλλον ταῖτα δια;τιγωόχομεὲν τῶν ἀμφοτέραις ἀπωϑουμένων 
την tas Ῥωωμαίλης ἐχχλησιᾶς εἰρήνην. χαὶ σχόπει πρὸς τῆς 
air Fes αὐτῆς ὁ Soviuwevoc. χαιτ᾿ οἰχονομίων φὴς ΦΦωώτιε, 
ἰμῆρυσιον, Ar;oretivoy, χαὶ Ἱερώνυμον ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ 
τὸ avetuct ϑευλο; σαι, 4 χαὶ τὸν μέγαν Βασίλειον ἐν καιροῖς 
ἐδιοὲς ὁμόλοχεῖς: χρησασϑαι. σὺ γοῦν πῶς οὐχ ἠδέσϑης ὑψη- 
λύτευον ἡ xata τὸν μεγαν Βασίλειον ἑαυτῷ τὴν ἀχρίβειαν 
φανταϊόμενος, χαὶ τοῖς ἀσϑενεστέροις μὴ συμσπεριαγόμενος; 
πῶς δὲ οὐχ ἐλυγισω ταὺς ἐν ταῖς ἀρχαίαις ἐχείναις ἡμέραις 
ἐν τῷ στερεωματι τῆς χαϑ' ἡμᾶς ἐχχλησίας διαλάμψαντας 
πατερῶς πιιῶν, αὐτύν te φημὶ τὸν μέγαν Βασίλειον, τὸν 
ἐπωνταον τῆς ϑεολογιας Γρηγχύριον, τὸν Νύσσης αὖϑις Γρηγό- 
ριον, Ιωαννην τὸν χουσοὐῥήμονα, ἔτι δὲ χαὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοὺς ava- 
φανέντας πολλοι΄ς χαὶ μεγάλους, οἱ πώντες AuBoociov, Adbyou- 
Otivoy τε, χαὶ Teowrt'uou τοῖς συγγράμμασιν ἐντυγχάνοντες, 
αὐτούς τε τοὺς τὴν ἐχ tov υἱοῦ ἐχπόρευσιν εἰρηχότας τοῦ 


Et hoc est Photii pro Ambrosio, Augustino, οἱ Hiero- 
nymo responsum, in infamiam forte Italorum illis cognatorum 
excogitatum; nos vero in infamiam potius eorum iudicamus, 
qui ambabus, ut aiunt, manibus cum Romana Ecclesia pacem 
reiicitunt. Et attente consideret, per veritatem ipsam, cui lu- 
bitum fuerit. Secundum dispensationem, ais Photi, Ambrosium, 
Augustinum, et Hieronymum ex Patre et Filio Spiritum sanctum 
asseruisse , qua et magnum Basilium suo tempore usum fateris. 
Tu itaque quomodo verecundia non es suffusus, excelsius, 
“et aeque ac sanctus Basilius rerum accuratam cognitionem 
tibi vendicans, et infirmiorum misericordiam non _ capiens? 
Quomodo animo non concepisti Patres nostros antiquis illis 
diebus in firmamento nostrae ecclesiae compellucidos, magnum 
nempe’ Basilium, cui a theologia cognomen fuit Gregorium, 
alterum Nyssenum Gregorium, Ioannem cuius aureum elo- 
quentiae flumen est, praetereaque alios post eos plurimos sum- 
mosque Doctores, qui omnes Ambrosii, Angustini et Hiero- 
nymi commentaria evolventes, ipsos qui ex Filio processionem 
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πνεύματος, τῷ τῶν Ἁγίων συνηρίϑμουν χορῷ, καὶ τὴν τὰ 
συγγράμματα αὐτῶν ἀσπαζομένην ἐχχλησίαν τῆς Ῥώμης κοι- 
νωνιχὴν εἶχον, χαὶ os μητρὶ τῶν ἐχχλησιῶν σιροσεῖχον αὐτῆ; 
ὅτι δὲ παρασυρῆναι τῆς ἀχριβείας αὐτοὺς ἔφης, ὡς τὸν δεῖνα, 
χαὶ δεῖνα τῶν παρ᾽ ἡμῖν ‘Ayiwy, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑω οὐχ ἀληϑεύων 
οὕτω φανήση. ὧν γὰρ Ayloy ῥήσεις τινὰς οὐκ ἀποδεχϑῆναι 
ty ἐχχλησίᾳ ἔφης, ἐπισημανϑῆναι πώντως αὐτὰς ἐν ταῖς éx- 
χλησιαστικαΐῖς βίβλοις, οἱ τὰ ἐχχλησιαστιχὰ ἱστροῦντες ἴσασι. 
χαντεῦϑεν τὸ παρασυρῆναι τῆς ἀχριβείας ἐχείνους γέγονε δῆ- 
λον. ei γοῦν χαὶ τοὺς ῥηϑέντας πατέρας τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐκ- 
χλησίας παρασυρήῆναι τῆς ἀχριβείας διέγνων, of τε ἄλλοι τῆς 
Ῥωμαϊχῆς ἐχχλησίας πατέρες, οὖς πολλοὺς xat μεγώλους ὁ 
τότε χρόνος ἀνέδειξεν, of τε τῆς ἡμετέρας ἐχχλησίας (φωστῆρες, 
ove ἡ τῶν ἐχχλησιῶν τότε ἠσπάζετο ἔνωσις, οὐχ ἄν ποτε 
παρεῖδον ἀνεπισήμαντον, τὸ οὕτω γεγονὸς ἡμῖν ὕστερον ἀξιο- 
ζήτητον σφάλμα. χαὶ τοῦτο Φώτιος λέγει. 

46. Εἶπον οἱ τρεῖς, ὡς ἹΡωμαῖοι λέγουσιν" οἱ δὲ τῶν 
ἑπτὰ «Συνόδων ἀρχιερεῖς οὐχ elnoy, οἱ χαὶ συνεψηφίσαντο, 


Spiritus asseverant, inter Sanctorum numerum collocabant, et 
cum Romana ecclesia eorum commentarios exosculante com- 
municabant, illamque veluti ecclesiarum matrem obsequiosi au- 
diebant? Eos ab accurata rerum notitia excidisse, ais, ut hunc vel 
illum ex nostris Sanctis. Sed mera te mendacia fundere hinc ap- 
paret. Nanque quorum sanctorum dicta non approbasse eccle- 
siam dicis, ea omnia obsignata in ecclesiasticis voluminibus, qui 
res ecclesiasticas pertractant, optime norunt. Indeque eos ab 
accurata rerum notitia excidisse innotuit. Si itaque et alle- 
gatos Romanse ecciesiae Patres ab accurata rerum notitia ex- 
cidisse cognovissent, tum alii Romanae ecclesiae Patres, quos 
plurimos et summos ea aetas tulit, tum ecclesiae nostrae lu- 
mina, qui id temporis ecclesiarum unionem exosculabantur, 
non neglexissent, sed scripto signassent, postmodum nobis 
enatum, dignissimum tamen qui sciretur, errorem. Hoc quo- 
que Photius ait. 


XLVI.__,,Dixerunt tres, ut Romani tradunt, sed septem 
Synodorum praesules non dixerunt, qui simul una decreverunt, 
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δόγμα προστεϑῆναι μηδὲν Exe μήτ᾽ ἀφαιρεϑῆναι, tov naga- 
“δοθέντος ὅρου τῆς πίστεως, ἀλλὰ χαὶ τὸν χατατολμήσαντα 
παντάπασιν ἀποῤῥαγῆναι τῆς ἐχχλησίας "). 

Καὶ Φώτιος μὲν ὡς οὐδέν τι κοινὸν ἡγεΐται, εἴσπεερ εἶπον 
τοῦτο οἱ τρεῖς, διὰ τὸ ες Ῥωμαίους εἰπεῖν τοῦτο αὐτούς. 
ἐγὼ δὲ καὶ πάνυ χαινὸν φημὶ, ὅτι αὐτός te Φώτιος, χαὶ ὅσοι 
μετ᾽ αὐτὸν τοῦ σχίσματος γεγόνασι ζηλωταὶ, οὐχ ἠϑέλησαν 
οὗτοι στέργειν τῆς ἹΡωμαϊχῆς ἐχχλησίας τὴν ἔνωσιν, ὡς οἱ 
πατέρες ἡμῶν τὴν χατὰ τῶν εἰπόντων πρώτως τὴν Ex πατρὸς 
χαὶ υἱοῦ ἐχπόρευσιν τοῦ πνεύματος, AuBpooiou φημὶ, Avyov- 
στίνου τε καὶ Ἱερωνύμου. Ste δὲ χαὶ τοὺς τῶν ἑπτὰ Luvdday 
“ἀρχιερεῖς συμψηφίσασϑαι ἔφη δύγμα σιροστεϑῆναι μηδὲν μετ᾽ 
ἀφαιρεϑῆναι τοῦ παραδοϑέντος δρου τῆς πίστεως, ἀλλὰ καὶ 
τὸν χατατολμήσαντα «αντάπασιν ἀποῤῥαγῆναι τῆς ἐχχλησίας, 
ἐχεῖνο πῶς οὐ λογίζεται, ὅτε δρον τῆς πίστεως αἱ «Σύνοδοι 
ἅπασαι τὸ τῆς ἐν Νιχαίᾳ πρώτης «Συνόδου “Σύμβολον ἢ) ἀπε- 


nullum ultra dogma apponi, neque tolli ex definitione Fidei 
tradita: quinimo qui similia ausus fuisset, eum penitus ab 
ecclesia abscindi.“ 

Et Photius plane nihil novum opinatur, si id tres dixerunt, 
quia id veluti Romani dixerunt. Ipse vero et novum admodum 
assero, eundem Photium aliosque, qui schisma secuti sunt, 
. noluisse Romanae ecclesiae unionem amplecti, quemadmodum 
progenitores nostri eorum, qui primum ex Patre et Filio Spi- 
ritus processionem enunciarunt, Ambrosii dumtaxat, Augustini, 
et Hieronymi. Cum vero dicat: ,,et septem Synodorum prae- 
sules simul omnes decrevisse, nullum in posterum dogma ep- 
pom, neque tolli ex tradita Fidei definitione; imo qui similia 
ausus fuisset, ab ecclesia abscindi.“ Quomodo illud animo 
non comprehendit, Fidei definitionem ab universis Synodis 


') Photius xara τῶν τῆς παλαιᾶς Ῥῶώασης cap. 10 pag. 115 sq. 

2) Cir. Ratramni Corbeiensis contra Graecorum Opposita Lib. If cap. 2 
(D’Achery Spicilegium II, 25 sq.): »Nicaena Synodus trecentorum decem 
et octo Episcoporum, adversus Arrium sub Constantino primo Impera- 
tore collecta, postquam de consubstantialitate ἘΠῚ} cum Patre Symbolum 
dictavit, ubi ventum est ad Spiritum Sanctum, sie ait: .Credimus et ia 
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χάλεσαν. ὡς εἰδέναε ἔχει ὁ τοῖς διαφόροις τῶν διαφόρων 
“Συνόδων πραχτιχοῖς ἐντυγχώνων; χαὶ ἐγὼ μὲν τὸ τοιοῦτον 
τῆς ἐν Νικαίᾳ «Συνόδον «Σύμβολον aneganoujtwg χρατεῖν 


---- νυ ...... 


Nicaenae Symbolum nuncupatum fuisse, ut scire quisque poterit, 
qui varia variarum Synodorum acta percurrit? Et ego sane 
hoc Nicaenae Synodi Symbolum sine ulla sui immutatione ro- 


Spiritam sanctum.« Nihil vel maius vel minas super eius vel sub- 
stantia vel processione decernens. Ubi ergo nunc regula, qua vos 
muniri vel Latinos arbitramini constringi, ut vobis liceat dicere proce- 
dentem a Patre Spiritum sanctum, Romanis non liceat dicere proceden- 
tem a Filio? Quod si sequentes auctoritatem Niceni Concilii nihil ultra 
valtis addere, removete procedentem a Patre, quia non continetur in 
Niceni Corcilii Symbolo. Et fortassis liceat removeri quod a Romanis 
saperadditum est, procedentem a Filio. Quod si respondentes dixeritis, 
in Constantinopolitana Syrodo centum quinquaginta Episcopis, qui Con- 
stantinopoli congregati sunt, hoc posilum esse; respondemus non licuisse 
quidguam Niceni Concilii Symbolo de fide vel demere, vel addere, vel 
immatare. Quod si dicatis de Filii consubstantialitate non licuissee quod 
determinatum est in illo conventu quidgquam superaddi; de Spiritu S. 
vero licuisse propler futuras haereticorum quaestiones secundum san- 
ctarum aactoritatem scripturarum? Respondemus hoe idem licuisse Ro- 
manis propter futuras haereticorum quaestiones secundum divinaram 
auctoritatem scripturarum. Nec enim convincere potestis maiorem Con- 
stantinopolitanae civitatis auctoritatein, quam civitatis Romanae, quae 
caput est omnium Christi Ecclesiaruam, quod maiorum tam vestroram, 
quam nostrorum testimonio comprobatur. Sed neque centum quinqua- 
ginta Episcoporam tanta constat auctoritas, ut universis totius orbis 
Episcopis praescribere possit, ut quod illis licuit, non liccat tam Ro- 
mano Pontifici, quam universis Christi Ecclesiis. Addiderunt etiam illi 
Symbolo praefato dicentes: »Spiritum sanctum cum Patre et Filio ado- 
randum, et conglorificandum, qui loquutus est per sanctos Prophetas,« 
et alia plara. Haec superadiicientes non praescripserunt Ecclesiis Christi, 
sed exemplum dederant, si quid secundum scripturas sanctas superad- 
dere vellent de Spirita sancto, quod haereticos expugnaret, et fidem 
_eredentium roboraret οἷς." Anselmi Havelbergensis Episc. Dialogorum 
Lib. 11 ς. 22 (D’Achery XII, 477 sq.) Manuelis Calecae Lib. 1V contra 
Graecos pag. 442 sq. D. Thomas Aguin. p. 1 q. 36 a. 2 ad 2. Stmon 
Constantinopolitanus in Epistola ad Ioannem Nomophylacem (Cod. Vatie. 
Gr. 1104. Hottingerus fraudis et imposturae manifeste convictus a Leone 
Allasio c. 18 pag. 334 4ᾳ.) 
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φημὶ, χαὶ ἐν τῇ δευτέρᾳ, xed τρίτη, χαὶ ταῖς ἐφεξῆς τῶν 
“Συνόδων. τὴν παραποίησιν yao οὐ προσϑήχη χαὶ ἀφαιρέσει 
λέξεων ἐσκιγρώφομαι, διὰ τὸ μὴ ἐν λεξεσιν, ἀλλ’ ἐννοίαις τὴν 
ἡμῶν εὐσέβειαν περιωρίσϑαι. Φώτιος δὲ ἐὰν προσϑήχη χαὶ 
ἀφαιρέσει λέξεων τὴν παραποίησιν τοῦ σπαραδοϑέντος ἐν 
Νικαίᾳ ὅρου τῆς πίστεως ἐπιγράφηται, τοὺς ἀπὸ τῆς δευ- 
τέρας «Συνόδου χαὶ ἐφεξῆς τῶν ἄλλων «Συνόδων ἀρχιερεῖς, 
χαὶ τολμητίας χρίνει, χαὶ τῷ ὁρισϑέντι ἐπιτιμίῳ xara τῶν 
toduntay ἐνόχους αὐτοὺς ἀποφαίνεται. οὐδεὶς yao τῶν τὰ 
ἐχχλησιαστιχὰ ἱστορούντων ἀγνοεῖ, ὡς τινὲς μὲν λέξεις ἀφη- 
θέϑησαν τοῦ “Συμβόλου τῆς ἐν Νικαίᾳ χαὶ πρώτης “Συνόδου, 
τινὲς δὲ αὐτῷ προσετέϑησαν. καὶ εἴγε ἹΡωμαῖοι ἐπιτιμίων 
χρίνωνται ént τῷ «Συμβόλῳ τῆς δευτέρας Suvddov ἀναχγινώ- 
σχοντες ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐχπορευόμενον, 
πολλῷ πρότερον οἱ τῆς δευτέρας «Συνόδου πατέρες γραφὴν 
ἐπιτιμίων ἀποίσονται, τὴν ὅλην ταύτην προσϑήχην ποιη- 
σάμενοι, τὴν σιερὶ τῆς τοῦ σινεύματος ἐχπορεύσεως, ἐσεὶ τῷ 
τῆς πρώτης “Συνόδου Συμβόλῳ. ἀλλὰ μὴν αὐτοὶ ἐχεῖνοι οἱ 
τὰ φοβερὰ ἐπιτίμια ἀποφαινόμενοι χατὰ τῶν προσϑήχην χαὶ 
ἀφαίρεσιν τολμησόντων ἐπὶ τῷ «Συμβόλῳ τῆς ἐν Νικαίᾳ “Συν- 


---ς-..-...ἜἝἜὋ- 


bur habuisse affirmo et in secunda et in tertia et in aliis quo- 
que Synodis subsecutis. Namque immutationem non additione, 
aut ademptione dictionum circumscribo, quod non in vocibus, sed 
in sententiis nostra pietas definiatur. Verum Photius si additione 
et ademptione vocum immutationem traditae in Nycena Syno- 
do fidei definitionis praescribit, praesules omnes 8 secunde 
Synodo reliquisque aliis et audaces reputat, et praescriptis 
poenis adversus audentes obnoxios facit. Nullus enim ex iis 
qui ecclesiasticas res perscrutantur, ignorat, nonnullas dictio- 
nes 6 Nicaenae primae Synodi Symbolo ademptas fuisse, alias 
etiam illi additas. Etsi Romani poenis subiiciendi sunt, quod 
secundae Synodi Symbolum recitantes, ex Patre et Filio Spi- 
ritum procedere addunt, multo antea afficiendi erant accusandi- 
que secundae Synodi Patres, hanc totam additionem inserentes 
de processione Spiritus primae Synodi Symbolo. Sedenim illi 
ipsi, qui terribiles poenas irrogant contra additionem et ad- 
emptionem ausuros, in Symbulo Nicaenae Synodi, et voces ex 
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όδου, αὐτοὶ xai λέξεις ἐχεῖϑεν ἀφείλοντο, αὐτοὶ χαὶ λέξεις 
ἐχεῖσε προσέϑεντο. καὶ δεῖγμα τοῦτο σαφὲς, τοῦ προσϑήχην 
χαὶ ἀφαίρεσιν ὑπὸ τῶν πατέρων νομίζεσϑιαι ἐχείνην τὴν προσ- 
ϑήχην re χαὶ ἀφαίρεσιν, ἢ τὴν ἔννοιαν τῆς εὐσεβείας λυμαί- 
γεται. ὥστε ἹΡωμαῖοε προσϑήχκην μὲν ποιησάμενοι λέξεως, 
εὐσεβῆ δὲ τὴν ἐπὶ τῇ τριώδι περισώζξοντες ἔννοιαν, οὐ σχίσ- 
ματος χρεϑήσονται ἀφ’ ἡμῶν τῶν ὀρϑῶς δικώζειν ἐϑελόντων. 
negixony τῆς τοῦ Φωτίου γραφῆς ἦν χαὶ τὸ, 

47. Tov πώπαν “έοντα τὸ ϑησαυροφυλάχκιον τῆς ἀπο- 
στολιχῆς ἐχχλησίας ἀνοίξαντα, ἀσπίδας δύο τοῖς ἱεροῖς χειμη- 
λίοις ἐνασπιοτεϑησαυρισμένας ἐξενεγχεῖν, ᾿Βλληνικοῖς χαὶ γρώμ- 
μασι χαὶ ῥήμασιν ἐχούσας τὴν τῆς πίστεως ἔκϑεσιν, ἃς καὶ 
δικαιῶσαι, λέγει, τὸν πάπαν “έοντα ἐνώπιον ὑπαναγνωσθϑῆναι 
τοῦ ‘Pwpaixov πλήϑους ἢ). 

Καὶ οὐχ olda τί συμβώλλον τοῦτο Φωτίῳ ἐστὶν ἐπὶ ovy- 
χροτήσεε τοῦ σχίσματος. ov γὰρ παρεῖδον Ῥωμαῖοι, δπερ ὁ 
πάπας “έων ἐπὶ ταῖς ἀσπίσι ταύταις εἰργάσατο, χαὶ γὰρ 
ἀνεστηλωμένας οὕτω τηροῦσιν ἐς δεῦρο αὐτὰς, χαὶ χαιροῖς 
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eo sustulerunt et addiderunt. Quod indicium manifestum fuerit, 
additionem et ademptionem a Patribus nullam aliam reputari, 
quam illam ademptionem et additionem, quae pietatis sententiam 
vulnerat. Quare Romani vocem addentes, dummodo piam de 
triade sententiam conservant, non sunt a nobis inter schisma- 
ticos accensendi, si rectum iudicium ferre volumus. Inter 
alia quoque in scripto Photii continebatur, 

XLVI. ,,Leonem Papam cum Apostolicae Ecclesiae aera- 
rium reserasset, duo scuta inter alia sacra donaria asservata 
eduxisse, Graecis et literis et verbis expositionem Fidei con- 
tinentia, quae,“ refert, ,,iussisse Leonem Papam coram uni- 
verso Romano populo legi.“ 

Et nescio quid hoc conferat Phptio ad schisma constabili- 
endum. Neque enim Romani neglexerunt, quod Pupa Leo 
de hisce scutis effecit, quae ad haec tempora ita erecta custo- 


') Photius contr. vet. Rom. assecl. c.12 p. 117. Cfr. Barontus a. a. 
809 n. 62. 
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ἐδίοις, Δαὶ ἑλληνιστὶ ἀναγινώσχειν τὸ τῆς πίστεως ΖΣΣύμβολον, 
οὐχ ἀναβάλλονται. τί τοῦτο «ποιοῦντες; δειχνύντες πώντως, 
ὡς οὐχ ἐν λέξεσιν, ἀλλ’ ἐννοίαις τὸ εὐσεβεῖν σπουδάζεται nap’ 
αὐτοῖς. el γὰρ μὴ τοῦτ᾽ ἣν, τάχα ἄν οὐχ ὥχνησαν χν τῇ 
εὐαγγελικὴ προσϑεῖναι πυξίδι τὴν ἐν τῷ «Συμβόλῳ γενομένην 
προσϑήχην τῆς λέξεως. οἱ δὲ οὔτε te τοιοῦτον ἀπηνεσχύν- 
τησαν, ἀλλὰ καὶ ἐρωταύμενοι ἀπολογοῦνται, οὕτω λέγειν τὸ 
πνεῦμα ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ ἐχαορεύεσθαι, ὡς μηδὲν διαφέρον, 
σοτὲ μὲν λέγειν αὐτὸ ex πατρὺς ἐχπορεύεσίδαι, ποτὲ δὲ ἐχ 
σατρὸς χαὶ υἱοῦ. χαὶ χατασχευάζειν τοῦτο βουλόμενοι λέγου- 
σιν, οὐχ ἐπὶ μόνη τῇ εὐαγγελιχὴ ταύτῃ περιχοπῆ, τὸ ὄνομα 
Tov πατρὸς χεῖται, μὴ συνεχφωνουμένου χαὶ τοῦ υἱοῦ, ἀλλὰ 
χαὶ ἐπὶ πολλαῖς ἄλλαις περιχοπαῖς ῥήσεων γραφικῶν, ἐφ᾽ αἷς 
οὐχ ἔστι μὴ χαὶ τὸν υἱὸν ὡρμοζόντως ἐχεῖσε νοεῖσϑαε. οὐχ 
ὅτι γοῦν μὴ συνεχφωνεῖται, ἐστὶν ὅτε ὁ υἱὸς μὴ συνεπινοη- 
ϑήσεται τῷ πατρὶ, ἀλλ᾽ ὅτι τῷ πατρὶ συνεπινοεῖται, καὶ συνεχ- 
φωνηϑήσεται ἐστὶν ὅτε, ὅπως ὧν δόξειε τῷ βουλομένῳ λέγειν 
σερὶ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, μόνον εἰ χατὰ τὴν εὐσεβὴ ἔννοιαν συνε- 
σᾳινοεῖται αὐτῷ μὴ συνεχφωνούμενος, χαὶ συνεχφωνεῖται πά- 


diunt, et certis temporibus et Graece legere fidei Symbolum 
non abnuunt. Quare vero id faciunt? ut plane ostendant non 
dictionibus, sed sententiis pietatem ab eisdem coli. Id si non 
esset, fortasse etiam in codice Evangelii additionem dictionis 
in Symbolo factam addere non retardassent. At hi non adeo 
pudorem perdiderunt; sed et interrogati respondent, ita 
pronunciare, Spiritum ex Patre et Filio procedere, cum nihil 
differat, aliquando eum dicere, ex Patre procedere, aliquando 
ex Patre et Filio: idque ut comprobent, inquiunt, non in eo 
solo evangelico textu Patris momen iacere, tacito nomine Fi- 
lii; sed et in multis aliis divinae Scripturae incisionibus, in 
quibus non possumus aptum sensum elicere, nisi etiam Filium 
intelligamus. Non itaque quod non simul enunciatur aliquando 
Filius, non una simul intelligetur cum Patre, sed quod cum 
Patre simul intelligitur, simul enunciabitur tempore et modo, 
ut placuerit illi, qui verba de Patre et Filio instituerit, dum- 
modo iuxta piam sententiam simul cum eo intelligitur, licet 
non enunciatus; et simul rursus enunciabitur, tanquam gui 
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λὲν αὐτῷ, ἅτε χαὶ συνεπινοούμενος. χαὶ ἐπὶ τούτοις παρά- 
γουσι τὰ ἀποστολιχὰ ἐχεῖνα ῥητὼ λέγοντες, ὁ ᾿Απόστολος ἔφη, 
τῷ μόνῳ ἀοράτῳ σοφῷ Θεῷ"), καὶ, ὁ μόνος ἔχων ἀϑανασίαν, φῶς 
οἰχῶν ἀπρόσιτον). χαὶ τίς οὕτως ἔσται πρὸς τὴν ἀλήϑειαν 
ἀναιδὴς, ὡς τολμῆσαι εἰσιεῖν, μὴ τὸν υἱὸν τῆς ἀορασίας χαὶ 
σοφίας τῷ πατρὶ χοινωνεῖν, ἃς τῷ πατρὶ μόνῳ ὁ Ἀπόστολος 
ἐν τῇ ῥηθείση ἐπιφημίξζει περικοπῆ. ὡσαύτως, τίς ἄμοιρον 
ἐρεῖ τὸν υἱὸν τῆς τῷ πατρὶ μόνῳ μαρτυρουμένης παρὰ τοῦ 
Ἀποστόλου ἀϑανασίας, καὶ τοῦ ἀπροσίτου φωτὸς, δίπερ μόνον 
τὸν πατέρα οἰχεῖν ὁ ᾿Απόστολος λέγει. ταῦτα τὰ Anootolixe 
ῥητὰ παράγοντες ᾿Ιταλοὶ ἐπιφέρουσιν, ὡς ἐὰν ἐνταῦϑα, Snov 
ὑητῶς πρόσχειται χαὶ τὸ μόνος ἐπὶ τοῦ πατρὸς, ὁ υἱὸς οὐ 
διήρηται τοῦ πατρὸς, πῶς οὐχὶ χαὶ συνεπινοηϑήσεται τῷ 
πατρὶ, ἐφ᾽ οἷς τὸ μόνος ὁ πατὴρ οὐ πρόσχειται; ἀλλὰ χαὶ 
τὴν εὐαγγελιχὴν ῥῆσιν ἐχείνην τὴν περὶ τῆς ἡμέρας ἐχείνης 
χαὶ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἷδεν, εἰ μὴ ὁ πατὴρ μόνος 3), ἐν ἰσχυρῷ 
τιϑέααι τῆς ἀπολογίας αὐτῶν. ἰδοὺ γὰρ αὐτός ἐστι, φασὶν, 
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cum eo simul intelligitur. Et ad haec comprobanda apostolica 
illa verba in medium afferunt. Apostolus dixit: ,,soli invisibili 
sapienti Deo,“ et ,,solus possidens immortalitatem, lumen ha- 
bitans inaccessibile.“ Et quis adeo adversus veritatem pudorem 
exuit, ut audeat dicere, invisibilitatis et sapientiae una cum 
Patre participem non esse Filium, quas Patri soli Apostolus 
in iam dicta incisione vendicat? Similiter quis spoliabit Filium 
ea, quam Patri soli Apostelus astruit immortalitate, et inaces- 
sibili lumine, quod solum Patrem habitare Apostolus tradit? 
Haec dicta apostolica producentes Itali subdunt, si hic ubi ex- 
presse ,,solus“ exprimitur de Patre, Filius a Patre non separa- 
tur, quomodo non simul intelligetur cum Patre in illis, in 
quibus ,,solus“ Patri non adiacet. Praeterea Evangelicum illud 
dictum, ,,de die illo, et de hora nemo novit, nisi Pater solus,“ 
non debile defensionis suae argumentum proponunt. En enim, 


Ὁ) Epistola B. Pauli ad Timoth. Prima I, 17. 
*) lc. VI, 16. 
3) 3. Evangelium sec. Matthaeum XXIV, 36. 
26 * 
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ὁ λέγων υἱὸς, μόνον τὸν πατέρα εἰδέναι. ἀλλ᾽ Sei τῷ ἀνθρω- 
πίνῳ ἑαυτοῦ τὸ τῆς ἀγνοίας ταπεινὸν προσάστει, ἀφίησι νοεῖν 
τὴν μετὰ πατρὸς φυσιχὴν αὐτοῦ ἑνότητα, χαὶ τὴν ἐντεῦϑεν 
μίαν γνῶσιν τοῦ πατρὸς χαὶ αὐτοῦ. ἀφ᾽ οὗπερ Ευαγγελιχοῦ 
ῥητοῦ τῇ διανοίᾳ τῶν μελλόντων τὴν εὐσέβειαν ὑποδέχεσϑαι, 
τὴν τῆς φυσιχῆς ἐνότητος ἐγχατέστησεν ἔννοιαν. ποίου τού- 
tuuv ῥητοῦ; τοῦ, ἐγὼ χαὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμέν). χαιρός ἐστι 
λυιπὸν ἐπὶ τὰ τελευταῖα τῶν τοῦ Φωτίου λόγων ἐλϑεῖν,.. πρὸς 
yup τῷ τέλει τούτων οὗτος γενόμενος, οὕτω φησίν. 

48. ᾿Αλλὰ τὶ δεῖ πολλὰ λέγειν; ὁ υἱὸς χαὶ δεσπότης τὸ 
πνεῦμα ἐχ tov «πατρὸς ἐχπορεύεσϑαι μυσταγωγεῖ. χαὶ ὁ 
μέγας δὲ Παῦλος αὖϑις ἀποφαίνεται λέγων" xdv ἡμεῖς, ἢ 
ἀγτέλος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται ὑμῖν, παρ᾽ ὃ εὐηγγελισώ- 
ase, ἀναϑεμα ἔστω ἢ. χαὶ τίς ἐπιζητεῖ διδώσχαλον ἄλλον, εἰ 
ες mogaras μέμηνεν Ἶ); 

fro purty τούτων ῥητῶν εὐαγγελιχοῦ τε χαὶ ἀποστολιχοῦ, 
ἐσχιυότατων, αἷς δοχεῖ Φωτίῳ, πρὸς τὴν τῆς ἐχχλησίας διεῤί- 


aiunt, ipse Filius est, qui dicit solum Patrem scire. Sed quod 
sibi ipsi ut homini abiectum ignorantiae appingit, suam ipsius 
naturalem unionem cum Patre concipere concedit, indeque 
unam et Patris et Filii cognitionem. Quo Evangelico dicto 
animo eorum, qui amplexaturi erant pietatem, naturalis unio- 
nis cognitionem insinuavit. Cuiusnam vero dicti? illius: ,,.Ego 
et Pater unum sumus.“ Sed iam tempus est postrema Photii 
verba examinandi. Nanque ille cum ad eorum finem perve- 
nisset, haec habet. 

XLVI. ,,Sed quid opus est multa aggerere? Filius et 
Dominus Spiritum ex Patre procedere nos initiando docet. Et 
magnus item Paulus rursus decernit: Licet nos, aut Angelus 
de coelo evangelizaverit vobis praeter id quod nos evangeli- 
zavimus, anathema sit. Et quisnam alium doctorem inquiret, 
ni plane insaniat ?“ 

Duo itaque haec pronunciata, evangelicum nempe et apo- 
stolicum validissima, ut videtur Photio, ad propagandum ec- 


1) 8. Evg. sec. Ioannem X, 30. 
3) Epist. B. Pauli Ap. ad Galatas I, 8. 
3) Photius contr. vet. Rom. asseol. c. 13 p. 117. 
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στασιν, πρὸς μὲν τὸ πρῶτον οὕτω χατ᾽ ἐρώτησιν τὸν λόγον 
προάγομεν. διότι ἐν εὐαγγελίοις ὁ Κύριος ἔφη, τὸ πνεῦμα ἐχ 
τοῦ «πατρὸς ἐχειορεύεσϑαι, γνωματεύεις Φώτιε, τὴν κχοινω- 
νίαν ἡμᾶς τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐχχλησίας μὴ καταδέχεσθαι, λεγού- 
σης ἐχ σιατρὸς χαὶ υἱοῦ αὐτὸ ἐχπορεύεσϑαι; ἀλλ᾽ οἱ πατέρες 
ἡμῶν Βασίλειός te χαὶ Γρηγόριος, καὶ Γρηγόριος ἕτερος, χαὶ 
ὁ Χρυσοῤῥήμων Ἰωάννης, τὴν ἐν εὐαγγελίοις ταύτην φωνὴν 
ἀχριβῶς εἰδότες, ‘AuBodorov, Avyovotivoy, χαὶ Ἱερώνυμον, é 
πατρὸς χαὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα δογματίξοντας ἐχπορεύεσξεαι 
(τοῦτο γὰρ ὡς προωμολογημόνον nape σοῦ λαμβώνω, ἄλλης 
ἀποδείξεως οὐχὶ δεόμενος) οὐχ ἀπέπεμπον, GAA εἰς χοινωνίαν 
ἐδέχοντο, χαὶ δι᾽ αὐτῶν σύμπων τῆς ἹῬΡωμαϊχῆς ἐχχλησίας τὸ 
πλήρωμα. ὠσαύτως χαὶ οἱ πατέρες τῶν ἀγίων οἰχουμενιχῶν 
ἑπτὰ «“Συνόδων, πάντας τοὺς μαϑητὰς τῶν εἰρημένων ὥὕνεο- 
λόγων, Ῥωμαίων ἀνδρῶν, τοὺς τὸν χατάλογον τῆς ἐν τῇ Ῥω- 
μαϊχῆ ἐχχλησίῳ ἱερατείας πληρούντας, χοινωνικοὺς εἶχον καὶ 
ἀδελφούς. τίσι γοῦν σιροσϑετέον ἡμᾶς, πᾶσιν ἐχείνοις, ἢ σοὶ 
μέχρε καὶ τῆς ἐπὶ τῷ σχίσματι γνώμης, χαὶ τοῖς ἠχολουϑηχόσι 
σοι ἐσεὶ μόνῳ τῷ σχίσματι, οὔμενουν χαὶ ἐπὶ τῇ ἑνώσει, ἣν ἐν 


clesiae dissidium sunt. Nos primo secundum interrogationem 
orationem digerentes respondebimus. Quia in evangelio dixit 
Dominus, Spiritum ex Patre procedere, decernis Photi, a nobis 
cum Romana ecclesia communionem respuendam esse, dicente 
ex Patre et Filio illum procedere? Sed Patres nostri Basilius, 
Gregorius, Gregorius alter, loannes Chrysostomus vocem hanc 
evangelii accurate.tenentes, Ambrosium, Augustinum et Hiero- 
nymum, ex.Patre et Filio Spiritum procedere praescribentes 
(hoc enim uti a te supra confessum arripio, nullius alterius 
demonstrationis indigus) non eiiciebant, sed in communionem 
acceptabant, et per eos universae Romanae ecclesiae comple- 
mentum: similiter et Patres sanctarum septem oecumenicarum 
Synodorum cunctos dictorum theologorum, Romanorum homi- 
num discipulos, qui sacerdotii in Romana Ecclesia catalogum 
complebant, gpcios aestimabant et fratres. Quibusnam adhae- 
rendum nobis est, omnibus illis, an tibi post schisma.a te in 
ecclesia propagatum hoc asserenti, et illis qui te in solo 
schismate secuti sunt, et non etiam in unione quam postmodum 
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ταλῷ Tee πετακελου γενόαενος, rai “Σύνοδον μεγάλην ὠϑροί- 
σαι; παῖεν &, TOY moTOY ἐπανηγαγες χόσμον; ταῦτα μὲν 
οἂν Bon τὸ ἀρότον τῶν, ὡς doze Φωτιω, ἰσχυροτάτων δύο 
φετῶν πρὸς τιν τὰς ἐχχλέσιας διάστασιν. πρὸς δὲ τὸ δεύ- 
τερον. ἐν ὦ τῶν πέαν οἴτος εἰσάγεε Παῦλον ἀνάϑεμα ἐχ- 
qaverrra zara τοῦ εται; γελεσομένοι ἀλλότριόν τε τῶν evay- 
yeles ἀετοῦ, σφνταῖϑαι διασχοπήσαι τὸν βουλόμενον ὑπο- 
κιϑηαε, eywote ὁ παιραλοζως τὸ ῥητὸν ἐχλαμβάνων, τὴν τῆς 
χαταδισας ταιτίς exgor or xara τῇ: Ῥωιιαϊχῆς ἐχχλησίας 
ἐπενέ,χοι, alia πρ';ε aries χαταὰ πασῶν «Συνόδων, αἱ πολλὰ 
duymeara dutoarecur xa ἐχεοιξαν, ὧν οὐδ᾽ ὅλως ὅ μέγας 
Παξᾶος πνειαν ποιοιμενὸς εἴρηται. οὗτος χαὶ γὰρ ἡ χορυ- 
φαῖα ter Αποστόλων ἀσρότης, πρὺς τὴν τοῦ εὐαγγελίου 
ἔγνοια» emtyoorres toy παρευεαγγελισμὸν, éx δὲ τῆς ἐσομένης 
ἐπὶ τῷ ετεα;;ελίω ator ἐσιστερον προσϑήχης τῶν λέξεων, 
owen τῶν ὡπαντων ἔγχγχλημα «προσάώπτει παρευαγγελισμοῦ. 
ὁ yorr exile: orre χαὶ ἀδιακρίτως τὴν τοῦ ἀναϑέματος χα- 
τωδιχεν ἐπισιε ηιζεσϑεαι ϑέλων τοῖς μετὰ τὸ εὐαγγέλιον Παύλου 
δεδογ ματικόσι τινὰ μὴ ποὺς λέξιν τοῖς Παύλου εὐαγγελεσμοῖς 


poenitentia ductus admisisti, cum magna coacta Synodo rursus 
res Ecclesiasticas pristine decori restituisti? Et haec ad primo- 
rum dictorum. ut videtur Photio, validissimorum pro ecclesiee 
dissidio stabiliendo dicta sint’ Nunc secundum examinemus, 
in quo magnum hic introducit Paulum, anathema edicentem 
contra evangelizantem aliquod alienum a suo evangelio. Hic 
quoque atiente rem examimare volentem moneo, ne insulse 
dictum arripiens, condemnationis huiusce calculum in Roma- 
nam Ecclesiam, sed ante ipsam in omnes Synodos, quae ple- 
raque dogmata exposuerunt et depraedicarunt, quorum nullam 
usquam magnus Paulus mentionem fecisse reperitur, deferat. 
Nanque hic summum Apostoloram culmen, prohibet diversa ab 
Evangelica sententia introduci: futura vero in suum evangeliom 
postmodum dictionum additione nulli omnium cryjmen appingit 
praevaricationis evangelii. Qui itaque perperam sic et absque 
discrimine anathematis poenam irrogare voluerit illis, qui post 
evangelium Pauli quaedam, quae in Evangelio Pauli non repe- 


¢ 
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ἐμφερόμενα, οὐχ οἶδα πὡς ἀπολογήσεται οὗτος τοῖς ὁμοούσιον 
δογματίσασι Πατρώσιν ἡμῶν. nov γὰρ εὕρηται τοῦτο τοῦ 
Παύλου γραφῶν; τὴν δὲ Θεοτόχος φωνὴν, ἐν μὲν τοῖς τοῦ 
Παύλου εὐαγγελίοις εὑρήσει τις οὐδαμοῦ, ἡ δὲ τοῦ Θεοῦ ἐκ- 
χλησία τρανῶς χηρύττει αὐτὴν, καὶ τοὺς μὴ οὕτω φρονοῦν- 
τας, αἷς αἱρετικοὺς ἀποβάλλεται᾽ καὶ οὐχ ὅτι μὴ Παῦλος τὰς 
λέξεις εἴρηχε ταύτας, φπαρευαγγελισμοῦ χρίνονταε οἱ ἐσύστε- 
poy εἰρηχότες, ἀλλ᾽ ὅτι χατὰ τὴν ]]αύλου διάνοιαν ἐδογμά- 
τισαν οὗτοι, τοῖς χήρυξι τῆς εὐσεβείας χρίνονται. ἀλλὰ δεῦρο 
πρὸς τοῖς ἄλλοις σχόπει χαὶ τοῦτο πρὸς αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ ὁ 
γουνεχὴς χαὶ εὐθϑυδίχης τῶν παρόντων ἐξεταστής. δοχεῖ σοι 
ποτὲ τὸν μέγαν ᾿ϑανάσιον, χαὶ τοὺς πολλαχοῦ τῆς παρού- 
σης γραφῆς ὀνομασϑέντας ἀγίους Πατέρας ἡμῶν, τοὺς τῆς 
εὐσεβείας προμάχους, τοὺς πῶς ἄν χαὶ χαλέσαι οὐχ ἔχω, ἐν- 
γοῆσαε ἢ φϑέγξασϑαί τι τῷ Θεῷ ἡμῶν καὶ “Σωτῆρι Χριστῷ 
μὴ δοχοῦν; καὶ τίνι ὧν τῶν ἁπάντων λογισϑείη τοῦτο ποτὲ; 
ὠλλ᾽ οὗτοι εἰ χαὶ ὁ Σωτὴρ ἐν εὐαγγελίοις τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ 
πατρὸς ἐχαπορεύεσθαι ἔφη, οὐχὶ ἀϑέτησιν τῆς αὐτοῦ διδα- 
σχαλίας ἡγήσαντο, χαὶ éx τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα εἰπεῖν. 


riuntur, decreverunt, nescio quomodo hic respondebit Patribus 
nostris ,consubstantiale“ praescribentibus. In quibus enim 
hoc Pauli scriptionibus invenitur? ,,Deiparae“ vocem in evan- 
geliis Pauli nemo usquam offendet; at Dei ecclesia clara voce 
eam pronunciat, et eam oppugnantes ut Haereticos reiicit. 
Et non quia Paulus dictiones has non usurpavit, uti praevari- 
catores evangelii condemnantur, qui postmodum illis usi sunt; 
sed quod ex mente hi Pauli decreverunt, inter pietatis prae- 
cones collocantur. Inter alia hoc quoque nunc considera, per 
Deum ipsum, prudens rectusque rerum praesentium cognitor. 
Videturne tibi unquam, magnum Athanasium, et saepius in 
his nostris commentariis commemoratos sanctos Patres nostros, 


pietatis vindices, quos ipse nequeo satis compellare uti addecet, 


concepisse aut elocutos fuisse aliquid Deo nostro et Servatori 
adversum? Et cuinam unquam simile quid in mentem veniet? 
Sed hi, licet Servator in evangelio Spiritum ex Patre procedere 
dicat, non illius doctrinae reprobationem reputarunt, et ex 
Filio esse Spiritum docere. Nanque ex his quidam ex Patre 
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ol μὲν yao αὐτῶν ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ ὑπάρχειν αὐτὸ διαῤ- 
ῥήδην ἐϑεολόγησαν, οἱ δὲ ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ χαὶ elvan χαὶ 
ἐχαορεύεσθαι. οἱ γοῦν τοὺς “ατίνους παραβάσεως τῶν svay- 
γελικῶν ῥημάτων γραφόμιενοι διὰ τὴν ἐν τῷ «Συμβόλῳ σπροσ- 
ϑήχην τῆς λέξεως, ὁράτωσαν, ὡς πρὸ τῶν “ατίνων αὐτοῖς 
τοῖς ϑεολόγοις ἡμῶν Πατράσιν γραφὴν παραβάσεως τῶν 
Εὐαγγελικῶν ῥημάτων προσάπτουσιν. si γὰρ παραβασίαν 
χρίνεε τις τοῦ εὐαγγελίου τὴν ἐπὶ ταῖς εὐαγγελεκαῖς λέξεσιν 
ἐν ἄλλαις ϑεολογίαις προσϑήχην τῶν λέξεων, μὴ τὸ ent τῇ 
ἐννοίᾳ διασχοπούμενοι σύμφωνον τῶν τε εὐαγγελικῶν τῶν τε 
youpixay τῆς ϑεολογίας τῶν Πατέρων ῥητῶν, ὁ τοιοῦτος 
χαὶ τὸν ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι λέγοντα, 
πωραβάτην τοῦ εὐαγγελίου χαλέσει, χαὶ τὸν éx πατρὸς χαὶ 
υἱοῦ λέγοντα ὑπάρχειν αὐτὸ, τῆς αὐτῆς ἐγχαλέσει παραβασίας. 
καὶ οὐ μόνον αὐτοὺς, ἀλλὰ καὶ τὸν sindyta, ἐχ πατρὸς προ- 
ἱέναι αὐτό. ἴσως γὰρ ὁ τοιοῦτος ἀπαναιδεύσεται εἰσεῖν χαὶ 
σιρὸς τὸν τῆς ϑεολογίας ἐσπιώνυμον, διατί τοῦ Χριστοῦ ἐν 
εὐαγγελίοις éexnogevecDa τὸ πνεῦμα ἐκ πατρὸς λέγοντος, ἐν 
πολλαῖς τῶν σῶν ϑεολογιῶν, σὺ προϊέναι αὐτὸ ἐχ πατρὸς 


et Filio illum esse palam affirmarunt: alii ex Patre per Filium 
esse et procedere. Latinos itaque evangelicorum verborum 
praevaricationis insimulantes, propter additam in Symbolo di- 
ctionem, caveant, ne antequam Latinis, ipsis theologis nostris 
Patribus evangelicorum verborum praevaricationis crimen ap- 
pingant. Etenim si praevaricationem quis iudicat evangelii, 
evangelicis dictionibus in aliis theologicis additionem dictionum, 
non concors atque uniforme in sententia evangelicorum, et 
scripto consignatorum theologiae Patrum dictorum considerans, 
is et dicentem ex Patre per Filium Spiritum procedere, prae- 
varicatorem evangelii nuncupabit, et ex Patre et Filio eundem 
esse asserentem, eiusdem praevaricationis obnoxium faciet, 
neque hos solum, sed et aientem ex Patre ipsum provenire. 
Forte etiam hic verecundia deposita contra theologiae cog- 
nominem iactabit: Qua de causa Christo in evangeliis tradente, 
Spiritum ex Patre procedere, in multis tuis theologicis scri- 
ptis, tu provenire ipsum ex Patre enunciasti? Aut enim di- 
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ἔφης; ἢ γὰρ ταωῖϊς λόξεσι χαρίζη, ὅστις ὧν εἴης τοιοῦτος, χαὶ εἰς 
διαστροφὴν τῶν εὐαγγελιχῶν ἐγχαλέσεις ῥητῶν τὸν τὸ προϊέναι 
ἀντὶ τοῦ ἐχπορεύεσϑαι λέγοντα. ἢ ἐὰν τὸ μεγαλεῖον τοῦ 
εἰπόντος σε πείση «οὸς τὴν τοιαύτην ἔννοιαν ἀμφοτέρας 
ταύτας τὰς λέξεις ὁρᾷν, οὐδείς σοι τὸ λοισεὸν λόγος, μὴ and 
χαρδίας ἀσπαζεσϑαε τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐχκλησίας τὴν ἕνωσιν, 
τὴν μὲν τῆς λέξεως προσϑήχην ἐπὶ τῷ «Συμβόλῳ τῆς πίστεως 
ποιησαμένης, τὴν δὲ τῆς εὐσεβείας ἔννοιαν ἀπαραωποίητον 
τηρούσης. 


49. ‘Add’ ἐπεὶ πέρας ἔχει πάντα τὰ τοῦ Φωτίου, τρε- 
πτέον ἤδη τὸ τοῦ λόγου πρόσωπον, καὶ ἐφ᾽ οἷς ὁ ποτὲ πρῶ- 
tog τοῦ Γάνου ὄρους μοναχὸς Ἰωάννης ὁ Φουρνῆς ἢ) xara 
“ἱατίνων συνέϑηχε, μέγα τι, ὡς ἔοιχεν, εἰς δόξαν οἱόμενος 
ἀχαωίρως ἐπὶ τῷ σχίσματι τῆς ἐχχλησίας φιλοτιμεῖσϑαι, χαὶ 
τὸν ἐντεῦϑεν μὴ συνορῶν προχριματισμόν. οὗτος γὰρ ὡς 
πρός τινὰ ἀρχιεπίσχοπον Μεδιολώνων τὸ τῆς λογογραφίας 


ctionibus tantum tribuis, quicunque tandem is fueris, et per- 
vertisse verba evangelica criminaberis, ,,provenire ,“ loco il- 
lius ,,procedere“ affirmantem, vel si dicentis auctoritas ac prae- 
stantia tibi persuadet, utrasque has dictiones eandem senten- 
tiam denotare, nulla relinquitur tibi causa, ob quam Romanae 
ecclesiae unionem, quae dictionem in Symbolo Fidei addidit, 
sed pietatis sententiam veram ac genuinam servat, exosculari 
amplectique refugias. 


XLIX. Sed cum iam finem habeant Photii omnia, con- 
vertenda est oratio ad ea, quae aliquando montis Gani prae- 
ses monachus Ioannes Phurnes adversus Latinos concinnavit, 
magnum quid esse ratus ad gloriam sibi comparandam, ut 
videtur, si intempestive et ambitiosius ecclesiae dissidium, inde 
imminens sibi praeiudicium non conspiciens, promoveret. Hic 
enim ad archiepiscopum quendam Mediolanensem orationem 


~ 


') Cfr. Leo Allatius de Ecclesiae Occident. et Oriental. perpctua 
Consensione Lib. II cap. X, 2 p. 627. 
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πρόσωπον ἀποτείνων.), ἐπεὶ τὸν ἀρχιεπίσχοσιον τοῦτον εἰσάγει 
προτείνοντα sig ἀπόδειξιν τοῦ τὸ πνεῦμα εἶναι καὶ ἐχ τοῦ 
υἱοῦ, τὸ εὐαγγελιχὸν ἐχεῖνο ῥητὸν, τὸ, ὅτι ὁ υἱὸς ἔφη, πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστιν), ἐπιφέρει εἰς ἀνατροπὴν τῆς 
τοῦ ἀρχιεσισχόπιου προτάσεως τάδε. 

Ὅτι μὲν ἔχει πάντα τὰ τοῦ «πατρὸς ὁ υἱὸς, ἀληϑές ἐστι «(νυ 
χαὶ ἀναντίῤῥητον, πλὴν ἀλλὰ τὰ χοινὰ τῆς ὅλης ϑεύτητος, 
οἷον τὸ ἀΐδιον τὸ ὑπερούσιον, χαὶ τὰ τοιαῦτα. τὸ δὲ χαρα- 
χτηριστιχὸν ἰδίωμα τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως ὁ υἱὸς Exe 
οὐ δύναται. τὸ γὰρ πατὴρ ὄνομα προσωπικόν ἐστι, χαὶ ἴδεον 
μόνον τοῦ ἀγεννήτου πατρός. 


suam convertens, cum archiepiscopum induxisset, ad demon- 
strandum Spiritum esse et ex Filio, proponentem Evangelicum 
illud dictum, in quo Filius dicit: ,omnia quae habet Pater mea 
sunt,“ ad convellendam archiepiscopi propositionem haec 
infert. 

»Omnia Patris habere Filium, verum merum est, nec 
illi contradici potest, veruntamen universae Deitatis communia, 
veluti sempiternum, supersubstantiale, et similia: sed proprie- 
tatem, in qua est nota differentiae paternae hypostasis, Filius 
habere nequit. Pater nanque nomen personae est, et proprium 
solius ingeniti Patris.“ 


1) Allatius 1. c.: Phurnae Responsionis titalus fait: πρὸς ra ὑπὸ τοῦ 
ἩἩεδιολάνων ῥηθέντα, καὶ ὅτι οὐκ ἐκπορεύεται ἐκ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον. (Ad ea quae allata sunt ἃ Mediolanensi Episcopo, εἰ Spiritum 
sanctum non procedere a Filio.) . . Contra Phurnem rescripsit Petrus 
Mediolancnsis Archiepiscopus, quem se vidisse Neapoli narravit mihi 
saepius, omnium virtutum laude cumulatissimus, Donatus Lilitellas, in- 
que Bibliotheca Regis Christianissimi reperiri, praestantissimas Loannes 
Aubertus, datis literis, significavit; sub hoc titulo: “παλεξες Tergov 
Aarivou ἐπισκόπου Ἡεδιολάνων xara τοῦ μοναχοῦ κυροῦ Ἰωάννου τοὺ Pougyy 
τοῦ πρώτου τοῦ ὄρους Γάνου, περὶ τῆς ἐκπορεύδεως τοῦ ἁγίου πγεύματος. ( Dis- 
ceptatio Petri Latini Mediolanensis Episcopi adversus Monachum do- 
minum [oannem Phurnem, montis Gani primariam, de processione 
Spiritus Sancti.) 

3) 8. Evangelium scc. loannem XVI, 45. 
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Ταῦτα μὲν πρὸς τὸν ᾿Αρχιεσιίσχοπιον ὁ Φουρνῆς. σὺ δὲ 
ὁ τοῖς παροῦσιν ἐντυγχάνων, σχόπει πρὸς ταῦτα, τοῦ Apyte- 
πισχόπου προτείναντος, πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ, τοῦ υἱοῦ 
ἐστὶν. αὐτὸς ἀντιπροτείνει. ναὶ, πάντα τὰ τοῦ πατρὸς τοῦ 
υἱοῦ ἐστὶν, πλὴν ἀλλὰ τὼ χοινὰ τῆς ὅλης ϑεότητος, οἱονεὶ 
λέγων, ἐκεῖνα τὰ τοῦ πατρὸς ἔχειν τὸν υἱὸν, ἅπερ ἔνεστι 
χοινὰ καὶ τῷ πνεύματι. τοῦτο γὰρ ἡ ἐπαγωγὴ δηλοῖ, ἐν οἷς 
λέγει, οἷον τὸ ἀΐδιον, τὸ ὑπερούσιον, καὶ τὰ τοιαῦτα. ὁμο- 
λογουμένως yao ἐντεῦϑεν ἐμφαίνει, ὅτε χοινὸν πατρὶ χαὶ υἱῷ 
ἐχεῖνο μόνον ϑέλει εἶναι, ὅπερ ἐστὶ χοινὸν χαὶ τῷ πνεύματι. 
ov μέντοιγε ἰδιαζόντως εἷναὶ τε χοινὸν πατρὶ καὶ υἱῷ, Sep 
μὴ πρόσεστι χαὶ τῷ πνεύματι. ἀλλ᾽ eyo) φημι, ἐσφάλϑαι τοῦ- 
τον τῆς ἀληϑείας εἰς τοῦτο. ὡς γὰρ χαὶ ἐν ταῖς πρὸς τὸν 
Φώτιον ἀντιῤῥήσεσι παρεστήσαμεν,), ἔστι μὲν χοινὰ τοῖς 
τρισὶ τὰ φυσιχῶς αὐτοῖς ἐνυπάρχοντα ἀγαϑὰ, ὡς φύσει αὐ- 
τοῖς προσόντα, χαὶ οὐχ ἔξωϑεν, οὐδ᾽ ἐπίχτητα, οἷον τὸ ἀΐδιον, 
τὸ ὑπερούσιον, χαὶ τὰ τοιαῦτα. ἔστι δὲ χαί τι χοινὸν πατρὶ 
χαὰ υἱῷ, ὅπερ οὐχ ἔστι χοινὸν χαὶ τῷ πνεύματι. καὶ τοῦτο 


Et haec quidem Phurnes ad Archiepiscopum. Τὺ porro 
qui haec legis, attende adverteque animum. Archiepiscopo in 
medium afferente: ,,Quaecunque habet Pater Filii sunt,“ ipse 
contra opponit. Ita est. Omnia Patris Filii sunt, sed quae 
communia sunt universae Deitatis, quasi diceret illa Patris 
habere Filium, quae communia sunt et Spiritui: hoc enim in- 
ductio notat, cum dicit, veluti sempiternum supersubstantiale, 
et similia: siquidem absque ulla haesitatione hinc infert, com- 
mune Patri et Filio solum illud se velle dicere, quod et Spi- 
ritui commune est: non tamen esse proprium aliquid Patri et 
Filio, quod non sit et Spiritui. Verum ego affirmo eum a vero 
aberrare. Quemadmodum enim in obiectionibus adversus Pho- 
tium probavimus, sunt communia tribus, quae illis naturaliter 
insunt bona, cum natura ipsis innata sint, nec deforis acquiran- 
tur, ut sempiternum, supersubstantiale, et similia. Est vero 
et aliquid commune Patri et Filio, quod Spiritut commune non 


—— 


') Cfr. supra cap. 44. 
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οὐχ ἐξ ἄλλων, ald’ ἐξ αὐτοὺ γνώριμον ἔσται τοῦ τῆς ἀλη- 
ϑείας πνεύματος, περὶ οὗ ὁ λόγος ἡμῖν. ἔστε γὰρ χοινὸν 
«ατρὶ χαὶ υἱῷ, τὸ ἐξ ἀμφοῖν εἶναε τὸ «νεῦμα, χαὶ ἔστι χοι- 
νὸν πατρὶ χαὶ υἱῷ, ὅτι ἐχπέμπουσε xai προχόουσι χαὶ ἐχλάμ- 
ROVE ἄμφω τὸ πνεῦμα ἐνυποστάτως χαὶ οὐσιωδῶς. αὐτὸ δὲ 
τὸ πνεῦμα οὐ προχεῖ χαὶ ἐχλώμπει χαὶ éxndune ἕτερον ἐξ 
ἑαυτοῦ ἐνυπόστατον πνεῦμα, ὅτι μὴ τὰ οἰχεῖα χαρίσματα. ὁ 
γοῦν Φουρνῆς μηδέν τι ϑέλων εἶναι χοινὸν πατρὶ χαὶ υἱῷ, 
ὅπερ μὴ χαὶ τῷ πνεύματι πρόσεστι, χαὶ διὰ τοῦτο ἀντιλέγων 
τῷ ᾿Αρχιεπισχόπῳ., ἐφ᾽ οἷς ἐχεῖνος προέτεινε τὸ εὐαγγελιχὸν 
τοῦτο ῥητὸν, τὸ, πώντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμώ ἐστιν, eg ἀσό- 
δειξιν τοῦ εἶναι, τὸ τοῦ πατρὸς πνεῦμα, καὶ υἱοῦ «νεῦμα, οὐ 
χαλὼς οὐδ᾽ ἀξίως τῆς τῶν γραφῶν παραδόσεως ἀντιλέγει. 
ὅτε δὲ οἷς λέγει οὗτος, προσεπάγει χαὶ τοῦτο, ὅτι TO χαρα- 
χτηριστιχὸν ἰδίωμα τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως ὁ υἱὸς ἔχειν 
οὐ δύναται, καὶ οἴεταε ἀναιρεῖν ἐντεῦϑεν τὸ δύνασϑαι ἐχ- 
πόμπειν xk τὸν υἱὸν τὸ πινεῦμα ὡς ὁ πατὴρ, οὐχ ἣν τοῦτο 
ἐπιβολῆς εὐφυοῦς. χαραχτηριστιχὸν γὰρ ἰδίωμα τῆς πατρικῆς 
ὑποστάσεως τοῦτό ἐστε, τὸ εἶναι τὸν πατέρα, πατέρα τε χαὶ 


est. Et hoc non ex aliis sed ex ipso veritatis Spiritu, de quo 
nobis sermo est, manifestum erit. Est enim commune Patri 
et Filio, ex utrisque esse Spiritum: et est commune Patri et 
Filio effundere, emittere, et effulgere ambos Spiritum in hy- 
postasi et essentialiter: Ipse vero Spiritus neque effundit ne- 
que effulget neque emittit alium ex seipso in hypostasi Spiri- 
tum, nisi solummodo propria munera. Igitur Phurnes negans 
aliquod commune Patri et Filio, quod non sit commune et 
Spiritui, ideoque contradicens Archiepiscopo super iis, de qui- 
bus ille evangelicum hoc dictum proponebat: ,omnia quae 
habet Pater, mea sunt,“ ad demonstrandum Spiritum Patris, 
esse Spiritum item Filii, non probe neque pro dignitate tradi- 
tionis scripturarum contra opponit. Quibus cum addat et illud, 
proprietatem, in qua est nota differentiae paternae hypostaseos, 
Filium habere non posse, ideoque putat se conyellere posse, 
Filium emittere Spiritum, quemadmodum et Pater emittit, 
neque apte neque industrie inducit. Nanque proprietas cum 
nota paternae hypostaseos illa est, Patrem et Patrem esse et 
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ἀγέννητον, χαὶ πατέρα υἱοῦ, καὶ τὸ ἰδίωμα τοῦτο ἀληϑῶς ὁ 
υἱὸς ἔχειν οὐ δύναται. εἰ δὲ ἰδίωμα τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως 
ὁ Φουρνῆς βούλεται λέγειν, τὸ éxaduney αὐτὸ τὸ σπιγεῦμα, 
εἴγε ἀληϑὲς τοῦτο οὐχ cy note ἐῤῥέϑη τὸ πνεῦμα καὶ υἱοῦ 
φᾳνεῦμα. εἰ γὰρ καϑὺ πατὴρ ὁ πατὴρ ἔχει τὸ πνεῦμα, ἐσιεὶ ὁ υἱὸς 
πατὴρ εἶναι οὐ δύναται, πνεῦμα οὐχ ἔξει. ἀλλ᾽ ὡμολόγηται τὸ 
πνεῦμα σνεῦμα «πατρὸς χαὶ πνεῦμα υἱοῦ, καὶ ἔστι λοιπὸν ἀναν- 
τιῤῥήτως ἐντεῦϑεν ἀναφαινόμενον, χαὶ ἐκ τοῦ πατρὸς ὡς éx 
ϑεοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα, χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ ὡς ἐχ ϑεοῦ, πλὴν ἐχ 
μὲν τοῦ πατρὸς, ὡς ἐχ πηγῆς ἀνώρχου χαὶ ϑεογόνου ἀρχῆς, 
éx δὲ τοῦ υἱοῦ, ὡς διὰ πηγῆς ἐχεῖϑεν ἐχούσης τὸ εἶναι, δῖλεν 
καὶ αὐτὸ τὴν τῆς ὑποστάσεως ἔχει αἰτίων. εἴτε γοῦν ὁ Φουρνῆς, 
εἴτε τις ἕτερος λέγεε, μὴ δύνασθαι τὸ «πνεῦμα ὑπάρχειν χαὶ 
ἐχ τοῦ υἱοῦ, διὰ τὸ τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως εἶναι ἰδίωμα 
τὸ ὑπάρχειν ἐχ πατρὸς τὸ πνεῦμα, τῆς εὐϑείας οὗτος ἔσιραλ- 
ται διανοίας. ἐσεὶ δὲ προϊὼν πάλιν ὁ Φουρνῆς. λέγει. 

30. Ei τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ ἐχ τοῦ 
υἱοῦ ἐχπορεύεται, τὸ ἴδιον μεταχεκίνηται τοῦ πατρὸς. 


ingenitum οἱ Filii Patrem, οἱ proprietatem hanc vere Filius 
habere nequit. Quodsi proprietatem paternae hypostaseos 
Phurnes contendit esse, emittere ipsum Spiritum, si hoc verum 
est, nunquam Spiritus dictus fuisset et Filii Spiritus. Etenim 
si ut Pater, Pater habet Spiritum, quando Filius Pater esse 
nequéat, Spiritum non habebit. Sed in confesso est Spiritum 
esse Spiritum Patris, et Spiritum Filii, et hoc nullo modo 
contradicitur, inde remanet manifestum, et ex Patre uti ex 
Deo esse Spiritum, et ex Filio uti ex Deo, tamen ex Patre 
veluti ex fonte sine principio, Deum producente principio, ex 
Filio vero veluti per fontem, inde habentem quod sit, unde 
et suae hypostasis causam habet. Itaque sive Phurnes, sive 
quis alius dicat, non posse Spiritum esse et ex Filio, quod 
paternae hypostaseos sit proprietas, esse ex Patre Spiritum, 
nae iste a recta notione excidit. Et cum in progressu orati- 
onis iterum Phurnes inculcet, 

L. ,,Si Spiritus sanctus ex Patre et ex Filio procedit, 
proprietas Patris dimota est.“ 
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Ἡμεῖς διενιστάμενοι λέγομεν, ὡς ὃν τρόπον ov μετα- 
χινεῖται τὸ ἴδιον τοῦ πατρὸς, ἐν τῷ λέγεσϑαι τὸ «νεῦμα 
ὑπάρχειν ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ, οἵἴτως οὐδὲ ἐν τῷ 
χατὰ τοὺς ᾿Ιταλοὺς ἐχπορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς 
χαὶ τοῦ υἱοῦ, ἡ τοῦ πατρὸς ἰδιότης μεταχεχίγηται. οἱ γὰρ 
λέγοντες τὸ σινεῦμα ὑπάρχειν χαὶ ex τοῦ υἱοῦ, εἰ μὲν ὡς ἐξ 
ἐδίας παρὰ τὸν πατέρα πηγῆς ἔλεγον ὑπάρχειν αὐτὸ, ἔμελλον 
ay ἐμφαίνειν τῆς πατριχῆς ἰδιότητος μεταχίνησιν, ἄναρχον 
σιηγὴν τοῦ σινεύματος χαὶ τὸν υἱὸν, ὡς τὸν πατέρα δοξάζον-. 
τες. εἰ δὲ ἐν τῷ λέγειν ἐκ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ὑπάρχειν, τὸν 
μέγαν Βασίλειον ἑχυτῶν παριστῶσι λέγοντα 1), τὸ παρὰ τοῦ 
υἱοῦ λεγόμενον εἶναι, εἰς τὴν πρώτην αἰτίων τὸν πατέρα τὴν 
ἀναφορᾶν ἔχειν, οὐδεμίαν ἔμφασιν ξῶσι πρὸς τὴν μεταιίνησιν 
τῆς πατριχῆς ἰδίοτητος). ὡς γοῦν οἱ ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ 
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Nos obsistentes dicimus. Quemadmodum non dimovetur 
proprietas Patris, cum dicitur Spiritus esse ex Patre et ex 
Filio, pari ratione neque cum fatentur Itali, Spiritum ex Patre 
et ex Filio procedere, Patris proprietas dimovetur. Asserentes 
quippe Spiritum esse et ex Filio, si veluti ex proprio absque 
Patre fonte dicerent eum esse, tum paternae proprietatis dimo- 
tionem inferrent, sine principio fontem Spiritus et Filium uti 
et Patrem decernentes: si vero cum dicunt, ex Filio Spiritum 
esse, magnum Basilium proferunt affirmantem, ,,quod a Filio 
dicitur esse, ad primam causam Patrem relationem habet,“ 
nullam suspicionem dimotionis paternae proprietatis relinquunt. 
Ut igitur qui ex Patre et Filio fatentur esse Spiritum, propter 


te 


') S. Basilit M. adv. Eanom. Lib. II s. f. Opp. I, 780. 


3) Cir. Nicephori Blemmidae Orat. 1 cap. 18. Manuelis Calecae Lib. II 
contra Graecos. Bibl. PP. Zugd. XXVI, 438: .Tria tantaum triam esse 
substantialia (hypostatica) ostendimus: patris quidem, generationem: 
filil vero nativitatem: sancti autem spiritus processionem: quae etiam 
personas denotantia, propric substantialia sunt: producere autem, sicut 
et mittere, propria simpliciter ad filium contrariam habentia divisionem, 
quemadmodum et causa propria simpliciter, et significativa filli et spi- 
ritus: quae autem ita sunt propria, ut personas sequantur, quaeque non 
sunt substantialia, neque personam denotant, neque duas personas unaw 
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λέγοντες ὑπάρχειν τὸ πνεῦμω, διὰ ta εἰρημένα τηροῦσι τὸ 
ἀμεκταχίνητον τῆς πατρικῆς ἰδιότητος, οὕτω διὰ ταῦτα χαὶ 
οἱ éx πατρὸς χαὶ υἱοῦ λέγοντες αὐτὸ ἐχαορεύεσϑαι, τὸ ἀμε.-. 
ταχίνητον τηροῦσι τῆς πατρικῆς ἰδιότητος. πρὸς δὲ ta ἐφεξῆς 
τῷ Φουρνὴῆ εἰρημόνα, ἐν οἷς λέχει, 

51. Ei πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς, ταῦτα ἔχει 
χαὶ τὸ σιγεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τὸ συμφυὲς xa ὀμόϑεον, ἀναγ- 
χαίως πάντως τὸ χαὶ ἐξ αὐτοῦ δεῖν ἐχπορεύεσϑαί τι συναχ- 
ϑήσεται '), 

Ἡμεῖς ἐροῦμεν, ὡς εἰ χαὶ πώντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ χαὶ 
ὁ υἱὸς, ταῦτα χαὶ τὸ ἅγιον ἔχειν σινεῦμα, εὐσεβές ἐστι λέγειν 
δι’ ἐχεῖνα τὰ χοινὰ πάντως ὧν τὴν χοινωνίαν διὰ τὸ πρὸς 
ἄλληλα συμφυὲς χαὶ ὁμόϑεον ἔχουσι τὰ τρία πρόσωπα τῆς 
ϑεότητος, ἀλλ᾽ οὐχὶ διὰ τὸ πρὸς τὸν πατέρα τοῦ υἱοῦ συμ- 
φυὲς χαὶ ὁμόϑεον τεϑεολόγηται. τὸ σινεῦμω καὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ, 
iva χαϑὼς δοχεῖ τῷ Φουρνὴ ἀκολουϑήση ἐχπορεύεσϑαί τι 


iam dicta paternam proprietatem immotam servant, sic propter 
eadem et qui ex Patre et Filio asserunt illum procedere, im- 
motam paternam proprietatem conservant. Ad dicta Phurnae, 
quae subsequuntur, et in quibus ait: 

LL ,,Si omnia quae habet Pater et Filius, eadem habet 
et Spiritus sanctus, cum sit eiusdem naturae et deitatis, ne- 
cessario Omnino et ex eodem aliquid procedere colligetur“, 

Nos dicimus: Etsi omnia quae habet Pater et Filius, ea- 
dem habere et Spiritum sanctum, pium est affirmare, prorsus 
de illis communibus, quorum communionem propter unam 
naturam et unam deitatem inter se habent tres divinitatis per- 
sonae. Sed non propter eandem cum Patre Filii naturam, et 
eandem divinitatem decretum est, Spiritum et ex Filio esse, 
ut, queminadmodum retur Phurnes, sequatur, procedere quoque 


esse faciunt. Neque enim filius et Spiritus Sanctus, una persona est 
propter causalis communionem: neque pater et filius una persona sunt 
propter Spiritus Sancti missionem: quia missio personale non est. Simi- 
liter ergo producendi ratione pater et filius non una persona sunt: pro- 
ducere enim, substantiale non est.¢ 


1) Ofr. Photius eontr. vet. Romae assecl. cap. 8. 
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χαὶ ἐκ τοῦ πνεύματος διὰ τὸ πρὸς τὸν πατέρα xai τὸν υἱὸν 
συμφυὲς τοῦ πνεύματος χαὶ ὁμόϑεον. τὰ γὰρ τρία πρόσωπα 
τῆς ϑεότητος τὸ πρὸς ἄλληλα συμφυὲς χαὶ ὁμόϑεον χοινῶς 
ἔχουσι, καὶ ὅπερ ὧν ἢ τῷ ἑνὶ διὰ τὸ πρὸς τὰ dona συμφυὲς, 
ἔσται χαι τοῖς δυσί. χαὶ εἴπερ ἦν τὸ πινεῦμα χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ 
διὰ τὸ πρὸς τὸν πατέρα τοῦ υἱοῦ συμφυὲς, ἦν ἄν χαὶ ὁ υἱὸς 
διὰ τὸ τοῦ πνεύματος «ρὸς τὸν πατέρα συμφυὲς ἐχ τοῦ 
πνεύματος. ἢ μᾶλλον ἐξ ἀλλήλων ay ἦσαν td τρία. νῦν δ᾽ 
ἀλλ᾽ ἀχολουϑεῖ μὲν εἶναι τὸν υἱὸν συμφυῆ τῷ πατρὶ, ὅτι ἐχ 
τῆς οὐσίας ἐστὶ τοῦ πατρὸς, οὐχ ἠνάγχασται δὲ εἶναι χαὶ ἐχ 
τοῦ υἱοῦ τὸν πατέρα διὰ τὸ πρὸς τὸν υἱὸν συμφυὲς τοῦ 
πατρός. εἴ τι yap éx τοῦ πατρὸς ὡς ὁ υἱὸς, τοῦτο χαὶ ὁμο- 
ούσιον τῷ πατρὶ, διὰ τὸ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς εἶναε 
αὐτὸ. οὐ μὴν εἴ τι χαὶ ὁμοούσιον τινὶ, τοῦτο χαὶ ὡς ἔχ 
πατρὸς τοῦ ὁμοουσίου ἐστί. xa τὸ πνεῦμα γοῦν ὁμοούσιον 
μὲν τῷ υἱῷ, GA’ ὅτι Ex τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ, οὐ μὴν διότι ὁμο- 
οὔσιον τῷ υἱῷ, διὰ τοῦτο χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ. ἡ yao ἂν ἦν χαὶ 
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éx tov πνεύματος ὁ υἱὸς, εἴπερ ἀντιστρέφει τὸ moog ἄλληλα 


aliquid ex Spiritu, ob Spiritus cum Patre οἱ Filio eandem 
naturam eandemque divinitatem. Tres enim divinitatis personae 
communiter inter se participant eandem naturam eandemque 
divinitatem. Et quod insitum est uni propter eandem cum re- 
liquis naturam, erit et duabus aliis. Et si Spiritus esset et 
ex Filio propter Filii eandem cum Patre naturam, esset quo- 
que et Filius ex Spiritu propter Spiritus eandem cum Patre 
naturam; vel potius haec tria unum esset ex alio. At nunc 
sequitur quidem esse Filium eiusdem cum Patre naturae, quod 
ex essentia est Patris, nec ideo cogitur esse Pater ex Filio 
propter eandem naturam Patris cum Filio. Quidquid enim ex 
Patre, veluti Filius, id et eiusdem essentiae cum Patre est, 
quod illud ex essentia Patris est: non vero quidquid eiusdem 
essentiae est cum aliquo, hoc veluti et ex Patre eiusdem es- 
sentiae est. Sic igitur et Spiritus eiusdem essentiae cum Filo 
est, quod ex essentia Filii, at non quia eiusdem essentiae 
cum Filio, ideo ex Filio. Nanque si id esset, esset et ex 
Spiritu Filius, si ea quae eiusdem essentiae sunt, inter se 
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αὐτῶν ὁμοούσιον. ὥστε χαὶ οἱ χατὰ χαιροὺς πνεῦμᾳ υἱοῦ 
εἶναι τὸ nvevpu ἐξηγησώμενοι διὰ τὸ ὁμοφυὲς, μάτην τὰς 
τοιαύτας ἀναπλώττεσϑαι ἐξηγήσεις ἐλέγχονται. χαὶ νῦν δὲ 
ἐχ τῶν ἤδη ῥηπγέντων ὁ Φουρνῆς ἀπελήλεγχται, οὐ χαλὼς 
λέγων, 


ὅ2. El πώντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ χαὶ ὁ υἱὸς, ταῦτα xu 
τὸ ἅγιον ἔχει πνεῦμα, did τὸ συμφυὲς καὶ ὁμόϑεον ἀναγ- 
χαίως πάντως τὸ χαὶ ἐξ αὐτοῦ δεῖν dxmogeviea tai τι συναχ- 
ϑήσεται. 

Καὶ ὅτι μὲν οὐ διὰ τὸ πρὸς τὸν πατέρα συμφυὲς τοῦ 
υἱοῦ λέγεται ὑπώρχειν τὸ πνεῦμα χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ, ὁπόϑεν ὁ 
Φουρνῆς τὸ ῥηϑὲν ἄτοπον συνάγειν ἐσπούδαζεν, ἤδη δεδή- 
λωται. εἰ δὲ μαϑεῖν οὗτος ἐϑέλει, διατί τὸ πνεῦμα ὑπάρχειν 
χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ λέγεται, τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ πειϑέσϑω xa- 
τασχευάζοντι, διὼ τοῦτο εἶναι τὸ πνεῦμα χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ, 
διὰ τὸ, πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ τοῦ υἱοῦ εἶναι, χαὶ τὴν 
ἄναρχον αἰτίαν τῷ πατρὶ addy τηροῦντι, διὰ τὸ, πᾶν τὸ 
παρὰ τοῦ υἱοῦ λεγόμενον εἶναι, δὶς τὴν πρωτὴν αἰτίαν, τὸν 
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convertuntur. Quare qui alio atque alio tempore Spiritum 
Filii esse Spiritum exposuerunt propter eandem naturam, fru- 
stra ac temere similes interprelationes confinxisse comprehen- 
duntur. Et nunc quoque iam diclis Phurnes redarguitur, non 
recte asseruisse,. 


LIL. ,,Si quaecumque habet Pater οἱ" Filius, eadem habet 
et Spiritus sanctus propter eandem naturam eandemque dei- 
tatem, prorsus et necessario aliquid ex eodem quoque pro- 
cedere colligetur.“ 

Et non propterea quod Filius eiusdem cum Patre naturae 
est, dici Spiritum esse et ex Filio, unde Phurnes praedictum 
absurdum elicere conabatur, iam declaratum est. Quod si iste 
ediscere cupit causam, ob quam Spiritus et ex Filio dicitur, 
audiat, fidemque ndhibeat Magno Basilio decernenti, propterea 
esse Spiritum et ex Filio, ,quod quaecunque habet Pater Filii 
sint,“ et principio absque causam patri rarsum conservanti, 
quod ,,quidquid a Filio dicitur esse, ad primam causam Patrem 
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πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν. πρὸς δὲ τὸν μετὰ ταῦτα πάλιν 
“Συλλογισμὸν, ὃν οὕτως ἐχτίϑησι λέγων, 

53. Ei δύο τῷ πνεύματι τὰ αἴτια τῆς ἐχπορεύσεως, τὰ 
χαὶ τὰ ἀχολουϑήσει τὰ ἄτοπα, 

Οὐδὲν ἕτερον εἰς ἔλεγχον ἱκανὸν, ἡ) ὅτι, ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἐστὶν 
ὁ λέγων δύο τὰ τοῦ πνεύματος αἴτια. χαὶ τούτου μὴ τε- 
ϑέντος μάτην αὐτὸς συμηλέχει τὸν ὁρμαϑὸν τῶν ἐντεῦϑεν 
ἀναφαινομένων ἀτόπων. ἀλλὰ καὶ πάλιν ἐν τῇ μετὰ μιχρὸν 
σροόδῳ τοῦ λύγου τῷ ᾿Αρχιεσιισχύπῳ οὗτος διενοχλεῖ, ὑποστα- 
τιχὸν ἰδίωμα τοῦ πατρὸς ὀνομάζων τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς εἶναι 
τὸ πνεῦμα, καὶ διϑείωαν ἐγχαλῶν τῷ λέγοντι, χαι ἐχ τοῦ υἱοῦ 
εἶναι αὐτό. χαὶ ὁ ταῦτα λέγων οὐχ olde ποίοις ἀντιβλέψει 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς τῷ ϑεολογιχωτάτῳ ΤΙ ρηγορίῳ τῷ Nvoone, 
πολὺν μὲν ποιουμένῳ τῶν ἐν τὴ τριάδι ἰδιοτήτων τὸν λόγον, 
οὐ τοῦτο δὲ ὑποστατιχὸν ἰδίωμα τοῦ πατρὸς λέγοντι, ὅπερ 
χαὶ ὁ Φουρνῆς, τὸ εἶναι δηλαδὴ τὸ σινεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, 
ἀλλὰ σαφῶς ἰδίωμα τοῦ πατρὸς παριστῶντι τὸ, πατέρα καὶ 
ἄνευ αἰτίας εἶναι αὐτόν. εἰ δὲ ὑποστατιχκὸν ἰδίωμα τοῦ πατρὸς 


refertur.“ Ad subsequentem rursus Syllogismum, quem ille 
ita disponit, 

Lil. ,,Si duae processionis Spiritus causae sunt, haec et 
haec sequentur absurda,“ 

Refellendum, abunde satis id fuerit, nullum alium esse, 
qui asserat duas spiritus causas;-quo non supposito, frustra 
ipse absurdorum inde subsequentium, ut comminiscitur, seriem 
eoncinnat. Interim quoque paululum progressus Archiepiscopo 
laboriosus esse non desinit; hypostaticam proprietatem nomi- 
nans Patris, ex Patre Spiritum esse, dicentemque et ex Filio 
illum esse, aeque atque duos Deos introduceret, criminatur. 
Qui haec profatur, nescio quibusnam oculis adversus intuebitur 
rebus theologicis tradendis instructissimum Gregorium Nys- 
senum, qui longum sermonem serit de iis quae in Triade sunt, 
proprietatibus, non asserentem hanc esse Patris hypostaticam 
proprietalem, quam Phurnes, esse nempe Spiritum ex Patre, 
sed apertissime proprietatem Patris stabilentem esse Patrem 
eumque absque causa esse. (Quodsi hypostaticam proprietatem 
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τοῦτο λέγει τις εἶναι, τὸ εἶναι τὸ πνεῦμα éx τοῦ πατρὸς, 
ἀλλ᾽ ὁ πατὴρ ἡμῶν οὗτος ὁ Νύσσης καὶ éx τοῦ υἱοῦ λέγει 
τὸ πνεῦμα, χαὶ τὸ δὴ μεῖζον, ὅτι οὐκ ἐν ἄλλοις τῶν αὐτοῦ 
λόγων, ἀλλ᾽ ἐν οἷς τὴν τοῦ πατρὸς πρὸς τὸν υἱὸν καὶ τὸ 
πνεῦμα διαφορὰν δηλοῖ, χαὶ αὖ τὴν τοῦ πνεύματος πρὸς τὸν 
υἱὸν ἰδιότητα διαιρεῖ. εἴπερ γοῦν τὰς τρεῖς ἰδιότητας ὁ “Ἅγιος 
χατατώττων, ἰδιότητα μὲν τοῦ πατρὸς λέγει, τὸ ἄνευ αἰτίας 
εἶναι αὐτὸν, ἰδιότητα δὲ τοῦ υἱοῦ, τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς εἶναι, 
χαὶ μέχρε τούτου ἴστασθϑαι τῷ υἱῷ τὸ ἰδίωμα διδάσχει σα- 
φῶς, ἰδιότητα δὲ τοῦ πνεύματος ἀποφαίνεται, τὸ ἐχ τοῦ 
πατρὸς χαὶ éx τοῦ υἱοῦ εἶναι αὐτὸ, πῶς οὐ προφανῶς ἀντι- 
λέγει τῷ Νύσσης ὁ ὑποστατιχὸν ἰδίωμα τοῦ πατρὸς λόγων, 
τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς εἶναι τὸ πνεῦμα; καὶ ἵνα μὴ ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
τάχα ta τοιαῦτα πλώττεσθαι δόξαιμεν, τὴν περιχοπὴν τῶν 
ἐχείνου ῥητῶν, ἣν ἐν ri εἰς τὸ, Πώτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ αὐτοῦ 
φησὶν, ἧς ἡ ἀρχὴ, Ὅτε προσῆγεν ὅ μέγας Μωῦσῆς τῇ κατὰ 
τὸ ὄρος μυστωγωγίᾳ τὸν ᾿Ισραηλίτην λαὸν, ἐνταῦϑα ἐχϑήσο- 
μὲν χαὶ πάλιν οἷς πρότερον, οὕτως ἐπὶ λέξεων ἔχουσαν) Ὅτι 


Patris hanc esse quispiam affirmaverit, esse Spiritum ex Patre, 
et tamen Pater hic noster Nyssenus et ex Filio esse tradit 
Spiritum, et, quod magis consideratione dignum est, non in 
aliis suis Orationibus, sed in quibus Patris et Filii Spiritusque 
discrimen explicat, ipsamque Spiritus erga Filium proprietatem 
determinat. Iltaque si tres proprietates Sanctus suo ordine 
disponens, proprietatem Patris dicit, absque causa eum esse: 
proprietatem Filii, ex Patre esse, et hoc tantummodo circum- 
cludi, proprietatem Filii aperte docet: proprietatem postmodum 
determinat Spiritus, esse eum ex Patre et ex Filio, quo pacto 
palam non contradicit Nysseno, qui hypostaticam preprietatem 
Patris decernit, ex Patre esse Spiritum. Εἰ ne fortasse videa- 
mur ex nobis ipsis haec confingere, illius verborum seriem, 
quam ille in Orationem Dominicam Homilia disposuit, cuius 
principium: ,Cum conduceret magnus Moyses in monte facta 
mystagogia Israeliticum populum,“ hic iterum, ut et antea, 
apponemus hisce verbis digestam: ,,Nam et Filius ex Patre ex- 


') Ang. Maiti Nova Patrum Bibliotheca IV, 52. 
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yup υἱὸς ἐκ τοῦ πᾶτρος ἐξῆλθε, χαϑὼς φησὶν ἡ γραφὴ, καὶ 
τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ Θεοῦ χαὶ παρὼ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται. 
ἀλλ’ ὥσπερ τὸ ἄνευ αἰτίας εἶναι, μόνου τοῦ πατρὸς ὄν, τῷ 
υἱῷ χαὶ τῷ πνεύματι ἐφαρμοσϑῆναωαι οὐ δύναται, οὕτως τὸ 
ἔμπαλιν, τὸ ἐξ αἱτίας εἶναι, ὅπερ ἴδιόν ἐστε τοῦ υἱοῦ χαὶ Tot 
πνεύματος, τῷ πατρὶ ἐπιϑεωρηϑῆναι, φύσιν οὐχ ἔχει. χοινοῦ 
δὲ ὄντος τῷ υἱῷ χαὶ τῷ πνεύματι τοῦ μὴ ἀγεννήτως εἶναε, 
ὡς ὧν μή τις σύγχυσις περὶ τὸ ὑποχείμενον ϑεωρηϑείη, πάλιν 
ἐστὶν ἄμικτον τὴν ἐν τοῖς ἰδίωμασιν αὐτῶν διαφορὰν ἐξευρεῖν, 
ὡς ὧν χαὶ τὸ χοινὸν φυλαχϑείη, χαὶ τὸ ἰδιον μὴ συγχυϑείη. 
ὁ γὰρ μογενὴς υἱὸς ἐκ τοῦ πατρὸς παρὰ τῆς ἁγίας γραφῆς 
ὀνομάζεται, χαὶ μᾶχρι τούτου ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα. 
τὸ δὲ ἅγιον πνεῦμα χαὶ ἐκ τοῦ πατρὸς λέγεταε, χαὶ EX τοῦ 
vio’ εἶναι προσμαρτυρεῖται. εἰ γώρ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ 
ἔχει, φησὶν, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. οὐχοῦν τὸ μὲν πνεῦμα 
τὸ ἔχ τοῦ Θεοῦ ὧν, χαὶ Χριστοῦ πνεῦμα ἐστὶν, ὁ δὲ υἱὸς ἐχ 
τοῦ Θεοῦ ay, οὐχέτι χαὶ τοῦ πνεύματος οὔτε ἐστὶν, οὔτε λέ- 
γέται, οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ σχετιχὴ αὕτη ἀχολουϑία. τοιαῦτα 
tov “γίον τούτου περὶ τῶν ἰδιοτήτων ϑεολογοῦντος, χαὶ 
σιεφὼς εἰς ἰδιότητα μὲν τοῦ υἱοῦ τιϑεμένον, τοῦ ἐχ τοῦ πα- 
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ivit, ut scriptura tradit, et Spiritus ex Deo et Patre procedit, 
sed quemadmodum absque causa esse, solius Patris est, quod 
neque Filio neque Spiritui adaptari potest, sic vice versa, 
ex causa esse, quod est proprium Filii et Spiritus, de Patre 
intelligi alienum ἃ natura est. Cum vero Kilio et Spiritui 
commune sil, ingenitos non esse, ne confusio circa subiectum 
introducatur, rursus potest immixta in eorum proprietatibus 
differentia reperiri, ut et commune conservetur, et proprium 
non confundatur. Nanque unigenitus Filius ex Patre per Scri- 
pluram sacram dicitur, nec ultra hoc illius proprietatem oratio 
extendit. Spiritus vero sanctus et ex Patre dicitur, et ex 
Filio esse astruitur. Si quis enim Spiritum Christi non habet, 
inquit, hic non est illius. Itaque Spiritus qui ex Deo est, et 
Christi Spiritus est; Filius qui ex Deo est, Spiritus neque est 
neque dicitur, neque convertitur relativa ista sequela. Haec 
sanclo isto Patre de proprielatibus divinis decernente, et palam 
proprictatem Filii praescribenle, eum ex Patre esse et pro- 
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τρὸς εἶναι αὐτὸν, ἰδιότητα δὲ τοῦ πνεύματος ὁμολογοῦντος 
τρανῶς, τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτὸ λέγεσθαι, χαὶ Ex τοῦ υἱοῦ 
εἶναι προσμαρτυρεῖσϑαι, μάτην ὁ Φουρνῆς ὑποστατιχὸν ἰδίωμα 
τοῦ πατρὸς ὀνομάζει, τὸ ἐχ τοῦ πατρὸς εἶναι τὸ πνεῦμα. 
πρὸς δὲ τὰ ἐφεξῆς τῶν «Συλλογισμῶν, τίς οὐχ ἐρυϑριάσει; 
λέγει γὰρ συλλογιζόμενος οὗτος πρὸς τὸν αὐτῷ ἀντιλέγοντα. 

54. Εἰ δὲ διὰ τοῦτο éx τοῦ υἱοῦ λέγευς τὸ πνεῦμα, ὅτι 
πνεῦμα υἱοῦ λέγεται, τί περὶ τοῦ Ἰωσὴφ ἐροῦμεν, εἰπόντος 
τοῖς ἀδελφοῖς, μὴ φοβεῖσθαι" τοῦ γὰρ Θεοῦ εἰμὶ ἐγὼ"; μὴ 
τὸν Ἰωσὴφ τὴν ὕπαρξιν ἐχ τῆς ϑείας φύσεως ἐσχηχέναι γο- 
μίξζομεν; χαὶ τοῦ david εἰπόντος, τοῦ Κυρίον ἡ γῆ), μὴ éx 
τῆς ϑείας φύσεως εἶναι αὐτὴν δώσομεν 5); 

Βαβαὶ, πόσα ὁ κατὰ τῶν ἀδελφῶν ἄδιχος παροξυσμὸς 
δύναται; εἰ μὴ yao ἐξ ὠχαίρου καὶ παραλόγον ζήλου ἣν καὶ 
ἀντιλογία, πότε ὧν τοιαῦτα εἰρήχει, λόγοις καὶ τῇ ἐχ λόγων 
σοφίᾳ ἐντεϑραμμένος ἀνὴρ; καὶ ὃ δὲ ἐπιφέρει τοῖς εἰρημένοις, 
οὐδὲ τοῦτο ἀπὸ αἰσχύνης. λέγει yoo: Πᾶν ὅπερ τινὸς elven 
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prietatem Spiritus affirmante diserte, ex Patre eum dici et ex 
Filio esse astrui, temere Phurnes hypostaticam proprietatem 
Patris vocat, ex Patre esse Spiritum. Sequentes vero Syllo- 
gismos quis absque rubore percurret? ratiocinans enim hic ad- 
versus contradicentem scribit. 

LIV. ,,Quodsi propterea dicis, Spiritum ex Filio esse, 
quod Spirilus Filii dicitur, quid de losepho dicemus, qui 
Fratribus ait, ne timeatis: Dei enim ego sum. Num Iosephum 
existentiam ex divina natura habuisse opinemur? et Davide 
dicente, Domini terra. Num ex divina natura esse eam con- 
cedemus 2“ 

Papae! Quas adversus fratres iniusta exacerbatio vires 
habet? Nisi enim ex intempestivo irrationalique zelo contra- 
dictio exorta fuisset, quando similia unquam enunciasset vir 
sapientia eloquentiaque instructus? Quod vero dictis adnexuit, 
neque id ex verecundia hominis est. Subdit enim: ,,Quod 


') Lib. Genesis L, 20 (LXX). 
*) Liber Peatmorum XXIII, 1. 
*) Cir. Photius de Mystagogia Spiritus 8. c. 59. 


6] 
“τατον arate. ome. ἐξ αττὸοῦ εἶναι ἀνώγχη. χαὶ οὐ συνιδεῖν 
λμαναισιν Ἂν τῆς ποοτείσεως ψεῦδος. οὐδὲ γὰρ αληϑὴς 3 
gem “UTERUS, πᾶν ὁπὲρ τινὸς, οὐχέτι χαὶ ἐξ αὐτοῦ. ἀλλ᾽ 
ipveoa., au πᾶν ὕπερ τινὸς, ἤδη καὶ ἐξ αὐτοῦ. τινὰ μὲν 
υνει »ὁονταε wai τεγὸς ὄντα, χαὶ ἐξ αὐτοῦ μὴ ὄντα, ὡς τὰ 
τῶνδε» τῆς φύσεως ὄντω τινὸς, οἷον τὸ τινὸς ἱμάτιον, χαὶ ἡ 
“ἐνυς AMPH, χαὶ τὰ τοιαῦτα. εὑρεθήσονται δὲ tive χαὶ τινὸς 
wee, χαὶ ἐξ αὐτοῦ ὄντα, ὡς πάντα τὰ τῆς οὐσίας τενὸς 
sta, οἷον τινὸς υἱὸς, χαὶ ἐξ ἐχείνου ἐστὶ, χαὶ τὸ τινὸς 
πνεῦμα! nets ἐξ ἐχείνου ἐστίν. ἀλλ᾽ εὖγε τοῦ παραδείγματος, 
ὁτι πλείστην ἔχει πρὸς τὸν τοῦ λύγου σχοπὸν τὴν ἐμφέρειαν. 
εἰ γὰρ ἐπὶ πάντων τῶν ὅσα ἔχει πνεῦμα φϑαρτὸν, οὐκ ἔστιν 
én” οὐδενὸς, οὗ τὸ πνεῦμω οὐχ ἔστιν ἐξ αὐτοῦ, πῶς ἂν τις 
εἴπη τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα μὴ εἶναι χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ; ἐν τοσού- 
τοις μὲν οὖν χαὶ τὰ τοῦ Φουρνῆ, ὅσα τέως ἐμοὶ τῆς πρὸς 
ἀνατροπὴν ἀντιῤῥήσεως ἀξιωϑῆναωι ἐχρίϑησαν. εἴτε που γὰρ 
ἄλλο ἦν χαὶ διὰ μέσου αὐτῶν παροράώσεως ἐχρίϑη μοι χαὶ 
οὐχ ἀντιῤῥήσεως, διὰ τὸ τὰ ῥηϑέντα τῶν μὴ ῥηϑέντων τὸν 
ἔλεγχον δύνασϑαι. 


alicuius esse dicitur, non erit ex eo necessario,“ nec potuit 
suze propositionis mendacium deprehendere. Neque enim vera 
est propositio asserens: ,,Omne quod est alicuius, non est 
ex ipso“, sed ea: ,,Non omne quod alicuius iam et ex ipso.“ 
Reperientur enim nonnulla, quae alicuius sunt, et ex ipso non 
sunt, ut illa quae sunt externa naturae alicuius, veluti ali- 
cuius vestis, alicuius lectulus, et similia. Reperientur quoque 
nonnulla, quae alicuius sunt et ex eo sunt, ut omnia quae 
alicuius essentiae sunt, veluti alicuius Filius, et ex eo est, 
alicuius Spiritus, et ex eo est. Sed euge exemplum, quod 
tam prope accidit ad orationis nostrae scopum. Etenim si in 
omnibus, quibus Spiritus corruptioni obnoxius est, non est 
in aliquo, cuius Spiritus non sit ex ipso, quanam ratione con- 
tendet quispiam, Filii Spiritum non esse et ex Filio? His ita- 
que concluduntur Phurnae dicta, quae mihi refutatione digna 
visa sunt. Nam si quid praeterea aliud in illis immiscet, de- 
spiciendum potius, quam contradictionibus subigendum iudi- 
catum est, quod ex iis quae dicta sunt, eorum etiam quae 
dicta non sunt, refutatio facile parari possit. 
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99. Τὰ δὲ τοῦ Μεϑώνης Nixoddov') xat δὴ προτιϑέντες πρὸς 
ἐξέτασιν. οὗτος χαὶ γὰρ τῶν αὐτοῦ λόγων ἀρχόμενος, αὐτίχα 
πολλὴν ὅτε περικοπὴν ἐν χαταρχαῖς τοῦ λόγου ἐχτίϑησι, de’ ἧς 
πατριχὸν ὀνομάζει ἰδίωμα, τὸ προάγειν ἐξ ἑαυτοῦ. αλλ᾽ ἡμῖν 
οὐχ ἀρέσχει τὸ νόημα, διὰ τὸ μὴ χαὶ ἀμφύτερα προάγεσϑαι 
éx πατρὸς ὡς υἱούς. οὐ γὰρ τὸ ἁπλῶς προάγειν πατριχὸν 
ἰδίωμά ἐστιν. ἣν γὼρ ἂν χαὶ τὸ πνεῦμα υἱὸς, ἀλλὰ τὸ γεν- 
γητῶς προάγειν, τοῦτο ἀληϑῶς ἰδίωμα τοῦ πατρὸς, ὅτε χοὴὶ 
τὸ ὡς υἱὸς προηγμένον, ἐχεῖνο προῆχται ὡς ἐκ πατρὸς, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐκ Θεοῦ τῆς πηγαίας λέγω ϑεότητος. χαὶ ἔστιν ἡ αὐτὴ 
χαὶ μία πηγαίω ϑεότης, ἐξ ἧς διαφόρως ὁ υἱὸς χαὶ τὸ πνεῦμα 
πρόερχονται. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν ὁ υἱὸς ἐχ τῆς πηγαίας ταύτης 
ϑεότητος γεννητῶς χαὶ ἀμέσως προάγεται, διὰ τοῦτο χαὶ πα- 
τὴρ χαὶ ϑεογόνος ϑεότης ἡ πηγαία ϑεότης ἐν τῇ τοῦ υἱοῦ 
γεννήσει χαλεῖται. ὅτι δὲ τὸ πνεῦμα, οὔτε γεννητῶς ἐξ 
αὑτῆς οὔτε ἀμέσως ὡς υἱὸς, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς ἐστὶ διὰ τοῦ υἱοῦ 
χαϑ᾽ ἕτερον τρόπον ὑπάρξεως, διὰ τοῦτο ὁ πατὴρ ἡ πηγαία 
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LV. Nunc vero Nicolai Methonensis pronunciata examini sub- 
licimus. Hic enim statim in suae orationis exordio prolixa admo- 
dum loquacitate astruere conatur, ,,paternam proprietatem esse 
ex se ipso producere.“ Veruntamen nobis sententia ἰδία non 
arridet, quod utraque non producantur ex Patre veluti Filii 
Neque enim simpliciter producere paterna proprietas est: nan- 
que tum foret et Spiritus Filius, sed generando producere, 
haec vere proprietas Patris, qua productum ut Filius produ- 
citur ex Patre, sed uti ex Deo, Deitatis inquam fonte: et est 
unus idemque Deitatis fons, ex quo varie Filius et Spiritus 
proveniunt. Sed cum Filius ex fonte hoc Deitatis ut genitus 
et immediate producatur, propterea et Pater et deipara Deitas 
fons Deitatis in generatione Filii nuncupatur. Quod vero Spi- 
ritus neque ut genitus ex ipsa, neque immediate ut Filius, 
sed ex ea est per Filium secundum alium existentiae modum, 
propterea Pater fons Deitatis hic appellatur, adeo ut non sim- 


') De Nicolao Methonensi vid. Leo Allatius de Ecclesiae Occident. et 
Orient. perpetua Consens. Lib, II Cap. X n. 2 p. 627 sq. 


364 


λέγεται, οὐχέτι χαὶ ἐξ αἰτοῦ εἰ 
διεσχέψατο τὸ τῆς προτάσεις | 
λέγουσα πρότασις, τῶν omen τοι 
ἡ λέγουσω, οὐ πᾶν ὕπερ Ti 
εὐρεϑήσονται χαὶ τινὺς OVTU 
ἔξωϑεν τῆς φύσεως ὄντα τ 
τινὸς Χλίνη, χαὶ τὰ TOU. 
ὄντα, xat ἐξ αὐτοῦ ὧν 
ὄντα, οἷον τινὸς υἷος, 
πνεῦμα καὶ ἐξ éxen 
Siri πλείστην ἔχει πι' 
εἰ γὰρ ἐπὶ πάντων 1 
da’ οὐδενὸς, OUT" 
ian τοῦ υἱοῦ τὸ 


nig προάγειν, ἀλλὰ 

eres ἐν τῇ ϑεογόνμῳ 

= FE LOK χαὶ ἀμέσως ὡς 

τς ὧν ποτὲ τῶν Ayiwy 

να εἰπεῖν. ὅτι δὲ τὸν 
ἱμτεέρες ϑεολογοῦσιν ἐχ 

οὖ ἐκ τοῦ πατρὸς εἷνοζεγ 
-τυρείεσθϑαι λέγουσε, die 
pag wv εἶπον TO πνεῦμα . 
πτηνοῦ ἀρχῆς τοῦ πατρὸς, 
ποι; ἰδίας πη ῆς παρὰ τὸν 
ς χαὶ ὁ πατὴρ, πὴ γὴ τοῦ 

: rerio πηγὴ τοῦ πνεύματος 
, της, χαὶ ἄναρχον αἴτιον, 
τοις μὲν οὖν zu “«ιχῶς TE καὶ οὐσιωδῶς τὸ 
ἀνατροπὴν ἀντι. _ mere. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν οὐ χα- 
ἄλλο ἦν καὶ 5 > .uuuatl τὴν τοῦ πνεύματος 
ὠτῳ πηγαίᾳ μᾶλλον ἁρμόξεε 


οὐχ ἀντιῤῥησ»" 
ἔλεγχον δύνκι τδειν ἦλϑε. σχεπτέον δὲ νῦν 
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alicuius esse 


suae props: 
_ gio, paterna proprielas demon- 


est propo. 

ex ipso”. Yum si Spiritus contigue et im- 
Repericn: > ‘1 Patre esset, omnino nullus un- 
sunt, ut = wet. εἰ ex Filio Spiritum asserere- 
cuius νι we et ‘immediate Patres affirmant 
nonnul: _ ve Fitium ex Patre esse, et per Fi- 
alicuilis ἐν τάπης propterea et ex Filio saepe- 
alicuis, τοῖν dixerunt Spiritum. Et est Spiri- 
tam | gz zcuerante principio Patre, et veluti 
omnm wet " to fonte absque Patre: fons 
ma cas Spiritus et Filius: sed Pater qui- 
ten: τ « dicitur, uti fons Deitatis, et sine 
que ~ wep foas, per se ipsum naturaliter et 
vis 7 ας Patre emanantem effundens. Non 
ΞΡ ees paternac proprietati processum Spi- 
ce =e absque principio Deitatis fonti ac- 
di. 2 eer, demonstravimus. Nunc porrd 
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κα ἑξῆς οὗτος ἐπάγει τὸ τοῦ μεγάλου Movvoiov 

ἀστὸν ἐχεῖνο ῥητὸν, ὃ χαὶ ἔχει οὕτως. 
ὅτι μέν ἐστι πηγαία ϑεότης ὁ πατὴρ, ὁ δὲ υἱὸς 
Mud τῆς ϑεογόνου ϑεότητος, εἰ οὕτω χρὴ φώναι, 
ἱδεύφυτοι, χὰ οἷον ἄνϑη χαὶ ὑπερούσια φῶτα, πρὸς 
nov λογίων παρειλήφαμεν. ὅτως δὲ ταῦτα ἐστὶν, οὔτ᾽ 

‘y ort’ ἐννοῆσαι δυνατόν. 

lu ῥητὸν τοῦτο τοῖς οἰχείοις λόγοις ὁ Mettovns συνεί- 
ει εἰς τὴν τοιαύτην ἔννοιαν φαίνεται ἐκλαμβώνων αὐτὸ, εἰς 
wy χαὶ πολλοὶ ἄλλοι τῶν μετ᾽ αὐτὸν, χαϑὼς τινῶν χαὶ 
“ὑτὸς αὐτήχοος γέγονα, προβαλλομένων éx τῆς ὀνομαζούσης 
έξέως ta δύο αἱτιατὰ ϑεοφύτους βλαστοὺς, μὴ δύνασθαι 
τοτὲ εἰπεῖν τινὰ τὸ πνεῦμα χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ, διὰ τὸ μηδὲ 
ἡλαστὸν ἐχ βλαστοῦ εἶναι δύνασθαι. χαὶ ὁ μὲν Μεϑώνης τὸ 
τηῦ μεγάλου Ζιονυσίου τοῦτο ῥητὸν εἰς ἀνατροπὴν προβαλ- 
λύμενος, τοῦ eivae τὸ πνεῦμα καὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ, τὴν ἐν τῷ 
παραδείγματι εἰχόνα τῆς τῶν βλαστῶν δυάδος εἰς συχρότησιν 
τοῦ οἰχείου λόγου προτείνει, λέγων μὴ δύνασϑαι βλαστὸν ἐκ 
βλαστοῦ εἶναί ποτε. ἐγὼ δὲ φημὶ, ὡς ἦν ἂν προσφυὴς ἡ τοῦ 


considerandum est, quod ipse deinceps adnectit, magni Dio- 
hysii nunquam satis laudatum dictum illud, quod ita se habet: 

LVI. ,,Patrem quidem esse fontem et originem in divinis 
a sacris Scripturis accepimus, lesum vero et Spiritum deiparae 
Deitatis, vel si dictu fas sit, quasi germina divina, floresve 
ac lumina supersubstantialia: quonam autem pacto sese ha- 
beant, neque eloqui neque intelligere valemus.“ 

Dictum hoc propriis sermonibus Methonensis complicans, 
in eam sententiam, ut apparet, attrahit, in quam et plerique 
alii post eum, quemadmodum etiam ego hisce meis auribus 
exponentes audivi, cortendentes ex voce illa, qua duos effe- 
clus nominat germina a Deo nata, non posse aliquem unquam 
dicere, Spiritum et ex Filio; ,quod ex germine germen esse 
nequit.“ Et Methonensis quidem hoc magni Dionysii dictum 
allerens, advertendum Spiritum esse et ex Filio, exempli ima- 
ginem duorum germinum ad constabiliendam suam sententiam 
proponit, dicens ,,fieri non posse, ut ex germine germen sit.“ 
Ego vero dico. Aptissima huiusce exempli imago tum fuisset, 
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παραδείγματος τούτου εἰχὼν, εἴγε διεχεῖς ἦσαν οἱ ϑεύφντοι 
ἐχεῖνοι βλαστοὶ, ὡς ἐνταῦϑα ἐστὶν, ὅτε ἐν τοῖς xatw τούτοις 
éupioxercee. νῦν δ᾽ ἀλλ᾽ ὅτι οὐχὶ διεχεῖς οἱ ϑεόφυτοε ἐκχεῖνοι 
, θλαστοὶ, γνωσθήσεται ἀπὸ τοῦ βλαστὸν μὲν τὸν υἱὸν ὀνομά- 
ξεσϑαι, ἀλλὰ προσεχῆ τῷ ἐξ οὗ, βλαστὸν δὲ χαὶ τὸ πνεῦμα, 
ἀλλὰ διὰ βλαστοῦ τοῦ υἱοῦ, ἐκ τῆς ῥίξης βλαστάνοντα τοὺ 
πατρός. βλαστοὶ γοῦν ϑεόφυτοι ὁ υἱὸς χαὶ τὸ πνεῦμα τᾷ 
εἰπόντι γίῳ ὠνομάσϑησαν, οὐ διὰ τὸ διεχῶς ἐχεῖϑεν ἐχ- 
φῦναι, ἀλλὰ διὰ μόνον αὐτὸ τὸ ἐχᾳφῦναι. τὸ γὰρ ἁπλὼς εἶναι; 
χαὶ οὐ τὸ διῃρημένως ἐχεῖϑεν εἶναι αὐτὰ ἡ λέξις δηλοῖ, μό- 
γὴν TOU αἰτιατοῦ παριστῶσα τὴν ἔννοιαν. πῶς οὖν ὁ Me- 
‘ting ὥσπερ διῃρημένους ἀπ’ ἀλλήλων βλαστοὺς τὸν υἱον 
χαὶ τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς εἶναι νομοϑετεῖ, χαὶ τὸν τοῦ 
Παύλου μαϑητὴν μὴ εἰδέναι τὴν φυσιχὴν τῆς τριάδος ὑπ- 
ἐμιραίνει τάξιν, éx τοῦ λέγειν μὴ δύνασϑαι εἶναι βλαστὸν ex 
βλαστοῦ. εἰ γὰρ χατὰ τὸν ΜΜεϑώνης ὥσπερ διηρημένοι βλα- 
OTOL ὁ υἱὸς καὶ τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς, πῶς τὸ πνεῦμα 
τρίτον τῇ τάξει xate τὸν μέγαν Βασίλειον, καὶ ὁ υἱὸς μέσος 
εἶναι πατρὸς χαὶ πνεύματος λέγεται; ἢ πῶς τὸ πνεῦμα τοῦ 


sie Deo nata illa germina essent in duas partes divisa, quem- 
admodum hic est, et in his inferioribus, et quae visui ob- 
iiciuntur, reperitur. Nunc vero a Deo nata illa germina non 
dividi in duas partes planum fit: germen enim Filius vocatur, 
sed contiguum illi ex quo est, germen vero et Spiritus san- 
ctus, sed per germen Filium, ex radice enascentia Patre. Ger- 
mina itaque a Deo nata Filius et Spiritus a Sancto nuncupati 
sunt, non quod in duo divisi inde exeant, sed quod tantum 
enascanitur. Nam simpliciter esse, et non divisim inde ema- 
nare eos, dictio notat tantum effectus nobis notionem insinu- 
ans. Quanam ergo ratione Methonensis veluti seiuncta a se- 
ipsis separataque germina Spiritum et Filium ex Patre esse 
decernit: et Pauli discipulum naturalem triadis ordinem nesci- 
visse subinnuit, cum dicat, ,,non posse esse germen ex ger- 
mine?“ Nanque si, ut Methonensis contendit, veluti separata 
germina Filius et Spiritus ex Patre, quomodo Spiritus tertius 
ordine erit, ut magnus Basilius tradit; et Filius medius esse 
inter Patrem et Spiritum dicetur? Vel quomodo Spiritus Filii 
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μὲν υἱοῦ λέγεταε ἀμέσως εἰχων, τοῦ δὲ πατρὸς εἰκὼν δι᾽ υἱοῦ; 
ὅτι δὲ ὁ πολὺς ta ϑεῖα “ιονύσιος οὐ διὰ τὸ διεχῶς πατρό- 
ϑὲν ἐχρῦναε, ἀλλὰ Oc’ αὐτὸ μόνον τὸ ἁπλῶς ἐχφῦναε, βλα- 
στοὺς τὸν υἱὸν χαὶ τὸ πνεῦμα ὠνόμασε, συνιδεῖν ἐστὶ τοῖς 
προσεχτιχώτερον διχσχοσιουμένοις, χαὶ ἐχ τοῦ μὴ ῥίζαν ἐν- 
ταῦϑα τὸν πατέρα καλεῖν, χαίτοιγε εἰρημένον οὕτως ἐν ἀλ- 
λοις. πηγαίωαν γὰρ ϑεότητα τὸν πατέρα sinwy, ἐπήγαγε παρ- 
ευϑὺς, ὁ δὲ υἱὸς χαὶ τὸ πνεῦμα βλαστοὶ ϑεύφυτοι, χαὶ οἷον 
ἄνϑη χαὶ ὑπερούσια φῶτα. χαίτοιγε ὡς πρὸς τοὺς βλαστοὺς 
ῥέζαν ἔδει παρὰ τοῦ μεγάλου Ζιονυσίου τὸν πατέρα χληϑῆναι. 
ὁ δὲ, ἵνα τις τάχα μὴ ἐσπιμείνη τὴ λέξει, ἀπαραλλαξίαν τοῦ 
παραδειγματιξομένου πρὸς τὸ παράδειγμα φανταζόμενος, πη- 
γαίαν ϑεότητα τὸν πατέρα εἰπὼν, τῷ τῶν βλαστῶν xo ἀν- 
ϑέων, χαὶ φώτων ὀνόματι τὰ ἐχεῖϑεν ὄντα αἰτιατὰ παρεδή- 
λωσεν, ὧν οὐδὲν ὡς πρὸς τὴν πηγὴν ἔχει σχέσιν ἀνάλογον. 
οἱ γοῦν ταῖς τοιαύταις τῶν λέξεων ἐντυγχώνοντες, συνιέτω- 
σαν, ὡς οἱ τοιαῦτώ τινὰ εἰρηχότες ϑεολόγοι Πατέρες οὐχὶ 
διέχειαν υἱοῦ χαὶ πνεύματος παυαστήῆσαι βουλύμενοι, ἔλεγον 
τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ πρὸς μόνον τὸ ἐκ πατρὸς ὁρῶντες αἰτιατὸν 


dicitur immediata imago, Patris vero imago per Filium? Mag- 
num porro divinis pertractandis Dionysium, non quod divisim 
ex Patre enascantur, sed quod solum et simpliciter enascantur, 
germina Filium et Spiritum nuncupasse, intelligere possunt, 
qui accuratius dicta examinabunt, nec non ex eo, quod hic 
radicem Patrem non vocat, licet alios alibi hoc quoque modo 
elocutos invenimus. Fontem enim Deitatis Patrem compellans, 
illico subdidit, Filius vero et Spiritus germina a Deo nata et 
quasi flores et supersubstantialia lumina. Et nihilominus si ger- 
minum ratio habenda esset, nuncupari debuerat a magno 
Dionysio radix Pater. Sed ille, ne quis fortasse dictioni insi- 
steret, illius quod in exemplum afferebatur, immutabilitatem 
erga exemplum imaginatione concipiens, fontem Deitatis Patrem 
enuncians, germinum et florum et luminum nomine, qui inde 
proveniunt effectus significavit, quorum neutrum ullam cum 
fonte proportionem habet. Quibus itaque similes dictiones 
obviam fiunt, illi animo concipiant, similium auctores Patres 
Theologos, non Spiritus et Filii divisionem inducere volentes 
haec protulisse, sed tantummodo ad Patris effectus respicien- 
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παραδείγματος τούτου εἰχὼν, εἴγε διεχεῖς ἦσαν οἱ ϑεύφντοι 
ἐκεῖνοι βλαστοὶ, ὡς ἐνταῦϑα ἐστὶν, ὅτε ἐν τυῖς χάτω τούτοις 
εὑρίσκεται. νῦν δ᾽ ἀλλ᾽ ὅτι οὐχὶ διεχεῖς οἱ ϑεόφυτοι ἐχεῖνοι 


, βλαστοὶ, γνωσθήσεται ἀπὸ τοῦ βλαστὸν μὲν τὸν υἱὸν ὀνομά- 


ζεσϑαι, ἀλλὰ προσεχῆ τῷ ἐξ οὗ, βλαστὸν δὲ χαὶ τὸ πνεῦμα, 
ἀλλὰ διὰ βλαστοῦ τοῦ υἱοῦ, ἐκ τῆς ῥίζης βλαστώνοντα τοῦ 
πατρός. βλαστοὶ γοῦν ϑεόζφυτοι ὁ υἱὸς καὶ τὸ πνεῦμα τῇ 
εἰπόντι Ἁγίῳ ὠνομάσϑησαν, ov διὼ τὸ διεχῶς ἐκχεῖϑεν ἐχ- 
φῦναι, ἀλλὰ διὰ μόνον αὐτὸ τὸ ἐχᾳῦναι. τὸ γὰρ ἁπλῶς εἶναι, 
χαὶ οὐ τὸ διηρημένως ἐχεῖϑεν εἶναι αὐτὰ ἡ λέξις δηλοῖ, μό- 
γὴν τοῦ αἰτιατοῦ παριστῶσα τὴν ἔννοιαν. πῶς οὖν ὁ Με 
ϑώνης ὥσπερ διῃρημένους ἀπ’ ἀλλήλων βλαστοὺς τὸν vid 
χαὶ τὸ πνεῦμα éx τοῦ πατρὸς εἶναι νομοϑετεῖ, χαὶ τὸν τι 
Παύλου μαϑητὴν μὴ εἰδέναι τὴν «υσικὴν τῆς τριάδος ve 
ἐμφαίνει τάξιν, ἐκ τοῦ λέγειν μὴ δύνασϑαι εἶναι βλαστὸν ' 
βλαστοῦ. εἰ γὰρ χατὰ τὸν Μεϑώνης ὥσπερ διηρημένοι β) 
στοὶ ὁ υἱὸς χαὶ τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς, πῶς τὸ πνεῖ" 
τρίτον τῇ τάξει χατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον, χαὶ ὁ υἱὸς με: 
εἶναι πατρὸς καὶ πνεύματος λέγεται; ἢ πῶς τὸ πνεῦμα 


sie Deo nata illa germina essent in duas partes divisa, q' 
admodum hic est, et in his inferioribus, et quae visu’ 
iiciuntur, reperitur. Nunc vero a Deo nata illa germin: 
dividi in duas partes planum fit: germen enim Filius vo 
sed contiguum illi ex quo est, germen vero et Spiritus 
ctus, sed per germen Filium, ex radice enascentia Patre. 
mina itaque a Deo nata Filius et Spiritus a Sancto nu 
sunt, non quod in duo divisi inde exeant, sed quod 
enascantur. Nam simpliciter esse, et non -divisim in 
nare eos, dictio notat tantum effectus nobis notionem 
ans. Quanam ergo ratione Methonensis veluti seiun 
ipsis separataque germina Spiritum et Filium ex Pi 
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χατὰ διάφορον χρῆσιν τῶν λέξεων, τὸ αἴτιον χοὰ αἑτιατὸν 
σημαίνειν βουλόμενοι, διδύμους ποταμοὺς αὐτὰ ἐχ μιᾶς πη- 
γῆς λέγοντες, ϑεοφύτους ἐχ ῥίζης βλαστοὺς, ἄνϑη δύο ἐκχ 
κλάδον ἑνὸς, φῶτα δύο ἐξ ἡλίου ἑνός. καὶ οἱ μὲν μόνον τὸ 
αἰτιιτὸν δηλοῦντες ἐν διαφόροις οὕτω λέξεσιν, αὐτὸ ὑπηνίτ- 
τοντο. ἄλλοι δὲ χαὶ ὅπως ἔχουσι τὰ αἰτιατὰ σπιρός τε ἄλληλα, 
χαὶ πρὸς τὸ αἴτιον ἐμφαίνοντες, τὸ μὲν ἔλεγον προσεχῶς ἐχ 
τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου. χαὶ ὁ 
δυνάμενος ἐσπιστατιχώτερον τῇ λέξει ταύτη ἐσιβαλεῖν, τὴ διὰ 
τοῦ προσεχῶς, καὶ συνιεὶς ὅπως οὐδέ τις τῶν Ayiwy εἴρηχέ 
που τὸ πνεῦμα ἀμέσως ἐχ τοῦ πατρὸς, ἐχεῖνος χαὶ ex τοῦ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐρεῖ, χαὶ τὴν αἰτίαν τῷ πατρὶ τηρήσει, ὡς ὁ 
λέγων τὸν χαρσιὸν ἐκ τῆς oitns διὰ τοῦ χλάδου. χαὶ ἐχ tot 
χλάδου, χαὶ τὸν ποταμὸν ἐχ τοῦ ὀφϑαλμοῦ διὰ τῆς «πηγῆς, 
χαὶ ἐχ τῆς πηγῆς. 

57. Περὶ μὲν οὖν τούτων τοσαῦτα. πρὸς δὲ τὰ ἐφεξῆς 
τῶν τοῦ Μεθώνης ῥητῶν, ἐσιεὶ μὴ χαινήν τινὰ ἔχουσιν ἔν- 
γοιῶν παρὰ τὴν ἣν εἶπον χαὶ ἄλλοι, πρὸς ἣν χαὶ ἀπηντήσα- 
μὲν ἐν τοῖς ἀνωτέρω, οὐδὲν λέγομεν τὴν ἄχαιρον παραιτού- 


tes, pro vario dictionum usu, causam et effectum indicare sta- 
tuentes, gemina flumina eos ex uno fonte, a Deo nata ex ra- 
dice germina, flores duos ex uno ramo, duo lumina ex uno 
sole, dixerunt: et ex his alii tantum effectum indicantes, tam 
variis vocibus, illum subinnuebant; alii vero quomodo effectus 
inter se respondeant et ad causam referantur, ostendentes, 
hunc quidem dicebant immediate ex primo, illum vero per eum 
qui immediate erat a primo. Qui vero potest attentius cogi- 
tationem suam figere in dictionem hanc, ,per eum qui im- 
mediate est,“ et capere, quomodo ex Patribus nemo unquam 
Spiritum immediate ex Patre asseruit, ille et ex Filio Spiritum 
dicet et causam Patri conservabit: quemadmodum qui dicit 
fructum ex radice per ramum, et ex ramo, et flavium ex 
oculo per fontem, et ex fonte. 

LVII. Etde his quidem haec satis. Ad ea vero quae con- 
sequuntur, Methonensis dicta, cum nulla alia nova sententia 
concludatur, sed eadem, quam et alii insinuarunt et cui nos 
supra iam dictis respondimus, nihil dicimus, intempestivam 
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μενοι περιττολογίαν. τὰ γὰρ αὐτὰ πολλάχις μεταχειρίζεσθαι, 
πάντως σροσχορὲς χαὶ ἀδόλεσχον. οἷα γὰρ τὰ ἐν τοῖς ἑξῆς 
τῶν λόγων αὐτοῦ περὶ τοῦ ἑνιαίου τῆς ἀρχαίας ϑεολογίας 
φησὶ, σιερὶ τοῦ μοναδικοῦ τῆς γεννήσεως χαὶ τῆς ἐχπορεύ- 
σεως, στερὶ τοῦ ἀμεταχινήτου τῆς υἱότητος εἰς πατρύτητα, 
χαὶ τῆς πατρότητος εἰς υἱότητα, περὶ τοῦ πρὸς διττὰς ἀρχὰς 
ἀμερίστου τῶν σχέσεων, περὶ τοῦ παντελεστάτου χαὶ πληρε- 
στάτου ἐχάώστου τῶν τριῶν προσώπων, περὶ διαφορᾶς ἀπο- 
στολῆς te χαὶ ἐχπορεύσεως, ἐφ᾽ ἧ τινι διαφορᾷ καὶ ἐχεῖνᾳ 
τὰ ϑαυμάσια ἐπισυμπλέχει, τὸ ἐχπορεύεσϑαι τὸν Γαβριὴλ 
παρὰ πατρὸς, ὡς ἀπεσταλμένον παρὰ τοῦ Θεοῦ πατρὸς, καὶ 
τὸν Murioiy δὲ, ὡς ἀπεσταλμένον παρὰ Θεοῦ. περὶ τοιούτων 
γοῦν οὔσης τῆς τῶν ἐφεξῆς λόγων ἐκϑέσεως, ὁ ἐπιμελῶς τὰ 
προδιειλημμένα τῷ λόγῳ ἡμῶν ἐπελϑὼν, οὐχ ἑτέρων δεήσεται 
πρὸς ἀντίῤῥησιν. χαὶ διὰ ταῦτα περιττὸν ἡμεῖς χαὶ ἄχαιρον 
ἡγησάμεϑα εὐπεῖν τε χαὶ πώλιν περὶ αὐτῶν. 
98. Τὴν δὲ περιχοπὴν ἐχείνην τῶν τοῦ Μεϑώνης ῥη- 
τῶν, ἐν ἡ τὸ, ἐχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται"), ἐξηγούμενος οὗτος, 
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respuentes loquacitatem. Eadem enim saepius inculcare, per- 
tractareque cum delirante futilitate satietatem affert: qualia 
sunt, quae in progressu orationis agitantur, de uno principatu 
Theologiae , de singularitate generationis et processionis, de 
immutabilitate filiationis in paternitatem, et paternitatis in Gli- 
ationem , de indivisibili relatione ad duo principia, de absolu- 
tissima perfectione singularum trium personarum, de discrimine 
missionis et processionis, in qua differentia etiam admiranda 
ila complicat, ,,procedere Gabrielem a Patre, veluti missum 
a Deo Patre , et Moysem quoque uti missum a Deo.“ Haec 
ilaque cum subsequens illius oratio exponst, qui accurate an- 
tea in hoc nostro Commentario pertractata perlegerit, ad illa 
evertenda, aliis non indigebit. Proptereaque nos supervaca- 
neum intempestivumque esse duximus, ilerum ex illis quidpiam 
repetere. 

LVI =Partem porro illam Methonensium dictorum, in 


qua illud ,,ex meo accipiet,“ enarrans illa affirmat, πη} ex 


'» 5. Evangel. see. loannem XVI, 15 
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μηδὲν δηλοῦν λέγει τὸ εὐαγγελιχὸν τοῦτο ῥητὸν, τὸ éx τοῦ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα λαμβάνειν, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ πατρὸς, τίς ἂν οὐ 
διαγνοίη διαμαρτώνειν τῆς ἀληϑείας, ὁπηνίχα ταῖς περὶ τοῦ 
ῥητοῦ τούτου ἐξηγήσεσι τῶν Πατέρων ἐντύχη, ὧν μία χαὶ ἡ 
ἐν τῷ ᾿γχυρωτῷ τοῦ μεγώλου ‘Esugaviov λόγῳ ἐστὶν, ἣν 
καὶ ὡς ἀντὶ πάντων ἀρχοῦσαν ἐχϑήσομαι χαὶ πάλεν ἐν τῷ 
σφαρόντι, εἰς ἔλεγχον τῆς διαστρόφου ἐξηγήσεως, τῶν μὴ ἐχ- 
λαμβανόντων τὸ ῥητὸν εἰς δήλωσιν τοῦ εἶναε τὸ «πνεῦμα ἐχ 
τοῦ υἱοῦ; ὁ γὰρ πολὺς οὗτος τὰ ϑεῖα ᾿Επιφάνιος ἔν τινι 
μέρεε τοῦ εἰρημένου ᾿Αγχυρωτοῦ λόγου οὕτω φησὶν" Ei δὲ 
Χριστὸς ἐχ τοῦ πατρὸς σιστεύεται, Θεὸς ἐκ Θεοῦ, καὶ τὸ 
πνεῦμα éx τοῦ Χριστοῦ, ἢ παρ’ ἀμφοτέρων, ὡς φησὶν ὁ 
Χριστὸς, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται, καὶ οὗτος Ex τοὺ 
υἱοῦ λήψεται. Tig τῶν τῇ τοιαύτη ἐντυγχανόντων γραφὴ 
οὐ διαγνοίη ὦν, ὁ Ἅγιος οὗτος τὸ ἐχ τοῦ υἱοῦ λαμβώνειν, εἰς 
τὸ Ex τοῦ υἱοῦ ὑπάρχειν αὐτὸ, ἡ λέγουσα λέξις, παρὰ τοῦ 
σιατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσϑαι; 

59. Adda καὶ εἰς τὸν περὶ τῆς ἐμῳφυσήσεως λόγον πολυ- 
στίχους ὁ Μεϑώνης οὗτος ἐξυφαίνει τοὺς λόγους, εἰς τὸ 
ἀποδεῖξαι τάχα πνευματιχὸν εἶναι χάρισμα τὸ ἐμφυσηϑὲν, 
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hoc dicto evangelico significari, ex Filio Spiritum accipere. 
verum ex Patre,“ quis a veritate aberrare non determinaverit, 
cum de eo Patrum expositiones percurrerit, quarum una in 
Ancyroto magni Epiphanii iacet, quam vel solam, cum prae 
omnibus aliis esse possit, apponam hic iterum, ad refellendam 
perversam explicationem eorum, qui dictum illud non intelli- 
gunt neque volunt, eo indicari Spiritum esse ex Filio? Mag- 
nus itaque hic Epiphanius rerum divinarum cognitione haec 
habet: ,,Si vero Christus ex Patre creditur,; Deus ex Deo, 
et Spiritus ex Christo, aut.ex utrisque, ut Christus dicit, qui 
a Patre procedit, et hic ex meo accipiet.“ Quis scriptum hoc 
percurrens non discernet aeque atque hic Sanctus, ex Filio 
accipere, non aliud esse, quam ex Filio eum esse, dictionem 
illam indicare, ex Patre eum procedere ? 

LIX. Sed de inflatu etiam prolixos longioresque sermones 
Methonensis iste contexit, ut fortasse commonstret, spirituale 
esse donum quod inflatum fuerat, et non relativam ipsam ἰ0- 
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χαὶὰ μὴ τὴν σχετιχὴν αὐτὴν τοῦ ὅλου ἐνοίχησιν πνεύματος. 
χαὶ οὐκ ἐρυϑριᾷ ἀντιλέγων εἰς τοῦτο ᾿ϑανασίῳ τῷ πάνυ, 
βασιλείῳ τῷ μεγάλῳ χαὶ τῷ ϑαυμασίῳ Κυρίλλῳ. ἀλλὰ τὸ 
πολυσήμαντον τοῦ πνεύματος μεταχειριζόμενος, ὡς ἔν τι τῶν 
εἰς διαφόρους ἐννοίας εὐρισχομένων παρὰ τῇ youpy ὀνομώτων 
τοῦ πνεύματος, χαὶ τὸ ἐμφυσώμενων παρὰ τοῦ υἱοῦ πνεῦμα 
λαμβάνειν ἐθέλει. ἐν οἷς χαὶ ὡς ἐμπαίζων δῆϑεν τῷ ᾿Ιταλῷ, 
χαὶ πολυσχιδῆ τὴν τοῦ ϑείον πνεύματος πρόοδον ἐχ τῆς ἐν- 
νοίας ταύτης ἀναφαίνεσθαι λέγει, ἰδίαν ἀποχαλῶν πρόοδον 
αὐτὸ τὸ δοϑὲν τοῖς ᾿Αποστόύόλοις ἐμῳφύσημα, χαὶ ἰδίαν τὸ 
πάλαι μετὰ ψυχῆς τῷ πρωτοπλάστῳ ἐμφυσηϑὲν, χαὶ ἔτι τὸ 
πᾶσαν στερεῶσαν τῶν οὐρανῶν τὴν δύναμιν. χαὶ οὐ συνοῖδε 
μηδὲν ἐν τούτοις ὑγιὲς εἶναι. οὐ γὰρ ὁ Ἰταλὸς τότε λαμβάνει 
ὕπαρξιν, τερατολογεῖ τὸ συμπληρωτιχὸν τῆς τριάδος πνεῦμα, 
Ste τῷ πρωτοπλάστῳ ἐνεφυσᾶτο παρὰ τοῦ δημιουργοῦντος 
τὸ σρότερον, χαὶ τοῖς μαϑηταῖς παρὰ τοῦ “Σωτῆρος τὸ dev- 
τερον. οὐδὲ οὐσιωδῶς δοξάζει τοῖς μαϑηταῖς αὐτὸ ἐνοιχεῖν, 
ἀλλὰ τὴν σχετιχὴν τοῦ ὅλου πνεύμᾳτος ἐνοίχησιν σημαίνειν 
βουλόμενος, τὴν ἀῤῥήτως καὶ ὑπὲρ λόγον ἐγγινομέην τοῖς 
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tius Spiritus inhabitationem. Neque erubescit in eo contra- 
dicens magno Athanasio, magno Basilio, et admirabili Cyrillo, 
sed dictionis Spiritus varios significatus arripiens, Spiritus 
nomen veluti unum ex iis, quae in divinis literis varias sen- 
tentias insinuant, Spiritum quoque a Filio inflatum accipere 
conatur, quibus quasi illudens Italo, varie ac multifariam di- 
visum divini Spiritus processum ex hac sententia apparere au- 
tumat, specialem vocans processum, ipsum Apostolis traditum 
inflatum, et specialem antiquitus cum anima primum creato ho- 
mini inflatum, nec non, qui caelorum facultatem munivit, nec 
comprehendit se in his nihil sanum afferre. Neque enim Ita- 
lus tum existentiam accipere prodigiose confingit, qui est com- 
plementum Triadis, Spiritum, cum primum creato homini in- 
flabatur ab opifice prius, et deinceps discipulis a Servatore: 
neque essentialiter discipulis illum inhabitare existimat, sed 
relativam totius Spiritus inhabitationem denotare volens, ver- 
borum vim et mentis conceptum superantem in illis, qui illum 
accipiunt, contendit demonstrare, non tradi Spiritum a Filio, 
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ὑποδεχομένοις αὐτὸ, διωγωνίξζεται πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ μὴ 
διδόναι τὸ πνεῦμα τὸν υἱὸν, οἷς ἂν χαὶ δίδωσιν, ὡς ἀλλότριον 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, χαὶ ὡς μὴ éx τῆς οὐσίας ὑπάρχον αὐτοῦ 
add’ ὡς αὐτοφυῶς αὐτὸ ἐχπέμποντωα, χε ὡς οἰχείαν πνοὴν 
οὐσιωδὴ χαὶ ἐνυπόστατον ἐξ ἑαυτοῦ προχέοντα. αὐτὸ γὰρ μὴ 
οὕτω διδόναι, τῶν χατὰ μετοχὴν ἐχόντων αὐτὸ χαὶ διδόντων 
ἐστὶ, Προφητῶν δηλαδὴ τὲ χαὶ Anoctédwy, χαὶ τῶν pet’ 
ἐχείνους τοῦ ᾿Αποστολιχοῦ ἠξιωμένων χαρίσματος. 

00. ᾿Επεὶ δὲ πάλιν ἐν τοῖς ἑξῆς, ὁ μὲν “ωτῖνος sig and- 
δειξιν τοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ υἱοῦ, προβάλλεται τὸ 
λέγεσϑαι τὸ πνεῦμα πνεῦμα Χριστοῦ. ὁ δὲ Μεθώνης νϑυ- 
ποφέρεει. Οὐ πᾶν ὅπερ ἐστὶ τινὸς, ἤδη χαὶ ἐξ αὐτοῦ 1). χαὶ 
ὡς μετάϑεσιν πατριχῶν ὁρίων, χαὶ χαινοτομίαν χηρύγματος, 
χαὶ πίστεως παραχάραξιν, χαὶ ἀρῶν ἐπιφορὰν, καὶ ἀτελειαν 


quibuscunque ille tradatur, veluti ab essentia illius alienum 
et ab illius essentia non existentem, sed veluti ex se ema- 
nantem illum mittente, et veluti propriam spirationem essen- 
tialem et in hypostasi effundente. I[llum siquidem non ista 
ratione tradere eorum est, qui illum participatione possident 
et tradunt, Prophetarum scilicet ct Apostolorum, et post eos 
insignitorum apostolico munere. 

LX. Cum autem rursus in sequentibus, Latinus ad de- 
monstrandum, Spiritum esse ex Filio, proponat, quod dicatur 
Spiritus Spiritus Christi, Methonensis contra opponit: — ,,Non 
quidquid alicuius, id iam et ex eo est; et paternorum ter- 
minorum immutationem, et praedicationis innovationem, et fidei 
praevaricationem, et dirarum impressionem, et Sanctorum con- 
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-- 


') Methonae Praesul, investigandum, inquit, est quomodo sentiant, 
qui fatentur spiritum ex filio procedere, sive ideo: quia filii dicatur: 
sive quia universaliter, omne quod alicuius dicitur esse, ex eodem ipso 
procedcre videatur: hoe si ita est, quia Deus Abraham esse dicitur et 
Isaac et Iacob, ex his utique et procedat, οἱ mundus omnis, et item: 
Magis, inquit, αἱ oratio familiaribus fungatur exemplis: Quoniam ipse 
pater ct Deus dicitur, et pater Christi, cx ipso procedat, ut ex filio ad 
patrem et in omnem deitatem blasphemia pertranseat. (Hugo Etherianus 
de haeresibus, quas jn Latinos Graeci devolvunt Lib. II c. 12. Bibl. 
Patr. Lugdun. XXII, 1227.) 
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τῆς τῶν Ἁγίων ὁμολογίας, καὶ ματαιότητα τῶν μαρτυριχῶν 
ἄϑλων, καὶ τῶν ἀσχητιχῶν σχαμμάτων, χαὶ THY ἱερουργιῶν 
ἐξουδένωσιν. χαὶ τοῦ χηρύγματος χένωσιν, χαὶ τὸ δὴ μεῖζον 
ἀϑέτησιν τῆς τοῦ «Σωτῆρος ϑεολογίας ὀνομάζει τὴν snag’ 
Ἰταλῶν γενομένην ἐν τῷ «Συμβόλῳ προσϑήχην τῆς λέξεως, 
ἐχεῖνα εἰς ἀντίῤῥησιν καὶ τούτων πάντων ἀποχρήσεε τῷ βουλο- 
μένῳ, ὅσα ὁ ἡμέτερος λόγος εἰς χατωσχευὴν ἐλάμβανε, τοῦ 
μήτε ἀφαίρεσιν, μήτε προσϑήχην εὐσεβείας εἶναι, τὴν ἐν λέ- 
ἔεσε προσϑήχην te χαὶ ἀφαίρεσιν. τούτου γὰρ ὁμολογου- 
μένου πώντα ὅσα ὁ Μεθώνης, χαὶ οἱ πρὸ αὐτοῦ καὶ οἱ pet’ 
αὐτὸν ἀχολουϑεῖν ἄτοσια λέγουσιν ἐκ τῆς προσϑήχης τῆς 
λέξεως, οἴχεται ὑφὲν. 

61. ᾿.4λλ᾽ δπερ poe ἐτηρήϑη ϑαυμάσιον περὶ τὰ τέλη 
τῶν τοῦ Μεθώνης λόγων, οὐ παραλείπω ἀδιήγητον. μετὰ 
γὰρ τὸ τὰ ἀναγεγραμμένα πάντα, ὡς αὐτῷ ἐδόχει, ἄτοπα τῷ 
λόγῳ ἐκϑεῖναι, χαὶ peta τὸ συσφίγξαι, ὡς οἷον εἰσιεῖν, χοὶ 
ἀπαγχονῆσαι τάχα τὸν προσδιαλεγόμενον, τότε χατὰ χράτος 
αὐτὸς ἐξ ἑαυτοῦ τὴν νίχην ἐχείνῳ προσνέμει. ὡς γὰρ ἀξίωμά 
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fessionis imperfectionem, et Martyrum certaminum inanitatem, 
et asceticorum laborum et sacrificiorum contemptum, et prae- 
dicationis evacuationem, et quod magis est, Servatoris theo- 
logiae reprobationem appellat, factam ab Iltalis in Symbolo 
dictionis additionem; verum illa ad his omnibus contradicen- 
dum satis abundeque fuerint volenti, quae nostra Oratio ad 
probandum assumpsit, neque ademptionem neque additionem 
pietatis esse, additionem et ademptionem, quae verbis fit. 
Nanque ubi id in confesso fuerit, quaecunque Methonensis, 
et qui ante eum et post eum similem provinciam susceperunt, 
sequi dictitant absurda ex additione dictionis, irrita iacent et 
plane evanescunt. 

LXI. Attamen quod ipse admirabile observavi circa finem 
disputationis Methonensis, non praeteribo silentio. Postquam 
enim ille iam dicta omnia absurda, ut existimabat, oratione 
exposuisset, et post censtrictum, et, ut ita dicam, quasi suf- 
focatum, qui cum eo disserebat, tum apertam ac manifestam 
ipse ex se ipso victoriam illi attribuit. Nam ut axioma pro- 
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τι ἐπιφέρει, Ottey ἔχει τὸ σινεῦμω τὸ εἶναι, ἐχεῖϑεν χαὶ ἐχ- 
πορεύεται. χαὶ ἠγνόησεν ἀριδήλως εἰπὼν, ὅτε τὸ πνεῦμα χαὶ 
éx τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύεται. εἰ γὰρ τοῦτο ἐστὶν ἀληϑὲς, τὸ ἐχ- 
πορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα, δεν ἔχει τὸ εἶναι, τίς τῷ μεγάλῳ 
διαπιστήσει Βασιλείω, οὐδὲ yao ἄχαιρυν χαὶ πάλιν εἰπεῖν 
περὶ τῶν αὐτῶν, λέγοντι ἐν τῷ τρίτῳ τῶν σιρὸς Evyduwr 
᾿Αντιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ Μόλις ποτὲ χορεσϑεὶς τῶν εἰς τὸν 
μονογενῆ βλασφημιῶν 1)" τίς γὰρ ἀνάγκη. εἰ τῷ ἀξιώματι χαὶ 
τὴ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ πνεῦμα, τρίτον εἶναι αὐτὸ χαὶ 
τὴ φύσει. ἀξίωματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ, παο' 
αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, χὰ παρ᾿ αὐτοῦ λαμβάνον χαὶ ἀνα; - 
γέλλον ἡμῖν, χαὶ odws ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, παρα- 
δίδωσιν ὁ τῆς εὐσεβείας λόγος. φύσει δὲ τρίτη, χρῆσϑαι, 
οὔτε παρὰ τῶν Ἁγίων dedtdc) pete γραφῶν, οὔτε ἐχ τῶν 
δἰἱρημένων χατὰ τὸ ἀχόλουϑον δυνατὸν συλλογίσασϑαι. Ὁ μὴ 
τῷ μεγάλῳ Βιασιλείῳ ἐπὶ τοῖς ῥητοῖς τούτοις διαπιστῶν, πῶ: 
ὧν οὐ dtayvoin, ὡς ὁ Μεϑώνης ἐκ τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύεσϑαι 
λέγει τὸ πνεῦμα, woneg τι ἀξίωμα τοῖς οἰκείοις λόγοις ἐπα- 


fert: ,.Unde Spiritus habet quod sit, ex eodem οἱ procedit:” 
et nescivit palam se professum fuisse, Spiritum ex Filio pro- 
cedere. Etenim si hoc verum est, Spiritum procedere ex eo. 
unde est, quis magno Basilio fidem nou adhibebit, neque enim 
extra tempus fuerit, eadem et rursus inculcare, tertia adver- 
sus Eunomium Antirrhetica asserenti, cuius principium: _ ,.Vix 
tandem blasphemiis in unigenitum saturatus. Quae enim ne- 
cessitas est, si dignitate ac ordine tertius sit Spiritus, natura 
quoque ipsum tertium esse? Dignitate nanque ipsum secun- 
dum esse a Filio, ab eodem esse habens, et ab ecodem ac- 
cipiens, et annuncians nobis, et prorsus illi causae annexum. 
pietatis sermo tradit: natura vero tertia uti, neque a divinis 
scripluris edocti sumus, neque ex antecedentibus fieri potest. 
ut consequenter colligatur.“ Qui magno Basilio dictisque iam 
adductis fidem udhibet, quomodo non discernet, Methonensem 
ex Filio dicere procedere Spiritum, veluti axioma propriae 


’ 


') S. Basilii Μ, Opp. ed. Paris. 1, 754. 
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γων, TO ἐχεῖϑεν exnvgevecitac to πνεῦμα, ὑϑὲεν ἔχει τὸ εἶναι; 
εἰ δὲ μὴ τῷ μεγάλῳ ασιλείῳ μόνῳ πείϑεταί τις λέγοντι 
ῥητῶς, τὸ πγρεῦμα παρὰ τοῦ; υἱοῦ εἶναι, δεχέσϑω δεύτερον 
μώρτυρα χαὶ τὸν Nuconc Tonydoior, ὃς χωἡώσπερ χαὶ προ- 
δεδήλωται ἐν tH εἰς τὸ, Tldceg ἡμῶν, ὁμιλίᾳ αὐτοῦ" To δὲ 
ὥγιον πνεῦμα, φησὶν), ἐκ τοῦ σπιωτρὸς λέγεται χαὶ ἐχ τοῦ 
υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται. οὕτως ὁ Ἰεϑώνης ἐσφάλη μετὰ 
τοὺς πολλοὺς χαὶ μεγάλους ἀγῶνας, αὐτὸς ἐξ ἑαυτοῦ συγχρο- 
τήσας τῷ αντιδίχῳ τὴν νίχην. 

62. Καὶ ἄλλο δέ τι ὅμοιον ἐπεπόνϑει ὁ σοφὸς οὗτος 
ἁνὴρ, οὐχ ὡς σοφίας καὶ τῆς ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως ἄμοιρος, 
ἀλλ᾽ ὡς εἰς ἀντιῤῥήσεις δοὺς ἑαυτὸν, μὴ ἐξ ἀληϑείας, ἀλλ᾽ 
ἰδεοὀῤῤύϑμου πεισμονὴῆς γενομένας. τὸν yao τῆς χάριτος σρύ- 
ὄρομον, μώρτιρα τῶν οἰχείων λόγων πωράγει, λέγοντα 1ὲ- 
Pecua τὸ πνεῦμα χαταβαῖνον, wart περιστεράν, χαὶ ἔμεινεν 
ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν, εἶτα ὡς ἰσχυρόν τι τοῦτο χαὶ ἄμαχον 
xata tov Ἰταλοῦ λαβὼν ἐπιφέρει, ὡς εἰς πρόσωπον τοῦ 
Iradot ἀπουτείνων τὸν λύγον. Πόϑεν χαταβαῖνον χαὶ nov: 
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orationis subdens: ,ex eo Spiritum procedere, ex quo esse 
habet?“ Quod si magno Basilio soli quispiam non crediderit 
dicenti ipsissimis verbis. Spiritum ea Filio esse, habeat sibi 
et testem secundum Nyssenum Gregorium, qui, ut antea quo- 
que indicatum est, Homilia in Orationem Dominicam § inquit: 
Spiritus sanctus ex Patre dicitur et ex Filio esse astruitur.“ 
Sic post multa eaque ingentia certamina Methonensis deceptus 
est. ipse per se adversario palmam victoriae concedens. 

LXIl. Aliud quoque simile perpessus est sapiens hic vir, 
non veluti sapientiae expers ct facultate dicendi impotens, sed 
lanquam qui semetipsum in contradictiones, non veritati, sed 
propriae obstinationi innixas, dederit. Gratiae elenim praecur- 
sorem propriorum dictorum testem adducit, dicentem: _ ,, Vidi 
Spiritum descendentem veluti columbam. et stetit super lesum ;“ 
tum hoc tanquam validum quid et inexpugnabile adversus 
Italum assumens, infert, in Italum ipsum orationem convertens: 


') Ang. Mati Nova Patrum Bibl. LV, 53. 
3) 5. Evang. sec. Ioannem I, 32 (Matth. HI, 16; Mare. I, 10). 
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κατὰ διάφορον χρῆσιν τῶν λέξεων, τὸ αἴτιον xo αἑτιατὸν 
σημαίνειν βουλόμενοι, διδύμου. ποταμοὺς αὐτὰ ἐχ μιᾶς πη- 
γῆς λέγοντες, ϑεοφύτους ἐκ ῥίζης βλαστοὺς, ἄνθη δύο ἐχ 
χλάδου ἑνὸς, φῶτα δύο ἐξ ἡλίου ἑνός. χαὶ οἱ μὲν μόνον τὸ 
αἰτιατὸν δηλοῦντες ἐν διαφόροις οὕτω λέξεσιν, αὐτὸ ὑπηνίτ- 
τοντο. ἄλλοι δὲ χαὶ ὅπως ἔχουσι τὰ aitiara πρός τε ἀλληλα, 
χαὶ nQdG τὸ αἴτιον ἐμφαίνοντες, τὸ μὲν ἔλεγον προσεχῶς ἐχ 
τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ TOU πρώτου. χαὶ ὁ 
δυνάμενος ἐπιστατιχώτερον τῇ λέξει ταύτη ἐπιβαλεῖν, τὴ διὰ 
τοῦ προσεχῶς, χαὶ συνιεὶς ὅπως οὐδέ τις τῶν Ayiwy εἴρηχέ 
nov τὸ πνεῦμω ἀμέσως ex τοῦ πατρὸς, ἐχεῖνος χαὶ ἐκ τοῦ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐρεῖ, χαὶ τὴν αἰτίαν τῷ πατρὶ τηρήσει, ὡς ὁ 
λέγων τὸν χαρπὸν ἐχ τῆς ῥίζης διὰ τοῦ χλάδου. καὶ ἐχ tov 
χλάδου, χαὶ τὸν ποταμὸν ἐχ τοῦ ὀφϑαλμοῦ διὰ τῆς πηγῆς, 
καὶ Ex τῆς πηγῆς. 

57. Περὶ μὲν οὖν τούτων τοσαῦτα. apog δὲ τὼ ἐφεξῆς 
τῶν τοῦ Μεθώνης ῥητῶν, ἐσεὶ μὴ χαινήν τινα ἔχουσιν ἔν- 
γοιῶν napa τὴν ἣν εἶπον χαὶ ἄλλοι, πρὸς ἣν χαὶ ἀπηντήσα- 
μὲν ἐν τοῖς ἀνωτέρω, οὐδὲν λέγομεν τὴν ἄχαιρον σαραιτού- 


tes, pro vario dictionum usu, causam et effectum indicare sla- 
tuentes, gemina flumina eos ex uno fonte, a Deo nata ex ra- 
dice germina, flores duos ex uno ramo, ‘duo lumina ex uno 
sole, dixerunt: et ex his alii tantum effectum indicantes, tam 
variis vocibus, illum subinnuebant; alii vero quomodo effectus 
inter se respondeant et ad causam referantur, ostendentes, 
hunc quidem dicebant immediate ex primo, illum vero per eum 
qui immediate erat a primo. Qui vero potest attentius cogi- 
tationem suam figere in dictionem hanc, ,per eum qui im- 
mediate est,“ et capere, quomodo ex Patribus nemo unquam 
Spiritum immediate ex Patre asseruit, ille et ex Filio Spiritum 
dicet et causam Patri conservabit: quemadmodum qui dicit 
fructum ex radice per ramum, et ex ramo, et fluvium ex 
oculo per fontem, et ex fonte. 

LVII. Et de his quidem haec satis. Ad ea vero quae con- 
sequuntur, Methonensis dicta, cum nulla alia nova sententia 
concludatur, sed cadem, quam et alii insinuarunt et cui nos 
supra iam dictis respondimus, nihil dicimus, intempestivam 


374 


μενοι περιττολογίαν. τὰ yao αὐτὰ πολλάχις μεταχειρίζεσθαι, 
πάντως προσχορὲς χαὶ ἀδόλεσχον. οἷα γὰρ ta ἐν τοῖς ἑξῆς 
τῶν λόγων αὐτοῦ σπερὶ τοῦ ἑνιαίου τῆς ἀρχαίας ϑεολογίας 
φησὶ, περὶ τοῦ μοναδιχοῦ τῆς γεννήσεως χαὶ τῆς ἐχπορεύ- 
σεως, περὶ τοῦ ἀμεταχινήτου τῆς υἱότητος εἰς πατρύτητα, 
χαὶ τῆς πατρότητος εἰς υἱότητα, περὶ τοῦ πρὸς διττὰς ἀρχὰς 
ἀμερίστου τῶν σχέσεων, περὶ τοῦ παντελεστάτου χαὶ πληρε- 
στάτου ἑχώστου τῶν τριῶν προσώπων, περὶ διαφορᾶς ἀπο- 
στολῆς τε χαὶ ἐχπορεύσεως, ἐφ᾽ ἡ τινι διαφορᾷ καὶ ἐχεῖνᾳ 
τὰ ϑαυμάσια ἐσπισυμπλέχει, τὸ ἐχαπορεύεσϑαι τὸν Γαβριὴλ 
παρὰ πατρὸς, ὡς ἀπεσταλμένον napa τοῦ Θεοῦ πατρὸς, καὶ 
τὸν Μωὺσὴν δὲ, ὡς ἀπεσταλμένον παρὰ Θεοῦ. περὶ τοιούτων 
γοῦν οὔσης τῆς τῶν ἐφεξῆς λόγων ἐχϑέσεως, ὁ ἐπιμελῶς τὰ 
προδιειλημμένα τῷ λόγῳ ἡμῶν ἐπελϑὼν, οὐχ ἑτέρων δεήσεται 
πρὸς ἀντίῤῥησιν. χαὶ διὰ ταῦτα περιττὸν ἡμεῖς χαὶ ἄχαιρον 
ἡγησάμεϑα εἰπεῖν τι χαὶ πώλιν περὶ αὐτῶν. 

58. Inv δὲ περιχοπὴν ἐχείνην τῶν τοῦ Μεϑώνης ῥη- 
τῶν, ἐν 4 τὸ, ἐχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται"), ἐξηγούμενος οὗτος, 


respuentes loquacitatem. Eadem enim saepius inculcare, per- 
tractareque cum delirante futilitate satietatem affert: qualia 
sunt, quae in progressu orationis agitantur, de uno principatu 
Theologiae, de singularitate generationis et processionis, de 
immutabilitate filiationis in paternitatem, et paternitatis in fili- 
ationem, de indivisibili relatione ad duo principia, de absolu- 
tissima perfectione singularum trium personarum, de discrimine 
missionis et processionis, in qua differentia etiam admiranda 
illa complicat, ,,procedere Gabrielem a Patre, veluti missum 
a Deo Patre, et Moysem quoque uti missum a Deo.“ Haec 
itaque cum subsequens illius oratio exponat, qui accurate an- 
tea in hoc nostro Commentario pertractata perlegerit, ad illa 
evertenda, aliis non indigebit. Proptereaque nos supervaca- 
neum intempestivumque esse duximus, ilerum ex illis quidpiam 
repetere. 

LVI. Partem porro illam Methonensium dictorum, in 
qua illud ,ex meo accipiet,“ enarrans illa affirmat, ,,nihil ex 
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') 8. Evangel. sec. Ioannem XVI, 15. 
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μηδὲν δηλοῦν λέγει τὸ eveyyedixdy τοῦτο ῥητὸν, τὸ ἐχ τοῦ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα λαμβώνειν, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ πατρὸς, τίς ay οὐ 
διωγνοίη διαμαρτάνειν τῆς ἀληϑείας, ὁσπηνίχα ταῖς περὶ τοῦ 
ῥητοῦ τούτου ἐξηγήσεσι τῶν Llatéowy ἐντύχη, ὧν μία χαὶ ἡ 
ἐν τῷ ᾿Αγχυρωτῷ τοῦ μεγάλου ‘Enipaviov λόγῳ ἐστὶν, ἣν 
καὶ αἷς ἀντὶ πάντων ἀρχοῦσαν ἐχϑήσομαι χαὶ πάλεν ἐν τῷ 
σαωρόντι, εἰς ἔλεγχον τῆς διαστρόφου ἐξηγήσεως, τῶν μὴ ἐχ- 
λαμβανόντων τὸ ῥητὸν sig δήλωσιν τοῦ εἶναι τὸ “νεῦμα ἐχ 
τοῦ υἱοῦ; ὁ γὰρ πολὺς οὗτος τὰ ϑεῖα ᾿Επιφάνιος ἔν τινι 
μέρει τοῦ εἰρημένου ᾿Αγχυρωτοῦ λόγου οὕτω φησὶν" Ei δὲ 
Χριστὸς ἐκ τοῦ πατρὸς σπιστεύεται, Θεὸς ἐχ Θεοῦ, χαὶ τὸ 
πνεῦμα éx τοῦ Χριστοῦ, ἢ παρ’ ἀμφοτέρων, ὡς φησὶν ὁ 
Χριστὸς, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχειορεύεται, καὶ οὗτος ἐχ τοῦ 
υἱοῦ λήψεται. Τὶς τῶν tH τοιαύτη ἐντυγχανόντων γραφὴ 
οὐ διαγνοίη dy, ὁ “Ἅγιος οὗτος τὸ ἐχ τοῦ υἱοῦ λαμβάνειν, εἰς 
τὸ ἐκ τοῦ υἱοῦ ὑπάρχειν αὐτὸ, ἡ λέγουσα λέξις, παρὰ τοῦ 
σιωτρὸς αὐτὸ ἐχαορεύεσϑαι; 

ὅ9. Adda χαὶ εἰς τὸν περὶ τῆς ἐμφυσήσεως λόγον πολυ- 
στίχους ὁ Μεθώνης οὗτος ἐξυφαίνει τοὺς λόγους, εἰς τὸ 
ἀποδεῖξαε τάχα πνευματιχὸν εἶναι χάρισμα τὸ ἐμφυσηϑὲν, 
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hoc dicto evangelico significari, ex Filio Spiritum accipere. 
verum ex Patre,“ quis a veritate aberrare non determinaverit, 
cum de eo Patrum expositiones percurrerit, quarum una in 
Ancyroto magni Epiphanii iacet, quam vel solam, cum praé 
omnibus .aliis esse possit, apponam hic iterum, ad refellendam 
perversam explicationem eorum, qui dictum illud non intelli- 
gunt neque volunt, eo indicari Spiritum esse ex Filio? Mag- 
nus itaque hic Epiphanius rerum divinarum cognitione haec 
habet: ,,Si vero Christus ex Patre creditur; Deus ex Deo, 
et Spiritus ex Christo, aut.ex utrisque, ut Christus dicit, qui 
a Patre procedit, et hic ex meo accipiet.“ Quis scriptum hoc 
percurrens non discernet aeque atque hic Sanctus, ex Filio 
accipere, non aliud esse, quam ex Filio eum esse, dictionem 
illam indicare, ex Patre eum procedere ? 

LIX. Sed de inflatu etiam prolixos longioresque sermones 
Methonensis iste contexit, ut fortasse commonstret, spiriluale 
esse donum quod inflatum fuerat, et non relativam ipsam to- 
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χαὶ μὴ τὴν σχετιχὴν αὐτὴν τοῦ ὅλου ἐνοίχησιν πνεύματος. 
χαὶ οὐχ ἐρυϑριᾷ ἀντιλέγων sig τοῦτο ᾿ϑανασίῳ τῷ πάνυ, 
Βασιλείῳ τῷ μεγάλῳ χαὶ τῷ ϑαυμασίῳ Kroll. ἀλλὰ τὸ 
πολυσήμαντον τοῦ “πνεύματος μεταχειριζόμενος, ὡς Ey τι τῶν 
εἰς διαφόρους ἐννοίας εὑρισχομένων παρὰ τὴ γραφῇ ὀνοιιώτων 
τοῦ πνεύματος, χαὶ τὸ ἐμφυσώμενων παρὰ τοῦ υἱοῦ πνεῦμα 
λαμβάνειν ἐϑέλει. ἐν οἷς χαὶ εἷς ἐμπαίξων δῆϑεν τῷ Ἰταλῷ, 
χαὶ πολυσχιδὴ τὴν τοῦ ϑείου πνεύματος πρόοδον ἐχ τῆς ἐν- 
voiag ταύτης ἀναφαίνεσϑαε λέγει, ἰδίαν ἀποχαλῶν πρόοδον 
αὐτὸ τὸ δοϑὲν τοῖς ᾿Αποστόλοις ἐμφύσημα, καὶ ἰδίαν τὸ 
πάλαι μετὰ ψυχῆς τῷ πρωτοπλάστῳ ἐμρυσηϑὲν, χαὶ ἔτι τὸ 
πᾶσαν στερεῶσαν τῶν οὐοανῶν τὴν δύναμιν. χαὶ οὐ συνοῖδε 
μηδὲν ἐν τούτοις ὑγιὲς εἶναι. οὐ γὰρ ὁ Ἰταλὸς τότε λαμβάνει 
ὕπαρξιν, τερατολογεῖ τὸ συμσιληρωτιχὸν τῆς τριάδος σινεῦμα, 
ὅτε τῷ πρωτοπλάστῳ ἐνεφυσᾶτο παρὰ τοῦ δημιουργοῦντος 
τὸ πρότερον, χαὶ τοῖς μαϑηταῖς παρὰ τοῦ ΖΣωτῆρος τὸ dev- 
τερον. οὐδὲ οὐσιωδῶς δοξάζει τοῖς μαϑηταῖς αὐτὸ ἑνοιχεῖν, 
ἀλλὰ τὴν σχετιχὴν τοῦ ὅλου πνεύματος ἐνοίχησιν σημαίνειν 
βουλόμενος, τὴν ἀῤῥήτως καὶ ὑπὲρ λόγον ἐγγινομέην τοῖς 
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tius Spiritus inhabitationem. Neque erubescit in eo contra- 
dicens magno Athanasio, magno Basilio, et admirabili Cyrillo, 
sed dictionis Spiritus varios significatus arripiens, Spiritus 
nomen veluti unum ex iis, quae in divinis literis varias sen- 
tentias insinuant, Spiritum quoque a Filio inflatum accipere 
conatur, quibus quasi illudens Italo, varie ac multifariam di- 
visum divini Spiritus processum ex hac sententia apparere au- 
tumat, specialem vocans processum, ipsum Apostolis traditum 
inflatum, et specialem antiquitus cum anima primum creato ho- 
mini inflatum, nec non, qui caelorum facultatem munivil, nec 
comprehendit se in his nihil sanum afferre. Neque enim Ita- 
lus tum existentiam accipere prodigiose confingit, qui est com- 
plementum Triadis, Spiritum, cum primum creato homini in- 
flabatur ab opifice prius, et deinceps discipulis a Servatore: 
neque essentialiter discipulis ium inhabitare existimat, sed 
relativam totius Spiritus inhabitationem denotare volens, ver- 
borum vim et mentis conceptum superantem in illis, qui illum 
accipiunt, contendit demonstrare, non tradi Spiritum a Filio, 
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ὑποδεχομένοις αὐτὸ, διαγωνίζεται πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ μὴ 
διδόναι τὸ πνεῦμω τὸν υἱὸν, οἷς ἂν χαὶ δίδωσιν, ὡς ἀλλότριον 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, χαὶ ὡς μὴ ἐχ τῆς οὐσίως ὑπάρχον αὐτοῦ 
ἀλλ᾽ ὡς αὐτοφυῶς αὐτὸ ἐχπέμποντα, χε ὡς οἰχείαν πρυοὴν 
οὐσιώδη χαὶ ἐνυπόστατον ἐξ ἑαυτοῦ προχέοντα. αὐτὸ γὰρ μὴ 
οὕτω διδόναι, τῶν κατὰ μετοχὴν ἐχύντων αὐτὸ χαὶ διδόντων 
ἐστὶ, Προφητῶν δηλαδὴ τὲ χαὶ ΑἈποστόλων, χαὶ τῶν pet’ 
ἐχείνους τοῦ ᾿Αποστολιχκοῦ ἠξιωμένων χαρίσματος. 

60. ᾿ἔπεὶ δὲ πάλιν ἐν τοῖς ἑξῆς, ὁ μὲν “ατῖνος εἰς and- 
δειξιν τοῦ εἶναι τὸ σινεῦμα ἐχ τοῦ υἱοῦ, προβάλλεται τὸ 
λέγεσϑαι τὸ πνεῦμα πνεῦμα Χριστοῦ. ὁ δὲ Μεϑώνης ἀνϑυ- 
πογέρει" Ov πᾶν ὅπερ ἐστὶ τινὸς, ἤδη χαὶ ἐξ αὐτοῦ 1). καὶ 
ὡς μετάϑεσιν πατριχῶν ὁρίων, χαὶ χαινοτομίαν χηρύγματος, 
καὶ πίστεως παραχάραξιν, χαὶ ἀρῶν ἐπιφορὰν, καὶ ἀτέλειαν 


quibuscunque 116 tradatur, veluti ab essentia illius alienum 
et ab illius essentia non existentem, sed veluti ex se ema- 
nantem illum mittente, et veluti propriam spirationem essen- 
tialem et in hypostasi effundente. Illum siquidem non ista 
ratione tradere eorum est, qui illum participatione possident 
et tradunt, Prophetarum scilicet et Apostolorum, et post eos 
insignitorum apostolico munere. 

LX. Cum autem rursus in sequentibus, Latinus ad de- 
monstrandum, Spiritum esse ex Filio, proponat, quod dicatur 
Spiritus Spiritus Christi, Methonensis contra opponit: ,,Non 
quidquid alicuius, id iam et ex eo est;“ et paternorum ter- 
minorum immutationem, et praedicationis innovationem, et fidei 
praevaricationem, οἱ dirarum impressionem, et Sanctorum con- 
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') Methonae Praesul, investigandum, inquit, est quomodo sentiant, 
qui fatentur spiritum ex filio procedere, sive ideo: quia filii dicatur: 
sive quia universaliter, omne quod alicuius dicitur esse, ex eodem ipso 
procedere videatur: hoe si ila est, quia Deus Abraham esse dicitur el 
Isaac et [acob, ex his utique et procedat, οἱ mundus omnis, et item: 
Magis, inquit, ut oratio familiaribus fungatur exemplis: Quoniam ipse 
pater et Deus dicitur, et pater Christi, cx ipso procedat, ut ex filio ad 
patrem et in omnem deitatem blasphemia pertransest. (Hugo Etherianus 
de haeresibus, quas in Latinos Graeci devolvunt Lib. II c. 12. Bibl. 
Par. Lugdun. XXII, 1227.) 
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τῆς τῶν Ἁγίων ὁμολογίας, καὶ ματαιότητα τῶν μαρτυριχῶὼν 
ἄϑλων, καὶ τῶν ἀσχητιχῶν σχαμμάτων, χαὶ τῶν ἱερουργιῶν 
ἐξουδένωσιν, καὶ τοῦ χηρύγματος χένωσιν, χαὶ τὸ δὴ μεῖζον 
ἀϑέτησιν τῆς τοῦ Σωτῆρος ϑεολογίας ὀνομάζει τὴν παρ᾽ 
Ἰταλῶν γενομένην ἐν τῷ «Συμβόλῳ προσϑήχην τῆς λέξεως, 
ἐχεῖνα εὶς ἀντίῤῥησιν χαὶ τούτων πάντων ἀποχρήσει τῷ βουλο- 
μένῳ, ὅσα ὁ ἡμέτερος λόγος εἰς χατασχευὴν ἐλάμβανε, τοῦ 
μήτε ἀφαίρεσιν, μήτε προσϑήχην εὐσεβείας εἶναι, τὴν ἐν λέ- 
ξεσι προσϑήχην te χαὶ ἀφαίρεσιν. τούτου γὰρ ὁμολογου- 
μένου πώντα ὅσα ὁ Μεϑώνης, χαὶ οἱ πρὸ αὑτοῦ καὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτὸν ἀχολουϑεῖν ἄτοσια λέγουσιν ἐχ τῆς προσϑήχης τῆς 
λέξεως, οἴχεται ὑφὲν. 

61. .4λλ᾿ ὅπερ poe ἐτηρήϑη ϑαυμάσιον περὶ τὰ τέλη 
τῶν τοῦ Μεθώνης λόγων, οὐ παραλείπω ἀδιήγητον. μετὰ 
γὰρ τὸ τὰ ἀναγεγραμμένα πάντα, ὡς αὐτῷ ἐδόχει, ἄτοπα τῷ 
λύγῳ ἐχϑεῖναι, χαὶ μετὰ τὸ συσφρίγξαι, ὡς οἷον εἰσιεῖν, χαὶ 
ἀπαγχονῆσαι téya τὸν προσδιαλεγόμενον, τότε χατὰ χράτος 
αὐτὸς ἐξ ἑαυτοῦ τὴν νίκην ἐχείνῳ προσνέμει. wc γὰρ ἀξίωμά 
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fessionis imperfectionem, et Martyrum certaminum inanitatem, 
et asceticorum laborum et sacrificiorum contemptum, et prae- 
dicationis evacuationem, et quod magis est, Servatoris theo- 
logiae reprobationem appellat, factam ab Italis in Symbolo 
dictionis additionem; verum illa ad his omnibus contradicen- 
dum satis abundeque fuerint volenti, quae nostra Oratio ad 
probandum assumpsit, neque ademptionem neque additionem 
pietatis esse, additionem et adempltionem, quae verbis fit. 
Nanque ubi id in confesso fuerit, quaecunque Methonensis, 
et qui ante eum et post eum similem provinciam susceperunt, 
sequi dictitant absurda ex additione dictionis, irrita iacent et 
plane evanescunt. 

LXI. Attamen quod ipse admirabile observavi circa finem 
disputationis Methonensis, non praeteribo silentio. Postquam 
enim ille iam dicta omnia absurda, ut existimabat, oratione 
exposuisset, et post constrictum, et, ut ita dicam, quasi suf- 
focatum, qui cum eo disserebat, tum apertam ac manifestam 


ipse ex se ipso victoriam illi attribuit. Nam ut axioma pro- 
28 
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τι ἐπιφέρει, Ottey ἔχει τὸ σινεῦμα τὸ εἶναι, ἐχεῖϑεν xai ἐχ- 
πορεύεται. χαὶ ἠγνόησεν ἀριδήλως εἰπὼν, ὅτε τὸ πνεῦμα χαὶ 
éx τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύεται. εἰ γὰρ τοῦτο ἐστὶν ἀληϑὲς, τὸ ér- 
ᾳορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα, ὅϑεν ἔχει τὸ εἶναι, τίς τῷ μεγάλῳ 
διαπιστήσει Βιωσιλείῳ, οὐδὲ yao ἄχαιρυν χαὶ πάλιν εἰπεῖν 
σιερὶ τῶν αὐτῶν, λέγοντι ἐν τῷ τρίτῳ τῶν node Εὐνόμιον 
ἉἈντιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ" Μόλις ποτὲ χορεσϑεὶς τῶν εἰς τὸν 
μονογενῆ βλασφημιῶν 1)" τὶς γὰρ ἀνάγκη, εἰ τῷ ἀξιώματι χαὶ 
τὴ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ πνεῖμια, τρίτον εἶναι αὐτὸ χαὶ 
τὴ φύσει. ἀξίωματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ, παρ᾽ 
αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xe παρ᾿ αὐτοῦ λαμβώνον χωὶ avay- 
γέλλον ἡμῖν, χαὶ ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, neou- 
δίδωσιν ὁ τῆς εὐσεβείας λόγος. φύσει δὲ τρίτη χρῆσϑαι 
οὔτε παρὰ τῶν Ἁγίων δεδιδάγμεϑα γραφῶν, οὔτε ἐχ τῶν 
εἰρημένων χατὰ τὸ ἀχόλουϑον δυνατὸν συλλογίσασϑαι. Ὁ μὴ 
τῷ μεγάλῳ Baotheip ἐπὶ τοῖς ῥητοῖς τούτοις διαπιστῶν, πῶς 
ὧν οὐ διαγνοίη, ὡς ὁ Μεϑώνης ἐκ τοῦ υἱοῦ ἐχσοιορεύεσϑαι 
λέγει τὸ πνεῦμα, ὥσπερ τι ἀξίωμα τοῖς οἰκείοις λόγοις ἐπά- 
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fert: ,.Unde Spiritus habet quod sit, ex eodem οἱ procedit:~ 
et nescivit pulam se professum fuisse, Spiritum ex Filio pro- 
cedere. Etenim si hoc verum est, Spiritum procedere ex eo. 
unde est, quis magno Basilio fidem non adhibebit, neque enim 
extra tempus fuerit, eadem et rursus inculcare, tertia adver- 
sus Eunomium Antirrhetica asserenti, cuius principium: _ ,,Vix 
tandem blasphemiis in unigenitum saturatus. Quae enim ne- 
cessitas est, si dignitate ac ordine tertius sit Spiritus, natura 
quoque ipsum tertium esse? Dignitate nanque ipsum secun- 
dum esse a Filio, ab eodem esse habens, et ab eodem ac- 
cipiens, et annuncians nobis, et prorsus illi causae annexum, 
pietatis sermo tradit: natura vero tertia uti, neque a divinis 
scripturis edocti sumus, neque ex antecedentibus fieri potest. 
ut consequenter colligatur.* Qui magno Basilio dictisque iam 
adductis fidem adhibet, quomodo non discernet, Methonensem 
ex Filio dicere procedere Spiritum, veluti axioma proprise 
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ων, τὸ ἐκεῖϑεν ἐχπουεύεσίδωαι τὸ πνεῦμα, ὑϑεν ἔχει τὸ εἶναι; 
a δὲ μὴ τῷ μεγάλῳ Bacdsip μόνῳ πείϑεταί τις λέγοντι 
ῥητῶς, τὸ πνεῦμα παρὰ τοῦ υἱοῦ εἶναι, δεχέσϑω δεύτερον, 
μώρτυρα χαὶ τὸν ύσσης 1 ρηγύριον, ὃς χωἡώσπερ χαὶ πρυ- 
δεδήλωται ἐν τῇ εἰς τὸ, Πάτερ ἡμῶν, ὁμιλίᾳ αὐτοῦ: To δὲ 
ἅγιον σινεῦμα, pnow'), éx τοῦ πατρὸς λέγεται χαὶ ἐκ τοῦ 
υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται. οὕτως ὁ Ἀ]εϑώνης ἐσφάλη peta 
τοὺς πολλοὺς χαὶ μεγάλους ἀγώνας, αὐτὸς ἐξ ἑαυτοῦ συγχρο- 
τήσας τῷ αντιδίχῳ τὴν νίχην. 

62. Kai ἄλλο δέ τι ὅμοιον ἐπεπόνϑει ὁ σοφὸς οὗτος 
ἀνὴρ, οὐχ ὡς σοφίας καὶ τῆς ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως ἄμοιρορ, 
ἀλλ᾽ ὡς εἰς ὠντιῤῥήσεις δοὺς ἑαυτὸν, μὴ ἐξ ἀληϑείας, ἀλλ᾽ 
ἐδιοῤῥύϑγμου πεισμονῆς γενομένας. τὸν γὰρ τῆς χάριτος nQd- 
ὅρομον, μώρτυρα τῶν οἰκείων λύγων παρώγει, λέγοντα" Te- 
ϑέωμαι τὸ πνεῦμα καταβαῖνον, ὡσεὶ περιστεράν, καὶ ἔμεινεν 
ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν), εἶτα ὡς ἰσχυρόν τι τοῦτο χαὶ ἄμαχον 
χατὰ τοῦ Ἰταλοῦ λαβὼν ἐπιφέρει, ες εἰς πρόσωσον tot 
Ἰταλοῖ; ἀποτείνων τὸν λύγον. Πόϑεν χαταβαῖνον xa now: 
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orationis subdens: ,.ex eo Spiritum procedere, ex quo esse 
habet?“ Quod si magno Basilio soli quispiam non crediderit 
dicenti ipsissimis verbis. Spiritum ex Filio esse, habeat sibi 
et testem secundum Nysscnum Gregorium. qui, ut antea quo- 
que indicatum est, Homilia in Orationem Dominicam § inquit: 
.Spiritus sanctus ex Patre dicitur et ex Filio esse astruitur.“ 
Sic post multa eaque ingentia certamina Methonensis deceptus 
est. ipse per se adversario palinam victoriae concedens. 

LX. Aliud quoque simile perpessus est sapiens hic vir, 
non veluti sapientiae expers et facultale dicendi impotens, sed 
lanquam qui semetipsum in contradictiones, non veritati, sed 
propriae obstinationi innixas, dederit. Gratiae etenim praecur- 
sorem propriorum dictorum testem adducit, dicentem: _ ,,Vidi 
Spiritum descendentem veluti columbam. et stetit super lesum ;“ 
tum hoc tanquam validum quid et inexpugnabile adversus 
Italum assumens, iafert, in Italum ipsum orationem convertens: 


') Ang. Mati Nova Patrum Bibl. LV, 53. 
ἢ S. Evang. sec. Ioannem [, 32 (Matth. III, 16; Mare. I, 10). 
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ὡς μὲν ἐγὼ φημὶ παρὼ τοῦ πατρὸς ἐσὶ τὸν υἱόν. ov δὲ εἰ 
μὴ παρὰ τοῦ πατρὸς μόνου τὸ σινεῦμω χαταβαῖνον ἐρεῖς, 
ἀλλὰ προσϑήσεις χαὶ παρὰ τοῦ υἱοῦ, ἁλώσῃ τὸν Eve Χριστὸν 
διαιρῶν εἰς δύο χατὰ ΜΝεστύριον τὸν Ἰουδαιόφρονα, ἵν᾽ ἐχ 
τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ χαταβαῖνον εἴπης τὸ σινεῦμα ἐστὶ τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, χαὶ τοῖς ἀρνηταῖς τῆς ϑεότητος τοὶ 
Χριστοῦ συντετάξη. Ὃ σῶς οὐχ ἔφριξας ἄνθρωσε, τοιαῦτα 
χατὰ τοῦ μεγάλου λέγων ᾿ϑανασίου; ταῦτα yoo πώντα δι᾽ 
ἃ τὸν Ἰταλὸν σὺ Neordguy ἀποχαλεῖς ᾿ουδαιόφρονα,, χκαὶ 
ἀρνητὴν τῆς ϑεότητος τοῦ Χριστοῦ, ὁ μέγας εἴρηχεν ‘Ada- 
νάώσιος ἡ τῆς εὐσεβείας χρηπὶς, ὁ ἀῤῥαγὴς τῶν ὀρϑὼν τῆς 
ἐχκλησίας δογμάτων ϑεμέλιος. χαὶ ποῦ; ἐγώ σοι ἐρῶ. ἐν yao 
τῷ περὶ τῆς ἐνσάρχου ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ λόγου, οὗ ἡ 
ἀρχὴ " Οἱ χἀχοτέχνως τὰς ϑείως γραφὼς βουλόμενοι νοεῖν, 
οὕτω φησὶν" Αὐτὸς γὼρ αὐτὸ ἄνωϑεν ἔπεμσιεν ὡς Θεὸς, καὶ 
αὐτὸς αὐτὸ χάτωϑεν ὑπεδέχετο ὡς ἄνθρωπος. ἐξ αὐτοῦ οὖν 
εἰς αὐτὸν χατήει, ἐχ τῆς ϑεότητος αὐτοῦ εἰς τὴν ἀνϑρω- 
πότητα αὐτοῦ). Ὁρᾷς, ὅπως dnep ᾿Ιουδαϊσμὸν συ, χαὶ ἀρ- 


»Unde descendens, et ubi? ut quidem ego autumo, ἃ Patre in 
Filium. Tu vero, si non asseras a Patre solo Spiritum de- 
scendentem, sed addas, et a Filio, deprehenderis, unum Chri- 
stum in duo dividere, sicut Nestorius cum ludaeis sentiens 
fecerat; ut ex Filio Dei descendere dicas Spiritum in Filium 
hominis; et cum negantibus Christi deitatem collocaberis.“ 
Heu mi homo, quomodo non exhorruisti, similia adversus mag- 
num Athanasium eiaculare? Nanque haec omnia, ob quae tu 
Italum Nestorium cum ludaeis sentientem, et deitatis Christi 
inficiatorem nuncupas, magnus Athanasius, pietatis basis el 
infractum rectorum Ecclesiae dogmatum fundamentum, pro- 
nunciavit. Quonam vero loco? Ego tibi dicam. Nam de 
incarnata apparitione Dei Verbi Oratione, cuius principium: 
, Qui malitiose divinas Scripturas intelligere volunt,“ haec habet: 
»ipse enim illum desuper mittebat, ut Deus, et ipse illum infra 
excipiebat ut homo. Ex ipso itaque in ipsum descendebat, ex 
Deitate illius in humanitatem illius.“ Conspicis? Quod tu 


') 3. Athanasii Opp. III, 272. 
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γησιϑείαν χαλεῖς, ἡ διάτορος τῆς εὐσεβείας σάλαιγξ, ὁ πολὺς 
Attavdows ὡς εὐσέβειαν ἀχριβῆ χαὶ λέγει χαὶ δογματίζεε, 
ἀλλ᾽ ὄντως τυφλὸν ἡ χαχία, xi τοὺς νουνεχεῖς χαὶ σοφοὺς 
σφάλλει ὡς τὰ πολλά. ent δὲ πᾶσι τοῖς ἀναγεγραμμένοις, 
ἐπεὶ σπιροτείνει ὡς τῶν ἄλλων ἰσχυρότερον τάχα ὁ σοφὸς οὗτος 
ἀνὴρ τὸ παρὼ τῆς τρίτης οἰχουμενιχῆς ὡρισμένον Συνόδου, 
jyouv'), τὸ ἑτέραν πίστιν μηδενὶ ἐξεῖναι προσφέρειν, ἤως 
συγγράφειν ἢ συντιϑέναι ἡ διδάσχειν ἢ παραδιδόναι ἕτερον 
“Σύμβολον, τούτους τοῖςδε χαὶ τοῖςδε τοῖς ἐπιτιμίοις ὑσιοχεῖ- 
σϑαε. οὐδὲν ἕτερον πρὸς ταῦτα ἐροῦμεν, ἢ ἐκεῖνα, δι᾽ ὧν 
anedeixvupey περὶ τοῦ “Συμβόλου τῆς ἐν Mxale πρώτης 
“Συνόδου τὰ τοιαῦτα πάντα τοῖς Avior εἰρῆσϑαι. χαὶ ταῦτα 
μὲν ἐπὶ τοσοῦτον προήχϑω. ἐπεὶ δὲ καὶ συλλογιστιχῶς οὕτως 
συντέϑειχέ τινὰ εἰς ἀνατροπὴν δῆϑεν, ὧν προβάλλονται 'τα- 
Aoi, det χαὶ τὴν τούτων ἔχϑεσιν ἐγχατατάξαι τῷ λόγῳ, καὶ 
τὸν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔλεγχον μὴ ἀναβαλέσθαι. αὐτίχα yao ἐν τῷ 
σιρώτῳ τῶν «Συλλογισμῶν οὕτω φησὶν. 


ludaismum et fidei eiurationem appellas, penetrans pietatis 
tuba, magnus Athanasius, veluti exquisitam pietatem et elo- 
quitur et decernit. Sed plane res caeca est improbitas, et 
prudentes et sapientes ut plurimum in errorem abducit. Prae 
iam dictis sapiens hic vir, ut caeteris omnibus longe validius 
opponit, quod a tertia Oecumenica Synodo praescriptum fuit, 
nempe: ,,aliam fidem nulli licere in medium afferre, sive con- 
scribere aut componere aut docere aut tradere aliud Symbolum, 
et eum qui contra ierit, hisce et hisce poenis subiacere.“ Nos 
nihil aliud ad haec dicemus, quam illa quibus ostendebamus de 
Symbolo Nicaenae primae Synodi haec omnia per Sanctos fuisse 
dictata. Et haec quidem hucusque protracta sunt. Sed cum hic 
idem ad convellendas Italorum propositiones nonnulla Syllogis- 
mis complexus sit, operae pretium fuerit, eosdem Orationi appo- 
nere, neque eorum refutationem diutius protrahere. Statim 
enim in primo Syllogismo haec inquit. 


1) Cfr. Pitzipios L’Eglise Orientale 1, 27 sq. 112 sq. 
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63. Ὡμολογημένου τοῦ, ὅτι τὸ ἐχπορεύεσϑαι ἰδίωμα τοῦ 
πνεύματός ἐστι παραστατιχὺν τῆς ὑποστατιχῆς, εἴτουν προσ- 
ωὠπικῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως, εἰ τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ 
ἐκ τοῦ υἱοῦ, duu ἀρχαὶ ἔσυνται tod ἑνύς. ὃν γὰρ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ὡς χαὶ ὁ πατὴρ εἷς, χαὶ ὁ υἱὸς εἷς. πατὴρ δὲ χαὶ 
υἱὸς οὐχ εἷς, ἀλλὰ Avo, εἰ χαὶ τὴ φύσει ἕν). 

Πρὸς δὲ ταῦτα ἡ λύσις οὕτως ἀχολουϑεῖ. ὅτι μὲν τὸ 
ἐχαορεύεσϑαι ἰδίωμα τῆς ὑποστατικὴς ὑπάρξεως τοῦ Rvev- 
uatog, οἱ Θεολόγοι φασὶν, ὁ ἀντιλέγων οὐδείς. ὅτι δὲ δια 
τὸ λέγειν τοὺς ᾿ταλοὺς ἐχπορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα ἐχ πατρὸς 
χαὶ υἱοῦ, οὐχὶ δύο ἀρχαὶ τοῦ ἑνὸς ἔσονται, ὁ μέγας Basi- 
λειος μαρτυρήσει χαὶ πάλιν: To σιαρὰ τοῦ υἱοῦ λεγόμενον 
εἶναι, sig τὴν πρώτην αἰτίω! τὸν πατέρα ἀναφέρεσθαι, λε- 
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LXIfl. .Cum apud omnes in confesso sit, procedere 
Spiritus proprietatem esse, constitutivam hypostaticae sive per- 
sonalis illius existentiae: si Spiritus ex Patre et Filio, duo 
erunt principia unius: unus enim est Spiritus sanctus, quem- 
admodum et Pater unus et Filius unus. Pater vero et Filius 
non unus, sed duo, licet unum natura.“ 

Ad haec ita solutio subsequetur. Procedere quidem pro- 
prietatem esse hypostaticae existentiae Spiritus, Theologi tra- 
dunt nemoque inficias iverit; verum etsi Itali asserant. pro- 
cedere Spiritum ex Patre et Filio, non duo principia unius 
erunt, et hoe magnus Basilius dicto suo comprobabit: quod 
a Filio dicitur esse. ad primam causam Patrem referri.“ scri- 


') Nicolaus Episc. Methon. elenchum format huiusmodi: Si Spiritus 
ex Patre ac Filio procedit: erit utique unum ex duobus, et duo priacipia 
unius: Unus est enim Spiritus S. nt pater unus, et filius unus: Pater 
antem et filius non unis, sed duo, σοι natura unum sint: alius enim 
et alius, quamvis non aliud et aliud: at omninm rerum rationes in Deo 
sunt: primunt el ab ipse in res universas distribuuntur, Quare ennis 
ert Quae in rebus perspicitur unites ex dualitate, et dualitas principiua 
unitatis: quod est inconveniens, et communi contrarium conceptions: 
secundum quam unuin omni et unitas dualitati ac omni praeponitur 
numero, quia unitas principium dualitatis est et omnis numeri. (Huge 
Etherianus de haeresibus quas in Latinos Graeci devolvunt Lib. 1 cap. 3 
pag. 1201). Cfr. Photius de Mystagogia c. 12. 
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yow'). ὁ γὰρ οὕτω τοὺς λόγους διανοούμενος τῆς λεγούσης 
φωνῆς, é τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα, οὐκ ἄν 
ποτε τοὺς Ῥωμαίους διωβαλεῖ, ὡς δύο ἀρχὰς τοῦ πνεύματος 
δογματίζοντας ἐν τῷ λέγει»" αὐτοὺς, éxnopevecttas τὸ πνεῦμα 
ἐχ πατρὸς xa υἱοῦ. καὶ ταῦτω μὲν περὶ τοῦ φηΐδέντος πρά- 
του «Συλλογισμοῦ. ὁ δὲ τῶν «Συλλογισμὼν δεύτερος, ἐπεὶ τὸ 
ἐξ ἀμφυῖν εἶναι τὸ πγνεῦμως ἀτέλειαν εἶναι χαὶ ἀμφοτέρων 
τῶν προσώπων ὁρίζεται, ἀρχέσεε αὐτῷ εἰς ἀνατροσὴ», ὅσα 
ἡμῖν ἐῤῥέϑη εἰς ἀνατροσιὴν ἑνὸς, τοῦ τῆς αὑτῆς ὄντος ἐν- 
γοίως τῶν τοῦ Φωτίον «Συλλογισμῶν. ἐσιεὶ τῆς οἰχείας χατα- 
σχενῆς ὕλην ἔχει, τὸ μὴ δύνασθαί τι χοινὸν ἐν τῇ τριάδι 
ἰδιον εἶναι, χαὶ πᾶν ἴδιον μὴ χοινὸν εἶναι. οὐδ᾽ ἐσὶ τῇ ava- 
τροπὴ τῆς τοῦ «Συλλογισμοῦ τούτου περιλήψεως, ἀπορίαν 
ἔξει τινὰ ὁ ἐντευξόμενος τοῖς παρ᾽ ἡμῶν ἀνατρεπτιχοῖς Tar 
ὁμοίως αὐτῷ ἐχόντων τοῦ Φωτίου ΣΣυλληγισμῶν. ὁμοίως 
τῷ τοιούτῳ εὐχερὴς ἔσται, χαὶ ἡ τοῦ ἄλλου «ΣΣυλλογισμοῦ τοῦ 
Μεϑώνης ἀνατροπὴ, ἐν ᾧ τὴν εἰς & τε σύγχυσιν πατρὸς καὶ 
υἱοῦ, χὰ τὸν τῆς ἁπλότητος τοῦ ἑνὸς πρεύμαωτος μερισμὸν 
πλάττεται, ἐὰν éx σιατρὸς χαὶ υἱοῦ ὑπάρχον τὸ σινεῦμα ῥη- 
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bens. Nam qui hac ratione sermones perpendet, ob enunciatum 
dicens, ex Patre et Filio esse Spiritum, nunquam Romanos 
criminabitur, quasi duo principia Spiritus decernentes, cum 
dicunt, procedere Spiritum ex Patre et Filio. Et haec de 
primo Syllogismo. Secundus Syllogismus est. .Cum ex duo- 
bus esse Spiritum, ambarum personarum imperfectionem intro- 
ducat.“ Sufficient ad hune confutandum, quae a nobis dicta 
sunt, ad evertendum unum eiusdem atque iste sententiae ex 
Pholii Syllogismis: cum propriae probationis materiam habeat. 
non posse aliquid commune in Triade proprium esse, et omne 
proprium non esse commune: neque in eversione circumplexus 
haius Svilogismi. dubiues remanebit ullum legenti quae nos 
seripsimus. cum similes Svilogismeos Photii refutaremus. Νὶ- 
militer et alterius Methonensis Syilogismi refutetio facilis erit. 
'ν que in unm confusionem Patris et ΕἾ}. ot simplicitatis 
UNsus Spiritus divisionem confingit. si ex Patre et Filio Spiri- 


ἢ δ. Basitti Opp. 1, 750. 
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ϑείη. ἐν δὲ τῷ ἑξῆς “Συλλογισμῷ γεγονότι μοι δεῖν ἔδοξεν, 
αὐτόν te τὸν «“Συλλογισμὸν, ὡς ἔχει, ἐγκαταστρῶσαι τῷ λόγῳ, 
χαὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ ἐμπλατυνϑῆναι ἀνατροπήν.. ἔχει ὁ Συλ- 
λογισμὸς οὕτω. 

GA. Εἰ διότι ἔν εἰσι πατὴρ χαὶ υἱὸς, εἰσὶ δὲ πάντως ἕν 
τῇ φύσει, διὰ τοῦτο ες ἐχ τοῦ πατρὸς, οὕτω χαὶ ἐχ τοῦ 
viod δοτέον ἐχπορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα. τοῦτο γὰρ ἡ χαινο- 
φωνία τοῦ “ατινικοῦ δόγματος ἀπαιτεῖ, δοτέον ἂν εἴη χαὶ 
τὸν υἱὸν ἐξ ἀνάγχης, ὡς éx τοῦ πατρὸς, οὕτω χαὶ ex τοῦ 
πνεύματος γεννᾶσϑαι. διότι ὁ πατὴρ χαὶ τὸ πινεῦμα ἕν εἰσι 
τῇ φύσει. εἰ δὲ μὴ χινδυνεύει τὸ σινεῦμα μὴ ἕν εἶναι τῇ φύσει 
μετὰ πατρὸς. χαὶ πάλιν παῤῥησιάζεται Μαχεδόνιος"). 

άνϑρωπε τοῦ Θεοῦ, αὐτὸς ay’ ἑαυτοῦ μόνος χατήγορος 
ἅμα καὶ χριτὴς τῶν Ῥωμαίων γίνη; χαὶ τίς τῶν νῦν, ἢ τῶν 
πωποτε ἀχήχοε παρὰ τῶν Ἰταλῶν τοιαύτην ἐπὶ τῆς ἁγίας 
τριάδος ἐξήγησιν; εἰ γὰρ διὰ τὸ ταυτὸν τῆς φύσεως οἱ 4«- 
τῖνοι ἔλεγον εἶναι τὸ πνεῦμα ὡς ἐχ τοῦ πατρὸς οὕτω χαὶ ἐχ 


tum esse dicamus. Sed cum δὰ subsequentem Syllogismum 
pervenerim, visum est necessarium, ipsum uti iacet, in Ora- 
tione digerere: et in illius refutatione productiore sermone uti. 
Syllogismus ita se habet. 

LXIV. Si quod unum sunt Pater et Filius, sunt enim 
omnino unum natura, propterea ut e Patre, ita et ex Filio 
concedendum est procedere Spiritum: hoc etenim innovata La- 
tini dogmatis vox postulat, concedendum esset et Filium ne- 
cessario uti a Patre, ita et a Spiritu gigni, quod Pater et 
Spiritus unum sunt natura. Sin minus periclitabitur Spiritus 
non unum esse natura cum Patre. Εἰ iterum Macedonio di- 
cendi facultatem liberam concedemus.“ 

Vir Dei, ipse ex te solus accusator simul, et iudex Ro- 
manorum constitueris? Et quis ex iis qui nunc sunt, aut un- 

divit ab Italis similem in sancta Triade inter- 
itenim si propter idem naturae Latini dicerent, 
"ἢ ἃ Patre ita et a Filio, non tantum, quod 


Nicolai Methoneasis syllogismus legitur apud Hugonen 
118 p. 1212. 
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τοῦ υἱοῦ, ov μόνον ὃ συνῆξας αὐτὸς ἄτοπον συνέβαινεν ἄν, 
τὸ εἶναι δηλονότι χαὶ τὸν υἱὸν ἐξ ἀνάγχης, ὡς ἐχ τοῦ πατρὸς, 
οὕτω καὶ ἐχ τοῦ «πνεύματος, ἀλλὰ χαὶ ἕτερα πάντως. εἰ γὰρ 
διὰ τὸ ταυτὸν τῆς φύσεως ἐλέγετο εἶναι τὸ σπινεῦμα χαὶ ἐκ 
τοῦ υἱοῦ, ὡς ἐχ τοῦ πατρὸς, πάντως δι᾽ αὐτοῦ τοῦτου καὶ 
γεννᾷν ὁ υἱὸς ὁμοίως ἡναγχώζετο τῷ πατρί. χαὶ πάλιν, εἰ 
διὰ τὸ ταυτὸν τῆς φύσεως, οὕτως ἦν ἐχ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα 
ὥσπερ ἐκ τοῦ πατρὸς, ἦν ὧν χαὶ ὁ υἱὸς ὡς ὁ πατὴρ ἄναρχος 
χαὶ ἀναίτιος. τὸ γὰρ πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς ὡς ἐξ ἀνάρχου 
ἐστὶ πηγῆς. εἰ δὲ χαὶ éx τοῦ υἱοῦ xatd σε οὕτως, πάντως 
χαὶ αὐτὸς ἄναρχος. ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως. ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ υἱοῦ τὸ 
φᾳινεῦμά ἐστιν, ὡς ἐχ πηγῆς éx τοῦ πατρὸς ἐχούσης τὸ εἶναι, 
χαὶ σιρὸς τὸν πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν χαὶ ἀρχὴν ἅπαντα 
τὸν τοῦ πνεύματος πηγασμὸν ἀναγούσης χατὰ τὸν μέγαν 
Βασίλειον. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν εἰς τοιαύτην ἔννοιαν ἐχ τοῦ 
υἱοῦ λέγουσιν εἶναι τὸ «νεῦμα. σὺ δὲ παρεισάγων αὐτοὺς διὰ 
τὸ ὁμοφυὲς δῆϑεν ἀπολογουμένους, τὸ ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ 
υἱοῦ sivas τὸ σινεῦμα, οὐ διχαίως κατηγορῶν αὐτῶν φαίνῃ, 
χαινοφωνίαν “ατινιχοῦ δόγματος ἀσποχαλῶν, ἅπερ ἐχεῖνοι οὐ 
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ipse colligis, absurdum contingeret, esse nempe et Filium 
necessario uti ex Patre ita et a Spiritu, sed et multa alia 
praeterea. Nam si propter eandem naturam, diceretur esse 
Spiritus ex Filio quemadmodum ex Patre, prorsus hanc eandem 
ob causam similiter cogeretur gignere cum Patre. Item, si 
propter eandem naturam ita esset ex Filio Spiritus, uti ex 
Patre, esset et Filius quemadmodum Pater absque principio et 
absque causa. Nam Spiritus ex Patre est tanquam ex fonte 
absque principio: etsi et ex Filio eundem in modum, ut tu 
autumas, omnino et ipse esset sine principio. Sed res aliter 
se habet. Ex Filio Spiritus est, ut e fonte ex Patre esse ha- 
bente, et ad Patrem primam causam, et principium omnem 
Spiritus effluxum referente, secundum magnum Basilium. Ro- 
mani itaque ita sentientes asserunt ex Filio esse Spiritum. Tu 
vero eos introducens, quasi responderent, propter eandem na- 
turam asserere, ex Patre et ex Filio Spiritum esse, praeter 
fas eos insimulare videris, dictionem tnnovatam Latini dog- 
matis nuncupans, quae illi non enunciant, et illa liberiatem 
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λέγουσιν, χαὶ παῤῥησίαν ὀνυμάζων ταῦτα Mexedoviov . ἄλλος 
παλιν πλέχεταί σοι Συλλογισμὸς ἐχ tov «νεύματος γεννᾶσϑαι 
τὸν υἱὸν, καὶ αὐτὸς συμπεραίνων δῆϑεν. 

65. Ei διὰ τὸ ὁμότιμον πατρὸς καὶ υἱοῦ, ἐκ πατρὸς χαὶ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐχπορεύεται" τῆς yao αὐτῆς ἐστὶν ὁμοτιμίας 
τῷ πνεύματι ὁ πατήρ"). 

Καὶ τί σοι πρὸς ταῦτα ἐροῦμεν ἡμεῖς; πολλαὶ σοι τάχα 
αἱ τοῦ υἱοῦ ἐκ τοῦ πνεύματος γεννήσεις τερατευϑήσονται, 
εἰ νῦν μὲν ϑέλεις ἐχ πατρὸς καὶ υἱοῦ διὰ τὸ ὁμοφυὲς εἶναι 
τὸ πνεῦμα, νῦν δὲ διὰ τὸ ὁμότιμον, νῦν δὲ διὰ τὸ ὁμόδοξον, 
νῦν δὲ διὰ τὸ ὁμοδύναμον. ὁποῖον δὲ καὶ τὸ ἐσιαχολουϑοῦν 
τοῖς ondetow ἤδη «Συλλογισμοῖς σου, ἐν ᾧ διϊσχυρίζη σὺ, 


ἀναφανῆναί nov τῶν γραφῶν πάντως τὸν υἱὸν λεγόμενον 


dicendi Macedonii nominans. Alius iterum Syllogismus compli- 
catur, ex Spiritu generari Filium, quasi tu certo concluderes. 

LXV. ,Si propter eandem dignitatem Patris et Filii, ex 
Patre et Filio Spiritus procedit: eiusdem nanque dignitatis est 
cum Spiritu Pater.“ 

Quid hisce tuis nos respondebimus? Pleraeque fortasse — 
Filii ex Spiritu generationes portentosae confingentur; si nunc 
quidem vis ex Patre et Filio propter candem naturam esse 
Spiritum, nunc propter eandem dignitatem, nunc propter ean- 
dem gloriam, nunc propter eandem potentiam. Quale porrv 
est quod consequitur, ad tuos iam expositos Syllogismos , quo 
tu contendis, comparuisse in aliquibus scripturis, prorsus Fi- 


1) Attendendum, quoniam non propter honoris parilitatem Patris et 
Filii, ut ex Patre, sic ex Filio Spiritus procedit. Si enim propter ho- 
noris parilitatem ex ambobus Spiritus emanaret, consequi videretur, ut 
Filius propter honoris parilitatem sieut est ex Patre, ita et ex Spirita 
esset. Qued Methonae astrnit Episcupus, qui veran in his quae intulit. 
invitus veperietur: ait enim: Duobus eiusdem honeris a Patre progre- 
dientibus, si alterum alteri cxistentiac usum praestet, alteruin aequalem 
alter! decet reddere yratiam, ut honoris aequalitatem ambo conservent: 
quod si nono retribuit, ubi est incommutabilis ordinis observantia? Et si 
guidem non potest. languidus est: si vero non vult, invidus. Vale, 
bonus Spiritus, et recilus, et principalis eijusdem potentiae secundam 
naturam, Filio Patrique consubstantialis. (Hugo Etherianus |. c.) 
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τοῦ πνεύματος μείζονα, ἐὰν χαὶ ἐξ viov τὸ πνεῦμα éxno- 
θευόμενον λέγοιτο. ὡς γὰρ Lower, ἠγνόησας ὁ σοφώτατος, 
ὡς ὁ μέγως ᾿ϑανάσιος ἐν τῷ κατὰ Apsiavar πρώτῳ λόγῳ, 
μείζονα τοῦ σινεύματος ἀριδήλως τὸν υἱὸν ἀποφαίνεται. ὁ δὲ 
μετὰ ταῦτα πλεχόμενός σοι ὡΣυλλογισμὸς, ὁ τοῦ ᾿Ιταλοῦ χα- 
ταφερόμενος σφύδρα ἐν τῷ προτείνειν, πᾶν ὅπερ ἐπὶ τῆς 
ὑπερουσίοι' τριώδος χαὶ νοεῖται χαὶ λέγεται, ἢ χοινόν ἐστι 
τῶν τριῶν, ἢ ἑνὸς ἴδιον. οὗτος τὴ τῆς ἀληϑείας χάριτι προ- 
ανατέτρασιται παρ᾽ ἡμῶν, ἐν οἷς ἀσπεδείχνυμεν, εἰναί τι χοι- 
vow τοῖς δυσὶν, ὅπερ μὴ πρόσεστι χαὶ τῷ τρίτῳ, χοὰὶ εἶναί τι 
ἴδιον τοῖς δυσὶ, μὴ χοινωνοῦντος αὐτοῖς χαὶ τοῦ τρίτου. 
ὡσαύτως χαὶ ὁ ἕτερος τῶν ἐπὶ τούτῳ «“Συλλογισμῶν, ὁ λέγων, 
δύο ἀναᾳ αἰνεσϑαι τὰ τοῦ πνεύματος αἴτια τὸν πατέρα χαὶ 
τὸν υἱὸν, ἐών τις ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ υἱοῦ λέγν, τὸ πνεῦμα, 
ἐν ἐχείνοις ἡμῶν τοῖς ῥήμασιν ἀνατέτραπται, ἐν οἷς ἀπεδεί- 
χγυμὲν, ὡς ὁ ἐχ τοῦ πατρὸς χαὶ υἱοῦ λέγων τὸ πνεῦμα, μίαν 
aitiay λέγει τοῦ πνεύματυς, διὼ τὸ ἐκ πατρὸς du’ υἱοῦ εἶναι 
αὑτό. ate τῆς δι᾽ υἱοῦ φωνῆς δήλωσιν τῆς προχαταρχτικῆς 
αἰτίας ἐχούσης χατὰ τὸν μέγαν εἰπεῖν χαὶ πάλιν Βασίλειον. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ὁ ἐφεξῆς Συλλογισμὸς, ὁ ἀτελῆ τὴν ἐκ τοῦ πατρὸς 
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lium dici maiorem Spiritu, si et ex Filio Spiritus procedere 
dicatur. Ut enim videtur, te sapientissimum latuit magnus 
Athanasius Oratione prima contra Arianos, maiorem Spiritu 
apertissime Filium decernens. Qui postmodum a te Syllogis- 
mus connectitur et Italum graviter impetit, eo quod affirmat, 
-~omne quod in supersubstantiali Triade intelligitur et dicitur, 
aut commune est trium aut unius proprium;“ hic Dei gratia 
refutatus est a nobis, dum ostendimus, esse quid duorum 
commune, quod nun communicatur et tertio: et esse proprium 
duorum. cuius tertius particeps von est. Similiter et alius 
Syllogismus subsequens. assereus duas comparere Spiritus 
vansas Patrem et Filius. si quis ex Patre et Filto Spiritum 
decernit. ils verbis a nobis retectus est. quibus ostendimus. 
eum qui ex Patre et Filio Spiritum dicit, uvam = causam vin- 
lerre, quod ev Patre per Filium ible sit: vox nanque illa ..per 
Filium™ primigeniam causam indicat, ut iterum cum magno 
Basilio affirmemus. Sed neque qui deinceps locum occupat 
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ἐχπόρευσιν λέγων, ἐὰν χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ λέγοιτο ὑπώρχειν τὸ 
πνεῦμα, χαινοῦ τινὸς δεηϑήσεται τοῦ νοήματος εἰς ἀντίῤ- 
ῥησιν. ἀρχέσει γὰρ sig ἀνατροπὴν αὐτοῦ, ὅσα πρὸς τὸν 
ὁμοίως αὐτῷ ἔχοντα “Συλλογισμὸν τοῦ Φωτίου εἰρήχαμεν. 
ὡσαύτως χαὶ τῇ ἀνατροπὴῆ tov ἀχολουϑοῦντος αὐτῷ «Συλ- 
λογισμοῦ, τοῦ δύο ἀρχὰς tov πνεύματος λέγοντος τὸν πα- 
τέρα χαὶ τὸν υἱὸν, ὕλη παραληφϑήσονται τὰ σιρρὸς τὸν 
ὁμοίως αὐτῷ ἔχοντα “Συλλογισμὸν τοῦ αὐτοῦ Φωτίου ῥη- 
ϑέντα ἡμῖν. 

66. Οἷα δὲ καὶ ὁ μετ᾽ αὐτοὺς, χαὶ ὁ ἐγγὺς αὐτοῦ πώ-᾿ 
λιν «Συλλογισμὸς, οἱ δύο ἅμα διαλαμβάνουσι. μίαν γὰρ οὗτοι 
δύναμιν τῶν προτάσεων χαὶ ἀμφότεροι ἔχοντες, τὸ λέγειν δη- 
λαδὴ τὸν πατέρα αἴτιον τῶν ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστά- 
σεως, χαὶ οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως, ὁ μὲν ἀλλο, ὁ δὲ ἄλλο 
χωτασχευάζουσιν ἄτοπα, ἐν τῷ ἀγνοεῖν σε τοὺς αὐτοὺς συν- 
τιϑέμενον, αἷς οὐδείς που εἴρηκε τῶν Ἁγίων, Ste ὁ πατὴρ 
αἴτιός ἐστι τῶν ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, χαὶ οὐχὶ 
τῷ λόγῳ τῆς φύσεως... ἐμοίγε τέως πάσας σχεδὸν ϑεολογικὰς 
ἐξηρευνηχότε γραφὰς, διαιρέσεσι τοιαύταις ἐντυχεῖν οὐχ ἐγέ- 


Syllogismus, qui ,,imperfectam ex Patre processionem inculcat, 
si et ex Filio Spiritus esse astruatur,“ nova aliqua excogitata 
sententia refutationem merebitur: nanque ad eum convellendum 
satis erit, quae ad consimilem Photii Syllogismum adduximus. 
Pari ratione pro refutatione, qui post hunc legitur, Syllogismi, 
et duo principia Spiritus Patrem et Filium constituentis, assu- 
mentur, quac in aeque se habentem eiusdem Photii Syllogis- 
mum a nobis allata sunt. 

LXVI. Quemadmodum et qui post hos sequitur, huicque 
proximus alius Syllogismus,.ambo simul eandem habebunt re- 
sponsionem. Unam siquidem propositionum vim uterque pos- 
sidentes, cum vocant ,,Patrem causam eorum quae ex ipso 
sunt, ratione hypostasis, et non ratione naturae;“ hic quidem 
aliud, ille aliud absurdum comprobant; dum ipse ignoras, qui 
eos concinnasti, nullum unquam ex Sanctis dixisse, Patrem 
causam esse eorum quae ex ipso sunt, ratione hypostasis et 
non ratione naturae. Mihi plane, qui fere omnes theologicas 
scriptiones sedulo indagavi examinavique similes distinctiones, 
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veto. el γὰρ ἐλέγετό τις παρὰ τοῖς ϑεολόγοις Πατράσιν ἡμῶν 
τοιαύτη διαίρεσις οὐσίας χαὶ ὑποστώσεως, ἐν τῇ αἰτίᾳ τῶν 
éx πατρὸς αἰτιατῶν προσώπων, οὐχ ἄν ποτὲ χατὰ σὲ τὸν 
λέγοντα, αἴτιον τὸν πατέρα τῶν ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑπο- 
στάσεως, χαὶ οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως, ἐῤῥέϑη ὁ πατὴρ 
γεννῶν φυσικῶς. viv δὲ, ἀλλὰ πὴ μὲν ἐχ τοῦ πατρὸς, ὅπερ 
ἐστὶ τῆς αὐτοῦ δηλωτιχὸν ὑποστάσεως, πὴ δὲ ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ πατρὸς γεννᾶσθαι τὸν υἱὸν δογματίζουσιν αἱ γραφαί. 
ὁπόϑεν προδήλως χαὶ ἀναφαίνεται, μάτην τὰς τοιαύτας διαι- 
ρέσεις ἀναπεσιλᾶσθαι τοῖς αὐτὰς ἀναπλάττουσιν. οὐχ ano δὲ 
λόγου καὶ γραφιχάς ἐνταῦϑα μαρτυρίας παραγαγεῖν, τοῦ 
γεννᾷν τὸν Θεὸν φυσιχῶς, χαὶ αὐτοῦ γέννημα τῆς οὐσίας καὶ 
τῆς φύσεως τοῦ Θεοῦ λέγεσθαι τὸν υἱόν. ὅπως ἄν τὸ ἄλο- 
γον χατὰ χράτος ἀπελεγχϑείη τοῦ λέγειν ἀσποτολμῶντος, τὸν 
πατέρω αἴτιον εἶναι τῆς ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, 
χαὶ οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως. αὐτίχα γὰρ ὁ μέγας ‘Ada- 
γάσιος ἐν τῇ πρὸς ἄρειον διωλέχτῳ τῇ γενομένη ἐν tH χατὰ 
Νίκαιαν Συνόδῳ, ἧς ἡ ἀρχὴ" Τῇ τοῦ Θεοῦ προνοίᾳ aneiny 
προσεληλυϑὼς σὺν τοῖς φιλτώτοις μου ἀδελφοῖς πρὸς τοὺς 
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reperire nusquam contigit: nanque si similis distinctio apud 
nostros Patres theologos reperiretur essentiae et hypostasis in 
causa earum personarum, quae ex Patre sunt, nunquam 86- 
cundum te, qui vocas causam Patrem eorum, quae ex eo sunt, 
ratione hypostasis, et non ratione naturae, dictus fuisset Pater 
generans naturaliter. Verum nunc aliquando ex Patre, quod 
eiusdem hypostasim denotat, aliquando ex essentia Patris gene- 
rari Filium scripturae statuunt. Quibus manifesto apparet 
temere has distinctiones ab earum auctoribus confictas fuisse. 
Nec erit praeter rem scripto tradita testimonia hic recensere, 
Deum naturaliter generare, et fuetum vel prolem essentiae 
et naturae Dei Fitium dici, ut modis omnibus vesania redar- 
guatur illius, qui asserere audet, Patrem causam esse eorum 
quae ex eo sunt, ratione hypostasis, et non rationae naturae. 
Et ante alios magnus Athanasius in Colloquio cum Ario in 
Synodo Nycaena habito, cuius principium: ,,Divina providen- 
tia cum amicissimis meis fratribus, accessi ad desideratos a me 
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ἐμοὶ ποϑουμένους tur Χριστοῦ δούλυυς, φησὶν.) Οὐχοῖν ὁ 
Θεὸς λέγων πρὸς τὸν ἴδιον υἱὸν διὰ τοῦ Προφήτου, ἐκ 
γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου ἐγέννησώ σε, σημαίνει τὴν ἐχ τῆς 
πατρικῆς οὐσίας γέννησιν τοῦ υἱοῦ. καὶ wet ὀλίγα" He’ οὐδὲν 
ἕτερον γαστέρα ὀνομάζει, ἢ ἵνα παραστήση αὐτὸν τὸν υἱὸν 
ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας γεγεννῆσθαι. xe pet dAiya: Lor 
υἱὸν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ, χαὶ πατρὸς γεννηϑέντα μαν- 
ϑώνομεν. ὁ αὐτὸς ἐν τῷ λόγῳ), οὗ ἡ ἀρχὴ" Καλῶς ἐσιοίησας 
δηλώσας μοι τὴν γενομένην παρίί σον ζήτησιν, οὕτω «ρησὶν" 
Οὐχ ἂν εἴη ὁ αὐτὸς υἱὸς χαὶ χτίσμα, ἵνα μὴ καὶ ἐκ τοῦ 
Θεοῖ;, χαὶ ἔξωϑεν τοῦ Θεοῦ ἡ οὐσία αὐτοῦ νομίζηται. χαὶ 
μετὰ πολλὰ ἐν τῷ αὐτῷ Οὐχ ἔξωϑέν τις ἐστὶν ἐφευρεϑεῖσα 
ἡ τοῦ υἱοῦ οὐσία, οὐδὲ ἐκ μὴ ὄντων ἐπεισήχϑη, GAN’ ἐχ τῆς 
τοῦ πατρὸς οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς τὸ ἀπαύγασμα, χαὶ 
ὡς ὕδατος ἀτμίς. καὶ ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τὴ πρὸς τὰς 
Κανονιχὼς ἐπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ" Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶς σιρό- 
τερὺν φήμη λυπηρὰ τὰς ἀχοὰς ἡμῶν περιηχήσασα, «ησὶν" 
Ὅταν δὲ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς τὸν υἱὸν εἶναι διδασχό- 
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Christi servos,“ tradit: ,Itaque Deus dicens δά proprium 
Filium per Prophetam, ex utero ante Luciferum genui te, ex 
palerna essentia generationem Filii notat.- ΕἸ paucis inter- 
iectis: .Nulla alia de causa ulerum nominat, nisi ut osten- 
dat ipsum Filium ex Patris essentia genitum fuisse.“ Et iterum: 
»Filium ex essentia Dei et Patris generatum accepimus.“ Idem 
Oratione, cuius principium:  ,.Recte fecisti mihi significans 
factum a te quaesitum," haec habet: ,,Non erit idem Filius 
et creatun, ne ex Deo et extra Deum, essentia illius repu- 
tetur.“ Et mullis interiectis ibidem: ,.Non extranea est et 
adinventa Filii essentia, neque ex iis quae non sunt, intro- 
ducta, sed ex Patris essentia orta esl, quemadmodum luminis 
splendor et aquae vapor.“ Et magnus Basilius Epistola ad 
Canonicas, cuius principium: ,,Quantum nos tristis rumor. 
aures nostras circumsonans,“ scribit: ,,Cum ex essentia Patris 
Filium esse docemur, ne decidamus ad corporeas passionum 


1.) S. Athanasii Opp. LIT, 360 sq. 
2) 1. c. IL, 179 sq. 
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uta, μὴ xatanintwper ἐπὶ τὰς σωματιχὰς τῶν παϑῶν ἐν- 
γνοίας. οὐ yao ἡ οὐσία ἐμερίσϑη and τοῦ πατρὸς εἰς υἱὸν, 
οὐδὲ ὑνεῖσα ἐγέννησεν. ἀλλ᾽ ἄῤῥητος τῆς ϑείας γεννήσεως ὁ 
τρύπος. ἀλλὰ χαὶ πάλιν ὁ μέγως ᾿ϑανάσιος ἐν τὴ ἐπιστολὴ, 
τὴ ἀπὸ τῆς «Συνόδου τοῖς ἐν Ἱερυσυλύμοις πρὸς τὴν ἐν “4λε- 
kavdosia ἐχχλησίαν, ἧς ἡ ἀρχὴ" 1ΠΠἄσι μὲν ἡμῖν τοῖς ἐσκὶ τὸ 
αὐτὸ συνελϑοῦσιν ἐξ ἐπαρχιῶν diay dowry, φησὶν Oi γὰρ τὴν 
Apecaviy αἵρεσιν ἀναϑεματίσωαντες, γινώσχοντες εἰσι, μὴ 
χτίσμα, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς υὐσίας γέννημα εἶναι τὸν λόγον, καὶ 
τὴν οὐσίαν τοῦ πατρὸς ἀρχὴν καὶ ὠΐξαν χαὶ πηγὴν εἶναι τοῦ 
υἱοῦ. ‘Apdiye ἀρκούντως ἔχειν σοι δύξουσιν τῷ τοῖς παροῦσιν 
ἡμῶν λόγοις ἐντευξουμένῳ ci τοσαῦται γραφικαὶ μαρτυρίαι 
εἰς ἔλεγχον, τοῦ μὴ καλὼς τὸν Metoivng εἰσιεῖν, τὸν πατέρα 
αἴτιον εἶναι τῶν ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποιτώσεως, χαὶ 
οὐχὶ τῷ λόγῳ τὴς φύσεως; εἰ γὰρ ἡ οὐσία τοῦ Osu λέγεται, 
χαὶ ὁ υἱὸς τῆς οὐσίας τοῦ πατρὺς ὀνομάζεται γέννημα, ὡς αἱ 
παροῦσαε μαρτυρίαι γραφιχαὶ παριστῶσι, τὶς ὁ λύγος διωιρεῖν 
τὸν Metaivng τὴν οὐσίαν tod πατρὸς καὶ τὴν ὑπύστασιν τοῦ 
πατρὸς ἐν τῇ αἰτίᾳ τῶν ἐξ αὐτοῦ. ὁ yap εἰπὼν ἐκ πατρὸς 
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intelligentias: neque eniin essentia divisa est a Patre in Filium, 
neque cum fluxisset genuit, sed modus divinae generationis ex- 
plicari minime valet.“ Sed et iterum magnus Athanasius Epi- 
stola ex Synodu Hierusolymilana ad Alexandrinam ecclesiam, 
cuius principium: ,Omnibus quidem nobis, qui in unum con- 
venimus ex diversis Divecesibus ,~ ait: ,.Qui enim Arianam 
haeresim anathematizarunt, agnoscunt non creaturam; sed ex 
essentia fvetuin esse Verbuin, et essentiam Patris principium 
et radicem et fontein esse Filii.‘ An satis esse videbuntur 
haec nostra scripta legenti tot scripto tradita teslimonia, ad 
redarguendum Methonensem, non probe dixisse: ,,Patrem 
causam esse eorum quae ex eo sunt, ratione hypostasis, et 
non ratione nalurae?“ Nanque si essentia Dei dicilur. et 
Filius essentiae Patris foetus nominatur, quemadmodum ad- 
ducta testimonia scripto dedita comprobant, quid cogit Metho- 
nensem, dividere essentiam Patris et hypostasim Patris in cau- 
sa ecorum, quae ex eo sunt? Qui enim dicit, ex Patre esse 
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εἶναι τὸν υἱὸν 4 τὸ πνεῦμα, οὐσίαν ἐδήλωσε τοῦ πατρὸς ἐνυ- 
σιόστωτον. χαὶ ὁ εἰσιὼν, ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς εἶναι τὸν 
υἱὸν, ἢ τὸ «πνεῦμα, ὅλον τὸν πατέρα δηλοῖ. χαὶ ὁ ἐχ τῆς 
οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ «πνεῦμα εἰσιὼν, ὅλον τὸν υἱὸν λέγει ἐν- 
ovoioy χαί ἐνυπόστατον. εἰ δέ τις τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, 
χαὶ οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως λέγειν ἐϑέλει τὸν πατέρα ai- 
τιον εἶναι τῶν ἐξ αὐτοῦ, καὶ τῇ περιττὴ χαὶ ἀχαίρῳ ταύτη 
hentodoyig εἰς ἄλλην μὲν ἔννοιαν ἐχλαμβώνειν βούλεται, ὅταν 
ἀχούση τὸ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς, τὸ μὲν ἐχ τοῦ πατρὸς 
εἰς τὴν τῆς ὑποστάσεως δήλωσιν ἐχλαμβάνων, τὸ δὲ ex τῆς 
οὐσίας τοῦ πατρὸς εἰς δήλωσιν διοριζόμενος ἰδιχῆς ἐννοίας, 
ty’ ἐντεῦϑεν ὡς ἀναγκαῖόν τι ἀχολουϑήση τὸ μὴ νοεῖσϑαι 
ὑπάρχειν τὸ πνεῦμα ἐξ υἱοῦ, ὅταν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ 
σνεῦμα λέγωσιν αἱ γραφαὶ, ἀλλ᾽ οὗτος σχοσιείτω, ὅποι ἀτο- 
πίας ἡ ἄχαιρος αὕτη λεπτολογία συνωϑήση αὐτόν. ὅστις 
γὰρ ὧν καὶ εἴη ὁ ταῦτα λέγων, λέγει ἕτερον μέν τε νοεῖσϑαι, 
ὅταν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ σπινεῦμα λέγωσιν αἱ γραραὶ, 
ἕτερον δὲ ὅταν ἐχ τοῦ υἱοῦ ὑπάρχειν ϑεολογῶσιν αὐτό. ἐγὼ 
δὲ οὔτε την ὑπόστασιν τοῦ υἱοῦ ἐν ἰδικῆ διαιρέσει νοεῖσϑαι 


Filium aut Spiritum, essentiam Patris in hypostasi palam pro- 
tulit; et qui dicit ex essentia Patris esse Filium aut Spiritum, 
totum Patrem evulgat: et qui ex essentia Filii Spiritum dicit, 
totum Filium profert, in sua essentia et hypostasi. Quodsi 
quis ratione hypostasis, et non ratione naturae contendet, 
Patrem causam esse eorum quae ex ipso sunt, et supervacanea 
hac et intempestiva de rebus minimis disceptatione in aliam 
sententiam trahere conatur, cum audit ex essentia Patris, illud 
ex Patre, ad manifestandam hypostasim arripiens, illud vero 
ex essentia Patris ad manifestandam specialem intelligentiam 
determinans, ut inde tanquam necessarium aliquod consequatur, 
non intelligi Spiritum ex Filio, cum ex essentia Filii Spiritum 
dicunt Scripturae, is enimvero perpendat, ad quae absurda 
intempestiva isthaec de frivolis disputatio ipsum compellet, 
quicunque fuerit, qui similia evulgat, aliud intelligi, cum ex 
essentia Filii Spiritum Scripturae tradunt, et aliud cum e Filto 
eum esse decernunt. Ego vero neque hypostasim ΕἾΝ in 
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φημὶ, ὅταν τὸ πνεῦμα ἐχ τῆς οὐσίας αἰτοῦ λεγηταε, οὔτε THY 
οὐσίαν αὐτοῦ ἀποδιαιρεῖσϑαε τῆς ὑποστάδεως, ὅταν ἐχ tor 
υἱοῦ τὸ αὐτὸ λέγηται «νεῦμα, ἀλλ᾽ ὅλον φημὶ παραλαμβάνε- 
ofa: τὸν υἱὸν, ὅταν χαὶ éx τοῦ υἱοῖ! χαὶ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ 
υἱοῦ λέγοιτο ὑπάρχειν τὸ «νεῦμα. μᾶλλον μὲν οὖν χαὶ ἐπι- 
σλέον σημαίνεσθαι διαγινώσχω, τὸ οὐσιωδῶς ἐχ τοῦ υἱοῦ τὸ 
πνεῦμα ὑπάρχειν, ὁπηνίχα ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ λέγηται, 
διὰ τὸ χαὶ τὰ λειτουρ)γιχὰ πνεύματα ἐχ τοῖ' υἱοῦ μὲν εἶναι, 
ἀλλ᾽ ὡς αὐτοῦ ποιήματα χαὶ δημιουργήματα, τὸ δὲ ἅγιον 
πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ μὲν εἶναι, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ, ὡς 
οὐσιωδῶς ὑποστατὸν ἐξ αὐτοῦ, aid’ οὐζ ὡς ἔν τῶν ἐξ αὐτοῦ 
λειτουργιχῶν «νευμάτων τῶν ποιητῶν χαὲ χτιστῶν. ἐγὼ μὲν 
οὖν χαϑὼς ἔφην, ὅταν ἐχ τῆς οὐσιας τοῦ υἱοῦ ὑπάρχειν 
ἀχούω τὸ πνεῦμα, χαὶ ὅταν ἐχ τοῦ υἱοῦ, τὸ αὐτὸ νοεῖν βού- 
λομαι, τὸ éx τοῦ υἱοῦ δηλαδὴ οὐσιωδῶς τὸ πνεῦμα ὑπάρχειν. 
εἰ δὲ ὁ τὰς παραλόγους διαιρέσεις ἀχαίρως ἀναπλαττόμενος, 
ἐν τῷ éx τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ λέγεσθαι τὸ πνεῦμα, οὐ τὸ ἐχ 
τοῦ υἱοῦ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ ἐϑέλει νοεῖν, ἀλλ᾽ ἀσιαιτεῖ, 
διὰ τί μὴ ἐχ τῆς ὑποστάσεως εἴρηχεν 6 ἐχ τῆς οὐσίας εἰπὼν, 


speciali divisione intelligi assero. cum Spiritus ex essentia 
illius dicitur, neque essentiam illius ab hypostasi separari, 
cum ex Filio idem dicitur Spiritus: sed totum affirmo com- 
prehendi Filiam, cum et ex Filio et ex essentia Filii dicetur 
Spiritus esse. Quinimmo illud etiam addi statuo, essentialiter 
ex Filio Spiritum esse, cum ex essentia ΕἸ dicitur, quod 
et ministratorii Spiritus ex Filio quidem sunt, sed ut illius 
creaturae et opificia: Spiritus vero sanctus, ex ipso plane est, 
sed ex essentia ipsius, tanquam qui essentialiter ex ipso sub- 
stitit, sed non tanquam unus ex illius administratoriis spiri- 
tibus creatis et factis. Ego itaque, ut iam dixi, cum ex es- 
sentia Filii audio Spiritum esse, et cum eundem ex Filio con- 
cipio, ex Filio nempe essentialiter Spiritum esse coniicio. 
Quodsi quis inopinabiles atque inopportunas divisiones con- 
fingit, et dum ex essentia Filii Spiritus dicitur, non illum ex 
Filio essentialiter esse intelligit, sed exposcit, quare non ex 
hypostasi ait, qui ex essentia dixit? illud animo volvat, in 
29 
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σχεψάσϑω, ὡς ἔν τισι μὲν τῶν ϑείων γραφῶν, ἐκ πατρὸς τὸ 
πνεῦμα ἐχπορευόμενον εὕρηται, ἔν τισι δὲ, ἐκ τῆς οὐσίας ἐχ- 
πορευόμενον τοῦ πατρός. εἰ your ὁπηνίχα ἐχ τοῦ πατρὸς 
ἐχπορευύμενον εὕρηται, ἐκ τῆς ὑποστώσεως ἐκπορευόμενον 
αὐτὸ ἐϑέλει οὗτος νοεῖν, εὔδηλον, ὡς ὁσηνίκα ἐχ τῆς οὐσίας 
τοῦ πατρὸς ἐχπορευόμενον εὕρηται, ἄλλην τινὰ τὴν ἐχ τῆς 
οὐσίας τοῦ πατρὸς νοήσει ἐχαόρευσιν. χαὶ ἔσται χατ᾽ αὐτὸν 
τὸ ἕν πνεῦμα ἐχ τοῦ ἑνὸς πατρὸς δύο ἔχον τὰς ἐχαορεύσεις, 
μίων & τῆς ὑποστάσεως, χαὶ ἄλλην ἐχ τῆς οὐσίας. οὗ τί 
ἀτοπώτερον χαὶ παραλογώτερον; ἀλλὰ xut τὴν éx πατοὸς τοῦ 
υἱοῦ γέννησιν dindgjy δώσει νοεῖσϑαι ὁ τοιοῦτος. εἰ γὰρ ἔστι 
μὲν οὗ γεννᾶσθαι τὸν υἱὸν éx τοῦ πατρὸς λέγουσιν ai yeu- 
pai, ἔστι δὲ οὗ γεννᾶσϑαι αὐτὸν ἐχ τῆς τοῦ πατρὸς ϑεολο- 
γοῦσιν οὐσίας, πῶς οὐχ ἄλλη μὲν ἔσται ἡ ἐχ τῆς ὑποστάσεως 
τοῦ πατρὸς γέννησις τοῦ υἱοῦ, ἄλλη δὲ αὶ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
πατρὸς, χωτὰ τοὺς λέγοντας, τῷ λόγῳ τῆς ὑποστώσεως χαὶ 
οὐχὶ τῷ λύγῳ τῆς φύσεως τὸν πατέρα αἴτεον εἶναι τῶν ἐξ 
αὐτοῦ. ἐπεὶ γὰρ αἴτιον υἱοῦ τὸν πατέρα παρέστησεν, ὁ ἐχ 
τῆς ὑποστάσεως sinwy τοῦ πατρὸς γεννᾶσθαι αὐτὸν, ἄλλην 
τινὰ πάντως αἰτίαν ἀνέφηνεν, ὁ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς 
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nonnullis divinis scripturis reperiri ex Patre Spiritum proce- 
dere, in aliis Spiritum ex essentia Patris procedere. Si itaque 
cum ex Patre procedere reperitur, ex hypostasi illum pro- 
cedere hic contendet, planum est, cum ex essentia Patris 
procedere legitur, aliam quandam ex essentia Patris proces- 
sionem concipere, et erit secundum ipsum unus Spiritus ex 
uno Patre duas habens processiones, unam ex hypostasi, et 
aliam ex essentia. Quo quid dici potest absurdius, aut monstru- 
osius? Sed et Filii ex Patre generationem duplicem hic con- 
cedet. Nanque si aliquando Filium gigni ex Patre, scripturae 
tradunt; aliquando eum gigni ex essentia Patris, affirmant, 
quanam ratione non erit alia ex hypostasi Patris generatio 
Filii, et alia ex essentia Patris, secundum eos qui determinant, 
ratione hypostasis, et non ratione naturae Patrem causam 
esse eorum, quae ex ipso sunt? Quum enim causam Filii 
Patrem constituit, qui ex hypostasi Patris eum generari asse- 
ruit, aliam quandam prorsus causam commonstrat, qui ex es- 
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εἰπὼν γεννᾶσθαι αὐτὸν, xgvtevitey δύο τὰ tov ἑνὸς υἱοῦ 
αἴτια ἐχ τοῦ ἑνὸς ἀνεφώνη πατρός. εἰ γοῦν διὰ τὸ ἐντεῦϑεν 
ἄτοσιον χαὶ παρώλογον, ὁ ταῖς παραλόγοις σὺ χαριζόμενος 
ταύταις ἐννοίαις συνελαύνη χαὶ ἄχων ὁμολογεῖν, μηδὲν δια- 
φέρειν ἐχ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεσϑαι λέγειν τὸ πνεῦμα, xo ἐχ 
τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς" γνῶϑιε μηδὲ διαφορὰν τινὰ ἀνα- 
φαίνεσϑαι καὶ ἐν τῷ λέγειν, ὁτὲ μὲν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ 
τὸ σινεῦμα, ὁτὲ δὲ ἐχ τοῦ υἱοῦ. τούτου δὲ ἀδιωφόρου δειχ- 
ϑέντος, πῶς οὐ νοηϑήσεταί σοι τὸ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πα- 
τρὸς ἐχπορευόμενον, χαὶ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ ὑπάρχον 
ἅγιον σινεῦμα, ἐχ μὲν τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς ἐχαορευόμενον, 
ὡς ἐκ πηγαίας ἀνώρχου ϑεότητος, ἐχ δὲ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ 
ὑπώρχον, ὡς διὰ τοῦ viov φυσικῶς καὶ οὐσιωδῶς ἐκ πατρὸς 
ἀναβλύζον. εἰ δὲ τοῦτο οὕτω σοι νοηϑήσεται, ὁ Μεϑώγης 
διαγνωσθήσεταί σοι, μάτην τὸν προανατεταγμένον “πλέχων 
“Συλλογισμὸν, ἐν ᾧ χατὰ τὰς ἀκαίρους λεσπτολογίας τῆς ἐφευ- 
ρημένης αὐτῷ διαιρέσεως ἔλεγε, τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, 
χαὶ οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως τὸν πατέρα αἴτιον εἶναι τῶν 
ἐξ αὐτοῦ. el γὼρ ες χαὶ ἄλλοτέ μοι εἴρηται, ἄλλο μέν ἐστιν 
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sentia Patris eum ‘generari dicit: indeque duae unius Filii 
causae ex uno Patre comparent. Si itaque propter quod inde 
sequitur absurdum, et fallax, qui tantundem similibus senten- 
tiis truderis, ut vel nolens fatearis, nullum esse discrimen, 
sive ex Patre dicatur Spiritus procedere, sive ex essentia 
Patris, scito nullam differentiam esse, dum ais, aliquando ex 
essentia Filii Spiritum, aliquando vero ex Filio. Quod ubi 
indifferens esse demonstratum sit, quare non concipietur a te, 
qui ex essentia Patris procedit, et ex essentia Filii existit 
Spiritus sanctus, ex essentia quidem Patris procedens tanquam 
ex fonte absque principio Deitatis, ex essentia vero Filii exi- 
stens, tanquam per Filium naturaliter et essentialiter ex Patre 
emanans. Id si ita a te intelligetur, Methonensis condemna- 
bitur, tanquam qui temere supra digestum Syllogismum con- 
nectit, in quo intempestiva et de futilibus disceptatione com- 
mentae ab ipso distinctionis confendebat, ,,ratione hypostasis 
et non ratione naturae Patrem esse causam eorum, quae ex 
ipso sunt.“ Etenim si, ut alias etiam a me dictum est, aliud 
2095 
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οὐσία, ἄλλο δὲ ὑπόστασις ἐπὶ τῆς Fedtntog, ἀλλ᾽ οὐχ ἐσιὼν 
λέγη τις ἐχ τοῦ πατρὸς, καὶ éx τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς, ἀν- 
οὔύσιον ὑπόστασιν νοεῖ τοῦ πατρὸς, ἢ οὐσίαν ἀνυπόστατον. 
ἐσιεὶ δὲ καὶ ἕτεροι μετὰ τοὺς ἀπηριϑμημένους «Συλλογισμοὺς 
αὐτῷ ἐσιλέχησαν, χαὶ οὐδεὶς ἐστὶν ἐξ αὐτῶν, ὃς χαινοτέρου 
τινὸς εἰς ἀνατροσιὴν νοήματος χρήζει παρὰ ταῦτα, οἷςπερ 
εἰς ἀνατροπὴν τῶν παρ᾽ ἡμῶν προεληλεγμένων «Συλλογισμὼν 
ὁ παρὼν οὗτος ἡμέτερος λόγος ἐχρήσατο, διὰ τοῦτο ἐνταῦϑα 
λῆξαι χαὶ τῶν ἐπὶ τούτοις ἀντιῤῥήσεων διαγινώσχομεν, τοῦτο 
μόνον σημειοῦσϑαι ὑποτιἥέμενοι τῷ ἐντυγχάνοντι τοῖς διὰ 
σεριττολογίαν ἄχαιρον ἐχϑεῖσι τοῦ Μεϑώνης “Συλλογισμοῖς, 
δτι χαϑαρῶς χαὶ ἀνυποστόλως ἔν τινι τῶν τοιούτων «Συλλο- 
γισμῶν, ἀμέσως τὸ σινεῦμα εἴρηχεν ἐχ σιωατρὸς, ὅπερ οὐδεὶς 
τῶν Ἁγίων οὐδέποτε eionxe'). λῆξαι οὖν ἐνταῦϑα τῶν ἐπὶ 
τοῖς τοῦ Μεθώνης ἀντιῤῥήσεων διεγνωχότες, ἐπιβαλοῦμεν 
ἀπάρτι χαὶ οἷς ὁ Βουλγαρίας Θεοφύλαχτος ἐσὶ συγχροτήσει 
τοῦ ἐχχλησιαστιχοῦ συνεγράψατο σχίσματος. αὐτίχα yao 
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essentia est, aliud hypostasis in Deitate, sed non propterea 
cum dicit quis, ex Patre et ex essentia Patris, absque essen- 
tia hypostasim Patris intelligit aut essentiam absque hypostasi. 
Quando vero post recensitos Syllogismos, alii quoque ab ipso 
exaggerati sunt, sed nullus inter eos sit, qui nova ad sui 
eversionem sententia indigeat prae his, quae ad refellendos 
alios eiusdem Syllogismos adducta sunt, et praesens nostra 
haec oratio examinavit, propterea hic adversus eosdem refu- 
tationum finem facere decrevimus, illud solummodo observare 
monentes eum, qui supervacanea loquacitate atque intempe- 
stiva concinnatos a Methonensi Syllogismos percurrerit, aperte 
et sine ulla haesitatione in uno ex iisdem Syllogismis Metho- 
nensem asseruisse, ,,immediate Spiritum ex Patre,“ quod nul- 
lus sanctorum Patrum unquam asseruit.: Cum itaque hic con- 
tradictionibus adversus Methonensem finem ponere statuerimus, 
actutum aggrediemur, quae et Bulgariae Theophylactus ad pro- 
movendum ecclesiasticum schisma concinnavit. Statim enim 


1) Cfr. Nicephori Blemmidae Orat. 1 c.2 sq. Orat. Il ς. 4. 
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οὗτος ἐν αὐτῇ τῶν olxelwy λόγων τῇ εἰσβολῇ, οὗς ποιεῖται 
σπουδάζων ἀποδεῖξαι, μὴ ἐχ τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα, ὡς 
πρὸς τὸν Ἰταλὸν σχηματίζων τὸν λόγον οὕτω φησίν. 

67. Γέγραπται ἔφης πνεῦμα υἱοῦ, χαὶ πνεῦμα Χριστοῦ. 
χαγὼ τίϑεμαι, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἐξ ἐχείνου προϊὸν, ἀλλ᾽ wig οἰχεῖον 
αὐτοῦ. συγγενὲς γὰρ χαὶ οὐχ ἀλλότριον, χαὶ ὡς παρ᾽ αὐτοῦ 
τοῖς ἀξίοις πεμπόμενον καὶ χορηγούμενον χαὶ μεταδιδόμενον 1). 

Καὶ ὁ μὲν ταῦτα. ἡμεῖς δὲ τοὺς τῶν ἡμετέρων λόγων 
διαγνώμονας ἀξιοῦμεν σχοπῆσαι, ὅπως ὁ σοφὸς οὗτος ἀνὴρ, 
τὸ οὐχ ὡς ἐξ ἐχείνου προϊὸν ἐξελάώβετο. ἐμοὶ yao δοχεῖ, Ste 
οὕτως εἶπε τὸ οὐχ ὡς ἐξ ἐχείνου προϊὸν, ὡς ἐὰν einsiy ἔμελ- 
λεν, οὐχ ὡς ἐξ ἐχείνου ἐχσιορευόμενον. δηλοῖ δὲ τοῦτο χαὶ ἡ 
ἐπαγωγὴ, ἐν 7 φησὶν, ἀλλ᾽ ὡς παρ᾽ αὐτοῦ τοῖς ἀξίοις πεμ- 
σιόμενον χαὶ χορηγούμενον χαὶ μεταδιδόμενον. ταῦτα γὰρ 
σάώντα σιρὸς τὸ ἐχπορευόμενον ἀντιδιαστέλλονται. μετὰ δὲ τὸ 
σαφῶς διαγνωσθῆναι ἡμῖν τοῖς τῶν ἐμῶν διαγνώμοσι λόγων, 
aig τὸ προϊέναι ἐνταῦϑα, ἀντὶ τοῦ ἐχπορεύεσϑαι ἐξειλῆφϑαι 


ile, et in ipso suorum sermonum ingressu ostendere conten- 
dens, Spiritum non esse ex Filio, veluti ad Italum convertens 
orationem, haec inquit. 

LXVII. __,,Scriptum est, ais, Spiritus Filii et Spiritus Christi, 
et ipse subiicio, non veluti ex eo proveniens, sed ut proprius 
illius, confinis enim illi est et non alienus, tanquam qui ab 
eo dignis mittatur et suppeditetur.“ 

Haec ille. Nos verg nostrorum sermonum cognitores ex- 
poscimus, ut considerent, quomodo sapiens hic vir illud, ,,non 
veluti ex eo proveniens,“ accepit. Nanque mihi videtur in 
eam sententiam illud accepisse, ac si-dixisset, ,non veluti ex 
eo procedens.“ Hocque satis indicat inductio in qua ait: ,,Sed 
tanquam qui ab ipso dignis mittatur, suppeditetur et communi- 
cetur.“ Haec enim omnia a procedente distinguuntur. Post- 
quam vero exacte palamque cognitum fuerit a vobis meorum 
sermonum examinatoribus, ,,provenire“ hoc in loco pro eo, 
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τῷ Boviyagias, ἐρωτῶ ὑμᾶς, πῶς δύναται ὁ Βουλγαρίας τοῖς 
Ἰταλοῖς ἀντεισεῖν λέγουσι τὸ πνεῦμα ἐχαορευόμενον ἐξ υἱοῦ, 
ἐὰν ἡμεῖς δείξωμεν τοὺς τῶν Θεολόγων ἐχχρίτους, ἀριδήλως 
διατρανοῦντας, τὸ πνεῦμα προϊὸν ἐξ viot; ἀλλ᾽ ὅτε μὲν πρό- 
εισι τὸ πνεῦμα καὶ EX τοῦ υἱοῦ ἱκανῶς μοι προαποδέδειχται, 
χαὶ περιττολογία δοχεῖ μοι λοιπὸν παλιλλογεῖν περὶ τῶν 
αὐτῶν, τὴν δὲ τῆς ὑμῶν διαγνώσεως εὐθύτητα ἀπαιτῶ, εἰς 
τὸ διαχρίναι, πῶς ἐϑελοχαχῶν ἔλεγε τὼ τοιαῦτα, συγχαλύπτων 
τὸ ἀληϑὲς, ὃ χαὶ πολλοὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ χαὶ μετ᾽ αὐτὸν πε- 
σόνϑασιν ἄλλοι, εὑρίσχοντες μὲν τὸ πνεῦμα προϊὸν ἐξ υἱοῦ, 
χαὶ οὐχ ἀσιλῶς προϊὸν, ἀλλ᾽ οὐσιωδῶς, χαὶ προχεόμενον ἐξ 
υἱοῦ, χαὶ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλ᾽ οὐσιωδὼς, καὶ προερχόμενον χαὶ 
αὐτὸ οὐσιωδῶς, ἃ πάντα τὸ EX τοῦ υἱοῦ ὑπώρχειν οὐσιωδῶς 
τὸ πνεῦμα δηλοῦσιν, ἀντιλέγοντες δὲ ὅμως τοῖς ᾿Ιταλοῖς ate 
γυμνὴν αὐτὴν τὴν λέξιν τῆς ἐχπορεύσεως ἀπαιτοῦντες, χαὶ 
μὴ τὸ δηλούμενον ἐντεῦϑεν δεχόμενοι, ὅπερ ἐστὶ τὸ οὐσιωδῶς 
ἐξ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ὑσιάρχειν. τῷ γὰρ ὃν συλλαβαῖς ἐχφωνου- 
μένῳ προσέχοντες οὗτοι, ὥσπερ ἐν λέξεσι χαὶ οὐχ ἐννοίαις ἀνα- 
φαινομένης τῆς εὐσεβείας ἡμῖν, παρέτρεχον τὸ ἐχ τῆς ἐννοίας 
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quod est ,,procedere“ ἃ Bulgariae episcopo assumptum esse, 
interrogo vos, quomodo poterit Bulgarus Italis contradicere 
asserentibus Spiritum procedere ex Filio, si nos ostenderimus 
inter theologos praecipuos et celeberrimos aperte et palam 
asseverari Spiritum provenire ex Filio? Veruntamen Spiritum 
provenire a Filio, satis a me antea demonstratum est, adeo 
ut inanis loquacitas a me iudicetur, si iterum eadem inculcem: 
et vestrae cognitionis rectum iudicium reposco ad discernen- 
dum, eum sponte deteriora consectatum, similia enunciasse 
ad veritatem occultandam, quod et plerique alii ante eum et 
post eum perpessi sunt, qui reperientes Spiritum provenire 
ex Filio, neque id simpliciter solum, sed essentialiter, et pro- 
gredi eundem essentialiter, quae omnia ex Filio esse Spiritum 
essentialiter innuunt, contradicunt nihilominus Italis, quasi 
nudam ipsam processionis dictionem poscentes, nec recipientes, 
quod illa significatur, quod est essentialiter ex Filio Spiritum 
esse. Nanque quod syllabis enunciatur attendentes, quasi 
vero in dictionibus et non in sententiis pietas nostra consistat, 
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δηλούμενον. τὸ μὲν οὖν ῥηϑὲν τοῦτο ixavdy sig ἔλεγχον τοῦ 
ἀνδρὸς, ἐπὶ τῷ xara ἰδιοῤῥυθμίαν γνώμης τὴν τῶν ἐχχλησιῶν 
ἀπωυϑεῖσϑαι χαταλλαγήν. 

68. Πρὸς ἐχεῖνο δὲ τί ἐρεῖ οὗτος, Ste τὸ ἐχπορεύεσϑαι 
τὸ πνεῦμα ἰδίαν λέγει ἔχειν τὴν ἔννοιαν παρὰ τὸ πέμσεσϑαι 
χαὶ γορηγεῖσϑαι χαὶ δίδοσθαι; τὰς μὲν γὰρ Askew ταύτας, 
αἱ προδήλως πρὸς τὸ ἐχαηορεύεσίαι ἀντιδιαστέλλονται τὴ ἐν- 
γοίᾳ, οἷδεν ic εὶς ἔλεγχον δῆϑεν ἐχτιϑέναι τοῦ Ἰταλοῦ. ὅτι 
δὲ ὁ μὲν τῶν Ἁγίων παρὰ τοῦ υἱοῦ τὸ εἶναι ἔχειν ἔφη τὸ 
πνεῦμα, ὁ δὲ ἐχ τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ σινεῦμα, καὶ ὁ μὲν ex τῆς 
οὐσίας τοῦ υἱοῦ ὑπώρχειν αὐτὸ, ὁ δὲ éx τοῦ υἱοῦ φυσιχῶς 
χαὶ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ, xa ἄλλος ὑποστατὸν εἶναι αὐτὸ 
éx τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ, ἀλλὰ τῶν ῥημάτων τούτων οὐδ᾽ 
ἡντιναοῦν μνείων ποιούμενος φαίνεται. ἐγὼ δὲ ὡς πρὸς παρ- 
ὄντα φημὶ πρὸς αὐτὸν, εἴγε, ὦ σοφώτατε ἄνερ, ἀντίῤῥησιν 
ποιήσασϑαι ϑέλων εἰς ἔλεγχον τοῦ χαχὼς λέγειν τοὺς ‘Ira- 
λοὺς, ἐχπορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, μὴ πρὸς 
τὸ πέμπεσθαι χαὶ χορηγεῖσϑαι χαὶ μεταδίδοσϑαι τὴν τοῦ 
ἐχαορεύεσϑαι διαφορὰν ἐϑεώρεις, ἀλλὰ πρὸς αὐτὸ τὸ εἶναι 


quod sententia ἱπβ᾽ ΠΣ, negligebant. Itaque hoc, quod 
diximus, ad refutandum hominem qui propria contentiosaque 
opinione ecclesiarum reiicit reconciliationem, satis erit. 
LXVIII. Ad illud vero quid ipse dicet, cum processionem 
Spiritus specialem habere intelligentiam dictitat, praeter eam 
quam inferunt, mitti, suppeditari, et dari? Nam dictiones 
hasce, quae sententia manifesto distinguuntur ἃ processione, 
producit, quasi illis refellendus veniat Italus: quod vero qui- 
dam ex Patribus a Filio habere esse dixit Spiritum, alius ex 
Filio esse Spiritum; et hic quidem ex essentia Filii illum esse, 
ille vero ex Filio naturaliter et essentialiter esse, et alius, 
suam hypostasim habere ex essentia Filii, horum inquam ver- 
borum nullam ipse mentionem facit. Ego autem ad ipsum vel- 
uti praesentem orationem convertam; sapientissime vir, Si 
contradicere optans, ut redargueres Italos male asserentes, 
Spiritum procedere ex Patre et Filio, non ad mitti, et suppe- 
ditari, et dari, discrimen processionis animum advertebas, sed 
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τὸ πνεῦμα ἐξ υἱοῦ, καὶ πρὸς τὸ προϊέναι χαὶ προχεῖσϑαι αὐτὸ 
ἐχ τοῦ υἱοῦ, χαὶ πρὸς τὸ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ ἐξ υἱοῦ, 
οὕτως ἂν ἔμφασιν ἐδίδους τινὰ τὸ εὐλογοφανὲς ἔχειν τὴν 
προσαπτομένην τοῖς Ἰταλοῖς αἰτίων τοῦ σχίσματος, ano τῆς 
διαφορᾶς τοῦ ἐχπορεύεσϑαι πρὸς τὸ πέμπεσθαι χαὶ χορη- 
γεῖσϑαι καὶ δίδοσϑαιε. νῦν δὲ πρὸς μὲν τὸ χορηγεῖσθαι χαὶ 
πᾳόμπεσϑθαι τῆς ἐχ τοῦ ἐχπορεύεσϑαι λέξεως διαφερούσης, 
πρὸς δὲ τὸ προϊέναι χαὶ πρόερχεσϑαι χαὶ προχεῖσϑαι xara 
τὴν τοῦ ὑπάρχειν οὐσιωδῶς σημασίαν διαφερούσης μηδὲν, 
μάτην φαίνη τῷ τῆς ἐχχλησίας σχίσματι ἐσπισυγχροτὼν, and 
τοῦ λέγειν, ἰδίαν ἔχειν τὴν ἔννοιαν τὸ ἐχπορεύεσϑαι παρὰ 
τὸ πέμσιεσϑαι χαὶ χορηγεῖσθαι χαὶ δίδοσϑαι. ὁποῖόν τι 
βούλεταί coe χαὶ ἡ ἐξήγησις τῆς παρὰ τοῦ Σωτῆρος γενο- 
μένης τοῖς μαϑηταῖς τοῦ πνεύματος ἐμφυσήσεως, πρὸς ἣν 
ἐξήγησιν ἱκανῶς ὁ ἡμέτερος ἀπήντησε λόγος, ἐν οἷς τοὺς ἀνα- 
τρεσιτιχοὺς αὐτῆς ἐξέϑετο λόγους πρὸς ἄλλους διαγωνιζόμενος, 
οἵτινες χαὶ πρὸ σοῦ τὴν τοιαύτην τῆς ἐμφυσήσεως ἐξήγησιν 
εἰσηγήσαντο. ἐγὼ δὲ τέως χάριτάς σοι ὁμολογῶ τῆς ἀγαϑῆς 
γνώμης, ὅτι σὲ εὑρίσχω τὴν τῆς ἐχχλησίας ἕνωσιν ὡς and λε- 
στοῦ ἐξαρτήσαντα μίτου. ἐν οἷς γὰρ πρὸς τὸν ᾿Ιταλὸν λέγεις. 
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ad ipsum esse Spiritus ex Filio, et ad provenire οἱ effundi 
eundem ex Filio, et ad essentialiter esse eundem ex Filio, 
hoc pacto specimen aliquod praeberes, non a ratione prorsus 
esse alienam, quam appingebas Italis dissidii causam per diffe- 
rentiam, quae est inter procedere et mitti et suppeditari et 
dari. At nunc cum suppeditari et mitti differant a voce pro- 
cedere; provenire vero, progredi et profundi nihil differant 
ab eo, quod infert, essentialiter esse, temere videris ecclesi- 
asticum schisma constabilire, dicens specialem habere intelli- 
gentiam procedere, ac diversam ab ea quam habent, mitti, 
suppeditari et dari. Simile quippiam tinnit quoque expositio 
factae a Servatore discipulis Spiritus insufflationis, cui abunde 
nostra Oratio occurrit, quibus ad eam refellendam adversus 
alios decertantes rationibus usi sumus, qui et ante te eandem 
insufflationis interpretationem tradiderunt. Ego interim gratias 
tibi ago bonae mentis, quando te reperio unionem ecclesiae 
veluti a subtili, quod aiunt, filo appendisse, in illis, quae Italo 
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Ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις συγχωρήσω χρῆσϑαί os τῇ λέξει τῆς τοῦ 
NVEVMATOS eX τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύσεως, ὡς ἡ 
γλῶττα cot δίδωσιν, ἐν χοινοῖς λέγω λόγοις, χαὶ ὁμιλίαις 
ἐχχλησιαστιχαῖς, εἰ βούλει, ἂν δὲ τῷ «Συμβόλῳ μόνῳ οὐ συγ- 
χωρήσω, ἀποδέχομαί σου τὸ τῆς ψυχῆς ἱλαρὸν, χαὶ διαγενώσχω 
σᾳολλὴν δοῦναί σὲ τὴν ἐσὶ τῇ ἑνώσει ῥοφὴν, εἴγε ὀλίγους τι- 
vag τῶν χατώ σὲ τότε τὸν ἀρχιερατιχὸν χοσμούντων χατώ- 
λογον, ἐξεγένετό σοι συνηγόρους τῆς οἰχείας προϑέσεως Ee. 
ἐν οἷς δὲ συλλογιζόμενος πάλιν λέγεις, 

69. Ei μείζων ὁ πατὴρ τοῦ υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, εἴπερ χαὶ ὁ 
υἱός ἐστε τοῦ πνεύματος αἴτιος, ἔσται χαὶ οὗτος μείζων αὐ- 
τοῦ. χαὶ διαπορῶν we μέγα τι πρὸς τὸν ᾿Ιταλὸν διασιόρημα 
λέγεις Ποῦ σοι τοῦτο ἐξεύρηται, μείζονα τὸν υἱὸν τοῦ πνεύ- 
ματος λεέγεσϑαεὶ). 


, 


insinuas: ,.JIn aliis quidem concedo tibi vocem usurpandam 
Spiritus ex Patre et Filio processionis, ut tibi lingua permittit, 
in communibus nempe sermonibus et colloquiis, si allubescit, 
in Symbolo vero solo non concedam.“ Exosculor animi tui 
candorem, et agnosco unioni te magnum pondus addidisse, 
si paucos quosdam tuo aevo inter praesules eximios et con- 
spicuos tibi contigisset proprii propositi deprecatores habere. 
Quibus vero ratiocinans, iterum argumentaris ? 

LXIX. ,,Si maior est Pater Filio causa, si et Filius est 
Spiritus causa, esset et hic eo maior;“ et haesitans veluti 
magna quadam dubitatione Italum impetis: ,,ubi usquam in- 
venisti maiorem Filium Spiritu dici?“ 


') Nicolaus Methonensis de processione Spiritus sancti: Eé τοῦ vior 
pelo ὁ πατὴρ τῷ alti, καὶ ὁ υἱὸς μείζων τοῦ πνεύματος τῷ αὐτῷ ἀλόγῳ 
λέγοιτ᾽ ἂν. καὶ ποὺ τοῦτο εἴρηται, τὸ εἶναι πῶς τὸν υἱὸν τοῦ πνεύματος 
μείζονα, εἰ μὴ παρὰ μόνων τῶν πορῥωτέρω τὸ πνεῦμα ἢ τὸν υἱὸν τοῦ πα- 
τρὸς ἀπωϑθούντων. Si Filio Pater maior est causa, οἱ Filius maior Spiritu 
eadcm ipsa ratione diceretur. Et ubinam hoe dictum est, Filium aliquo 
modo maiorem Spiritu, nisi ab illis tantam, qui Spirilum longius aut 
Filiam a Patre reiiciunt. (Zeo Allatius Vindiciae Synodi Ephesinae 
p- 480 sq. Cfr. ibidem p. 548 sq. excerpta ex Barlaamo Monacho.) 
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Σ χόπει, μήποσιε εὶς αἰσχύνην περιστήσεταί cor ἡ ἀσπο- 
pia, ἐὰν ὁ ‘Italic τὸν μέγαν παραγάγη σοι ᾿ϑανάσιον ἐν 
τῷ χατὰ ᾿Αρειανῶν πρώτῳ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ Ai μὲν αἱρέσεις 
ὅσαι τῆς ἀληϑείας ἐπινοήσασαε μανίαν ἑαυταῖς φανεραὶ τυγ- 
χώνουσιν, λέγοντα οὕτως)" Τοῖς μαϑηταῖς ὁ Κύριος τὴν 
ϑεότητα χαὶ μεγαλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτι ἐλάττονα 
ἑαυτὸν τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα χαὶ ἶσον ὄντα σημαί- 
γων, ἐδίδου μὲν τὸ πνεῦμα, xai ἔλεγεν " ἐγὼ αὐτὸ ἀποστελῶ, 
χαχεῖνο ἐμὲ δοξάσει, χαὶ Goa ἀχούσει, λαλήσει). ὁρᾷς ὁ τῶν 
ἐμῶν λόγων ἐξεταστὴς, ὅπως οἱ πολλοὶ τῶν σοφῶν, ἐκ τοῦ 
μὴ ἐπιμελῶς ἐπελϑεῖν τὰ ϑεολογικὰ τῶν Ἁγίων ῥητὰ, πρὸς 
τὴν ἕνωσιν τῆς ἹΡωμαϊκῆς ἐκχλησίωας ἀπεδυσπέτησαν 8). αλλὰ 
χαὶ πάλιν ὁ ἐφεξῆς τοῦ Βουλγαοίας «Συλλογισμὸς τὴν εἰς 
τοὺς μαϑητὰς ἐμφύσησιν ἐπὶ τοῦ μέσου προφέρει, χαὶ, 

10. Εἰ τηνικαῦτα, φησὶ, τὸν παράχλητον αὐτοῖς ὁ Ku- 
θιος ἔδωχε, ποῦ ϑήσεις τὸ, ἐὰν μὴ ἐγὼ ἀπέλθω, ἐχεῖνος οὐχ 
ἐλεύσεται σιρὸς ὑμᾶς. 


-- - - ---- - -- « —- - --- ----....-.-΄-...- ... -- - --- - - --α 


Considera, ne tibi haec dubitatio in opprobrium vertatur, 
si Italus magnum tibi Athanasium producet Oratione prima 
adversus Arianos, cuius principium: ,,Haereses quidem quae 
veritatis insaniam excogitarunt, sibi ipsis manifestae sunt;* 
haec tradentem:  ,,Discipulis Dominus deitatem et magnitu- 
dinem suam ostendens, non minorem semetipsum Spiritu, sed 
maiorem et aequalem esse significans, tradebat Spiritum dice- 
batque: ego illum mitto, et ipse me glorificabit, et quaecun- 
que audiet loquetur.“ Videsne, sermonum meorum cognitor, 
plerosque ex sapientibus, quod negligenter Sanctorum dicta 
theologica pertractarunt, unionem cum Romana ecclesia fasti- 
divisse? Rursus qui sequitur Bulgari syllogismus, factum dis- 
cipulis inflatum in medium profert. 

LXX. Εἰ si tum,“ ait, ,,Paraclitum illis Dominus elar- 
gitus est, quonam in loco pones illud, si ego non abiero, 
ille non veniet ad vos?“ 

ty) 3, Athunasit Opp. I, 80. 

Ὦ S. Evangelium sec. Ioannem XVI, 7. 43. 14. 

3) Cfr. Manuelis Culecae Lib. Ill contra Graecos. Biblioth. Patr. 
Lugdun. XXVI, 438. 
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Καὶ ταῦτα λέγεε ἀγνοῶν τὴν ἐν σωματιχῷ εἴδει τῶν 
πυρίνων γλωσσῶν ἐπιφοίτησιν τοῦ πνεύματος ἐπηγγέλϑαι 
παρὰ τοῦ «Σωτῆρος τοῖς μαϑηταῖς. ἐπεὶ ἔδει τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῖν σωματιχῶς ὁμιλήσαντος, χαὶ ὠὑτὸ φανῆναι σωματιχῶς, 
χατὰ τὸν μέγαν εἰπεῖν Γρηγόριον"). τοιοῦτον δέ ἐστε χαὶ 
ὅπερ ἐσιεισυνείρει τοῖς φρϑάσασι τῶν «Συλλογισμῶν λέγων, ἡ 
χατὰ τὴν πεντηχοστὴν παρουσία τοῦ πνεύματος, ἢ τοῦ αὐτοῦ, 
χαὶ περιττὴ, ἢ ἄλλου πνεύματος, χαὶ ποῖον τοῦτο); ταῦτα 
γὰρ λέγων, οὐχ εἶδεν, ὡς ἐριστικῆς ταῦτα διανοίας καὶ ἐϑε- 


Haec enunciat ignorans, in corporea specie ignitarum 
linguarum Spiritus adventum promissum fuisse a Servatore 
discipulis. ,Opus enim erat, cum Servator corpore nobiscum 
versatus fuisset, Spiritum etiam corpore comparere,“ ut verbis 
magni Gregorii utar. Non est absimile, quod cum praece- 
dentibus Syllogismis complicat, dicens: ,,Die Pentecostes ad- 
ventus Spiritus, vel eiusdem, et supervacaneus, vel alterius 
Spiritus: et cuius?“ Haec enim dicens, non novit ea conten- 


—_— 


') S. Gregorii Nazianzeni in Pentecosten Oratio XLI c. 11. Opp. ed. 
Maurin. 1, 740. - 

2) Theophylactus Bulgariae Archiepiscopus hoc modo disputat: Non 
est intempestivam in hoc loco dicere, negotio se ipsum offerente: quo 
modo habeat filius Spiritam, et quo modo spiritus sit filii? dicit enim 
Apostolus: »Spiritum filii sui in corda nostra misit clamantem Abba 
paters: et alibi: .Si quis spiritum Christi non habet, hic non est eius.¢ 
At vero Latini hoc suscipientes, et desipientes fatentur, quod spiritus 
procedat ex filio. Nos autem primum hoe dicimus ad eos, quoniam 
aliud est, esse ex aliquo: et aliad est, esse alicuius: velati Spiritum 
esse quidem filii, indubitabile est, et scripturae testimonio firmatum: 
esse quidem ex filio nulla scriptura perhibet, ut non duas causas spi- 
ritus, patrem scilicet atque filium introdacamus etiam, inquit. Sed .»in- 
sufflavit discipulis, et dixit: Accipite Spiritum sanctum. O insipien- 
tiam, si ter dedit discipulis spiritum sanctum, quando insufflavit. Quo- 
modo ergo dicebat: »Accipietis virtutem supervenientis Spiritus saneti 
in vos, non post multos hoc dies?« aut quomodo in Pentecoste cre- 
damus advenisse Spiritum, si vero in die resurrectionis ipsum dedit, 
ter utique insufflavit? Sed hic quidem sunt lati risus. Manifestum sane, 
quod ter illius spiritam sanctum neqaaguam dedit, sed unum donorum 
spiritus sancti, dimittendi scilicet peccata. (Hugonis Etherians de haere- 
sibus ete. Lib. II cap. XIII p. 1228.) 
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λογνώμονος ἀναπλάσματα. πόϑεν yao τὴν ἐν τῇ πεντηχοστῆ 
παρουσίαν τοῦ «πνεύματος, el τοῦ αὐτοῦ ἐστι πνεύματος, 
περιττὴν εἶναι λέγει. εἰ γὰρ τὴν ἐν τὴ πεντηχοστὴ πωρου- 
σίαν περιττὴν εἶναι ἀσιοφαίνεται, ἐὰν αὐτοῦ ἐχείνου ἐστὶ τοῦ 
πνεύματος, τοῦ πρὸ τῆς πεντηχοστῆς ἐμφυσηϑέντος τοῖς 
μαϑηταωῖς, πολλαὶ τῆς αὐτοῦ παρουσίας ἀναφανήσονται πε- 
ριττότητες. ὃ τῆς ἐσχάτης ἀτοπίας ἐστίν. ἐξ ὅτου γὰρ τῷ 
πρωτοπλάστῳ sig ψυχὴν ζῶσαν «παρὰ τοῦ δημιουργοῦντος 
ἐνεφυσήϑη, διαφόροις ἐσπιδημίαις ἐσύστερον τοῖς ἀξίοις χα- 
ταπεφοίτηχεν. ἀλλ᾽ ὅμως, εἰ χαὶ πολλοῖς χαὶ πολλάχις χατα- 
πεφοίτηχεν, οὐδεμία τῶν αὐτοῦ παρουσιὼῶν περιττή 1). ὁ 


-- SO eee eee 


tiosae mentis οἱ propria adamantis esse commenta. Unde enim 
habet, die Pentecostes Spiritus adventum, si eiusdem fuit Spi- 
ritus, supervacaneum fuisse? Nanque si die Pentecostes ad- 
ventum supervacaneum decernit, si eiusdem est Spiritus, ante 
Pentecostem discipulis inflati, multae eiusdem adventus redun- 
dantiae comparebunt, quod extremae absurditatis fuerit. Ex 
quo enim primum creato homini in viventem animam a crea- 
tore inflatus est, diversis adventibus postmodum ad dignos 
descendit. Nihilominus licet ad plures et saepius descenderit, 
nunquam tamen ullus illius adventus supervacaneus reputatus 


-- - 


1) Cfr. 3. Leonis Magni Sermo LXXVI. De Pentecoste II. ς. 3 sq. 
ed. Propag. pag. 349 sq.: »Non ambigamus, quod cum in die Pente- 
cosles discipulos Domini Spiritus Sanctus implevit, non fait inchoatio 
muneris, sed adiectio largitatis: quoniam et Patriarchae et Prophetae et sa- 
cerdotes, omnesque sancti qui prioribus fuere temporibus, eiusdem sual 
Spiritus sanctificatione vegetati: et sine hac gratia nulla unquam institals 
‘gacramenta, nulla sunt celebrata mysteria: ut eadem semper fuerit virtus 
charismatum, quamvis non eadem fuerit mensura donorum. Ipsi quoque 
beati Apostoli ante passionem Domini sancto Spiritu non carebaat, nec 
potentia huius virlutis aberat ab operibus Salvatoris ... Sed illi per- 
fectioni quae erat discipalis conferenda, maior gratia et abundantior 
inspiratio servabatur, per quam et quae nondum acceperant, sumerent, 
et excellentius possent habere quae sumpserant.« Triplicem in com- 
municatione Spiritus conspicuam statuit S. Gregorius Nazianzenus (Oratio 
XXXI c. 26. Opp. ed. Maurin. 1, 573) gradationem: roi μαϑηταῖς xara 
μέρος ἐπιδημεὶ (τὸ πνεῦμα), τῇ τῶν δεχομένων ϑυνάμει παραμετρούμενον, 
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Βουλγαρίας δὲ ἐὰν ὅτε πρὸ τῆς πεντηχοστῆς ἐνεφυσήϑη τοῖς 
μαϑηταῖς, τὴν ἐν τῇ πεντηχοστῆ σπιαρουσίαν αὐτοῦ ἢ περιτ- 
τὴν Fan λέγειν, ἢ ἄλλον πνεύματος παρουσίαν, οὐ τότε μό- 
γον χατὰ τὸ περισσὸν ἐρεῖ χαταπεφοιτηχένωε τὸ πνεῦμα τοῖς 
μαϑηταῖς, ἀλλὰ πρὸ τῆς ἐν τῇ πεντηχοστῇ xaitddov, χαὶ ὅτε 
τῷ δεῖνε χαὶ τῷ δεῖνε τῶν προφητῶν ἐν διαφόροις χρόνοις 
xe τρόποις ἐπιφοιτῆσαν ὠμίλησεν. εἰ γὰρ χαὶ νῦν μὲν ἐν 
εἴδεε πυρίνων γλωσσῶν, τότε δὲ οὐχ οὕτω τοῖς ὑποδεχομένοις 
ἐπιφοιτῶν nv, ἀλλ᾽ ὅμως τὸ αὐτὸ «πινεῦμα ἦν τὸ ἐπιφοιτῶν, 
χαὶ οὐδεμία τῶν τοῦ πνεύματος διαφόρων παρουσιῶν περιττὴ 
χληϑήσεται, τοῖς εἰς εὐθύτητα τῶν γραφῶν, τὰς ἑαυτῶν 
εὐθϑύνουσι τροχιάς. χαὶ ei οὕτω ταῦτα, μάτην λοιπὸν ὁ σο- 
φὸς οὗτος ἀνὴρ λέγει, ἡ χατὰ τὴν Πεντηχοστὴν παρουσία 
τοῦ πνεύματος, ἢ τοῦ αὐτοῦ, χαὶ περιττὴ, ἢ ἄλλου πνεύμα- 
τος, χαὶ ποῖον τοῦτο; 


est. Verum Bulgarus, si quod ante Pentecostem discipulis 
inflatus est, adventum illius in Pentecoste, aut supervacaneum 
vult dicere, aut alterius Spiritus adventum, non solum tum 
supervacanee affirmabit, descendisse Spiritum discipulis, sed 
et ante in Pentecoste adventum, et cum huic vel alteri Pro- 
phetarum alio atque alio tempore, et modis diversis adveniens 
associatus est. Nam si nunc in forma ignitarum linguarum, 
tun vero non simili ratione acceptantibus adveniebat, nihilo- 
minus idem adveniebat Spiritus, et nullus variorum Spiritus 
adventuum supervacaneus nuncupabitur ab illis, qui per rectas 
Scripturarum semitas propria vestigia dirigunt. Οὐδ si ita se 
habent, frustra sapiens hic vir enunciat, ,,in Pentecoste ad- 
ventus Spiritus, aut eiusdem et supervacaneus, aut alterius 
et cuius ?“ 


«-------ς--ς-. ct ὃ... — 


ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, usta τὸ πάϑος, μετὰ τὴν ἄνοδον, τὰς ϑυνάμεις 
ἐπιτελοῦν, ἐχφυσώμενον, ἐν γλώσσαις πυρέγαις φαινόμενον. «δὰ discipulos 
sigillatim se confert (Spiritus 8.), ad accipientium videlicet captum mo- 
dulumque sese impertiens; nimirum in Evangelii principio virtutes per- 
ficiens (Luc. 1X, 4), post Christi passionem insufflatas (loann. XX, 22), 
post ascensum in igneis linguis apparens (Act. II, 3).« 
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71. Πρὸς δὲ τὸ εἰρημένον «ρὸς τῷ τέλει τῶν τούτου 
“Συλλογισμῶν, ἐν ᾧ ὡς dvayxdidy τι ἐπὶ πᾶσι συνάγει, τὸ 
ἐχαορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα ἐχ μόνου τοῦ πατρὸς, οὐδὲν ἄλλο 
ἔσται τῷ Ἰταλῷ χρήσιμον εἰς ἀνατροπὴν, ἀλλ᾽ ἡ αὐτὸ ἐχεῖνο 
τὸ νόημα αὐτοῦ, ὅπερ οὗτος ἐν ταῖς ἀρχαῖς τοῦ λόγου κατὰ 
τοῦ dativov προέτεινεν. ὡς γὰρ ἐκεῖσε οὗτος, ἐσπιστομίζων 
δῆϑεν τὸν Ἰταλὸν, καὶ ὥσπερ εἰς ἄφυχτον ἀπορίας συνελαύ- 
νων αὐτὸν, ἔλεγεν, εἰ καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ ἐχπορεύεται τὸ σινεῦμα, 
τί éxaidvey εἰσιεῖν τὸν Χριστὸν, ὃ παρὼ τοῦ πατρὸς χαὶ ἐμοῦ 
ἐχαορεύεται; οὕτω xai ὁ “ατῖνος τοῖς αὐτοῦ χρησώμενος 
λόγοις, ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν" Ei ex μόνου τοῦ πατρὸς ἐχαορεῦύε- 
ται τὸ σινεῦμα, Ti ἐχώλυε τὸν Χριστὸν εἰπεῖν, ὃ Napa μόνου 
τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται"); καὶ ἐπεὶ οὗτος ὀνειδίζει τὸν ‘Tra- 
λὸν, οὐ χαταχολουϑοῦντα τῷ τῶν στωχῶν εὐαγγελιστὴ Χρι- 
στῷ, διὰ τὸ προστιϑέναι χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ, τοῖς αὐτοῖς xak 
οὗτος περιπεσεῖται ὀνειδισμοῖς, διὰ τὸ προστιϑέναι τὸ καὶ 
ἐχ μόνου. ἐν τούτοις, χαὶ τὰ ἐπὶ τὴ ἀντιῤῥήσει τῶν τοῦ 
Βουλγαρίας ῥητῶν. 


-- ee ee oe er i re ee eee ee ee 


ΧΧΙ. Ad dictum vero prope finem syllogismorum, ubi veluti 
necessarium prae aliis omnibus concludit, ,,procedere Spiri- 
tum ex solo Patre,“ refutandum, nihil aliud opportunius Italo 
fuerit, quam eiusdem ipsius conceptus, ab eodem in exordio 
Orationis adversus Latinum propositus. Nam quemadmodum 
ibi hic vir, quasi os Itali obstruens et in dubium inevitabile 
compellens, dicebat: ,,si ex Filio Spiritus procedit, quid fuit 
impedimento, ne Christus diceret, qui ex Patre et me procedit ?“ 
Non alia ratione Latinus eidem reddens verba sua, fatebitur, 
si ex solo Patre procedit Spiritus, quid impedimento fuit 
Christo, ne diceret, qui ex solo Patre procedit? Et cum 
postea hic exprobrat Italo, vestigia Christi pauperum evan- 
gelistae non sequi, quod superaddat, ,,et ex Filio,“ iisdem et 
ipse exprobrationibus obnoxius erit, quod superaddat ,,ex solo“. 
Et haec quidem ad dicta Bulgari refellenda adducta sunt. 


') Cir. 3. Augustin’ Traet. 99 in Ioann. et D. Thomae Aguen. Summa 
p. 4 q. 36. a. 2. ad 4. 
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12. Kat ἐν τοσούτοις πάντα λοιπὸν, σπιρὸς ἃ ἡμεῖς eve- 
δειξάμεϑα τὴν σπουδὴν, ὅσοις τέως ἡμῖν ἐξεγένετο ἐντυχεῖν 
εἰς ἀπόδειξιν τοῦ μὴ χαλῶς τοῖς πρὸ ἡμῶν σοφοῖς, ἀνδράσι 
σπουδάζεσϑαι τὴν διώστασιν τῶν ἐχχλησιῶν. οἱ «πολλοὶ γὰρ 
αὐτῶν οὐχ ἀδελᾳικῶς τὰ παρὰ τῶν ἀδελφῶν εἰσαωγόμενα, 
δέχεσϑαι ἀπεδέχοντο, ἀλλ᾽ ἀντιϑετικῶς αὐτοῖς προσεφέροντο. 
χαὶ τούτω» ἕχαστος, ὥσπερ τι πρωτεῖον ἐπὶ δόξη σοφίας οἱό- 
μενος ἀπενέγχασϑαι, si ἔγχλημα αἱρέσεως τοῖς πλησίον ἰσχύ- 
Ge σιροσεπιτρίψασϑαι, τοὺς φϑάσαντας παραγχωνίσασϑαι 
ἔσπευδεν, ἐπὶ εὑρέσει σεσοφισμένων διανοημάτων τινῶν, εἴπως 
ἂν αὐτῷ γένοιτο ὄνομα τάχα πίστεως ϑερμοτέρας, χαὶ ζήλου 
τινὸς ὑπὲρ τῆς ὀρϑοδοξίας ἐπὶ τῷ χαταγνῶναι ἄλλων ψυχρύ- 
τητὰ περὶ ta ϑεῖα χαὶ προδοσίαν τῶν ἡμετέρων. χαὶ ταῦτ᾽ 
ἑποίουν οἱ πολλοὶ διὰ τὴν τῆς ἀγάπης ἀπόψυξιν, πληϑυν- 
ϑείσης τῆς ἀνομίας κατὰ τὸ γεγραμμένον. ἡμεῖς δὲ μηδὲν 
φρονοῦντες τοιοῦτον ἐσὶ τὴν τῶν ἐκχλησιῶν εἰρήνην δὐγνω- 
μονέστατα ἤλθομεν. χαὶ ἵνα μή τισι δόξειεν ἀλογίστως ἡμᾶς 
χαὶ ἀβασανίστως ént τὴν ἐχχλησιαστιχὴν εἰρήνην ἐλϑεῖν, μη- 


LXXII. Εἰ in his praeterea adversus similes homines, 
quos ‘ad hoc tempus videre contigit, nostra studia colloca- 
vimus, ut ostenderemus eos qui ante nos fuere sapientia il- 
lustres viri, perperam ecclesiarum dissidium promovisse. Ple- 
rique enim ex ipsis non ut fratres addecet, quae ἃ fratribus 
afferebantur acceptare sustinebant, sed contradicentes in eos 
invehebantur, et ex ipsis unusquisque primas sibi in sapientia 
vendicare existimans, si haereseos crimen proximis valeret ap- 
pingere, obvios quosque nonnullarum versutarum sententiarum 
commentis a se reiicere moliebatur; si forte sibi hoc modo 
obvenisset fama fidei fortasse ardentioris, et zeli alicuius pro 
recta fide tutanda, quum aliorum circa res divinas segnitiem, 
et rerum nostrarum infidam proditionem condemnasset. Et 
haec plerique conabantur, quod refriguisset charitas et multi- 
plicata esset iniquitas, ut scripto traditam est. Nos vero nihil 
simile animo volventes, ecclesiarum concordiam candidissime 
amplexati sumus. Et ne videremur nonnemini inconsiderate, 
et absque ullo examine nullisque scripturarum testimoniis fulti 
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δέν τι ἐσισυγχροτουμένους and χρήσεων γραφιχῶν, ἔδοξεν 
ἡμῖν, τὰ σποράδην ἐγχείμενα ῥητὰ ταῖς τῶν Ayiwy γραφαῖς, 
εἰς δήλωσιν τοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα ἐχ πατρὸς καὶ υἱοῦ, ὅπερ 
τῶν Ἰταλῶν λεγόντων, τὸ μέσον τῶν ἐχχλησιῶν σχάνδαλον 
ἀνεῤὐῥάγη, ἐνταῦϑα κατὰ τὸ πρότερον εἶδος τοῦ λόγου ἐχϑέ- 
σϑαι, καὶ παλιν χατὰ τὸ δεύτερον τὸν ἔλεγχον τῶν μὴ δι- 
χαίως μηδὲ χαλῶς τὴν τῶν ἐχχλησιῶν ἐσισυχγροτούντων διά- 
στασιν. ἐπεὶ γὰρ ἔδει ἀπολογίαν xatadineiy ἡμᾶς, ἐφ᾽ οἷς 
ἡμῖν ἔδοξε τὸ τοῖς πολλοῖς δοχοῦν ἄμαχον εἰς ἀνατροπὴν 
χράτος τοῦ χρόνον οὕτω παριδεῖν, ὡς si μηδεμίαν ἡμέραν τὸ 
μέσον τῶν ἐχχλησιὼν γέγονε σχίσμα, ἀπολογίαν ἀποχρῶσαν 
χατὰ τὸ δοχοῦν ἡμῖν τὰ παρόντα χαταλελοίσπιαμεν, τὴν τῆς 
Ῥωμαϊχῆς ἐχχλησίας εἰρήνην σιραγματευσώμενοι, χαὶ τῶν ἡμε- 
τέρων ἐϑῶν τὲ χαὶ τάξεων ἀμεταποιήτως εἰς τὸ παντελὲς ἐξε- 
χόμενοι, elo δόξαν πατρὸς, υἱοῦ, χαὶ cyiov πνεύματος, τῆς 
ὁμοουσίου Τριώδος. ᾿Αμήν. 
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ecclesiasticam pacem exosculari, operae pretium esse duximus, 
dicta Sanctorum diversis in locis dispersa, ad demonstrandum 
Spiritum esse ex Patre et Filio, quod asserentibus Italis, ec- 
clesias dividens scandalum erupit, hic in prima parte Orationis 
in unum recollecta digerere, tum deinceps in secunda refu- 
tationem eorum, qui contra ius fasque omne dissidium Eccle- 
siarum fovent, apponere. Et cum defensio a nobis relinquen- 
da esset, dum non ita facilis multis viderelur superatu longus 
temporis tractus, aeque ac si ne uno quidem die discindens ec- 
clesias schisma perdurasset, fortem atque invictam, ut opinor, 
defensionem, quae hic concinnavimus, posteris reliquimus, 
Romanae ecclesiae concordiam procurantes, et nostris consue- 
tudinibus et ordinibus sine ulla mutatione ex toto adhaerentes, 
in gloriam Patris, Filii et Spiritus Sancti, consubstantialis Tri- 
adis. Amen. 
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VOLUMINIS I SECTIO IV: 
IOANNIS VECCI SENTENTIA SYNODALIS. 
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1) Leo Allatius in Opere egregio de Ecclesiae Occidental. 
et Oriental. Perpetua Consensione Lib. III Cap.1 n. V, ubi de 
adulteratis per schismaticos Patrum Scriptis loquitur, post- 
eaguam corruptorum S. Basilii librorum iniecit mentionem, sic 
pergit: ,.Neque minus,“ inquiens, ,,execratione dignum est, 
quod Constantinopolitanae Ecclesiae Referendarius, Escam- 
matismenus cognomento, in Gregorii Nysseni volumen anti- 
quissimum ausus est. Hoc Byzantii coacta multorum Episco- 
porum Synodus sub Ioanne Vecco Patriarcha publicatum omnibus 
_voluit Synodali sententia damnavitque. Dignum sane monu- 
mentum rarumque, mihi ex Bibliotheca Regia a doctissimo 
Ioanne Auberto non multo ante communicatum, hic ascribam, 
ut calumniatores similes ex hoc etiam discant, quinam, Grae- 
cine Schismatici an Latini, sanctorum Graecorum Patrum scripta 
perverterint.“ 


2) Congruit hoc quod in praesenti nostrae Bibliothecae 
sectione repelimus, tov «Σημειώματος «Συνοδιχοῦ exemplum 
ex Codice Parisino per Aubertum fideliter descriptum cum 
exemplari, quo Hieronymus Donatus, Theodori Gazae disci- 
pulus, iam saeculo XVI usus est. Ita enim hic in lucubratio- 
nibus posthumis de Processione Spiritus Sancti, quas Philippus 
Hieronymi filius Cydoniensis in Creta Episcopus ad Leonem 
PP. X manu scriptas misit, Lib. 1Π cap. XIV (Ang. Maii Scriptor. 
Veter. Collect. Vatic. Tom. VII, 2 p.112) disserit: ,,Exstat 
graeci huius conventus narratio, quae Deo volente in meas 
manus incidit, cuius initium hoc est: χαὶ ϑρὶξ ἐμπεσοῦσα τῷ 
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ὀφϑαλμῷ: in cuius fine scribuntur haec verba: ἔδοξε τοῦτο 
χοινῶς, χαὶ ἤδη τὴν σήμερον περατοῦται διὼ τῆς παρούσης 
συνοδιχῆς πράξεως " ὁμολογοῦντος μὲν χαὶ πάλιν τοῦ ῥεφε- 
ρενδαρίου... μανϑανόντων ἐντεῦϑεν χαϑαρὰν καὶ ἀδόλωτον 
τὴν ἀλήϑειαν."“ 


IQANNOY TAUEINOY EULSKOUOY 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΜΈΩΣ 
SHMEIQMA SYNOAIKON. 


Mnvi Metp γ΄. ἡμέρᾳ Extn, Ἰνδιχτιῶνος ὀγδόης, προ- 
χαϑημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ Πατρι- 
dozou Κωνσταντινουπόλεως νεώς Ρώμης χυρίου ᾿Ιωάννου, ἐν 
τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον Θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδρια- 
ζόντων τῆ μεγάλη ἀγιωσύνη αὐτοῦ, χαὶ ἱερωτάτων ᾿Αρχιερέων, 
τοῦ Χαλχηδόνος, χαὶ Ὑπερτίμου Νικολάου τοῦ ᾿ϑηνῶν, χαὶ 
Ὑπερτίμου Ἠελετίου τοῦ “αρίσσης, χαὶ Ὑπερτίμου Νικάνδρου 
τοῦ «Σεῤῥῶν, xe Ὑπερτίμου “Μέοντος, τοῦ Χερσῶνος Θεο- 
δώρου, τοῦ ΣΣογδαίας Θεοδώρου, τοῦ Προικονήσου Νικολάου, 


IOANNIS HUMILIS EPISCOPI 
CONSTANTINOPOLITANI 
SENTENTIA SYNODALIS. 


Mensis Maii die tertia, feria sexta, Indictione octava, prae- 
sidente Sanctissimo Domino nostro Patriarcha Constantinopoleos 
Novae Romae, Domno Ioanne in cellis suis prope Sanctum 
Theophylactum: considentibus una cum sanctitate eius sanctis- 
simis Praesulibus, Chalcedonensi, et Hypertimo Nicolao Athe- 
niensi, et Hypertimo Meletio Larissaeo, et Hypertimo Nicandro 
Serrarum, et Hypertimo Leone, Chersonensi Theodoro, Sogdaeae 


412 


χαὶ tov Βεῤῥοίας Adovros, παρισταμένων χαὶ ϑεοφιλεστάτων 
δεσποτιχῶν “ἀρχόντων '). 

1. Καὶ DoE ἐμσιεσοῦσα τῷ ὀφϑαλμῷ τὸ φαυλότατον, 
ἐσισχοτεῖ μὲν χαὶ τούτῳ, πολλὴν δὲ χαὶ τὴν ζημίαν ἐπιφέρει 
τῷ λοιπῷ σώματι. εἰ γὰρ τοῦ σώματος λύχνος ὁ ὀφϑαλμός 
ἐστιν, τούτου διαχειμένου χαχῶς, nica πώντως ἀνάγχη, καὶ 
σύμπαν τὸ σῶμα ty χαχεξίᾳ ταύτῃ συνδιατίϑεσθαει, χαὶ ὅσα 


Theodoro, Proeconesi Nicolao, Berrhoensi Leone: adstantibus 
et piissimis Dominis Principibus. 

I. Capillus res vilissima in oculum cadens, tenebras of- 
fundit multumque noxae reliquo corpori adfert. Etenim si cor- 
poris lucerna oculus est, eo male se habente, prorsus necesse 
est, corpus universum illa eadem aegritudine male affligi, et 


1) Cfr. Seriptorum Graeciae Orthodoxee Vol. 1 Sect I Prolegomena 
§. 42 p. 38 sq. Ang. Maii Nova Patrum Bibliotheca IV, 40 sq. Hieronymi 
Donat de Spiritus Sancti Processione Lib. III cap. 14 (Ang. Maiti Scripto- 
rum Vet. Nova Collect. VII, 111): .Quum in homilia Gregorii nysseni in 
orationem dominicam aperte de Spiritu sancto dicatur: τὸ δὲ πνεῦμα ro 
ἅγιον καὶ ἐκ τοῦ πατρὸς λέγεται, καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ eivae προδμαρτυρεῖγαι: 
id est Spiritus sanctus et ex Patre dicitur, et ex Filio esse testimonio 
comprobatur; quaedam ortae vespae ex Photii cadavere, Photio ipso 
importuniores, id quod Photius numquam cogitavit, non sunt veritae, 
hoe: sancti viri dictum suis acalcis impetere, quia pertinaciam schismatis 
redarguebat, et occasionem paci ecclesiarum praestabat; et ubi dicitur 
ἐκ τοῦ υἱοῦ, ipsam éx praepositionem abrasere, ut diceret non ἐκ τοῦ νέου: 
id est ex Filio, sed τοῦ viov, id est Filii, ut Spiritus sanctus non ex 
Filio, sed Filii, legeretur. Sed nos quoque plura exemplaria comparan- 
tes, in quibusdam illud ἐκ temere et stylte abrasum vidimus, quae te- 
meritas, et stultilia multis annis ante florentinam Synodum non Romae, 
non in Italia, aut Gallia, sed in constantinopolitana civitate repressa 
est, habito conventu doctorum virorum apud Ioannem patriarcham, as- 
sistentibus pontificibus Nicoleo Chalcedonis, Metetio Athenaram, Ni- 
' candro Larissae, Leone seronensi, Theodoro Chersonis, Theodoro Sub- 
deae, Nicolao Proconessi, Leone Beroae episcopis, cum quibas etiam 
interfuere primores ex urbis nobilitate et familiaritate principum: pro- 
ductis codicibus, et suadente ratione, ἐκ τοῦ υἱοῦ, id est ex Filio, dici 
debere ostensum est: referendarium quendam et omnes qui praeposi- 
tionem illam ἐκ abrasione deleverant, constat publice petisse veniam 
suac temeritatis.« 
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χαὶ λύχνου ofeoPévtog αὐτοῦ, ἀμαυροῦσϑαι τὸ nap’ éxeivov 
nodnyetoupevoy. xi ϑείας ὡσαύτως γραφῆς κατὰ τὸ τυ- 
χὸν χακουργηϑείσης, χαὶ μέχρε xa μιᾶς χεραίας παϑούσης 
τὴν πρόσϑεσιν ἢ τὴν ἀφαίρεσιν, οὐχ ὀλίγη καὶ ἡ λύμη ἐσιε- 
γεχϑείη ἄν τῷ τῆς ἐχκλησίας ἅπαντι σώματι. καὶ τέ γὰρ 
ἄλλο τῷ τοιῷδε σώματι, οὗ χεφαλὴ ὁ Χριστὸς εἰς ὀρϑαλμῶν 
λογισϑείη ἄν τάξιν χαὶ χρείαν, ἢ αἱ τῶν ἁγίων Πατέρων 
γραφαὶ, ἐκ τῆς χεφαλῆς αὐτῆς, τὰς τοῦ ὀσιτιχοῦ χεχτημέναι 
ἀρχὰς χαὶ φωταγωγοῦσαι τοὺς ἐντυγχάνουτας; ti γοῦν ποιη- 
τον ἐπὶ τῷ σωματιχῷ ὀφϑαλμῷ, χαὶ τί διανοητέον int τῷ 
πνευματιχῷ τούτω, οὗ χωρὶς τῆς ὀρϑότητος, οὐδεὶς τὸν 
Κύριον ὄψεται; σιἰώάντως ὥσπερ ἐχεῖνον ἐχχαϑαίρειν ἔϑος τοῖς 
σᾳερὶ ταῦτα δεινοῖς, χαὶ πρὸς τὸ λυσιτελοῦν τῇ ὁλομελείᾳ τοῦ 
σώματος ἀποχαϑιστᾷν, οὕτω χαὶ τοῦτον ἄξιον, χαϑύσον 
οἷόντε περισοιεῖσϑαι, καὶ τὸ φαινόμενον μὲν χάρφος, ὑπερ- 
βάλλον δὲ χαὶ αὐτὴν τὴν δοχὸν, ὑπεξαιρεῖσθαι διὰ τὸ τῶν 
δογμάτων ἀξιοπρεπὲς καὶ ἀνόϑευτον, ὡς ἂν ὑγιαίνοντος τού- 
του, καὶ χαϑὼς ἦν ἀποχαταστάντος, τὸ φῶς ἐπιλώμπη χαὶ ἡ 
σχοτεία διώχηται. τίσι δ΄ ἄν ἄλλοις τῆς τοιαύτης μελήσειε 
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veluti lampade illfus exstincta, quod ab eo ducitur, obtenebrari. 
Similiter et Sacra Scriptura, utcunque depravata, etiamsi unus 
tantum apex vel additione vel detractione male habitus sit, 
non mediocrem in universum ecclesiae corpus iacturam in- 
daxerit. Et quodnam aliud corpori, cuius caput Christus est, 
oculorum vicem usumque suppleverit, qtam Sanctorum Patrum 
monumenta a capite ipso conspiciendi facultatem possidentia, 
et perlegentes illuminantia? Quid igitur agendum est de cor- 
poreo oculo, et quid in spirituali hoc excogitandum, quo non 
dirigente moderanteque nemo Dominum aspiciet? Plane quem- 
admodum eum purgare, qui in ea scientia plurimum valent, 
consueverunt, eumque ad utilem et omnium corporis mem- 
brorum constitutionem optimam reducere: ita procurandum est, 
uti fieri. potest, studiumque impendendum, ut ab eo festuca, 
quae obiicitur et ipsam trabem exsuperat, per idonea fidei 
dogmata germanaque dematur, ut 60 iam ἃ morbo libero et 
in pristinmom statum restituto lumen splendeat, tenebraeque 
fugenter. Verum ad quos cura ἰδία et diligentia magis perti- 


414 


περιποιήσεως, ἢ πάντως ἡμῖν τοῖς ἐν τῷ ἐλέει τοῦ τῶν Tla- 
τέρων Θεοῦ τὴν τῶν τοιούτων οἰχονομίαν λαχοῦσι, χαὶ ἐφ᾽ 
ἑτέραις dado γραφιχαῖς τὸ καὶ πατριχαΐς παραδόσεσιν, 
aig ἂν υἱοὶ φαινώμεθα γνήσιοι τῶν πατρῴων διαϑηχῶν πα- 
ραχαραττομένων ὑπεραλγοῦντες, ἢ μᾶλλον ἡμῶν ἑαυτῶν ἀδι- 
χουμένων, τὴν ἀπ᾽ ἐχείνων χληρονομίαν τὴν μεγάλην ὄντως, 
χαὶ ἀεὶ διαμένουσαν, πολλῷ δὲ σιλέον ἐφ᾽ αἷς τὸ τῆς εἰρήνης 
ἐπιλάμπει χαλὸν καὶ ἡ τῶν ἐχχλησιῶν χαταλλαγὴ ἐνισχύεται, 
χαὶ τοσοῦτον ἴσως, ὅσον χαὶ χαχουργεῖσϑαι ταύτας" αἷς τὰ 
πολλὰ συμβαίνει παρά τινων τὴν ἀλήϑειαν σπαραττόντων, με- 
ταποιούντων αὐτὰς, σιρὸς δπερ καὶ βούλονται, ἵνα μὴ μόνον 
ἀνεύϑυνον ἦ τὸ περὶ τὸ ἀληϑὲς ἁμαρτάνειν αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ 
ἐχ τῶν ϑείων γραφῶν λογίζηται ἰσχυροσοιούμενον. εἰ δὲ χαὶ 
ὁ τῶν Νυσσαέων φωστὴρ, ὁ ἀδικούμενός ἐστε, χαὶ ἀξιό- 
σιστος βίβλος χαὶ παλαιὰ, ἡ παϑοῦσα τὴν παραχάραξιν, 
ὁποῖον τοῦτο, εἰς ὀδύνην ψυχῆς τοῖς σιροϊεμένοις χαὶ αὐτὰς 
τὼς ψυχὰς, ὑπὲρ τοῦ μηδὲν ὑπολελῆφϑαι, διὰ τὴν ἐχκλη- 
σιωστικὴν εἰρήνην, μηδενὶ σχάνδαλον. ὁποίαν δὲ πάλιν πραγ- 
ματευτέον τὴν ἐπιμόλειαν, χαὶ ὅπως σπουδαστέον, αἷς ἂν τὸ 


nebit quam ad nos ipsos, quibus miseratione Dei Patrum horum 
administratio demandata est, necnon aliae omnes divinarum 
literarum et Patrum traditiones, ut tanquam legitimi filii, pa- 
ternorum testamentorum depravatione, vel potius haereditate 
ab illis nobis proveniente, magna equidem continuoque dura- 
tura, iniuste spoliati, summopere indoleamus, et super illis 
potissimum, in quibus pacis pulchritudo resplendet, et eccle- 
siarum reconciliatio roboratur; et maxime si inverecunde illae 
et perfide pertractantur; ut multa contingunt a quibusdam, 
qui veritatem discerpunt, pro libidine adeo immutatam, ut 
non tantum impune veritas omni scelere laceretur, sed flagi- 
tium ipsum ex divinis quoque literis robur auctoritatemque 
accipiat. Quodsi et Nyssaénsium lumen iniuriae, et fide dignus 
liber antiquusque depravationi obnoxius fit; quantum id addat 
ad animi aegritudinem, animas ipsas eflundentium, ne ali- 
quod scandalum reliquum sit, quod ecclesiasticam pacem im- 
pediat? Quaenam rursus diligentia intentanda est, et quanam 
ratione conandum, ut veritas libere et cum fiducia appareat, 
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ἀληϑὲς τὴν παῤῥησίαν ἔχη, χαὶ τὸ ἀσφαλὲς τὸ εἰσόπειτα πάν- 
τῶς μεγίστην, χαὶ οἵαν εἰχὸς ἐσὶ τοιούτοις ἡμᾶς ἐχαογῆσαι, 
καὶ χατὰ τὸ δυνατὸν διαπράξασθαι. ὅπως τοίνυν προέβη, xed 
olay ἔσχε τὴν χαταρχὴν, αὐτὸς ὁ λόγος προϊὼν δηλούσει σα- 
φέστατα. 

2. Ἤδη μὲν σὺν Θεῷ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς τελεσϑείσης 
εἰρήνης, χαὰ τοῦ πολυετοῦς σχανδάλου ἐχποδὼν γεγονότος tH 
τοῦ «ψεύματος χάριτι, ἔδεε γώρ note τὴν τοιαύτην διαλυϑῆῇ- 
mee σχοτόμαιναν, καὶ τὸ τῆς ὁμονοίας ἐπιλάμψαι φῶς, καὶ 
πολλὴ τῇ περιουσίᾳ τὸν τὴς εἰρήνης νιχῆσαι Θεὸν, ἦν μὲν 
ἡμῖν χαϑόσον οἱόνεε συναίρεσθϑαι τῇ εἰρήνη, καὶ ἐχ γραφῶν 
ἁγίων, καϑὼς χαὶ ἣν ἄξιον, αὐτὴν συνιστᾷν, ἵνα μὴ ἐκ χοι- 
λίας λέγοντες ἐλεγχοίμεϑα, ἀλλ᾽ ἐκ ποταμῶν ϑεοχροτήτων, 
χαὶ χοιλιῶν ζῶντος πεπληρωμένων ὕδατος, ὅθεν χαὶ νῦν μὲν 
ταύτην, νῦν δὲ ἐχείνην, ἄλλοτ᾽ ἄλλην, καὶ ὁπαξαπλῶς ὁπόσας 
εἰς ἀχοὴν' ὠτίου δεχόμενοι, εὐοδούμενοι xa?” ἑκάστην ἦμεν τῷ 
τοῦ Θεοῦ ἐλέῳ πρὸς τὴν τελεσϑεῖσαν εἰρήνην, χαὶ ἄλλοις 
ὑποδειχνύοντες τὴν ὁδὸν. εἴ τε που χαὶ σχάνδαλον ἦν ἐν αὖ- 
τοῖς διά τινὰ φόβον ἐπαινετὸν, ῥᾳδίως εἴχομεν αὐτοὺς ἀπει- 


faturumque in tempus securitatem obtineat? Prorsus quam 
maxima, et qualem nos addecet in similibus ponere, et pro 
viribus effectu quoque ipso perficere. Quemnam itaque suc- 
cessum res habuerit, et quale principium hoc nostro sermone 
apertissime indicabiyr. | 

I. Iam divini Numinis ope ecclesiastica pace perfecta, 
et multorum annorum scandalo gratia sancti Spiritus propul- 
sato (oportebat enim aliquando similem caliginem dissolvi, et 
concordiae lumen illucescere, et ex supervacuo Deum pacis 
devincire) debebamus nos etiam pro viribus pacem promovere, 
et ex sacris Scripturis, ut videbatur peropportunum, eam 
constabilire, ne ex ventre loqui insimularemur, sed ex ftumi- 
nibus a Deo paratis, et ventribus viva aqua repletis. Qua- 
propter nurc hanc viam, nunc illam, alias aliam et prorsus 
universas in auris obsequentis auditum, singulis fere diebus 
dirigebamus, divina misericordia ad iam perfectam -pacem, et 
aliis viam aperientes. Et licet inter eos ob aliquem metum 
laudabilem scandalum irrepsisset, facili eos negoto semper 
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Desig, xcs μηδὲν ἀντίξουν πρὸς ἡμᾶς καὶ τὰ ἡμότερα φέρον 
τας. ἀλλ᾽, ὦ τοῦ φϑόνου χαὶ τῶν σατανικῶν μηχανῶν, ἔστη- 
Gav sic ἐναντίαν μοῖραν χαὶ τῶν ἡμετέρων τινὲς, καὶ δόξαν 
τούτοις ἀγαϑόν τι ποιεῖν, εἴπως διωπολεμοῖεν πρὸς τὴν εἰρή- 
yyy, ἔσχισων ἑαυτοὺς τῆς ἡμετέρας ἐχχλησίας, χαὶ xad’ dav- 
τοὺς ἐγεγόνεισαν. οἱ καὶ ταῖς ὑπὲρ τῆς εἰρήνης ἀγίαις γρα- 
φαῖς διὰ παντὸς χαταγχόμενοι, ἔμελλον μέν ποτε προσελϑεῖν, 
xe ἀποϑέσϑαι μὲν τὸ σεισματιχὸν καὶ δυσήνιον, ἀγωκῆσαι 
δὲ τὴν wed’ ἡμῶν εἰρήνην, χαὶ τὴ ὁλοχληρίᾳ τῆς ἐχχλησίας 
συγχολληϑῆναι" ὃ δὴ χαὶ ἐγένετο ὕστερον. adda τότε xad’ 
ὃν μὲν χωιρὸν ἡ τούτων ἔτι πεισμονὴ χώραν εἶχεν, καὶ περὶ 
σλείονος τῆς ἀληϑείας τὴν ἰδίαν éidouy ἀρέσχειωαν, τί ἔτε- 
poy ἐσιὶὶ ταῖς τοιαύταις γραφαῖς ἣν αὐτοῖς διαπράττεσϑαι, 
ἢ χαϑύσον ἦν αὐτοῖς εὔπορον; τῶν γὰρ ἐπηβόλων λόγων χαὶ 
γνώσεως οἱ ἄνδρες ἦσαν, ἃς μὲν ἄλλως, καὶ ὡς αὐτοῖς βου- 
λητὸν ἐπεξηγεῖσϑει, ἃς δὲ χαὶ νόϑους εἶναι διξσχυρίζεσϑαι, 
ἔστι δ’ οὗ καί τινας ὁμολογεῖν μὲν τῶν Πατέρων εἶναι, τοῦτο 
μόνον ὑγιὼς λέγοντας, προφέρειν δὲ ἀπολογίαν, φοβερὰν οἴμοι 
xs ἀναξίαν ὅλως τῆς τῶν Π]}ατέρων προϑέσεως, St: 906 
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obsequieses, nec nobis nec nostris reluctantes habuimus. Sed 
oO invidentiam et satanicas machinas! Nonnulli ex nostris 
contrariae parti addicti, cum non absonum id illis visum 
fuisset, si aliquo modo paci adversarentur, sese a nostra ec- 
clesia inter se congredientes avulserunt; qui continuo pro 
pace sacris Scripturis oblatis angustati debebant quidem ali- 
quando procedere, deponereque pervicacem effraenemque ant 
mum, et nobiscum una pacem amplecti, et cum reliquis eccle- 
siae partibus conglutinari; quod tandem factum est. Verua- 
tamen cum eorum pertinacia invalesceret ipsique propria 
placita veritati praeponerent, quid aliud in similes scriptures 
ausuri erant, quam quod ipsis offerret occasio? Erant si- 
quidem viri illi et sermone et cognitione versatiles, has quidem 
in alium sensum, et ut illis placebat, raptare, has vero tan- 
quam spurias contendentes reiicere, aliquando etiam quasdem 
ex illis confiteri Patrum esse, hoc tantummodo recte dicentes, 
afferre autem responsum terribile, vae mihi misero, et pror- 
sus indignum Patrum proposito, quod in quaestiones, eo acvi 
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τοὺς τότε κινουμένους λόγους παρὰ τῶν αἱρετιζόνεων ποιού-. 
μενοι τὸς γραφὰς, ἔστιν οὗ καὶ τοῦ εἰκότος οἱ Πατέρες διέ- 
“πτον. τῶν οὕτω λεγόντων μὴ συνορώντων, αἷς οὐ δόξα 
ὅλως Θεοῦ χαὶ σύστασις ἀληϑείας, τὸ διὰ wevddy τινῶν ovy- 
χροτεῖσϑαι, χαὶ ἀναξίων τοῦ πνεύματος. ἀλλ᾽ Onso ἐλέγομεν, 
ὅλοι τότε τοῦ ἰδίου ϑελήματος ὄντες οἱ εἰρημένοι, xa® ἑαυ- 
τῶν ἐσοφίζοντο, χαὶ ἄδειαν εἶχον λόγων, ἐφ᾽ οἷς ἐνδεεῖς χα- 
ϑίσταντο τοῦ συμφέροντος, πολλὰ μὲν χαὶ διάφορα λέγοντες, 
εἰς ὃν δὲ καὶ τὸ αὐτὸ χαταντῶώντες, τὸ ἀντιλέγειν TH εἰρήνη, 
χαὶ πρὸς τὴν τῶν γραφῶν αἀλήϑειαν διαμάχεσθαι, Sou xat 
διαφόροις τρόποις, τὸν οἰκεῖον πραγματευόμενοι ὄλεϑρον. 
ἀλλὰ ταῦτα πάντα ἦσαν ἡμῖν, ταυτὸ δὲ εἰπεῖν καὶ τῇ ἀλη- 
ϑείᾳ avexta, τῶν γραφῶν σωζομένων, λέγει ἐχείνοις τὴν ἐπε- 
ξήγησιν, οἵαν ἐβούλοντο. τὸ δὲ χοὶ εἰς σίδηρον ἀπιδεῖν, καὶ 
τὴν γραφὴν ἀποξύειν, ἔστι μὲν ἐκ ποοχείρον χατανοῆσαι, 
γενέσϑαε διὰ ψυχῆς μόνης ὄρεξιν, τῷ δέγε ἐπηβόλως χατα- 
γοοῦντι ἐντεῦϑεν διαγνωσθήσεται, χαὶ oc énet μηδόλως οἱ 
τοιοῦτοι ἀντεισιεῖν πρὸς οὕτω φανερὰν ἀλήϑειαν εἶχον, ἀπα- 


motas ἃ sectatoribus commentaria edentes, fuisse cum cx aequo 
Patres decederent. An hi, qui talia loquuntur, non intelligunt, 
nullam omnino Dei gloriam nullamque divinae rei constituti- 
onem esse, quae a falsis et Spiritu indignis promovetur ? 
Sed quod iam dicebamus, omnes tum proprii arbitrii facti, 
contra semetipsos captiose agebant, abutebanturque otio di- 
cendi ea, ex quibus nullum ipsis commodum emanabant; multa 
quidem ac varia in medium afferentes, in unum vero ac idem 
collimantes, ut paci contradicerent et scripturarum veritati 
adversarentur, variis multisque modis propriam sibi procu- 
rantes ruinam. Sed haec omnia erant quidem nobis ipsis, 
quod idem est dicere et veritati tolerabilia, si, salvis scripturis, 
pravam ipsi suam interpretationem, quaecunque illa foret, 
adiicerent. At enim in ferrum animum intendere eradereque 
scriptum, facile quispiam adverterit, pro libidine tantummodo 
et affectata cupiditate actum fuisse: at is qui prudenter res 
examinat, hinc colliget, similis sortis homines cam patentj 


418 


λείφειν ταύτην διέγνωσαν. τίς δὲ ὁ τρόπος χαὶ παρὰ τίνος, 
καὶ δπως, ὁ λόγος ἤδη ἐρεῖ. 

8. Προσὴν ἐφ᾽ Ἕτέροις βίβλοις τῷ τοῦ μεγάλου Οἰχονό- 
μου ἐχείνου τοῦ Ξιφιλίνου γαμβρῷ, οὗ Πεντεχλησιώτης τὸ 
ἐπίχλην, ὃς καὶ αὐτὸς συνάμα τῷ συγγάμβρῳ αὐτοῦ τῷ τῆς 
xd” ἡμᾶς ᾿Εχχλησίας ῬΡαιφερενδαρίῳ τῷ ᾿Εσχαμματισμένῳ τῆς 
ἐναντίας μοίρας τότε χαϑίστατο, χαὶ βίβλος πολλὴν τὴν σεμ- 
νότητα ἐκ τῆς ἀρχαιότητος ἔχουσα, ἐν ἡ πονήματα ἦσαν διά- 
φορα ϑεοχρότητα τοῦ τῶν Νυσσαέων φωστῆρος, Τρηγορίου 
δηλαδὴ τοῦ μεγάλου χαὶ ϑαυμασίου πατρός. εἷς οὖν τῶν 
ἐχεῖσε λόγων ἦν χαὶ εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν ὁμιλία, ἧς ἡ ἀρχὴ" 
Ὅτε σιροσῆγεν ὁ μέγας Μωσῆς τῇ κατὰ τὸ ὅρος μυσταγαγίᾳ 
τὸν ᾿Ισραηλίτην λαὸν, xad’ ὃν γενομένῳ τῷ τοιῷδε Πατρὶ 
περὶ χοινῶν χαὶ ἰδίων τῶν τῆς ϑεότητος ὑποστάσεων Feo- 
λογῆσαί ve xat διδάξαι, ἐσῆλθεν εἰπεῖν. Τὸ δὲ σινεῦμα τὸ 
ἅγιον χαὶ ἐχ τοῦ πατρὸς λέγεται χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ εἶναι προῦσ- 
μαρτυρεῖται.). τὸ τοιόνδε οὖν τεμμάχιον τοῦ ῥητοῦ, χαὶ τὴν 


adeo veritati adversari non possent, eam 6 medio tollere ani- 
mum induxisse. Modum, auctorem rationemque ipsam haec 
nostra oratio prosequetur. 

Il. Habuit inter alios libros magnus Oeconomus Xiphi- 
linus a suo genero cognomento Penteclesiota, qui simul cum 
uxoris suae sororis marito, nostrae Ecclesiae Referendario, 
Escammatismeno nuncupato, adversas partes tuebatur, volumen, 
ex ipsa antiquitate dignitatem habens, in quo varia commen- 
taria divinitus inspirata continebantur Nyssaénsium luminis 
Gregorii, magni illius atque admirabilis Patris. Inter eas 
Qrationes legebatur et illa in ,,Pater noster Homilia, cuius 
principium: ,Cum adduceret magnus Moyses mystagogia, quam 
in monte acceperat, populum Israelitem.“ In ea cum de com- 
munibus et propriis divinarum hypostaseon tractare edocereque 
contingeret, subintulit: ,Spiritus vero sanctus et ex Patre di- 
citur et ex Filio esse affirmatur.“ Hanc sententiae particulam 


') Nyssenus Gregorius super oratione Dominica: »Unigenitus,* in- 
quit, »Filius a S. scriptura nominatur, atque hactenus illius proprietas 
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ἐνεεῦϑεν εἰς τὴν εἰρήνην συγχρότησιν, συνετέλεσε μὲν τῷ 
χοινῷ ὁ τῆς μαχαρίας μνήμης ἐχεῖνος μέγας Οἰχονόμος ὁ 
Ξιφιλῖνος, διερχόμενος τὴν τοιαύτην βίβλον, xai xara τοῦτο 
τὸ χωρίον γενόμενος, ἐν τῷ ταύτην éx τοῦ Πεντεχλησιώτου 
χρήσασθαι εἰς ἀνάγνωσιν. πασίδηλον δὲ ἐγεγόνει, χαὶ ἡμῖν 
αὐτοῖς, καὶ αὐτῷ δὲ τῷ τὴν βίβλον ἔχοντι, καὶ ἀντιχωϑιστα- 
μένῳ πρὸς τὰ ἡμέτερα. ἦν τοῦτο καὶ οὐχ ὀλίγη συγχρότησις 
γέγονεν ὃν τῷ ἐλεοῦντι Θεῷ, εἰς τὴν εἰρήνην ἐντεῦθεν τῷ τῆς 
ἐχχλησίας πληρώματι. ὁ γοῦν Ῥαιφερενδάριος σύγγαμβρος 
ὧν χαὶ ὁμογνώμων ἔτι τῷ τὴν βίβλον ἔχοντι, οἰχείοις ὀφϑαλ- 
μοῖς τὸ τοιοῦτον ἰδὼν, χαὶ μὴ ἔχων ὅτε χαὶ δρώσεις πρὸς 
τοῦτο, φανερὸν ὄν, χαὶ τὸ ἀξιόπιστον ἀπὸ σολλῶν τῶν τῆς βίβ- 
λον πλουτοῦν, τὸν σαφῆ τοῦτον ἔλεγχον ἀσπαλείφεεν ἔγνω, 
ἔτι τοῖς ἡμετέροις μαχόμενος, καὶ χρῆται σιδήρῳ, χαὶ ὑποξύδι 
τὸ ἐχ, μὴ ὑπολογισάώμενος, ὡς χαὶ ἕτεραι βίβλοι εἰς τὸ αὐτὸ 
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indeque comparata pro pace subsidia, in commodum publicum 
attulit beatae memoriae ille magnus Oeconomus Xiphilinus, 
volumen illud percurrens, et ad hunc locum perveniens, volu- 
menque sibi ad legendum comparasse ex Penteclesiota fassus 
est. Omnibus id patuit, et nobis ipsis, et ipsi qui volumen 
possidebat, nostrisque adversabatur. Hinc non parvae suppetiae, 
Deo miserente, ad pacem ecclesiasticam stabiliendam acces- 
sere. Referendarius ergo sororis uxoris Penteclesiotae mari- 
tus, eiusdem cum possessore libri sententiae, id propriis oculis 
intuitus, et ad adeo patens dictum non valens se opponere, 
quod fidem etiam ex multis aliis quae in libro continebantur, 
large comparaverat, planum hoc documentum eradere, cum 
adhuc nostra oppugnaret, sibi proposuit, ferroque usus ,,Ex“ 
eradit, non considerans alia quoque volumina ad hoc ipsum 
comprobandum conquisita fuisse, quae omnia exprimerent et 


traditur. Sanctus autem spiritus, ex patre dicitur, atque ex filio esse 
testimonio asseritur.« Si quis autem »ex“ praepositionem hoc in loco 
a quibusdam adiectam asseveret: primum quidem in vetustissimis 
exemplaribus ita haberi invenitur, vel saltem locus notatur: unde quo- 
rundam nimis insipientium hominum temeritate, particula illa deleta 
perspicitar. (Manuelis Calecae Lib. 11 contra Graecos. Biblioth. Pate. 
Lugdun. XXVI, 401.) 
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ἠρευνήϑησαν, χαχεῖναε οὕτως εἶχον χαὶ τὸ ἐκ ἐσλούτουν, καὶ 
τὸ ἀνόϑευτον ὑπεξέφευγον. 

4. Add’ ἐπειδὴ ἔληξε ποτὲ τούτῳ τὸ ἱἰδιόφιξισμον χαὶ τῆς 
εἰρήνης ἐγένετο, χαὶ ped’ ἡμῶν τὸ χοινωνιχὸν ἔσχεν ὥσπδρ 
καὶ ἕτεροι πλείονες, πολλάχις μὲν «περί τινων πρὸς αὐτὸν 
ἐχοινολογεῖτο ἡ μετριότης ἡμῶν. ἔτυχε δέ πως ἀναμνησϑῆναι 
sore τὴν ἡμῶν μετριότητα τῆς δηλωθείσης βίβλου. ὁ δέγε 
Ῥαιφερενδώριος ὥσπερ ὑπό τινος παρωϑούμενος, δτιήνει μὲν 
τὴν βίβλον, χαὶ περὶ αὐτῆς τὼ δοχοῦντά οἱ ἔλεγεν " διωμολό- 
yoda δὲ μεταξὺ λέγων nepi τῆς βίβλου, ὡς ἐν τῷ τόπῳ, οὗ- 
περ ἦν, χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται, χρησάμενος 
μαχαίρᾳ τὸ ἐκ τοῦ λόγου ἀπέξυσεν, οὐχ oid ὅπως ὁμολογή- 
σας αὐτὸ χαὶ nap’ ἣν τὴν aitiay. τέως δὲ ὅλον ἦν τοῦτο, 
τῆς ἀληϑείας χαὶ τοῦ τῶν πατέρων Θεοὶ. τί τὸ ἐπὶ τούτοις; 
ἐμμόέριμνος λογισμὸς, χαὶ σὴς ὀστέων ἐμπίπτει τῇ ἡμῶν με- 
τριότητι, ὅπως τοιοῦτον ῥητὸν ἐνοθεύϑη, καὶ τὴν ἀξιοπιστίαν 
ἀπώλεσε tH ἐχχλησιαστικὴ εἰρήνη τὰ πολλὰ συμβαλλόμενον, 
xi ὅπως χρόνοις τοσούτοις τὸν χίνδυνον anodgav, ὅτε χαὶ 
ὁ χατὰ τῆς ἐχχλησίας τῆς πρεσβυτέρας ἹΡώμης ἐσφ. άδαζε πό- 


»ἘΧ΄ praepositionem abunde redderent, cum depravata nondum 
fuissent. 

IV. Sed cum aliquando pervicacia cessasset, pacem am- 
plexatus, nobiscum communionem iniit, quemadmodum et alii 
plures, saepius cum ipso nostra mediocritas de nonnullis con- 
ferebat; casu vero factum est, ut voluminis illius aliquando 
recordaremur. Referendarius veluti ἃ quopiam summotus, 
volumen quidem laudabat, de eoque guod ipsi visum fuerat, 
enunciabat, inter congressus vero de volumine confessus est: 
se in eo loco, in quo erat, ,,et ex Filio esse affirmatur,“ gla- 
diolo, e serie illa verborum ,,.Ex“ erasisse, nescio quanam 
ratione id fassus sit, et quam ob causam. Id tamen totam 
veritatis et Dei Patrum fuit. Quid inde subsecutum est? Con- 
sideratio fixa et ossium tabes nostram petit mediocritatem, quo- 
modo talis sententia adulterata fidem perdiderat, ecclesiasticae 
paci tantundem proficua; et quomodo tot per annos, e peri- 
culo elapsa, cum in ecclesiam veteris Romae hellum desaeviret, 
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λεμος, ἀρτίως παρεχαράχϑη ὑπὸ ἀποτόμῳ τομεῖ, ὡς μήτε τὸ 
ἐντεῦϑεν τοῦ éx λείποντος ᾿ἀσφαλὲς εἶναι, μήτε μὴν προστε- 
ϑέντος χαὶ πάλιν, τὸ ἀξιόπιστον ἔχειν τὴν βίβλον καὶ ἀσφα- 
λὲς, ἐκ τοῦ προσφάτως λογίζεσίδαι προστεϑῆναι, διὰ τοῦ 
ξύσματος ὕποπτον. 


ὅ. ΜΑοινοῦται τοίνυν τὰ περὶ trovtov ἡ μετριότης ἡμῶν 
τοῖς πῳρευρεϑεῖσιν ἱερωτάτοις ᾿Αρχιερεῦσιν, ἀδελφοῖς ἡμῶν 
χαὶ συλλειτουργοῖς, ἀναζητεῖ ϑεραπείαν τοῦ πράγματος, σχο- 
πεῖ σὺν αὐτοῖς, πῶς ἂν ἐπανασωϑείη τῇ ἐχχλησίᾳ τὸ αὐτῆς 
δίχαιον, χαὶ χοινὴ βουλὴ προβαίνει, χαὶ γνώμη «Συνοδικχὴ, 
εἶνχε μὲν τὸν τόπον χαινὸν, χαϑ' ὃν τὸ ἐκ χείμενον διωγέ- 
γραπται, ὅτι μηδ᾽ ἀσφαλὲς, ἀπόγε τοῦ νῦν γραφῆναι καὶ πά- 
hw αὐτὸ, ὑποψίαν τοῖς εἰς ἔπειτα ἔχον διὰ τὸ τῆς γραφῆς 
ὑπόγυον, σημειωϑῆναι δὲ τὰ τοῦ πράγματος, χαὶ χοινὴν μαρ- 
τυρίαν χαὶ σιίστιν ἐντεῦϑεν εἶναι, ὅπως τὸ γραφιχὸν σπαρε- 
χαράχίϑη ῥητὸν, διὰ τὴν τῶν ὀψιγόνων ἀσφάλειαν. μηδὲ γὰρ 
cy εἶναε τὸ ἀπὸ τοῦδε οὕτω σημειωϑέντος τοῦ ἀληϑοῦς, δια- 
πιστεῖν τινὰ, χαὶ προφάσεις, ἃς οὐ χρὴ χατὰ τοῦ ῥητοῦ 


nunc demum per crudelem plagiarium corrupta sit, ut in po- 
sterum cum desideraretur ,,Ex“, securitas Ecclesiae non esset, 
et quando etiam apponeretur, fidem volumen non haberet ne- 
que soliditatem, cum iam recens apposita fuisse censeretur 
propter rasurae suspicionem. 


V. Itaque hac de re omnes qui tum aderant, sanctissimos 
antistites nostros et comministros nostra mediocritas participes 
facit, medelamque negotio poscit: unaque cum illis commi- 
niscitur, quanam ratione ecclesiae ius conservari posset. Et 
commune consilium accedit et Synodalis sententia, relinquen- 
dum esse locum illum vacuum, in quo ,,Ex“ antea exarata 
erat: quod tutum non esset, nunc iterum rescribi, rursumque 
idem posteris suspicionem iniiceret, propter scripturam recen- 
tem novam; remque gestam signandam scripto, ut inde testi- 
monium publicum et fides proveniat, scripturae sententiam de- 
pravatam fuisse, propter eorum qui postmodum venturi sunt, 
securitatem: neque enim fieri posse, ut sic veritate signata, 
alius diffidat et praetextus haud decoros contra dictum prae- 
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xpoqacilesIus. ἔδοξε τοῦτο χοινῶς, καὶ ἤδη τὴν σήμερον 
mepurovtas, διὰ τῆς παρούσης «Συνοδιχῆς πράξεως, ὁμολο- 
γοῦντος μὲν χαὶ πάλιν τοῦ Ῥαιφερενδαρίου, χαὶ οὐχ ἀρνου- 
μένου τὸ σύνολον, dts τὸ éx nag’ αὐτοῦ διαγέγραπται, ζη- 
τοῦντος δὲ καὶ συγγνώμην, ὅτι χαϑ' ὃν καιρὸν aq’ ἡμῶν ov- 
tog ἐσχίζετο, τὸ τοιοῦτο σ“ιεποίηχεν. ὅϑεν χαὶ ἡ παροῦσα 
“ΣΣυνοδιχὴ πρᾶξις εἰς δήλωσιν γεγονυῖα, anetétty τῷ χαϑ' 
ἡμᾶς Χαρτοφυλαχείῳ, εἰς ἀσφάλειαν μὲν τὼν εἰς ἔπειτα, ὠφέ- 
λειαν δὲ τῶν ἐντυγχανόντων τῇ βίβλῳ, μανϑανύντων ἐντεῦ- 
ϑὲν χαϑαρὰν χαὶ ἀδόλωτον τὴν ἀλήϑειαν. 
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texat. Visum id fuit omnibus, et iam hodie hac Synodica 
actione perficitur, rarsyus id idem fatente Referendario et non 
negante , ,,Ex“ ab eodem abrasam fuisse, veniamque petente, 
quod eo tempore id perfecerit, cum a nobis dissidebat. Quare 
haec Synodalis actio quae rem revelat, nostro Chartophylacio 
reposita est, ad posterorum securitatem, eorumque qui librum 
percurrunt, utilitatem, cum inde discant puram atque incor- 
ruptam veritatem. 


SCRIPTORUM ΘΕῸ ORTHODOXR 
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VOLUMINIS I SECTIO V: 


IOANNIBS VECCI APOLOGIA. 


MONIT U M. 


Complementam quoddam tractatis σερὶ τῆς ἑνώσεως τῶν 
᾿Εχχλησιῶν (ἃ. Ο.1, 3) dici potest quam in quinta Sectione 
collocandam duximus, Ioannis Vecci Apologia de non reci- 
pienda unione Ecclesiarum in dogmatis sententia concordan- 
tium ad rituum destructionem orientalium, sed ad concilian- 
dam in Christo pacem. Praesul Byzantinus, vestigia SS. Atha- 
nasii, Basilii, Gregorii Theologi secutus, contra calumniatores 
τῆς ἐνώσεως germana catholicae unitatis principia optime tu- 
latus est. In edendo ipsius libello quattuor capita complectente 
textum reddidimus expressum in Codice olim Cardinalis Sirleti 
nunc Vaticano Gr. 1455 fol. 282» sq. (Ἰωάννου τοῦ ayw- 
τώτου πατριώρχου Κωνσταντινουπόλεως νέας Ῥώμης ano- 
λογία ὑπὲρ τοῦ μὴ εἰς xtd.), cui accedit Codex Medic. 
Laurent. 26, VIII fol. 43 sq. a recensione Allatiana raro dis- 
crepans. 
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IQANNOY TOY ἉΓΙΩΤΆΤΟΥ TLATPLAPXOY KQN- 
= TANTINOYHOAEQS NEASY P2MHS _All0- 
AOTIA YEP TOY MH ELS 4ANATPOHHN 
ΤῊΝ AHMETEP2N EOQN JAEZASOAI THN 
TON ERK AHSZIQN ENQDSIN, AAD ELS EIPH- 
NHN TAN EN ΧΡΙΣΊΩ, 514. TO SYM®2NEIN 
AYTAS AAAHAAIS ELS THN TOY Ζ“ΟΓΜ “- 
TOS ENNOIAN. 


1. Πρόσεχε οὐρανὲ, χαὶ λαλήσω: χαὶ ἀχουέτω γὴ ῥήματα 
éx στύματός μου. οὐρανὸν χαὶ γῆν ἐγο) σήμερον τῶν ἐμῶν 
προχαλοῦμαι λόγων ἀχροατάς. χαὶ πόϑεν μοι ἔσται φωνὴν 
ἐχρηξαι, πάντα δυναμένην περιηχῆσαι τὰ πέρατω; χαὶ εἰ μὴ 
τοιαύτης εὐπορήσω φωνῆς, πῶς τὴν ἔφεσιν ἀποπλήσαιμι, xa? 
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IOANNIS ΒΑΝΟΤΙΒΘΙΝΙ PATRIARCHAE-CONSTANTINOPOLIS 
NOVAE ROMAE APOLOGIA: NULLO MODO NOSTRAS 
CONSUETUDINES DESTRUI, SI ECCLESIARUM UNI0O- 
NEM ACCEPTAMUS, SED AD CONCILIANDAM IN 
CHRISTO PACEM MULTUM CONDUCERE: QUOD IN- 
TER SE IN ASSERENDO DOGMATE CONVENIUNT. 


I. Attende caelum, et loquar; et audiat terra verba oris 
mei. Caelum et terram hodie meorum sermonum in audien- 
tiam provoco. At undenam mihi vocem adsciscam, cuius stre- 
pitum termini omnes finesque hauriant? Quodsi similem vo- 
cem non nanciscar, quomodo votis meis ipse satisfaciam, qui 
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ἣν οὐρανὸν xat γῆν ἐγὼ σήμερον sig τὸ τῶν ἐμῶν λόγων 
ἀχροατήριον χεχίνημαι ποοσχαλέσασϑαι; ἀλλ᾽ ὁ τοὺς ἁλιεῖς 
ἐχλεξώμενος χαὶ ἐσὶ τοσοῦτον τὸ ἀσϑενὲς αὐτῶν ἐνισχύσας, 
ὡς εἰς σιᾶσαν τὴν γῆν τὸν φϑόγγον αὐτῶν ἐξελϑεῖν χαὶ ας 
εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰχουμένης τὰ ῥήματα ἀχουτισϑῆναι αὐ- 
τῶν, τὸ τῆς ἑμῆς φωνῆς ἀδρανὲς τῷ περιόντι τῆς αὐτοῦ δυνά- 
peas ἐνισχύσει, χαὶ τὰς andytwy χαρδίας, οἷς ὁ ἐμὸς οὗτος 
ἐνηχηϑήσεται λόγος, πρὸς τὴν τῆς ἀληϑείας ὑποδοχὴν ἑτοιμά- 
σει. εἰ γάρ ϑεὸς ἀληϑείας ἐστὶν, ὅτι χαὶ ἀλήϑεια χαλούμενος 
χαίρει, ἐπεὶ χαὶ ἀλήϑειαν αὐτὸν προσαγορεύεσθαι διδώσχει 
μὲ ὁ Δαβιδ, χατευϑυνεῖ τοὺς λόγους ἡμῶν ἐνώπιον τῶν 
anavtayou τῆς οἱχουμένης Χριστιανῶν, Sti χαὶ πρὸς τοὺς 
ἁπανταχοῦ γῆς τῶν and Χριστοῦ χεχλημένους ὀνόματι, οὐ 
μόνον εἰς ἔϑνη διωρισμένως χαὶ πόλεις, ἀλλὰ χαὶ μέχοι τῶν 
ἐν σπηλαίοις οἰχούντων χαὶ ὄρεσιν ὁ τοῦ ψεύδους ὑπερασπισ- 
τὴς τὰ τῆς αὐτοῦ διαβολῆς xa?’ ἡμῶν ὑφήπλωσε δίχτυα. 
2. Tig δὲ ἡ διαβολὴ, καὶ τίς ἡ ἐπὶ ταύτη παρ᾽ ἡμῶν 
τῶν διαβληϑέντων ἀπολογία; δεῦτε ἀχούσατε πάντα τὼ 
ἔϑνη, ἐνωτίσασθε πώντες οἱ χατοιχοῦντες τὴν οἰχουμέγην. 


caelum et terram hodie ad meorum scrmonum audientiam pro- 
vocare motu quodam animi concitus sum? Verum qui pisca- 
tores elegit tantumque eorum virtutis imbecillitati ingessit, ut 
in omnem terrum eorum sonus exierit et in fines orbis terrae 
verba eorum processerint, vocis meae remissum ac tenue vir- 
tutis suae abundantia corroborabit, et universorum corda, apud 
quos meus hic sermo perveniet, ad amplectendum veritatem 
praeparabit. Etenim si Deus veritas est, nam cum veritas 
audit, delectatur, et eum veritatem nuncupare me David edocet, 
diriget sermones meos apud eos, qui per totum terrarum or- 
bem a Christo sibi nomen assumunt, cum ad omnes qui ubi- 
cumque terrarum christiana compellatione gestiunt, non tan- 
tum ad praescriptas gentes et urbes, sed ad eos qui in spe- 
luncis et montibus inhabitant, mendacii propugnator suae 
calumniae adversus nos retia tetendit. 

If. Quaenam porro calumnia, et quacnam adversus eam 
nostra, qui eam perpetimur, responsio est? Eia agite, audite 
omnes gentes, auribus percipite omnes qui habitatis terram. 
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ἔστε πάντως οἱ πῶντες, χαὶ ὅστις ἀγνοεῖ τῶν ἀπάντων ἐστὶν 
οὐδεὶς, ὅπως ἡ μέσον τὼν τοῦ Χριστοῦ ἐχχλησιῶν, τῆς πα- 
λαιοτέρας φημὶ Ῥῴμης χαὶ τῆς νέας τε καὶ ἡμετέρας μαχρο- 
χρόνιος ἔχϑρα, τῇ τοῦ εἰρηνάρχου εὐδοχίᾳ Χριστοῦ τοῦ τὰ 
διεστῶτα συνδέοντος χαὶ συνάστοντος, sig τὴν εὐχληρίαν τῆς 
σιαλαιᾶς ἐχείνης ἐπανῆλθεν εἰρήνης. ἴστε δὲ χαὶ δπως ὁ τοῖς 
ἀγαϑοῖς ἀεὶ βασκαίνων Satay, ὁ τὴν οἰχείαν ἔχϑραν τῇ τοῦ 
Χριστοῦ ἀντεσεξάγων εἰρήνη, ὁ πᾶσιν ἀεὶ τοῖς τοῦ Χριστοῦ 
ἀντιστρατευόμενος καὶ ἀντιμαχόμενος, οὐχ ὀλίγα τοὺς πολλοὺς 
διεχύμαινε τὸν τῆς εἰρήνης ἐμποδισμὸν, οὐχ εἶχε πῶς ἄν τοῦ 
τῆς εἰρήνης ἀγαϑοῦ περιγένηται, πώντων ὑπόστατον μηχά- 
νημὰ τῆς αὐτοῦ χαχίας ἐπάξιον ἐφευρίσχει. χαὶ τὸ μηχάνημα, 
φήμην τινὰ ταῖς ἁπάντων ἀχοαῖς διαχωδωνίζει, ες ὁ ἐσί- 
oxonog ΪΚωνσταντινουπόλεως συνηγορῶν ἐστὶ τῇ τῆς Ῥώμης 
ἐχχλησίᾳ ἐπὶ τῇ ἐν «Συμβόλῳ παρὰ τῶν Ῥωμαίων γενομένη 
προσϑήχη, ἵνα καὶ τὴν τῶν Γραιχῶν ἐχχλησίαν ἀναπείδη τὸ 
τοιοῦτον “Σύμβολον μετὰ τῆς αὐτῆς προσϑήχης ἀναγινώσχειν. 
χαὶ τὸ τῆς φήμης πτερὸν ἅσιαξ λυϑὲν καὶ ἀχατασχέτῳ ῥύμη 
πρὸς τὴν οἰκουμένην ἅπασαν διαπτὰν, τῆς χαϑ' ἡμῶν δια- 
βολῆς πᾶσαν ἀχοὴν ἐμπιπλᾷ. 


9 


Scitis equidem omnes, nemoque est qui id nesciat, quae inter 
Dei ecclesias senioris inquam Romae et iunioris huiusce no- 
strae intercesserunt, diuturnas inimicitias, ita annuente pacis 
auctore Christo, qui colligit et ut cohaereant facit, in bene 
fortunatam illam antiquam amicitiam conversas fuisse. Scitis 
praeterea Satanam qui bonis invidet et proprias simultates 
Christi paci opponit, qui semper omnes Christi asseclas inse- 
ctatur atque oppugnat, plurimos ad pacem impediendam non 
modicum excitasse, et ut pacis commoda labefactaret, illud, 
licet non subsisteret, machinamentum invenisse. Rumorem in 
aures omnium influit, episcopum Constantinopolitanum suo 
patrocinio ecclesiam Romanum et quod ab illa in Symbolo 
additum fuerat, defendere, ut ecclesiam Graecorum simile Sym- 
bolum cum eadem additione recitare compellat. Et famae 
huiusce alae semel motae et per universum terrarum orbem 
incontinenti impetu circumvolitantes, calumniam adversus Ros 
structam in Omnium aures ingerunt. 
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8. Kai ἡ μὲν xad ἡμῶν διαβολὴ αὕτη. ἡ δ᾽ ἐπὶ ταύτη 
ἀπολογία, ὑπὲρ ἧς χαὶ τὸ παγχόσμιον ἀχροατήριον προσχα- 
λούμεϑα, οὐ πιϑανότητι συγχροτηϑήσεται λόγων, ove ὁ ἐν 
πειϑοῖ σοφίας ἀνθρωπίνης διεξάγων τὰ xa’ αὐτὸν, ἔστιν 
Ove σοφίζεται, ἀλλ᾽ ἀπόδειξιν τῆς ἀληϑείας ποιήσεται τὼ 
παρὰ τῶν τῆς ἐχχλησίας φωστήρων χαὶ διδασχάλων γεγενη- 
μένα πάλαε χαὶ πεπραγμένα, πρὸς ἅπερ ὡς εἰς ἀρχέτυπον 
ὁρῶντες ἡμεῖς ἐπὶ τοὺς λόγους ἤλθομεν τούτους, ὑπὲρ ὧν ἡ 
xed” ἡμῶν συχοφαντία πανταχοῦ διαχεχωδώνισται. ἁσιλοὶ 

γὰρ ὄντες ἡμεῖς χαὶ τὴν κατὰ Χριστὸν ἁπλότητα ὡς ἱμάτιον 
ἀμφιεννύμενοι, ἀπερίεργον τὴν ἀπολογίαν σοιησόμεϑα, τῆς 
ἀῤῥεποῦς τῶν ἀχροατῶν διαγνώσεως ἀναρτήσαντες, ἐπιστῆσαι 
χαὶ ἀχριβώσασϑαι, εἴτε χατὰ τὸν tH ἐχχλησίᾳ παραδοϑέντα 
τύπον ὑπὸ τῶν Πατέρων συνηγοροῦντες ἡριεῖς ἐσμὲν τῆ τῆς 
Ῥώμης ἐχχλησίᾳ ἐπὶ τὴ ἐν τῷ «Συμβόλῳ παρὰ τῶν Ῥωμαίων 
γενομένη προσϑήχη, εἴτε χατώ τινὰ ἰδιοῤῥυθμίαν γνώμης, καὶ 
ὡς of διαβάλλοντες φασὶ περιφρόνησιν ἐϑῶν te χαὶ τάξεων 
πατριχῶν. αὐτίχα τὸν τοῦ ἐχχλησιαστιχοῦ στερεώματος ἥλιον 
τὸν πολὺν χαὶ μέγιστον ᾿4ϑανάσιον, ov χαὶ ὁ λόγος ἀήττητος 


Il. Et haec est calumnia contra nos. De ea vero re- 
sponsionem, pro qua universum terrarum orbem ad audientiam 
provocavimus, non verborum verisimilitudine pertractabimus, 
quam in humansee sapientiae suadela suam quispiam digerens, 
saepius subdole comminiscitur, sed veritatem demonstrabimus 
ecclesiae luminum ac magistrorum gestis factisque, ad quae 
nos veluti in exemplum aspicientes, ad sermones hosce deve- 
nimus, quorum causa adversus nos structa calumnia ubique 
locorum diffusa est. Namque cum nos simplices simus, quae 
Christi est simplicitate circumamicti, absque ullo artificio re- 
sponsionem edemus, neutram in partem propenso auditorum 
iudicio committentes, ut attento animo examinetur atque diiu- 
dicetur, an iuxta formam a Patribus ecclesiae traditam eccle- 
siam Romanam pro additione, ab eadem in Symbolo facta, 
defendimus, an vero propria sententia temere moti, et, ut 
accusatores contendunt, nostrarum consuetudinum ac pater- 
norum ordinum neglectu. Et ante alios ecclesiastici firmamenti 
solem, gravem in rebus agendis et maximum Athanasium, 
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χαὶ ὁ τρόπος ἀμίμητος, énet ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ σχάνδαλον 
οὐ τὸ τυχὸν ἀνεῤῥάγη μέσον τῶν ἐχχλησιῶν τούτων αὐτῶν, 
περὶ ὧν νῦν ὁ λόγος ἡμῖν, εὑρίσχομεν τὴν χαταλλαγὴν ἀμ- 
φοτέρων οὐδενὶ τῷ ἄλλῳ τρόπῳ διοιχονομησάμενον, ἀλλ᾽ ἢ 
τῷ συνηγορῆσαι τὴ Ῥωμαϊχῇ éxxdnoig, ἐφ᾽ οἷς οἱ xara τὴν 
ἑώαν πρὸς ἀντίπαλον μοῖραν τοὺς ἐν ἐχείνη χεχρίχασε. χαὶ 
τίς ἡ συνηγορία: αὐτὸς ἐχεῖνος ἐνταῦϑα παρίτω, χαὶ ταῖς τῆ 
αὐτοῦ γλώσση ἐχῳφωνηϑείσωις λέξεσιν ἀπαγγελλέτω ἡμῖν. ἐν 
γὰρ τῷ πρὸς Ἀντιοχεῖς Ἰόμῳ ") οὕτως φησὶν" Ovs γὰρ ἐμέμ- 
φοντό τινες, ὡς τρεῖς λέγοντας ὑποστάσεις διὰ τὸ ἀγράφους 
καὶ ὑπύπτους ἐντεῦϑεν εἶναι τὰς λέξειςν ἠξιοῦμεν μηδὲν πλέον 
ἐπιζητεῖν τῆς χατὰ ΔΛικαίων ὁμολογίας, ἀναχρίνειν δὲ δμως 
τούτους Ow τὴν φιλονειχίαν, μὴ ἄρα ὡς οἱ ᾿Αρειομανίται 
λέγουσιν ἀσπηλλοτριωμένας χαὶ ἀλλοτριουσίους ἀλλήλων, 7 ὡς 
ἄλλοι αἱρετιχοὶ τρεῖς ἀρχὰς καὶ τρεῖς ϑεοὺς λέγουσι. καὶ 
μετὰ τὴν παρ᾽ αὐτῶν προενεχϑεῖσαν ἑρμηνείων τῶν λέξεων 
εὶς ἔννοιαν εὐσεβῆ, ἐσπιφέρει" ᾿Αποδεξάμενοι δὲ τούτων τὴν 


cuius sermo inexpugnabilis et vitae ratio inimitabilis est, cum 
suo aevo scandalum non leve inter has easdem ecclesias, de 
quibus nos modo verba facimus, exortum esset, earundem re- 
conciliationem nullo alio modo peregisse invenimus, quam 
Romanae defensione de iis suscepta, pro quibus rem Orien- 
tales in contrariam partem trahentes Romanos condemnabant. 
Quae vero fuerit defensio, idem hic veniens suamet lingua 
dictatis vocibus nobis significet. Namque ad Antiochenos Tomo 
hunc in modum edisserit: ,,Illis enim, qui nonnullos incusabant 
ut trium hypostaseon affirmatores, cum huiusmodi voces in 
scripluris non reperirentur ac proinde suspectae videri pos- 
sent, auctores fuimus, ne amplius in Nicaenam confessionem 
inquirerent: sed tamen de istis ab pervicaciam rixandi quaesto 
est habita, interrogatique sunt, num ex Arianorum sententia 
alienas peregrinasque ac diversae a se invicem substantiae 
personas esse velint; an ut alii haeretici tria principia et tres 
deos constituant.“ Et post eorum in vocibus similibus rectam 
ac piam interpretationem subdit: ,,Approbata igitur eiusmodi 


') §. Athanasii Opp. I, 44 sq. 
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ἑρμηνείαν τῶν λέξεων χαὶ τὴν ἀπολογίαν, ἀνεχρίναμεν τοὺς 
αἰτιαϑέντας παρὰ τούτων ὡς λέγοντας μίαν ὑπόστασιν, μὴ 
ἄρα ὡς «Σαβέλλιος φρονεῖ, οὕτω χαὶ οὗτοι λέγουσιν éni ἀναι- 
ρέσει τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ ayiov πνεύματος. εἶτα χαὶ τὴν αὖ- 
τῶν ἐπὶ τὴ ἀναχρίσει ταύτῃ ἀπολογίαν χαταστρωννύει τῷ λόγῳ, 
xo ἐφεξῆς τῷ συμᾳφώνῳ τῆς ἐννοίας ἐπὶ τῷ διαλλάττοντι 
τῶν λέξεων ἐπιϑειάζων φησὶν" ᾿Αμέλει χᾳχεῖ οἱ αἰτιαϑέντες 
ὡς εἰρηχότες τρεῖς ὑποστάσεις συνετίϑεντο τούτοις. χαὶ αὐ- 
τοὶ δὲ οἱ εἰρηχότες μίαν ὑπόστασιν, τὰ ἐχείνων ὥσπερ ἡρμή- 
νευσαν χαὶ ὡμολόγουν. χαὶ προβαίνων τοῖς ἤδη ῥηϑεῖσιν 
ἐπισυνείρει. Τούτων τοίνυν οὕτως ὁμολογηϑέντων, παρα- 
χαλοῦμεν ὑμᾶς, τοὺς μὲν οὕτως ὁμολογοῦντας καὶ διερμην- 
evovtug οὕτω τὰς λέξεις, ἃς λέγουσι, μὴ καταχρίνητε μηδὲ 
σροσιετῶς ἀποβώλλητε, ἀλλὰ μᾶλλον εἰρηνεύοντας χαὶ ἀπολο- 
γουμένους προσλαμβώνεσϑε- τοὺς δὲ μὴ βουλομένους οὕτως 
ὁμολογεῖν χαὶ διερμηνεύειν τὰς λέξεις, τούτους χωλύετε χαὶ 
ἐντρέσετε ὡς ὑπόπτους τῷ φρονήματι. τούτων δὲ μὴ ἀνε- 
χόμενοι συμβουλεύετε χῴκχείνοις, τοῖς ὀρϑῶς διερμηνεύουσί te 


interpretatione ac responsione, vicissim quoque οἱ examina- 
vimus, qui ab istis in culpam devocabantur, quasi dicerent 
esse unam hypostasin, sciscitantes ab illis, num pro Sabelliano 
dogmate ea mente loquerentur, ut sublatos vellent ex triade 
Filium et Spiritum Sanctum.“ Tum eorundem responsionem 
suggerit: statimque concordans sententiae cum dictionum dis- 
sidio laudans, connectit: ,,Quinimo et illi, qui eo crimine po- 
stulati crant, quod tres hypostases inducerent, cum istis in 
eandem sententiam convenerunt, vicissimque illi qui unam 
hypostasin asseverarant, istorum interpretationi acquieverunt.“ 
Et posequens orationem, iam dictis illa quoque superaddit: 
»Cum igitur istiusmodi illorum fuerit confessio, adhortamur 
vos, ne’ eos qui ita confitentur talemque interpretationem suae 
confessioni accommodant, vos temere condemnare ac relicere 
velitis, sed potius admissa illorum excusatione recipiendos pu- 
tetis: eos contra qui talem confessionem non edunt neque 
tali interpretatione in istis verbis utuntur, arcere vos vellemus, 
et adversari ut suspectae mentis homines. Caeterum cum illos 
tolerandos non censebitis, consuletis illis, qui recte interpre- 
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xt φρονοῦσι, μηδὲν πλέον ἀλλήλους avaxpive , μηδὲ λογο- 
μαχεῖν én’ οὐδὲν χρήσιμον, μήτε ταῖς τοιαύταις λέξεσι διω- 
μάχεσϑαι, ἀλλὰ τῷ φρονήματι τῆς εὐσεβείας συμφωνεῖν. οἱ 
γὰρ μὴ οὕτως διανοούμενοι, ἀλλὰ μόνον ἐπὶ τοῖς τοιούτοις 
λεξειδίοις φιλονειχοῦντες, οὐδὲν ὅτερον ποιοῦντές εἰσιν, ἤ 
ποτίζουσιν ἀνατροπὴν ϑολερὰν τὸν πλησίον, ὡς φϑονοῦντες 
τῇ εἰρήνη καὶ ἀγαπῶντες τὰ σχίσματα. χαὶ ἔτε" To μὲν ἀσε- 
βεῖν παντελῶς χεχώλυται, χἀν ποιχίλοις ῥήμασι χαὶ πιϑανοῖς 
σοφίσμασι περιβάλλειν αὐτό τις ἐπιχειρῆ. τὸ δ᾽ εὐσεβεῖν ὅσιον 
παρὰ πᾶσιν ὡμολόγηται, xav ξενιζούσαις λέξεσί τισι χρήση- 
ται, ἕως μόνον ὁ λέγων εὐσεβὲς ἔχει τὸ φρόνημα, χαὶ δι᾽ 
αὐτῶν, ὃ νενόηχεν, εὐσεβῶς βούλεται σημαίνειν. χαὶ αὖϑις 
ue? ἔτερα' Οὐχοῦν εἰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὡς ξένα προφασί- 
ζονται οὗτοι, φρονείτωσαν τὴν διάνοιαν, xa? ἣν ἡ «Σύνοδος 
οὕτως ἔγραψεν, ὅτι el χαὶ μὴ οὕτως ἐν ταῖς γραφαῖς εἰσὶν 
αἱ λέξεις, ἀλλὰ χαϑάπερ εἴρηται πρότερον, τὴν ἐχ τῶν γρα- 
φῶν διάνοιαν ἔχουσι, χαὶ ταύτην ἐχφρωνούμεναι σημαένουσι 
τοῖς ἔχουσιν εἰς εὐσέβειαν τὴν ἀχοὴν ὁλόχληρον. ταῦτα μὲν 
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tantur et recte sentiunt; ne ulterior ulla inter vos adhibeatur 
disquisitio, neque verborum pugnis studeatis ad nullam prorsus 
ulilitatem, sed sensus cogitationesque pietatis exhibere. Nam 
qui ita affecti non sunt, sed tantummodo super istiusmodi vo- 
culis contentiose rixantur, et aliud quippiam praeterquam quod 
Nicaeae scriptum est, requirunt, hi profecto nihil aliud agunt, 
quam quod proximis suis turbidam subversionem propinant, ut 
inimici et discordiarum schismatumque aemulatores.“ Item: 
»lmpietas quidem modis omnibus abrogatur, licet eam variis 
verbis et probabilibus argutiolis circumvestire quis tentet. 
Pietatem autem colere iustum omnes confitentur, etsi pere- 
grinis quibusdam vocibus utantur, dummodo dicens piam_ sen- 
tentiam teneat, illisque quod in animo habet, pie enuntiet.“ 
Rursumque post alia: ,,aque si verba illi haec veluti pere- 
grina abiudicant, teneant sententiam, secundum quam Synodus 
ita scripsit. Quod licet voces non ita in scripturis reperian- 
tur, sed, ut antea dictum est, ex scripturis sententiam sortian- 
tur, eamque pronunciatae significant apud eos, qui pietati aures 
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τοῦ Adavaciov βροντοφώνου γλώττης τὰ ἀπηχήματα. ἡμεῖς 
δὲ ἐπὶ τοιαύταις οἱχονομίαις καὶ ἐπὶ τοιούτοις διανοήμασι 
τὸν διαφανῆ τῆς οἰχουμένης φωστῆρα ἐκεῖνον εὐὑρίσχοντες, 
τὴν χαταλλαγὴν τῶν ἐχχλησιῶν ἐν ταῖς αὐτοῦ ἡμέραις διοι- 
χονομησάμενον, χαὶ μέγα ἡγούμενοι κατόστιν ἐχείνου βαίνειν, 
χοὰ aig ὁδηγῷ φωτὶ ἐναυγάζεσϑαι τοῖς παρ᾽ ἐχείνου διῳχο- 
γνομημέγοις εἰς τὴν τῆς ἐχχλησίας οἰχοδομὴν, ἧς ἀχρογωνιαῖος 
καὶ συνδέτης λίϑος Χριστὸς ὁ Θεὸς, πρὸς τὴν τῆς ἹΡωμαϊχῆς 
ἐχχλῃσίας χαταλλαγὴν δεδώχαμεν ἑαυτοὺς, τὸ λογομαχεῖν én’ 
οὐδὲν χρήσιμον Siantvouvtes, τὸ ταῖς λέξεσι διαμάχεσϑαι, 
ἐφ᾽ οἷς τῷ φρονήματι τῆς εὐσεβείας συμφωνοῦσαν ἡμῖν τὴν 
τῆς Ρώμης ἐχχλησίωαν χατενοήσαμεν, ἀσποπέμψαντες, ὡς ὧν 
μὴ ἀχούσωμεν, χαὶ αὐτοὶ φιλονειχοῦντες εἶναι τοῖς λεξειδίοις 
xe ἀνατροπὴν ϑολερὰν τοῖς πλησίον σοτίζοντες, ὡς φϑο- 
νοῦντες ti εἰρήνη καὶ ἀγαπῶντες τὰ σχίσματα. 

4. Δεῦτε οὖν ὦ τῶν ἐμῶν λόγων ἀχροαταὶ, διχάσατε 
ἀῤῥεπῶς, πρὸς τῆς τριώδος αὐτῆς, πρὸς πάσης ἐπουρανίου 
δυνάμεως, εἴγε διχαίας τὰς χωαϑ᾽ ἡμῶν ἐχφέρουσι ψήφους οἱ 
μέγιστον ἡμῖν προσάπτοντες ἔγχλημα, τὸ συνηγορεῖν τῇ Ῥω- 


integras conservarunt.“ Hi Athanasianae linguae instar tonitru 
fulgurantis strepitus, quem nos praelucidum terrarum orbis 
lumen sua aetate similibus dispositionibus ac sententiis con- 
cordiam ecclesiarum perficientem cum invenissemus, magni 
momenti esse, illius vestigiis insistere, existimantes, et veluti 
duce eo lumine illustrari, similibus illius in aedificationem ec- 
clesiarum, cuius lapis angularis et colligator Christus Deus 
est, dispositionibus, ad Romanae ecclesiae unionem nosmet- 
ipsos tradidimus, pugnis verborum ad nullam utilitatem, et 
dictionum oppugnationibus, in quibus sensus cogitationesque 
pietatis Romanae ecclesiae cum nobis concordant neglectis, ne 
et ipsi audiamus voculis contentiose rixari, et subversionem 
turbidam, ut pacis inimicos et discordiarum schismatumque 
aemulatores proximis propinare. 

IV. Agite igitur, sermonum meorum auditores, neutram 
in partem propensi, per triadem ipsam, per universas caelestes 
virtutes, diiudicate, an calculos iuste contra nos ferunt, qui 
magnum nobis crimen appingunt, cum ecclesia Romana sentire 
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μαϊχῆ ἐχχλησίᾳ, ἐφ᾽ οἷς τὸ τῆς ἐννοίας εὐσεβέστατον διομο- 
λογεῖ. χατηγορουμένους μὲν wg ἐπὶ δύξη δύο ἀρχῶν χαὶ δύο 
αἰτίων ἐπὶ τῆς μαχαρίας τριάδος, ἀποβαλλομένους δὲ τὴν 
χατηγορίαν xata τὸ μίαν ἀρχὴν καὶ μίαν αἰτίαν πρεσβεύειν 
χαὶ διομολογεῖν). ϑανάσιος τῇ ἹΡωμαϊχὴ ἐχχλησίᾳ συνηγο- 
ost, μηδὲν ἔχων τὴς συνηγορίας ἄρχετυπον, χαὶ npog μηδὲν 
ἄλλο παράδειγμα τὴν αὐτοῦ ἀσπευϑύνων συνηγορίαν, χαὶ 
ταῦτα ἐφ᾽ οἷς ᾿Ιταλοὶ τὰ μέγιστα προσπταίειν ἐδόχουν. Sa- 
βελλισμοῦ γὰρ παρεῖχεν ὑσόνοιαν μιᾶς ὑποστάσεως ἐπὶ τῆς 
τριάδος ὁμολογία. χαὶ ἡμεῖς παραβασίας τῶν πατριχῶν δια- 
τάξεων ἐγχαλούμεϑα, ὡς μαϑηταὶ διδασχάλῳ ᾿ϑιανασίῳ ἑπό- 
μένοι, χαὶ πρὸς τὰς ἐχείνον πράξεις ὡς εἰς παρώδειγμα xe 
ἀρχέτυπον, τὰς ἑαυτῶν ἀπευϑύνοντες. éyw μὲν οἶμαι μὴ 
σλειόνων ἔτι δεηϑῆναί μὲ λόγων ἀποδείξεως ἕνεχα τοῦ μὴ 
χαχῶς μηδ᾽ ἐπισφαλῶς τὴν τῆς ῬΡωμαϊχῆς ἐχχλησίας συνη- 
γορίαν ποιεῖσϑαι ἡμᾶς, τὸ τῶν λέξεων παρορῶντας ἀσύμρω- 
γον χαὶ τὸ τῆς ἐννοίας ἁρπάζοντας σύμφωνον, διὰ τὸ ϑεο- 


in iis, quae illa quam piissime confitetur: licet enim Romani 
arguantur duo principia et duas caussas in sanctissima triade 
statuere, sed accusationem amoliuntur, cum unum principium 
et unam causam se tenere profitentur. Athanasius cum Ro- 
mana ecclesia concordat eamque defendit, cum nullum prae- 
vium habeat suae defensionis exemplum, neque factum prae- 
cedens quod imitaretur; tumque cum Itali in potissimis errare 
reputabantur, tanquam qui de Sabellismo suspecti erant, uti 
unius hypostasis in sancta triade assertores. Et nos pater- 
narum ordinationum praevaricationis insimulamur, qui veluti 
discipuli Athanasium sequimur, et ad illius actiones veluti in 
archetypum et exemplar nos conformamus. Ego quidem opinor 
non esse pluribus opus ad demonstrandum, nos non male, sed 
tulo Romanae ccclesiae defensionem susccpisse, in dictionibus 
discrepantiam negligentes, et arripientes quae in sententia est 


ty Cfr. Veccus de Unione Ecclesiarum (Script. Graee. Orthod. Vol. ἢ 
Sect. III) cap. 38. 
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φιλὲς τῆς εἰρήνης καὶ ἔνϑεσμον"). εἰ δὲ διὰ τὴν ἐπὶ δυσὶν ἢ 
τρισὶ μάρτυσιν εὐαγγελικὴν πίστιν τῶν λεγομένων δέει χαὶ 
ἑτέρους τῶν τῆς εὐσεβείας διδασχάλων παραγαγεῖν συνηγο- 
ροῦντας μέντοι, οὐ μέντοιγε μέχρι χαὶ τοῦ μεταστῆσαι τοὺς 
ἀντιλέγοντας εἰς τὸ, ἐφ’ ᾧ χαὶ τὴν συνηγορίαν ἐποιοῦντο, 
ἀλλὰ μέχρι τῆς εἰρήνης τῶν μερῶν ἀμφοτέρων τὸν ὅλον σχο- 
gov τῆς οἰκείας διαϑέσεως ἀποτείνοντας, og τοῦ εἰρηνώρχου 
Χριστοῦ μιμητὰς τοῦ ta διεστῶτα συνδέοντος χαὶ συνάώσιτον- 
τος, χαὶ ὁ πολὺς ta ϑεῖα Βασίλειος ἐνταυϑοῖ παραχϑήσεται, 
χαὶ Γρηγόριος ὁ τῆς θεολογίας ἀξιώνυμος ἐπισυγχροτήσει τοῖς 
εἰρημένοις. ὁ μὲν γὰρ πολὺὶς τὰ ϑεῖα Βασίλειος τοὺς μὴ λέ- 
γοντας τὸ πνεύῦύμω ϑεὸν, συγχαταλέξαι σπεύδει τοῖς ϑεὸν 
αὐτὸ χαὶ ὁμοούσιον πατρὶ χαὶ υἱῷ τρανὴ TH γλώττη ἀνάκη- 
θύττουσιν. ὁ δὲ μέγας ἐν ϑεολύόγοις Γρηγόριος τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν τῆς τῶν μερῶν τούτων χαταλλαγῆς μετερχόμενος, οἷς 
λέγεε σροσεπιφέρει" μηδὲ γὰρ τὸ τῶν Ιουδαίων ἔϑνος ἀπο- 
βαλεῖν dy, εἰ τὴν τοῦ εἰλημμένου φωνὴν ἀντὶ τῆς Χριστοῦ 


concordiam, propter pacem qua Deus tantummodo delectatur 
et leges approbant. Quodsi propter evangelicum dictum de 
duobus vel tribus testibus ad dicta confirmanda, opus est et 
alios pietatis doctores adducere, qui non ut contradicentes ad 
acceptanda deducant ea, quorum ipsi defensionem suscipiebant, 
sed ad pacem inter utrasque partes tantum conciliandam, pro- 
prii propositi scopum intendebant, uti Christi pacis auctoris 
dissita colligantis et una cohaerere facientis imitatores, et in 
divinis rebus pertractandis eximius Basilius, et cui merito a 
theologia nomen est, Gregorius, ad iam dicta comprobanda pro- 
ducentur. Divinus namque Basilius non asserentes Spiritum 
Deum esse, simul cum illis collocare contendit, qui eum Deum 


et Patri Filioque consubstantialem depraedicant ; et rebus theo- 


logicis magnus Gregorius eandem partium unionis viam iniens 
post alia atque alia adnectit, neque Iudaeorum gentem reiicere 
se, dummodo ,,assumpti‘ vocem pro Christo omissis aliis in- 


') Cfr. Nicephori Blemmidae Orat.1 ¢.5 sq. (Excerpta ἐκ τῇ ἑερᾶς 
Οπλοϑθήκης) «1 Veecus de Unione ec. 10. 


. 
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σρὸς ὀλίγον ἐπιζητοῦντες, ἠξίουν ped ἡμῶν τάττεσθαι. ἀλλ᾽ 
οὔτε ὁ τὰ ϑεῖα σιολὺς ᾿4ϑανάσιος συνηγορῶν τοῖς μίαν ὑπό- 
στασιν λέγουσιν, ent τοσοῦτον συνηγόρει ἐχείνοις, ἐφ᾽ ὅσον 
μεταστῆσαι τοὺς τὰς τρεῖς δογματίζοντας ὑποστάσεις εἰς τὴν 
ἐχείνων ὁμολογίαν. οὔτε ὁ μέγας Βασίλειος εἰς σπονδὰς χα- 
ταλλάττων εἰρηνικὰς τούς te ϑεὸν ἀνεπισχιάστως τὸ πνεῦμα 
ὁμολογοῦντας χαὶ τοὺς μὴ ϑεὸν αὐτὸ λέγοντας, ἐν ἄλλαις 
δὲ φωναῖς τὸ ἶσον ἐμφαίνοντας, συνηγορῶν ἦν τοῖς μὴ λέ- 
γουσι πνεῦμα ϑεὸν, ὦστε πρὸς τὴν αὐτὴν δόξαν χαὶ τοὺς 
λέγοντας μεταστῆσαι. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ τῆς ϑεολογίας ἐπώνυμος, 
τόγε elg αὐτὸν ἧχον, τὸ Ἰουδαίων παραδεχόμενος ἐϑνος, εἰ 
τὴν τοῦ εἰλημμένου φωνὴν δεξάμενον ἀντὶ τῆς Χριστοῦ 
ἠξίουν ped’ ἡμῶν τάττεσϑαι, συνηγορῶν ἐπὶ τὴ φωνῇ ταύτη 
τῇ τοῦ εἰλημμένου, ὥστε πείϑειν χαὶ τοὺς μήπω λέγοντας 
μετέπειτα χρῆσϑαι αὐτῆ. χαὶ ἡμεῖς τοίνυν tH ἐχχλησίᾳ τῆς 
Ῥώμης συνηγοροῦντες ἐπὶ τοσοῦτον συνηγοροῦμεν, ἐφ᾽ ὅσον 
μεταστῆσαι εἰς τὸ λέγειν, ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ τὸ ἅγιον ἐχ- 
πορεύεσϑαι πνεῦμα, τοὺς ἀρχῆϑαν χαὶ ἐς δεῦρο ἐν τῷ «ΣΣυμ- 
βόλῳ τῆς «ἰστεως ἀναγινώσχοντας ἐχοιορευόμενον αὐτὸ ἐχ 


quisitionibus acceptantes, una cum nobis vellent collocari. Sed 
neque divinus Athanasius consentiens cum unam hypostasin 
affirmantibus, tantumdem illis assensum praebebat, ut tres hy- 
postases decernentes in eorum confessionem pertraheret: neque 
magnus Basilius foedera concilians, eos qui palam atque aperte 
Spiritum Deum fatebantur, cum iis qui eundem Deum non fa- 
tebantur, sed aliis vocibus pariter acqualiterque responden- 
tibus sic defendebant, ut in nos asserentium Spiritum esse 
Deum, sententiam asserentes eum Deum esse traduceret: sed 
neque cui a theologia nomen est, quantum in se erat, ludae- 
orum gentem amplectens, si ,,assumpti‘ vocem pro Christo 
accipientes, una cum nobis numerari vellent, partes eorum ita 
in voce ,assumpti* agebat, ut tandem et illud non enuncian- 
tes, m posterum enunciare compelleret: nos etiam, cum tuta- 
mur Romanam ecclesiam, tantundem tutamur, ut eos qui a 
principio ad haec usque tempora in fidei Symbolo recitant, ex 
Patre Spiritum procedere, adducamus, ut recitent ex Patre 
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πατρός. ἀλλ᾽ ὡς οἱ τῆς οἰχουμένης φωστῆρες ἐχεῖνοι πρὸς τὸ 
τῆς ἐννοίας σύμφωνον ἀφορῶντες μέχρι τῆς εἰρήνης τὴν τῆς 
συνηγορίας σπουδὴν ἐσιεδείχνυντο, οὕτω xui ἡμεῖς ὡς μαϑη- 
ta) διδασχάλοις ἐχείνοις ἑπόμενοε, οὐ τῇ λέξει ἀλλὰ τὴ ἐν- 
vole τὸ πᾶν τῆς χαταλλαγῆς χαριζόμενοι μέχρι τῆς εἰρήνης 
ti τῆς Ῥώμης ἐχχλησίᾳ συνηγοροῦμεν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν συχοφαν- 
τεῖν ἔτοιμοι χαὶ διαβάλλειν εὐχερεῖς πώντα, συχοφαντείτωσαν, 
διαβαλλέτωσαν. ἔστιν ὁ διχώσων ϑεὸς, ἔστι πάντως χριτὴς, 
nap’ οὗ τὰς εὐθύνας χαὶ τῶν λόγων xai τῶν τρόπων εἰσ- 
πραχϑησόμεϑα. ἡμεῖς δὲ τὴν παροῦσαν ἀσολογέαν ποιησά- 
μενοι, ὡς ἄν μήπου τι ἐνστάξοι σχάνδαλον ταῖς τὼν axe- 
ραιοτέρων wuyaic οἱ μηδὲν ὑγιὲς διαχηρυχεύοντες πρὸς ἡμᾶῶς, 
ovo ὁ ἐμὸς λόγος εἰς ἀχροατὰς αὐτοῦ συνεχάλεσεν, οὕτω φα- 
μέν. ἐπεὶ, χαϑὼς ἐν τοῖς τοῦ παρόντος ἀσπολογητιχοῦ xpoor- 
μίοις ἐπηγγειλώμεϑα, τὴν ὑπὲρ ἡμῶν ἀσπολογίαν οὐ πιϑανό- 
τητι λόγων ἐποιησάμεθα, ove ὁ ἐν πειϑοῖ σοφίας ἀνθϑρω- 
πίνης διεξάγων τὰ χαϑ᾽ αὐτὸν, ἐστὶν ὅτε σοφίζεται, ἀλλ᾽ εἰς 
τὴν τῆς ἀληϑείας ἀσόδειξιν τὰ παρὰ τῶν τῆς ἐχχλησίας 
φωστήρων καὶ διδασχάλων γεγενημένα πάλαι καὶ πεπραγμένα 


Filioque procedere; sed veluti illa terrarum orbis luminaria 
ad concordem sententiam respicientes, conflandae tantum paci 
sua defensione studium ponebant: sic et nos veluti discipuli 
magistros illos sequentes, non dictioni, sed sententiae totum 
negotium pacis indulgentes, unionis tantum gratia Romanae 
ecclesiae partes defendimus. Sed qui prorupti sunt ad calum- 
niandum et ad accusandum omnia propensi, calumnientur, ac- 
cusent. Erit qui iudicabit Deus. Est prorsus iudex, cui et 
sermonum et vitae rationem reddemus. Nos porro hanc apo- 
logiam persolvimus, ne quid scandali simplicium cordibus irre- 
pat, qui nihil sani praeconum more pronunciant, vobis quos 
mea haec oratio in audientiam provocavit, sic dicimus; quem- 
admodum in huiusce apologiae prooemio promisimus, apolo- 
giam hanc nostram non in verborum verisimilitudine et ser- 
monibus persuasibilibus, quos in humanae sapientiae suadela 
quispiam sua dirigens, saepius subdole comminiscitur, confe- 
cimus, sed ad veritatem demonstrandam, ecclesiae luminum 
ac magistrorum olim gesta factaque proposuimus. Quodsi 
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προυβαλλόμεϑα. ὑμεῖς τὸν ἡμέτερον τοῦτον ἀπόλογον, εἰ 
δεῖσϑε χαὶ μώρτυρος ἐπὶ ϑεῷ δεξώμενοι μώρτυρι, μηχέτι τοῖς 
πρὸς διαβολὴν τὴν γλῶτταν ἡτοιμασμένοις προσέχοιτε, ἀλλὰ 
τοῦ ἀληϑοῦς ἐρευνηταὶ γινόμενοι ἀχριβεῖς, τῆς τῶν ἐχχλη- 
σιῶν εἰρήνῃς ἀντέχεσθϑε, εἰδότες, aig πολὺς ἀπόχειται ὁ μισ- 
Bog τοῖς συγχροτοῦσιν αὑτὴν ἐν τῇ τῆς ἀνταποδύσεως ἡμέρᾳ 
παρὰ τοῦ εἰρηνάρχου Χριστοῦ. 


testem quoque poposcitis, testem ipsum Deum a nobis datum 
accipientes, ne animum illis qui paratam ad criminandum lin- 
gauam habent, advertite: sed veritatem sollicite indagantes, 
ecclesiae pacem retinele, dum scitis multam esse mercedem 
repositam illam procurantibus et comprobantibus retributionis 
die ab auctore pacis et principe Christo. 
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MONIT U M. 


1) ,,Post Concilium Lugdunense, tempore Gregorii X ce- 
lebratum; in quo per suos Oratores ἀγαθοὶ uniti fuerunt Ec- 
clesiae Romanae, Spiritumque Sanctum ex Patre et Filio pro- 
cedere professi sunt, prout Ecclesia Catholica credit et profitetur: 
quidam Patriarcha Constantinopolitanus nomine Veccus, huic. 
veritati adhaerens, ad impugnationem adversariorum — quo- 
rum adhuc magnus exstabat numerus — omnium Graecorum 
Doctorum volumina magno studio revolvens, cunctas eorum 
auctoritates ad hanc rem facientes, in unum collegit; et ali- 
quibus per eum titulis praepositis, — prout ex continua con- 
tentione quae tunc fiebat, videbatur necessarium esse, — ut- 
puta quod Spiritus Sanctus sit ex Patre et Filio, quod ex Patre 
per Filium, quod immediate ex Patre, et sic de similibus; 
uniuscuiusque horum titulorum varias diversorum Doctorum 
auctoritates adaptavit; probans per eas quod sibi propositum 
erat. Verbi gratia in primo capitulo adducit auctoritates, qui- 
bus probatur Spiritum Sanctum esse etiam ex Filio; alias 
deinde probantes ex Patre esse per Filium. Demum ad de- 
monstrandum, idem esse dicere ex Patre et Filio, atque ex 
Patre per Filium, ut instruat nos, cum audimus Doctores 
Graecos Spiritum Sanctum ex Patre per Filium theologantes 
idem intelligere nos debere, ac si audiremus ex Patre et Filio 
eos dicentes; alias auctoritates adducit aequivalentiam istarum 
propositionum in theologia significantes. Et huic titulo caete- 
risque omnibus quoddam argumentum suum praeposuit, suam 
intentionem declarans, et auctoritatum intelligentiam optime 
hoc modo quod sibi erat propositum concludens. Post Veccum 
praedictum nonnullis annis quidam apud Graecos Gregorius 
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nomine , cognomine Palamas, de quo magna existimatio apud 
Graecos fuit; veritati catholicae circa hunc articulum contra- 
rius et hostis apertus, paucis volens omnem Vecci praedicti 
laborem enervare, argumentis prologisque eius contradixit; 
volens probare auctoritates propositas non eam quam ille dice- 
bat, sed longe aliam intentionem habere. Quae si vera fuissent, 
totus labor Patriarchae praedicti evanuisset. In hac tamen 
Opinione multis annis homines permanserunt. Cum autem hoc 
utriusque opus ad manus mei Bessarionis S. R. E. Cardinalis 
Episcopi Tusculani, tunc Archiepiscopi Nicaeni pervenisset, 
non passus sum nec aequo animo tuli, ut et communem Do- 
ctores calumniam paterentur, et pro convicto atque profligato 
falso ab aliquibus hic sapientissimus vir Veccus Patriarcha 
putaretur. Quare contra Palamam et eius fucosas et apparentes 
contradictiones me opposui, probans, pro posse auctoritates 
productas illam intentionem habere, quam Veccus sapientissime 
dicit, non quam Palamas calumniose exponit. Quo praesupposito 
omnes auctoritates optime faciunt ad propositam rem, et veri- 
tas per omnia luce clarius apparet intuentibus.“ Ita eximius 
Card. Bessarion in prooemio, quod latinae versioni libelli ad 
tuendum Veccum contra Palamae cavillationes conscripti prae- 
misit. 

2) Prae caeteris ingenii ipsius monumentis Ioannes Veccus 
Patriarcha Constantinopolitanus in Epigraphis numero ΧΙ, 
quarum indolem ac scopum Nicaenus in verbis supra allatis 
optime descripsit, semet acerrimum catholici dogmatis defen- 
sorem praestitit.') De iisdem nemo non poterit album adii- 
cere calculum iudicio quod in litteris ad Urbanum PP. Vill 
directis tulit Petrus Arcudius sic inquiens: Opusculum sane, 
si molem spectes, perexiguum; si argumentum, amplissimum; 
si vim atque a scriptoris ingenio naturaque illi insitum in- 
natumque robur, peracutum, efficax, acre, grave, quodque non 
immerito cum seminibus comparaveris, ex quibus alioquin mi- 
nutissimis stirpes, ramos, truncos, denique excelsas arbores 
natura gignit et procreat. Ex hoc quoque tot postea clarissi- 
morum virorum sempiternae memoriae monumenta, tot gravis- 


') Cir. C. Werner Gesch. der apologet. und polemischen Literatar 
III, 33 sq. 
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simae tamque prolixae orationes Georgii Scholarii, Gregorii 
Protosyncelli et aliorum emanarunt. 

Igitur hasce Vecci Inscriptiones iisque adnexos veterum 
Doctorum textus de processione Spiritus Sancti recensui iuxta 
Codicem Vaticanum Graecum 606 fol. 240 sq. ῥήσεις πολλαὶ 
ἀγίων πατέρων περὶ ἐχπιορεύσεως πνεύματος — Cod. Ottobo- 
nian. 225 fol. 66 sq. χρήσεις διώφοροι γραφιχαὶ (ad marg. 
amanu Ang. Card. Maii ,,Est lo. Vecci“ etc. Cfr. fol. 111 sq.); 
ita tamen, ut simul ad praestantissimas SS. Patrum editiones, 
quantum fieri potuit, respicerem. 

3) Quemadmodum iam in Prolegomenis huius primi Grae- 
ciae Orthodoxae voluminis innui (§§. 104. 114; pag. 89. 93), 
recensionem τῶν Εσπιγραφῶν sic instruxi, ut uno eodemque 
conspectu Palamae antitheses et Nicaeni defensiones cuique 
paginae subiungendas duxerim. Ad duodecim autem solum- 
modo Inscriptiones spectat tam schismatica Refutatio quam 
catholica Bessarionis Apologia, quatenus eius quae inter Epi- 
graphas quintum obtinet locum, nulla habetur ratio. Pro con- 
textus forma constituenda secutus sum Codicem Vaticanum 
Gr. 1428 pag. 279 sq. Τοῦ Βησσαρίωνος xara τοῦ Παλαμᾶ 
(= Cod. Monacens. gr. 27 fol. 27 sq.), scholia vero margi- 
nalia quae sparsim occurrunt (Vv. gr. χρεῖσσον λατινόφρονες " 
ἐπεὶ χαὶ ὀρϑοδοξόφρονες ἢ φωτιόφρονες χαὶ πωαλαμόφρονες 
πολλοὺς ϑεοὺς χαχὼς φρονοῦντές εἰσιν... οὐ τῶν εὐσεβῶν ἐστὶ 
τὸ ὑβρίζειν, ἀλλὰ μᾶλλον τῶν αἱρετιχῶν, Αἀϑανάσιος ὁ χλεινὸς 
ἀποφαίνεται λέγων χατὰ ᾿ἀρειανῶν᾽ δι’ ὃ σὺ δικαίως χληϑήση 
παλαμαμναῖος αἱρετικὸς, ὅλος teases εἰς ὕβρεις, et similia), 
censui omittenda. 

4) De Gregorio Palama non est quod verba faciamus. 
Prolixas namque de illius erroribus et haeresibus instituit dis- 
putationes Leo Allatius'), qui ad Palamitarum os obstruendum 
condemnationis Tomum exscripsit integrum. Aliud praeterea 
documentum typis commendavit, sermonem scilicet quendam 
patriarchalem, qui ad historiam Barlaami, Palamae et Isidori 
Hypopsephii illustrandam multum confert. Caeterum Palamam, 


') De Ecclesiae Occident. et Oriental. Perp. Consens. Lib. II Cap. 
XVI p. 803 sq. 
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qui non proprias haereses tantum, ob quas etiam ab ipsis Graecis 
plurimarum Synodorum caiculo damnatus est, fovit et propa- 
gavit, sed Graecorum etiam errores adversus Latinos tutatus 
est, Allatius haud absone nolavit hominem nugacissimum et 
procacissimum sub pietatis specie ubique venenum spirantem. 
Et tamen hunc, ac si unus et praecipuus ex Sanctis et Do- 
ctoribus foret, nonnulli ex Graecis inter Sanctos collocarunt, et 
hymnis ac aliis canticis editis in Ecclesia celebrarunt. 

5) Quam Cardinalis Bessarion visis Patriarchae Vecci in- 
scriptionibus et ineptissima contra eas confutatione Gregori 
Palamae, ipse adversus Palamam tuendo Veccum Graece con- 
posuit censuram, eam, ut omnia fierent manifesta doctis, Le- 
tinam quoque reddidit. At vitio Amanuensis versio Nicaeni 
multis mendis scatet. Hinc interpretationem quam Petrus Ar- 
cudius confecit'), maiori sane claritate conspicuam textui 
Graeco quem ex supra laudato exemplari Vaticano deprompsi, 
thesium Palamae et antithesium Bessarionis conformatam prae- 
tuli et adoptavi. 


ee ee 


") Oposcula Aurea Theologica pag. 5 sq. 


IOANNOY TAIEINOY ENMLSKOHOY K2NITAN- 
TINOYOHOAEQS ENMITPA®AI ELS TA ΠΑΡ᾽ 
AYTOY SYNELAEIMENA EK ΤΩΝ ATIQN 
PHTA ΠΕΡῚ TYS EKHOPEYSE2> TOY 
ATIOY IINEYMATO. 


, ἘΠΙΓΡΗΑΦΗ͂ A’. 


Ῥήσεις διάφοροι γραφικαὶ συλλεγεῖσαι εὶς ἀπόδειξιν τοῦ 
εἶναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ, μεϑ᾽ ἃς ἕτεραι 
χρήσεις χαταστρωννύονται ἐν τῇ παρούση βίβλῳ εἰς ἀπόδειξιν 
τοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ υἱοῦ ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ ἐπεὶ 


IOANNIS HUMILIS EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI EPI- 
GRAPHAE SIVE INSCRIPTIONES IN SENTENTIAS 
SANCTORUM PATRUM A SE COLLECTAS DE PRO- 
CESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


INSCRIPTIO PRIMA. 


Sententias varias Sanctorum Patrum scripto traditas col- 
legimus, quibus demonstratur Spiritum Sanctum ex Filio quo- 
que esse. Subsequuntur ac digeruntur in praesenti libello alia 
dicta, ad probandum Spiritum esse ex Patre per Filium. Et 


TOY TIAAAMA ANTIPPHSIZ ΠΡῸΣ TAZ TOY 
BEKKOY ἘΠΙΓΡΑΦΑ͂Σ. Ὅταν ἐπὶ τῆς ϑεολογίας ἰσοδυνα- 


ec “΄΄ὦἝὦἝ“... -..---΄......- 


GREGORII PALAMAE REFUTATIO INSCRIPTIONUM VECCI. 
Quando praepositiones Ex et Per in re theologica inter se 
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αἱ μὲν ἐκ τοῦ υἱοῦ, αἱ δὲ διὰ τοῦ υἱοῦ ἀποδειχνύουσιν εἶναι 
αὐτὸ, εὶς παράστασιν τοῦ ἰσοδυνώμου τῆς διὰ χαὶ τῆς ἐχ, 
ἀχολούϑως παρευϑὺς ἕτεραι γραφιχαὶ χρήσεις χαταστρων- 
γύονται, δὶ ὧν τὸ τῶν προϑέσεων ἰσοδύναμον ἀσοδείχνυται. 


‘OT! EK ΤΟΥ͂ TIOT ΤῸ TINETMA. 


Ὁ Nvoons Γρηγόριος ἐν τῇ εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ 
αὐτοῦ, ἧς ἡ ἀρχὴ Ὁ τὴν σχιὰν τῶν μελλόντων περιέχων νό- 
μος, οὕτω φησὶν - Ὅ te γὰρ υἱὸς ἐκ τοῦ πατρὸς ἐξήλϑεν, 
χαϑὼς φησὶν ἡ γραφὴ, καὶ τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ ϑεοῦ καὶ παρὰ 
τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται" ἀλλ᾽ ὥσπερ τὸ ἄνευ αἱτίας εἶναι, 
μόνου τοῦ πατρὸς ὄν, τῷ υἱῷ καὶ τῷ πνεύματι ἐφαρμοσϑῆναι 


i ..........-... 


quoniam hae quidem ex Filio, illae autem per Filium esse 
ipsum demonstrant, ad declarandam aequalem vim praepo- 
sitionum Per et Ex, continenter statim alia testimonia subiici- 
mus, quibus has praepositiones idem valere ostenditur. 


QUOD SPIRITUS SANCTUS EX FILIO SIT. 


Gregorius Nyssenus Homilia in orationem dominicam, 
cuius illud principium est: ,,.Lex futurorum umbram continens*“, 
inquit: ,Nam et Filius de Patre exivit, ut ait scriptura; et 
Spiritus ex Deo et a Patre procedit. Sed sicut caussa ‘carere, 
quod unius est Patris, Filio et Spiritui convenire nequit; sic 


μῶσιν ἀλλήλαις ἡ éx χαὶ ἡ διὰ, ov τὴν διαίρεσιν οὐδὲ τὴν δια- 
φορὼν παριστῶσι τῆς ἁγίας τριάδος, ἀλλὰ τὴν ἕνωσιν χαὶ τὴν 
ἀπαραλλαξίαν, ἥτις ἐστὶ χατὰ τὴν φύσιν, χαὶ τὴν ὁμοβουλίαν᾽ 
δείκνυται γὰρ ἐντεῦϑεν τῆς μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς εἶναι φύσεως χαὶ 
δυνώμεως καὶ ἐνεργείας χαὶ ϑελήσεως ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς χαὶ τὸ 


conveniunt, atque significatione aeque pollent; non divisionem 
neque differentiam Sanctissimae Trinitatis, verum coniunctionem 
et quae secundum naturam sit immutabilitatem, atque eandem 
voluntatem designant. Hinc enim Pater et Filius et Spiritus 
Sanctus unius eiusdemque naturae, potentiae, operationis atque 
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ov δύναται, οὕτως ἔμπαλιν τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι, ὅπερ ἴδιόν ἐστι τοῦ 
υἱοῦ χαὶ τοῦ πνεύματος, τῷ πατρὶ ἐπιϑεωρηϑῆναι φύσιν οὐχ 
ἔγει" χοινοῦ δὲ ὄντος τῷ υἱῷ χαὶ τῷ σινεύματι τοῦ μὴ ἀγεν- 
γήτως εἶναι, ὡς ἂν μή τις σύγχυσις περὶ τὸ ὑποχείμενον ϑεω- 
ρηϑείη, πάλιν ἔστιν ἄμιχτον τὴν ἐν τοῖς ἰδιώμασιν αὐτῶν δια- 
φορὰν ἐξευρεῖν" ὡς ἂν χαὶ τὸ χοινὸν φυλαχϑείη χαὶ τὸ ἴδιον 
μὴ συγχυϑείη. ὁ γὰρ μονογενὴς υἱὸς ἐκ τοῦ πατρὸς παρὰ τῆς 
ἁγίας γραφῆς ὀνομάζεται" χαὶ μέχρι τούτου 6 λόγος ἵστη- 
σιν αὐτοῦ τὸ ἰδίωμα" τὸ δὲ ἅγιον πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ πα- 
τρὸς λέγεται, καὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ εἶναι προς μαρτυρεῖται. εἰ γάρ 
τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, φησὶν, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. 
οὐχοῦν τὸ μὲν πνεῦμα τὸ ἐχ τοῦ ϑεοῦ ὃν, καὶ Χριστοῦ πϑῦμα 


Vicissim , ex caussa esse, quod proprium est Filii ac Spiritus, 
fieri nequit ut in Patre spectetur. Iam vero quum sit commune 
Filio ac Spiritui, ut ingeniti non sint; ne forte confusio aliqua 
in his subiectis accidat, en item in horum proprietatibus in- 
confusa quaedam differentia comperitur: ut sic nimirum et 
quod ipsis commune est maneat, et quod est peculiare non 
confundatur. Nam unigenitus Filius ex Patre a sancta scri- 
ptura nominatur. Atque eatenus proprietatem eius sistit sermo 
sacer. Sanctus autem Spiritus et ex Patre dicitur, et ex Filio 
esse simul testimonio probatur. Nam si quis Spiritum Christi 
non habet, inquit scriptura (Rom. VIII, 9), hic non est eius. 
Ergo Spiritus ex Deo existens, Christi quoque Spiritus est. 


πνεῦμα τὸ ἅγιον. ὁ δ᾽ ἐνταῦϑα χαταγραψάμενος ta τῶν ἁγίων 
ῥητὰ, xk οὕτως ἐπιγράψας, τὴν διαφορὰν χακὼς χαὶ δυσσεβῶς 
τῶν iteiwy ὑποστώσεων ἐπιχειρεῖ δειχνύναι διὰ τοῦ τῶν τοιαύτων 
προϑέσεων ἰσυδυνάμον" χαὶ ὅτι ἐκ τῶν δύο ὑποστάσεων, χαὶ 
παρ᾽ ἑχατέρας τούτων διαφόρως ἔχει τὴν ὕπαρξιν ἡ μία τῶν 


ee ee .ς.. 


voluntatis esse ostenduntur. Qui autem hic Sanctorum dicta 
descripsit, et tales edidit inscriptiones, ex eo quod hae prae- 
positiones idem valent, discrimen divinarum personarum, inepte 
sane atque impie, item unam ex tribus colendis et venerandis 
personis, nimirum Spiritum Sanctum, ex duabus personis et 
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ἐστίν" ὁ δὲ υἱὸς ἐκ τοῦ Feot ὦν, οὐχέτι χαὶ τοῦ πνεύματος, 
οὔτε ἔστιν οὔτε λέγεταε᾽ οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ σχετικὴ ἀχο- 
λουϑία αὕτῃ. 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ τρίτῳ τῶν «πρὸς Εὐνόμιον ἀν- 
τιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ" Μόλις δέ ποτε χορεσϑεὶς τῶν εἰς τὸν 
μονογενῆ υἱὸν Blaog quay, οὕτω φησὶν Τίς γὰρ ἀνάγκη, εἰ τῷ 
ἀξιώματι καὶ τὴ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ πνεῦμα, τρίτον εἶναι 
αὐτὸ χαὶ τῇ φύσει; ἀξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ, 
mao’ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαμβάνον χαὶ avay- 
γέλλον ἡμῖν, καὶ ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, napadi- 
δωσιν ὁ τῆς εὐσεβείας λόγος ' φύσει δὲ τρίτη χρῆσϑαι, οὔτε 
παρὰ τῶν ἁγίων δεδιδώγμεϑα γραφῶν, οὔτε ἐχ τῶν εἰρημένων 


Attamen Filius ex Deo existens, non propterea Spiritus Sancti 
est vel dicitur; neque ista relativa sequela mutuo convertitur. 

Magnus Basilius in tertio contra Eunomium Antirrhetico, 
cuius principium: ,,Vix tandem blasphemiis in unigenitum sa- 
turatus“, sic loquitur: ,Cur enim necesse est, si dignitate et 
ordine tertius est Spiritus, natura quoque ipsum tertium esse? 
Dignitate namque ipsum secundum esse a Filio, cum ab ipso 
habeat, quod sit et ab ipso accipiat et nobis annunciel, et 
prorsus ab illa caussa pendeat, pietatis sermo tradit. Natura 
vero tertia uti, nec a divinis scripturis didicimus, nec ex ante- 


τριῶν προσχυνητῶν ὑποστάσεων, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. φανερὸν 
οὖν ὡς αἱ μὲν τῶν ἁγίων χρήσεις ἔχουσιν εὐσεβῶς τε χαὶ 
καλῶς, ἐχλαμβάνονται δὲ παρὰ τοῦ συνειληχότος χαὶ χατα- 
γράψαντος ἐνταῦϑα ταύτας, καχῶς te χαὶ dvoceBuc. 

Ὅτι δὲ τὴν ἔνωσιν χαὶ τὸ ἀπαράλλακτον ἐν πᾶσιν ἡ τοιαύτη 


ex utraque harum diverse existere, probare conatur. Mani- 
festum igitur est dicta Sanctorum illa quidem admodum pie 
atque optime se habere, male tamen impieque ab eo exponi, 
qui ea collegit et hic descripsit. 

Quod autem huiusmodi praepositio Per, cum scilicet idem 
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χατὰ τὸ ἀχόλουϑον δυνατὸν ovadhoyileaotar. ὡς yao ὁ vids, 
τάξει μὲν δεύτερος tov πατρὸς, ὅτι an’ ἐχείνου καὶ ἀξιώματι, 
ὅτι ἀρχὴ χαὶ αἰτία τοῦ εἶναι αὐτοῦ ὁ πατὴρ, χαὶ ὅτι δι᾽ 
αὐτοῦ ἡ πρόσοδος καὶ προσαγωγὴ πρὸς τὸν ϑεὸν χαὶ πατέρα᾽" 
φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, διότι ἡ ϑεότης ἐν ἐχατέρῳ μία" 
οὕτω δηλονότι χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ καὶ ὑποβέβηχε τὸν 
υἱὸν τῇ ve τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι, οὐχέτ᾽ ὧν εἰχότως ὡς 
ἀλλοτρίας ὑπώρχον φύσεως. 

‘O ΜΝύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς ύυνόμιον 
ἀντιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ" Οὐχ ἦν, ὡς ἔοιχε, τὸ πάντας ἐθϑέ- 
λειν εὐεργετεῖν, φησὶν οὕτω περὶ τὸ τέλος" Ei μέν tive χρονι- 
χὴν ἔμφασιν ὑπερετίϑει τῆς τοῦ μονογενοῦς ὑποστάσεως ὁ τὸν 


cedentibus fieri potest ut colligatur. Nam quemadmodum Fi- 
lius ordine quidem a Patre secundus est, quoniam ab illo est, 
et dignitate, quoniam origo et caussa essendi Pater ipsi est, 
et quoniam per ipsum accessus et adductio ad Deum Patrem: 
natura vero nullo modo secundus, quoniam in utroque una 
est Deitas: ita videlicet et Spiritus Sanctus, etsi dignitate et 
ordine secundus a Filio est, non tamen verisimiliter alienae 
ipsum esse naturae inde consequetur“. 

Gregorius Nyssenus primo adversus Eunomium Antirrhe- 
tico, cuius principium est: ,,Fieri, ut videtur, non potest, ut 
quis de omnibus bene mereri“, prope finem haec habet: ,,Si 
temporalem quandam intercapedinem hypostasi seu subsistentiae 


δείχνυσι διὰ, ὅταν δηλονότι ἰσοδυναμὴ τὴ ἐκ ὁ θεῖος Μάξιμος 
παρίστησι σαφῶς περί τινων εἰπόντων ἐχ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα 
γρώφων πρὸς Mapivoy: οἷς οὐχ αἰτίαν τὸν υἱὸν ποιούντας 
σφῶς αὐτοὺς ἀπέδειξαν" μίαν γὰρ ἴσασιν υἱοῦ καὶ πνεύματος 
τὸν πατέρα αἰτίαν" ἀλλ᾽ ἵνα τὸ δι’ αὐτοῦ προϊέναι δηλώσωσι, 


ee Ακ..Ὦ........-ὄὄ........ 


valet quod praepositio Ex, coniunctionem atque in omnibus 
immutabilitatem ostendat; docet hoc D. Maximus, scribens ad 
Marinum de quibusdam, qui ex Filio esse Spiritum dicerent. 
»Quod non caussam Filium facere se ipsos ostenderint: unam 
enim caussam Filii et Spiritus Patrem agnoscunt. Verum ut 


450 


πατέρα TOV υἱοῦ μόνῳ τῷ τῆς aitiag λόγῳ προϑεωρῶν, εἰχότως 
ὧν ἡμῖν ὁ τῆς ἀϊδιότητος περὶ τοῦ υἱοῦ λόγος ἐχινδυνεύετο. χαὶ 
μετά τινα, προειπὼν τὸν πατέρα τοῦ υἱοῦ μόνῳ τῷ τῆς αἰτίας 
λόγῳ προϑεωρεῖσϑαι, προςτίϑησιν- Ὁ δὲ αὐτὸς ἡμῖν χαὶ “περὶ 
tov dyiov πνεύματος λόγος, ἐν μόνη τῇ τάξει τὴν διαφορὰν 
ἔχων. ὡς γὰρ συνάπτεται τῷ πατρὶ ὁ υἱὸς, χαὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ 
εἶναι ἔχων, οὐχ ὑστερίζει χατὰ τὴν ὕπαρξιν, οὕτω πάλιν χαὶ 
τοῦ μονογενοῦς ἔχεται τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐσινοίᾳ μόνη χατὰ 


Filii anteponeret, qui Patrem sola principii ratione prius Filio 
concipit, iure censeri’ posset doctrina de Filii aeternitate in 
periculum vocata.“ Et paucis interiectis, Patrem praefatus sola 
principii ratione prius Filio concipi, pergit: ,Idem de Sancto 
Spiritu docemus in solo ordine differentia constituta. Quemad- 
modum enim Patri Filius coniungitur, et cum ex illo originem 
ducat, existentia tamen posterior non est; sic etiam Spiritus 
Sanctus ad Filium se habet, nam in sola caussae ratione Fi- 


χαὶ ταύτη τὸ συναφὲς τῆς οὐσίας καὶ ἀπαράλλαχτον παραστή- 
σωσι. σαφὲς οὖν ἐντεῦϑεν, εἷς ὁ Βέχκος οὗτος δυσσεβῶς ἐχλαμ- 
βώνει τὸς τοιαύτας ῥήσεις" οὐ γὰρ τὸ συναφὲς καὶ ἀπαραλ- 
λαχτον, ἀλλὰ τὸ διάφορον τῶν ὑποστάσεων ἐχ τούτων ἐπιχειρεῖ 
συνάγειν. οὐδὲ τῷ μεγάλῳ Baotheip πειϑόμενος " καὶ οὗτος 
γὰρ ἐν ἑνὶ τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον χεφαλαίῳ, τὸ διὰ τοῦ υἱοῦ 
φησὶ δημιουργεῖν τὸν πατέρα, οὔτε ἀτελῆ τοῦ πατρὸς τὴν δη- 
μιουργίαν συνίστησιν, οὔτε atovoy τοῦ υἱοῦ παραδηλοῖ τὴν 
ἐνέργειαν" ἀλλὰ τὸ ἡνωμένον τοῦ ϑελήματος παρίστησιν. οὖστε 


per ipsum etiam (Filium) procedere significent, et hac ex parte, 
ut essentiae coniunctionem atque immutabilitatem exprimant.“ 
Hinc igitur manifeste apparet, quod iste Veccus huiusmodi 
dicta Sanctorum impie excipit et interpretatur; non enim con- 
iunctionem atque immutabilitatem, sed differentiam personarum 
ex his colligere conatur. Neque Magnum Basilium audit. Enim- 
vero is quoque in uno quodam ad Amphilochium capite (De 
Spiritu 5. c. 8 i. f.): ,,Illud,“ inquit, ,,per Filium creare Pa- 
trem, neque imperfectam Patris creationem constituit, neque 
inefficacem Filii operationem significat; sed coniunctionem 
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τὸν τῆς αἰτίας λόγον προϑεωρουμένου τῆς τοῦ πνεύματος 
ὑποστάσεως " αἱ δὲ χρονικαὶ παρατάσεις χώραν οὐχ ἔχουσιν ἐπὶ 
τῆς προαιωνίου ζωῆς. ὥστε τοῦ λόγου τῆς αἰτίας ὑπεξηρημέγνου, 
ἐν μηδενὶ τὴν ἁγίαν τριάδα πιρὸς ἑαυτὴν ἀσυμῳφώνως ἔχειν. 
Ἂν τοῖς πραχτικοῖς τῆς ἐν Nixaig πρώτης συνόδου, ἐν 
οἷς εἶπον οἱ Πατέρες πρὸς τὸν Φιλόσοφον διὰ τοῦ ᾿Η'πισχό- 
nov Asovriov, ὧν ῥητῶν ἡ ἀρχὴ ΙΚΚἀχεῖνο δὲ νοητέον, ὦ 
φίλε, λοιπὸν τῆς ἀληϑείας φιλόσοφε, εὕρηται τὸ σινεῦμα ἐχ- 
πορευόμενον ἐκ τοῦ πατρὸς, ἴδιον δὲ τοῦ υἱοῦ χαὶ ἐξ αὐτοῦ 


ἀναβλύζον. 


lius prius, quam Spiritus Sancti hypostasis concipitur: tempo- 
rales autem dimensiones in illa omne saeculum antegressa vita 
non inveniuntur: ita ut excepta caussae ratione sanctissima 
Trinitas in omnibus probe sibi consonet.“ 

In Actis Nicaenae primae Synodi, quibus Patres Philo- 
sopho per Leontium Episcopum responderunt, dictorum princi- 
pium est: ,,[llud etiam amice philosophe considerandum est; 
reperitur Spiritus Sanctus procedens quidem ex Patre, proprius 


vero Filii et ex ipso exiliens.“ 
͵ 


ἡ δι υἱοῦ φωνὴ τῆς προχαταρχτιχῆς αἰτίας ὁμολογίαν ἔχει, 
οὐχ ἐπὶ χατηγορίᾳ τοῦ ποιητιχοῦ αἰτίου παραλαμβάνεται. ὁ 
γοῦν λέγων διὰ τοῦ υἱοῦ χαὶ éx τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα προϊέναι 
χατὰ τὴν χορηγίαν, τὴν ὁμοβουλίαν τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ 
παρίστησι χαλῶς evdoxig yap τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ καὶ 
αὐτοῦ συνευδοχοῦντος τοῦ ἀγίου πνεύματος, τοῖς ἀξίοις χορη- 
γεῖται τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. οἱ δὲ λατινόφρονες οὗτοι συνάγοντες 


eorum voluntatis manifestat. Quare vox illa per Filium ad 
confessionem originalis caussae nos adducit; non autem ad 
effectivam caussam imperfectionis atque impotentiae coarguen- 
dam assumitur. Qui ergo per Filium et ex Filio asserit Spi- 
ritum secundum largitionem donorum procedere, eandem vo- 
luntatem Patris ac Filii egregie exprimit. Etenim ex bene- 
placito Patris ac Filii, ipso quoque una consentiente Spiritu 
Sancto, digni homines donantur Spiritu Sancto. Isti vero La- 
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Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, ov 
ἡ ἀρχὴ" Τοῦ «Σωτῆρος ἡμῶν λέγοντος ἐναργῶς, ὁ φιλῶν 
πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐχ ἔστι μου ἄξιος, φησὶν" Εἰ δὲ ἔστιν 
ἐν ὑποστάσει τὸ πνεῦμα ἰδιχῆ, χαὶ δὴ χαὶ νοεῖται xa?’ ἑαυτὸ, 
χαϑὸ «ινεῦμά ἐστι χαὶ οὐχ υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν ἔστιν οὐχ ἀλλότριον 
αὐτοῦ. πνεῦμα γὰρ ἀληϑείας ὠνόμασται, χαὶ ἔστι Χριστὸς 
ἡ ἀλήϑεια χαὶ προχεῖται παρ᾽ αὐτοῦ, χαϑάπερ ἀμέλει χαὶ ἐχ 
τοῦ πατρός. 

Καὶ αὖϑις ἐν ti ἑρμηνείᾳ τῇ πρὸς τὸν προφήτην Ἰωὴλ, 
tH ἐχχεῶ and τοῦ πνεύματός μου ἐξηγήσει, φησὶν" Ἧ μὲν γάρ 


Sanctus Cyrillus Oratione ad Nestorium, cuius principium: 
yoalvatore nostro palam edicente, qui amat patrem et matrem 
super me, non est me dignus (Matth. X, 37),“ inquit: ,,Licet 
sit in hypostasi Spiritus propria, et iam intelligatur secundum 
se ipsum, qua Spiritus est, et non Filius, verumtamen non est 
alienus ab eo. Spiritus enim veritatis appellatus est, et est 
Christus veritas, et effunditur ab ipso qua et a Patre ratione“. 

In expositione loelis prophetae, cum illud ,,Effundam e 
Spiritu meo“ (Ioel. Il, 28) interpretatur, ait: ,,Ratione quidem, 


éx παροινίας διὰ τοῦ υἱοῦ χαι ἐχ τοῦ υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, 
evdoxlag καὶ ϑελήσεως ἔργον χαὶ χτίσμα ἐξ ἀνάγχης, add’ οὐ 
ϑείας φύσεως χαρπὸν ὑπάρχειν, δυσσεβῶς παριστῶσιε τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον. κατὰ γὰρ τὸν ἱερὸν Δαμασχιννὸν ἔργον ϑείας ϑελή- 
σεως ἡ χτίσις, ἀλλ᾽ οὐχ ἡ ϑεύτης, ἄπαγε. οὐδὲ γὰρ τῆς ϑείας 
ϑελήσεως, ἀλλὰ τῆς ϑείας φύσεως αὖϑις χατὰ τὸν αὐτὸν ἡ 
προαιώνιος χαὶ αἴδιος γέννησίς te χαὶ ἐχπόρευσις. 


tinorum sequaces et fautores, ex petulantia per Filium et ex 
Filio existere Spiritum Sanctum dum colligunt; beneplaciti et 
voluntatis opus et creaturam esse necessario, minime vero 
divinae naturae fructum impie ostendunt et docent. Etenim 
secundum sacrum Damascenum, divinae voluntatis opus est 
creatura, non deitas: apage. Neque enim rursus iuxta eundem 
divinae voluntatis, sed divinae naturae ante omne aevum sem- 
piternaque est tum generatio, tum processio. 
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ἐστι ϑεὸς χαὶ éx Peov xara φύσιν ὁ υἱὸς " γεγέννηται γὰρ ἐχ τοῦ 
ϑεοῦ χαὶ πατρὸς, ἴδιον αὐτοῦ τε καὶ ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ τὸ 
πνεῦμα ἐστι, χαϑάπερ ἀμέλει xal ἐξ αὐτοῦ νοεῖται τοῦ ϑεοῦ 
χαὶ πατρός. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς τὸν βασιλέα Θεοδόσιον λόγῳ, οὗ 
ἡ ἀρχὴ" Τῆς μὲν ἐν ἀνθρώπσοις εὐχλείας τὸ ἀνωτάτω, φησίν" 
Βαπτίζοντα ἔφη τὸν ᾿Ιησοῦν ἐν πυρὶ χαὶ ἀγίῳ πνεύματι, οὐ 
τὸ ἀλλότριον τοῖς βαπτιζομένοις ἐνϊέντα πνεῦμα δουλοπρεπῶς 
χαὶ ὑπηρετιχῶς, ἀλλ᾽ ἐς ϑεὸν κατὰ φύσιν per’ ἐξουσίας τῆς 
ἀνωτάτω, τὸ ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἴδιον αὐτοῦ. εὕρηται ἐν παλαιο- 


qua est Deus et ex Deo secundum naturam Filius: namque 
ex Deo et Patre generatus est; proprius ipsius et in ipso et 
ex ipso est Spiritus Sanctus, quemadmodum scilicet de ipso 
intelligitur Deo et Patre.“ 

Idem oratione ad imperatorem Theodosium, cuius princi- 
pium: ,Supremum humaneae gloriae culmen,“ ait: ,,Baptizantem 
dixit Iesum in igne (Matth. Ill, 11), non alienum iis qui bapti- 
zantur iniciientem Spiritum servi instar et administri, sed ut 
Deum cum suprema facultate, qui ex ipso est et suus pro- 
prius.“ Haec ,qui ex ipso et per ipsum“ reperiuntur in anti- 


TOY BHSZAPIQNOS KATA TOY ILAAAMA. Ὁ yer- 
ναῖος οὗτος ὠνὴρ πρὸς μὲν τὰς χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ λεγούσας χρή- 
σεις, καὶ δι’ υἱοῦ ἐκ πατρὸς ἐχπορεύεσϑαι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
καὶ τὸ ἐξ αὐτῶν συναγόμενον, οὐδ᾽ ἀντιβλέψαι δύναται ὅλως. 
πῶς γῶὼρ πρός γε τοσαύτην χαὶ οὕτως ἐναργεστάτην ἀλήϑειαν; 
τῷ δὲ ἰσοδυνάμῳ τῆς διὸ χαὶ τῆς ἐκ, τούτῳ δὲ οὐ χαλὼς οὔτε 


BESSARIONIS CONTRA PALAMAM. Egregius iste vir ad 
auctoritates Sanctorum, quae cum ex Filio tum ex Patre per 
Filium Spiritum Sanctum procedere testantur, et quod ex illis 
colligitur, omnino ne aspicere quidem valet. Quomodo enim 
ad tantam atque adeo evidentem veritatem? Verum aequalem 
vim atque naturam praepositionum Per et Ex, idque non recte 
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τάτῳ βιβλίῳ τὸ ἐξ αὐτοῦ χαι de’ αὐτοῦ. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα ἐν 
τῷ αὐτῷ᾽ Anolvwy ἁμαρτίας τὸν αὐτῷ smgocxeluevoy, τῷ 
ἰδίῳ λοιπὸν χαταχρίει avevpati, ὅπερ ἐνίησι μὲν αὐτὸς, ὡς 
éx ϑεοῦ πατρὸς λόγος, χαὶ ἐξ ἰδίας ἡμῖν ἀναπηγάζει ςύσεως. 
Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τοῖς πρὸς Παλλάδιον χατὰ σεῦσιν 
καὶ ἀσπόχρισιν λόγοις ἔγχιστα τῆς ἀρχῆς φησὶν: Ἴρεπτὸν δὲ 
οὔτι που τὸ πνεῦμώ ἐστιν, ἢ εἴπερ τὸ τρέπεσϑαι νοσεῖ, EX 
αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν ϑείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, εἴπερ ἐστὶ 
τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς, xa μὴν χαὶ τοῦ υἱοῦ, τὸ οὐσιωδῶς 
ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ἐχ πατρὸς de’ υἱοῦ προχεόμενον «νεῦμα. 


quissimo volumine. Et post pauca in eadem oratione: _ ,,Pec- 
cata namque iis qui illi adhaerent, condonans, suum mox 
Spiritum impertit, quem quidem verbum quatenus ex Deo 
Patre procedit emittit, et ex propria natura in nos quasi ex 
fonte quodam transfundit.“ 

Sanctus Cyrillus in illis quas ad Palladium scripsit secun- 
dum interrogationem et responsionem orationibus, prope prin- 
cipium haec tradit: ,Mutabilis vero nullo modo Spiritus est; 
quodsi mutationi obnoxius est, ad ipsam divinam naturam vi- 
tuperatio recurret, si est Dei et Patris, praeterea et Filii, es- 
sentialiter ex ambobus, ex Patre scilicet per Filium effusus 
Spiritus. “ 


σὺν οὐδενὶ ἐπιφύεται λόγῳ" χαὶ ὕβρεσι τὸν ἴδιον ἔλεγχον ἀπαρ- 
τίζων, οἴεταί τε προὔργον ποιεῖν' χαχῶς μὲν καὶ δυσσεβῶς 
τὴν τῶν ἁγίων διώνοιαν ἐχλαμβάνων, χαὶ τὸν τὰς χρήσεις 
συνειληχότα σοφὸν ἄνδρα, χαὶ τὰς ἐπιγραφὲς ἐπιγραψάμενον 
συχοφαντῶὼν, τὸν δὲ λόγον ἀποδοῦναι οὐχ ἔχων. ὑπείληφε δὲ 
τῆς διὰ τὴν ἔνωσιν χαὶ τὴν ἀπαραλλαξίαν χαὶ τὸ ταὐτὸν χαὶ 


atque sine ulla ratione invadit; contumeliisque δυδπὶ refuta- 
tionem absolvens, aliquid operae pretium facere existimat: cum 
inepte sane atque impie mentem Sanctorum interpretetur; et 
eum qui sententias Patrum collegit et tales edidit inscri- 
ptiones, virum sane doctum, calumnietur, rationem vero 
reddere minime valeat. Praepositione autem Per coniunctio- 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ δευτέρω τῶν ϑησαυρῶν, ἐν τῷ λόγῳ, ov 
ἡ ἐπιγραφὴ Ὅτι ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, φησὶν" Ὅτε τοίνυν τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐν ἡμῖν γενόμενον, συμμύρφους ἡμᾶς ἀποδειχνύει ϑεοῦ, πρό- 
εισι δὲ ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, πρόδηλον ὅτι τῆς ϑείας ἐστὶν 
οὐσίας, οὐσιωδῶς ἐν αὐτῇ χαὶ ἐξ αὐτῆς προϊὸν, ὥσπερ οὖν 
ἀμέλει χαὶ ἐξ ἀνθρωπείου στόματος ἐχτρέχον ἐμφύσημα, εἰ 
χαὶ μιχρὸν καὶ οὐχ ἄξιον tov λόγου τὸ ὑπόδειγμα. πάντα 
γὰρ ὑπερέξει ϑεός. 

Ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν τῷ περὶ τῆς ἐνσώρχου οἰχονομίας 
τοῦ ϑεοῦ λόγου, οὗ ἡ ἀρχὴ Oi χαχοτέχνως τὰς ϑείας you- 
φὼς βουλόμενοι νοεῖν, φησὶν" Αὐτὸς γὰρ αὐτὸ ἄνωϑεν ἔπεμ- 
mev ὡς ϑεὸς, χαὶ αὐτὸς αὐτὸ χώτωϑεν ὑπεδέχετο εἷς ἄνϑρω- 
πος. ἐξ αὐτοῦ οὖν sig αὐτὸν χατήει, ἐχ τῆς ϑεότητος αὐτοῦ 
εἰς τὴν ἀνθρωσότητα αὑτοῦ. 


---«.... 


Idem in secundo Thesaurorum sermone, cuius illa epi- 
graphe est: ,,Ex essentia Patris et Filii esse Spiritum Sanctum,“ 
ait: ,,Cum itaque Spiritus Sanctus ad nos accedens, conformes 
nos efficit Deo, progreditur vero ex Patre et Filio, manifestum 
est tllum divinae essentiae esse, essentialiter in ipsa et ex 
ipsa progredientem: quemadmodum nempe et ex humano ore 
flatus excurrens, licet pusillum nec tantae dignitatis exemplum 
sit. Super enim omnia Deus est.“ 

Magnus Athanasius oratione de unigeniti Dei Verbi incar- 
natione, quae incipit: ,Qui malitiose divinas scripturas volunt 
intelligere,“ scribit: ,Ipse enim illum desuper mittebat, ut 
Deus; et ipse illum in imo accipiebat, ut homo. Ex ipso ita- 
que in ipsum descendebat, ex divinitate ipsius in humanitatem 
ipsius. “ 


ὁμόβουλον παριστανούσης ἐπὶ τῆς dylas τριάδος, ὅταν ἐπὶ τῆς 
ϑεολογίας ἰσοδυναμοῖσα γνοῆται τῇ ἐχ, μὴ δύνασϑαί τινα κατὰ 


nem in sanctissima Trinitate, immutabilitatem, identitatem at- 
que eandem voluntatem denotante; cum in theologia idem va- 


lere intelligitur, quod praepositio Ex, arbitra non posse 
ὃ 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς ΑΑντιοχεῖς τόμῳ, ov ἡ ἀρχὴ" Τοῖς 
ἀγαπητοῖς καὶ ποϑεινοτάτοις ἀδελφοῖς Εὐσεβίῳ χαὶ “ουχι- 
φέρῳ, φησὶν" Δεῖ δὲ ἀναϑεματίζειν χαὶ τοὺς λέγοντας χτίσμα 
εἶναι τὸ πινεῦμα τὸ ἅγιον, xat διηρηιιένον ἐκ τῆς οὐσίας του 
Χριστοῦ. 

Ὁ Χρυσόστομος ἐν τῷ λόγῳ εἰς τὴν EvavIpanyory τοῦ χυρίου 
ἡμῶν ‘Incov Χοιστοῦ, καὶ εἰς τὸ, ἑχάστῳ χλίματι ἐφεστήχεισαν 
ἄγγελοι, οὗ ἡ ἀρχὴ" Ὄντως ἐπεχάώνη ἡμῖν ἡ τοῦ ϑεοῦ χάρις, 
φησὶν" "Hide Χοιστὸς πρὸς ἡμᾶς" ἔδωχεν ἡμῖν τὸ ἐξ αὐτοῦ 
πνεῦμα, χαὶ ἀνελάβετο τὸ ἡμέτερον σῶμα. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ τῶν δύο διαϑηχῶν λόγῳ, οὗ ἡ 
ἀρχὴ" Θεὸν δὲ Eve χαὶ τὸν αὐτὸν δεδηλαΐχασιν ἐξ ἀρχῆς νό- 
μος χαὶ προφῆται, φησὶν" Ma γὰρ τὸ γενέσϑαι ναὸν τῆς 
ϑείας δυνάμεως τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου τὸ ϑεοφόρον, γίνη 


ee 


Idem tomo ad Antiochenos, qui incipit: ,Dilectis ac desi- 
deratissimis fratribus, Eusebio et Lucifero,“ ait: ,,Anathemati- 
zandi porro sunt, qui dicunt creaturam esse Spiritum Sanctum, 
et separatum a substantia Christi.“ 

Chrysostomus oratione in incarnationem Domini nostri 
Iesu Christi, et in illud: ,.In quacunque regione assistebant 
angeli,“ cuius principium est: ,,Vere apparuit nobis divina gre- 
tia,“ ait: Vere venit Christus ad nos; tradidit nobis, qui ex 
ipso est, Spiritum, et nostrum corpus assumpsit.“ 

Idem oratione de duobus testamentis, cuius principium: 
»Deum unum eundemque a principio manifestarunt lex et pro- 
phetae,“ dicit: ,,Propterea enim quod factum est divinae virtutis 
templum corpus Domini deiferum, fis et tu templum secundum 


τοῦτο τὸ σημαινόμενον αὐτὴν ἐχλαμβάνειν χαπὶ τῆς τοῦ πατρὸς 
δι’ υἱοῦ ἐχπορεύσεως". 1) μὴ τούτῳ τῷ λόγῳ καὶ ἡμᾶς τοῦτο 
γοεῖν, ἀλλὰ διάχρισιν χαὶ διαίρεσιν μᾶλλον εἰσάγειν χαὶ τὸ 
ἀντίϑετον χαὶ ὠσύμφωνον. ὅπερ ἀμηγέπη καχ τῶν εἰρημένων 


ἃ quoquam accipi secundum hoc significatum etiam in productione 
Patris per Filium; vel hac ratione putat non illud nos intel- 
ligere, nimirum concordiam et coniunctionem, sed potius dis- 
cretionem ac divisionem, oppositionemque atque discrepantiam 
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χαὶ σὺ ναὸς καϑ' ὁμοίωσιν αὐτοῦ" δέχη γὰρ ἐχπεμπόμενον 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα. ὡς οὖν Χριστὸν ἐπιγνοὺς ἐπέγνως 
ἡεὸν, οὕτω πνεῦμα Χριστοῦ δεξάμενος, ἐδέξω Hedy. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ προφυλαχτιχῷ, οὗ ἡ ἀρχὴ" ᾿Επειδὴ 
τῷ ἀγαϑῷ προσερχύμεϑα, «υλάσσεσϑαι δεῖ τὸν ἀντισιράσσοντα 
τῷ ἀγαθῷ διάβολον, prow: hat οὕτως ἡμᾶς φυλάξοι τὸ 
παρὼ Χριστοῦ πνεῦμα εἰς τὴν ἡμέρων τῆς μελλούσης ἀπολυ- 
τρώσεως. 

Ὁ μέγας χαὶ ϑαυματουργὸς Γρηγόριος ὁ Νεοχαισαρείας 
ἐπίσχοπος ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ Ἔχϑιστοι καὶ ἀλλότριοι τῆς 
ἀποστολιχῆς ὁμολογίας οἱ τὸν Χριστὸν ἐξ οὐχ ὄντων λέγοντες, 
φησὶν: Τοῦ Κυρίου ὁ πατὴρ ἀρχὴ, ἀϊδίως αὐτὸν γεννήσας, 
χαὶ σιρωτότυσος τοῦ πνεύματος ὁ Κύριος. Ὁ μέγας Βασίλειος 


— 


illius similitudinem. Accipis enim missum ab ipso Spiritum. 
Quemadmodum ergo Christum agnoscens, Deum agnovisti, ita 
et Spiritum Christi accipiens, Deum accepisti.“ 

Idem in prima prophylactica, cuius principium: ,,Quando 
ad bonum accedimus, praecavere oportet qui bono contra 
operatur diabolum,“ inquit: ,,Et hac ratione servabit nos Spi- 
ritus, qui ex Christo est, in diem futurae redemptionis.“ 

Magnus et thaumaturgus Gregorius Neocaesariensis epis- 
copus oratione quae incipit: ,,Inimicissimi et alieni a confes- 
sione apostolica sunt, qui dicunt esse Filium ex iis quae non 
exstant,“ scribit: ,,Domini Pater principium est ab aeterno 
eum generans, et Dominus est prototypus Spiritus.“ Magnus 


αὐτῷ νοῶν φαίνεται, μᾶλλον δὲ χαὶ φανερῶς φάσχει, διὰ 
τούτου δηλοῦν ἡμᾶς βούλεσϑαι, ὡς ἐκ τῶν δύο ὑποστάσεων τοῦ 
πατρὸς χαὶ υἱοῦ διωφόρως ἔχει τὸ πνεῦμω τὴν ὕπαρξιν" οὐκ 
old’ ὅθεν χαὶ ὅτου τοῦτο τὸ διαφόρως ἀχηχοὼς λέγοντος " οὕτως 


inducere. Quod ita eum intelligere ex his quae dicit quodam- 

modo apparet; imo vero ct manifeste ait, hac ratione velle 

nos significare, Spiritum Sanctum ex duabus personis Patris 

el Filii diverse existere; nescio unde et a quonam dicente 
33 * 
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ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν χατ᾽ Εὐνομίου γεννήτορα χαὶ πρωτότυπόν 
4πσι τὸν πατέρα τοῦ υἱοῖ. 

U ἅχιος Μύριλλος ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ δευτέρου 
τῶν ϑησαυρῶν᾽ Ἴδιον δὲ πάντως τὸ πνεῦμα τῆς οὐσίας τοῦ 
υἱοῦ, χαὶ οὐχ Katey ὑποστατόν. Ἔν ἄλλῳ πάλιν" Νομοϑε- 
τοῖντος τοιγαροῦν τοῦ Χριστοῦ, ὡς ἐν αὐτῷ χαὶ ἐξ αὐτοῦ 
φυσιχῶς ὑπάρχον τὸ πνεῦμα αὐτοῦ νομοϑετεῖ. Καὶ πάλιν 
ἐν ail: ᾿Ἀνάγχη λοιπὸν ἐχ τῆς οὐσίας ὑπάρχειν ὁμολογεῖν 
αὐτὸ τῆς τοῦ υἱοῖ χαὶ ϑεοῦ, πᾶσαν αὐτοῦ τήν τε δύναμιν 
χαὶ τὴν ἐνέργειαν ἔχον. Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ. Ὡς γὰρ ἐχ τῆς 
οὐσίας ὑπέώρχον τῆς τοῦ χορηγοῦντος αὐτὸ τοῖς ἁγίοις, Χριστοῦ 
δηλαδή. Ναὶ παλιν ἐν ἄλλῳ Οὐδεμίαν ἄρα φύσεως διαιρορὰν 
oider ὁ Ilavhog τῆς τοῦ υἱοῦ χαὶ ἁγίου πνεύματος, ἀλλ᾽ ὡς 
ἐξ αἰτοῦ χαὶ ἐν αὐτῷ φυσιχῶς ὑπάρχον, τῷ τῆς χυριότητος 
ὀνόματι χαλεῖ. Kai πάλιν ἐν ἄλλῳ" ‘Avdyxn τὸ πνεῦμα ἐχ 


Basilius oratione quarta adversus Eunomium ,genitorem et 
prototypum Filii Patrem“ nuncupat. 

Sanctus Cyrillus in uno capite libri secundi thesaurorum: 
~Proprium autem est Spiritus essentiae Filii, nec ab extraneo 
hypostasin habet.“ In alio rursus: ,Cum itaque leges dat 
Christus, tanquam in ipso existens Spiritus illius leges dat.“ 
Et in alio: ,.Necesse est ergo fateri, illum esse ex essentia 
Filii et Dei, cum omnem illius et operationem et virtutem 
possideat.« Item in alio: ,,Uti ex essentia existens suppe- 
ditantis illum Sanctis, Christi videlicet.* Item in alio: 
»Nullum igitur naturae discrimen agnoscit Paulus Filii et Spi- 
ritus Sancti, sed veluti ex ipso et in ipso existentem illum 
dominationis nomine insignit.“ Item in alio: ,,Necesse est 


ἄρα νομίζει ἡμᾶς τῇ ϑεολογίᾳ προσβάλλειν ἴσως δὲ χαὶ αὐτὸς 
τοῦτο νοεῖ, ἐχ πατρὸς δι’ υἱοῦ λέγων ὑποστῆναι τὸν χόσμον. 
οὐ γὰρ ὁρῶ τὴν ἀνάγχην, δι᾿ ἣν ἐπὶ μὲν τῆς χτίσεως ἡ διὰ 


τῆς οὐσια: ERE γε Se TET 
Οὐχοὺν & TH. οἱ 
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τὸ: Καὶ Rees 
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σαντος πνεῖ μα 
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Ὁ αὐτὸς εν τὸ sures 
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fateri, Spiritum ex esa Fi ee em πε τ- ς 
ex essentia Filii Spirix - 

Idem exposition πὶ = 
Deus erat Verbum* “1 
qui eandem actionem cum ps Fy 
Spiritam vivum ac ot min 
ipse genitor habet. 

Idem in exposition σνησο jamem π 
dictum: Et ego rogi« Freq = ob um ie in a 
vobis“ (lo. XIV, 16). incr Yep in ura im ἢ 
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ἐν τῷ τετώρτῳ τῶν xar’ Εὐνομίου γεννήτορα χαὶ πρωτότυπόν 
φησε τὸν πατέρα τοῦ υἱοῦ. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ δευτέρου 
τῶν ϑησαυρῶν᾽ Ἴδιον δὲ πάντως τὸ πνεῦμα τῆς οὐσίας τοῦ 
υἱοῦ, καὶ οὐχ ἔξωϑεν ὑποστατόν. Ev ἄλλῳ πάλιν" Nopoite- 
τοῦντος τοιγαροῦν τοῦ Χριστοῦ, εἷς ἐν αὐτῷ χαὶ ἐξ αὐτοῦ 
φυσιχῶς ὑπώρχον τὸ σπινεῦμα αὐτοῦ νομοϑετεῖ. Καὶ πάλιν 
ἐν ἄλλῳ ‘Avéyxn λοιπὸν ἐκ τῆς οὐσίας ὑπώρχειν ὁμολογεῖν 
αὐτὸ τῆς τοῦ υἱοῦ χαὶ ϑεοῦ, πᾶσαν αὐτοῦ τήν te δύναμιν 
χαὶ τὴν ἐνέργειαν ἔχον. Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ: Ὡς γὰρ ἐχ τῆς 
οὐσίας ὑπώρχον τῆς τοῦ χορηγοῦντος αὐτὸ τοῖς ἀγίοις, Χριστοῦ 
δηλαδή. Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ Οὐδεμίαν ἄρα φύσεως διαφορὰν 
οἷδεν ὁ Παῦλος τῆς τοῦ υἱοῦ χαὶ ὑγίου πνεύματος, ἀλλ᾽ ὡς 
ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἐν αὐτῷ φυσιχῶς ὑπάρχον, τῷ τῆς χυριότητος 
ὀνόματι χαλεῖ. Ναὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ ᾿Ανώγχη τὸ πνεῦμα ἐχ 
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Basilius oratione quarta adversus Eunomium ,,genitorem et 
prototypum Filii Patrem“ nuncupat. 

Sanctus Cyrillus in uno capite libri secundi thesaurorum: 
»Proprium autem est Spiritus essentiae Filii, nec ab extraneo 
hypostasin habet.“ In alio rursus: ,,Cum itaque leges dat 
Christus, tanquam in ipso existens Spiritus illius leges dat.“ 
Et in alio: ,,Necesse est ergo fateri, illum esse ex essentia 
Filii et Dei, cum omnem illius et operationem et virtutem 
possideat.“ Item in alio: ,,Uti ex essentia existens suppe- 
ditantis illum Sanctis, Christi videlicet.“ Item in alio: 
»Nullum igitur naturae discrimen agnoscit Paulus Filii et Spi- 
ritus Sancti, sed veluti ex ipso et in ipso existentem illum 
dominationis nomine insignit.“ Item in alio: ,,Necesse est 


ἄρα νομίζει ἡμᾶς τὴ Deohoyig προσβάλλειν ἴσως δὲ καὶ αὐτὸς 
τοῦτο νοεῖ, ἐκ πατρὸς Oe υἱοῦ λέγων ὑποστῆναι τὸν χόσμον. 
οὐ γὰρ ὁρῶ τὴν αἀνάγχην, Ov ἣν ἐπὶ μὲν τῆς χτίσεως ἡ διὰ 


illud ,,diverse“ audierit. Sic itaque opinatur nos insultare in 
theologiam; forte et ipse quoque hoc intelligit, cum ex Patre 
per Filium, in rerum natura mundum esse productum asserit. 
Non enim video, cur potius in procreatione mundi, praepositio 
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τῆς οὐσίας ὑπώρχειν ὁμολογεῖν τοῦ υἱοῦ. Kai πάλιν ἐν ἄλλῳ" 
Οὐχοῦν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ «πνεῦμα. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ ᾿Ιωάννην, εἰς τὸ ῥητὸν 
τὸ" Καὶ ϑεὸς ἦν ὁ λόγος, φησὶν: Οὐκ ὥρα ἐλώττων ἐστὶν ὁ 
τὴν αὐτὴν ἐνέργειαν ἔχων τῷ τελείῳ πατρὶ, χαὶ τὸ τοῦ γεννή- 
σαντος πνεῦμα φύσεως ἰδίας ἔχων ἀγαθὸν ζῶν χαὶ ἐνυπό- 
στατον, ὥσπερ οὖν ἀμέλει καὶ ὁ πατήρ. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ xata Ἰωάννην, εἰς τὸ ῥη- 
τὸν τὸ Καγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρω, χαὶ ἄλλον παράχλητον 
δώσει ὑμῖν, φησὶν. Τῶν γὰρ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς φυσικῶν 
ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ υἱὸς χοινωνὸς ἔχει τὸ πνεῦμα 
χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, xu?’ ὅνπερ ἂν νοεῖτο χαὶ ὁ πατὴρ, 


fateri, Spiritum ex essentia Filii esse.“ Item in alio: ,.Igitur 
ex essentia Filii Spiritus.“ 

Idem expositione in evangelium Ioannis, in illud: Εἰ 
Deus erat Verbum“ (Io. I, 1), inquit: ,,Non itaque minor est, 
qui eandem actionem cum perfecto Patre possidet, et genitoris 
Spiritum vivum ac ut proprium bonum non aliter certe quam 
ipse genitor habet.“ 

Idem in expositione evangelii secundum loannem, in 
dictum: ,Et ego rogabo Patrem, et alium paraclitum dabit 
vobis“ (lo. XIV, 16), inquit: ,.Nam cum una cum Patre natura- 
libus deitatis bonis substantialiter Filius communicet, eodem 
modo Spiritum habet, quo Pater habere intelligitur, non ad- 


ἰσοδυναμοῦσα τῇ éx, τὴν ταυτότητα παραστήσει, προσώπων δὲ 
ὅμως δηλοῦσα διάχρισιν, τοῦτο γὼρ οὐδὲ αὐτὸς ἀρνήσεται" ἐπὶ 
δὲ τοῦ πνεύματος τὴν ἑτερότητα χαὶ πάντη διάχρισιν. καὶ οὐδὲ 
ἑαυτὸν αἰσχύνεται, χαϑ᾽ ἑαυτοῦ προχομίζων μαρτυροῦντα τὸν 


Per aeque pollens atque praepositio Ex idem esse inter se 
personas significet, cum tamen etiam distinctionem earum aeque 
denotet: hoc enim nec ipse adversarius negabit; in productione 
autem Spiritus Sancti non item, sed tantum diversitatem et 
undique distinctionem. Neque erubescit, contra se adducens 
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οὐχ ἐπαχτον οὐδὲ ἔξωϑεν- ein ec yeu. μᾶλλον δὲ μανιχὸν 
το οἴτω Poorer. αλλλωσπεο χαὶ ἡμῶν ἔχαστος τὸ ἴδιον ἐν 
ἑσυτῷ πνεΐια OVVEZEL, ZC EX τῶν εὐδοτάτων σπλιζχρων εἰς 
to ἔξω πρύζεει, δια γεν Tot τοῦτο χαὶ σωματιχῶς αὐτὸ ἐνε- 
φύσισεν ὁ Δροιστυς, δειχγις τε χαϑωσπεὸ bx στόματος τοῦ 
«νϑοωπειου AovstGt τὸ πνεῦμα σωματιχῶς. οὕτω χαὶ EX τῆς 
Peas oto ϑεοπρεπῶς πορχεῖται τὸ ἐξ αὐτῆς. 

Ὁ avis ἐν ἔχτῳ τῶν ποις: Kouncr φησὶν" Εἶτα πῶς 
ἐιᾶν 6 ving δια tot merucras σύλιζεται; πῶς δὲ τὸ ἄμεινον 
χατα φύσιν. την τοῦ χειρυγος ἐιιποιΐσεε μεϑεξιν OC αὐτοῦ; 
χαὶ εἰ Pees φισεως φ«πουτελυυαεΐίδα χοινωνοὶ, τὸ πινεῦμα δε- 
χύμενοι, πῶς ἐν δευτέροις τοῦ σινεύματος ὁ υἱὺς; ἡ πὼς 


ventitium neque deforis; stullum enim atque furiosum est ita 
sentire. Sed quemadmodum unusquisque nostrum proprium 
in seipso Spiritum continet, et ab intimis visceribus ad exteriora 
profundit: propterea corpuree Christus insufflavit, ostendens hoc 
signo, quia quemadmodum ab ore humano corporee humanus 
spiritus procedit, sic ex divina substantia deitati congruenter 
Spiritus qui ab ea est, profunditur.~ 

Idem in sexto ad Hermiam libro ait: ,,Postmodum quomodo 
in nobis Filius per Spiritum inhabitat? Quomodo quod natura ex- 
cellentius est, minus excellentis participationem communicabit? 
Etsi divinae naturae eflicimur parlicipes, Spiritum accipientes, 
quomody secundo luco post Spiritum Filius collocabitur? et qua 


μέγων Βασίλειον, τὴν δι υἱοῦ φωνὴν τῆς προκχαταρχτιχῆς 
αἰτίας ἔχειν ὁμολογίαν. ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐχ μὲν τῶν δύο ὑποστάσεων 
πατρὸς καὶ υἱοῦ λέ; ειν τὸ πνεΐμα τὸ ἅγιον τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, 
χαὶ σφόδυα συνομολογήσομεν. οὐδὲν yao ἐνεργεῖ, εἰ μὴ χαϑὺ 
τύδε Te χαὶ ὥτομον" χαϑὸ δὲ τοιαῦτα, ὁ πατὴρ χαὶ ὁ Lids 


Magnum Basilium, qui testatur vocem illam ,.Per Filium‘ ad 
originalem caussam nos referre. At certe nos ex duabus per- 
sonis, Patre inquam et Filio, dicere Spiritum Sanctum existere 
vel maxime fatebimur et concedemus. Nihil enim operatur, 
nisi quatenus est hoc aliquid atque individuum; qua vero talia, 
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ἄμεινον αὐτοῦ, χαὶ οὐχὶ δὴ μᾶλλον og αὐτός te χαὶ παρ᾽ 
αὐτοῦ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, ὅλην ἔχον αὐτοῦ τὴν ἐνέργειαν, χαὶ 
τὴν αὐτοῦ μέϑεξιν ἐμποιοῦν; 

Ὁ ΜΜεταφραστὴς ἐν τῷ μαρτυρίῳ τοῦ ἁγίου Διονυσίου 
τοῦ Ageonayitov, ἐξ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς τοῦ λόγου φησὶν" 
Πάλαι μὲν ἐν τύποις ἦν τὰ τῆς πίστεως χαὶ αἰνίγμασι, χαὶ 
τὸ τῆς ἀληϑείας φέγγος τῷ τῆς σχιᾶς νέφει συνεχαλύπτετο. 
ἐσιεὶ δὲ τὸ μάγα τῆς ἡμῶν σωτηρίας ἐπραγματεύϑη μυστήριον» 
χαὶ ὁ πλάσας χατὰ μόνας τὰς χαρδίας ἡμῶν τῷ τῆς οἱχείας 
περὶ ἡμᾶς οἴχτῳ χρηστότητος ἀναμαρτήτως γέγογεν ὡς ἡμεῖς, 
τἄλλα te ὑπῆλθεν ὅσα τῆς ἀνθρωπίνης ἐστὶν doteveiac, ἵν᾽ 
ἐγὼ τὴν πρώτην ἀπολαύω εὐγένειαν, χαὶ τέλος τὸν διὰ σταυ- 
gov ϑάνατον χαταχρίνεται. χαὶ ἵνα μὴ τὰ χαϑέχαστα λέγω" 
πολλὰ γὰρ τὰ ἐν μέσῳ τῆς οἰχονομίας αὐτοῦ μυστήρια πέρας 
ratione Filio praestantior fuerit et non potius ut ipse et ab 
ipso spiritus, qui ipsius actionem universam in se continet, 
et qui illius participationem communicat ?“ 

Metaphrastes in Martyrio Dionysii Areopagitae in ipso 
orationis exordio, ait: ,Olim quidem fides sita erat in signis 
et aenigmatibus, et nubae umbra tecta erat lux veritatis. Post- 
quam autem nostrae salutis magnum peractum fuit mysterium, 
et qui finxit sigillatim corda nostra suae benignitatis in nos 
misericordia, citra peccatum natus est sicut nos, et alia subiit 
quae sunt humanae imbecillitatis, ut ego primam reciperem 
nobilitatem, et postremo condemnatus fuit morte crucis. Et ne 
dicam singula: sunt enim multa intermedia oeconomiae carnis 
susceptae mysteria; finem accepit corporeus adventus, incipit 


εἰσὶ δύο. διαφόρως δὲ ἐξ αὐτῶν προϊέναι, τοῦτο δὲ ov συγχω- 
ὑυήσομεν, ἕως ἂν ἐνέργειαν μὲν ὥσπερ τοῦ πατρὸς, οὕτω- δὴ 
χαὶ τοῦ υἱοῦ ἐνέργειαν φυσικὴν λεγόντων τῶν dyiwy ἀχούωμεν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. μίαν δὲ ἐνέργειαν πατρὸς χαὶ υἱοῦ εἶναι, 


Pater et Filius duo sunt. Atvero diverse ab ipsis procedere, 
id numquam concedemus, quousque audimus Sanctos dicentes, 
Spizitum Sanctum esse operationem naturalem aeque Filii at- 
que Patris. Unam autem operationem esse Patris et Filii, 
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τὰ τῆς σωματιχῆς ἐνδημίας δέχεται, τὰ τοῦ πνεύματος do- 
χεται, καὶ εἰς οὐρανοὺς ὁ ἐμὸς Χριστὸς ἀναφέρεται, καὶ πρὸς 
τὸν πατριχὸν ἐσιάνεισε ϑρόνον, χαὶ τὸ ἐχπορευόμενον αὐτοῦ 
φᾳγνεύμω ἐσὶ τῇ τῶν ἀπίστων ἐϑνῶν χατασιέμσιει τοῖς μαϑη- 
ταῖς ὁδηγίᾳ. 

Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ πρεσβύτερος περὶ τῶν xed 
ἡμᾶς ὀρϑὼῶν τῆς ἀληϑείας δογμάτων ϑεολογῶν, φησὶν" Tov 
δὲ σώματος τὸ ἰδίωμα λαβόντες ὡς παράδειγμα, τὴν ἀλλη- 
λουχίαν τῶν ϑείων ὑποστάσεων παρεστήσαμεν διὰ τῆς τῶν 
μελῶν ἀναλογίας τε καὶ εἰχασίας. ταύτη yao χαὶ σινεῦμα στό- 
ματος αὐτοῦ, δηλονότι τοῦ ϑεοῦ, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται, 
στόματος ὄντος τοῦ μονογενοῦς. χαὶ πινεῦμα πάλιν ἐξ αὐτοῦ 
ἐχπορευόμενον χαὶ ἀσιοστελλόμενον, οὐ μόνον παρὰ τοῦ πατρὸς, 
ἀλλὰ χαὶ παρὰ τοῦ υἱοῦ. χαὶ μετά τινα" Καὶ μὴν ὁ Κύριος 


a 


clara manifestatio veritatis, et in coelum ascendit meus Chri- 
stus, et ad sedem paternam revertitur, et qui ex ipso procedit 
Spiritum demittit discipulis, ut essent duces gentium infidelium.“ 

Theodorus Raythenus Presbyter de rectis nostrae fidei et 
veritatis dogmatibus decernit: ,,Corporis vero proprietatem 
in exemplum accipientes, mutuam divinorum cohaerentiam per 
membrorum proportionem et assimilationem repraesentavimus. 
Hinc et spiritus oris illius, Dei nempe, dicitur, cui unigenitus 
os est, Spiritus Sanctus Et Spiritus rursus ex ipso pro- 
cedens, et missus non tantum a Patre sed etiam a Filio.“ 


χαὶ μάλα morevopev’ εἰ μὴ χαὶ αὐτὸς ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ χαὶ 
τοῦ πνεύματος, ἢ ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ ἐν πνεύματε λέγων ὑπο- 
στῆναι τὸν χύσμον, οὐχ ἐκ τριῶν μόνων ὑποστάσδων φώσχον 
δεδημιουργῆσϑαι, τοῦτο γὰρ ὧν φαίη δήπου, adda καὶ διαφό.- 
Qws ἐκ τῶν τριῶν. ei δὲ ϑαυμάζει, πῶς τὸ ταυτὸν χαὶ ὁμύ. 


constanter credimus; nisi forte οἱ ipse cum dicit ex Patre οἱ 
Filio et Spiritu Sancto, vel ex Patre per Filium in Spirita 
Sancto procreatum esse mundum; non tres tantum — id enim 
utique fateretur —, sed et diverse tres fabricatos esse mun- 
dum asserat. Quodsi miratur, quomodo idem esse inter se 
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ἐξ αὐτοῦ daxvte αὐτὸ ὑπώρχειν, éupvoay τοῖς μαϑηταῖς 
ἔλεγε, λάβετε «νεῦμα ἅγιον. 

Ὁ ἅγιος 4ϑανάσιος ἐν τὴ ὁμολογίᾳ τῆς αὐτοῦ πίστεως, 
φησὶν. Td ἅγιον πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς καὶ éx τοῦ υἱοῦ ἐστὶν, 
οὐ ποιητὸν, οὐ κτιστὸν, οὐ γεννητὸν, ἀλλ᾽ ἐχπορευόμενον. 

Ὁ ἅγιος Ἐπιφώνιος ἐν τῷ λόγῳ τῷ χαλουμένῳ ᾿Αγχυρωτῷ 
φησὶν. Τὸ πνεῦμα ἀκατάληπτον, οὐχ ἀλλότριον πατρὸς χαὶ υἱοῦ, 
οὐδὲ συναλοιφή ἐστι πατρὸς χαὶ υἱοῦ. μετ᾽ ὀλίγα" Πνεῦμα ἅγιον 
οὐ συνάδελιρον, οὐ πατράδελφον, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς αὐτῆς οὐσίας πα- 
τρὸς καὶ υἱοῦ. xai αὐτὸς γὰρ ὁ μονογενὴς λέγει, τὸ πινεῦμω τοῦ 
πατρὸς, χαὶ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐχπορευύμενον, χαὶ EX τοῦ ἐμοῦ λήψε- 
ται, ive μὴ ἀλλότριον νομισϑείη πατρὸς μηδὲ υἱοῦ. καὶ μετ᾽ 
ὀλίγω᾽ ‘Ex τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ νἱοῦ τρίτον τῆ ὀνομασίᾳ. χαὶ 
μετὰ σιολλὰ πάνυ" Ἀμφότερα κατοικεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ δικαίῳ, 


Et post pauca: Εἰ nihilominus Dominus ex se ipso existere 
docens, discipulis insufflans dixit: Accipite Spiritum Sanctum 
(lo. XX, 22).“ 

S. Athanasius in professione suae fidei dicit: ,,Spiritus 
Sanctus ex Patre et ex Filio est, non factus, non-creatus, non 
genitus, sed procedens.“ 

S. Epiphanius oratione cui nomen praefixit Ancyroto, dicit: 
»piritus comprehendi non potest, non alienus est Patris et Filii, 
neque contractio est Patris et Fiiii.“ Et.post pauca: ,,Spiritus San- 
ctus non frater fratris, non patris frater, sed ex eadem essentia 
Patris et Filii. Namque ipse unigenitus dicit Spiritum Patris, qui ex 
Patre procedit et ex meo accipiet (lo. XV, 26; XVI, 14); ne alienus 
a Patre et Filio existimaretur.“ Et paucis interiectis: ,,.Ex Patre et 
Filio tertius appellatione.“ Et post plurima annexa: ,,Utraque in- 


βουλον τῆς διὰ παριστανούσης, ἡμεῖς αἴτιον διὰ ταύτης δηλοῦν 
τὸν υἱὸν τῆς ὑπάρξεως τοῦ πνεύματος τοῦ ἀγίου βουλόμεϑα, 
ϑαυμαξζέτω πρότερον ἑαυτὸν, ὅπως διὰ τοῦ υἱοῦ. γεγενῆσϑαι 


aique eandem voluntatem, praepositione Per denotante, nos ex 
ἰδία praepositione indicare volumus, Filium esse caussam exi- 
stendi Spiritum. Sanctum; miretur potius se ipsum, quo pacto 
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ὁ Χριστὸς καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ. εἰ dé ἸΧριατὸς ἐκ τοῦ πατρὸς 
πιστεύεται ϑεὸς ἐκ ϑεοῦ, χαὶ τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ Χριστοῦ, ἡ 
nao’ ἀμφοτέρων, ὡς φησὶν ὁ Χριστὸς, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἐχαορεύεται, χαὶ, οὗτος éx Tou ἐμοῦ λήψεται. καὶ μετ᾽ ὀλίγα᾽ 
Add’ ἐρεῖ tig’ οὐχοῦν φαμὲν δύο εἶναι υἱοὺς, χαὶ πῶς μονο- 
γενὴῆς; μενοῦνγε τίς el ὁ ἀντιλογιζόμενος τῷ ϑεῷ; ei γὰρ τὸν 
υἱὸν χαλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον «νεῦμα TO NAD’ ἀμφο- 
τέρων, ἃ μόνον σιίστει νοούμενα ὑπό τῶν ἀγίων φωτεινὰ, 
φωτοδότα φωτεινὴν τὴν ἐνέργειαν ἔχει. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα᾽ 
Πνεῦμα ἅγιον, πνεῦμα ἀληϑείας, ἔστι φῶς τρίτον παρὰ 
πατρὸς καὶ υἱοῦ. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" Ὃν γὰρ τρόπον οὐδεὶς ἔγνω 
τὸν πατέρα εἰ μὴ ὁ υἱὸς, οὐδὲ τὸν υἱὸν εἰ μὴ ὁ πατὴρ, οὕτω 
τολμῶ λέγειν, ὅτι οὐδὲ τὸ σινεῦμα ei μὴ ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς, 
σιαρ᾽ οὗ ἐκπορεύεται χαὶ παρ᾽ οὗ λαμβάνει, καὶ οὐδὲ τὸν υἱὸν 


habitant in homine iusto, Christus et Spiritus ipsins: si vero 
Christus ex Patre creditur Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, 
aut ex utrisque, ut Christus insinuat, qui ex Patre procedit, 
“οἱ hic de meo accipiet.“ Et post pauca: ,Sed dicet nescio 
quis: Igitur dicimus duos esse filios, et quomodo unigenitus? 
Atqui quis es, qui cum Deo contendis? Etenim si Filium vocat 
ex se ipso, Spiritum Sanctum ex utrisque, quae solummodo 
fide a Sanctis percipiuntur, luminis ipsa plena, lumen aliis 
impertientia, splendidam habent operationem.“ Et paucis an- 
nexis: ,,Spiritus Sanctus Spiritus veritatis est, lumen tertium a 
Patre et Filio.“ Item post non muita: ,Quo enim modo nemo 
novit Patrem nisi Filius, neque Filium nisi Pater, eodem audeo 
dicere neque Spiritum nisi Pater et Filius, ex quo procedit et 
ex quo accipit, neque Filium et Patrem nisi Spiritus Sanctus, 


λέγων τὸν χόσμον, ἔπειτα τοῦτον αἴτιον οἴεται τῆς τοῦ χόσμου 
παραγωγῆς διὰ τῆς διὼ δείχνυσθαι" ἢ εἰπάτω. μὴ εἶναι τῶν 
ὄντων αἴτιον τὸν υἱὸν, χαὶ χαχῳῷ τὸ καχὸν ἰασάσϑω. εἰσάχει 


per Filium conditum esse mundum dicat, deinde Filium ex 
praepositione Per ostendi caussam esse procreationis mundi 
arbitretur. Vel dicat Filium non esse caussam rerum, et ab- 
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xo τὸν πατέρα ei μὴ τὸ «νεῦμα TO ἅγιον, τὸ δοξάζον ἀλη- 
Fag, τὸ διδώσχον τὰ πώντα, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς χαὶ ex τοῦ 
υἱοῦ. xe μετώ τενα' Τοίνυν πατὴρ ἦν ἀεὶ, καὶ υἱὸς ἦν ἀεὶ, 
χαὶ τὸ σινεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ υἱοῦ πνέει. 


ΟἿ “14 TOF FIOLT ΕΚΠΟΡΕΤΕΤΙΑΙ͂ TO TINELMA TO ATION. 


Ὁ μέγας ᾿4ϑανάσιος ἐν τῷ λόγῳ ὃς ἐσιγέγρασται Ἔλεγχος 
ὑποχρίσεως τῶν περὶ Μελέτιον χαὶ Εὐσέβιον, οὗ ἡ ἀρχὴ" 
“νϑρωπος χαϑ᾽ ὁμοίωσιν ϑεοῦ γέγονε, φησὶν "Ay δὲ ἀδύνα- 
τον, ἐν τῇ τῆς τριώδος δόξη τὸ πνεῦμα δοξάζεσθαι, μὴ προ- 
οδιχῶς ὃν ἐχ ϑεοῦ δι’ υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητικῶς éx Péov γεγονὸς, 
ὡς λέγουσιν. 

Ὁ αὐτὸς ἐν ἡ ἐχτίϑεται διαλέξει Ὀρϑοδόξου καὶ Maxe- 
δονιανοῦ, φησὶν" ‘Kev δειχϑὴ τῆς αὐτῆς εἶναι φύσεως καὶ 
ϑεότητος τῷ υἱῷ χαὶ τῷ πατρὶ τὸ πνεῦμα, τὸ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 


qui vere glorificat, qui omnia edocet, qui ex Pitre οἱ Filio.“ 
Et post nonnulla: ,.gitur Pater erat semper, et Filius erat 
semper, et Spiritus ex Patre et Filio spirat.“ 


QUOD PER FILIUM PROCEDAT SPIRITUS SANCTUS. 


Magnus Athanasius oratione quae inscribitur: Refutatio 
contra hypocrisim Meletii et Eusebii, et incipit: ,,xHomo ad simili- 
tudinem Dei factus est,“ scribit: ,,lmpossibile in trinitatis gloria 
Spiritum conglorificari, nisi ex Deo per Filium progrediendi 
modo, non autem fiendi ratione, naturam habeat, ut ipsi aiunt.“ 

Idem in Disputatione Orthodoxi et Macedoniani haec 
habet: ,,Itaque si ostensum fuerit eiusdem esse divinitatis Spi- 


δὲ χαὶ μαρτυρίαν τοῦ ϑείου Μαξίμου οὐδὲν οὖσαν πρὸς τὸ 
προχείμενον. καὶ ἡμεῖς γὰρ ay φαίημεν τὴν dit τὴν ἕνωσιν 
χαὶ τὸ ἀπαράλλαχτον τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς χαὶ υἱοῦ παρι- 


surdum absurdo emendet. Adducit autem et testimonium D. 
Maximi, quod nihil facit ad rem. Etenim nos etiam fateremur, 
praepositionem Per coniunctionem et immutabilitatem essentiae 
Patris et Filii exprimere. Scimus enim hac praepositione Per 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ 006 ᾿Αντιοχεῖς τόμῳ, ov ἡ ἀρχὴ " Τοῖς 
ἀγαπητοῖς χαὶ ποϑεινοτώτοις ἀδελφοῖς Εὐσεβίῳ χαὶ Aovxi- 
φέρῳ, φησὶν " Δεῖ δὲ ἀναϑεματίξειν χαὶ τοὺς λέγοντως χτίσμα 
εἶναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ διηρηιιένον ἐχ τῆς οὐσίας του 
Χριστοῦ. 

Ὁ Χρυσύστομος ἐν τῷ λόγῳ εἰς τὴν ἐνανϑρώσησιν τοῦ χυρίου 
ἡμῶν ᾿Ἰησοῦ Χοιστοῦ, χαὶ εἰς τὸ, ἑχάστῳ χλίματι ἐφεστήκεισαν 
ἄγγελοι, ov ἡ ἀρχὴ" Ὄντως ἐπεχάνη ἡμῖν ἡ τοῦ ϑεοῦ χάρις, 
φησὶν: Ἦλϑε Χοιστὸς πρὸς ἡμᾶς" ἔδωχεν ἡμῖν τὸ ἐξ αὐτοῦ 
πνεῦμα, χαὶ ὠνελάβετο τὸ ἡμέτερον σῶμα. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ τῶν δύο διαϑηχῶν λόγῳ, οὗ ἡ 
ἀρχὴ" Θεὸν δὲ Eva χαὶ τὸν αὐτὸν δεδηλοΐχασιν ἐξ ἀρχῆς νό- 
μος χαὶ προφῆται, φησὶν" Διὰ γὰρ τὸ γενέσθαι ναὸν τῆς 
ϑείας δυνάμεως τὸ σῶμα τοῦ Κυρίον τὸ ϑεοφόρον, γίνη 


Idem tomo ad Antiochenos, qui incipit: ,Dilectis ac desi- 
deratissimis fratribus, Eusebio et Lucifero,“ ait: , Anathemati- 
zandi porro sunt, qui dicunt creaturam esse Spiritum Sanctum, 
et separatum a substantia Christi.“ 

Chrysostomus oratione in incarnationem Domini nostri 
lesu Christi, et in illud: ,,In quacunque regione assistebant 
angeli,“ cuius principium est: ,,Vere apparuit nobis divina gre- 
tia,“ ait: Vere venit Christus ad nos; tradidit nobis, qui ex 
ipso est, Spiritum, et nostrum corpus assumpsit.“ 

Idem oratione de duobus testamentis, cuius principium: 
»Deum unum eundemque a principio manifestarunt lex et pro- 
phetae,“ dicit: ,,Propterea enim quod factum est divinae virtutis 
templum corpus Domini deiferum, fis et tu templum secundum 


τοῦτο τὸ σημαινύμενον αὐτὴν ἐχλαμβάνειν χᾳαπὶ τῆς τοῦ σατρὸς 
δε’ υἱοῦ ἐχπορεύσεως". ἢ μὴ τούτῳ τῷ λόγῳ καὶ ἡμᾶς τοῦτο 
γοεῖν, ἀλλὰ διάχρισιν χαὶ διαίρεσιν μᾶλλον εἰσάγειν καὶ τὸ 
ἀντίϑετον χαὶ ἀσύμφωνον. ὅπερ ἀμηγέπη χάχ τῶν εἰρημένων 


ἃ quoquam accipi secundum hoc significatum etiam in productione 
Patris per Filium; vel hac ratione putat non illud nos intel- 
ligere, nimirum concordiam et conianctionem, sed potius dis- 
cretionem ac divisionem, oppositionemque atque discrepantiam 
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xa od ναὸς xa? ὁμοίωσιν αὐτοῦ" δέχη yao ἐχπεμπόμενον 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα. ὡς οὖν Χριστὸν ἐπιγνοὺς ἐπέγνως 
ϑεὸν, οὕτω πνεῦμα Χριστοῦ δεξάμενος, ἐδέξω Fedv. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ προφυλαχτιχῷ, οὗ ἡ ἀρχὴ Ἐπειδὴ 
τῷ ἀγαϑῷ προσερχύμεϑα, yvicoceaitac δεῖ τὸν ἀντιπρώσσοντα 
τῷ ἀγαϑῷ διώβολον, φησὶν: αὶ οὕτως ἡμᾶς φυλώξοι τὸ 
παρὼ Χριστοῦ πνεῦμα sig τὴν ἡμέραν τῆς μελλούσης ἀπολυ- 
τρώσεως. 

Ὁ μέγας χαὶ ϑαυματουργὸς Γρηγόριος ὁ Μιεοχαισαρείας 
énioxonog ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ χϑιστοι καὶ ἀλλότριοι τῆς 
ἀποστολιχῆς ὁμολογίας οἱ τὸν Χριστὸν ἐξ οὐκ ὄντων λέγοντες, 
φησὶν Tou Κυρίου ὁ πατὴρ ἀρχὴ, αἀϊδίως αὐτὸν γεννήσας, 
χαὶ npwtdétunog τοῦ πνεύματος ὁ Κύριος. Ὁ μέγας Βασίλειος 


illius similitudinem. Accipis enim missum ab ipso Spiritum. 
Quemadmodum ergo Christum agnoscens, Deum agnovisti, ita 
et Spiritum Christi accipiens, Deum accepisti.“ 

Idem in prima prophylactica, cuius principium: ,,Quando 
ad bonum accedimus, praecavere oportet qui bono contra 
operatur diabolum,“ inquit: (ΕἸ hac ratione servabit nos Spi- 
ritus, qui ex Christo est, in diem futurae redemptionis.“ 

Magnus et thaumaturgus Gregorius Neocaesariensis epis- 
copus oratione quae incipit: ,,Inimicissimi et alieni a confes- 
sione apostolica sunt, qui dicunt esse Filium ex iis quae non 
exstant,“ scribit: ,Domini Pater principium est ab aeterno 
eum generans, et Dominus est prototypus Spiritus.“ Magnus 


αὐτῷ νοῶν φαίνεται, μᾶλλον δὲ καὶ φανερῶς φάσχει, διὰ 
τούτου δηλοῦν ἡμῶς βούλεσϑαι, ὡς ἐκ τῶν δύο ὑποστάσεων τοῦ 
πατρὸς χαὶ υἱοῦ διωφόρως ἔχει τὸ πνεῦμω τὴν ὕπαρξιν" οὐκ 
οἶδ᾽ ὅϑεν χαὶ ὅτου τοῦτο τὸ διαφύρως ἀχηχοὼς λέγοντος" οὕτως 


inducere. Quod ita eum intelligere ex his quae dicit quodam- 

modo apparet; imo vero ct manifeste ait, hac ratione velle 

nos significare, Spiritum Sanctum ex duabus personis Patris 

et Filii diverse existere; nescio unde et a quonam dicente 
33 * 
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ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν χατ᾽ Εὐνομίου γεννήτορα χαὶ πρωτότυπόν 
φησι τὸν πατέρα τοῦ υἱοῖ. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν & τῶν χεφαλαίων τοῦ δευτέρου 
τῶν ϑησαυρῶν᾽ Ἴδιον δὲ πάντως τὸ πνεῦμα τῆς οὐσίας τοῦ 
υἱοῦ, καὶ οὐχ ἔξωϑεν ὑποστατόν. Ἔν aldo πάλιν: Nopoite- 
τοῦντος τοιγαροῦν τοῦ Χριστοῦ, ὡς ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ 
φυσικῶς ὑπώρχον τὸ πνεῦμα αὐτοῦ νομοϑετεῖ. Καὶ πάμν 
ἐν ἄλλῳ ‘Avéyxn λοιπὸν ἐκ τῆς οὐσίας ὑπάρχειν ὁμολογεῖν 
αὐτὸ τῆς τοῦ υἱοῦ χαὶ ϑεοῦ, πᾶσαν αὐτοῦ τήν te δύναμιν 
χαὶ τὴν ἐνέργειαν ἔχον. Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ: Ὡς γὰρ ἐχ τῆς 
οὐσίας ὑπώρχον τῆς τοῦ χορηγοῦντος αὑτὸ τοῖς ἀγίοις, Χριστοῦ 
δηλαδη. Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ Οὐδεμίαν ἄρα φύσεως δεαφορὰν 
οἷδεν ὁ Παῦλος τῆς τοῦ υἱοῦ xat eyiov πνεύματος, ἀλλ᾽ ὡς 
ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἐν αὐτῷ φυσιχὼς ὑπάρχον, τῷ τῆς χυριότητος 
ὀνόματι χαλεῖ. Ναὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ ‘Avdyxn τὸ πνεῦμα ἐχ 


Basilius oratione quarta adversus Eunomium ,,genitorem οἱ 
prototypum Filii Patrem“ nuncupat. 

Sanctus Cyrillus in uno capite libri secundi thesaurorum: 
»Proprium autem est Spiritus essentiae Filii, nec ab extraneo 
hypostasin habet.“ In alio rursus: ,,Cum itaque leges dat 
Christus, tanquam in ipso existens Spiritus illius leges dat.“ 
Et in alio: ,,.Necesse est ergo fateri, illum esse ex essentia 
Filii et Dei, cum omnem illius et operationem et virtutem 
possideat.“ Item in alio: ,,Uti ex essentia existens suppe- 
ditantis illum Sanctis, Christi videlicet.“ Item in alio: 
»Nullum igitur naturae discrimen agnoscit Paulus Filii et Spi- 
ritus Sancti, sed veluti ex ipso et in ipso existentem illum 
dominationis nomine insignit.“ Item in alio: ,,Necesse est 


ἄρα νομίζεε ἡμᾶς ti ϑεολογίᾳ προσβάλλειν ἴσως δὲ χαὶ αὐτὸς 
τοῦτο γοεῖ, éx πατρὸς de’ υἱοῦ λέγων ὑποστῆναι τὸν χόσμον. 
οὐ γὰρ ὁρῶ τὴν ἀνάγχην, δι ἣν ἐπὶ μὲν τῆς χτίσεως ἡ διὰ 


illud ,,diverse“ audierit. Sic itaque opinatur nos insultare in 
theologiam; forte et ipse quoque hoc intelligit, cum ex Patre 
per Filium, in rerum natura mundum esse productum asserit. 
Non enim video, cur potius in procreatione mundi, praepositio 
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τῆς οὐσίας ὑπάρχειν ὁμολογεῖν τοῦ υἱοῦ. Kai πάλιν ἐν cdg: 
Ovxovy ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ ᾿Ιωάννην, cig τὸ ῥητὸν 
τὸ" Καὶ ϑεὸς ἦν ὁ λόγος, φησὶν. Οὐχ ἄρα ἑλώττων ἐστὶν ὁ 
τὴν αὐτὴν ἐνέργειαν ἔχων τῷ τελείῳ πατρὶ, καὶ τὸ τοῦ γεννή- 
σαντος πνεῦμα φύσεως ἰδίας ἔχων ἀγαϑὺν ζῶν καὶ évund- 
στατον, ὥσπερ οὖν ἀμέλει χαὶ ὁ πατήρ. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ ᾿Ιωώννην, sig τὸ ῥη- 
τὸν τὸ Κἀγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρω, χαὶ ἄλλον παράκλητον 
δώσει ὑμῖν, φησὶν. Τῶν γὰρ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς φυσιχῶν 
ἀγαϑῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ υἱὸς χοινωνὸς ἔχει τὸ πνεῦμα 
χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, χαϑ᾽ ὅνπερ ἂν νοεῖτο χαὶ ὁ πατὴρ, 


fateri, Spiritum ex essentia Filii esse.“ Item in alio: ,,Igitur 
ex essentia Filii Spiritus.“ 

Idem expositione in evangelium loannis, in illud: ,,Et 
Deus erat Verbum“ (lo. I, 1), inquit: ,,Non itaque minor est, 
qui eandem actionem cum perfecto Patre possidet, et genitoris 
Spiritam vivum ac ut proprium bonum non aliter certe quam 
ipse genitor habet.“ 

Idem in expositione evangelii secundum loannem, in 
dictum: ,,Et ego rogabo Patrem, et alium paraclitum dabit 
vobis“ (Io. XIV, 16), inquit: ,.Nam cum una cum Patre natura- 
libus deitatis bonis substantialiter Filius communicet, eodem 
modo Spiritum habet, quo Pater habere intelligitur, non ad- 


ἰσοδυναμοῦσα τῇ ἐχ, τὴν ταυτότητα παραστήσει, προσώπων δὲ 
ὅμως δηλοῦσα διάχρισιν, τοῦτο γὰρ οὐδὲ αὐτὸς ἀρνήσεται" ἐπὶ 
δὲ τοῦ πνεύματος τὴν ἑτερότητα χαὶ πάντη διάχρισιν. χαὶ οὐδὲ 
ἑαυτὸν αἰσχύνεται, xa?’ ἑαυτοῦ προχομίζων μαρτυροῦντα τὸν 


Per aeque pollens atque praepositio Ex idem esse inter se 
personas significet, cum tamen etiam distinctionem earum aeque 
denotet: hoc enim .nec ipse adversarius negabit; in productione 
autem Spiritus Sancti non item, sed tantum diversitatem et 
undique distinctionem. Neque erubescit, contra se adducens 
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οὐχ ἐπαχτὸν οὐδὲ ἔξωϑεν" εὔηϑες γὰρ, μᾶλλον δὲ μανιχὸν 
τὸ οὕτω φρονεῖν. ἀλλ᾽’ ὥσπερ χαὶ ἡμῶν ἕχαστος τὸ ἴδιον ἐν 
ἑαυτῷ πνεῦμα συνέχει, καὶ Ex τῶν ἐνδοτάτων σπλάγχνων εἰς 
τὸ ἔξω προχέει, διὰ ydo τοι τοῦτο χαὶ σωματιχῶς αὐτὸ ἐνε- 
φύσησεν ὁ Χριστὸς, δειχνὺς Ste καϑώσπερ ἐχ στόματος τοῦ 
ἀνθρωπείου πρόεισι τὸ πνεῦμα σωματιχῶς., οὕτω καὶ Ex τῆς 
ϑείας οὐσίας ϑεοπρεσιῶς προχεῖται τὸ ἐξ αὐτῆς. 

Ὁ αὐτὸς ἐν &tw τῶν πρὸς Ῥρμείαν φησὶν" Εἶτα πῶς 
ἡμῖν ὁ υἱὸς διὰ τοῦ πνεύματος αὐλίζετιιι; πῶς δὲ τὸ ἄμεινον 
χατὰ φύσιν, τὴν τοῦ χείρονος ἐμσιοιήσει μέϑεξιν δε αὐτοῦ; 
χαὶ él ϑείας φύσεως ἀποτελούμεϑα χοινωνοὶ, τὸ πνεῦμα δε- 
χόμενοι, πῶς ἐν δευτέροις τοῦ «σινεύματος ὁ υἱὸς; ἢ πῶς 


ventitium neque deforis; stultum enim atque furiosum est ita 
sentire. Sed quemadmodum unusquisque nostrum proprium 
in seipso Spiritum continet, et ab intimis visceribus ad exteriora 
profundit: propterea corporee Christus insufflavit, ostendens hoc 
signo, quia quemadmodum ab ore humano corporee humanus 
spiritus procedit, sic ex divina substantia deitati congruenter 
Spiritus qui ab ea est, profunditur.“ 

Idem in sexto ad Hermiam libro ait: ,,Postmodum quomodo 
in nobis Filius per Spiritum inhabitat? Quomodo quod natura ex- 
cellentius est, minus excellentis participalionem communicabit? 
Etsi divinae naturae efficimur participes, Spiritum accipientes, 
quomodo secundo loco post Spiritum Filius collocabitur? et qua 


μέγαν Βασίλειον, τὴν δι’ υἱοῦ φωνὴν τῆς προχαταρχτιχῆς 
αἰτίας ἔχειν ὁμολογίαν. dad’ ἡμεῖς ἐχ μὲν τῶν δύο ὑποστώσεων 
πατρὺς καὶ υἱοῦ λέγειν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, 
καὶ σφόδρα συνομολογήσομεν. οὐδὲν γὼρ ἐνεργεῖ, εἰ μὴ χαϑὺ 
τόδε τι χαὶ ἄτομον" xaitd δὲ τοιαῦτα, ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς 


Magnum Basilium, qui testatur vocem illam ,,Per ΕΠ πὶ" ad 
originalem caussam nos referre. At certe nos ex duabus per- 
sonis, Patre inquam et Filio, dicere Spiritum Sanctum existere 
vel maxime fatebimur et concedemus. Nihil enim operatur, 
nisi quatenus est hoc aliquid atque individuum; qua vero talis, 
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ἄμεινον αὐτοῦ, χαὶ οὐχὶ δὴ μᾶλλον ὡς αὐτός Te καὶ παρ᾽ 
αὐτοῦ τὸ σ«ινεῦμα αὐτοῦ, ὅλην ἔχον αὐτοῦ τὴν ἐνέργειαν, καὶ 
τὴν αὐτοῦ μέϑεξιν ἐμποιοῦν; 

Ὁ Μεταφραστὴς ἐν τῷ μαρτυρίῳφ τοῦ ἁγίου Διονυσίου 
τοῦ Αρεοπαγίτου, ἐξ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς τοῦ λόγου φησὶν" 
Πάλαι μὲν ἐν τύποις ἦν τὰ τῆς πίστεως χαὶ αἰνίγμασι, xo 
τὸ τῆς αληϑείας φέγγος τῷ τῆς σχιᾶς νέφει συνεχαλύπτετο. 
ἐπεὶ δὲ τὸ μέγα τῆς ἡμῶν σωτηρίας ἐπραγματεύϑη μυστήριον» 
χαὶ ὁ πλώσας xuta μόνας τὰς χαρδίας ἡμῶν τῷ τῆς οἰχείας 
περὶ ἡμῶς οἴχτῳ χρηστότητος ἀναμαρτήτως γέγονεν ὡς ἡμεῖς, 
τἄλλα te ὑπῆλθεν Sou τῆς ἀνθρωπίνης ἐστὶν ἀσϑενείας, ἵν᾽ 
ἐγὼ τὴν πρώτην ἀπολαύω εὐγένειαν, χαὶ τέλος τὸν διὰ σταυ- 
θοῦ ϑάνατον χαταχρίνεται. χαὶ ἵνα μὴ τὰ καϑέχαστα λέγω" 
πολλὰ γὰρ τὰ ἐν μέσῳ τῆς οἰχονομίας αὐτοῦ μυστήρια πέρας 
ratione Filio praestantior fuerit et non potius ut ipse et ab 
ipso spiritus, qui ipsius actionem universam in se continet, 
et qui illius participationem communicat 2?“ 

Metaphrastes in Martyrio Dionysii Areopagitae in ipso 
Orationis exordio, ait: ,Olim quidem fides sita erat in signis 
et aenigmatibus, et nubae umbra tecta erat lux veritatis. Post- 
quam autem nostrae salutis magnum peractum fuit mysterium, 
et qui finxit sigillatim corda nostra suae benignitatis in nos 
misericordia, citra peccatum natus est sicut nos, et alia subiit 
quae sunt humanae imbecillitatis, ut ego primam reciperem 
nobilitatem, et postremo condemnatus fuit morte crucis. Et ne 
dicam singula: sunt enim multa intermedia oeconomiae carnis 
susceptae mysteria; finem accepit corporeus adventus, incipit 


εἰσὶ δύο. διαφόρως δὲ ἐξ αὐτῶν προϊέναι, τοῦτο δὲ οὐ συγχω- 
υήσομεν, ἕως ἂν ἐνέργειαν μὲν ὥσπερ τοῦ πατρὸς, οὕτω- δὴ 
χαὶ τοῦ υἱοῦ ἐνέργειαν φυσικὴν λεγόντων τῶν ἀγίων ἀχούωμεν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. μίαν δὲ ἐνέργειαν πατρὸς καὶ υἱοῦ εἶναε, 


Pater et Filius duo sunt. Atvero diverse ab ipsis procedere, 
id pumquam concedemus, quousque audimus Sanctos dicentes, 
Spizitum Sanctum esse operationem naturalem aeque Filii at- 
que Patris. Unam autem operationem esse Patris et Filii, 
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τὰ τῆς σωματιχῆς ἐνδημίας δέχεται, τὰ τοῦ πνεύματος ἄρ- 
χεται, καὶ alg οὐρανοὺς ὁ ἐμὸς Χριστὸς ἀναφέρεται, καὶ πρὸς 
τὸν πατριχὸν ἐσιώνεισι ϑρόνον, χαὶ τὸ ἐκπορευόμενον αὐτοῦ 
πρνεῦμω ent τῇ τῶν ἀπίστων ἐϑνὼν χατασέμσιει τοῖς μαϑη- 
ταῖς ὁδηγίᾳ. 

Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ πρεσβύτερος περὶ τῶν χαϑ' 
ἡμᾶς ὀρϑὼν τῆς ἀληϑείας δογμάτων ϑεολογῶν, φησὶν" Tov 
δὲ σώματος τὸ ἰδίωμα λαβόντες ὡς παράδειγμα, τὴν ἀλλη- 
λουχίαν τῶν ϑείων ὑποστάσεων σιαρεστήσαμεν διὰ τῆς τῶν 
μελῶν ἀναλογίας te χαὶ εἰχασίας. ταύτη yoo χαὶ σινεῦμα στό- 
ματος αὐτοῦ, δηλονότι τοῦ ϑεοῦ, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται, 
στόματος ὄντος τοῦ μονογενοῦς. χαὶ πνεῦμα πάλιν ἐξ αὐτοῦ 
ἐχπορευόμενον χαὶ ἀποστελλόμενον, οὐ μόνον παρὰ τοῦ πατρὸς, 
ἀλλὰ χαὶ παρὰ τοῦ υἱοῦ. χαὶ μετά τινα" Καὶ μὴν ὁ Κύριος 


a 


clara manifestatio veritatis, et in coelum ascendit meus Chri- 
stus, et ad sedem paternam revertitur, et qui ex ipso procedit 
Spiritum demittit discipulis, ut essent duces gentium infidelium.“ 

Theodorus Raythenus Presbyter de rectis nostrae fidei et 
veritatis dogmatibus decernit: ,,Corporis vero proprietatem 
in exemplum accipientes, mutuam divinorum cohaerentiam per 
membrorum proportionem et assimilationem repraesentavimus. 
Hinc et spiritus oris illius, Dei nempe, dicitur, cui unigenitus 
os est, Spiritus Sanctus. Et Spiritus rursus ex ipso pro- 
cedens, et missus non tantum a Patre sed etiam a Filio.“ 


χαὶ μάλα πιστεύομεν" εἰ μὴ χαὶ αὐτὸς ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ χαὶ 
τοῦ πνεύματος, ἦ ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ ἐν πνεύματε λέγων ὑπο- 
στῆναι τὸν χύσμον, οὐχ ἐκ τριὼν μόνων ὑποστάσεων φάσχον 
δεδημιουργῆσϑαι, τοῦτο γὰρ ὧν φαίη δήπου, ἀλλὼ χαὶ διαφύ.- 
ows ἐκ τῶν τριῶν. εἰ δὲ ϑαυμάζει, πῶς τὸ ταυτὸν χαὶ ὁμύ- 


constanter credimus; nisi forte et ipse cum dicit ex Patre οἱ 
Filio et Spiritu Sancto, vel ex Patre per Filium in Spiritu 
Sancto procreatum esse mundum; non tres tantum — id enim 
utique fateretur —, sed et diverse tres fabricatos esse mun- 
dum asserat. Quodsi miratur, quomodo idem esse inter se 
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ἐξ αὑτοῦ δειχνὺὸς αὐτὸ ὑπώρχειν, ἐμφυσῶν τοῖς μαϑηταῖς 
ἔλεγε, λάβετε πνεῦμα ἅγιον. 

Ὁ ἅγιος ADavdowog ἐν τὴ ὁμολογίᾳ τῆς αὐτοῦ πίστεως, 
φησὶν. Td ἅγιον σινεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ ἐστὶν, 
οὐ ποιητὸν, οὐ χτιστὸν, οὐ γεννητὺν, ἀλλ᾽ ἐχαορευόμενον. 

Ὁ ἅγιος Ἐπιφάνιος ἐν τῷ λόγῳ τῷ χαλουμένῳ ‘Ayxvoat@ 
φησὶν" To πνεῦμα ἀχατάληπτον, οὐχ ἀλλότριον πατρὺς χαὶ υἱοῦ, 
οὐδὲ συναλοιφή ἐστι πατρὸς καὶ υἱοῦ. μετ᾽ ὀλίγα " Πνεῦμα ἅγιον 
οὐ συνάδελιρον, οὐ πατράδελφον, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς αὐτῆς οὐσίας πα- 
τρὸς χαὶ υἱοῦ. χαὶ αὐτὸς γὰρ ὁ μονογενὴς λέγει, τὸ πνεῦμω τοῦ 
σιατρὸς, χαὶ ἐχ τοῦ πατρὸς ἐχπαορευύμενον, καὶ Ex τοῦ ἐμοῦ λήψε- 
ται, ἵνα μὴ ἀλλότριον νομισϑείη πατρὸς μηδὲ υἱοῦ. καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα" ‘Ex τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ τρίτον τὴ ὀνομασίᾳ. χαὶ 
μετὰ πολλὰ πάνυ" Αωμφότερα χατοιχεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ δικαίῳ, 


Et post pauca: (Εἰ nihilominus Dominus ex se ipso existere 
docens, discipulis insufflans dixit: Accipite Spiritum Sanctum 
(lo. XX, 22).“ 

S. Athanasius in professione suae fidei dicit: ,,Spiritus 
Santtus ex Patre et ex Filio est, non factus, non creatus, non 
genitus, sed procedens.“ 

5. Epiphanius oratione cui nomen praefixit Ancyroto, dicit: 
»opiritus comprebendi non potest, non alienus est Patris et Filii, 
neque contractio est Patris et Filii.“ Et post pauca: ,,Spiritus San- 
ctus non frater fratris, non patris frater, sed ex eadem essentia 
Patris et Filii. Namque ipse unigenitus dicit Spiritum Patris, qui ex 
Patre procedit et ex meo accipiet (lo. XV, 26; XVI, 14); ne alienus 
a Patre et Filio existimaretur.“ Et paucis interiectis: ,,Ex Patre et 
Filio tertius appellatione.“ Et post plurima annexa: ,,Utraque in- 


Bovioy τῆς διὰ παριστανούσης, ἡμεῖς αἴτιον διὰ ταύτης δηλοῦν 
τὸν υἱὸν τῆς ὑπάρξεως τοῦ πνεύματος τοῦ ἀγίου βουλόμεϑα, 
ϑαυμαζέτω πρότερον ἑαυτὸν, ὅπως διὰ τοῦ υἱοῦ γεγενῆσϑαι 


atque eandem voluntatem, praepositione Per denotante, nos ex 
ista praepositione indicare volumus, Filium esse caussam exi- 
stendi Spiritum Sanctum; miretur potius se ipsum, quo pacto 
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ὁ Χριστὸς καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ. εἰ δὲ Χριστὸς ἐκ τοῦ πατρὸς 
πιστεύεται ϑεὸς ἐκ ϑεοῦ, χαὶ τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ Χριστοῦ, ἢ 
nuo’ ἀμφοτέρων, ὡς φησὶν ὁ Χριστὸς, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἐχαορεύεται, χαὶ, οὗτος éx Tou ἐμοῦ λήψεται. καὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
‘Add’ ἐρεῖ rigs οὐχοῦν φαμὲν δύο εἶναι υἱοὺς, χαὶ RBG μονο- 
γενὴς; μενοῦνγε τίς εἶ ὁ ἀντιλογιζόμενος τῷ ϑεῷ; εἰ γὰρ τὸν 
υἱὸν χαλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον πνεῦμα τὸ παρ᾽ ἀμφο- 
τέρων, & μόνον σιΐστει νοούμενα ὑπό τῶν ἀγίων φωτεινὰ, 
φωτοδότα φωτεινὴν τὴν ἐνέργειαν ἔχει. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
Πνεῦμα ἅγιον, πνεῦμα ἀληϑείας, ἔστι φῶς τρίτον παρὰ 
σατρὸς καὶ υἱοῦ. χαὶ pet’ ὀλίγω" Ὃν γὰρ τρόπον οὐδεὶς ἔγνω 
τὸν πατέρα el μὴ ὁ υἱὸς, οὐδὲ τὸν υἱὸν εἰ μὴ ὁ πατὴρ, οὕτω 
τολμῶ λέγειν, ὅτι οὐδὲ τὸ σινεῦμα εἰ μὴ ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς, 
nao’ οὗ ἐχπορεύεται χαὶ mag’ οὗ λαμβάνει, καὶ οὐδὲ τὸν υἱὸν 


habitant in homine iusto, Christus et Spiritus ipsins: si vero 
Christus ex Patre creditur Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, 
aut ex utrisque, ut Christus insinuat, qui ex Patre procedit, 
“οἱ hic de meo accipiet.“ Et post pauca: ,Sed dicet nescio 
quis: Igitur dicimus duos esse filios, et quomodo unigenitus? 
Atqui quis es, qui cum Deo contendis? Etenim si Filium vocat 
ex se ipso, Spiritum Sanctum ex utrisque, quae solummodo 
fide a Sanctis percipiuntur, luminis ipsa plena, lumen aliis 
impertientia, splendidam habent operationem.“ Et paucis an- 
nexis: ,,Spiritus Sanctus Spiritus veritatis est, lumen tertium a 
Patre et Filio.“ Item post non multa: ,,Quo enim modo nemo 
novit Patrem nisi Filius, neque Filium nisi Pater, eodem audeo 
dicere neque Spiritum nisi Pater et Filius, ex quo procedit et 
ex quo accipit, neque Filium et Patrem nisi Spiritus Sanctus, 


λέγων τὸν χόσμον, ἔπειτα τοῦτον αἴτιον οἴεται τῆς τοῦ χόσμου 
παραγωγῆς διὰ τῆς διὰ δείχνυσθαι" ἡ εἰπάτω- μὴ εἶναι τῶν 
ὄνεων αἴτιον τὸν υἱὸν, καὶ χαχῷ τὸ xaxdy ἰασάσϑω. εἰσάγει 


per Filium conditum esse mundum dicat,, deinde Filium ex 
praepositione Per ostendi caussam esse procreationis mundi 
arbitretur. Vel dicat Filium non esse caussam rerum, et ab- 
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χαὶ τὸν πατέρα εἰ μὴ TO «γεῦμα TO ἅγιον, τὸ δοξώζον ἀλη- 
ϑῶς, τὸ διδώσχον τὰ πώντα, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς χαὶ ἐκ τοῦ 
υἱοῦ. καὶ μετώ τινα" Τοίνυν πατὴρ ἦν ἀεὶ, καὶ υἱὸς ἦν ἀεὶ, 
χαὶ τὸ πνεῦμα ex τοῦ πατρὸς καὶ υἱοῦ πνέει. 


‘OTl “}4 TOF 7ΟΥ EKMIOPETETAI ΤῸ ΠΝΕΈΜΑ TO ATION. 


Ὁ μέγας ᾿4“ϑανάσιος ἐν τῷ λόγῳ ὃς ἐπιγέγρασιτται Ἔλεγχος 
ὑποχρίσεως τῶν «περὶ Μελέτιον χαὶ Εὐσέβιον, οὗ ἡ ἀρχὴ" 
“ἄνϑρωπος xt ὁμοίωσιν ϑεοῦ γέγονε, φησὶν" Ἦν δὲ ἀδύνα- 
τον, ἐν τῇ τῆς τριάδος δόξη τὸ πνεῦμα δοξάζεσθαι, μὴ προ- 
οδιχῶς ὃν ax ϑεοῦ δι᾽ viov, ἀλλὰ ποιητιχῶς ἐκ ϑεοῦ γεγονος, 
ὡς λέγουσιν. 

Ὁ αὐτὸς ἐν ἡ ἐχτίϑεται διαλέξει Ὀρϑοδόξου χαὶ ακε- 
δονιανοῦ, φησὶν: ‘Hav δειχϑὴῇ τῆς αὐτῆς εἶναι φύσεως καὶ 
ϑεότητος τῷ υἱῷ καὶ τῷ πατρὶ τὸ πνεῦμα, τὸ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 


qui vere glorificat, qui omnia edocet, qui ex Pitre et Filio.“ 
Et post nonnulla: ,.igitur Pater erat semper, et Filius erat 
semper, et Spiritus ex Patre et Filio spirat.“ 


QUOD PER FILIUM PROCEDAT SPIRITUS SANCTUS. 


. Magnus Athanasius oratione quae inscribitur: Refutatio 
contra hypocrisim Meletii et Eusebii, et incipit: ,,Homo ad simili- 
tudinem Dei factus est,“ scribit: ,,Impossibile in trinitatis gloria 
Spiritum conglorificari, nisi ex Deo per Filium progrediendi 
modo, non autem fiendi ratione, naturam habeat, ut ipsi aiunt.“ 

Idem in Disputatione Orthodoxi et Macedoniani haec 
habet: ,,Itaque si ostensum fuerit eiusdem esse divinitatis Spi- 


δὲ χαὶ μαρτυρίαν τοῦ ϑείου Makivou οὐδὲν οὖσαν πρὸς τὸ 
προχείμενον. καὶ ἡμεῖς γὰρ ἄν φαίημεν τὴν διὰ τὴν ἕνωσιν 
χαὶ τὸ ἀπαράλλακτον τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς χαὶ υἱοῦ παρι- 


surdum absurdo emendet. Adducit autem et testimonium D. 
Maximi, quod nihil facit ad rem. Etenim nos etiam fateremur, 
praepositionem Per coniunctionem et immutabilitatem essentiae 
Patris et Pilii exprimere. Scimus enim hac praepositione Per 
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πατρὸς διὰ tov υἱοῦ ἐχχυϑὲν, χαὶ προσχυνητὸν χαὶ λατρευτὸν 
ἀποδειχϑήσεται. 

Ὁ ϑαυματουργὸς Γρηγόριος ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ" 
Ἔχϑιστοι χαὶ ἀλλότριοι τῆς ἀποστολικῆς ὁμολογίας οἱ τὸν 
υἱὸν ἐξ οὐκ ὄντων λέγοντες, φησὶν ᾿Αγεννήτον μὲν ὄντος 
_ τοῦ πατρὸς, γεννηθέντος δὲ τοῦ υἱοῦ ἐχ τοῦ πατρὸς, τοῦ τε 
πνεύματος ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς δι’ υἱοῦ αἱϊδίως ἐχ- 
πεμιρί)έντος. 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ" 
Διατὶ μὴ χαὶ τὸ πνεῦμα υἱὸς τοῦ υἱοῦ, φησὶν Ὅτι οὐ διὰ 
τὸ μὴ εἶναι τὸ σπνεῦμω ἐχ ϑεοῦ δι᾽ υἱοῦ, add’ ἵνα ἡ τριᾶς 
μὴ νομισϑὴ πλῆϑος ἄπειρον, υἱοὺς ἐξ νἱῶν, ὡς χαὲὶ ἐν ἀν- 
ϑρώσοις ἔχειν ὑποσιτευϑεῖσα. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" ia τοῦτο τὸ 
μὲν ἐκ ϑεοῦ τὸ πνεῦμα εἶναι τρανῶς ἐχήρυξεν ὁ ᾿Απόστολος 
λέγων, τὸ πινεῦμα τὸ ἐχ τοῦ ϑεοῦ ἐλάβομεν, χαὶ τὸ δι᾽ υἱοῦ 


ritum cum Filio οἱ Patre, qui ex ipso Patre per Filium effusus 
est, adorandus et colendus esse demonstrabitur.“ 

Gregorius Thaumaturgus oratione quae incipit: _,,Inimi- 
cissimi et alieni a confessione apostolica sunt, qui dicunt esse 
Filium ex iis quae non exstant,“ scribit: ,Manente Patre in- 
genito, genito autem ex Patre Filio, et Spiritu Sancto ex sub- 
stantia Patris per Filium aeterne emisso.“ 

Magnus Basilius in uno ex capitibus, cuius illa est epi- 
graphe: ,Quare non et Spiritus filius Filii dicitur,“ inquit: 
Non quia non est Spiritus ex Deo per Filium, sed ne trinitas 
filios ex filiis habere in suspicionem veniens, ut est in homi- 
nibus, infinita putetur multitudo.“ Et paucis interiectis: 
»Quamobrem ex Deo quidem esse Spiritum aperte praedicavit 
Apostolus, dicens: Spiritum qui ex Deo est, accepimus: et per 


στώνειν. ἴσμεν γὰρ τάξιν τινὰ χαὶ σχέσιν ἀεὶ dia τῆς διὰ, τοῦ 
ἐφ᾽ οὗ αὕτη λέγεται, πρὸς τὸν ἐφ᾽ οὗ τὴ ἐκ χρώμεϑα, καὶ 


eee a - 


ordinem quendam et relationem vel maxime filius significari, 
de quo ipsa praedicatur, ad eum in quo praepositione Ex 
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πεφηνέναι σαφὲς σεποίηχεν, υἱοῦ πνεῦμα ὀνομάσας αὐτὸ, 
χαϑάπερ Feov, χαὶ νοῦν Χριστοῦ σπροσεισιὼν, χαΐδάσιερ χαὶ 
ϑεοῦ πνεῦμα, ὡς τοῦ avPoanov. 

Καὶ per’ ὀλίγα: Ἕν δὲ χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἀληϑὼς ἅγιον, 
ὃ δὴ χαὶ πνεῦμα στόματος ὀνομάζεται. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ χεᾳφαλαίῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ" Εὶ μὴ τὸ 
᾿φινεῦμα ἐχ τοῦ ϑεοῦ λέγει τις, οὐδὲ τὸν λόγον, φησὶν" Πῶς 

οὖν χωρίζοιτο ta ἀχώριστα, λόγος ἐκ ϑεοῦ, χαὶ πνεῦμα ex 
ϑεοῦ de’ υἱοῦ; , 

Ὁ ΜΝύσσης Τρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Βὐνόμιον 
ἀντιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ. Οὐχ ἦν, os ἔοιχε, τὸ σπώντας 
ἐθέλειν εὐεργετεῖν, φησὶν. To πνεῦμα τῷ σιατρὶ xara τὸ 
ἄχτιστον συναπτόμενον, πάλιν an’ αὐτοῦ, τῷ μὴ πατὴρ εἶναι, 
χαϑάπερ ἐχεῖνος διαχωρίζεται" τῇ δὲ πρὸς τὸν υἱὸν χατὰ τὸ 
Filium effulsisse clarum fecit, cum Filii Spiritum (Galat. IV, 6), 
sicut Dei ipsum nominavit, et mentem Christi appellavit, sicut 
et Dei Spiritum, ut hominis.“ 

Et post pauca: ,Unus vere et Spiritus, qui vere Sanctus 
est, qui et Spiritus oris nominatur.“ . 

Idem capite, cpi praefigitur: ,,Nisi Spiritum ex Deo quis 
dicat, nec Verbum,“ dicit: ,Quomodo igitur separabuntur in- 
separabilia, Verbum scilicet Dei, et Spiritus ex Deo per Filium ?“ 

Gregorius Nyssenus prima adversus Eunomium Antirrhetica, 
quae incipit: ,,Fieri, ut videtur, non potest, ut qui de omnibus 
bene mereri,“ inquit: ,Spiritus Patri coniunctus est, secundum 
quod uterque increatus est: rursus ab eo distinguitur, eo quod 
non est Pater, prout ille est: Filio vero, et secundum quod 


μάλα δηλοῦσϑαι. αὐτὸ μέντοι τοῦτο τὸ ταυτόν τε χαὶ ἀπαραλ- 
λάχτον, αἴτιον εἶναι χαὶ τοῦ ταυτὰ τῷ πατρὶ τὸν υἱὸν δύνασϑαι; 
χαὶ δι’ αὐτοῦ προϊέναι τὸ πνεῦμα. χατὰ μὲν γὰρ τὸν ϑεῖον 
Κύριλλον, ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ, χατὰ δὲ τὸν 


utimur. Hoc ipsum tamen idem esse inter se et immutabili- 
tatem dicimus esse caussam, cur Filius eadem possit, quae et 
Pater; ut et per ipsum‘ procedat Spiritus Sanctus. Siquidem 
secundum D. Cyrillum, ex ambobus, videlicet ex Patre per 
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ἄχτιστον συναφείᾳ, xo ἐν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρξεως ἐχ 
τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν ἑνούμενον, ἀφίσταται πάλιν ἐν τῷ 
ἰδιάζοντε" ἐν τῷ μήτε μονογενῶς éx τοῦ πατρὸς ὑποστῆναι, 
χαὶ ἐν τῷ δι᾿ αὐτοῦ τοῦ υἱοῦ πεφηνέναι. πάλιν δὲ τῆς χτί- 
σεως διὰ τοῦ μονογενοῦς ὑποστώσης, ὡς ἂν μὴ χοινότητά 
tive. πρὸς ταύτην ἔχειν νομισϑὴῆ τὸ σπινεῦμα ἐχ τοῦ διὰ τοῦ 
υἱοῦ πεφηνέναι, ἐν τῷ ἀτρέπτῳ χαὶ ἀναλλοιώτῳ χαὶ ἀπροσδεεῖ 
τῆς ἑτέρωϑεν ἀγαϑύότητος, διαχρίνεται τὸ πνεῦμα αφιὸ τῆς 
χτίσεως. χαὶ μετὰ σιολλὰ ἐν τῷ αὐτῷ 'EE ἀγεννήτου ἡλίου 
ἄλλον ἥλιον τὸν υἱὸν νοοῦμεν, ὁμοῦ τὴ τοῦ πρώτου ἐσινοίᾳ γεν- 
νητῶς αὐτῷ συνεχλάμποντα᾽" χαὶ χατὰ σιώντα ὡσαύτως ἔχοντα 
χάλλει, δυνάμει, λαμπηδόνι, μεγέϑει, φαιδρότητι, xo πᾶσιν 
ἅπαξ τοῖς «περὶ τὸν ἥλιον ϑεωρουμένοις. χαὶ πάλιν ἕτερον 
τοιοῦτον φῶς τὸ πνεῦμα χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον, οὐ χρονιχῷ 


«---..-.. 


uterqne increatus est, et secundum quod uterque ex primo 
principio suam subsistentiam habet, coniunctus: distingui- 
tur ab eo sua proprietate, quae est, quod nec ut unige- 
nitus ex Patre productus est, et quod per ipsum Filium 
sit manifestatus. Et cum creatura per Filium sit producta, 
ne quis putet aliquid commune esse Spiritui et creaturae, 
propterea quod dicitur per Filium manifestatus: immute- 
bilitate et immobilitate ac bonitatis quae extranea sit nulla in- 
digentia, a creatura distinguitur.“ Et multis additis in eadem 
Antirrhetica: ,,Ex ingenito sole alium solem, Filium scilicet, 
mente apprehendimus, qui simul cum primo per generationem 
exstiterit, in omnibus primo aequalis, pulchritudine, potentia, 
splendore, magnitudine, fulgore; breviter omnibus aliis quae 
in sole insunt. Et rursus aliud tale lumen ad praedictum 


αὐτὸν Μάξιμον ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, εἴτ᾽ οὖν ἐκ πατρὸς δι 
υἱοῦ ἐχπορεύεται, τουτέστι τὴν ὕπαρξιν ἔχει. τὸ γὰρ ἐχπο- 
θεύεσϑαι χαὶ αὐτὸς ἂν φαίη, τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν σημαίνειν, 


Filium, iuxta vero eundem Maximum ex Patre οἱ Filio, sive ex 
Patre per Filium procedit, hoc est existentiam habet. Quod 
enith illa vox ἐχπορεύεσίαι procedere, existentiam habere sig- 
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τινε διαστήματι τοῦ γεννητοῦ φωτὸς ἀποτεμνόμενον, ἀλλὰ dr’ 
αὐτοῦ μὲν ἐχλάμσιον" τὴν δὲ τῆς ὑποστάσεως αἰτίαν ἔχον éx 
τοῦ πρωτοτύπονυ φωτὸς φῶς μέντοι χαὶ αὐτὸ χαϑ᾽ ὁμοιότητα 
τοῦ προεπινοηϑέντος λάμπον τε χαὶ «φωτίζον. 
Ὁ Θεολόγος Tonydpioc, ἐν οἷς ἡρωΐζει τὰς πρὸς 7]αρ- 

ϑένους ὑποϑήχας αὐτοῦ, φησὶν" 

ἼἼλαος, ἴλαος ἅμμεν, ἀγνὴ 7ριὰς, εἰς ἕν ἰοῦσα 

LE ἑνὸς, ὀρϑαλμοῖσιν ὑπαυγάζουσα φαειγνοὶς 

Σύμερον, ὕσταάτιον δὲ φαάντερον, oii ἔλαμῴας 

Εἷς Θεὸς ἐκ [everao δε Ὑίδος ἐς μέγα Πνεῦμα, 

σταμένης ϑεότητος evi redeows τελεύγς. 


modum constituemus, nullo temporali intervallo a luntine genito 
abscissum: sed per ipsum equidem effulgens, principium vero 
suae hypostaseos a primaevo lumine accipiens: lumen quidem 


et ipsum est ad similitudinem praeconcepti luminis lucens et 
illuminans. “ 


Gregorius Theologus carmine heroico, quo praecepta vir- 

ginibus explicat, dicit: 

Ἧι quoque, sancta Trias, nobis accede benigna, 

Ta bona, quaeso, veni nobis, quae semper in unam 

Ex uno coiens claras hic lumine mentes 

Perstringis: radios at vero splendidiores 

Nobis aetherea tandem iactabis in aula: 

Queis Deus effuiges unus, Genitor, Genitasque, 

Spiritus atque sacer. Deitas namque integra 8086 

Sistit in integrae Triadis numeroque fideque.« 


καὶ μάλιστα χατὰ τοὺς τοῦτο τὸ ὄνομα ἀποκχληροῦντας τὴ 
ὑπάρξει τοῦ πνεύματος. εἰ δὲ τὸν υἱὸν μὴ ποιεῖν φησὶν ὁ δι- 
δάσχαλος αἰτίαν τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ τὸν πατέρα, μὴ 9αυ- 
μέσης, ai τῆς ἐλληνικὴς φωνῆς ἀναμνησϑείης, χαὶ ἐπὶ τίνος 


Nificet, -etiam ipse adversarius concederet, praesertim iuxta 608 
qui hoc nomen ad significandam existentiam Spiritus Sancti 
accommodant. Quodsi iste doctor (Maximus) negal se Filium 
facere, sed Patrem caussam Spiritus Sancti; ne mireris, 51 
Greecam linguam in memoriam adduxeris, et in quo proprie 
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H παράφρασις οὕτω Εὐμενὴς ἡμῖν ὦ xadage τριὰς εἰς 
τὸ αὐτὸ πορευομένη ἐξ ἑνὺς ὀφϑαλμοῖς βλέπουσα λαμπροῖς 
σήμερον, τελευταῖον δὲ λαμσιρότερον οἷς τισιν ἔλαμψας εἰς 
ϑεὸς ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ sig τὸ μέγα πνεῦμα, ἱσταμένης τῆς 
ϑεύτητος ἐν τελείοις τελείας. 

Ὁ Aapaoxnvos ἐν τῷ ιγ΄. τῶν Hecdoyixay αὑτοῦ χεφα- 
λαίων, οὗ ἡ ἀρχὴ" To ϑεῖον ἀχωτάληπτον, περὶ τοῦ πατρὸς 
φησὶν. «Αὐτὸς μὲν οὖν ἐστὶ νοῦς, λόγου ἄβυσσος, λόγου 
γεννήτωρ, καὶ διὰ λόγον προβολεὺς ἐχφαντοριχοῦ σινεύματος. 

Ὁ αὐτὺς ἐν τῷ αὐτῷ To δὲ πνεῦμα ἅγιον ἡ ἐχφαντο- 
own τῆς ϑεότητος δύναμις τοῦ πατρὸς, ἐχ σατρός ἐστι δι᾽ 
υἱοῦ ἐχπορενομένη. ᾿ 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν «ρὸς Ἑρμείαν. 
Ἅγιον δὲ πνεῦμα προσερεῖς, τὸ ἐχ ϑεοῦ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ 


Paraphrasis sic se habet: ,,Propitia, propitia nobis o pura 
Trinitas in unum procedens ex uno oculis aspiciens lucidis hodie, 
postremum vero dilucidius, quibus eluxisti unus Deus ex Patre 
per Filium in magnum Spiritum, stante divinitate in perfectis 
perfecta.“ ; 

Damascenus in XIII capite theologico, cuius illud est 
principium: ,,Deus incomprehensibilis cum sit,“ de Patre dicit: 
,»ipse quidem mens est, rationis abyssus, verbi genitor, expla- 
nantisque Spiritus per Verbum productor.“ 

Idem ibidem: ,,Ac postremo Spiritus Sanctus Patris po- 
tentia est, divinitatis latebram declarans, a Patre quidem per 
Filium procedens.“ 

Sanctus Cyrillus libro II ad Hermiam ait: ,,Sanctum porro 
Spiritum dixeris, qui ex Deo Patre per Filium naturaliter effun- 


αὕτη χυρίως τῇ αἰτίᾳ χαὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ εἴωϑε χρῆσϑαι. 
δῆλος γὰρ δὴ τὴν προχαταρχτιχὴν καὶ ἀρχοειδὴ αἰτίαν χαὶ 
πηγὴν καὶ ῥίζαν ἑχάστου, ταύτην χυρίως αἰτίαν χαλεῖσϑαι" 


ista lingua hoc nomine caussae soleat uti. Constat enim eam 
proprie caussam appellari, quae sit procatarctica et originalis, 
fons atque radix uniuscuiusque, qualem solum esse Patrem quis 
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προχεόμενον φυσιχῶς, xai χαϑάπερ ἐν τύπῳ τῆς ἐχ τῶν στο- 
μάτων διαπνοῆς, τὴν ἰδίαν ἡμῖν χατασημαῖνον ὕσιαρξιν. οὕτω 
τε σαφῆ χαὶ ἀσύγχυτον τὴν τῶν τριῶν ὑποστάσεων ἐν ὑπάρ- 
Esow ἰδικαῖς ἰδιότητα τηρῶν, μίαν te χαὶ ὁμοούσιον τὴν 
ἁπάντων βασιλίδα προσχυνήσεις φύσιν. 

Ὁ μέγας Γρηγόριος ὁ Θεολόγος ἐν τῷ σπερὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος ἀντιῤῥητιχῷ, οἷον ἀντιϑετιχῶς λέγει" Ti οὖν ἐστί, 
φησιν, ὃ λείπει τῷ πνεύματι πρὸς τὸ εἶναι υἱὸν; εἰ γὰρ μὴ 
λεῖπόν τι ἦν, υἱὸς ὧν ἦν. ἐπιφέρει δὲ" Οὐ λείπειν φαμὲν" οὐδὲ 
yuo ἐλλεισιὴς ϑεός" τὸ δὲ τῆς ἐχφάνσεως, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, ἢ 
τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως διάφορον, διάφορον αὐτῶν χαὶ τὴν 
χλῆσιν πεσιοίηχεν. 


ditur, et ut exemplo id extricem respirationis, suam nobis 
existentiam indicat. Hac ratione planam et inconfusam trium 
hypostaseun in existentiis propriis proprietatem unam conser- 
vans, unam et consubstantialem omnium regiam adorabis na- 
turam.“ 

Magnus Gregorius Theologus in Antirrhetico de Spiritu 
Sancto, quasi sibi opponens, inquit: ,Quid ergo est, quod 
Spiritui deest, ad hoc ut sit Filius? Nisi enim aliquid deesset, 
Films esset.“ Subdit itaque: ,,Deesse nihil dicimus. Non 
enim Deo quidquam deest. Verum manifestationis, ut ita 
dicam, mutuaeque eorum relationis differentia, diversa quoque 
ipsis nomina procreavit.“ 


οἵαν μόνον τὸν πατέρα ὑπάρχειν, τίς οὐχ dv συνϑοῖτο; xai 
δῆλον ἐντεῦϑεν" τῆς μὲν γὰρ χτίσεως καὶ τὸν υἱὸν χαὶ τὸ 
πνεῦμα αἰτίαν ὑπώρχειν, οὐδεὶς τῶν ἐν χριστιανουῖς τελούντων 
ἀρνήσαιτο. ἀλλ᾽ ὁ ϑεολόγος Γρηγόριος " Θεὸς, φησὶν, ἐν τρισὶν 
ἵσταται τοῖς μεγίστοις, αἰτίῳ χαὶ δημιουργῷ χαὶ τελειοποιῷ, 


non assentiatur? Atque hinc apparet: creationis enim etiam 

Filium et Spiritum Sanctum esse caussam, qui inter Christianos 

sit, nemo negabit. Atqui Gregorius cognomento Theologus: 

Deus“, inquit, ,,in tribus maximis consistit, eo qui caussa sit, 

et opifice, et eo qui absolutissimum reddat opus, Patre, in- 
34 
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Ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ πρὸς Αβλάβιον, οὗ ἡ ἀρχὴ" 
Ὑμᾶς μὲν οὖν δίχαιόν ἐστι τοὺς ἀχμάζοντας ἐν πάση δυνάμει 
διαγωνίζεσϑαι, φησὶ To ἀπαράλλαχτον τῆς φύσεως ὁμολο- 
γοῦντες, τὴν xara τὸ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν διαφορὰν οὐχ 
ἀρνούμεϑα, ἐν ᾧ μόνφ' διαχρίνεσϑαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου 
χαταλαμβώνομεν, τῷ τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν εἶναι, τὸ δὲ ἐχ 
τοῦ αἰτίου" χαὶ τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος, σιάλιν ἄλλην διαφορὰν 
ἐννοοῦμεν. τὸ μὲν γὰρ σπιροσεχῶς ἐκ τοῦ πιρώτου, τὸ δὲ διὰ 
τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, ὥστε χαὶ τὸ μονογενὲς ἄναμ- 
φίβολον ἐπὶ τοῦ υἱοῦ μένειν, χαὶ τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς εἶναι τὸ 
πνεῦμα μὴ ἀμφιβάλλειν, τῆς τοῦ υἱοῦ μεσιτείας χαὶ ἑαυτῷ 
τὸ μονογενὲς φυλαττούσης, χαὶ τὸ πνεῦμα τῆς φυσικῆς πρὸς 
τὸν πατέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούσης. 


Gregorius Nyssenus Oratione ad Ablabium, quae incipit: 
,lustum est equidem vos qui viribus polletis, in omni robore 
decertare ,“ scribit: ,Nos qui divinam naturam differentiac 
variationisve expertem esse confitemur, eam quae circa caus- 
sam et caussatum consideratur differentiam, non negamus, per 
quod solum discerni alterum ab altero deprehendimus, nimirum 
eo quod credimus, aliud quidem caussam esse, aliud vero ex 
caussa: et eius quod ex caussa est, rursus etiam. differemtiam 
consideramus: nam aliud quidem continenter (et sine medio) 
ex primo est, aliud vero per id quod immediate et ex con- 
tinenti est, ut et unigeniti proprietas absque ambiguitate in filio 
maneat, et ex patre spiritum esse non dubitetur: filio qui me- 
dius intercedit, et sibi unigeniti proprietatem servante, et 
spiritum a naturali ad patrem habitu non arcente.“ 


τῷ πατρὶ λέγω χαὶ τῷ υἱῷ χαὶ τῷ adylea πνεύματι. ἀχούων δὲ 
ἀρχοειδῇ τὸν πατέρα αἰτίαν, μὴ νομίσης ἤδη χαὶ μὴ ϑέλοντας 
διαφόρως λέγειν τὸν υἱὸν προβάλλειν τὸ πνεῦμα, μὴ ἀρχοειδῆ 


quam, οἱ Filio, et Spiritu Sancto.“ Cum vero audis originalem 
caussam esse Patrem, ne continuo existimes, vel invitos nos 
cogi fateri Filium, cum originalis caussa minime sit, diverse 
producere Spiritum Sanctum. Id enim non minus et in fabrica 
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mundi sequitur. εἰ ommino im omnibes quee Filius habet. Ne- 
que enim originalis causa est Filius creationis: siquidem om- 
34 ¢ . 
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καὶ οἱ λύχνοι, φησὶν" Τὸ γὰρ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ φύσει 
χατ᾽ οὐσίαν ὑπάρχει τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς, οὕτω καὶ τοῦ 
υἱοῦ κατ᾽ οὐσίαν ἐστὶν, ὡς ἐχ τοῦ πατρὸς οὐσεωδὼς δι᾽ υἱοῦ 
γεννηϑέντος ἀφράστως ἐχπορευόμενον. 

Ὁ ϑεῖος Ἰαράσιος ἐν τῇ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ ἱερεῖς 
᾿ἈΑντιοχείας, ᾿Αλεξανδρείας χαὶ τῆς ἁγίας πόλεως ἐπιστολῇ, ἧς 
ἡ ἀρχὴ" Πολλαῖς καὶ μεγάλαις πιρονοίαις χύρεος ὁ ϑεὸς τοὺς 
τῶν ἀνθρώπων βίους διευϑύνων τε χαὶ διεξάγων, μετὰ σιολλὰ 
ἕτερα φησὶν" Kai εἰς τὸ πινεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ éx πατρὸς δι᾽ 
υἱοῦ ἐχπορευόμενον, χαὶ αὐτὸ ϑεὸν εἶναι γνωριζόμενον. 

Ὁ μέγας ᾿Αϑανάσιος ἐν τῇ πρὸς “Σεραπέωνα περὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος ἐπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ" Ἴσως ϑαυμάσεις πὼς 


1Πυἀ parva lampas, et lucernae,“ tradit: ,Spiritus enim Sanctus 
quemadmodum natura secundum essentiam est Dei et Patris, 
ita et Filii secundum essentiam est, tanquam qui ex Patre 
essentialiter per Filium genitum, modo qui exprimi verbis non 
potest, procedens.“ 

Divus Tarasius ad praesules et sacerdotes Antiochise, 
Alexandriae et sanctae civitatis epistola, quae incipit: Multa 
et mayna providentia Dominus Deus hominum vitas regens οἱ 
protrahens.~ post multa alia subdit: (ἘΠῚ in Sp πὶ Sanctum 
Dominum et vivificantem, qui ex Patre per Filium procedit, 
et Deus esse cognoscitur.* 

Manus Athanasius ad Serapionem de Spiritu Sancto epi- 
sia. cwus principium: ,,Fortasse admiraberis, quomodo prac- 


χαὶ 9 πάτηυ πατυιχῶς τε χαὶ ἀναιτίως - ἀλλ᾽ ὅμως καὶ ὁ αὐτὸς 
ἐστιν αἴτιος. mai μια μετὰ τοῦ πατρὸς αἰτία τῶν ὄντων, χαὶ 
τὸ ταύτην αττοῦ χαὶ ὑμύβουλον, οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ τὴν τῶν 
πυυσωπὼν διάχυισιν ἡ διὰ παριστάνει. 
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ἐντειλάμενος, φησὶν" Ov γὰρ ἐχτός ἐστι τοῦ λόγου τὸ πνεῦμα, 
ἀλλ᾿ ἐν τῷ λόγῳ ὄν, ἐν τῷ ϑεῷ δι᾽ αὐτοῦ ἐστίν. καὶ per’ 
ὀλίγα" Tov δὲ σπινεύματος ὄντος ἐν τῷ λόγῳ, δῆλον ὧν εἴη, 
ὡς χαὶ ἐν τῷ ϑεῷ ἦν διὰ τοῦ λόγου τὸ πνεῦμα. 

Ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον 
ἀντιῤῥῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ" Οὐχ ἦν, ὡς ἔοιχε, τὸ πῶντας ἐϑέ- 
hav εὐεργετεῖν, φησὶν: Πατὴρ μὲν ἄναρχος χαὶ ἀγέννητος 
χαὶ ἀεὶ πατὴρ νοεῖται" ἐξ αὐτοῦ δὲ χατὰ τὸ προσεχὲς ἀδια- 
στάτως ὁ μονογενὴς υἱὸς τῷ πατρὶ συνεσινοεῖται" δι᾽ αὐτοῦ 
δὲ, χαὶ μετ’ αὐτοῦ, πρίν τι χενόν τε χαὶ ἀνυπόστατον di 
μέσου παρεμσεσεῖν νόημα, εὐθὺς χαὶ τὸ σπινεῦμα τὸ ἅγιον 
συνημμένως χαταλαμβάνεται' οὐχ ὑστερίζον κατὰ τὴν ὕπαρξιν 


cipiens,“ scribit: ,.Neque enim extra Verbum Spiritus est, sed 
in Verbo existens, in Deo per ipsum est.“ Et paucis inter- 
iectis: ,,Spiritus vero cum sit in Verbo, manifestum fuerit in 
Deo fuisse per Verbum Spiritum.“ 

Gregorius Nyssenus oratione prima antirrhetica adversus 
Eunomium, 4086 incipit: ,,Fieri, ut videtur, non potest, ut quis 
de omnibus bene mereri,“ dicit: ,,Pater quidem principii expers 
et ingenitus et semper Pater concipitur; ex ipso autem uni- 
genitas Filius, sine ulla interruptione et divulsione, una cum 
Patre intelligitur, cum ipso vero et per ipsum, antequam nescio 
quod inane et quiddam non subsistens, tanquam medium inter- 
veniret, statim etiam et coniunctim Spiritus Sanctus concipitur, 
non posterior Filio secundum suam subsistentiam, quasi pos- 


“A δέ φησιν, εἷς ἔργον ϑείας ϑελήσεως, χαὶ διὼ τοῦτο 
χαὶ χτίσμα φαμὲν τὸ πνεῦμα, Otol τὸ τὴν dul τὸ ταυτὸν τῆς 
ϑελήσεως παριστάώνδιν, οὐχ οἶδ᾽ εἴ τινε ἄλλῳ πλὴν τούτου 
συνδόξειεν"' εἰ γὰρ διὰ τὸ τὴν διὰ τὸ ταυτὸν δηλοῦν τῆς Fe- 


Quae vero ait, nimirum opus divinae voluntatis, ob eam- 
que caussam et creaturam Spiritum Sanctum nos fateri, pro- 
pterea quod praepositio Per eandem voluntatem significet; ne- 
scio an ulli praeter hunc probari queant. Si enim ex eo quod 
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καὶ οἱ λύχνοι, φησὶν" To γὰρ «νεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ φύσει 
χατ᾽ οὐσίαν ὑπάρχει τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς, οὕτω καὶ τοῦ 
υἱοῦ χατ᾽ οὐσίαν ἐστὶν, ὡς ἐκ τοῦ πατρὸς οὐσιωδῶς δι᾽ υἱοῦ 
γεννηϑέντος ἀφράστως ἐχσιορευόμενον. 

Ὁ ϑεῖος Ἰωχράσιος ἐν τῇ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς χαὶ ἱερεῖς 
᾿Αντιοχείας, ᾿Αλεξανδρείας καὶ τῆς ἁγίας πόλεως ἐπιστολῇ, ἧς 
ἡ ἀρχὴ" Πολλαῖς χαὶ μεγάλαις προνοίαις χύριος ὁ ϑεὸς τοὺς 
τῶν ἀνϑρώπων βίους διευϑύνων τε χαὶ διεξάγων, μετὰ πολλὰ 
ἔτεῤα φησὶν" Kai εἰς τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ ἐχ πατρὸς δι᾽ 
υἱοῦ ἐχπορευόμενον, χαὶ αὐτὸ ϑεὸν εἶναι γνωριζόμενον. 

᾿ Ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν τῇ πρὸς “Σεραπίωνα περὶ τοῦ 
ἁγίου σινεύματος ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ" Ἴσως ϑαυμάσεις πὼς 


illud parva lampas, et lucernae,“ tradit: οδρὶγ [5 enim Sanctus 
quemadmodum natura secundum essentiam est Dei et Patris, 
ita et Filii secundum essentiam est, tanquam qui ex Patre 
essentialiter per Filium genitum, modo qui exprimi verbis non 
potest, procedens.“ 

Divus Tarasius ad praesules et sacerdotes Antiochiae, 
Alexandriae et sanctae civitatis epistola, quae incipit: ,,Multa 
et magna providentia Dominus Deus hominum vitas regens et 
protrahens,“ post multa alia subdit: (ΕἸ in Spiritum Sanctum 
Dominum et vivificantem, qui ex Patre per Filium procedit, 
et Deus esse cognoscitur.“ 

Magnus Athanasius ad Serapionem de Spiritu Sancto epi- 
stola, cuius principium : ,,Fortasse admiraberis, quomodo prae- 


χαὶ ὁ πατὴρ πατριχῶς te χαὶ ἀναιτίως " ἀλλ᾽ ὅμως καὶ ὁ αὐτὸς 
ἐστὶν αἴτιος, χαὶ μία peta τοῦ πατρὸς αἰτία τῶν ὄντων, χαὶ 
τὸ ταυτὸν αὐτοῦ χαὶ ὁμόβουλον, οὐδὲν δὲ ἧττον χαὶ τὴν τῶν 
προσώπων διάχρισιν ἡ διὰ παριστάνει. 


nia caussate οἱ filialiter habet, quaecunque Pater ipse paterne 
et incaussate. Sed tamen unus atque idem est auctor, el una 
caussa cum Patre rerum existit: ipsaque praepositio Per not 
minus distinctionem personarum, quam idem esse inter se 
atque idem velle significat. 
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ἐντειλάμενος, φησὶν Ov γὰρ ἐχτός ἐστι τοῦ λόγου τὸ «νεῦμα, 


ἀλλ᾽ ἐν τῷ λόγῳ Gy, ἐν τῷ ϑεῷ δε αὐτοῦ ἐστὶν. καὶ per’ 
ὀλίγα- Tow δὲ πνεύματος ὄντος ἐν τῷ λόγῳ, δῆλον ay εἴη, 
ὡς χαὶ ἐν τῷ ϑεῷ ἣν διὰ τοῦ λόγου τὸ «νεῦμα. 

Ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν «πρὸς Εὐνόμιον 
ἀντιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ" Οὐχ ἦν, ὡς ἔοιχε, τὸ πάντας ἐϑέ- 
λειν εὐεργετεῖν, ᾳφησὶν- Πατὴο μὲν ἄναρχος χαὶ ἀγέννητος 
χαὶ ἀεὶ πατὴρ νοεΐταε᾽ ἐξ αἰτοῦ δὲ χατὰ τὸ προσεχὲς ἀδια- 
στάτως ὅ μονογενὴς υἱὸς τῷ πατρὶ συνεπενοεῖται" De’ αὐτοῦ 
δὲ, χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ, «ρίν τε χενόν τε χαὶ ἀνυπόστατον διὰ 
μέσου «παρεριπεσεῖν νόημα, εὐϑὺς χαὶ τὸ «πνεῦμα τὸ ἅγιον 
συνημμένως χαταλαμβάνεται- οὐχ ὑστερίζον χατὰ τὴν ὕπαρξιν 


cipiens,“ scribit: ,.Neque enim extra Verbum Spiritus est, sed 
in Verbo existens, in Deo per ipsum est.“ Et paucis inter- 
iectis: ,Spiritus vero cum sit in Verbo, manifestum fuerit in 
Deo fuisse per Verbum Spiritum.“ 

Gregorius Nyssenus oratione prima antirrhetica adversus 
Eunomium, quae incipit: ,Fieri, ut videtur, non potest, ut quis 
de omnibus bene mereri,“ dicit: ,,Pater quidem principii expers 
et ingenitus et semper Pater concipitur; ex ipso autem uni- 
genitas Filius, sine ulla interruptione et divulsione, una cum 
Patre intelligitur, cum ipso vero et per ipsum, antequam nescio 
quod inane et quiddam non subsistens, tanquam medium inter- 
veniret, statim etiam et coniunctim Spiritus Sanctus concipitur, 
non posterior Filio secundum suam subsistentiam, quasi pos- 


“Α δέ φησιν, ὡς ἔργον ϑείας ϑελήσεως, xai διὼ τοῦτο 
χαὶ χείσμα φαμὲν τὸ πνεῦμα, διὰ τὸ τὴν Dut τὸ ταυτὸν τῆς 
ϑελήσεως παριστάνειν, οὐχ οἶδ᾽ εἴ τινε ἄλλῳ πλὴν τούτου 


συνδόξειεν" εἰ γὰρ διὰ τὸ τὴν διὰ τὸ ταυτὸν δηλοῦν τῆς ϑε.- 


Quae vero ait, nimirum opus divinae voluntatis, ob eam- 
que caussam et creaturam Spiritum Sanctum nos fateri, pro- 
pterea quod praepositio Per eandem voluntatem significet; ne- 
scio an ulli praeter hunc probari queant. Si enim ex eo quod 
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μετὰ τὸν vidy' ὥστε ποτὲ τὸν μονογενῆ δίχα τοῦ πνεύματος 
γοηϑῆναι" ἀλλ᾽ ἐχ μὲν τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, xi αὐτὸ τὴν 
αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶναι, δὅϑεν χαὶ τὸ μονογενές ἐστι φῶς" διὰ 
δὲ τοῦ ἀληϑινοῦ φωτὸς ἐχλάμψαν. οὔτε διαστήματι οὔτε 
φύσεως ἑτερότητε τοῦ πατρὸς ἢ τοῦ μονογενοῦς ἀποτέμρεται. 


AI ΠΑΡΟΥ͂ΣΑΙ TPACIK AT ΜΑΡΤΥΡΙΑ STNEAETHZAN ΕΙΣ 
TVAPAZTAZIN TOP ILOATNAMOT ΤῊΣ AIA KAI THE Ek. 


Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ οὑτωσί πως ἐπιγραφομένῳ περὶ 
τοῦ παναγίου σινεύματος χεφαλαιώδει λόγῳ πέμσιτῳ «πρὸς τὸν 
μαχώριον ᾿Αμφιλόχιον, οὗ ἡ ἀρχὴ Ta μὲν δι᾽ ἐχείνων τοιαῦτα, 
ἡμεῖς δὲ δείξομεν ὃ προεϑέμεϑα, φησὶν. ᾿Ηδὴ καὶ πρὸς τὰ 
UN’ ἀλλήλων σημαινόμενα πολλάχις ἀντιμεϑίστανται ἡ διὰ καὶ 


sit aliquango unigenitus Filius intelligi absque Spiritu Sancto, 
qui et ipse ex universorum Deo sui subsistentiae originem 
habet, a quo etiam Unigenitum illud lumen est de vero lumine 
resplendens: neque diversitate durationis neque natura a Patre 
vel Unigenito separatur. 


HAEC SCRIPTO TRADITA TESTIMONIA COLLECTA SUNT AD 
CONFIRMANDAS PRAEPOSITIONUM PER ET EX VIRES 
AEQUALES. 


Magnus Basilius in compendiosa oratione de Spiritu Sancto 
quinta ad beatuin Amphilochium, quae incipit: ,,Ad hunc quidem 
modum se habent, quae ab istis adferuntur: nos vero demon- 
strabimus, quod proposuimus,“ scribit: ,,.Verumenimvero ea 
quae ab his significantur, saepenumero invertuntur, quoties 


λήσεως, χτίσμα xa’ αὐτὸν τὸ πνεῦμα συνάγεται, πῶς οὐχὶ 
Feta φύσις ἔσται μᾶλλον καὶ δοξασϑήσεται ὑφ᾽ ἡμῶν, dur τὸ 
τὴν διὰ χαὶ τὸ τῆς οὐσίας ταυτὸν παριστώνειν. χαΐίτοι τῆς 


praepositio Per eandem voluntatem significet, ex eius sententis, 
creatura esse Spiritus colligitur; quo tandem modo non di 
vina potius erit natura, et a nobis venerandus atque colendus, 
ex 60 quod praepositio Per etiam eandem substantiam denotet. 
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ἡ ἐχ, ὅταν ἑτέρα τὴν τῆς éréoag σημασίαν ἀντιλαμβάνη. οἷον 
ἐχτησώμην ἄνϑρωπον διὰ τοῦ ϑεοῦ, φησὶν ὁ ‘Addu, ἴσον 
λέγων τῷ, ex τοῦ ϑεοῦ. καὶ ἑτέρωϑι' Goa ἐνετείλατο Mavong 
τῷ Ἰσραὴλ διὰ προστάγματος τοῦ xupiov. xoi παλιν" οὐχὶ 
διὰ tov ϑεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστιν" ἀντὶ τοῦ ἐχ τοῦ 
ϑεοῦ εἰσιεῖν, διὰ τοῦ ϑεοῦ εἴρηκεν. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν 
φησὶν: Olde τοῖς σφῶν αὐτῶν συναϑλούντων δόγμασι, χαὶ 
πειρώσϑων ἀνασείϑειν, ὡς ἀμείνων μὲν ἢ καϑ' υἱὸν ζωοσιοιὸς 
ὁ πατὴρ, μείων δὲ ἢ καταυτὸν, χαίτοι ζωὴ χατὰ φύσιν 
ὑπάρχων ὁ υἱὸς, ἀλλ’ ἔσονται μὲν οὐχ οἷοί τε τοῦτο δρᾶν. 
χαὶ pet” ὀλίγα " Εἶτα τιμᾷν οἴονται τὸν πατέρα, τὸν ἐξ αὐτοῦ 
χατὰ φύσιν πεφηγνότω υἱὸν ταῖς sig τὸ μεῖον χαταλυποῦντες 
ψήφοις, χαίτοε λέγοντα σαφῶς, ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, οὐ πι- 


altera (Ex) alterius (Per) recipit significationem; veluti, Possedi 
hominem per Deum, inquit Adam (Genes. IV, 1): idem dicens, 
quasi dixisset ex Deo. Et alibi, Quae praecepit Moyses Israeli 
per mandatum Domini. Et rursus, Nonne per Deum horum 
manifestatio est?“ Pro eo quod erat ex Deo, per Deum dixit. 
Sanctus Cyrillus libro quinto ad Hermiam: ,,Hi autem sua 
dogmata adiuvent et attentent suadere, excellentiori quodam 
modo quam non est Filius, Patrem vivificum esse, minoremque 
esse Filium quam Pater sit, licet vita natura sua Filius sit, sed 
5010 quod non possunt hoc facere.“ Et post pauca: _,,Post- 
modum honorare putant Patrem, dum Filium ex eo secundum 
naturam natum suis calculis, ut minor sit, offendunt, quamvis 
manifeste dicat: Qui credit in me, non credit in me, sed in 


χρήσεως, ἣν προήνεγχε τοῦ μεγάλου Μαξίμου, τὴν ταυτότητα 
μᾶλλον τῆς οὐσίας δηλοῦν διδασχούσης " ἵνα γάρ φησι τὸ συναφὲς 
τῆς οὐσίας χαὶ ἀπαράλλαχτον παραστήσωσι᾽ χαΐτοι χαὶ εἰ τὸ 


Et quidem sententia illa, quam protulit magni Maximi, eandem 
potius substantiam significare nos docet; ut enim inquit con- 
iunctionem substantiae atque immutabilitatem exprimant. Verum 
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τὸ δι’ υἱοῦ λεγόμενον ἐφ᾽ υἱοῦ, χαταφέρειν αὐτοῦ τὴν οὐσίαν 
τῆς πρὸς τὸν σιατέρα ἰσότητός τε χαὶ φυσιχῆς ὁμοιότητος, 
εἷς ὑπουργὸν εἶναι μᾶλλον ἢ δημιουργὸν, διασχεπτέσϑωσαν 
οἱ παράφρονες, χαὶ cig μέσον ἡμῶν ἠχόντων ἀπολογησόμενοι, 
τί ποτε ἄρα καὶ περὶ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς ἐννοήσομεν; τίνα δὲ 
εἶναι χαὶ αὐτὸν ὑποληψόμεϑα, ὅταν φαίνηται δεχόμενος τὸ 
δι’ οὗ παρὼ τὴ ϑείᾳ γραφῆ; πιστὸς γάρ φησιν ὁ ϑεὸς, δι᾽ 
οὗ ἐχλήϑητε εἰς χοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. χαὶ, Παῦλος 
ἀπόστολος ‘Incot Χριστοῦ διὰ ϑελήματος ϑεοῦ. χαὶ πάλιν 
πρός τινας ὁ Παῦλος ἐπιστέλλει" Ὥστε οὐχέτι εἶ δοῦλος ἀλλ᾽ 
᾿ vidg, el δὲ υἱὸς καὶ χληρονόμος διὰ ϑεοῦ. ταῦτα δὴ σύμπαντα 
τὴν ἀναφορὰν εὶς τὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἔχει πρόσωπον, 
χαὶ οὐ δήπου πρὸς τοῦτο μανίας ἐλάσειέ τις, εἰ μὴ τύχη 
τοῖς προειρημένοις τὰ ἶσα φρονῶν, ὡς τὸ τῆς ὑπουργίας 
ὄνομά τε χαὶ πρᾶγμα, καὶ αὐτῆς χατηγορεῖσϑαι τῆς τοῦ πα- 


est, per Filium dictum de Filio, a naturali Patris aequalitate 
decidere et naturali similitudine, et tum potius administrum 
esse quam opificem, vesani hi considerent inter sese, accedant- 
que in medio nostri responsuri, quid de ipso Patre cogitabimus, 
quem eum esse deprehendemus? cum particulam Per in scri- 
pturis divinis de se ipso dici non recuset? Fidelis enim, inquit, 
Deus, per quem vocati estis in communionem filii eius. Εἰ, 
Paulus apostolus servus Dei per voluntatem Dei. Et rursus 
Paulus ad alios scribens: Itaque non est servus sed filius, et 
si filius, et haeres per Deum. Haec omnia ad personam Dei 
et Patris referuntur, et nemo adeo insanit, ut non cum iam 
antea dictis consentiat, ut ministerii nomen et rem ipsi Patris 


οὐδὲν yao αὐτὰ οὐχ εἰς τὸ εἶναι τοῦ ϑεοῦ συντελεῖ, οὐχ εἰς 
τὸ βέλτιον εἶναι, πρὸς ταῦτα δὲ οὐχ ὡρισμένως, καὶ διὰ τοῦτο 
εἷς ϑέλησις ἔχει" δύναται γὰρ αὐτὰ χαὶ μὴ ϑέλειν xd ϑέλειν. 
δϑεν χαὶ τὼ τοῦ ΖΔαμασκχηνοῦ σώζεται, καὶ ἡμεῖς ἔξω πάσης 


quibus finem assequi potest, cuiusmodi sunt res creatae, non 
determinate, proptereaque tanquam voluntas se habet; potest 
enim ea et velle et nolle. Unde et loca Damasceni servantur, 
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τρὸς δόξης εὐλόγως εἰσιεῖν, ἐσιείσιερ ἡνέχϑη χαὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ 
δι’ οὗ. ἀδιαφορεῖ γὰρ tod ὅτε περὶ yao λέξεις ἡ Fela γραφὴ, 
μηδὲν ἀδικοῦσα τὸ ὑσιοχείμενον, χαταχρηστιχώτερον δέ πως 
ἐπιφέρουσα τοῖς σημαινομένοις τώ τὲ ῥήματα, καὶ ta δι’ ὧν 
ὧν οἴηται χαταδηλοῦσϑαι χαλῶς. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς “Παλλάδιον φησὶν. 
Toentoy δὲ οὔτι που τὸ πνεῦμώ ἐστιν, ἢ εἴπερ TO τρέπεσϑαι 
γοσεῖ, ἐσ’ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν ϑείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, 
εἴπερ ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς, χαὶ μὴν χαὶ τοῦ υἱοῦ, τὸ 
οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ προχεόμενον 
πνεῦμα. 

Ὁ dapaocxnvos ψάλλων νῦν μὲν λέγει" Θεὸν ἐγέννησας, 
μήτερ ἀγνὴ, σεσαρχωμένον ἐκ σοῦ ϑεοπρεπῶς πανύμνητε. 
viv δὲ" Διὰ σοῦ μήτερ παρϑένε φῶς ἀνέτειλε πάση τῇ οἰχου- 
μένῃ φαιδρόν. χαὶ πάλιν. ‘Ex σοῦ ἠμφιώσατο τὸ φύραμά μου. 


gloriae cum ratione accommodet, quum etiam de eo particula 
Per prolata est. Indifferenter enim plerumque dictionibus abu- 
sionis modo scriptura ita utitur, ut probe res grandes, quan- 
tum possibile homini est, significet.“ 

Idem ad Palladium libro primo scribit: ,,Mutabilis vero 
nullo modo Spiritus est: quodsi mutationi obnoxius est, ad 
ipsam divinam naturam vituperatio recurret, si est Dei et 
Patris, praeterea et Filii, essentialiter ex ambobus, ex Patre 
scilicet per Filium effusus Spiritus.“ 

Damascenus concinens nunc quidem dicit: ,,Deum peperisti, 
mater immaculata, qui divino quodam modo carnem ex te 
assumpsit, omni praeconio digna;“ nunc vero: ,,Per te, mater 
et virgo, lumen toti terrarum orbi illuxit,“ et rursus: ,,Ex te 
induit massam meam.“ 


αἰτίας, καὶ ὁ xa? ἡμῶν λόγος οὐδὲν φησὶν ἀναγχαῖον. οὕτως 
ἄρα δοχῶν τι λέγειν, xa? ἑαυτοῦ συμπεραίνει. 


et nos extra omnem culpam sumus, ipsaque ratio contra nos 
allata nulla nos premit necessitate. Sic igitur cum aliquid 
dicere videatur, contra se concludit. 
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τὸ δὲ υἱοῦ λεγόμενον ἐφ᾽ υἱοῦ, χαταφέρειν αὐτοῦ τὴν οὐσίαν 
τῆς πρὸς τὸν πατέρα ἰσότητός τε χαὶ φυσιχῆς ὁμοιότητος, 
εἷς ὑπουργὸν εἶναι μᾶλλον ἢ δημιουργὸν, διασχεπτέσϑωσαν 
οἱ παράφρονες, χαὶ εὶς μέσον ἡμῶν ἡχόντων ἀπολογησόμενοι, 
τὶ ποτε ἄρα καὶ περὶ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς ἐννοήσομεν; τίνα δὲ 
εἶναι χαὶ αἰτὸν ὑποληψόμεϑα, ὅταν φαίνηται δεχόμενος τὸ 
δι᾿ οἱ παρὰ τῇ ϑείᾳ γραφῇ; πιστὸς γάρ φησιν ὁ ϑεὸς, δι᾿ 
οὗ ἐχλίϑητε εἰς χοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. xai, Παῦλος 
ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελήματος ϑεοῦ. χαὶ πάλιν 
πρός τινας ὁ Παῦλος ἐπιστέλλει " Ὥστε οὐχέτι εἶ δοῦλος ἀλλ᾽ 
υἱὸς, εἰ δὲ υἱὸς χαὶ χληρονόμος διὰ ϑεοῦ. ταῦτα δὴ σύμπαντα 
τὴν ἀναφορὰν sic τὸ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς ἔχει πρόσωπον, 
χαὶ οὐ dimov πρὸς τοῦτο μανίας ἐλάσειέ τις, εἰ μὴ τύχῃ 
τοῖς προειρημένοις τὰ ἶσα φρονῶν, ὡς τὸ τῆς ὑπουργίας 
ὄνομά τε χαὶ πρᾶγμα, καὶ αὐτῆς χατηγορεῖσϑαι τῆς τοῦ πα- 


est, per Filium dictum de Filio, a naturali Patris aequalitate 
decidere et naturali similitudine, et tum potius administrum 
esse quam opificem, vesani hi considerent inter sese, accedant- 
que in medio nostri responsuri, quid de ipso Patre cogitabimus, 
quem eum esse deprehendemus? cum perticulam Per in seri- 
pturis divinis de se ipso dici non recuset? Fidelis enim, inquit 
Deus. per quem vocati estis in communionem filii eius. Bb 


PanIne annctalnc came Nai nas waluntatam Nei Et 
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τρὸς δόξης εὐλόγως εἰπεῖν, ἐπείπερ ἠνέχϑη χαὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ τὸ 
δι’ οὗ. ἀδιαφορεῖ γὰρ ἔσϑ᾽ ὅτε περὶ γὰρ λέξεις ἡ ϑεία γραητ. 
μηδὲν ἀδιχοῦσα τὸ ὑποχείμενον, χαταχρηστιχώτερον δὲ πως 
ἐπιφέρουσα τοῖς σημαινομένοις τώ τε ῥήματα, χαὶ ta δι᾿ ἐν 
ἂν οἴηται χαταδηλοῦσϑαι χαλῶς. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Παλλάδιον φτεα 
Τμεπτὸν δὲ οἴτι που τὸ πνεῦμά ἐστιν, ἢ εἴπερ τὸ τρεχεσινε. 
νοσεῖ, én’ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν ϑείαν ἀναδραμεῖται χιτ 
εἴπερ ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς, χαὶ μὴν χαὶ τοῦ vind, τι 
οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ προχε. 
πνεῦμα. 

Ὁ ΔὨαμασχηνὸς ψάλλων νῦν μὲν λέγει" Θεὸν Sarco 
μήτερ ἁγνὴ, σεσαρχωμένον ἐχ σοῦ ϑεοπρεπῶς παγνανττν 
viv δὲ" Διὰ σοῦ μήτερ παρϑένε φῶς ἀνέτειλε nics Wien 
μένῃ φαιδρόν. καὶ πάλιν. Ἔχ σοῦ ἠμφιάσατο τὸ [tt we 
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Εἰοτγίδθ cum ratione accommodet, quum etiam be καὶ tare, 
Per prolata est, Indifferenter enim Plerumque ἀρ =.ini::. 
sionis modo scriptura ita utitur, ut probe res res 
tum possibile homini est, significet. ᾿ 

Idem ad Palladium libro primo seribit: ake ; 
nullo modo Spiritus est: quodsi mutationi Sart “ὰ . 
ipsam divinam naturam Viluperatio recarre. ἃ ais 
Patris, praeterea et Filii, essentialiter ex ama = ay 
scilicet per Filium effusus Spiritus. “" 


a 
«ἀν 
ca 


isti ex Patre 


sse Spiritum 
esse alicubi 
tu quoque 
m facit ista 
octores non 
n immediate 
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ἀνώτερον ϑεοῦ τὸ σινεῦμα, οὐχ éx τοῦ ϑεοῦ. εἰ δὲ ἐχ τοῦ 
ϑεοῦ, πῶς πρεσβύτερον ἐστὶ τοῦ ἐξ οὗ ἐστὶν; ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ 
μονογενοῦς σιρότερον, οὐδὲν γὰρ μέσον υἱοῦ xual πατρός. 

Ὁ Nvaons Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν “πρὸς Εὐνόμιον 
ἀντιῤῥητικῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ Οὐχ ἦν, ὡς ἔοικε, τὸ πῶντας 
Ete εὐεργετεῖν, gnow: Πατὴρ μὲν ἄναρχος χαὶ ἀγέννητος 
χαὶ ἀεὶ πατὴρ νοεῖται" ἐξ αὐτοῦ δὲ χατὰ τὸ προσεχὲς 
ἀδιαστάτως ὁ μονογενὴς υἱὸς τῷ πατρὶ συνεσινοεῖται" dt 
αὐτοῦ δὲ χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ, πρίν τι xEvdy τε χαὶ ἀνυπόστατον 
διὰ μέσου παρεμπεσεῖν νόημα, εὐθὺς χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 


ritus Deo subsistit superior, nequaquam potest ex Deo esse. 
Quodsi ex Deo sit, antiquior esse Deo quomodo potest, ex 
quo est? Sed nec unigenito prior, cum inter Filium sit et 
Patrem nihil intermedium.“ 

Gregorius Nyssenus oratione prima Antirrhetica adversus 
Eunomium, quae incipit: ,,Fieri, ut videtur, non potest, ut 
qui de omnibus bene mereri,“ scribit: ,,Pater quidem sine 
principio, et ingenitus, et semper Pater intelligitur; ex eo 
vero immediate et indivise unigenitus Filius una cum Patre 
intelligitur; per ipsum autem et cum ipso, antequam inanis 
et non subsistens in medio perceptio incidat, statim Spiritus 


éx τοῦ πατρὸς ἐχσιορεύεσϑαι χαὶ ἐν τῷ υἱῷ διαμένειν τὸ Πνεῦμα 
es a --Ὁ . 9 4 ὦ ΄ a “-- 

τὸ ἅγιον, χαὶ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐν τῷ υἱῷ διήχειν; χαὶ ἐχ τοῦ πα- 
τρὸς εἶναι, χαὶ τῷ λόγῳ συμπαραμαρτεῖν; ἔτι δὲ οἱ κοινωνίαν χαὶ 
ἀγάπην εἶναι λέγοντες τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον" πρὸς δὲ τούτοις οἱ πρὸς τὸ ἕτερον ἕκαστον ἔχειν τῶν 

΄ » τ n N ¢ . ͵ 8 μ ᾿ 
προσώπων λέγοντες οὐχ ἧττον ἡ πρὸς ἑαυτὸ. τί δὲ ὁ ψαλλων, 


sibi volunt, qui dicunt, Spiritum Sanctum ex Patre procedere. 
et in Filio permanere, et ex Patre in Filium pervenire? et ex 
Patre esse, et Verbi comitem? Amplius, qui communionem et 
amorem Patris et Filii Spiritum Sanctum appellant? Ad haec. 
qui dicunt singulas personas non minus se habere ad alteram. 
. quam ad se ipsas? Quid vero ille, qui canit: Manus tuae 
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συγημμένως χαταλαμβώνεται᾽' οὐχ ὑστερίξζον χατὰ τὴν inap- 
iw μετὰ τὸν υἱὸν, ὥστε ποτὲ τὸν μονογενῆ δίχα τοῦ πρνεύ- 
μάτος γοηϑῆναι, ἀλλ᾽ ἐχ μὲν τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, χαὶ αὐτὸ 
τὴν αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶναι, ὅθεν αὶ τὸ μονογενές ἐστι φῶς" 
διὰ δὲ τοῦ ἀληϑινοῦ φωτὸς ἐχλάμψαν' οὔτε διαστήματι, 
οὔτε φύσεως ἑτερότητι τοῦ πατρὸς, ἢ τοῦ μονογενοῦς ἀἄσιο- 
τέμνεται. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τετώρτῳ (τρίτῳ) τῶν xar’ Εὐνομίου, 
οὗ ἡ ἀρχὴ Καιρὸς δ᾽ ay εἴη χαὶ τὴν περὶ τοῦ γεννήματος 
ἐξετώσαι φυσιολογίαν, φησὶν" Ἐπειδὴ χαὶ nap’ ἡμῶν ὁμολο- 


sanctus iunctim concipitur, non post Filium existentia subsi- 
stens, quasi possit aliquando unigenitus Filius intelligi absque 
Spiritu, quiex rerum omnium Deo et ipse suae essentiae caus- 
sam habet, unde et unigenitum lumen oritur; per verum autem 
lumen elucescens Spiritus, neque distantia, neque naturae 
diversitate a Patre, vel ab unigenito Filio separatur.“ 

Idem libro quarto (111) adversus Eunomium, cuius princi- 
pium: ,,lam tempus est et generati naturam examinare,“ inquit: 


αἱ χεῖρές σου ἐποίησών μὲ χαὶ ἔπλασάν με. ἄρα οὐχ ἅπαντες 
οὗτοι ἀμέσως εἶναι δειχνύουσι χαὶ τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρός; 

TOY ΝΙΚΑ͂ΙΑ͂Σ. Οὐδὲ ἡμεῖς ἀρνούμείλα παντάπασι μὴ 
ὠμέσως ἐκ τοῦ πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, εἰ χαὶ μὴ Ontos 
οὕτω μηδαμῆ προήνεγχας εἰρημένον τοῖς διδασχάλοις. δὲ οὖν 
χαὶ αὐτὸς μεϑ᾽ ἡμῶν τὸ χαὶ ἐμμέσως εἶναι ὁμολογεϊς, πρὸς 
ἡμῶν ὁ λόγος" εἰ δὲ τοῦτο φυλάττεις δεδιως τὸ ἑπόμενον, 
ὁ πωρὼ τῶν διδασχάλων ἔλεγχος ἐγγὺς" τόν τὲ υἱὸν ἀμέσως 


fecerunt me, et plasmaverunt me? Nonne omnes isti ex Patre 
esse Spiritum Sanctum immediate ostendunt? 

BESSARIONIS. Neque nos omnino negamus esse Spiritum 
immediate a Patre, licet non certis verbis expresse alicubi 
dictum esse a Doctoribus protuleris. lItaque si tu quoque 
nobiscum fateris, esse etiam immediate; nobiscum facit ista 
ratio: sin autem id caves, timens quod sequitur, Doctores non 


longe absunt, qui te coarguant. Qui docent Filium immediate 
35 
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γεῖται τοῦ υἱοῦ TO πρὸς τὸν AUTEDa συναφές τε χαὶ ἀμέριστον, 
ὡς μηδὲν εἶναι τὸ διὰ μέσου τούτων σ“ιαρενειρόμενον. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ὀγδόῳ (ἑβδόμῳ) τῶν πρὸς Εὐνόμιον 
λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ: Ta μὲν οὖν ἰσχυρὼ τοῦ Εὐνομίου τοι- 
αὕτα, φησὶν" Οὔτε γὰρ ἡ ἄμεσος αὕτη συνάφεια ἐχβάλλει 
τὴν βούλησιν τοῦ πατρὸς, εἰς xatd τινὰ φύσεως ἀνάγχην 
ἀπροαιρέτως τὸν υἱὸν ἐσχηχύτος. χαὶ μετά τινα" ᾿Αμεσύς 
ἐστιν ἡ τοῦ υἱοῦ σιρὸς τὸν πατέρα συνάφεια, xai οὐχ ἐξω- 
ϑεῖται ἀπὸ τῆς αδιαστάτου συναφείας τὸ βούλημα τὸ ti 
ἀγαϑὴ φύσει διὰ παντὸς ἐνυπώρχον. 

Ὁ ἅγιος Ἀύριλλος ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ «πρώτου 
τῶν Θησαυρῶν, φησὶν" Γεννᾷ ὁ πατὴρ τὸν υἱὸν ἀμεσιτεύτως. 


»Gum apud nos in confesso sit Filii erga Patrem coniunctum 
et indivisum, ita ut inter eos nullum medium interseratur.“ 

Idem octavo (VII) adversus Eunomium libro, cuius prin- 
cipium: ,,Valida igitur Eunomii haec sunt,“ inquit: ,,Neque 
enim immediata ista coniunctio voluntatem Patris excludit, 
quasi iste naturae quadam necessitate, et involuntarie Filium 
habeat.“ Et nonnullis annexis: ,,.Immediata est Filii erga 
Patrem coniunctio, nec repellitur ab indivisibili cohaesione 
voluntas quae bonae naturae semper inest.“ 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus libri primi Thesau- 
rorum, ait: ,Generat Pater Filium nullo interposito medio.“ 


éx tov πατρὸς διδασχόντων χαὶ μέσον τούτων εἶναι οὐδὲν, 
τό τε Πνεῦμα διὰ τοῦ υἱοῦ εἶναι, καὶ μεσιτείαν υἱοῦ μεταξὺ 
πατρός te χαὶ Πνεύματος τιϑεμένων. γίνεται δὲ coe ἡ ἐπάτι 
ἐνταῦϑα παρὼ τὸ μὴ δύνασϑαι διαιρεῖν, ὅπως ἀμέσως ay 
ein τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, ὅπως δὲ χαὶ ἐμμέσως. εἰ μὲν 


ἃ Patre esse, et inter hos nihil esse medium, et Spiritum 
Sanctum per Filium; quique medium ponunt Filium inter 
Patrem et Spiritum Sanctum. Hic autem deciperis, propterea 
quod nequeas distinguere, quonam modo sit Spiritus immediate 
a Patre, quo etiam pacto mediate. Si enim vel duabus diver- 
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Ὁ αὐτὸς sig τὸ ῥητὸν τὸ, οὗτος ἣν ἐν ὠρχῆ πρὸς τὸν 
ϑεὸν, ἐν τὴ dounveig tov xara ᾿Ιωώννην φησὶν" ᾿Αμέσως καὶ 
προσεχῶς ἐστιν ὁ υἱὸς ἐν τῷ ϑεῷ χαὶ πατρί. 

Ὁ αὐτὸς cig τὸ ῥητὸν τὸ, πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, 
φησὶν. «Συνεῖναι δὲ τῷ υἱῷ τὸν πατέρα νοοῦμεν, διὰ τὸ 
ὠπαρώλλαχτον τῆς οὐσίας χαὶ τὸ ἄχρως σιροσεχές τε χαὶ 
ἄμεσον αὐτοῦ πρὸς τὸ ἐξ αὐτοῦ φψυσιχῶς προελϑόν. καὶ 
per’ ὀλίγα " Abyos μὲν γὰρ καὶ σοφία ὁ υἱὸς, διὰ τὸ ἐχ νοῦ 
χαὶ ἐν νῷ προσεχῶς καὶ ἀδιαστάώτως, χαὶ τὴν elo ἄλληλα τῶν 
σημαινομένων, ὡς ἄν εἴποι τις, ἀντεμβολὴν. 


a . .... υὑ....-- 


Idem in dictum: ,,Hic erat in principio apud Deum“ 
(Io. I, 2), in expositione Evangelii secundum Ioannem, ait: ,,Im- 
mediate et contigue est Filius in Deo et Patre.“ 

Idem in illud dictum: ,Omnia per ipsum facta sunt (Io. I, 
3), dicit: ,,Una cum Patre Filium intelligimus propter essentiae 
immutabilitatem, et excellentissimo modo continuitatem, et im- 
mediationem ipsius cum illo, ex quo naturaliter progreditur.“ 
Et paucis annexis: ,,Verbum enim et sapientia Filius est, quod 
ex mente et in mente continue et inseparabiliter, et propter 
reciprocam inter se ipsa eorum quae notantur, ut quidam 
diceret, immissionem.“ 


yao ἢ δυσὶ καὶ διαφόροις προύδοις ἐκ πατρὸς χαὶ υἱοῦ ἐλέγο- 
μὲν εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οἷς éx μὲν τοῦ πατρὸς ἀτελῶς, 
τελείως δ᾽ ἐξ υἱοῦ προΐϊδναι, χαὶ διὼ μέσου αὐτοῦ καὶ ἐχ τοῦ 
πατρὸς ἔχειν τὸ τέλειον, ἢ ἐκ τοῦ υἱοῦ μόνον ἐτιϑέμεϑα 
προϊέναι, μόνως ἄν ἐμμέσως ἐκ τοῦ πατρὸς τότε προήει" νῦν 
dé, εἴτις μὲν πρὸς τὴν μοναδιχὴν προβολὴν καὶ τὸ ταυτὸν τῆς 


sis οἱ differentibus productionibus, ex Patre οἱ Filio esse Spi- 

ritum Sanctum fateremur, tanquam si ex Patre quidem imper- 

fecte, ex Filio autem perfecte proveniat, et ex Patre per ipsum 

Filium perfectionem’ habeat; vel a solo Filio procedere pone- 

remus; tunc a Patre solum mediate procederet. Nunc vero, 

si quis ad unicam et eandem productionem, quae est ex am- 
35 © 


490 


Ὁ ἅγιος ᾿ΕἘπιφάνιος, ἐν τῷ εἰς τὸ μέγα “Σάββατον λόγῳ 
αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ" Tt τοῦτο σήμερον, φησὶν" Ἂν μέσῳ δύο 
ξωῶν γνωσϑεὶς Ἰησοῦς ὁ ϑεόπαις, ἐν μέσῳ Πατρὸς χαὶ 
Πνεύματος τῶν δύο ζωῶν, ζωὴ ἐχ ζωῆς, φύσει ζωὴ γνωρι- 
ζόμενος. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν «πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν" 
Ἑπόμενοι τοίνυν τὴ τῶν ἱερῶν πίστει γραμμάτων, χαὶ οἰονεὶ 
τὴν ἀτριβῆ τοῖς σοφοῖς ἁμαξητὸν διαστείχοντες, δύναμιν τοῦ 
ϑεοῦ χαὶ πατρὸς αὐτὸν εἶναι λέγομεν τὸν υἱὸν ἀμέσως τε 
ἅμα χαὶ προσεχῶς. 


Sanctus Epiphanius Oratione in magnum Sabbatum, cuius 
principium: (Οὐ hoc est?“ ait: ,.In medio duorum viventium 
agnitus Iesus Christus, in medio Patris et Filii duorum viven- 
tium, vita ex vita, natura vita cognitus.“ 

Sanctus Cyrillus libro sexto ad Hermiam dicit: ,,Sequentes 
igitur sacrarum scripturarum fidem, et a sapientibus admodum 
tritam et viam, ut ita dicam, vehicularem calcantes, robur Dei 
et Patris ipsum esse Filium dicimus, immediate simul et con- 
tinue.“ 


ἐξ ἀμφοῖν ἀπίδοι προόδον, ἔτι δὲ χαὶ τὸ toy πατέρα τὴν 
αἰτίαν χαὶ πηγὴν τῆς ϑεύτητος εἶναι, ας αὐτοῦ μὴ ὄντος, 
μηδὲ τὸν υἱὸν μήτε αἴτιον εἶναι, μήτε ὅλως εἶναε, μέσως 
ἐχ τοῦ πατρὸς εὑρήσει τὸ Πνεῦμα. καὶ πρὸς τοῦτο φρέρειν, 
ὥπερ αὐτὸς εἰσώγεις ῥητώ. εἰ δὲ ϑεωροίη τὴν τάξιν, ἣν awody- 
ματι εἶναι ἐν τὴ τριάδι, οὐχ ἡμετέρᾳ μόνον ἐπινοίᾳ συνεστηχέναι, 
ἀνάγχη ὁμολογεῖν" τὸν υἱὸν ὄψεται μέσον, χαὶ τρίτον ὠπὸ τοῦ 
πατρὸς τὸ Πνεῦμα, xai δι’ υἱοῦ éx πατρὸς προϊὸν, xat ἑαυτοῦ 


bobus respiciat; praeterea et ad hoc, quod Pater sit caussa et 
fons Deitatis, tanquam ipso non existente, neque Filius caussa 
sit, neque omnino constet, immediate a Patre inveniet Spiritum. 
Et huc spectant, quae ipse adduxisti Sanctorum dicta. Si 
autem consideret ordinem, quem re ipsa esse in Trinitate, 
non tantum cogitatione nostra constare, opus est fateri; videbit 
Filium medium, et tertium a Patre Spiritum, et per Filium ex 
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Θεόδωρος ὁ τῆς ‘PatPov πρεσβύτερος ἐν τῷ δογματιχῷ 
λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ" “ἄτοπον οἶμαι χαὶ χαλῶς γε τοῦτο 
γενόμιχα, μετὰ πολλὰ πώνυ φησὶν: Πνεῦμα, χαϑὰ φϑάσας 
ἔφην, λέγεται ὁ Θεὸς, χαὶ ἅγιος ὁ Θεὸς, συντιϑέμενα δὲ 
ἄμφω τὰ ὀνόματα, τῷ ἰδίως χαλουμένῳ πνεῦμα ἅγιον do- 
uote, χαϑάσπερ ἡ τοῦ πατρὸς ἐσιίίχλησις τῷ αἰτίῳ, χαὶ ἡ 
τοὺ υἱοῦ τῷ ἀμέσως éx τοῦ αἰτίου. 


Theodorus Rhaythenus presbyter in dogmatica sua ora- 
tione, quae incipit: ,,Absurdum existimo recteque illud reputo,‘ 
quam plurimis antea expositis dicit: ,,Spiritus, ut iam antea 
dixi, Deus dicitur et sanctus Deus; quae dictiones simul com- 
positae, illi qui proprie Spiritus Sanctus vocatur, congruent, 
quemadmodum Patris appeliatio causae, et Filii appellatio illi, 
qui immediate a caussa est.“ 


τὸν υἱὸν προεπινοούμενον ἔχον, ὠσπερ ὁ υἱὸς τὸν πατέρα. ὅπερ 
αὐτὸς μὴ προσλογισάμενος, συμπεραίνεις οὐχ ἀναγκαῖα. 


Patre procedentem, οἱ habentem Filium, qui ipso praeintelli- 
gatur, quemadmodum Filius habet Patrem. Quod sane cum 
ipse non computaris, res minime necessarias concludis. 
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λόγος ἐν μορφῆ τοῦ yeyer 
ἀνϑρώπῳ γεννηϑέντι διὰ 
ἴσως φαίη τις dv, τίς τ 
εἴπερ ἄμφω γεγόνασι διὰ 
φησὶν: Ἢν μὲν γὼρ ὁ 
γυναικὸς, ἐδίδου δὲ αὐτ' 
Ὁ αὐτὸς ἅγιος Κι 
βασιλέα Θεοδόσιον πρ'". 
ἀνϑρώποις εὐκλείας τ 
λόγος ἐκφανερώϑη ἐϊ 
χαὶ ϑεοτόχου Tap 
τινα" Td δὲ oles’ 
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des ig γα Meghuns : εἰσιεῖν, ἐσιείσιερ ἠνέχϑη χαὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ 
sti τῷ mem .. Ὁ ἔσϑ᾽ ὅτε περὶ γὰρ λέξεις ἡ Fela γραφὴ, 
cries ga ἃ = ὑποχείμενον, χαταχρηστιχώτερον δέ πὼς 
ἧμιν bday an. ιαινομένοις τῶ τε ῥήματα, χαὶ τὰ δι᾽ ὧν 
crazy δια - ὕσϑαι χαλῶς. 

Ὁ μας 4° τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Παλλάδιον φησὶν 
Cae: του τὸ πνεῦμά ἐστιν, ἢ εἴπερ τὸ τρέπεσίϑαι 
piney der; ὁ μῶμος τὴν ϑείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, 
τοῦδ Gi: οὔ χαὶ πατρὸς, χαὶ μὴν χαὶ τοῦ υἱοῦ, τὸ 
geass τι. “οἷν, ἤγουν ἐκ naroog δι᾽ υἱοῦ προχεόμενον 


νὸς ψάλλων νῦν μὲν λέγει" Θεὸν ἐγέννησας, 
τεσαρχωμένον ἐκ σοῦ ϑεοπρεπῶς πανύμνητε. 
wv μήτερ παρϑένε φῶς ἀνέτειλε πάση τῇ οἰχου- 
xo πάλιν. Ἔχ σοῦ ἠμφιώσατο τὸ φύραμώ μου. 


—~alione accommodet, quum etiam de eo particula 
‘st. Indifferenter enim plerumque dictionibus abu- 
scriptura ita utitur, ut probe res grandes, quan- 
ὦ homini est, significet.“ 

d Palladium libré primo scribit: ,,Mutabilis vero 
Spiritus est: quodsi mutationi obnoxius est, ad 
iam naturam vituperatio recurret, si est Dei et 
seterea et Filii, essentialiter ex ambobus, ex Patre 
r Filium effusus Spiritus.‘ 


.scenus concinens nunc quidem dicit: ,.Deum peperisti, 


-maculata, qui divino quodam modo carnem ex te 
l, omni praeconio digna;“ nunc vero: ,,Per te, mater 
, lumen toti terrarum orbi illuxit,“ et rursus: ,Ex te 
lassam meam.“ 


, καὶ ὁ χαϑ' ἡμῶν λόγος οὐδὲν φησὶν ἀναγχαῖον. οὕτως 
οχῶν τι λέγειν, xa® ἑαυτοῦ συμπεραίνει. 


)8 extra omnem culpam sumus, ipsaque ratio contra nos 
a nulla nos premit necessitate. Sic igitur cum aliquid 


‘re videatur, contra se concludit. 
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τὸ δὺ υἱοῦ λεγόμενον ἐφ᾽ υἱοῦ, καταφέρειν αὐτοῦ τὴν οὐσίαν 
τῆς πρὸς τὸν πατέρα ἰσότητός τε καὶ φυσιχῆς ὁμοιότητος, 
εἷς ὑπουργὸν εἶναι μᾶλλον ἢ δημιουργὸν, διασχεπτέσϑωσαν 
οἱ παράφρονες, καὶ εἰς μέσον ἡμῶν ἡκόντων ἀπολογησόμενοι, 
τί ποτε ἄρα καὶ περὶ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς ἐννοήσομεν; τίνα δὲ 
εἶναι καὶ αὐτὸν ὑποληψύόμεϑα, ὅταν φαίνηται δεχόμενος τὸ 
δι’ οὗ παρὰ τῇ ϑείᾳ γραφῇ; πιστὸς γάρ φησιν ὁ ϑεὸς, δύ 
οὗ ἐκλήϑητε εἰς χοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. καὶ, Παῦλος 
ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελήματος ϑεοῦ. καὶ πάλιν 
πρός τινας ὁ Παῦλος ἐπιστέλλει" Ὥστε οὐχέτι εἶ δοῦλος ἀλλ᾽ 
᾿ υἱὸς, εἰ δὲ υἱὸς καὶ χληρονόμος διὰ ϑεοῦ. ταῦτα δὴ σύμπαντα 
τὴν ἀναφορὰν εἰς τὸ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς ἔχει πρόσωπον, 
χαὶ οὐ δήπου πρὸς τοῦτο μανίας ἐλάσειέ τις, εἰ μὴ τύχῃ 
τοῖς προειρημένοις τὰ low φρονῶν, ὡς τὸ τῆς ὑπουργίας 
ὄνομά τε καὶ πρᾶγμα, καὶ αὐτῆς χατηγορεῖσϑαι τῆς τοῦ πα- 


est, per Filium dictum de Filio, a naturali Patris aequalitate 
decidere et naturali similitudine, et tum potius administrun. 
esse quam opificem, yesani hi considerent inter sese, accedan| 
que in medio nostri responsuri, quid de ipso Patre cogitabimus 
quem eum esse deprehendemus? cum particulam Per in scri- 
pturis divinis de se ipso dici non recuset? Fidelis enim, inqui' 
Deus, per quem vocati estis in communionem filii eius. Εἰ 
Paulus apostolus servus Dei per voluntatem Dei. Et rast. 
Paulus ad alios scribens: Itaque non est servus sed filius. + 
si filius, et haeres per Deum. Haec omnia ad personam Mk 
et Patris referuntur, et nemo adco insanit, ut non cum ia. 
antea dictis consentiat, ut ministerii nomen et rem ipsi Patr: 


see 
οὐδὲν γὰρ αὐτὰ οὐχ εἰς τὸ εἶναι τοῦ ϑεοῦ συντελεῖ, οὐχ 
τὸ βέλτιον εἶναι, πρὸς ταῦτα δὲ οὐχ ὡρισμένως, χαὶ διὰ το. 
ὡς ϑέλησις ἔχει" δύναται γὰρ αὐτὰ καὶ μὴ Fede xd ϑελ"" 
τ ~ -ὥζεται, καὶ ἡμεῖς ἔξω πα 


iiusmodi sunt res createe, 
tam voluntas se habet; por 
e et loca Damasceni servan- 
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EQIVPA®H Β΄. 


Ἐπειδὴ εἰσί τινες ἀντιλέγοντες ταῖς γραφιχαῖς χρήσεσι 
ταῖς δηλούσαις, διὰ τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, 
συνελέγησαν χαὶ αἱ παροῦσαι γραφικαὶ χρήσεις, αἱ δηλοῦσαι, 
προσεχῶς καὶ ἀμέσως ἐχ πατρὸς τὸν υἱὸν εἶναι, εἰς συγχρό- 
τησιν τῶν χρήσεων τῶν δηλουσῶν, διὰ τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ 
πνεῦμα. εἰ μὴ γὰρ ἦν τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ υἱοῦ, διὰ τί μὴ 
“ καὶ αὐτὸ ἀμέσως εἶναι ἐῤῥέϑη ἐκ τοῦ πατρός; 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον, 


οὗ ἡ ἀρχὴ Ἐν τοίνυν τοῖς περὶ ϑεοῦ τῶν ὅλων λόγοις, 


INSCRIPTIO SECUNDA. 


Cum sint nonnulli, qui scripto mandatis testimoniis, quibus 
per Filium esse Spiritum ex Patre astruitur, contradicunt, haec 
quoque dicta ac testimonia collecta sunt, quae continenter et 
immediate Filium ex Patre esse commonstrant, ad corroboranda 
dicta quae probant, per Filium esse Spiritum. Namque si 
Spiritus non esset per Filium, quare non et ipse immediate 
esse ex Patre dictus est? 

Magnus Basilius in secundo contra Eunomium, qai incipit: 
»Cum igitur in ea oratione, quam de Deo omnium habuit,“ 


TAAAMAS. Καὶ μὴν ἐῤῥέϑη καὶ τὸ ϑεῖον πνεῦμα ἐκ πατρὸς 
ἀμέσως, χαὶ ἀνήρηταί σου παντάπασιν ἡ τῆς δυσσεβείας πρό- 


PALAMAE. Atqui dictus est etiam Spiritus Sanctus esse 
immediate a Patre, et sublata est tibi omnibus modis impie- 
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φησὶν Ἀρχὴ μὲν οὖν πατρὸς οὐδεμία, ἀρχὴ δὲ tov υἱοῦ ὁ 
πατὴρ, μέσον δὲ τούτων οὐδέν. πῶς οὖν οὐχ ἦν τὸ ἐξ ἀρχῆς 
ὅ μηδὲν ἔχων σιροεπινοούμενον ἑαυτοῦ, εἰ μὴ τὸν ἐξ οὗ ἔχει 
τὸ εἶναι" οὐ διαστήματι ὑπερέχοντα, ἀλλὰ τῇ αἰτίῳ προτε- 
ταγμένον. el τοίνυν atdiog ἡ τοῦ υἱοῦ χοινωνία πρὸς τὸν 
ϑεὸν xe πατέρα ἀναπέφανται, τῆς διανοίας ἡμῶν ἀπὸ τοῦ 
υἱοῦ δι’ οὐδενὸς χενοῦ πρὸς τὸν πατέρα χωρούσης, ἀλλ᾽ 
ἀδιαστάτως τῷ πατρὶ τὸν υἱὸν συναπτούσης, ὁ μηδενὶ μέσῳ 
διοριζόμενος, τίνα ἔτι σιαρείσδυσιν χαταλείσιξι τῇ πονηρῷ 
αὐτῶν βλασφημίᾳ; 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς τὰς Κανονιχὰς ἐπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ" 
Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λυπηρὰ, φησὶν" Ei γὰρ 


scribit: ,,Patris igitur origo nulla, origo vero Filii Pater; inter 
hos autem nihil. Quomodo igitur non erat a principio is, ante 
quem nihil intelligitur, nisi Pater a qao et esse habet, non 
per intervallum superiore, sed pro caussa praeordinato. Si 
ergo aeterna coniunctio Filii cum Patre et Deo ostenditur: cum 
nostra cogitatio a filio haud per ullum vacuum ad patrem 
tendat, sed absque intervallo Patri Filium coniungat, qui nullo 
medio separatur, quem aditum relinquit perniciosae blasphe- 
Miae eorum ?“ 

Idem epistola ad Canonicas, quae incipit: ,,Quantum nos 
tristis rumor aures nostras circumsonans,“ ait: ,,Quod si Spi- 


quale te xo παράστασις. Γρηγόριος γὰρ ὁ τῆς ϑεολογίας 
ἐπώνυμος, δεύτερον ἐν τοῖς ἔπεσιν εἶναι φησὶν ἀπὸ τοῦ πατρὸς 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xadd χαὶ τὸν υἱόν. Ὁ δὲ Νύσσης σὺν 
πολλοῖς ἑτέροις πρὸς ἕν πρόσωπον τὸ πατρικὸν οὐσαύτως ἔχειν 
ἑχάτερον φησὶν, ἄνευ τοῦ τρόπου τῆς ὑπάρξεως. τί δὲ οἱ λέγοντες 


tatis occasio atque persuasio. Etenim Gregorius cognomento 
Theologus, in carminibus secundam ait esse Spiritum Sanctum 
a Patre, sicut et Filium. Gregorius autem Nyssenus, et Ipse 
cum multis aliis asserit, utrumque similiter se habere ad unam 
personam Patris, praeterquam in modo existendi. Quid autem 
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ἀνώτερον ϑεοῦ τὸ πνεῦμα, οὐχ ἐκ τοῦ ϑεοῦ. εἰ δὲ ex τοῦ 
ϑεοῦ, πῶς πρεσβύτερον ἐστὶ τοῦ ἐξ οὗ ἐστὶν; ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ 
μονογενοῦς πρότερον, οὐδὲν γὰρ μέσον υἱοῦ χαὶ πατρός. 

Ὁ Nvoons Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον 
ἀντιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ Οὐχ ἦν, we ἔοιχε, τὸ παᾶντας 
ἐδϑέλειν εὐεργετεῖν, φησὶν" Πατὴρ μὲν ἄναρχος καὶ ἀγέννητος 
χαὶ ἀεὶ πατὴρ νοεῖται: ἐξ αὐτοῦ δὲ xata τὸ προσεχὲς 
ἀδιαστάτως ὁ μονογενὴς υἱὸς τῷ πατρὶ συνεσπινοεῖται" δι᾽ 
αὐτοῦ δὲ χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ, πρίν τι χενόν τε χαὶ ἀνυπόστατον 
διὰ μέσου παρεμφεσεῖν νόημα, εὐϑὺς χαὶ τὸ πνεῦμω τὸ ἅγιον 


ritus Deo subsistit superior, nequaquam potest ex Deo esse. 
Quodsi ex Deo sit, antiquior esse Deo quomodo potest, ex 
quo est? Sed nec unigenito prior, cum inter Filium sit et 
Patrem nihil intermedium.“ 

Gregorius Nyssenus oratione prima Antirrhetica adversus 
Eunomium, quae incipit: ,,Fieri, ut videtur, non potest, ut 
qui de omnibus bene mereri,“ scribit: ,,Pater quidem sine 
principio, et ingenitus, et semper Pater intelligitur; ex eo 
vero immediate et indivise unigenitus Filius una cum Patre 
intelligitur; per ipsum autem et cum ipso, antequam inanis 
et non subsistens in medio perceptio incidat, statim Spiritus 


éx τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεσϑαι καὶ ἐν τῷ υἱῷ διαμένειν τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, καὶ éx τοῦ πατρὸς ἐν τῷ “υἱῷ διήκειν; καὶ ἐκ τοῦ πα- 
τρὸς εἶναι, χαὶ τῷ λόγῳ συμπαραμαρτεῖν; ἔτι δὲ οἱ χοινωνίαν καὶ 
ἀγάπην εἶναι λέγοντες τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον" πρὸς δὲ τούτοις οἱ πρὸς τὸ ἕτερον ἔχαστον ἔχειν τῶν 
προσώπων λέγοντες οὐχ ἧττον ἢ πρὸς ἑαυτό. ti δὲ ὁ ψάλλων, 


sibi volunt, qui dicunt, Spiritum Sanctum ex Patre procedere, 
et in Filio permanere, et ex Patre in Filium pervenire? et ex 
Patre esse, et Verbi comitem? Amplius, qui communionem et 
amorem Patris et Filii Spiritum Sanctum appellant? Ad haec, 
qui dicunt singulas personas non minus se habere ad alteram, 
quam ad se ipsas? Quid vero ille, qui canit: Manus tuae 
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συνημμένως xarechepBaveto’ οὐχ ὑστερίζον xara τὴν ὕσπαρ- 
ξιν μετὰ τὸν υἱὸν, ὥστε ποτὲ τὸν μονογενῆ δίχα τοῦ nvev- 
μώτος νοηϑῆναι, ἀλλ᾽ ἐκ μὲν τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, χαὶ αὐτὸ 
τὴν αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶναι, ὅϑεν χαὶ τὸ μονογενές ἐστι φῶς" 
διὰ δὲ τοῦ ἀληϑινοῦ φωτὸς ἐχλάμψαν" οὔτε διαστήματι, 
οὔτε φύσεως ἑτερότητι τοῦ πατρὸς, ἢ τοῦ μονογενοῦς ἀσο- 
τέμγεται. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τετώρτῳ (τρίτῳ) τῶν xar’ Εὐνομίου, 
οὗ ἡ ἀρχὴ Καιρὸς δ᾽ ἂν εἴη καὶ τὴν περὶ τοῦ γεννήματος 
ἐξετάσαι φυσιολογίαν, φησὶν" Ἐπειδὴ καὶ παρ᾽ ἡμῶν ὁμολο- 


at 


sanctus iunctim concipitur, non post Filium existentia subsi- 
stens, quasi possit aliquando unigenitus Filius intelligi absque 
Spiritu, quiex reruin omnium Deo et ipse suae essentiae caus- 
sam habet, unde et unigenitum lumen oritur; per verum autem 
lumen elucescens Spiritus, neque distantia, neque naturae 
diversitate a Patre, vel ab unigenito Filio separatur.“ 

Idem libro quarto (III) adversus Eunomium, cuius princi- 
pium: ,,lam tempus est et generati naturam examinare,“ inquit: 


ai χεῖρές cou ἐποίησάν μὲ καὶ ἔπλασάν με. dou οὐχ ἅπαντες 
οὗτοι ἀμέσως εἶναι δειχνύουσι χαὶ τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρός; 

TOY NIKAIAS. Οὐδὲ ἡμεῖς ἀρνούμεϑα παντάπασι μὴ 
ὠμέσως &x τοῦ πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, ei χαὶ μὴ ῥητῶς 
οὕτω μηδαμῆ προήνεγχας εἰρημένον τοῖς διδασχάλοις. δὲ οὖν 
χαὶ αὐτὸς ped” ἡμῶν τὸ καὶ ἐμμέσως εἶναι ὁμολογεῖς, πρὸς 
ἡμῶν ὁ λόγος" εἰ δὲ τοῦτο φυλάττεις δεδιὼς τὸ ἑπόμενον, 
ὁ παρὼ τῶν διδασχάλων ἔλεγχος ἐγγὺς" τόν te υἱὸν ὠμδσως 


fecerunt me, οἱ plasmaverunt me? Nonne omnes isti ex Patre 
esse Spiritum Sanctum immediate ostendunt? 

BESSARIONIS. Neque nos omnino negamus esse Spiritum 
immediate a Patre, licet non certis verbis expresse alicubi 
dictum esse a Doctoribus protuleris. Itaque si tu quoque 
nobiscum fateris, esse etiam immediate; nobiscum facit ista 
ratio: sin autem id caves, timens quod sequitur, Doctores non 


longe absunt, qui te coarguant. Qui docent Filium immediate 
35 


seizes TOU τι ὃ τ', WOW τὴν MATE σιναῃ ἔς τε χαὶ ἀμέριστον, 
es wrezy ees τ, δια μΜπεόοῖ τούτων τπαρενειρόμενον. 

Gets ἐν τῷὸ ὀὁδοῳ (δόμῳ) τῶν «ρὸς Εὐνόμιον 
are, οὗ α ayy: Ta μὲν οὖν ἰσχιρὰ τοῦ Εὐνομίου τοι- 
σῖτα, gro: (nte Τρ ἡ ἀμεσο: αὕτη συνάφεια ἐχβαλλει 
τιν ϑοι σιν Tot πατρῦ:, ὡς χατά τινὰ φύσεως ἀναγχὴν 
απιυτέτος Tur icy ἐσχηχύτος. χαὶ peta teva’ “Αμεσύς 
ἐστιν Tut Not προ: τὸν πατέρα συνάφεια, χαὶ οὐχ ἐξω- 
ϑεῖται απὸ tre adsectaror σιναηείας τὸ βούλημα τὸ τῇ 
aravy, φισει δια παντος ἐντπωρχον. 

Ὁ eis Arvdsoy ἐν ἐνὶ τῶν xeqadaioy τοῦ πρωτου 
τῶν Goneor, grow: Teng ὁ πατὴρ τὸν υἱὸν ἀμεσιτεύτως. 


~Cum afud nos in confesso sit Fil erga Patrem coniunctum 
et indivisum, ita ut inter eos nullam medium interseratur.“ 

Idem octavo (VII) adversus Eunomium libro, cuius_ prin- 
cipium:  Valida igitur Eunomii haec sunt,“ inquit: ,,Neque 
enim immediata ista coniunctio voluntatem Patris excludit, 
quasi iste naturae quadam necessitate, et involuntarie Filium 
habeat.~ Et nonnullis annexis: ,Jmmediata est Filii erga 
Patrem coniunctio, nec repellitur ab indivisibili cohaesione 
voluntas quae bonae naturae semper inest.“ 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus libri primi Thesav- 
rorum, ait: ,Generat Pater Filium nullo interposito medio.“ 


éx tov πατρὸς διδασχόντων χαὶ μέσον τούτων εἶναι οὐδὲν, 
τό τε Πνεῦμα διὰ τοῦ υἱοῦ εἶναι, χαὶ μεσιτείαν υἱοῦ μεταξι' 
πατρύς te χαὶ Πυνεύματος τιϑεμένων. γίνεται δὲ Coe ἡ ἀπάτη 
ἐνταῦϑα παρὼ τὸ μὴ δύνασθαι διαιρεῖν, ὅπως ἀμέσως ἀν 
εἴη τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, ὅπως δὲ χαὶ ἐμμέσως. εἰ μὲν 


a Patre esse, et inter hos nihil esse medium, et Spiritum 
Sanctum per -Filium; quique medium ponunt Filium inter 
Patrem et Spiritam Sanctum. Hic autem deciperis, propterea 
quod nequeas distinguere, quonam modo sit Spiritus immediate 
a Patre, quo etiam pacto mediate. Si enim vel duabus diver- 
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Ὁ αὐτὸς sig τὸ ῥητὸν τὸ, οὗτος ἦν ἐν ἀρχὴ πρὸς τὸν 
ϑεὸν, ἐν τὴ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ ᾿Ιωώννην φησὶν ᾿Αμέσως καὶ 
προσεχῶς ἐστιν ὁ υἱὸς ἐν τῷ ϑεῷ χαὶ «πατρί. 

Ὁ αὐτὸς sig τὸ ῥητὸν τὸ, σώντα Ov αὐτοῦ ἐγένετο, 
φησὶν. ὩΣυνεῖναι δὲ τῷ υἱῷ τὸν πατέρα νοοῦμεν, διὰ τὸ 
ἀὠπαράλλαχτον τῆς οὐσίας χαὶ τὸ ἄχρως σπροσεχές Te χαὶ 
ἄμεσον αὐτοῦ πρὸς τὸ ἐξ αὐτοῦ φυσιχῶς προελϑόν. καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα" Adyog μὲν yao χαὶ σοφία ὁ υἱὸς, διὰ τὸ ἐκ νοῦ 
χαὶ ἐν νῷ προσεχῶς χαὶ ἀδιαστώτως, χαὶ τὴν εἰς ἄλληλα τῶν 
σημαινομένων, ὡς ὧν εἴποι τις, ἀντεμβολὴν. 


“- eee  μ----ς- -- --- 


Idem in dictum: ,,Hic erat in principio apud Deum“ 
(lo. 1, 2), in expositione Evangelii secundum Ioannem, ait: ,,Im- 
mediate et contigue est Filius in Deo et Patre.“ 

Idem in illud dictum: ,Omnia per ipsum facta sunt (Io. I, 
3), dicit: ,Una cum Patre Filium intelligimus propter essentiae 
immutabilitatem, et excellentissimo modo continuitatem, et im- 
mediationem ipsius cum illo, ex quo naturaliter progreditur.“ 
Et paucis annexis: ,,Verbum enim et sapientia Filius est, quod 
ex mente et in mente continue et inseparabiliter, et propter 
reciprocam inter se ipsa eorum quae notantur, ut quidam 
diceret, immissionem. “ 


γὰρ ἢ δυσὶ χαὶ διαφόροις προύδοις ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ ἐλέγο.- 
μὲν εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἐχ μὲν τοῦ πατρὸς ἀτελῶς, 
τελείως δ᾽ ἐξ υἱοῦ προϊέναι, χαὶ διὰ μέσου αὐτοῦ καὶ ἐχ τοῦ 
πατρὸς ἔχειν τὸ τέλειον, ἦ éx τοῦ υἱοῦ μόνου ἐτιϑέμεϑα 
προϊέναι, μόνως ἄν ἐμμέσως ἐκ τοῦ πατρὸς τότε προήει" νῦν 
δὲ, εἴτις μὲν πρὸς τὴν μοναδικὴν προβολὴν καὶ τὸ ταυτὸν τῆς 


sis οἱ differentibus productionibus, ex Patre et Filio esse Spi- 
ritum Sanctum fateremur, tanquam si ex Patre quidem imper- 
fecte, ex Filio autem perfecte proveniat, et ex Patre per ipsum 
Filium perfectionem' habeat; vel a solo Filio procedere pone- 
remus; tunc a Patre solum mediate procederet. Nunc vero, 


si quis ad unicam et eandem productionem, quae est ex am- 
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τὸ δι᾽ υἱοῦ λεγόμενον ἐφ᾽ υἱοῦ, χαταφέρειν αὐτοῦ τὴν οὐσίαν 
τῆς πρὸς τὸν πατέρα ἰσότητός te χαὶ φυσικῆς ὁμοιότητος, 
εἷς ὑπουργὸν εἶναι μᾶλλον ἢ δημιουργὸν, διασχεπτέσθωσαν 
οἱ παράώφρονες, χαὶ sig μέσον ἡμῶν ἡχόντων ἀπολογησόμενοι, 
τί ποτε ὥρα καὶ περὶ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς ἐννοήσομεν; τίνα δὲ 
εἶναι χαὶ αὐτὸν ὑποληψόμεϑα, ὅταν φαίνηται δεχόμενος τὸ 
δι’ οὗ naga τῇ ϑείᾳ γραφῆ; πιστὸς γάρ φησιν ὁ ϑεὸς, δι᾽ 
οὗ ἐχλήϑητε εἰς χοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. χαὶ, Παῦλος 
ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελήματος ϑεοῦ. χαὶ παλιν 
πρός τινας ὁ Παῦλος ἐπιστέλλει" Ὥστε οὐχέτι εἶ δοῦλος ἀλλ᾽ 
᾿νἱὸς, εἰ δὲ υἱὸς χαὶ χληρονόμος διὰ ϑεοῦ. ταῦτα δὴ σύμσαντα 
τὴν ἀναφορὰν εὶς τὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἔχει πρόσωπον, 
χαὶ οὐ δήπου πρὸς τοῦτο μανίας ἑλάσειέ τις, εἰ μὴ τύχη 
τοῖς προειρημένοις τὸ ἶσα φρονῶν, ὡς τὸ τῆς ὑπουργέας 
ὄνομά τε καὶ πρᾶγμα, χαὶ αὐτῆς χατηγορεῖσϑαι τῆς τοῦ πα- 


est, per Filium dictum de Filio, ἃ naturali Patris aequalitate 
decidere et naturali similitudine, et tum potius administrum 
esse quam opificem, vesani hi considcrent inter 5686, accedant- 
que in medio nostri responsuri, quid de ipso Patre cogitabimus, 
quem eum esse deprehendemus? cum particulam Per in scri- 
pturis divinis de se ipso dici non recuset? Fidelis enim, inquit, 
Deus, per quem vocati estis in communionem filii eius. Et, 
Paulus apostolus servus Dei per voluntatem Dei. Et rursus 
Paulus ad alios scribens: Itaque non est servus sed filius, et 
si filius, et haeres per Deum. Haec omnia ad personam Dei 
et Patris referuntur, et nemo adeo insanit, ut non cum iam 
antea dictis consentiat, ut ministerii nomen et rem ipsi Patris 


οὐδὲν γὰρ αὐτὰ οὐχ εἰς τὸ εἶναι tov ϑεοῦ συντελεῖ, οὐχ εἰς 
τὸ βέλτιον εἶναι, πρὸς ταῦτα δὲ οὐχ ὡρισμένως, καὶ διοὶ τοῦτο 
aig ϑέλησις ἔχει" δύναται γὰρ αὐτὰ xa μὴ ϑέλειν xh ϑέλειν. 
δϑεν χαὶ τὼ τοῦ ΖΦίωαμασχηνοῦ σώξεται, χαὶ ἡμεῖς ἔξω πάσης 


quibus finem assequi potest, cuiusmodi sunt res creatae, non 
determinate, proptereaque tanquam voluntas se habet; potest 
enim ea et velle et nolle. Unde et loca Damasceni servantur, 
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τρὸς δόξης εὐλόγως εἰπεῖν. éneineo ἠνέχϑη χαὶ ἐπ’ αὐτοῦ τὸ 
δε’ οὗ. ἀδιαφορεῖ γὰρ ἔσϑ᾽ ὅτε περὶ γὰρ λέξεις ἡ Fela γραφὴ, 
μηδὲν ἀδιχοῦσα τὸ ὑποχείμενον, χαταχρηστιχώτερον δέ πως 
ἐπιφέρουσα τοῖς σημαινομέγνοις τώ τε ῥήματα, καὶ τὰ Ov ὧν 
ὧν οἴηται χαταδηλοῦσϑαι χαλῶς. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Παλλάδιον φησὶν᾽ 
Ἰρεπτὸν δὲ οὔτι που τὸ πνεῦμα ἐστιν, ἢ εἴπερ τὸ τρέπεσϑαι 
γοσεῖ, én’ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν ϑείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, 
εἴπερ ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς, χαὶ μὴν χαὶ τοῦ υἱοῦ, τὸ 
οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ προχεόμενον 
πνεῦμα. 

Ὁ Aapaoxnvos ψάλλων viv μὲν λέγει" Θεὸν ἐγέννησας, 
μήτερ ἀγνὴ, σεσαρχωμένον ἐχ σοῦ ϑεοπρεπῶς πανύμνητε. 
γῦν δὲ" Διὰ σοῦ μήτερ παρϑένε φῶς ἀνέτειλε πάση τῇ οἰχου- 
μένῃ φαιδρόν. χαὶ πάλιν. Ἔχ σοῦ ἠμφιάσατο τὸ φύραμώά pov. 


gloriae cum ratione accommodet, quum etiam de eo particula 
Per prolata est. Indifferenter enim plerumque dictionibus abu- 
sionis modo scriptura ita utitur, ut probe res grandes, quan- 
tum possibile homini est, significet.“ 

Idem ad Palladium libré primo scribit: ,,Mutabilis vero 
nullo modo Spiritus est: quodsi mutationi obnoxius est, ad 
ipsam divinam naturam vituperatio recurret, si est Dei et 
Patris, praeterea et Filii, essentialiter ex ambobus, ex Patre 
scilicet per Filium effusus Spiritus.“ 

Damascenus concinens nunc quidem dicit: , Deum peperisti, 
mater immaculata, qui divino quodam modo carnem ex te 
assumpsit, omni praeconio digna;“ nunc vero: ,,Per te, mater 
et virgo, lumen toti terrarum orbi illuxit,“ et rursus: ,,Ex te 
induit massam meam.“ 


αἰτίας, καὶ ὁ xa? ἡμῶν λόγος οὐδὲν φησὶν ἀναγχαῖον. οὕτως 
ἄρα δοχῶν τι λέγειν, χαϑ' ἑαυτοῦ συμπεραίνει. 


et nos extra omnem culpam sumus, ipsaque ratio contra nos 
allata nulla nos premit necessitate. Sic igitur cum aliquid 
dicere videatur, contra se concludit. 


-- ---- - — 


ENITPA®H Β΄. 


᾿ΕἘπειδὴ εἰσί τινες ἀντιλέγοντες ταῖς γραφιχαῖς χρήσεσι 
ταῖς δηλούσαις, διὼ τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, 
συνελέγησαν χαὶ αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ χρήσεις, αἱ δηλοῦσαε, 
προσεχῶς καὶ ἀμέσως éx πατρὸς τὸν υἱὸν εἶναι, εἰς συγχρό- 
τησιν τῶν χρήσεων τῶν δηλουσῶν, διὰ τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ 
σινεῦμα. εἰ μὴ yoo ἣν τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ υἱοῦ, διὰ τί μὴ 
᾿ xa αὐτὸ ἀμέσως εἶναι ἐῤῥέϑη ἐκ τοῦ πατρός; 
Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν «πρὸς Εὐνόμιον, 
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ov ἡ ἀρχὴ: Ev τοίνυν τοῖς περὶ ϑεοῦ τῶν ὅλων λόγοις, 


INSCRIPTIO SECUNDA. 


Cum sint nonnulli, qui scripto mandatis testimoniis, quibus 
per Filium esse Spiritum ex Patre astruitur, contradicunt, haec 
quoque dicta ac testimonia collecta sunt, quae continenter et 
immediate Filium ex Patre esse commonstrant, ad corroboranda 
dicta quae probant, per Filium esse Spiritum. Namque si 
Spiritus non esset per Filium, quare non et ipse immediate 
esse ex Patre dictus est? 

Magnus Basilius in secundo contra Eunomium, qui incipit: 
cum igitur in ea oratione, quam de Deo omnium habuit,“ 


TIAAAMAS. Καὶ μὴν ἐῤῥέϑη xat τὸ ϑεῖον πνεῦμα ἐκ πατρὸς 
ἀμέσως, χαὶ ἀνήρηταί σου παντάπασιν ἡ τῆς δυσσεβείας πρό- 


PALAMAE. Atqui dictus est etiam Spiritus Sanctus esse 
immediate a Patre, et sublata est tibi omnibus modis impie- 
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φησὶν" ‘Aoxn μὲν οὖν πατρὸς οὐδεμία, ἀρχὴ δὲ τοῦ υἱοῦ ὁ 
πατὴρ, μέσον δὲ τούτων οὐδέν. πῶς οὖν οὐχ ἦν τὸ ἐξ ἀρχῆς 
ὁ μηδὲν ἔχων προεπινοούμενον ἑαυτοῦ, εἰ μὴ τὸν ἐξ οὗ ἔχει 
τὸ εἶναι" οὐ διαστήματι ὑπερέχοντα, ἀλλὼ τῇ αἰτίᾳ προτε- 
ταγμένον. εἰ τοίνυν αἶδιος ἡ τοῦ υἱοῦ χοινωνία πρὸς τὸν 
ϑεὸν χαὶ πατέρα ἀναπέφανται, τῆς διανοίας ἡμῶν ἀπὸ τοῦ 
υἱοῦ δι’ οὐδενὸς χενοῦ πρὸς τὸν πατέρα χωρούσης, ἀλλ᾽ 
ἀδιαστάτως τῷ πατρὶ τὸν υἱὸν συνασιτούσης, ὁ μηδενὶ μέσῳ 
διοριξόμενος, τίνα ἔτι παρείσδυσιν καταλείσιει τῇ πονηρᾷ 
αὐτῶν βλασφημίᾳ; 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς τὰς Κανονιχὰς ἐπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ" 
Ὅσον ἡνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λυπηρὰ, φησὶν: Ei γὰρ 


scribit: ,,Patris igitur origo nulla, origo vero Filii Pater; inter 
hos autem nihil. Quomodo igitur non erat a principio is, ante 
quem nihil intelligitur, nisi Pater a quo et esse habet, non 
per intervallum superiore, sed pro caussa praeordinato. Si 
ergo aeterna coniunctio Filii cum Patre et Deo ostenditur: cum 
nostra cogitatio a filio haud per ullum vacuum ad patrem 
tendat, sed absque intervallo Patri Filium coniungat, qui nullo 
medio separatur, quem aditum relinquit perniciosae blasphe- 
miae eorum ?“ 

Idem epistola ad Canonicas, quae incipit: ,Quantum nos 
tristis rumor aures nostras circumsonans,“ ait: ,,Quod si Spi- 


φασίς te χαὶ παράστασις. Γρηγόριος γὼρ ὁ τῆς ϑεολογίας 
ἐπώνυμος, δεύτερον ἐν τοῖς ἔπεσιν εἶναι φησὶν ἀπὸ τοῦ πατρὸς 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαϑαὰ χαὶ τὸν υἱόν. Ὁ δὲ Νύσσης σὺν 
πολλοῖς ἑτέροις πρὸς ἕν ποόσωπον τὸ πατριχὸν οσαύτως ἔχειν 
ἑχάτερον φησὶν, ἄνευ τοῦ τρόπου τῆς ὑπάρξεως. τί δὲ οἱ λέγοντες 


tatis occasio atque persuasio. Etenim Gregorius cognomento 
Theologus, in carminibus secundum ait esse Spiritum Sanctum 
a Patre, sicut et Filium. Gregorius autem Nyssenus, et ipse 
cum multis aliis asserit, utrumque similiter se habere ad unam 
personam Patris, praeterquam in modo existendi. Quid autem 
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ἀνώτερον ϑεοῦ τὸ πνεῦμα, οὐχ ἐκ τοῦ ϑεοῦ. εἰ δὲ ex τοῦ 
ϑεοῦ, πῶς πρεσβύτερον ἐστὶ τοῦ ἐξ οὗ ἐστὶν; ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ 
μονογενοῦς πρότερον, οὐδὲν γὰρ μέσον υἱοῦ χαὶ πατρός. 

Ὁ Nvoong Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς ἙΕὐνόμιον 
ἀντιῤῥητικῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ Οὐκ ἦν, ὡς ἔοικε, τὸ πάντας 
ἐδϑέλειν εὐεργετεῖν, φησὶν" Πατὴρ μὲν ἄναρχος καὶ ἀγέννητος 
χαὶ ἀεὶ πατὴρ νοεῖταε' ἐξ αὐτοῦ δὲ κατὰ τὸ προσεχὲς 
ἀδιαστάτως ὁ μονογενὴς υἱὸς τῷ πατρὶ συνεσινοεῖται" dt 
αὐτοῦ δὲ χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ, πρίν τι χενόν TE χαὶ ἀνυπόστατον 
διὰ μέσου παρεμσιεσεῖν νόημα, εὐϑὺς χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 


ritus Deo subsistit superior, nequaquam potest ex Deo esse. 
Quodsi ex Deo sit, antiquior esse Deo quomodo potest, ex 
quo est? Sed nec unigenito prior, cum inter Filium sit et 
Patrem nihil intermedium.“ 

Gregorius Nyssenus oratione prima Antirrhetica adversus 
Eunomium, quae incipit: ,,Fieri, ut videtur, non potest, ut 
qui de omnibus bene mereri,“ scribit: ,,Pater quidem sine 
principio, et ingenitus, et semper Pater intelligitur; ex eo 
vero immediate et indivise unigenitus Filius una cum Patre 
intelligitur; per ipsum autem et cum ipso, antequam inanis 
et non subsistens in medio perceptio incidat, statim Spiritus 


éx τοῦ πατρὸς ἐχαορεύεσϑαι χαὶ ἐν τῷ υἱῷ διαμένειν τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, χαὶ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐν τῷ υἱῷ διήχειν; χαὶ ἐχ τοῦ πα- 
τρὸς εἶναι, χαὶ τῷ λόγῳ συμπαραμαρτεῖν; ἔτι δὲ οἱ κοινωνίαν χαὶ 
ἀγάπην εἶναι λέγοντες τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον" πρὸς δὲ τούτοις οἱ πρὸς τὸ ἕτερον ἔχαστον ἔχειν τῶν 
προσώπων λέγοντες οὐχ ἧττον ἢ πρὸς ἑαυτό. τί δὲ ὁ ψάλλων, 


sibi volunt, qui dicunt, Spiritum Sanctum ex Patre procedere, 
et in Filio permanere, et ex Patre in Filium pervenire? et ex 
Patre esse, et Verbi comitem? Amplius, qui communionem et 
amorem Patris et Filii Spiritum Sanctum appellant? Ad _haec. 
qui dicunt singulas personas non minus se habere ad alteram, 
. quam ad se ipsas? Quid vero ille, qui canit: Manus tuae 
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συνημμένως χαταλαμβάνεται' οὐχ ὑστερίζον xara τὴν ὕπαρ- 
ξιν μετὰ τὸν υἱὸν, ὥστε ποτὲ τὸν μονογενῆ δίχω τοῦ πινεύ- 
μώτος νοηϑῆναι, ἀλλ᾽ ἐκ μὲν τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, χαὶ αὐτὸ 
τὴν αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶναι, ὅϑεν καὶ τὸ μονογενές ἐστι φῶς" 
διὰ δὲ τοῦ ἀληθινοῦ φωτὸς ἐχλάμψαν. οὔτε διαστήματι, 
οὔτε φύσεως ἑτερότητι τοῦ πατρὸς, ἢ τοῦ μονογενοῦς ἀσιο- 
τέμνεται. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τετάρτῳ (τρίτῳ) τῶν χατ᾽ Εὐνομίου, 
οὗ ἡ ἀρχὴ Καιρὸς δ᾽ ἂν εἴη χαὶ τὴν περὶ τοῦ γεννήματος 
ἐξετώσαι φυσιολογίαν, φησὶν" Ἐπειδὴ χαὶ παρ᾽ ἡμῶν ὁμολο- 


---- --.. οἰ. .1ὰὸώὸ.νϑ......-...΄ς ee 


sanctus iunctim concipitur, non post Filium existentia subsi- 
stens, quasi possit aliquando unigenitus Filius intelligi absque 
Spiritu, quiex rerum omnium Deo et ipse suae essentiae caus- 
sam habet, unde et unigenitum lumen oritur; per verum autem 
lumen elucescens Spiritus, neque distantia, neque naturae 
diversitate a Patre, vel ab unigenito Filio separatur.“ 

Idem libro quarto (11) adversus Eunomium, cuius princi- 
pium: ,,Jam tempus est et generati naturam examinare,“ inquit: 


ai χεῖρές cou ἐποίησών μὲ καὶ ἔπλασάν με. dou οὐχ ἅπαντες 
οὗτοι ἀμέσως εἶναι δειχνύουσι χαὶ τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρός; 

TOY NIKAIAS. Οὐδὲ ἡμεῖς ἀρνούμεϑα παντάπασι μὴ 
ἀμέσως ἐκ τοῦ πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, el χαὶ μὴ ῥητῶς 
οὕτω μηδαμῆ προήνεγχας εἰρημένον τοῖς διδασχάλοις. si οὖν 
χαὶ αὐτὸς med” ἡμῶν τὸ καὶ ἐμμέσως εἶναι ὁμολογεῖς, πρὸς 
ἡμῶν ὁ λόγος" εἰ δὲ τοῦτο φυλάττεις δεδιὼς τὸ ἑπόμενον, 
6 παρὰ τῶν διδασχάλων ἔλεγχος ἐγγὺς" τόν τε υἱὸν ἀμδὅσως 


fecerunt me, οἱ plasmaverunt me? Nonne omnes isti ex Patre 
esse Spiritum Sanctum immediate ostendunt ? 

BESSARIONIS. Neque nos omnino negamus esse Spiritum 
immediate a Patre, licet non certis verbis expresse alicubi 
dictum esse a Doctoribus protuleris. lItaque si tu quoque 
nobiscum fateris, esse etiam immediate; nobiscum facit ista 
ratio: sin autem id caves, timens quod sequitur, Doctores non 


longe absunt, qui te coarguant. Qui docent Filium immediate 
35 
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γεῖται TO’ υἱοῦ TO πρὸς τὸν πατέρα CUVEE ἔς τε χαὶ ἀμέριστον, 
ὡς μηδὲν εἶναι τὸ διὰ μέσου τούτων παρενειρόμενον. 

Ὁ αὐτὸς ἐν ro ὀγδόῳ (ἑβδόμῳ) τῶν «ρὸς Εὐνόμιον 
λόγῳ, ov ἡ ἀρχὴ" Ta μὲν οὖν ἰσχυρὰ τοῦ Εὐνομίου τοι- 
αὕτα, φησὶν. Ovre γὰρ ἡ ἄμεσος αὕτη συνάφεια ἐχβαλλει 
τὴν βούλησιν τοῦ πατρὸς, ὡς xatd τινὰ φύσεως ἀνάγχην 
ἀσιροαιρέτως τὸν υἱὸν ἐσχηχότος. χαὶ μετώ τινα" “Αμεσύς 
ἐστιν ἡ τοὺ υἱοῦ πρὸς τὸν «ατέρα συνάφεια, χαὶ οὐχ ἐξω- 
ϑεῖται ἀπὸ τῆς ἀδιαστάτου συναφείας τὸ βούλημα τὸ τὴ 
ἀγαϑὴ φύσει διὰ παντὸς ἐνυπώρχον. 

Ὁ ἁγιος ύριλλος ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ σπρωτου 
τῶν Θισαυρῶν, φησὶν" Γεννᾷ ὁ πατὴρ τὸν υἱὸν ἀμεσιτεύτως. 


,~Cum apud nos in confesso sit Filii erga Patrem coniunctum 
et indivisum, ita ut inter eos nullum medium interseratur.“ 

Idem octavo (VII) adversus Eunomium libro, cuius_prin- 
cipium: ,.Valida igitur Eunomii haec sunt,“ inquit: ,,Neque 
enim immediata ista coniunctio voluntatem Patris excludit, 
quasi iste naturae quadam necessitate, et involuntarie Filium 
habeat.“ Et nonnullis annexis: ,,.Immediata est Filii erga 
Patrem coniunctio, nec repellitur ab indivisibili cohaesione 
voluntas quae bonae naturae semper inest.“ 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus libri primi Thesav- 
rorum, ait: ,Generat Pater Filium nullo interposito medio.“ 


éx τοῦ πατρὸς διδασχόντων χαὶ μέσον τούτων εἶναι οὐδὲν, 
τό τε Πνεῦμα διὰ τοῦ υἱοῦ εἶναι, χαὶ μεσιτείαν υἱοῦ μεταξὺ 
πατρός te χαὶ Πνεύματος τιϑεμένων. γίνεται δὲ coe ἡ ἀπάτη 
ἐνταῦϑα παρὰ τὸ μὴ δύνασϑαι διαιρεῖν, ὅπως ἀμέσως ay 
εἴη τὸ Πνεῦμα éx τοῦ πατρὸς, ὅπως δὲ χαὶ ἐμμέσως. εἰ μὲν 


ἃ Patre esse, et inter hos nihil esse medium, οἱ Spiritum 
Sanctum per Filium; quique medium ponunt Filium inter 
Patrem et Spiritum Sanctum. Hic autem deciperis, propterea 
quod nequeas distinguere, quonam modo sit Spiritus immediate 
a Patre, quo etiam pacto mediate. Si enim vel duabus diver- 
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Ὁ αὐτὸς sig τὸ ῥητὸν τὸ, οὗτος ἦν ἐν ἀρχὴ πρὸς τὸν 
ϑεὸν, ἐν τὴ ἑρμηνείῳ τοῦ κατὰ ᾿Ιωάννην φησὶν" μέσως καὶ 
προσεχῶς ἐστιν ὁ υἱὸς ἐν τῷ ϑεῷ καὶ πατρί. 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, πάντα dv αὐτοῦ ἐγένετο, 
φησὶν: «Συνεῖναι δὲ τῷ υἱῷ τὸν πατέρα νοοῦμεν, διὰ τὸ 
ἀσιαρώλλαχτον τῆς οὐσίας χαὶ τὸ ἄχρως προσεχές te χαὶ 
ἄμεσον αὐτοῦ πρὸς τὸ ἐξ αὐτοῦ φυσιχῶς προελϑόν. χαὶ 
μετ᾽ ὀλίγα" déyog μὲν γὰρ καὶ σοφία ὁ υἱὸς, διὰ τὸ ἐκ νοῦ 
χαὶ ἐν νῷ προσεχῶς χαὶ ἀδιαστάτως, καὶ τὴν εἰς ἄλληλα τῶν 
σημαινομένων, ὡς ἂν εἴποι tig, ἀντεμβολὴν. 


Idem in dictum: ,Hic erat in principio apud Deum“ 
(Io. I, 2), in expositione Evangelii secundum Ioannem, ait: ,,Im- 
mediate et contigue est Filius in Deo et Patre.“ 

Idem in illud dictum: ,Omnia per ipsum facta sunt (Io. I, 
3), dicit: ,,Una cum Patre Filium intelligimus propter essentiae 
immutabilitatem, et excellentissimo modo continuitatem, et im- 
mediationem ipsius cum illo, ex quo naturaliter progreditur.“ 
Et paucis annexis: ,,Verbum enim et sapientia Filius est, quod 
éx mente et in mente continue et inseparabiliter, et propter 
reciprocam inter se ipsa eorum quae notantur, ut quidam 
diceret, immissionem.“ 


yao ἢ δυσὶ χαὶ διαφόροις προύδοις ex πατρὸς χαὶ υἱοῦ ἐλέγο- 
μεν εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οἷς ἐκ μὲν τοῦ πατρὸς ἀτελῶς, 
τελείως O° ἐξ υἱοῦ προϊέναε, καὶ διὰ μέσου αὐτοῦ xe ἐχ τοῦ 
πατρὸς ἔχειν τὸ τέλειον, ἦ ἐκ τοῦ υἱοῦ μόνου ἐτιϑέμεϑα 
προϊέναι, μόνως av ἐμμέσως éx τοῦ πωτρὸς τότε προήει' νῦν 
δὲ, εἴτις μὲν πρὸς τὴν μοναδικὴν προβολὴν χαὶ τὸ ταυτὸν τῆς 


sis οἱ differentibus productionibus, ex Patre et Filio esse Spi- 

ritum Sanctum fateremur, tanquam si ex Patre quidem imper- 

fecte, ex Filio autem perfecte proveniat, et ex Patre per ipsum 

Filium perfectionem habeat; vel a solo Filio procedere pone- 

remus; tunc a Patre solum mediate procederet. Nunc vero, 

si quis ad unicam et eandem productionem, quae est ex am- 
805 
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Ὁ ἅγιος ᾿Επιφάνιος, ἐν τῷ εἰς τὸ μέγα «Σάββατον λόγῳ 
αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ" Ti τοῦτο σήμερον, φησὶν" Ἂν μέσῳ δύο 
ζωῶν γνωσϑεὶς ‘Incotg ὁ ϑεόπαις, ἐν μέσῳ Πατρὸς χαὶ 
Πνεύματος τῶν δύο ζωῶν, ζωὴ ἐχ ζωῆς, φύσει ζωὴ γνωρι- 
ζόμενος. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν σιρὸς Ἑρμείαν, φησὶν" 
Ἑπόμενοι τοίνυν τὴ τῶν ἱερῶν πίστει γραμμάτων, χαὶ οἱονεὶ 
τὴν ἀτριβῆ τοῖς σοφοῖς ἁμαξητὸν διαστείχοντες, δύναμιν τοῦ 
ϑεοῦ χαὶ πατρὸς αὐτὸν εἶναι λέγομεν τὸν υἱὸν ἀμέσως τε 
ἅμα χαὶ προσεχῶς. 


Sanctus Epiphanius Oratione in magnum Sabbatum, cuius 
principium: ,,Quid hoc est?“ ait: ,.In medio duorum viventium 
agnitus Jesus Christus, in medio Patris et Filii duorum viven- 
tium, vita ex vita, natura vila cognitus.“ 

Sanctus Cyrillus libro sexto ad Hermiam dicit: ,,Sequentes 
igitur sacrarum scripturarum fidem, et a sapientibus admodum 
tritam et viam, ut ita dicam, vehicularem calcantes, robur Dei 
et Patris ipsum esse Filium dicimus, immediate simul et con- 
tinue.“ 


ἐξ ἀμφοῖν ἀπίδοι προύδου, ἔτι δὲ χαὶ τὸ tov πατέρα τὴν 
αἰτίαν χαὶ πηγὴν τῆς ϑεύτητος εἶναε, ὡς αἰτοῦ μὴ ὄντος, 
μηδὲ τὸν υἱὸν μήτε αἴτιον εἶναι, μήτε ὅλως εἶναι, ὠμέσως 
ἐχ τοῦ πατρὸς εὑρήσει τὸ Πνεῦμα. καὶ πρὸς τοῦτο φέρειν, 
ἅπερ αὐτὸς εἰσώγεις ῥητώ. ei δὲ ϑεωροίη τὴν τάξιν, ἣν ποᾶγ- 
ματι εἶναι ἐν τῇ τριάδι, οὐχ ἡμετέρῳ μόνον ἐπινοίᾳ συνεστηχέναι, 
ἀνάγχη ὁμολογεῖν τὸν υἱὸν ὄψεται μέσον, καὶ τρίτον ὠπὸ τοῦ 
πατρὸς τὸ Πνεῦμα, χαὶ δι’ υἱοῦ ἐκ πατρὸς προῖον, χαὶ ἑαυτοῦ 


bobus respiciat; praeterea et ad hoc, quod Pater sit caussa et 
fons Deitatis, tanquam ipso non existente, neque Filius caussa 
sit, neque omnino constet, immediate a Patre inveniet Spiritum. 
Et huc spectant, quae ipse adduxisti Sanctorum dicta. Si 
autem consideret ordinem, quem re ipsa esse in Trinitate, 
non tantum cogitatione nostra constare, opus est fateri; videbit 
Filium medium, et tertium a Patre Spiritum, et per Filium ex 
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Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ πρεσβύτερος ἐν τῷ δογματικῷ 
λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ" “ἄτοπον οἶμαι χαὶ χαλῶς γε τοῦτο 
γενόμιχα, μετὰ πολλὰ πάνυ φησὶν: Πνεῦμα, χαϑὰ φϑάσας 
ἔφην, λέγεται ὁ Θεὸς, χαὶ ἅγιος ὁ Θεὸς, συντιϑέμενα δὲ 
ἄμφω τὰ ὀνόματα, τῷ ἰδίως χαλουμένῳ σινεῦμα ἅγιον do- 
μόζει, χαϑάπερ ἡ τοῦ πατρὸς ἐσιίχλησις τῷ αἰτίῳ, χαὶ ἡ 
τοῦ υἱοῦ τῷ ἀμέσως ἐχ τοῦ αἰτίου. 


Theodorus Rhaythenus presbyter in dogmatica sua ora- 
tione, quae incipit: ,,Absurdum existimo recteque illud reputo,“ 
quam plurimis antea expositis dicit: ,,Spiritus, ut iam antea 
dixi, Deus dicitur et sanctus Deus; quae dictiones simul com- 
positae, illi qui proprie Spiritus Sanctus vocatur, congruent, 
quemadmodum Patris appellatio causae, et Filii appellatio illi, 
qui immediate a caussa est.“ 


τὸν υἱὸν προεπινοούμενον ἔχον, ὠσπερ ὁ υἱὸς τὸν πατέρα. ὅπερ 
αὐτὸς μὴ προσλογισάμενος, συμπεραίνεις οὐχ ἀναγχαῖα. 


Patre procedentem, οἱ habentem Filium, qui ipso praeintelli- 
gatur, quemadmodum Filius habet Patrem. Quod sane cum 
ipse non computaris, res minime necessarias concludis. 


ἘΠΙΓΡΑΦΗ͂ Γ΄ 


Κατεστρώϑησαν χαὶ αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ χρήσεις, εἰς 
συγχρότησιν τῆς ἐννοίας τῶν δηλουσῶν χρήσεων, μὴ ἀμέσως, 
ἀλλὰ διὰ τοῦ υἱοῦ éx πατρὸς εἶναι τὸ πνεῦμα. εἰ γὰρ ἀμέσως 
nv τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ πατρὸς, οὐχ av ἐῤῥέϑη ὁ μὲν υἱὸς 
εἰκὼν τοῦ πατρὸς, τὸ δὲ σινεῦμα εἰχὼν τοῦ υἱοῦ, χαὶ ὁ μὲν 


INSCRIPTIO TERTIA. 


Praesentia quoque haec testimonia scripto tradita digesta 
sunt, quibus mens sententiaque corroboratur asserentium non 
immediate, sed per Filium ex Patre esse Spiritum. Etenim, 
si immediate esset Spiritus ex Patre, nunquam appellatus fuisset 
Filius imago Patris, Spiritus imago Filii: et Filius operatio et 


TIAAAMAS. Avovotate ὁ δυσσεβῶς ἐπιγράφων ὧδε ta 
παρὰ τῶν ἁγίων εὐσεβῶς εἰρημένα" πῶς οὐ συνορᾶς, Ste τὰ 
κοινὰ χαὶ φυσικὰ ἐπὶ τῆς ἁγίας τριάδος οὐδεμίαν ἔχουσι δια- 
φοράν; εἷς γὰρ Θεός, μία εἰχὼν, μία ϑέλησις, μία ἐνέργεια 
πατρὸς, υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. οὐχοῦν πρὸς τοῖς ἄλλοις 
xa πρόσωπον" ὅταν ἕτερον ἑτέρου τούτων λέγηται φυσιχὸν, 


— 


PALAMAE. Dementissime, qui scelerate hic ea inscribis, 
quae a Sanctis pie dicta sunt; quo pacto non cernis communia 
et naturalia in sanctissima Trinitate, nullam habere differen- 
tiam? Etenim unus est Deus, una imago, una voluntas, una 
operatio Patris et Filii et Spiritus Sancti. Ergo praeter alia 
etiam persona; quando altera alterius horum esse dicitur, ne- 
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υἱὸς ἐνέργεια χαὶ δύναμις τοῦ πατρὸς, τὸ δὲ πνεῦμα ἐνέργεια 
xa δύναμις τοῦ υἱοῦ" χαὶ ὁ μὲν υἱὸς πρόσωπον τοῦ πατρὸς, 
τὸ δὲ πνεῦμα πρόσωπον τοῦ υἱοῦ. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ἕχτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶ" 
Καὶ γοῦν ὁ ϑεῖος David ζῶσαν τε χαὶ ἐνυπόστατον ἐνέργειών 
τε χαὶ δύναμιν τοῦ σπατρὸς εἰδὼς τὸν υἱὸν, χατηντιβόλει 


potentia Patris; Spiritus operatio οἱ potentia Filii, et Filius 
facies Patris, Spiritus facies Filii. 

Sanctus Cyrillus libro sexto ad Hermiam scribit: ,,Unde 
et divinus David viventem et hypostaticam efficaciam, et vir- 
lutem Patris sciens precabatar, dicens: Manda Deus virtuti 


οὐχ UNOOTATIXOY’ χαὶ τῆς ἀπαραλλάχτου ὁμοιώσεως ἐστὶ δη- 
λωτιχὸν, ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῦ τρόπου τῆς ὑπάρξεως, ἄσιαγε. σὺ δὲ 
μὴ οὕτω πρόσωπον ἕτερον ἑτέρου λέγων, ἀλλ᾽ ὑποστατιχῶς, 
οὐχέτ᾽ ἔχεις εἶναι μύστης τῆς τριάδος. ei γὰρ τοῦ πατρὸς 
ἐστὶν ὁ υἱὸς πρόσωπον ὡς ἐξ αὐτοῦ, χαὶ τοῦ υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
οὐχέτ᾽ ἔσται λοιπὸν ὁ πατὴρ πρόσωπον ἕτερον παρὰ τὸν υἱὸν, 
οὐδὲ παρὰ τὸ Πνεῦμα ὁ υἱός. ὁρᾶς ὡς αἱ μὲν τῶν ἁγίων 
ῥήσεις ἔχουσιν εὐσεβῶς te xai χαλῶς, παρὰ σοῦ δὲ ἐχλαμ- 
βώνονται δυσσεβῶς τε χαὶ χαχῶς. 

TOY NIKAIAS. Ὡς δὴ σὺ χαι τοῦ μαχαρίου Παύλου 
τὸν υἱὸν λέγοντος εἰχόνα τοῦ ἀοράτου Θεοῦ, χαὶ τῆς αὐτοῦ 


turaliter sumitur, non hypostatice. Atque immutabilem simi- 
litudinem significat, non autem modum existentiae: Apage. 
Tu vero, cum non ita censeas, personam alteram alterius esse, 
sed hypostatice, non amplius esse poteris Trinitatis venerator 
et cultor. Si enim Filius est persona Patris, utpote qui ex 
ipso sit, et Filii Spiritus; non itaque amplius erit Pater altera 
persona praeter Filium, neque Filius praeter Spiritum. Vides 
quomodo dicta Sanctorum pie illa quidem, optimeque se habent, 
tu vero ea inepte atque impie interpretaris. 

BESSARIONIS. Nempe tu quoque Beatum Paulum, asse- 
rentem Filium esse imaginem invisibilis Dei et figuram sub- 
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λέγων ἔντειλε ὁ Θεὸς τῇ δυνάμει cov, δυνάμωσον ὁ Θεὸς 
τοῦτο, ὃ χατειργάσω ἐν ἡμῖν. Παῦλος δὲ ὁ σοφώτατος 
Χριστὸν Θεοῦ δύναμιν χαὶ Θεοῦ σοφίαν ἀνακέχραγε σαφῶς. 

Ὁ αὐτὸς ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ δευτέρου τῶν Θη- 
σαυρῶν, φησὶ" Δείκνυται σαφῶς οὐχ ἀλλότριον τοῦ υἱοῦ τὸ 
σνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ, χαὶ ὥσπερ 
ἐνέργειώ τις φυσικὴ, πάντα δυναιιένη πληροῦν ὅσα χαὶ βούλεται. 


tuae, confirma hoc Deus, quod operatus es-in nobis. Paulus 
vero sapientissimus Christum Dei virtutem et Dei sapientiam 
manifeste clamabat.“ 

Idem in uno ex capitibus secundi Thesaurorum scribit: 
,Ostenditur manifesto Spiritum sanctum non esse alienum a 
Filio, sed in ipso et ex ipso, et uti actionem quandam natura- 
lem, quae omnia quaecunque voluerit potest complere.‘ 


ὑποστώσεως χαραχτῆρα, χαὶ τῆς δόξης ἀπαύγασμα, οὕτως 
ἀχούσαις, ὡς τῆς αὐτῆς αὐτὸν τῷ πατρὶ ὑποστάσεως λέγον- 
TOS, χαὶ φύσεως μόνον δηλοῦντος ταυτότητα, οὐ μέντοι χαὶ 
διάχρισιν ὑποστάσεων. ἀλλ᾽ ἡμεῖς εὐσεβῶς διαιτῶντες τῷ 
λόγῳ, χαὶ ταυτότητα φύσεως διὰ τούτων τῶν ὀνομάτων 
νοοῦμεν, εἰχόνος te χαὶ προσώπου χαὶ ἐνεργείας. χαϑὸ χαὶ 
δυναίμεϑ᾽ ἂν φώναι μίαν εἶναι τὴν τῆς ἁγίας τριάδος εἰχόνα 
τε χαὶ ϑεότητα, ἀντὶ παραδείγματος τὴν eixdva δεχόμενοι. 
ὁμοίως δὲ χαὶ τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς λέγοντες τὴν τοῦ 
πατρὸς οὐσίαν δηλώσαιμεν: χαϑόσον ἐν τῷ Θεῷ ἡ οὐσία 


stantiae eius, atque splendorem gloriae sic audires, tanquam 
dicentem eiusdem esse substantiae cum Patre, et solum ean- 
dem naturam, non autem et distinctionem personarum signi- 
ficantem. Verum nos ratione tanquam arbitro utentes, et 
identitatem naturae imaginisque atque personae, item opera- 
tionis, his ipsis nominibus religiose intelligimus, quatenus 
possemus etiam dicere, unam esse sanctissimae Trinitatis ima- 
ginem et Deitatem, accipientes imaginem loco exemplaris. Si- 
militer etiam, si personam Patris diceremus, substantiam Patris 
denotaremus, quatenus in Deo. substantia idem est atque eius 
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Ὁ αὐτὸς ἐν ἑνὶ τῶν χεραλαίων τοῦ πρώτου τῶν Θησαυ- 
ρῶν, φησὶν " Ὁ υἱός ἐστιν ἡ ζῶσα χαὶ οὐσιώδης ἐνέργεια χαὶ 
δύναμις χαὶ σοφία τοῦ πατρός. 

Ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν τῇ πρὸς «Σεραπίωνα ἐσπιστολῆ, 
ἐνέργειαν τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ὀνομάζει. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ πέμσιτῳ τῶν σιρὸς Ἑρμείαν, 
φησὶν" Ὅτι γὰρ οἱονεὶ τὸ πρόσωπον τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρός 


Idem in uno ex capitibus primi Thesaurorum: ,,Filius est 
vivens et essentialis operatio et virtus et sapientia Patris.“ 

Magnus Athanasius epistola ad Serapionem, _,,actionem 
Filii Spiritum“ appellat. 

Idem Sanctus Cyrillus libro quinto ad Hermiam inquit: 
»Nam quasi faciem Dei ac Patris esse Filium docebit facile 


ταυτὸν ἐστὶ τὴ ὑποστάσει αὐτοῦ" οὐδὲν μέντοι ἧττον χαὶ 
τὴν τῶν ὑποστάσεων δηλοῦμεν διάχρισιν' πρόσωπα te γὰρ 
τρία φαμὲν ἐπὶ τῆς ἀγίας τριώδος. δῆλον ὡς οὐ τὴν ταὺυ- 
τύτητα διὰ τούτου, τὴν διάχρισιν δὲ παριστάνοντες. 7 TE 
εἰκὼν φανερῶς οὐ πρὸς ἑαυτὴν ἀλλὰ πρὸς ἐχεῖνο λέγεται, οὗ 
τινὸς ἐστὶ χαὶ εἰχών. χαὶ διὰ τοῦτο σημαίνει ὑπόστασιν, 
ἀναφοριχόν γε ὄνομα ὄν, χαὶ οἷον πρόσωπον ὑφιστώνειν. σὺ 
δ᾽ οὐχ old ὅτι διανοῆ, φυσιχῶς λέγεσϑαι φάσχων, οὐχ ὑπο- 
στατιχῶς, ὅταν πρόσωπον ἕτερον ἑτέρου λέγηται. καὶ ἄτοπον 
δέ τι συνάγειν νομίζεις, ὃ χατὰ σοῦ φανερῶς ἐστίν. εἰ δ᾽ 


persona; et personarum nihilominus distinctionem significamus, 
siquidem tres personas fatemur esse in sanctissima Trinitate. 
Sane constat pos hoc modo loquendi non idem esse personas 
inter se, sed distinctionem docere et explanare. Imago quo- 
que plane non ad se ipsam, sed ad illud dicitur, cuius est 
imago; propterea et personam denotat, quae relativum nomen 
existat, tale nimirum, ut personam subeat. Tu vero nescio 
quid cogitas, naturaliter, non hypostatice dici affirmans, quando 
altera persona alterius esse dicitur. Et absurdum quoque 
colligere arbitraris, quod manifeste contra te facit. Num autem 


496 


ἐστιν ὁ υἱὸς, ἐχπιαιδεύσειεν ay εὐχόλως ὁ ψαλμῳδὸς, ποτὲ 
μὲν λέγων᾽ nov πορευϑῶ ἀπὸ τοῦ προσώπου σου, xat ἀπὸ 
τοῦ πνεύματός σου nov φύγω; ποτὲ δὲ αὖ ὡς ἐχ προσώπου 
τῶν εἰς αὑτὸν πεπιστευχότων, ἐσημειώϑη ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ φῶς 
τοῦ προσώπου σου Κύριε. χατεσφραγίσμεϑα γὰρ τῷ ἁγίῳ 
πνεύματι, πρὸς ἐμφέρειαν χαὶ ὁμοίωσιν τοῦ σ«ροσώπου τοῦ 
πατρὸς, τουτέστε τοῦ υἱοῦ. 


Psaltes uno loco dicens: Quo ibo ἃ Spiritu tuo, et quo a facie 
tua fugiam? Alio autem loco, in persona eorum qui in illum 
crediderunt, Signatum est super nos lumen vultus tui Domine. 
Obsignati enim sumus sancto Spiritu ad effigiem et similitudi- 
nem faciei Patris, hoc est Filii.“ 


ἀληϑώς, ἕξεστι σχέψασθαι. τοῖς γὰρ λέγουσιτον μὲν υἱὸν apdo- 
anoy τοῦ πατρὸς, ὡς ἐξ αὐτοῦ προϊόντα, τοῦ δὲ υἱοῦ αὖϑις 
τὸ Πνεῦμα ὡς ὃν ἐξ αὐτοῦ, ἔπεσϑαι οἴει μὴ λέγειν ἄλλον πρόσ- 
ὠπὸν τὸν πατέρα, χαὶ τὸν υἱὸν ἕτερον, χαὶ τὸ Πνεῦμα. 
ἐγὼ δ᾽, εἴ τι χαλῶς τοῦ σοῦ λόγου συνίημι, τῆ μὲν σὴ ϑέσει 
χἀὶ πάνυ ἂν τοῦτο τὸ ἄτοπον ἕπεσϑαι φαίην, τῇ ἡμετέρᾳ 
δὲ πᾶν τοὐναντίον. εἰ μὲν γὰρ τὸ πρόσωπον ἕτερον ἑτέρου 
λέγεσϑαι, τὴν ταυτότητα δηλοῖ μόνον, χαὶ ἀπαραάλλαχτον 
ὁμοίωσιν, ὡς αὐτὸς τίϑης " ἔστι δὲ πρόσωπον τοῦ πατρὸς ὁ 
υἱὸς, ὡς ταντὸν αὐτῷ xat’ οὐσίαν, xai αὐτοῦ υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
ὡς τῆς αὐτῆς αὐτῷ μόνον οὐσίας" ὁμολογουμένως οὐχ ἂν 


id verum sit, licet animadvertere. Existimas enim eos, qui 
asserunt Filium esse personam Patris, utpote qui ex ipso pro- 
veniat, et rursum Spiritum Filii, quippe qui ex ipso sit, illud 
inconveniens sequi, eos non fateri aliam esse personam Patrem, 
aliam Filium, aliam Spiritum Sanctum. Ego vero, si quo 
pacto tuam rationem percipio, tua quidem thesi et valde sequi 
hoc absurdum affirmarem, nostra vero totum oppositum. Et- 
enim, si personam alteram alterius dici, idem esse inter se 
solum, et similjtudinem immutabilem, ut ipse ponis, significat: 
est autem persona Patris Filius, utpote quae eadem sit atque 
ipse secundum substantiam, atque ipsius Filii est Spiritus, 
quippe tantum eiusdem sit atque ipse substantiae; sine contro- 


497 


Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ xara ᾿Ιωάννην εἰς τὸ ῥητὸν 
τὸ, ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, φησὶν" μέλει τὸ πρόσωπον 
τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς, τουτέστιν ὁ υἱὸς, χορηγεῖ τὴ χτίσει 
τὸν φωτισμόν. \ 

ὋὉ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, ἐργάζεσϑε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν 
ἀπολλυμένην, φησὶν. Πρόσωπον γὰρ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς 


Idem in expositione Evangelii secundum. Joannem, in 
dictum: ,,Erat lux vera (Io. I, 9)“, inquit: ,,Profecto facies Dei 
et Patris, Filius scilicet, suppeditat creaturae illuminationem.“ 

Idem in dictum: ,,Operamini non cibum, qui perit“ (Io. VI, 
27), ait: ,,.Faciem enim Dei et Patris Filium esse dicunt, qui 


εἴῃ ἄλλο πρόσωπον ὁ πατὴρ τοῦ υἱοῦ te χαὶ «νεύματος, 
χῴχεῖνοι ἀλλήλων, οὐδὲ γὰρ τῆς ἄλλης οὐσίας. ἀλλὰ πρόσωπον 
τοῦ πατρὸς, ἢ πρόσωπον τοῦ υἱοῦ ἀχούοντες, χαὶ ἔτι τοῦ 
πνεύματος, τὴν ταυτότητα τῆς οὐσίας νοήσομεν' aig τόγε 
χατώ σε ἀνήρηται ἡ τριὰς, εἰς μονώτην ἀντιπεριστῶσα Θεόν. 
εἰ δ᾽ ὡς ἡμεῖς λέγομεν τὸ πρόσωπον ἕτερον ἑτέρου λέγεσθαι, 
τὸ ἐξ éxeivov εἶναι σημαίνει, ov χαὶ λέγεται εἶναι, πρὸς τῷ 
χαὶ τῆς αὐτῆς αὐτῷ εἶναι οὐσίας " ἐσεὶ τὸ ἔχ τινος ὄν, ἕτερον 
ἐστὶ φανερῶς τῇ ye γοῦν ὑποστάσει χαὶ τῷ προσώπῳ, τοῦ 
& οὗ λέγεται εἶναι" πῶς οὐχ ἔσται πρόσωπον ὁ πατὴρ ἄλλο, 
χαὶ ὁ υἱὸς, xat τὸ πνεῦμα; ὥσϑ᾽ ἡμεῖς μὲν ταῦτα λέγοντες, 


versia nulla alia esset persona Pater a Filio et Spiritu, et illi 
ad invicem; neque enim alterius sunt substantiae. Verum cum 
audimus personam Patris, vel personam Filii, ipsius quoque 
Spiritus Sancti; idem esse inter se secundum substantiam in- 
telligimus. Quare, quod ad te attinet, sublata est Trinitas in 
solitarium Deum coarctata. Sin autem ut nos dicimus per- 
sonam alteram alterius dici, praeterquam quod sit eiusdem 
cum ipso ‘substantiae, etiam ab illo esse significet, cuius et 
esse dicitur: quoniam quod ab aliquo est, alterum est plane, 
Saltem hypostasi et persona, ab eo cuius esse dicitur; qui fieri 
potest, ut non sit alia persona Pater, alia Filius, alia Spiritus 
Sanctus? Nos itaque cum haec dicimus, maxime admodum 


498 


τὸν υἱὸν εἶναι φασὶν, neg ἐστὶ πάλιν ὁ χαραχτὴρ, φῶς δὲ 
τὸ ἐξ αὐτοῦ, τὴν διὰ τοῦ πνεύματος ἐπὶ τὴν χτίσιν διήχουσαν 
χάριν. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" ᾿Επειδὴ δὲ ὁμολογουμένως πρόσωπον 


ἐστὶ τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς ὁ υἱὸς, εἴη On που πάντως αὐτὸς 
χαὶ ὁ χαραχτὴρ, ἐν ᾧ σφραχγίζει Θεὸς. 


est rursus character, lumen vero ex ipso gratiam, quae per 
Spiritum in creaturas permanat.“ Et post pauca: ,,Cum vero 
nemine addubitante facies est Dei et Patris Filius, erit etiam 
modis omnibus ipse et character in quo Deus sigillat.“ 


τὴν τριάδα χαὶ μάλα φυλάττομεν. αὐτὸς δὲ φύλαξαι, μὴ 
τοὐναντίον ποιῶν ἀδίχως ἐγχαλῆς ἄλλοις, ἡμῖν ἐπιτιϑεὶς τὰ 
ὀνείδη τὰ ἴδια. ὅτι δὲ τὸ λέγεσϑαι πρόσωπον, ἢ δύναμιν, ἢ 
ἐνέργειαν τόδε τοῦδέ τινος, πρὸς τῷ ἄλλην σημαίνειν ὑπό- 
στασιν, χαὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναι σημαίνει, ov χαὶ λέγεται εἶναι" 
τῶν λεγόντων ἄχουσον, οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ διδάσκαλοι πάντες, 
Χριστὸν Θεοῦ δύναμιν, xai Θεοῦ σοφίαν, xat αὖϑις ζῶσαν 
χαὶ ἐνυπόστατον ἐνέργειών te χαὶ δύναμιν τοῦ πατρὸς τὸν 
υἱόν. xa πάλιν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχ ἀλλότριον τοῦ υἱοῦ, 
ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τε χαὶ ἐξ αὐτοῦ, χαὶ ὥσπερ ἐνέργειαν φυσικήν" 
δῆλον γὰρ δὴ τὸν υἱὸν ἐνυπόστατον δύναμιν τοῦ πατρὸς ὄντα, 
διαφέρειν αὑτοῦ χαϑὸ ἐστὶν ὑπόστασις, χαὶ χατὰ τοῦτο χαὶ 


Φ 
Trinitatem tuemur. Cave tu, ne oppositum faciens, immerito 
alios accuses, nobis adscribens tua ipsius dedecora. Quod 
autem dici hoc aliquid personam seu potentiam seu operatio- 
nem alicuius, praeterquam quod significet alteram hypostasim, 
praeterea denotet ab ipso esse, cuius et esse dicitur; audi eos 
(sunt autem omnes Doctores), qui vocant Christum Dei vir- 
tutem Deique sapientiam, et rursus appellant Filium, vivam et 
subsistentem operationem Patris, et iterum Spiritum Sanctum 
non alienum aiunt esse 2 Filio, sed in ipso et ex ipso, ac 
veluti naturalem operationem. Sane quidem perspicuum est, 
Filium, cum sit potentia Patris subsistens, differre ab ipso 
Patre, quatenus est persona, et iuxta hoc ab ipso quoque esse. 
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Ὁ αὐτὸς aig τὸ ῥητὸν τὸ, εἰ δὲ μὴ διὰ ta ἔργα αὐτὰ 
πιστεύετε, φησὶν᾽ Εἰ γὼρ σπεσιλήρωχε μὲν οὐρανοὺς ὁ υἱὸς 
χαὶ τὰ ἔσχατα τῆς γῆς, τουτέστι τὰ εἰς τὸν ἄδην, πῶς OV 
σφόδρα παραλογώτατον τὸ περιοχῆς ὄνομα προσάπτειν αὐτῷ, 
μηδὲ ἐχεῖνο λογισαμέγους, Ste εἰ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τουτέστι 
τὸ πνεῦμα, πρόσωπον γὰρ τοῦ υἱοῦ χαλεῖται τὸ πνεῦμα, τὰ 
πάντα πληροῖ, πῶς ἂν αὐτὸς εἴσω γένοιτο περιοχῆς. 


Idem in dictum: ,,Alioquin propter opera ipsa credite,“ 
dicit: ,Etenim si replevit coelos Filius et extrema terrae, ad 
infernum nempe pertingens, quomodo non erit a ratione 
alienissimum continentiae nomen ipsi attribuere: neque illud 
considerant, si facies illius, Spiritus nempe, facies enim Filii 
Spiritus appellatur, omnia replet, quomodo continentiae ter- 
minis alligabitur.“ 


ἐξ αὐτοῦ ὄντα. zat τὸ πνεῦμα ἐνέργειαν φυσιχὴν tov υἱοῦ, 
οὐδὲ ταύτην ἀνυπύστατον, ἐξ αὐτοῦ τε εἶναι, χαὶ τούτῳ 
αὐτοῦ διαχρίνεσϑαι. ὥστ᾽ οὐ ταυτότητα μόνον φύσεως ταῦτα 
δηλοῖ τὰ ὀνόματα, χαὶ τὸ τοῦδέ τινος λέγεσϑαι τόδε, ἐφ᾽ 
ᾧ αὐτὸς ἰσχυρίζη, ἀλλὰ xo διάχρισιν ὑποστάσεων" τούτου 
δὲ τοῦ λόγου διασεσεισμένου, χαὶ τὰ ἑπόμενα πάντα συγ- 
χαταβέβληται. 


Φ 


Εἰ Spiritum Sanctum, cum sit operatio Filii naturalis, neque 
talis, ut quae nequeat subsistere, ex ipso quoque esse Filio, 
et hoc modo ab eo distingui. Itaque non solum idem esse inter 
se secundum naturam significant haec nomina, et quod hoc 
aliquid alterius esse dicatur (propter eandem naturam) in quo 
ipse niteris: verum etiam distinctionem personarum declarant; 
hac autem ratione concussa, caetera quoque omnia quae se- 
quuntur, facile una corruunt. 
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τῷ πατρὶ ἐσόμεϑα χαὶ νομισϑησόμεϑα ὃν γεγενῆσϑαι, dia τὸ 
ἐν ἡμῖν εἶναι τὸ πνεῦμα, ὅπερ ἐστὶν ἐν τῷ λόγῳ αὐτοῦ τῷ 
ὄντι ἐν τῷ πατρί. 

ὋὉ αὐτὸς ἐν ti πρὸς «Σεραπίωνα «περὶ τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος ἐπιστολὴ, ἧς ἡ ἀρχὴ Ta γράμματα τῆς σῆς ἱερᾶς 
διαϑέσεως ἀπεδόϑη μοι ἐν τῇ ἐρήμῳ, φησὶν" Kai γὰρ εἰ διὰ 
τὴν πρὸς τὸν πατέρα τοῦ λύγου ἑνότητα οὐ ϑέλουσιν εἶναι 
τῶν γεννητῶν αὐτὸν τὸν υἱὸν, διὰ τί τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
τὸ τὴν αὐτὴν ἔχον ἑνότητα σιρὸς τὸν υἱὸν, ἣν οὗτος ἔχει 
πρὸς τὸν πατέρα, χτίσμω λέγουσι; χαὶ ἠγνόησαν ὅτι, ὥσπερ 


»Hac ratione in Filio et in Patre erimus, et reputabimur unum 
fieri, quod in nobis Spiritus est, qui est in verbo illius, quod 
est in Patre.“ 

Idem epistola ad Serapionem de Spiritu Sancto, quae in- 
cipit: ,,Literae tuae sanctissimi affectus datae sunt mihi in 
ereme,“ inquit: ,OQb verbi enim cum Patre unitatem, nolunt 
Filium in aumerum creaturarum recenseri. Cur igitur Spi- 
ritum sanctum, gui habet eandem unitatem cum Filio, quam 
hic habet cum Patre, creaturam dicunt? Neque intelligunt, quod 


ta dela συνετοῖς, ἀλλὰ χατὰ τὴν ὁμολογίαν, μὴ προσεχῶς 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τιϑεῖσιν, ἵνα μὴ δύξη χαὶ τοῦτο γεν- 
νητόν. τὰ τοιαῦτα τοίνυν τοῖς ἁγίοις λέγεται χαλῶς " ὁ δὲ 
συνειληχὼς ταῦτα χαὶ προϑεὶς ἐνταῦϑα πρὸς τὴν oixeiay 
μεϑέλχων χαχοδοξίαν, χαχῶς καὶ δυσσεβῶς αὐτοῖς χρῆται. 
TOY NIKAIAS, ‘Add ἄνϑρωσιε ὅστις ποτὲ εἰ ὁ ταῦτα 
λέγων, αὕτη ἡ τάξις, ἣν αὐτύς τε εἰσάγεις χαὶ διδάσχεις τοὺς 


sed secundum confessionem atque convenientiam nominis; ne 
si continenter Spiritum Sanctum ponant, genitus esse videatur. 
Talia igitur a Sanctis probe dicuntur; qui autem ea collegit, 
et hic proposuit ad propriam trahens perversam opinionem, 
atque impie illis utitur. 

BESSARIONIS. At enim, ὁ bone vir, quicumque tandem 
sis, qui haec asseris, iste ordo quem ipse constituis, et eos 
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μὴ διαιροῦντες τὸν υἱὸν ano tov πατρὸς σώζουσι τὸν ἕνα 
Θεὸν εἶναι, οὕτω διαιροῦντες ἀπὸ τοῦ λόγον τὸ «ινεῦμα, 
οὐχέτι μίαν τὴν ἐν τριώδι ϑεότητωα σώζουσιν. χαὶ μετὰ 
πολλὰ ἐν τῇ αὐτῇ Ἐν Χριστῷ ἦν τὸ πνεῦμα, ὥσπερ ὁ υἱὸς 
ἐν τῷ πατρί. χαὶ πάλεν. Ἡ ayia χαὶ μαχαρία τριὰς ἀδιαί- 
ρέτος χαὶ ἡνωμένη πρὸς ἑαυτήν ἐστι, χαὶ λεγομένου πατρὸς, 
nodceots χαὶ ὁ τούτου λόγος, χαὶ τὸ ἐν τῷ υἱῷ πνεῦμα. ἐὰν 
δὲ xa ὁ υἱὸς ὀνομάζηται, ἐν τῷ υἱῷ ἐστὶν ὁ πατὴρ, καὶ τὸ 
πνεῦμα οὐχ ἔστιν ἐχτὸς τοῦ λόγου. καὶ μετὰ πολλὰ" Ἑνὸς 
γὰρ ὄντος τοῦ υἱοῦ τοῦ ζῶντος λόγου, μίαν εἶναι δεῖ τελείαν 
χαὶ σιλήρη τὴν ἀγιαστιχὴν χαὶ φωτιστικὴν ζωὴν, οὖσαν ἐνέρ- 
γειαν αὐτοῦ χαὶ δωρεῶν, ἥτις ye ἐχ πατρὸς λέγεται ἐχαο- 


quemadmodum, qui Filium dividunt a Patre, nequeunt tueri 
ut unus sit Deus, ita quoque dividentes Spiritum Sanctum a 
Verbo, non possunt servare unam in Trinitate divinitatem.“ 
Et multis additis in eadem: ,,In Christo erat Spiritus, quemad- 
modum Filius in Patre.“ Et rursum: ,Sancta et beata Tri- 
nitas indivisibilis et unita cum se ipsa est, et cum enunciatur 
Pater, adest una simul et illius Verbum, et Spiritus qui in 
Filio est; quod si Filius appellatur, in Filio Pater est, et 
Spiritus non est extra Verbum.“ Et post multa: ,Ccum enim 
unus sit Filius vivens sermo, unam oportet esse perfectam et 
plenam sanctificatricem illam et illuminatricem vitam, vim sci- 
licet, et facultatem eius, et donationem, quae a Patre dicitur 


φᾳειϑομένους σοι, ov τάξις μᾶλλον, ἢ ἀταξία δικαιότερον ἄν 
ein χαὶ λέγοιτο. el γὰρ διὰ τὴν ὁμολογίαν, ὡς φὴς, στέργεις 
τὴν τάξιν χαὶ τὴν τοῦ υἱοῦ μεσιτείαν, ἵνα μὴ τὸ Ilvevpa 
ϑῆς προσεχῶς, χαὶ γενητὸν αὐτὸ νομίσαι ἀναγχασϑῆς, ἔοικας 


doces, qui adducuntur, ut tibi credant, non magis ordo, quam 
ordinis perturbatio atque confusio iustius et esset et diceretur. 
Si enim, ut ais, propter convenientiam nominis ordinem ap- 
probas, et fateris medium esse Filium, ne Spiritum ponas 


continenter, et cogaris affirmare illum esse genitum; videris 
36 
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θεύεσϑαι, ἐπειδὴ napa τοῦ λόγου τοῦ éx πατρὸς ὁμολογουμένου, 
ἐχλάμπει χαὶ ἀποστέλλεται χαὶ δίδοται. ἀμέλει ὁ μὲν υἱὸς 
σιαρὰ τοῦ πατρὸς ἀποστέλλεται, ὁ δὲ υἱὸς τὸ πνεῦμα ἀποστέλλει. 

ὋὉ αὐτὸς ἐν τῆ πρὸς Σεραπίωνα neoi τοῦ cyiov «νεύ- 
ματος ἐπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ" Ἴσως ϑαυμάσεις, πῶς ἐντειλά- 
μενος, φησὶν" Οὐ yao ἐχτός ἐστὶ τοῦ λόγου τὸ «νεῦμα, ἀλλ᾽ 
ἐν τῷ λόγῳ ὄν, ἐν τῷ Θεῷ δι᾽ αὐτοῦ ἐστίν. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
Tov yao πνεύματος μετέχοντες, ἔχομεν τὴν τοῦ λόγου χάριν, 
χαὶ ἐν αὐτὴ τὴν τοῦ πατρὸς ἀγάπην. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" Tod 
δὲ πνεύματος ὄντος ἐν τῷ λόγῳ, δῆλον ay ein, ὡς χαὶ ἐν 
τῷ Θεῷ ἦν διὰ τοῦ λόγου τὸ πνεῦμα. 


procedere, quoniam a Verbo Patris elucet, mittitur, et donatur. 
Nimirum Filius quidem a Patre mittitur, Filius vero Spiritum 
mittit.“ 

Idem ad Serapionem Epistola de Spiritu sancto , quae in- 
cipit: ,.Admirabere forsitan quid factum sit,“ ait: ,,Non enim 
extra Verbum est Spiritus, sed cum sit in ipso Verbo, in Deo 
per illud est.“ Et post pauca: ,,Propterea quod cum participes 
sumus Spiritus, habemus verbi gratiam, et in eo Patris chari- 
tatem.“ Et post pauca: ,Cum autem Spiritus sit in Verbo, 
palam est quod in Deo quoque sit Spiritus per Verbum.“ 


μήτε πράγματι ἐν ty ϑείᾳ Τριάδι τὴν τάξιν δοξάζειν, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς ἐπινοῶν τοῦτο χαρίζεσθαι, ἐπί σοί te οἴεσϑαιε εἶναι 
ἐναλλάξαντι μεταϑεῖναι τὴν τάξιν τῶν ὀνομάτων. εἰ yao διὰ 
τὸ πατρὸς ὄνομα, τοῦτο γὰρ οἶμαι ὁμολογίαν χαλεῖς, οὐχ 
ἐπιφέρεις προσεχῶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἵνα μὴ γενητὸν 
δόξη, ἔξεστε προβολέα τοῦτον χαλέσασι τὸ Πνεῦμα εὐϑὺς 


neque re ipsa censere ordinem in Sanctissima Trinitate, sed 
tu illum excogitans, ipsi gratum facere; atque etiam videris 
putare in tua esse potestate, qui varias, ut ordinem nominum 
immutes. Si enim propter nomen Patris (hoc enim puto te 
ὁμολογίαν, et convenientiam nominis nuncupare), non infers 
continenter Spiritum Sanctum, ne genitus esse videatur; licet 
nobis productorem ipsum vocare, statimque Spiritum nominare. 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τὴ πρὸς ΣΣεραπίωνα πρώτη, φησὶν" Τοιαύτην 
δὲ φύσιν χαὶ τάξιν ἔχοντος τοῦ πνεύματος πρὸς τὸν υἱὸν, 
οἵαν ὁ υἱὸς ἔχει nQdG τὸν πατέρα, πῶς ὁ τοῦτο χτίσμα λέγων, 
οὐ τὸ αὐτὸ xe περὶ τοῦ υἱοῦ ἐξ ἀνάγχης φρονήσει; 

Ὁ ἅγιος Βασίλειος ἐν ἕνὶ τῶν χεφαλαίων, οὗ ἡ ἐσι- 
γραφὴ " Ὅτι συνδοξαζόμενον Θεῷ τὸ πνεῦμω δείχνυται, φησὶν 
Τὸ δὲ ἐπὶ τῶν αὐτῶν ϑεϊχων ἔργων τὴν Τριάδα δοξάζεσϑαι, 
τῆς μιᾶς ϑεότητος μαρτύριον, Ste μήτε χωρὶς υἱοῦ ποιεῖ 
πατήρ, μήτε υἱὸς χωρὶς πνεύματος. 

Ὁ αὐτὸς ἐν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ " Ὅτι 
ἀπὸ τῆς ϑείας φύσεως ἡ ἑνότης τῆς Τριάδος γνωρίζεται, 
φησὶ" Καὶ οὐχ ἐνέλιπέ ποτε υἱὸς πατρὶ οὐδὲ τῷ υἱῷ τὸ 
πγεῦμα. 


Idem in prima δὰ Serapionem Epistola dicit: ,,Hanc na- 
turam et hunc ordinem cum habeat Spiritus erga Filium, quam 
habet Filius erga Patrem, quomodo qui illum creaturam appellat, 
id ipsum et de Filio necessario non affirmabit 2“ 

Sanctus Basilius in Capite in quo ostenditur, glorificari 
cum Deo Spiritum scribit: ,In eisdem autem Deitatis operibus 
Trinitatem glorificari, quoniam nec sine Filio Pater operatur, 
nec Filius sine Spiritu, unius Deitatis testimonium est.“ 

Idem in Capite cuits inscriptio: ,,Quod a divina natura 
unitas Trinitatis agnoscitur,“ ait: ,,.Et non defuit unquam Fi- 
lius Patri, neque Filio Spiritus.“ 


ὀνομάσαι, χαὶ διὰ tov Πνεύματος τὸν υἱὸν ἐκ tov προβολέως 
ὑπάρχειν. χαὶ τὸν μὲν υἱὸν ἐκ τοῦ πατρὸς xa? αὐτὸ, κατὰ 
συμβεβηκὸς δὲ ἐκ τοῦ προβολέως" τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ 
μὲν τοῦ προβολέως xa? αὑτὸ, éx δὲ τοῦ πατρὸς χατὰὼ συμ- 
βεβηχός. καὶ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστὶν, ἀναιροῦντας τὴν τάξιν ποτὲ 


Ac Filium dicemus existere ex Patre per Spiritum; οἱ Filium 
quidem dicemus esse ex Patre per se, per accidens autem 
ex productore; Spiritum quoque Sanctum ex productore per 
Se, ex Patre vero secundum accidens. Atque in nostra po- 


testate situm erit, ut sublato ordine, modo medium inter Patrem 
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Ὃ ate ἐν τῷ δεχάτῳ ἑβδύμῳ χεφαλαίῳ τῶν πρὸς 
Aug dszwr, ᾳφεσὶν- Ὥς tour ἔχει ὁ υἱὸς πρὸς τὸν πατέρα, 
οἴτω ρος τίον τὸ πνεῖμα, xata τὴν ἐν τῷ βαπτίσματι 
acoaddouerny τοῦ λύ;ον σύνταξιν. εἰ δὲ τὸ «ινεῦμα τῷ υἱῷ 
σιντεταχται, ὁ δὲ ring τῷ πατρὶ, δῆλον ὅτι χαὶ τὸ “ινεῦμα 
τῷ «ατρι. 

Ὃ αὐτο: ἐν τῷ ιη΄. τῶν αἰτῶν χεφαλαίων, prow: Ἕν 
δὲ χαὶ τὸ ἅγιον τινεῖμα, Oc ἐνὸς υἱοῦ τῷ ἑνὶ πατρὶ ouvan- 
téueroy. χαὶ μετά τιγα Ἢ τοίνυν ὁδὸς τῆς ϑεογνωσίας 
ἐστὶν and ἐγὺς πνεύματος διὼ τοῦ évog υἱοῦ ἐπὶ τὸν ἔνα 
«ατέρα. χαὶ ἀνώπαλιν ἡ φυσιχὴ ἀγαϑότης, καὶ ὁ χατὰ φύσιν 
ἁγιασμὸς, xai τὸ βασιλιχὸν ἀξιωμα, ἐχ πατρὸς διὰ τοῦ μο- 


Idem in decimo septimo Capite δὰ Amphilochium: ,,Quen- 
admodum itaque se habet Filius ad Patrem, ita ad Filium sese 
habet Spiritus secundum verbi ordinem traditum ἐπ baptismo. 
Quod si Spiritus Filio iunctus est, et Filius Patri, Spiritum 
adiungi liquet Patri.“ 

Idem in XVIII Capite eorundem: ,Unus vero et Spiritus 
sanctus, qui per unum Filium uni Patri coniungitur.“ Et po: 
nonnulla: ,.Proinde via ad Dei cognitionem est ab uno Spirile 
per unum Filium ad unum Patrem. Ac rursus nativa_ bonilas, 
et naturalis sanctimonia, et regalis dignitas a Patre per υπ]- 


μὲν μέσον τὸν υἱὸν ϑεῖναι πατρὸς te χαὶ Πνεύματος" πατέρα 
τὸ πρῶτον αἴτιον ὀνομάσασι" ποτὲ δὲ τὸ Πνεῦμα “πατρὸς xa 
υἱοῦ τὸν προβολέα φαμένοις. ἃ πάντα καὶ ἄτοπα χαὶ ἀταξία: 
ποιητικὰ μᾶλλον, ἢ τάξεως. ἀλλ᾽ ἡμεῖς τοιαύτην rake υἱ 
λέγομεν, οὐδ᾽ ἣν αὐτὸς ἡμᾶς οἴεε μετ᾽ Huvvopiov φρρονεῖν, 


et Spiritum ponamus Filium, Patrem primam causam appel- 
lantes: modo Spiritum medium inter Patrem et Filium collv- 
cemus, Patrem productorem nominantes. Quae omnia (tum 
absurda sunt, tum potius confusionem, quam ordinem pariual 
et efficiunt. Verum nos talem ordinem non dicimus, neque 
qualem tu sentire cum Eunomio nos opinaris, cum tertium 
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voyevous ἐπὶ τὸ σινεῦμα διήχει. οὕτω χαὶ αἱ ὑποστάσεις ὁμο- 
λογοῦνταε, xo τὸ εὐσεβὲς δόγμα τῆς μοναρχίας οὐ dvenintec. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Ιρηγόριον τὸν ἀδελφὸν ἐσιστολῆ, 
φησὶν" To πνεῦμα τοῦτο γνωριστικὸν τῆς κατὰ τὴν ὑπόστασιν 
ἰδιότητος σημεῖον ἔχει, τὸ μετὰ τὸν υἱὸν χαὶ σὺν τῷ υἱῷ 
γνωρίζεσθαι, χαὶ ἐκ τοῦ πατρὸς ὑφεστάναι. 

ὋὉ αὐτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητιχῶν φησὶν" Ὡς 
γὰρ ὁ υἱὸς τάξει μὲν δεύτερος τοῦ πατρὸς, ὅτι an’ ἐχείνου" 
χαὶ ἀξιώματι, Ste ἀρχὴ καὶ αἰτία τοῦ εἶναι αὐτοῦ ὁ πατὴρ, 


genitum ad Spiritum sanctum permanat. Ad hunc modum et 
personas profitemur, nec pium monarchiae dogma labefactatur.“ 

Idem Epistola ad Gregorium Fratrem: ,,Hic Spiritus hanc 
notionem, ac cognoscibile signum eius quae secundum hypo- 
stasim est, proprietatis habet, quo post Filium et cum Filio 
simul et ipse se facit internosci, et ex Patre subsistit.“ 

Idem in tertio Antirrhetico: ,,Nam quemadmodum Filius 
ordine quidem a Patre secundus est, quoniam ab illo est: et 
dignitate, quoniam origo atque caussa essendi Pater ipsi est, 


τρίτον ἐξ ἀνάγχης ἀπὸ τοῦ πατρὸς τὸ Πνεῦμα νομίζοντας. τρίτον 
μὲν yao αὐτὸ καὶ μάλα νομίζομεν, χαὶ τοῦτ᾽ ἐξ ἀνάγχης, εἴπερ 
cos τὸ ἐξ ἀνάγχης μὴ τὸ φύσει δηλοίη, πιστεύοντες τῷ τρίτον αὐτὸ 
παραδιδόντι ἐν τῇ τοῦ σωτηρίου βαπτίσματος τελετῆ " βαπτίζοντες, 
φάσχων, εἷς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ dyiov 
Πνεύματος. τρίτον δέγε τῇ φύσει, οὐδέποτ᾽ ἐροῦμεν, οὐδὲ 
προελευσόμεϑά ποτὲ sig ϑαάτερον τῶν ἀντικειμένων, τὸ ἕτερον 
φεύγοντες, δπερ αὐτὸς πάσχεις. τὸ yao τρίτον φεύγων ti 


necessario Spiritum ἃ Patre existimamus; tertium enim eum 
esse, et valde censemus, idque ex necessitate, si tibi illud ex 
necessitate, non natura significet, fidem tribuentes ei, qui ter- 
lium ipsum in expiatione salutaris baptismatis tradidit: Bapti- 
zantes eos, inquiens, in nomine Patris et Filii et Spiritus 
Sancti. Tertium vero esse natura nunquam dicemus, neque 
unquam 60 usque progressuri sumus, ut alterum oppositum 
declinantes, alterum fateamur: id quod tibi accidit. Cum enim 
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χαὶ ὅτι δι’ αὐτοῦ ἡ πρόοδος χαὶ προσαγωγὴ πρὸς τὸν Gedy 
χαὶ πατέρα" φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, διότι ἡ ϑεότης ἐν 
ἑχατέρῳ pic: οὕτω δηλονότι xat τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ χαὶ 
ὑποβέβηχε τὸν υἱὸν τῇ te τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι (ἵν᾽ ὅλως 
χαὶ συγχωρήσωμεν), οὐχέτι ὧν εἰχότως, wc ἀλλοτρίας ὑπάρ- 
χον φύσεως. 

‘O αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ἀντιῤῥητιχὼν 
λόγων, οὗ ἡ ἀρχὴ" Ei μὲν ἐβούλοντο πάντες, ἐφ᾽ οὖς τὸ 
ὄνομα τοῦ Θεοῦ χαὶ «Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐπιχέ- 
χληται, φησὶν" Αλλὰ τάξις ἡ μὲν φυσιχή τις ἐστὶν, ἡ δὲ χατ᾽ 


οἵ quoniam per ipsum accessus et adductio ad Deum Patrem: 
natura vero nullo modo secundus, quoniam in utroque una 
est Deitas: ita videlicet et Spiritus sanctus, etsi dignitate el 
ordine secundus a Filio est, ut illud concedamus: non tamen 
verisimiliter alienae ipsum esse naturae inde consequetur.“ 
Idem adversus eundem Eunomium Antirrhetico primo; cuius 
principium: ,,Si omnes super ques Dei ac Salvatoris nostri lesu 
Christi nomen invocatum est,“ inguit: ,,Sed ordo alter naturalis 
est, alter artificiosus: naturalis qui creaturarum iuxta creandi 


φύσει, οὐδ᾽ ὅλως αὐτὸ τρίτον xadeig. χαὶ τὴν τῶν ὑποστάσεων 
διωχριτικὴν τάξιν ἀρνούμενος, χαὶ μὴ δυνάμενος μένειν ἐπὶ 
τοῦ μέσου, χαΐτοι βέλτιον ἦν ἀμφότερα φεύγοντας τὰ ἄχρα 
ἵστασϑαι ἐπὶ τοῦ μέσου. τοῦτο δὴ τὸ ἡμέτερον μήτε παντά- 
πᾶσιν ἀρνουμένους τὸ τρίτον, μήτε τὸ τρίτον δεχομένους τὴ 
φύσει, ἀλλὰ τιϑεμένους μὲν αὐτὸ τρίτον οὐ λέγεσίϑαι μόνον 
ἀλλὰ χαὶ εἶναι, καὶ τάξιν δεχομένους τὴν τῶν ὑποστάσεων 


caveas tertium eum dicere esse natura, neque tertium omnino 
eum appellas; cum et ordinem, qui personas distinguat, respuas, 
et nullo modo in medio consistere queas. Quamquam satius 
est utraque extrema devitantes, manere in medio. Hoc igitur 
nostrum est, neque omnino negamus tertium esse, neque 
tertium esse natura recipimus. Vergm ponimus tertium ipsum 
quidem non solum dici, sed etiam esse. Atque eum ordinem 
recipimus, qui personas, non naturas distinguat. Quem ordinem 
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ἐσιτήδευσιν. φυσικὴ μὲν, ὡς ἡ τῶν χτισμάτων xata τοὺς 
δημιουργιχοὺς λόγους ταχϑεῖσα, χαὶ ἡ τοῦ ἀριϑμοῦ ϑέσις 
xa ἡ τῶν αἰτίων πρὸς τὰ αἰτιατὰ σχέσις, ἐχείνου προδιω- 
μολογημένου, τοῦ χαὶ τῆς φύσεως αὐτῆς ποιητὴν εἶναι, χαὶ 
δημιουργὸν τὸν Θεὸν ἐπιτετηδευμένη δὲ χαὶ τεχνικὴ, εἷς ἡ 
ἐν τοῖς χατασχευάσμασι χαὶ μαϑήμασι χαὶ ἀξιώμασι χαὶ 
ἀριϑμῷ, καὶ τοῖς τοιούτοις. τούτων τοίνυν τὸ πρότερον 
ἀποχρυψάώμενος ὁ Βυνόμιος, τοῦ δευτέρου εἴδους τῆς τάξεως 
ἐπεμνήσθη, χαὶ φησὶ, μὴ χρῆναι λέγειν ἐπὶ Θεοῦ τάξιν, ἐσιεί- 
neo ἡ τάξις δευτέρα τοῦ τάττοντος. ἐχεῖνο δὲ ἢ οὐ συνοῖδεν, 


rationes dispositus est, et positio numeri, et caussarum ad effe- 
ctus relatio, ante omnia cum illud in confessis sit, ipsius na- 
turae Deum et creatorem et opificem esse: artificiosus vero 
et industria hominum excogitatus, qui in structuris et dis- 
ciplinis, et dignitatibus, et numero, et similibus. Horum 
primum occultans Eunomius secundae speciei ordinis mentionem 
fecit, aitque non esse opus asserere ordinem in Deo, cum 
ordo ordinante posterior sit. Illud autem vel non animadvertit, 


διαχριτιχὴν, ov τῶν φύσεων. ἣν χαὶ αὐτὴν ἐξ ἀνάγχης εἶναι 
τίς ἀντερεῖ; xdv αὐτὸς τὴν ὁπωσοῦν ἐξ ἀνάγχης τρίτον αὐτὸ 
δεεικνῦσαν μὴ στέργης᾽ μηδὲ τοῦ Βασιλείου πατρὸς ἀχούων δι- 
δάσχοντος. οὐχοῦν ἡ μὲν τῶν ϑείων ὑποστάσεων διαχριτιχὴ 
τάξις τοῖς ἁγίοις χαϑέστηχε γνώριμος, ἡ δὲ φύσεως διαχριτιχὴ 
ἐπὶ τῆς ἀγίας Τριάδος ἀπόβλητος. τὴν δὲ διαχριτιχὴν τῶν 
προσώπων τάξιν φύσεως μὲν μὴ εἶναι, φύσει δὲ Sume εἶναι, 
πᾶς τις ὧν συγχωρήσειε. χαὶ χατὰ τοῦτο εἶναι χαὶ φυσιχὴν, 


ex necessitate esse quis contradicet? licet ipse quemcumque 
ordinem non admittas, qui ipsum tertium esse necessario 
ostendat. Neque Patrem Basilium audis, qui hoc docet. Ergo 
ordinem qui divinas personas secernat, sancti agnoscunt: at 
eum qui naturam separet, in Sanctissima Trinitate reiiciunt; 
ordinem autem, qui personas disiungat, naturae quidem non 
esse, attamen natura esse, unusquisque concederet, et secun- 
dum hoc esse quoque naturalem; non quatenus naturam dijs- 
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ἢ ἐχὼν anexovwato, ὅτι ἐστί τι τάξεως εἶδος οὐχ ἐχ τῆς 
παρ᾿ ἡμῶν ϑέσεως συνιστάμενον, add’ αὐτὴ τῇ χατὰ φύσιν 
ἀχολυυϑίᾳ συμβαῖνον, ὡς τῷ πυρὶ πρὸς τὸ φῶς ἐστὶ τὸ ἐξ 
αὐτοῦ. ἐν τούτοις γὰρ πρότερον τὸ αἴτιον λέγομεν, δεύτερον 
δὲ τὸ an’ αὐτοῦ, οὐ διαστήματι χωρίζοντες an’ ἀλλήλων 
ταῦτα, ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τοῦ αἰτιατοῦ προεπινοοῦντες τὸ 
αἴτιον. πῶς οὖν ἐστιν εὔλογον ἀρνεῖσϑαι τὴν τάξιν, ἐφ᾽ ὧν 
ἐστι πρῶτον χαὶ δεύτερον, οὐ χατὰ τὴν ἡμετέραν teu, 
ἀλλ᾽ ἐχ τῆς χατὰ φύσιν αὐτοῖς ἐνυπαρχούσης ἀχολουϑίας; 
τίνος οὖν ἕνεχεν ἀϑετεῖ τὴν τάξιν λαμβάνεσθαι ἐπὶ Θεοῦ: 
ἡγεῖται, εἰ ἐσιδείξειε μηδαμῶς ἄλλως τὸ πρότερον ent Θεοὶ 


vel volens prudensque occultavit, esse genus aliquod ordinis, 
non nostra industria constitutum, sed secundum naturae seriem 
contingens, veluti ignis ad lumen, quod ex eo est. In his 
etenim prius causam dicimus, posterius quod ab eo est, non 
intervallo ea ab invicem dirimentes; sed ante effectum caussam 
intelligentes. Quomodo itaque rationi consentaneum fuer 
ordinem denegare, in quibus est prius et posterius, non nostra 
industria, sed ex naturali in ipsis existente consecutione? Qu 
ergo de caussa ordinem assumere in Deo respuit? Opinatur, s 
ostenderit nequaquam aliter prius in Deo intelligi, reliquam 


ov χαϑὸ φύσιν διαχρίνει, ἀλλὰ χαϑὸ φύσει, ov ϑέσει τὴ 
ἡμετέρᾳ ἐστί. τοῦτο δ᾽ ἄν φαῖεν καὶ οἱ χορυφαῖοι τῆς ἐχχλησίας 
διδώσχαλοι 4ϑανάσιος καὶ Βασίλειος" ὁ μὲν τὴν μείζονα πα- 
ραδοὺς τῶν προτάσεων, “4ϑανάσιος δ᾽ ἐπάγων τὴν ἐλάσσονα" 
χαὶ συλλογισμὸν ἄμφω πλέξαϑτες ἕνα φύσει πρὸς τὸν υἱὸν 
τετάχϑαι τὸ Πνεῦμα δειχνῦντα. πρὸς μὲν γὰρ τὸν πατέρα, 


cernit, sed quatenus natura, non thesi et positione nostra est. 
Hoc autem coryphaei quoque Ecclesiae Doctores Athanasius 
atque Basilius non negarent, cum is quidem maiorem propo- 
sitionem nobis tradat, Athanasius autem minorem inferat, et 
syllogismum unum ambo componant, qui natura Spiritum San- 
ctum habere ordinem ad Filium ostendat. Siquidem Filium 
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νοεῖσθαι, λειπόμενον ἕξειν, κατ᾽ αὐτὴν τὴν οὐσίαν τὴν ὑπερ- 
οχὴν ἐσιιδείχνυσϑαι. ἡμεῖς δὲ χατὰ μὲν τὴν τῶν αἰτίων πρὸς 
τὰ ἐξ αὐτῶν σχέσιν, προτετάχϑαι τοῦ υἱοῦ τὸν πατέρα φαμὲν, 
χατὰ δὲ τὴν τῆς φύσεως διαφορὰν οὐχέτι, οὐδὲ χατὰ τὴν 
τοῦ χρόνου ὑπεροχήν. ἢ οὕτωγε καὶ αὐτὸ τὸ, πατέρα εἶναι 
τὸν Θεὸν ἀϑετήσομεν, τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν ἀλλοτριότητος 
τὴν φυσιχὴν συνάφειαν ἀϑετούσης. 

ὋὉ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς τὰς Κανονιχὰς ἐπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ" 
Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λυπηρὰ, τὰς ἀχοὰς ἡμῶν 
περιηχήσασα, φησὶν" Ὅταν δὲ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ σιατρὸς τὸν 
υἱὸν εἶναι διδασχώμεϑα, μὴ καταπίπτωμεν ἐπὶ τὰς σωματιχὰς 


se habiturun, in ipsa scilicet substantia eminentiam demonstrari. 
Nos vero secundum caussarum ad ea quae ex ipsis sunt, rela- 
tionem praeponi Filium Patri fatemur, naturae vero diversi- 
tate nullo modo, neque secundum exsuperantiam. Sic enim 
et Patrem esse Deum reiiceremus, cum essentialis diversitas 
naturalem coniunctionem respuat.“ 

Idem Epistola ad Canonicas, quae incipit: ,,Quantum nos 
tristis rumor aures nostras circumsonans primum afflixerat,“ 
ait: ,,Cum vero e substantia Patris Filium subsistere docti 
simus, et quidem genitum, non autem factum, ne descendamus 


τὸν υἱὸν φύσει τετώχϑαι, χαὶ οὕτω φύσει, ὡς πᾶν αἱἰτιατὸν 
πρὸς τὸ ἴδιον αἴτιον, χαὶ ὡς τὸ ἐχ τοῦ πυρὸς πρὸς τὸ πῦρ, 
διδάσκει Βασίλειος" τὸ δὲ Πνεῦμα τοιαύτην φύσιν καὶ τάξιν 
πρὸς τὸν υἱὸν ἔχειν, ἣν ὁ υἱὸς πρὸς τὸν πατέρα, ὁ λέγων 
ἐστὶν Αϑανάσιος, ἣν φυσικὴν οὖσαν οὐ χαϑὸ φύσιν διωχρίνει" 
λεγέσϑω γὼρ τοῦτο πολλάχις τὰ συχοφαντούντων ἐμφράττουσι 


habere ordinem ad Patrem natura, atque ita natura, tanquam 
omne causatum solet habere ad propriam causam, et velut id 
quod ex igne provenit ad ignem, Basilius docet. Spiritum 
autem talem naturam et ordinem habere ad Filium, gqualem 
Filius ad Patrem, Athanasius est, qui hoc tradit; quem ordinem 
naturalem esse, non quatenus naturam secernit (dicamus enim 
hoc saepe calumniantium ora obstruentes), sed quatenus na- 
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τῶν naday ἐννοίας. ov γὰρ ἐμερίσϑη ἡ οὐσία ἀπὸ τοῦ πατρὸς 
ig υἱὸν, οὐδὲ ῥυεῖσα ἐγέννησεν, ἀλλ᾽ ἀῤῥητος τῆς ϑείας γεν- 
νήσεως ὁ τρόπος. τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἅγιον πατρὶ μὲν χαὶ υἱῷ 
συναριϑμεῖται, διότι χαὶ ὑπὲρ τὴν χτίσιν ἐστὶ, τέταχται δὲ 
τρίτον, ὡς ἐν Εὐαγγελίῳ δεδιδάγμεϑα παρὰ τοῦ Κυρίου 
εἰπόντος, πορευϑέντες εἰς τὸν χόσμον ἅπαντα βαπτίζετε εἰς 
τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. 
ὁ δὲ προτιϑεὶς τοῦ υἱοῦ, 1 πρεσβύτερον λέγων πατρὸς, οὗτος 
ἀνϑίσταται μὲν τὴ τοῦ Θεοῦ διαταγῆ, ἀλλότριος δὲ τῆς ὑχιαι- 
γούσης ἐστὶ πίστεως, μὴ ὃν παρέλαβε τρόπον δοξολογίας φυ- 
λώττων, ἀλλ᾽’ ἑχυτῷ χαινοφωνίων sig ἀρέσχειων ἀνθρώπων 
ἐπινοῶν. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" Ὥστε ἡ περὶ τὴν τάξιν χαινοτομία, 


ad corporales passionum intelligentias. Non est enim ἃ Patre 
divisa in Filium essentia, neque per effluxum genuit; sed mo- 
dus divinae generationis inexplicabilis omnino. Spiritus autem 
sanctus cum Patri et Filio annumeretur, supra omnem con- 
sistit creaturam: locum vero obtinet lertium, quemadmodum 
nos docet in Evangelio Dominus dicens: Euntes baptizate in 
nomine Patris et Filii et Spiritus sancti (Matth. XXVIII, 19). 
Qui praeponit Filio, vel Patre dixerit antiquiorem esse, resi- 
stit iste divino praecepto et a sana fide alienus aberrat, dum 
non inviolatum conservat illum ordinem glorificationis, quem 
accepit traditum, sed ut placere possit hominibus, verborum 
δὶ δὲ adinvenit novitates.“ Et paucis annexis: ,,Usque adeo 


στόματα" ἀλλ᾽ ὅτι φύσει, ov ϑέσει tH ἡμετέρᾳ ἐστὶ, πράγματί 
τε εἶναι, χαὶ οὐ τὴ ἐπινοίᾳ τῇ ἡμετέρῳ. οὐδ᾽ εἶναι ἐναλλώττειν, 
ὡς αὐτὸς οἴει, ποτὲ μὲν οὕτω τάττοντας, ποτὲ δ᾽ ἑτέρως, οὐδεὶς 
6g οὐχ ὁμολογήσειεν. οὐχοῦν εἰ μὲν τοιαύτην ὁμολογεῖς χαὶ 
αὐτὸς taki, τῶν γραφιχῶν οὐ χατωψευδόμεϑα ῥήσεων, οὔχουνγε 


tura, non thesi nostra constat, et re ipsa esse, minimeque 
animi sensu et cogitatione consistere. Neque licere alicui, ut 
ipse arbitraris, modo sic statuendo, modo vero aliter eum 


‘immutare, nemo non fateretur. Si igitur talem ordinem et tu 


concedis, non mentimur de sententiis, quas in scriptis reli- 
querunt Sancti; minime vero hoc iis videbitur, qui eas intel- 
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αὐτῆς τῆς ὑπάρξεως ἀϑέτησιν ἔχει, χαὶ ὅλης τῆς πίστεως 
ἐστιν ἄρνησις. ὁμοίως οὖν ἐστὶν ἀσεβὲς, χαὶ ἐπὶ τὴν χτίσιν 
χαταγαγεῖν, χαὶ ὑπερτιϑέναι αὐτὸ ἡ υἱοῦ 7 πατρὸς , Ἶἦ χατὰ 
τὸν χρόνον ἢ xata τὴν τάξιν. 

‘O αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Ιρηγόριον τὸν ἀδελφὸν ἐσιστολῆ, 
ἧς ἡ ἀρχὴ Ἐπειδὴ πολλοὶ τὸ χοινὸν τῆς οὐσίας ἐπὶ τῶν 
μυστιχῶν δογμάτων μὴ διαχρίνοντες, φησὶν: Ὃ τὸ πνεῦμα 
νοήσας, αὐτό τε ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἐνόησε, χαὶ τὸν υἱὸν τὴ διανοίᾳ 
συμπαρεδέξατο' ὁ δὲ τοῦτον λαβὼν, τοῦ υἱοῦ τὸν πατέρα 
οὐχ ἀπεμέρισεν, ἀλλ᾽ ἀχολούϑως μὲν χατὰ τὴν τάξιν, συνημ- 
μένως δὲ χατὰ τὴν φύσιν τῶν τριῶν, χατὰ ταυτὸ συγχεχραμ- 
μένως ἐν ἑωυτῷ τὴν πίστιν ἀνετυπώσατο. χαὶ ὁ τὸ πνεῦμα 


haec de ordine innovatio, ipsius substantiae annihilationem, et 
fidei totius abnegationem habet. Aeque ergo impium est, et 
ad creaturas Spiritum deducere, et superiorem Patre et Filio 
statuere, sive sit secundum tempus, sive ratione ordinis supe- 
rioritas illa.“ 

Idem Epistola ad Gregorium Fratrem, cuius principium: 
»Cum in mysticis dogmatibus enarrandis plerique sint, qui 
commune essentiae non distinguant,“ ait: ,Sed qui Spiritum 
intellexit, ipsum per se intellexit et Filium simul ea intelli- 
gentia complexus est. Qui vero hunc acceperit, Patrem a 
Filio non divisit: sed iuxta ordinem quidem personarum con- 
sequenter, juxta vero naturam coniunctim trium personarum 
fidem eadem ratione contemperatam in se ipso expressit. Et 
qui de Spiritu solo loquitur, simul ista confessione, et eam 
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δόξει τοῖς ye συνιεῖσιν αὐτῶν. αἀλλὰ χαλῶς ὁ συνειληχὼῶς τὸς 
ῥήσεις συνέλεξε, χαὶ πρὸς ἡμῶν οἱ λόγοι. εἰ δὲ ταύτην ἀρνῆ, 
ἀληϑεύει λέγων ἡμᾶς αὐτὴν ἀρνουμένους. οὗτος δὲ οὐ ψεύ- 
Sete, ἀλλὰ καὶ βάλλει χαιρίαν τοῖς συνειλεγμένοις λόγοις τῶν 


ligunt. Sed qui collegit, eas optime intelligit, et pro nobis 
sunt rationes. Sin autem istum ordinem negas, vera dicis 
nos eum ordinem respuere. Is autem non mentitur, quin 
etiam collectis doctorum rationibus, lethale vulnus_ infligit. 


οἱ ἡ 


“νον ἐἰπον. Stunted te τῇ ὁμολογίᾳ χαὶ τὸν, οὗ ἐστὶ τὸ 
myetuc. zou ἔπειδὲ τοῦ Δριστοῖ ἐστὶ τὸ πνεῦμα, χαὶ ἐχ τοῦ 
fest, χα grow ὁ ἐπυστολος. ὠσπεὸ & ἁλισεως ὁ τοῦ 
ars Cxcut CU LvtIG, ze τὸ ἔτερον ἄχρον συινεπεσπάσατο, 
ὄξτεος ὃ Ty πιείμα ξάλχισας, δεῖ αὐτοῦ χαὶ τὸν υἱὸν χαὶ TOY 
πστεια σινεγειλζισατο. χαὶ tur vier ἀληϑῶς εἰ τις λάβη, 
ἔξεε cuter ἐχατευωΐεν. πὸ μὲν τὸν ἑἕαυτοῦ πατέρα, πὴ δὲ 
τὸ Quy πνεῖ μα σινέπε; LUEFOY” Ot yao ἔστιν ἐπινοῆσαε τομὴν 
ὁ δισιρεσιν, ὡς ἡ τον χωυὶς πατοοξ γοηϑῆναι, ἦ τὸ πνεῦμα 
tor viet δισζειχίγεναε. 

Ὃ ates ἐν tr, woos Evotadior ἐπιστολῆ, ἧς ἡ azn 
Tors « προλτηϑέεντας &ewg πιστεως ὁμολογίᾳ, φησὶν - “On 
“τι; εν Asi χροὶ τοῖς τὴν αἀχολοιϑιαν, ἣν παρέδωχεν ἡμῖν 
ὁ Arnos, ἐναμειόντας, ὡς ἡ“ νερῶς μαχομένους τὴ Evoe- 


quae illum concernit. cuius Spiritus est coniunxit. Et quoniam 
Christi Spiritus est. teste Paulo, et ex Deo est, fit ut quem- 
admeodum in catena, qui unius annuli summilatem apprehendit, 
hee ipso simul et alterum insertum attrahit: ita et hic qui 
Spiritum trahit, per ipsum et Filium et Patrem una simul at- 
traxerit. Et si quis vere Filium apprehenderit, habebit et 
ipsum ulringue hine Patrem illius. illinc Spiritam sanctum una 
compactum. Non enim potest aliqua ullo pacto excogitari vel 
sectio vel divisio, ut sive Filius absque Patre cogitari, sive 
Spiritus a Filio seiungi queat.~ 

Idem epistola ad Eustathium, quae incipit: ,,Tam illi qui 
alia hactenus fidei confessione praeoccupati,“ inquit: ,, Vitandi 
sunt et i. qui ordinem a Domino datum invertunt, tanquam 


διδασχάλων. πάνι' δὲ χαὶ τοῦτο ποιεῖς ἀγενὲς ἐπ᾽ ἄλλοις εἰρη- 
μένας odes συλλέγων, χα διὰ τούτων δοχῶν ἀνατρέπειν τὴν 
τῆς τάξεως χοισὴν χαὶ ἄλυτον ὄντως σειρᾶν. τὸ μὲν γὰρ 


Valde etiam in hoc ignarum te praebes, cum sententias col- 
ligas in alium sensum dictas. Atque hisce putas te auream 
illam vereque indissolubilem catenam evertere posse. Etenim 
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Baie, xai υἱὸν μὲν προτάσσοντας τοῦ πατρὸς, υἱοῦ δὲ τὸ 
φγνεῦμα τὸ ἅγιον προτιϑέντας. 

ὋὉ Δαμασχηνὸς ἐν τῶ ιδ΄. τὼν ϑεολογιχὼν αὐτοῦ χεφα- 
λαίων φησὶ" Θεὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, μέσον ἀγεννήτου χαὶ 
γεννητοῦ, χαὶ δι’ υἱοῦ τῷ πατρὶ συναπτόμενον. 

‘O Θεολόγος ΤΙρηγόριος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν ὶρηνιχῶὼν 
οὕτω φησὶν. Οὕτω φρονοῦμεν, χαὶ οὕτως ἔχομεν, ὥστε 
ὅπως μὲν ἔχη ταῦτα πρὸς ἄλληλα σχέσεώς te χαὶ τάξεως, 
αὐτῇ μόνη τὴ Τριάδι συγχωρεῖν εἰδέναι, καὶ οἷς ὧν ἡ Τριὰς 
ἀσιοχαλύψη χεχαϑαρμένοις, ἢ νῦν, ἢ ὕστερον. 

‘O Νῦυύσσης Γρηγόριος, ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον 
ἀντιῤῥητιχῶν, ov ἡὶ ἀρχὴ: Οὐχ ἦν, ὡς ἔοιχε, τὸ πώντας 
ἐθέλειν εὐεργετεῖν, φησὶν: ‘Ex τοῦ πατρὸς dua τοῦ υἱοῦ 
πρὸς τὸ σινεῦμα ἀναχωροῦμεν. 


aperte veritati repugnantes, οἱ Filium Patri, Spiritum vero 
sanctum Filio praeponunt.“ 

Damascenus in XIV Capite Theologico scribit: ,,Deus Spi- 
ritus sanctus inter genitum et ingenitum medius, et per Filium 
Patri cohaerens.“ 

Gregorius Theologus Oratione secunda (tertia) de Pace, 
sic ait: ,.ta sentimus, ita credimus, ut, quomodo haec se ha- 
beant inter sese relatione et ordine, ipsi soli Trinitati digno- 
scendum relinquamus, ct quibus Trinitas expurgatis sive in 
hac vita sive in posterum revelaverit.“ 

Gregorius Nyssenus prima adversus Eunomium Antirrhetica, 
quae incipit: ,,Fieri, ut videtur, non potest, ut qui de omnibus 
bene mereri,“ inquit: ,Ex Patre per Filium ad Spiritum pro- 
cedimus.“ 


Πνεῦμα μέσον υἱοῦ χαὶ πατρὸς εἴρηται, ὡς ἀγεννήτου χαὶ 
γεννητοῦ, αὐτὸ μήτε γεννητὸν ὑπάρχον, μήτε ἀγέννητον, ὁ δὲ 
πατὴρ υἱοῦ χαὶ Πνεύματος ἕνωσις, ὡς αὐτὸς ὧν ἡ πηγὴ αὐτοῖς 


Spiritus medius inter Patrem οἱ Filium dictus est esse, velut 
inter ingenitum et genitum, ipse neque genitus neque ingeni- 
tus existens, Pater quoque inter Filium et Spiritum coniunctio 
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Ὃ Xocvsrouss & μιᾷ τῶν ᾿Θμιλιῶν αὐτοῦ ti cic τὸ 
ortoy τοῦ fA20ccu τὸ λεῖον, Θὲες τὴν χεῖρά σου ént τὸν 
urow mor. grow: ,ἔεέγεται yao μὴ ἔχειν τάξιν «ε τριὰς, 
ory ὡς αταχτος, aid’ ὡς taku ὑπεοβαίνουσα. χαὶ μιετ᾽ 
Gur-a> Ovziy 4 μὲν τῶν Dewy τ)|οστάσεων διαχριτιχὴ 
Tesi τοῖξ σχιοιξ χαΐϑϑδεστηχε γνωριμος, ἡ δὲ φύσεων διαχρι- 
tory, ἐπὶ τῆς αὐιας τριαδο: ἀπόβλητος. 


Chrysostomus in Homilia ad Abraami dictum: ,.Pone ma- 
num tuam sub foemore meo,.~ ait: ~Dicitur enim non habere 
ordinem Trinitas. non quod inordinata sit. sed quod ordinem 
superat.- Εἰ paucis annexis:  Igitur divinaram personarum 
ordo discretus a Sanctis agnoscitur, sed qui naturas discernal 
in sancta Trade prorsus reiicitur.“ 


χαὶ τοῦ eras χαὶ τοῦ ἐνωσῆαι. ἃ μηδὲν ὄντα πρὸς TO =1Q0- 
χείμένγον οὐχ ἤἥχιστα τοῦ ποοάγοντος, xa?” ὧν προάγονται, 
ἔλεγχον ἔχει χαὶ ἀμαϑιας ἀπύδειξιν. 


dictus est; nempe quia ipse est fons iis, et ut sint et ut 
inter se coniungantur. Quae cum nihil ad rem faciant, potius 
eum gui ea producit, quam quibus obiiciuntur, imperitiae 
coarguunt. 


EMMY PAH Ε΄. 


᾿Ἐπειδὴ εἰσί τινες χαὶ μαχόμενοι πρὸς τοὺς λέγοντας, ὡς 
οἱ ϑεολογήσαντες Ἅγιοι εἶναι τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ πατρὸς 
διὰ υἱοῦ, χαὶ ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ, ἐξ αὐτῶν τῶν τοῦ Σω- 
τῆρος φωνῶν ἔσχον τὰς ἀπχορμὰς, τὸ μὲν ἐχ πατρὸς ὑπάρχειν 
αὐτὸ ϑεολογήσαντες, διὰ τὸ τὸν Σωτῆρα ἐν Εὐαγγελίοις 
εἰπεῖν, ὃ maga τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται, τὸ δὲ διὰ υἱοῦ χαὶ 
ἐξ υἱοῦ ὑπώρχειν, διὰ τὸ τὸν αὐτὸν Σωτῆρα Χριστὸν νῦν 
μὲν πνεῦμω αἀληϑείας λέγειν αὐτὸ, νῦν δὲ σωματιχῶς τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ ἐμφυσᾷν, χαὶ νῦν μὲν πρὸς τοὺς αὐτοὺς 
μαϑητὰς λέγειν, ὅτι éx τοῦ ἐμοῦ λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, 
νῦν δὲ πρὸς τὸν πατέρα, ὅτι πάντα τὰ ἐμὼ σώ ἐστι, καὶ 
τὰ σὰ ἐμώ. ἔτι δὲ χαὶ ἐχ τοῦ οὐχ ἰδίᾳ μὲν διδόναι τὸν πιἁἀτέρα 
τὸ «πνεῦμα, ἰδίᾳ δὲ τὸν υἱὸν, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ χορηγεῖσθαι αὐτὸ 
παωρὼ πατρὸς δι’ υἱοῦ, μιᾷ δόσει καὶ χορηγίᾳ μιᾷ, καὶ ἐχ 


INSCRIPTIO QUINTA. 


Cum nonnulli et contradicant asserentibus, Sanctos qui 
decreverunt Spiritum sanctum esse ex Patre per Filium, et 
ex Patre et Filio, ex ipsius Servatoris nostri vocibus occasio- 
nem arripuisse, eumque tum ex Patre esse praescripsisse, 
quod Servator in Evangeliis dixerit, qui ex Patre procedit: 
tum per Filium et ex Filio, quod Servator nunc quidem Spi- 
ritum veritatis eum compellat: nunc corporee illum discipulis 
insufflat: nunc ad ipsos discipulos dicit: de meo accipiet, et 
annunciabit vobis: nunc ad Patrem: omnia mea tua sunt, et 
tua mea. Praeterea quod non ‘separatim Pater dat Spiritum, 
separatim vero Filius, sed quod suppeditatur ille a Patre per 
Filium una donatione et una suppeditatione: nec non quod 
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τοῦ τὸν υἱὸν χοινωνὸν σιώντων τῶν φυσιχῶν ἀγαϑὼν τοῦ 
πατρὸς εἶναι, χαὶ ἐκ τοῦ μὴ διαχονιχῶς καὶ ὑπηρετιχῶς, 
φυσικῶς δὲ μᾶλλον χαὶ χατ᾽ ἐξουσίαν ϑεῖχὴν χορηγεῖσϑαι 
ἡμῖν αὐτὸ παρὰ τοῦ υἱοῦ" συνελέγησαν αἱ παροῦσαι σεριχοπαὶ 
τῆς πονηϑείσης τῷ ἀγίῳ Κυρίλλῳ πραγματείας εἰς τὸν evay- 
γελιστὴν ἸΙωώννην, ὡσὰν ὁ ἐντυγχάνων αὐταῖς διαγινώσχοι, 
ἐχ τῶν τοιούτων εὐαγγελιχῶν ῥήσεων ἔχειν τὰς ἀφορμὰς 
τοὺς ϑεολογήσαντας, ἐχ πατρὸς διὰ υἱοῦ, χαὶ ἐχ πατρὸὺς 
χαὶ υἱοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τὴ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ ᾿Ιωάννην 
Εὐαγγελίου, sig τὸ ῥητὸν, τὸ, x¢yw ἐρωτήσω τὸν σατέρα, 
χαὶ ἄλλον παράχλητον δώσει ὑμῖν, φησὶν" “ἄλλον τοίνυν παρά- 
χλητον τὸ “σινεῦμα χαλεῖ ὁ υἱὸς, ἐν ἰδίᾳ μὲν ὑποστάσει νοεῖσϑαι 
ϑέλων αὐτὸ, τοσαύτην γε μὴν ἔχον τὴν ἐμφέρειαν ὡς πρὸς 
αὐτὸν, xa ἀσιαραλλάχτως οὕτως ἐνεργεῖν ἰσχύον, ἅἄσερ ἂν 
χαὶ αὐτὸς ἐνεργοίη, τυχὸν ὡς αὐτὸν εἶναι δοχεῖν τὸν υἱὸν, 
χαὶ ἕτερον οὐδὲν" πνεῦμα γώρ ἐστιν αὐτοῦ. χαὶ γοῦν τῆς ἀλη- 
ϑείας αὐτὸ κατωνόμασε «νεῦμα, xe διὰ τῶν προχειμένων 
ἑαυτὸν εἶναι τὴν ἀλήϑειαν λέγων. add ἐρεῖ τις εἰχότως τοῖς 
ἀλλότριον εἶναι νομίζουσι τὸν υἱὸν τῆς τοῦ Θεοῦ χαὶ «πατρὸς 


Filius omnia bona Patris communia sibi habet, et quod non 
ministri aut servi modo, sed potius naturaliter et divina au- 
cloritate suppeditatur nobis a Filio; praesentes hae pericopse 
collectae sunt, ex sancti Cyrilli in Ioannem Evangelistam ex- 
positione, ut eas percurrens dignoscat, ex hisce dictis evange- 
licis occasionem arripuisse eos, qui ex Patre per Filium, et 
ex Patre et Filio esse Spiritum sanctum decreverunt. 

Sanctus Cyrillus expositione in Ioannis Evangelium, in 
dictum: ,Et ego rogabo Patrem et alium Paraclitum dabit 
vobis“ (lo. XIV, 16), inquit: ,,Alium ergo Paraclitum vocat Fi- 
lius, in propria subsistentia volens illum intelligi, tantamque 
similitudinem cum eo habet, ut non aliter operetur quam pse 
Filius operaretur; adeo ut ipse Filius esse appareat, et nibil 
aliud: Spiritus enim illius est. Hinc veritatis illum Spiritum 
nuncupavit, et per iam ante exposita semetipsum veritatem 
esse affirmaverat. Sed non absone quispiam dixerit illis, qui 
Filium a Dei et Patris essentia alienum opinantur. Et quo- 
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οὐσίας. καὶ πῶς, ein€ μοι, TO τῆς ἀληϑείας πνεῦμα, τουτέστι 
τὸ τοῦ υἱοῦ δίδωσιν ὁ πατὴρ, οὐχ᾽ ὡς Edvoy ἢ ἀλλότριον, 
ἀλλ᾽ ὡς ἴδιον πινεῦμα, xaitor xad’ ἡμᾶς διωρισμένον ἔχων 
τῆς οὐσίας τὸν λόγον πρὸς τὸν υἱὸν" οὐ γὰρ ἀμφίλογον, ὅτι 
χαὶ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐστί. πῶς δὲ αὖ πάλιν, εἴπερ ἐστὶν 
ἑτεροούσιος ὁ υἱὸς, τὸ τοῦ πατρὸς πνεῦμα δίδωσιν ὡς ἑαυ- 
τοῦ; yéyountas γὰρ, ὅτι ἐνεφύσησε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ λέ- 
yov, AdBete πνεῦμα ἅγιον: ἄρ᾽ οὖν οὐχ οἱήσεταί τις χαὶ 
μάλα δικαίως, μᾶλλον de χαὶ ἀραρότως διωχείσεται, ὅτι τῶν 
τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς φυσιχῶν ἀγαϑὼν οὐσιωδῶς ὑπάρχων 
χοινωνὸς ὁ υἱὸς, ἔχει τὸ πνεῦμα χατὼ τοῦτον τὸν τρόπον, 
xa?’ ὅνπερ νοοῖτο χαὶ ὁ πατὴρ, οὐχ ἑπωχτὸν οὐδὲ ἔξωϑεν᾽ 
εὔηϑες γὰρ, μᾶλλον δὲ μανιχὸν τὸ οὕτω φρονεῖν" ἀλλ ὥςπερ > 
quay ἔχαστος τὸ ἴδιον ἐν ἑαυτῷ πνεῦμα σύνεχει, χαὶ ἐκ τῶν 
ἐνδοτάτων σπλώγχνων εἰς τὸ ἔξω προχέει. διὰ γώρτοι τοῦτο 
χαὶ σωματικῶς ἐνεςφύσησεν ὁ Χριστὸς, δειχνὺς ὅτι xadoionep 
éx στόματος τοῦ ἀνθρωπείου πρόεισι τὸ πνεῦμα σωματιχῶς, 
οὕτω χαὶ ἐχ τῆς ϑείας οὐσίας ϑεοπρεπῶς προχεῖται τὸ ἐξ 


modo quaeso veritatis Spiritum, hoc est Filii, Pater impertitur 
non uti peregrinum et-alienum, sed uti proprium Spiritum? 
Et tamen secundum nos determinatam habet essentiae rationem 
erga Filium: non enim in dubio vertitur Filii quoque Spiritum 
esse. Quomodo rursus si alienus a substantia Patris Filius 
est, Patris Spiritum ut sui proprium elargitur? Scriptum est 
enim, insufflavit discipulis dicens, Accipite Spiritum Sanctum 
(Io. XX, 22). Nonne igitur quispiam existimaverit, et iure 
merito, imo magis firmiter disponetur ad credendum, cum na- 
turalium Dei, et Patris donorum particeps sit Filius, habere 
Spiritum illo eodem modo, quo eum habere Pater intelligitur, 
non adventitium neque extraneum; stultum enim est, atque 
furiosum ita sentire; sed quemadmodum unusquisque nostrum 
proprium in se ipso Spiritum continet, et ab intimis visceribus 
ad exteriora profundit. Hunc enim propterea corporee Chri- 
stus insufflavit, ostendens hoc signo, quemadmodum ab ore 
humano corporee humanus Spiritus egreditur, sic ex divina 
substantia Deitati congruenter, qui ab ea est Spiritus profun- 
37 
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αὐτῆς. ὅτε τοίνυν αὐτὸ TO σινεῦμα τοῦ τε Θεοῦ χαὶ πατρὸς ἐστὶ 
χαὶ τοῦ υἱοῦ, πῶς οὐχὶ πώντως μίαν ἕξουσι τὴν ἐξουσίαν διηρη- 
μένως τε ἅμα χαὶ συνημμένως ; πατὴρ γὰρ ὁ πατὴρ, χαὶ οὐχ 
υἱὸς, χαὶ υἱὸς ὁ υἱὸς, χαὶ οὐχὶ πατὴρ, πλὴν ὁ πατὴρ ἐν 
υἱῷ, καὶ ὁ υἱὸς ἐν πατρί. δίδωσί γε μὴν τὸν παράκλητον, ήτοι 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ ἰδίᾳ μὲν ὁ πατὴρ, ἰδίᾳ δὲ ὁ υἱὸς. 
χορηγεῖται δὲ μᾶλλον τοῖς ἀξίοις παρὰ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ. διὰ 
γάρτοι τοῦτο διδόναι λεγομένου τοῦ σιατρὸς, ὁ δι᾽ οὗ τὰ 
πώντα δίδωσιν ὁ πατὴρ, χαὶ διδομένου λεγομένου τοῦ υἱοῦ, ὁ 
ἐξ οὗ τὰ πάντα δίδωσιν ὁ πατήρ. ὅτι δὲ ϑεῖόν τε τὸ πινεῦμα, 
χαὶ οὐχ ἑτεροούσιον ὡς πρὸς αὑτόν γε φημὶ τὸν πατέρα χαὶ 
τὸν υἱὸν, οὐδενὶ μὲν οἶμαι τῶν εὖ, φρονούντων ὑπάρχεεν ἀμ- 
᾿ φίβολον, καὶ ἀναγκαῖος δὲ ἡμᾶς ἀναπείσει λόγος. ei yao οὐχ 
εἶναί τις αὐτό φησιν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ. πῶς ὧν εἴη 
Θεοῦ μέτοχος ἡ κτίσις, ἔτι λαβοῦσα τὸ πνεῦμα, κατὰ τίνα 
δὲ τρόπον ναοὶ Θεοῦ χρηματιοῦμεν χαὶ ἐσόμεϑα, χτιστὸν ἢ 
ἀλλογενὲς χομιζόμενοι πνεῦμα, χαὶ οὐχὶ μᾶλλον τὸ ἐχ Θεοῦ; 
nag δὲ ϑείας φύσεως κοινωνοὶ χατὰ τὰς τῶν ἀγίων φῶωνας 
οἱ πνεύματος μέτοχοι, ei γεννητοῖς ἐναρίϑμιόν ἐστι χαὲ οὐχὶ 


ditar. Quando igitur ipse Spiritus Dei Patris οἱ Filii est, 
quomodo Pater et Filius unam potestatem distincte simul at- 
que coniunctim prorsus non habebunt? Pater enim Pater est 
et non Filius, et Filius filius et non Pater, et tamen Pater in 
Filio et Filius in Patre est. Et Paraclitum non seorsim Pater 
et seorsim Filius praebet. Donatur vero potius Sanctis a Patre 
per Filium. Proptereaque cum Pater dicitur dare, ille per 
quem omnia Pater donat; et cum Filius dicitur dari, ille ex 
quo omnia dat Pater. Quod vero eiusdem cum Patre atque 
Filio substantiae Spiritus est, nemo recte sapiens ambiget, et 
necessario demonstratio persuadebit. Nam si Spiritus sub- 
stantialiter Deus non est, quomodo creatura eo accepto, Dei 
particeps efficitur? Aut quomodo templa Dei erimus, creatum 
aut alterius substantiae Spiritum, et non potius eum qui ex 
Deo est, accipientes? Quomodo divinae naturae, ut sancti viri 
testantur, participes fiunt, qui Spiritum acceperunt, si creaturis 
Spiritus connumeratur, et non potius ex ipsa nobis natura di- 
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μᾶλλον ἐξ αὐτῆς ἡμῖν τῆς ϑείας φύσεως πρόεισιν, ov dtixvov- 
μενον δι᾽’ αὐτῆς εἰς ἡμᾶς ὡς ἀλλότριον, ddd ἵν᾽ οὕτως εἴσω, 
σιοιότης ὥσπερ τις τῆς ϑεότητος ἐν ἡμῖν γενόμενον, χαὶ ἐν 
τοῖς ὡγίοις χατοιχοὺῦν χαὶ ἁπτόμενον αὐτῶν διαπαντὸς, εἰ 
τῆς ἑαυτῶν διανοίως τὸν ὀφϑαλμὸν διὰ πάσης ἐσπιειχείας 
αἀσιοχαϑαίροντες, χαὶ διὰ τῆς εἰς πᾶσαν ἀρετὴν ἀνενδότου 
σπουδὴς συντηροῖεν ἑαυτοῖς τὴν χάριν. 

Ὁ αὐτὸς sig τὸ ῥητὸν, τὸ, ὅτι τεϑέαμαι τὸ πνεῦμα χα- 
ταβαῖνον ace σπεριστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, φησὶν: Οὐ γὰρ δήπου 
σιρὸς τοσαύτην ἀλογίαν χαταβησόμεϑα καὶ ἡμεῖς, ὡς οἴεσϑαι 
μεϑεχτὸν ἐν τῷ χατὰ φύσιν υἱῷ τὸ πνεῦμα ὑπάρχειν, καὶ 
οὐχὶ μᾶλλον οὐσιωδῶς ἐμπειρυχὸς, ὥσπερ ἀμέλει χαὶ αὐτῷ 
τῷ πατρὶ" ὥσπερ γὰρ τοῦ ReTELS, οὕτω δὴ καὶ τοῦ υἱοῦ ἐστὶ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα τῆς περικοπῆς" Πῶς δ' 
ὧν χαὶ Shag δίχα ποτὲ τοῦ ἰδίου πνεύματος ὁ λόγος νοοῖτο; 
ἢ γὰρ οὐκ ἄτοπον ἀνθρώπου χεχωρίσϑαι λέγειν τὸ πνεῦμα 
τὸ ἐν αὐτῷ, χατώ τε τὸν τῆς φύσεως ὅρον, χαὶ εἰς ὁλόχληρον 
τοῦ ζώου τὸν ἀσιαρτισμὸν; τίνα οὖν τρόπον ἀπομεριοῦμεν τὸ 
σινεῦμα τοῦ υἱοῦ, τὸ οὕτως ἐμπεφυχὸς χαὶ οὐσιωδῶς ἡνωμέ- 


vina promanat, neque per ipsam ad nos veluti extraneum per- 
transit, ut ita dicam, quasi Deitatis quaedam qualitas ad nos 
pervenit, et in Sanctis inhabitat, et continuo subsequitur, si 
mentis oculos perfecta sui ipsorum moderatione expurgaverint, 
et contentioso ad virtutes omnes studio gratiam in semetipsis 
conservaverint.“ 

Idem in dictum: ,,Vidi Spiritum descendentem quasi co- 
lumbam de coelo“ (Io. I, 32), ait: ,.Nunquam enim ad tantam 
temeritatem descendemus, ut participatione in Filio secundum 
naturam Spiritum esse credamus; et non potius substantialiter, 
quemadmodum ipsi etiam Patri adhaerescentem: quemadmodum 
enim Patris, ita et Filii Spiritus est.“ Et post pauca eiusdem 
pericopes: ,Quomodo autem absque proprio Spiritu Verbum 
intelligi potest? Annon esset absurdum, si quis ab homine 
hominis Spiritum, qui in illo est, separatum esse affirmaret, 
rationem naturae secutus, et integrum animalis statum conser- 
vare praetendens? Quomodo igitur a Filio Spiritum separa- 
bimus, qui sic innatus ei est, ita substantialiter coniunctus, et 

37* 


322 
yor, δι᾿ σττοῖ τε προχτπτον. zai TROOZOY ἐν αὐτῷ ᾳυσιχῶς, 
ey, ὠτδὲν ἔτευον εἶναι γομιζεσϑαι neo αὐτύν: χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
“Μπαυσλλσατος ἡ Tut Δυιστοῖ ὁμοιύτης πρὸς τὸ ἴδιον αὐτοῦ 
χεαὶ MED σιτῦξ ZETA 7ισιν προζεύμενον πγεῖμα. 

0 αττ΄ις ἐν τῷ πεμπτῶ τὰν ποὺς Βομείαν" Ei τοίνυν ié- 
FOTO χαιόχτιο Ths ιποσταύεως τοῦ πατοῦς, ἀχωρίστως τε 
Qu WEL πυυσπεγιχυτεας σιντπαιχζοντα Yuet, χαὶ οἱονεὶ τὸ 
εἶδος αἰτοξ Tot γεχεγνγχύτος: τνιχα δ᾽ ἂν χαὶ ἀπαύγασμα 
μονγυνυῖζχὲ FOTHR. πυωέγτως TE χαὶ axactocweaytoc, eis νοῖν 
ἔχε tay ἐκ ACTOR οἵονει πος εἰς τὸ ἔξω διεχδρομὴν, οὔτε εἰς 
ἅπαν ἀπελλα;μξνως τῆς οϑὲν ἐστὶν ἱτιοστώσεω:, οἴτε μὴν 
εἰσαπαν σενεσταλμένεις, προεχχιπτοισαν δὲ WORED εἰς τὸ 
tgecrcra: zed garter, zci εἰς ἔπορξιν ἰδιχεν. 

Ὁ erties εἰς τὸ orrorv, τὸ, χαϑως ἐιιὲ aniotedac εἰς 
τὸν χίσμον, χε ὦ ἀπεστειλε αἰτοιῖς εἰς τὸν χύσμον, φησὶν" 
Ἴδιον τοῦ Geot χαὶ πατοὺ: to «νεῦμα ἐστὶν, ἀλλ᾽ οιδὲν ἡτ- 
ΤΟΥ͂ ἰδιὸν ἐστε xc αἰτοῦ τοῦ viet, οὐχ ὡς ἕτερον χαὶ ἕτερον 
f, μεριστὼς ἐν ἐχατέρῳ γουιϊμεγών te χαὶ ἑνιπώρχον" ἀλλ᾽ 
ἐπειπεο ἐχ πατυὺς χαὶ ἐν πατρὶ χατὰ grow ἐστὶν ὁ υἱὸς, 


per eum prodiens. in ipso ita naturaliter est, ut aliud esse 
praeter ipsum intelligi nequeat?- Et paucis additis: .[mmuta- 
bilis est identitas Filii ad Spiritum. qui proprius eius est, qui- 
que ex eo secundum naturam profunditur.“ 

Idem libro quinto ad Hermiam: 51 itaque dicitur cha- 
racter paternae hypostasis, inseparabiliter simul et adhaerenter 
intellige coéxistere. et veluti ipsius. qui eum generavit spe- 
ciem: cum vero splendor quasi luminis emicantis praefulgentis- 
que, mente volvito quasi ex Patre in exterius emigrationem, 
meque prorsus abalienatus ab hypostasi ex qua est, neque in 
totum contractus, veluti vero prominens, ut secundum se ipsam 
subsistat et propriam existentiam.“ 

Idem in dictum: ,Sicut tu me misisti in mundum, et ego 
mitto eos in mundum~ (Io. XVII, 18), ait: ,Proprius Dei et 
Patris Spiritus est: sed non minus etiam proprius Filii est, 
non ut alius atque alius, aut divisim in utroque intellectus, et 
inexistens; sed quoniam in Patre et ex Patre secundum na- 
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xuonog ὑπώρχων ἀληϑινὸς τῆς οὐσίας αὐτοῦ, τὸ τοῦ πατρὸς 
ἴδιον πνεῦμα χατὰ φύσιν ἐπώγεται, χεόμενον μὲν ἐχ πατρὸς, 
δι’ αὐτοῦ δὲ τοῦ υἱοῦ τῇ κτίσεε χορηγούμεγον, οὐ κατά τινὰ 
τρόπον διαχονιχὸν, ἤγουν τὸν ἐν ὑπουργίᾳ νοούμενον, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἔφην ἀρτίως, ἐξ αὐτῆς μὲν προχύφιτον τῆς οὐσίας τοῦ 
Θεοῦ χαὶ πατρὸς, χεόμενον δὲ τοῖς ἐλεῖν ἀξίοις dtd λόγου 
τοῦ ὁμοουσίου, καὶ ἐξ αὐτοῦ πεφηνότος χατ᾽ ἔχφανσιν δηλονότι 
τὴν εἰς τὸ εἶναι xad’ ἑαυτὸ, χαὶ ἐν αὐτῷ μένοντός τε καὶ 
ὄντὸς ἀεὶ προσεχῶς τὲ ἅμα χαὶ μεμερισμένως. ἰδιοσυστάτως 
μὲν γὰρ εἶναι φαμὲν τὸν υἱὸν, ἐνυπάρχειν δὲ αὖ τῷ ἰδίως 
γεννήτορι, καὶ ἔχειν ἐν ἑαυτῷ τὸν γεννήσαντα. ὅτι δὲ τὸ τοῦ 
σατρὸς πγεῦμα πνεῦμα φαίνεται τοῦ υἱοῦ, καὶ τοῦ πατρὸς 
πέμποντος, ἤτοι διωνέμειν ἐπαγγελλομένου τοῖς ἁγίοις αὐτὸ, 
διαδίσωσι πώλιν ὡς ἴδιον ὁ υἱὸς, διὰ τὴν ταυτότητα τῆς 
οὐσίας, ἧς ἔχει πρὸς τὸν πατέρα. 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, χαὶ ἐμαρτύρησεν ὁ ᾿Ιωώννης 
λέγων, ὅτι τεϑέωαμαι τὸ πνεῦμα χαταβαῖνον ace περιστερὰν 
ἐξ οὐρανοῦ, φησὶν: ᾿Ανασχιρτήσει δὲ ἴσως ὁ φιλεγχλήμων 
Αἱρετιχὸς, καὶ πλατὺ γελάσας ἐρεῖ" τί πάλιν ἡμῖν ὦ οὗτοι 


turam Filius est, cum sit fructus verus substantiae eius, pro- 
prium Patris Spiritum secundum naturam possidet, qui pro- 
funditur quidem ex Patre, per Filium autem creaturis donatur, 
non ministerii modo, qui servili rationi subiicitur, sed, sicut 
mox dixi, ex ipsa quidem substantia Dei et Patris prodiens, 
profusus autem ad eos qui digni sunt, per consubstantiale 
Verbum, a quo est secundum emissionem adesse atque sub- 
sistere, manetque in ipso, et est semper coniunctim simul at- 
que divisim. Subsistere enim Filium dicimus, et in spiritu 
suo eum esse, et Spiritum rursus in eo confitemur. Spiritum 
vero Patris, Filii quoque Spiritum esse, et Patre mittente, sive 
distribuere promittente, illum Sanctis distribuit quoque Filius 
propter identitatem essentiae, quam habet cum Patre.“ 

Idem in dictum: ,,Et testimonium perhibuit loannes, quia 
vidi Spiritum descendentem quasi columbam de coelo“ (Io. I, 32), 
ait: ,,Insultabit autem iterum atque iterum contentionis cupidus 
Haereticus, atque effuso risu illudens dicet: Quid rursus nobis 
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καὶ πρὸς τοῦτο φατέ. ἢ ποῖον ἐξυφανεῖτε λόγον, χατασοφι- 
ξόμενοι τὸ γεγραμμένον; ἰδοὺ τὸ πνεῦμα χαταβαίνειν, φησὶν, 
éxt τὸν υἱόν. ἰδοὺ χαταχοίεται παρὰ τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρύς. 
ὅπερ δὲ οὐχ ἔχει, λαμβάνει δηλαδὴ, συνεπιμαρτυροῦντος τοῦ 
μελῳδοῦ χαὶ λέγοντος ὡς πρὸς αὐτὸν" διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε ὁ 
Θεός σου ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους σου. πῶς 
ὧν εἴη λοιπὸν ἐν ὁμοουσιότητι τοῦ τελείου πατρὸς 6 μὴ 
τοιοῦτος υἱὸς χαὶ διὰ τοῦτο χριόμενος; πρὸς δὴ τοῦτο φά- 
ναι δεῖν ὑπολαμβώνω τοῖς τὰ σεμνὸ τῆς ἐχχλησίας ἀνατρέ- 
πουσι δόγματα, καὶ τὴν τῶν γεγραμμένων ὀρϑότητα διαστρέ- 
φουσιν" ἐχνήψατε οἱ μεϑύοντες ἐξ οἴνου αὐτῶν, ἵνα δύνησϑε 
τὸ λαμπρὸν τῆς ἀληϑείας περιαϑροίσαντες χάλλος, σὺν ἡμῖν 
ἀναβοῆσαι πρὸς τὸν υἱὸν, ἀληϑῶς Θεοῦ υἱὸς εἰ. ei γὰρ 
δλως πιστεύεις Θεὸν εἶναι χατὰ φύσιν αὐτὸν, πῶς οὐχ ἀν 
ἔχοι τὸ τέλειον; ὥρω γὰρ ὑμᾶς καὶ εἰς αὐτὸν ἤδη διασεβεῖν 
τὸν πατέρα. πόϑεν γὰρ αὐτὸς ὡς φὴς ἐξ ἀνάγχης ἔχεε τὴν 
τελειότητα; πῶς δὲ οὐχὶ πρὸς τὴν τοῦ γεννήματος ὕφεσιν 
τὴν ὡς xad ὑμᾶς ἀτελῆ κατοιχισϑήσεται παραδεξαμένην ἅπαξ 
ἐν υἱῷ τῆς ϑείας οὐσίας τὸ μὴ δύνασϑαι μὴ ἔχειν τὸ τέ- 


ad haec, o amica capita, respondetis, aut quem sermonem 
comminiscemini, quod scriptum est novis cavillis invertentes ἢ 
Ecce Spiritum descendere refert ad Filium. En ungitur a Deo 
et Patre; quod non habet videlicet accipit: idque testimonio 
suo confirmat Psalmista, cum dicit ad Filium: Propterea unxit 
te Deus, Deus tuus oleo laetitiae prae consortibus tuis (Psal. 
XLIV, 8). Quomodo ergo erit Filius in perfecti Patris consubstan- 
tialitate, qui talis non est, ideoque perunctus? Ad huiusmodi 
homines, qui reverendam veritatem ecclesiastici dogmatis et 
scripturarum rectos sensus pervertunt, opportune illud dicere 
possumus: Expergiscimini ebrii e vino vestro, ut fulgentissi- 
mam veritatis lucem videntes, nobiscum ad Filium clamare 
possitis: Vere Filius Dei tu es. Si enim credis Deum ipsum 
natura, quomodo perfectionem non possidet? Iam etiam vos 
in ipsum Patrem impie obloquimini. Unde namque Pater per- 
fectionem habet necessario? Aut quomodo ad imminutionem 
Filii, qui secundum vos imperfectus est, pater etiam ipse non 
depelletur, si semel divina substantia imperfectionem in Filio 
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λειον, κατάγε τὸν παρ᾽ ὑμῖν apadty καὶ ἀπαίδευτον λόγον" 
οὐ γὰρ δή που τὴν μεγάλην ἐκείνην καὶ ἀκήρατον φύσιν εἰς 
διαφόρους χαταμεριοῦμεν λόγους, ὡς εἶναι μὲν ἐν τῷδε τυχὸν 
ἀτελῆ, τελείαν δ᾽ αὖ πάλιν ἐν ἐχείνῳ. ἐπεὶ χαὶ ὁ τῆς ἀνθρω- 
πότητος boc, εἷς χατὼ σιώντων ἐστὶ χαὶ ἴσος ἐν πᾶσιν ἡμῖν" 
ἔλαττον δέ τις ἄνϑρωπος, χαϑὸ πέφυχεν ὥνϑρωπος, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ πλέον ἑτέρου καταλληφϑήσεται" ἀγγέλου δὲ οἶμαι xat 
οὐδὲν διοίσει ἕτερος ἄγγελος, χατάγε τὸ εἶναι τοῦϑ᾽ Sneo 
εἰσὶν ἄγγελοι, δηλαδὴ διὰ τῆς πρὸς ἀλλήλους ὁμοειδίας, εἰς 
μίαν ἅπαντες ἀναδεσμούμενοι φύσιν. πῶς ἂν οὖν ἡ ϑεία καὶ 
andvray ὑπερανίσχουσα φύσις, ἐν ἐλάττοσι τῶν γεννητῶν ἐν 
τοῖς χαϑ' ἑαυτὴν ἀγαϑοῖς ὀφϑήσεται, ὑπομενεῖ δὲ πάϑος, 
o παϑεῖν οὐχ εἶδεν ἡ χτίσις; πῶς δὲ ὅλως ἔσται χαὶ andy 
χαὶ ἀσύνϑετος, εἴπερ ἐν αὐτὴ φανεῖται τὸ τέλειον χαὶ τὸ 
ἀτελές; συγχείσεται γὰρ δι᾿ ἀμφοῖν, εἴπερ οὐχ ὅμοιον τῷ τε- 
λείῳ τὸ ἀτελές. εἰ μὲν γὰρ ὅμοιόν ἐστι, χαὶ τὸ διαλλάττον 
οὐδὲν ἐν αὐτοῖς, πᾶν ὅπερ ὧν εἴη τέλειον, ἀδιαφόρως ἔσται 
χαὶ ἀτελὲς, χαὶ εἴ τι πάλιν ἀτελὲς, τοῦτο χαὶ τέλειον, χαὶ 
οὐδὲν ἐν υἱῷ χατηγόρημα, χᾷν ταῖς ἡμετέραις διανοίαις τὸ 


susceperit, secundum insipientem ac male morigeratum vestrum 
sermonem? Non enim, ut arbitor, in diversas rationes sub- 
stantiae divinam immortalemque naturam ita dissecabimus, ut in 
altero perfecta, in altero imperfecta esse videatur, praesertim 
cum videatis humanae naturae rationem unam ac eandem in 
omnibus esse; nec minus aliquid aut maius hominem homine, 
in quantum homo est, possidere; nec angelus ab angelo, ea 
ratione qua uterque Angelus est, qua videlicet ad unam spe- 
ciem atque naturam omnes concluduntur, differre unquam 
poterit. Quomodo igitur natura deitatis, quae super haec omnia 
incomparabiliter est, minora possidebit, quam creatura? Quo- 
modo inaequalitatem eam suscipiet natura incorruptibilis, cuius 
corruptibilia susceptiva non sunt? Quomodo simplex atque in- 
composita erit, si perfectum atque imperfectum in ea inest? 
Dissimilia enim haec sunt, ex quibus eam constare falso arbi- 
tramini. Si enim. similia essent, nec inter se differrent per- 
fectum atque imperfectum, omne perfectum imperfectum esset, 


526 


τέλειον ἔχων ov φαίνηται, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸς ὁ σιατὴρ ὑπερ- 
βαλεῖται τὸν υἱὸν ἐπὶ τελειότητι μαρτυρούμενος, χαὶ λέλυται 
πάλιν ἡμῖν τὸ ζηλούμενον. εἰ δὲ πολὺς ἀποτειχίζει λόγος τοῦ 
τελείου τὸ ἀτελὲς, δέχεται δὲ χαὶ ἡ ϑείωα φύσις χατὰ ταυτὸν 
ἀμφότερα, σύνϑετος ἄρα χαὶ οὐχ ἁπλῆ. ἀλλ᾽ ἐρεῖ τις τυχὸν, 
ὡς ἀσυμφυὴ τέ ἐστι. χαὶ ἀσυνύπαρχτα χατὰ ταυτὸν ἐν ἕνὶ 
τῷ ὑποχειμένῳ τὰ ἐναντία, ὡς ἐν σώματι τυχὸν ὁμοῦ χρῶμα 
λευχὸν καὶ μέλαν" χαλῶς γε, ὦ φίλος, χαὶ μάλα γοργῶς τοῖς 
ἡμετέροις ἐπηγωνίσω λόγοις. εἰ yao μία τίς ἐστιν ἡ ϑεία 
φύσις, χαὶ παρ᾽ αὐτὴν οὐχ ἑτέρα, πῶς av εἰσιέ poe τῶν 
ἐναντίων γένοιτο δεχτιχὴ; πῶς δὲ χαϑ᾽ ἕν τι τὸ ὑποχείμενον, 
τὰ ἀλλήλοις ἀνόμοια συμβήσεται; Θεοῦ δὲ ὄντος χατὰ φύσιν 
τοῦ πατρὸς, Θεός ἐστι κατὰ φύσιν χαὶ ὁ υἱός. χαὶ οὐδὲν 
ἄρα διοίσει xatdye τὸ εἶναι τέλειος, ὡς σιρὸς τὸν πατέρα, 
τῆς ϑείας αὐτοῦ χαὶ τελειοτάτης οὐσίας ἐχπεφυχώς. εἰ γὰρ 
οὐχ ἀνάγχη τέλειον εἶναι πώντως τὸν ἐχ τελείου γεγννήτορος, 
εἴπερ ἐστὶν αὐτοῦ xai ἀπαράώλλαχτος εἰχων, καὶ χαραχτὴρ τῆς 
ὑποστάσεως, χαϑάπερ γέγραπται" ἀλλ᾽ οἶμαι πᾶς τις ἡμῖν 
συνερεῖ χαὶ συνϑήσεται. ἢ λεγέτω πάλιν εἰς μέσον ἐλϑὼν, 


ete contra. Quare nec Filius imperfectior Patre, nec Pater per- 
fectior Filio, quamvis ita verbis a nobis dicatur. Si vero permul- 
tum interest inter perfectum et imperfectum, et utriusque deitatis 
natura susceptiva est, non simplex, sed composita erit. Sed dicet 
fortassis quispiam, non simul in eodem esse posse subiecto, 
quae contraria sunt; sed seorsim ac per successionem, ut in 
corpore color, modo albus, modo niger. Probe tu quidem, 
Ο amice, ac cilo conversus pro nobis pugnasti. Nam si una 
deitatis natura est nec altera praeter eam excogitari potest, 
quomodo contrariorum est susceptiva? vel quomodo uni eiden- 
que: subiecto, quae inter se contraria sunt, simul accident? 
Pater enim natura Deus est, et Filius simul natura Deus. Nulla 
ergo differentia perfecti et imperfecti inter Patrem et Filium 
est, qui ex perfectissima substantia Patris emanavit. An non 
est necesse perfectum esse genimen perfectissimi , genitoris? 
quod et incommutabilis imago, et character suae hypostaseos 
est? ita prorsus omnes assensuros arbitror, aut in medium 
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xeta τίνα τρόπον tov τελείου πατρὸς ἀπαράλλαχτος tora: 
χαραχτὴρ ὁ υἱὸς, ovx ἔχων ἐν ἰδίᾳ φύσει τὸ εἶναι τέλειος, 
χατὰ τὴν τινῶν OvoPovaley; ἐσιειδὴ δέ ἐστε χαὶ χαραχτὴρ καὶ 
εἰκὼν, τάλειος ἄρα χαὶ αὐτὸς, ὡς ἐχεῖνος οὗ χαὶ ἔστιν εἰχών. 
ἀλλ᾽ εἶδε, φησὶν, ὁ ᾿Ιωάννης ἐξ οὐρανοῦ τὸ πνεῦμα κατα- 
βαῖνον ἐσὶ τὸν υἱὸν, καὶ ἐπαχτὸν ἔχει τὸν ἀγιασμὸν, δέχεται 
γὰρ εἰς οὐχ ἔχων δηλαδή. ὥρα δὴ οὖν ἀναφανδὸν, ποίημα 
μὲν λέγειν αὐτὸν, ὀλίγῃ μόλις ὑπεροχῆ τιμώμενον, ἐν ἴση δὲ 
τάξει τοῖς ἄλλοις τελειούμενόν te καὶ ἀγιαζόμενον χαὶ ἐπί- 
χτητὸν ἔχοντα τὴν τῶν ἀγαθῶν χορηγίαν; εἶτα πῶς οὐ 
διωψεύσεται λέγων ὁ Ἐὐυαγγελιστὴς, ὅτι ἐκ τοῦ πληρώματος 
αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν; πῶς yao ἔσται πλήρης ἐν ἰδίᾳ 
φύσει λαμβάνων αὐτὸς παρ᾽ ἑτέρου; ἢ πῶς ἄν ὅλως νοοῖτο 
σιατὴρ ὁ Θεὸς, εἴπερ ἐστὶ ποίημα, χαὶ οὐχὶ μᾶλλον υἱὸς ὁ 
μονογενὴς; ψευδώνυμος γὰρ ὧν οὕτως ἔχει, χαὶ αὐτὸς ἔσται 
πατὴρ, ἀληϑείᾳ δὲ οὐδαμῶς ὁ υἱὸς, νόϑον ἔχων ἐφ᾽ ἑαυτῷ 
τὸ ἀξίωμα, χαὶ μέχρι γυμνῶν ῥημώτων τὴν προσηγορίαν. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ εἰς τὸ" Ὅταν οὖν ἔλϑη ὁ ]]αρά- 
κλητος, φησὶν Ἰδοὺ γὰρ ἰδοὺ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, τουτέστιν 


veniens dicat: Quomodo perfecti Patris character, atque imago 
est hypostaseos, non habens sua natura, quod perfectus sit, 
ut quidam temere dicunt? Quoniam vero character atque 
imago est, non aliter certe atque ille perfectus est, cuius imago 
est. Sed loannes, ait, vidit de coelo ad Filium Spiritum de- 
scendere, quare et deforis habet sanctificationem Filius, in 
quem quasi non habentem sanctificator Spiritus descendit. 
Advertis quam manifeste Filium Dei creaturam esse prae- 
dicas, vix magni aliquid ei attribuens, cum similiter atque 
caeterae creaturae perfici, atque sanctificari bonorum largitione 
forinseca ipsum arbitraris? Et quomodo non falsus erit Evan- 
gelista dicens, a plenitudine ipsius nos omnes accepisse? Quo- 
modo enim suapte natura plenus erit, si ab alio accipit? Aut 
quomodo vere Deus pater erit, si unigenitus creatura est, et non 
Filius? Verbo namque solummodo, non re ipsa Pater, et similiter 
unigenitus vocabulo tantummodo Filius, non vere Filius erit.“ 

Idem in expositione dicti: ,Cum autem venerit Paraclitus“ 
(lo. XVI, 13): inquit: ,,Ecce enim ecce Spiritum veritatis, sui 
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ἑαυτοῦ, τὸν Παράχλητον εἰπὼν, παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτὸν 
ἐχπορεύεσθαι φησίν. ὥσπερ γάρ ἐστιν ἴδιον πνεῦμα τοῦ υἱοῦ 
φυσιχῶς ἐν αὐτῷ te ὑπάρχον, χαὶ de’ αὐτοῦ σιροζὸν, οὕτω χαὶ 
τοῦ πατρός. οἷς δὲ τὸ πνεῦμα χοινὸν, τούτοις εἴη δήπου πάντως 
ἂν χαὶ τὰ τῆς οὐσίας οὐ διωρισμένα. μὴ γὰρ δή τινες ἡμᾶς 
τῶν δυσσεβεῖν εἰωθότων τοῖς ἐξ ἀμαϑείας ἀποχομιζόντων 
λόγοις, εἰς ἃ μὴ ϑέμις ἐννοεῖν, ὡς ὑπουργιχήν τινὰ χρείαν 
ἀσιοσιληρῶν ὁ υἱὸς, τὸ παρὰ τοῦ σιατρὸς πνεῦμα TH χτίσει 
διαχονεῖ. χαὶ τοῦτο γὰρ ἀσυνέτως τινὲς οὐ χατέδεισαν εἰπεῖν. 
σιστεύειν δὲ μᾶλλον ὠχόλουϑον, ὡς ἐσείπερ ἴδιόν ἐστιν αὐτοὺ 
xaddnep ἀμέλει χαὶ τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς, anooreddes τοῖς 
ἁγίοις αὐτοῦ μαϑηταῖς πρὸς ἁγιασμόν. εἰ δὲ δὴ νομίζουσι 
τρόπον τινὰ χαι δριμὺ νοεῖν τε χαὶ λέγειν, διάχονον ἡμῖν χαὶ 
ὑπουργὸν χἀν τούτῳ δὴ πάλιν τὸν υἱὸν εἰσχομίζοντες, πῶς 
οὐχ ἀχόλουϑον εἰπεῖν" μωροὶ χαὶ τυιρλοὶ πῇ δὴ πάλιν ἰόντες 
ὑμεῖς οὐχ αἰσϑάνεσϑε, χαὶ τῆς τοῦ μονογενοῦς χατεπαίρεσϑε 
δόξης, ἐχ τῆς ἐνούσης ὑμῖν. ἀμαϑίας ἀϑλίους συνείροντες 
λογισμοὺς; εἰ γὰρ ὅλως χορηγεῖ τὸ πνεῦμα παρὰ τοῦ πατρὸς 
ὁ υἱὸς ἐν ὑπηρέτου τινὸς τάξει λελογισμένος, πῶς οὐχ avay- 


ipsius nempe nuncupans, ex Patre illum procedere ait. Nam 
sicut Filii Spiritus est naturaliter in ipso manens et per ipsum 
progrediens, sic certe Patris quoque Spiritus est. Quibus 
autem Spiritus communis est, ii profecto substantialiter disse- 
parari non possunt. Nemo enim impiorum nos ad ea quae 
intelligere nefas est, verbis suis impellere conetur. Nemo, 
inquam, spiritum Patris per Filium ut per ministrum mitti ad 
creaturas credat. Nam etiam id nonnulli dicere veriti non sunt. 
Sed potius inde credendum est, quoniam Spiritus sic proprius 
Filii est, sicut sane ipsius quoque Dei Patris, idcirco ad san- 
ctificandos suos sanctos discipulos ab eo mitti. Si vero non 
erubescunt aliquo modo et audacter audent intelligere et 
enunciare, ministrum nobis et servum mittendi Spiritum Filiam 
a Patre, non erit incongruum ad eos dicere: Fatui et caeci, 
non sentitis ad quaenam praecipitia ruitis, unigeniti gloriam 
minuentes, et frivolas rationes per imperitiam excogitantes! 
Si enim in ministri loco collocatus Spiritum a Patre Filius 
largitur, quomodo non erit necesse alienum prorsus a sub- 
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xeiow ὁμολογεῖν, ὡς αλλότριον μὲν ἐστὶ τῆς οὐσίας αὐτοῦ 
παντελῶς, τάχα δὲ χαὶ ἄμεινον αὐτοῦ, καὶ χατὰ πολὺ χρεῖτ- 
τον, ἄνπερ οὕτως ἔχη xardye τὴν παρ᾽ ὑμῖν ἀμαϑίαν; εἰ 
γὰρ οὐχ ἐχ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται, τουτέστιν ἐχ τῆς οὐσίας 
αὐτοῦ ὁ υἱὸς xed ἡμᾶς, πῶς οὐκ ἐν ἀμείνοσι νοοῖτ᾽ ay τὸ 
σινεῦμα παρὰ τὸν υἱὸν; εἶτα τί φαμὲν, ὅταν ἀχούσωμεν λέ- 
γοντος περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἐχεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι éx τοῦ ἐμοῦ 
λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν; πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις xexetvo 
λοισιὸν ὡς ἐξ ἀνώγχης εἰσβήσεται. el γὰρ ὑπουργίαν διαχο- 
νιχὴν ἀποπληροῦν οἴεσϑε τὸν υἱὸν τὸ ἀλλότριον ἡμῖν, τουτέστι 
τὸ naga τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς, χεχορηγηχότα ἅγιον ὄν κατὰ 
φύσιν πνεῦμα, οὐ χατὰ φύσιν ἅγιος ὁ υἱὸς, χατὰ μέϑεξιν 
δὲ, ὥσπερ ἡμεῖς. λέγεται γὰρ χατὰ τὴν τῶν δυσσεβῶν ἀμα- 
Piay, ἀλλότριος εἶναι τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς, ἐξ ἧς χαὶ πρόεισι 
τὸ πνεῦμα τὸ δι᾽ αὐτοῦ χορηγούμενον. ἔσται τοίνυν τῶν 
ἐνδεχομένων, εἴπερ οὐχ ἴδιον τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐστιν, ἀλλ᾽ 
εἰσποιητὸν ἔχει χαὶ αὐτὸς τὸν ἀγιασμὸν, χαϑώπερ ἡ χτίσις, 
χαὶ ἀποσιεσεῖν δυνασϑαί note τῆς ἐνούσης ἁγιότητος αὐτῷ. 
τὸ γὰρ ὡς ἐν τάξει προσϑήχης ἐπιχτηϑὲν, πῶς οὐχ ἂν ano- 
γένοιτο χατάγε τὸν τοῦ ἐγχωροῦντος λόγον; εἶτα τίς τῶν 


stantia Filii Spiritum confiteri, et forte etiam ipso οἱ multis 
parasangis praestantiorem, si vestrae imperitiae locum demus ? 
Nam si ex Patre, idest ex substantia Patris Filius secundum 
vos non procedit, quomodo Spiritus supra Filium in loco ex- 
celsiori non collocabitur? Quid praeterea respondebimus, cum 
Filius clare dicat, ille me glorificabit, quia de meo accipiet, 
et annunciabit vobis? Ad haec, illud quoque necessario con- 
sequetur, si enim ministerium servile explere Filium existi- 
matis alienum vobis, qui nempe Dei et Patris natura sua 
divinum Spiritum suppeditavit, non erit utique natura Filius 
sanctus, sed participatione quemadmodum nos. Nanque asse- 
runt impii ignavi ac desides, alienum esse a substantia Patris, 
ex qua progreditur Spiritus, qui ab ipso suppeditatur. Possibile 
igitur erit, si proprius Filii Spiritus non est, sed forinsecus 
etiam ipse sicut creatura sanctificatur, hanc eum aliquando 
quae in eo est sanctificationem amittere. Quod enim exterius 
uti additum acquiritur, quomodo abire non poterit secundum 
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τοιούτων οὐχ ἀποδραμεῖται δογμάτων; πρεπωδέστερον δὲ 
οἶμαι τὸ οὕτως εἰπεῖν. φιλη τοιγαροῦν ἡμῖν ἡ ἀλήϑεια, χαὶ 
τὰ ἐχ τῆς ἀληϑειας δόγματα, χαὶ αὐτοῖς ἐχείνοες ἡμεῖς οὐχ 
éwoueda, τὴν δὲ τῶν ἀγιων Πατέρων ἰχνηλατοῦντες «πίστιν, 
ἴδιον εἶναι φαμὲν τοῦ υἱοῦ τὸν Παράχλητον, τουτέστι τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαὶ οὐχ ἐπεισχριγνύμενον ἔξωδῦεν, οὐδὲ éxi- 
χτητὸν ἐν αὐτῷ, xaddneo ἐστὶν ἐν τοῖς ὠγιότητος δεχτιχοῖς, 
οἷς xe ἐχ μὴ ὄντων ἡ γένεσις, αλλ’ ὁμοούσιον αὐτοῦ, x«- 
ϑάπερ ἀμέλει χαὶ τοῦ πατρός. οὕτω γὰρ ἂν οὐχ εἰς πολύϑεον 
nuiy μυδϑολογίαν ἡ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν δογμάτων οἰχησεται 
διίναμις, ἀλλ᾽ εἰς ἕνα ϑεότητος λόγον ἡ ayia Τριὰς ἀνα- 
σᾳιγγεται. ἐν ταυτῷ τοιγαροῦν χαὶ τῆς οὐσίας τὴν ἑνότητα 
σιαραδειχνὺς ἑαυτοῦ τὲ φημὶ χαὶ τὴς τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς, 
σιγεῖμα τῆς ἀληϑείωας τὸν Παράχλητον εἶνε λέγων, παρὰ 
tov πατρὸς ἐχπορευεσϑαι φησὶν, ἀπελεγχεε τὲ σαφῶς χαὶ 
ἀναμφιλόγως ϑεομάχον ὁλοχλήρως τὸν χριστουμάχον. ὁ γὰρ 
ὅλως ἐμπαροινεῖν ἐϑελήσας τῷ υἱῷ, πεπλημμεληχὼς ὧν εἰχότως 
χαὶ εἰς αὐτὸν νοοῖτο τὸν ἐξ οὗπερ ἐστίν. Stay τοίνυν ἔλθη 
ὁ Παράχλητος, φησὶ, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, τουτέστι τὸ 


iam adductam rationem? Sed quis hanc perversitatem dogma- 
tum non effugiet? Sed accommodatius, ut reor, dicendum 
fuerit, amica nobis veritas est, et quae ex ea nascuntur dog- 
mata, et eos nos nullo modo sequemur; sed sanctorum Patrum 
fidem investigantes, proprium esse Filii Spiritum Paraclitum. 
Spiritum sanctum nempe, non extrinsecus introvectum, neque 
adventitium in ipso, sicut in illis qui sanctitatem possunt susci- 
pere, et ex nihilo producuntur, sed ei consubstantialem, quem- 
admodum est et Patri, confitemur. Hoc enim modo non in 
multorum fabulas Deorum ecclesiasticorum dogmatum robur 
decidet, sed in unam ralionem deitatis Trinitas constringetur. 
Eodem ergo tempore et sui ipsius essentiae identitatem et Dei 
Patris ostendens, Spiritum veritatis Paraclitum nuncupans, a 
Patre eum procedere dicit, sicque qui Christum oppugnat, Dei 
hostem palam et absque ulla haesitatione esse comprobat. Qui 
enim Filio insultat, iniurius merito in eum ex quo Filius est, 
censendus est. Cum itaque venerit Paraclitus, ait, Spiritus 
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ἐμὸν, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται, ἐχεῖνος μαρτυρήσει 
περὶ ἐμοῦ. μαρτυρήσει δὲ πῶς; ἐνεργῆσαν γὰρ ἐν ὑμῖν καὶ 
δι᾽ ὑμῶν τὰ παράδοξα, μάρτυς ἔσεται δίχαιός τε χαὶ ἀληϑὴς 
τῆς ἐμῆς ϑεοπρεποῦς ἐξουσίας, καὶ τῆς ἐν δυνάμει μεγα- 
λειότητος. ἐμὸν γὰρ πνεῦμα τὸ ἐνεργοῦν ἐν ὑμῖν, ὥσπερ δὲ 
ἐμὸν, οὕτως χαὶ τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρός. 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ: Ὅτων οὖν ἔλϑη ἐχεῖνος, τουτέστιν ὁ 
Παράώχλητος, τὸ «πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς 
σιᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν" οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, φησὶν᾽ 
Βλέπε δὲ, ὡς ἐγρήγορεν ἡ φωνὴ, ὅρα τοῦ λόγου τὴν νῆψιν. 
σιροειρηχὼς γὰρ ἥξειν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν Παράχλητον, τὸ πνεῦμα 
τῆς ἀληϑείας ὠνόμασεν αὐτὸν, τουτέστιν ἑαυτοῦ. αὐτὸς γάρ 
ἐστιν ἡ ἀλήϑεια. tne γὰρ εἰδοῖεν οἱ μαϑηταὶ ὡς οὐχ ἀλλο- 
τρίας καὶ ξένης αὐτοῖς δυνάμεως ἐσπιφοίτησιν, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν 
ἑτέρως ἐπιδώσειν ἐπαγγέλλεται, πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, τουτέστιν 
ἑαυτοῦ τὸν Παράχλητον ἀποχαλεῖ. οὐ γὰρ ἀλλότριον τῆς τοῦ 
μονογενοῦς οὐσίας τὸ ἅγιον νοεῖται πνεῦμα, πρόεισε δὲ φυ- 
σικῶς ἐξ αὐτῆς", οὐδὲν ἔτερον παρ᾽ αὐτὸν ὑπάρχον, ὅσον εἰς 
ταυτότητα φύσεως, εἰ χαὶ vooiro τυχὸν ἰδιοσυστάτως. τὸ 


veritatis, meus scilicet, qui a Patre procedit, 1116 testimonium 
perhibebit de me. Quomodo vero perhibebit? Magna in vobis 
et per vos miracula faciens, iustus verusque divinae meae 
potestatis, et in virtute magnitudinis testis. Spiritus enim meus 
est, qui operatur in vobis, sed sicut meus est, sic et Dei et 
Patris.“ 

Idem in illud: ,,Cum autem venerit ille,“ Paraclitus nempe 
,opiritus veritatis, docebit vos omnem veritatem; non enim 
loguetur a semetipso“ (Io. XVI, 13), inquit: ,,Vide vocem vi- 
gilem, vide verbi sobrietatem. Cum enim praedixisset Para- 
clitum ad eos venturum, Spiritum veritatis eum nominavit, hoc 
est suimetipsius. Ipse enim est veritas. Nanque ut addiscerent 
discipuli, non alienam neque peregrinam a se missurum ΥἹΓ- 
tutem, sed seipsum, alio quodam modo eis pollicetur veritatis 
Spiritum, idest suum missurum. Non enim alienus a sub- 
stantia unigeniti Spiritus sanctus intelligitur, sed ex ea natu- 
raliter progreditur, non aliud ab ipso existens, si naturae 
identitas consideretur, licet in persona propria concipiatur. 
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τοίνυν, φησὶ, τῆς ἀληϑείας avevpa πρὸς ὅλην ὑμᾶς χαϑη- 
γήσεται τῆς ἀληϑείας τὴν γνῶσιν. ὡς γὰρ εἰδὼς ἀχριβῶς 
τὴν ἀλήϑειαν, ἧς xl τὸ πνεῦμα ἐστὶν, οὐχ ἐχ μέρους αὐτὴν 
ἀποκαλύψει τοῖς σεβομένοις αὐτὸν, ἀνθϑήσεε δὲ μᾶλλον ὁλο- 
χλήρως τὸ σερὶ αὐτῆς μυστήριον. εἰ γὼρ χαὶ νῦν ex μέρους 
γινώσχομεν, ὡς ὁ Παῦλος φησὶν, ἀλλ᾽’ ὡς ἐν γνώσει μιχρᾷ, 
σῶόν TE χαὶ ἀσινὲς. ἡμῖν τὸ τῆς ἀληϑείας ἐνήστραψε χάλλος. 
ὥσπερ οὖν οὐδεὶς οἷδὲ τὰ τοῦ ἀνθρώπου χατὰ τὸ γεγραμ- 
μένον, el μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀϑρώπου τὸ ἐν αὐτῷ, χατὰ τὸν 
αὐτὸν οἶμαι τρόπον, μᾶλλον δὲ χατὰ τὴν τοῦ Παύλου φωνὴν, 
οὐδεὶς οἷδε τὰ τοῦ Θεοῦ, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ τὸ ἐν 
αὐτῷ. Ὅταν οὖν ἔλϑη, φησὶν, οὐ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδὲν, 
ἀντὶ τοῦ, συνετιεῖ μὲν ἡμᾶς, χαὶ τὸ περὶ τῆς ἀληϑείας ἀπο- 
χαλύψει μυστήριον, λαλήσει γεμὴν οὐδὲν παντελῶς τῶν ἀπῳ- 
δόντων ἐμοὶ, αλλ᾽ οὐδὲ ἔένον ὑμῖν εἰσηγήσεται μάϑημα. οὐ 
γὰρ ἰδίους τυχὸν εἰσοίσει νόμους. ἐπειδὴ δὲ σινεῦμα χαὶ οἱονεὶ 
γοῦς ἐστὶν ἐμὸς, λαλήσει δὴ πάντως τὼ ἐν ἐμοί. χαὶ τοῦτο 
φησὶν ὁ «Σωτὴρ, οὐχ ἵνα νοῶμεν ὑπουργιχὸν τὸ σινεῦμα τὸ 
ἅγιον κατὰ τὴν τινῶν ἀμαϑίαν, πληροφορῆσαιε δὲ μᾶλλον 


Hic ergo, ait, veritatis Spiritus ad omnem vos veritatis cogni- 
tionem deducet; nam uti accuratus veritatis cognitor, cuius 
Spiritus est, non eam ex parte, sed colentibus eum integre 
revelabit, et potius eiusdem absolute mysterium florescet. 
Nam etsi ex parte in hac vita cognoscimus, ut ait Paulus, 
non manca tamen, sed integra et illaesa veritatis nobis pulchri- 
tudo refulsit. Ut igitur nemo scit, quae hominis sunt, ut 
scriptum est, nisi spiritus hominis qui in eo est, sic neque 
ut existimo, quin imo ut Paulus dicit, nemo scit quae Dei 
sunt, nisi Spiritus qui in eo est. Cum autem venerit, ait, 
non loquetur a seipso quicquam, pro eo quod est, prudentes 
vos reddet, et arcana veritatis revelabit, non loquetur prorsus 
quicquam quod mihi non placeat, neque peregrinis vos disci- 
plinis instruet. Neque enim proprias fortasse leges feret. Cum 
vero Spiritus, et quasi mens mea sit, loquetur omnino, quae 
in me sunt. Et haec Dominus ait, non ut ministri locum 
habere Spiritus sanctus videatur, ut imperite a nonnullis prae- 
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ἐθελήσας τοὺς μαϑητὰς, ὡς οὐχ ἕτερον ὃν παρ᾽ αὐτὸν τὸ 
σινεῦμα αὐτοῦ χατάγε τὸν ἐν ὁμοουσιότητι λόγον" ταῦτα δὴ 
πώντως καὶ ἐνεργήσει καὶ λαλήσει χαὶ βουλήσεται. διὰ γώρτοι 
τοῦτο προστέϑειχεν, ὅτι χαὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν, 
μογονουχὶ λέγων, σημεῖον τοῦτο ἔσται ὑμῖν, ὅτι δὴ πάντως 
ἐκ τῆς ἐμῆς οὐσίας τὸ πνεῦμα ἐστὶ, χαὶ οἷον ἐμός ἐστι νοῦς, 
τὸ ἐρεῖν αὐτὸν τὰ ἐσόμενα, xatdneo eyo. προείρηχα γὰρ, εἰ 
χαὶ μὴ δεδύνησθϑε πάντα μαϑεῖν. οὐχ ἂν οὖν ἄρα χαϑάπερ 
ἐγὼ προερεῖ τὰ ἐσόμενα, μὴ οὐχὶ πώντως ἐν ἐμοί τε ὑπάρχον, 
χαὶ δι’ ἐμοῦ σροϊόν. 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ᾿Εχεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
λήψεται, φησὶν" 4οξάξει τοιγαροῦν τὸν υἱὸν ὁ Παράχλητος, 
τουτέστι τὸ ἴδιον ἑαυτοῦ πνεῦμα, πάντα ἰσχύον, χαὶ πάντα 
εἰδός. δοξάζει δὲ πῶς; ἃ γὰρ olde χαὶ δύναται τὸ Πνεῦμα 
αὐτοῦ, πῶς ὧν αὐτὸς οὐχ εἰδοίη τυχὸν; ἢ πῶς οὐχ ὧν δύ- 
ναιτο; χαὶ εἰ, χαϑάπερ αὐτός φησιν, ἐξ αὐτοῦ λαμβάνει τὸ 
σινεῦμα, χαίτοι πάντα ἰσχύον xai χατορϑοῦν, πῶς ay αὐτὺς 
οὐχ ἔχει τὸ ἐφ᾽ ἅπασιν ἰσχυρὸν; ὑποτοπητέον δὲ οὐδαμῶς 
ἰσχύος ἐσιδεῶ τῆς ἐμφύτου χαὶ φυσικῆς χαϑεστάναι τὸν 


dicatur, sed ut eiusdem esse cum Filio substantiae confir- 
maretur. Sed ut potius certiores redderet discipulos, secundum 
essentiae rationem a se ipso non esse diversum. Haec prorsus 
et operabitur et loquetur et concupiscet. Proptereaque addidit, 
quod etiam ventura annunciabit vobis, ac si diceret, id signum 
vobis erit, ex mea substantia Spiritum esse, et mentem esse 
quasi meam, dum ille quemadmodum et ego futura praedicet. 
Praedixi enim, etsi non potuistis omnia intelligere. Itaque non 
posset ille uti et ego futura praedicere, nisi omnino in me 
esset et per me progrederetur. “ 

Idem in illud: ,,Ille me clarificabit: quia de meo accipiet“ 
(Io. XVI, 14) inquit: ,,Glorificat quidem Filium Paraclitus, hoc 
est proprius ipsius Spiritus, qui omnia potest, qui omnia 
novit. Clarificat vero quomodo? Quae enim scit potestque 
Spiritus illius, quomodo ipse non noverit aut poterit? Etsi, 
ut ipse ait, Spiritus ab ipsa accipit, licet omnia possit ac per- 
ficiat, quomodo ipse non possederit illud, quod rebus in 
omnibus validissimum est? Sedenim illud certo tenendum est, 
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Tlupdxinroy, τουτέστι to πνεῦμα, ὡς εἰ μὴ AdBos τυχὸν 
μηδ’ ἂν ἐξαρχέσειν αὐτὸν ἑαυτῷ δύνασθαι πρὸς τὴν τῶν 
ϑείων χατορϑωμάτον ἐνέργειαν ἀποτελεστιχήν. δυσσεβείας γὰρ 
ὧν τῆς ἁπασῶν ἐσχάτης ὑπομεῖναι γραφὴν, καὶ σφόδρα εἰχό- 
τως, ὁ καὶ μόνον οἰηϑεὶς ἀληϑές te τῶν τοιούτων εἶναι περὶ 
αὐτοῦ. ἐσειδὴ δὲ ὁμοούσιόν te ἐστὶ τῷ υἱῷ, καὶ «ιρόεισι 
ϑεοπρεσιῶς δι’ αὐτοῦ, πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ἐφ᾽ anace τελεω- 
τάτην ἔχον ἐνέργειών te χαὶ δύναμιν, διὰ τοῦτο φησὶν, ὅτι 
ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται. ὑφεστάναι γὰρ αὐτὸ χαϑ᾽ ἑαυτὸ τὸ 
σινεῦύμω πιστεύομεν, εἰναί TE χατὰ ἀλήϑειαν tout’ ὅπερ ἐστὶ 
καὶ λέγεται, ἐνυπάρχον γεμὴν τὴ οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ, npoxvate 
Te χαὶ πρόεισιν ἐξ αὐτῆς πάντα τὰ αὐτῆς ἔχον ἐν ἑαυτῷ 
φυσιχῶς. οὐ γὰρ κατὰ μέϑεξιν, add’ οὐδὲ χατὰ τρόπον σχε- 
tixoy, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἕτερον ὃν παρ᾽ αὐτὴν, ἐπείπερ ἐστὶν ἴδιον 
αὐτῆς. ὅνπερ γὰρ τρόπον ἡ ἐχ τῶν εὐοσμωτάτων ἀνϑέων 
εὐωδία λαβοῖσα τρόπον τινὰ τῶν προσόντων αὐτοῖς τὴν 
οὐσιώδη χαὶ φυσικὴν ἐνέργειαν, ἤτοι ποιότητα, διαχομίζει 
τοῖς ἔξω τὴν γνῶσιν, τοῖς ὀσφραντικοῖς τοῦ, σώματος μορίοις 
ἐμπίπτουσα, καὶ δοχεῖ μέν πῶς, ὅσον ἦχεν εἰς ἐπινοίας λόγον, 


nullo modo Paraclitum, hoc est Spiritum, propriae naturalis 
innataeque potentiae indigum esse: adeo ut, si non accipiat, 
non possit ipse ex se ipso ad rerum divinarum operationem 
perfectivam aliquid conferre; sed quicunque haec vel mente 
tenus cogitarit vera esse, impietatis quam maximae crimen 
subierit. Cum vero consubstantialis sit Filio, et emanet divina 
quadam ratione per ipsum, omnem eius habens virtutem et 
perfectissimam operationem, propterea dicit, de meo accipiet. 
Persistere namque per se Spiritum credimus, esseque re vera, 
quod est et dicitur: et cum insit in substantia Dei, emanat 
atque progreditur ex illa, omnia illius in semetipso naturaliter 
habens. Non enim participatione aut habitudine, nec ut alius 
ab illa, sed uti proprius illius. Quemadmodum enim florum 
odoratissimorum suavis odor, qui modo quodam essentiali ἃς 
naturali, quae illis adhaeret, operationem aut qualitatem sc- 
cipit, extraneis offert cognitionem in corporis membra, quee 
olfactui deserviunt, incidens, et videtur quidem, quantum hu- 
manus intellectus capere potest, alius esse ab ea, quae ipsum 
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ἕτερα τις εἶναι παρὼ τὴν πέμπουσων αὐτὴν φύσιν, νοουμένη 
γε μὴν οὐχέτι χαϑ' ἑαυτὴν ἑτέραν ἔχει φύσιν, ἢ τῶν ἐξ ὧν 
χαὶ ἐν οἷς ἐστὶν, οὕτω νοήσεις ἐπί te Θεοῦ καὶ ἀγίου πιγεύ- 
ματος, τὸν τοῦ παραδείγματος ὠναβαίνων λύγον. ἀκατηγό- 
θητον οὖν ἄρα «παντελῶς, χαὶ λοιδορίας ἁπώσης ἔξω κείσεται, 
τὸ λαβεῖν λέγεσθαί τι παρὰ τοῦ μονογενοῦς τὸ σινεῦμα αὐτοῦ. 
προϊὸν γὰρ δι’ αὐτοῦ φυσιχῶς ὡς ἴδιον αὐτοῦ μετὰ πώντων 
ὧν ἔχει τελείως, λαμβώνειν λέγεται τὰ αὐτοῦ. 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ Πάντα ὅσα ἔχει ὁ σιατὴρ ἐμά ἐστι, καὶ 
διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν, Ste ἐκ τοῦ ἐμοῦ λαμβάνει χαὶ ἀναγγελεῖ 
ὑμῖν, φησὶ" Χαρακτῆρα πάλιν εἰλιχρινῆ te καὶ ἀχριβέστατον 
τῆς τοῦ πατρὸς ὑποστάσεως ἡμῖν χῴν τούτοις εὖ μάλα δέ- 
δειχὲν ὁ υἱὸς, δίδωσί te du’ ὧν ἔφη νοεῖν, ὅτι καρπὸς ὑπώρχον 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, σιώντα τὰ αὐτῆς χατὰ φύσιν ἐσιάγεται, 
ἴδιώ te εἶναι φησὶ, καὶ μάλα εἰχότως. διατέμνοντος γὰρ 
ἤτοι διϊστώντος οὐδενὸς εὶς ἀλλοτριότητα τοῦ πατρὸς τὸν υἱὸν, 
ὅσον qxev εἰς τὸ χατὰ nay ὁτιοῦν ὅμοιόν te χαὶ ἴσον δίχα 
μόνου τοῦ εἶναι πατέρα, διαλαμπούσης te τῆς οὐσίας ἐν 
ἀμφοῖν, οὐχ ἑτεροτρόπως, πῶς ovx ἂν εἶεν ἤδη χοινὰ, μᾶλλον 


emittit natura: introspecta vero mentis acie, nullam aliam in 
semetipsa naturam continet, quam eorum ex quibus est: pari . 
modo de Deo sanctoque Spiritu ratiocinare, supra exempli 
rationem mente sublatus. Nihil igitur prorsus detrahitur Spi- 
ritui, et accusationem supra omnem est, si concipiatur Spiritus 
aliquid ab unigenito accipere: nam cum per illum naturaliter 
progrediatur, cum omnibus quae absolute habet, perfecte ab 
eo sua habere dicitur.“ 

Idem in illud: ,Omnia quaecunque habet Pater mea sunt: 
propterea dixi vobis, quia de meo accipiet et annunciabit 
vobis“ (Io. XVI, 15), inquit: ,,Characterem rursus exactum at- 
que sincerum hypostaseos paternae his se verbis Filius ostendit: 
intelligereque facit per quae dixit, cum sit fructus substantiae 
Patris, omnia quae eius sunt secundum naturam attrahere, ita 
ut proprie sua merito sint et appellentur. Cum enim nihil a 
Patre Filius penitus differat, neque ab ea natura in aliam 
traducatur, est illi per omnia similis et aequalis, absque eo 
solo quod Pater sit. Quumque in utroque eadem substantia 
eodem modo praefulgeat, quomodo non erunt communia, immo 
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δὲ ταυτὰ ἐν ἀμφοῖν, ὡς εἶναι μὲν ἐν vig) ta τοῦ πατρὸς, ἐν 
δὲ τῷ τεχόντι τὰ τοῦ γεννήματο:. διὰ γὰρ τοῦτο χαϑάπερ 
éyouas μετα δριμείας τινος τῆς ἐπιτηρήσεως, τοὺς «περὶ 
τούτων ἡμῖν ἐποιπσατο λόγοις. ἔφη yao, ory ὅτι adyra ὅσα 
ἔχει ὁ πατίο, ἔχω χαγὼ" ἵνα μη, ψιλή τις εἰχὼν ἡ χατὰ μόνην 
γοουμέγη try ἰσοτυπιαν, xa τοῖς ἔξωϑεν ὡραϊσμοῖς μεμορ- 
φωμένη νοεῖταε πρὸς τὸ ἀρχέτυπον" χαϑάπερ οὖν χαὶ ἡμεῖς 
αὐτοὶ, γεγόναμεν yao xa’ εἰχόνα Θεοῦ. ἀλλ᾽ ἐμὰ, φησὶν, ἐστὶ, 
τὴν εἰς ἄχρον ἕνωσιν, cy ἔχει πρὸς τὸν γεννήσαντα, χαὶ τὴν 
τῆς ὁμοοισιότητος διναμιν, ἐν ἀπαραλλάχτοις οὖσαν τοῖς 
ἐἰδιώμασιν, ἐν ἀμφοῖν δια τούτου παραδειχνιίς. τοῦτο δ᾽ ay 
ἴδοις χαὶ pasa σαφῶς ἐν ἕτεροις λέγοντα πρὸς τὸν πατέρα᾽ 
«άντα yao τὰ ἐμὰ oa ἐστὶ χαὶ τὰ σὰ ἐμίί. οἷς, γὰρ ὅλως ἔνεστι 
τὸ διαλλάττον οὐδὲν, χαὶ ἡ χατὰ πᾶν ὁτιοῦν οἰσιώδης ἐσότης 
τε χαὶ ἐμᾳέρεια, πῶς οὐχ ἄν siew ταυτὰ TH φύσει; ἔχει 
τοίνιν ὁ Θεὸς χαὶ πατὴρ ἐξ ἑαυτοῦ τε χαὶ ἐν ἑαυτῷ τὸ ἴδιον 
φινεῖμα, τουτέστι τὸ ἅγιον, δι᾽ ov τοῖς ἀγίοις ἐναυλίιζεταὶ 
τε χαὶ ἀποχαλίπτει μυστήρια, οὐχ ἐν tates τῇ ὑπουρχγιχὴ 
παραλαμβανομένου «πρὸς τοῦτο" μὴ γὰρ οἰηϑῆς τι τοεοῦτον᾽ 


vero eadem, quae in utroque sunt; ut quaecunque in Patre 
sunt, eadem etiam in Filie sint, et quaecunque in Filio, eadem 
similiter in generante? Ideo, ut ego puto, exquisitissima est 
usus oratione, de his sermonem habens; namque dixit, non 
quaecunque habet Pater ego habeo: ne imago quaedam nuda 
atque abiecta intellectu formata esse videatur, et exterioribus 
ornamentis figurata ad primitivum typum concipiatur; quemad- 
modum nos ipsi, qui ad imaginem Dei formati sumus. Sed 
mea sunt, ait; identitatem substantiae absolutissimam, quam 
habet erga Patrem, et consubstantialitatis virtutem in proprieta- 
tibus incommutabilibus ostendens, quod alibi etiam ad Patrem 
sermonem dirigens ait: Omnia mea tua sunt, et tua mea. In 
quibus enim nulla differentia est, sed substantiae identitas 
maxima et acqualitas, quomodo illis eadem omnia natura non 
erunt? Habet enim Deus et Pater ex sese et in sese Spiritum 
proprium, Spiritum nempe sanctum, per quem in Sanctis in- 
habitat et mysteria revelat, non eo tanquam ministro ad id 
utens, nihil enim tale conceperis; sed ut per eum qui in ipso 
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ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ te ὄντος οὐσιωδῶς, xai ἐξ αὐτοῦ προϊόντος 
ἀμερίστως te χαὶ ἀδιαστάτως, ὡς Wid re διερμηνεύοντος τὰ 
ἐν ᾧ χαὶ ἐξ οὗπερ ἐστὶν" ὁμιλεῖ γὼρ οὐχ ἑτέρως τῇ κτίσει 
Θεὸς, εἰ μὴ δι’ υἱοῦ ἐν πνεύματι. ἀλλ᾽ ἴδιον γὰρ «πνεῦμα 
τοῦτο ἐστὶ χαὶ τοῦ μονογενοῦς, ὁμοοίΐσιος γάρ ἐστι τῷ πατρί. 
ἐπειδὴ τοίνυν, φησὶν, ἐνυπάρχον φαίνεται τῷ Θεῷ xai πατρὶ 
τὸ ἐν πνεύματι τῷ ἰδίῳ τοῖς ἀξίοις ἀσποχαλύσιτεσθαι ἐνεργεῖν 
τε χαὶ δι αὐτοῦ τὼ ὅσαπερ ἂν βούληται, xg@uoi δὲ τοῦτο 
σιρόσεστι φυσικῶς. διὰ ταύτην εἴρηχα τὴν αἰτίαν, ὅτι ἐχ τοῦ 
ἐμοῦ λαμβάνει χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ταραττέσϑω δὲ μηδεὶς, 
ὅτων ἐν τούτοις ἀχούη τὸ τῆς λήψεως ὄνομα, διενϑυμείσϑω 
δὲ μᾶλλον ἐχεῖνο, δρώσειε γὰρ ἂν ὀρϑῶς, ὅτι πάντα τὼ «περὶ 
Θεοῦ λαλεῖται μὲν χαϑ᾽ ἡμῶς, vosirai ye μὴν οὐχ οὕτως, 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἡμᾶς. λαμβάνειν τε οὕτω τὸ πνεῦμα φαμὲν ἔχ τε 
τοῦ πατρὺς χαὶ τοῦ υἱοῦ τὰ αὐτῶν, οὐχ αἷς ποτὲ μὲν οὐχ 
ἔχον τὴν ἐνοῦσαν αὐτοῖς γνῶσίν re χαὶ δύναμιν, ἔχον δὲ 
τότε μόλις ὅταν νοῆται λαμβώνον. ἀεὶ γὰρ σοφὸν χαὶ δυνατὸν 
τὸ πνεῦμα ἐστὶ, μᾶλλον δὲ αὐτόχρημα σοφία χαὶ δύναμις, 
οὐκ ἐκ μετοχῆς τινὺς, ἀλλὰ φυσιχῶς. ὥσπερ δ᾽ ἂν φῶμεν τὴν 
ἐχ τῶν ἀρωμάτων ταῖς ἡμετέραις ὀσφρήσεσι προσβάλλουσαν 


est, substantialiter, et ex eo inseparabiliter οἱ indivisibiliter 
emanat, et uti propria interpretatur ea, quae sunt eius in quo 
est; non enim aliter creaturis associatur, nisi per Filium in 
Spiritu. Veruntamen hic Spiritus unigeniti etiam proprius est. 
Consubstantialis enim Patri Filius est. Quoniam ergo, inquit, Dei 
et Patris proprium est in Spiritu proprio dignis revelari, et per 
eum quaecunque voluerit, operari, ideo mihi etiam naturaliter 
proprius est, ob eamque causam dixi, ex meo accipiet et annun- 
ciabit vobis. Nullus vero obturbetur, cum acceptionis nomen 
intelligit, sed potius in animum revocet illud, et probe concipiet, 
quaecunque de Deo dicuntur, enunciari quidem a nobis, sed non 
eodem modo intelligi, sed sublimiori. Pari modo dicimus Spiritum 
ex Patre et Filio, quae illorum sunt accipere, non quia non 
habuerit aliquando cognitionem et potestatem, et tum vix tan- 
dem habuerit, cum illam accepit. Semper enim sapiens et 
omnipotens Spiritus est: imo vero re ipsa sapientia et virtus, 
non participatione, sed naturaliter. Exempli causa: Aromatum 
38 9 
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εὐωδίαν, ἑτέραν μὲν ὅσον ὡς πρὸς αὐτὰ, εἰ ταῖς ἐπινοίαις 
δοίη τις ἂν, προεχχύπτειν γε μὴν οὐχ ἑτέρως οἴοιτο τυχὸν, 
ἢ τῶν ἐξ ὦνπερ ἐστὶ δεχομένην τὴν δύναμιν εἰς ἔνδειξιν ἑαυτῆς, 
οὐκ οὖσαν γε μὴν ἑτέραν διὰ τὸ ἐξ αὐτῶν τε χαὶ ἐν αὐτοῖς 
πεφυχέναι. τοιοῦτόν τι, μᾶλλον δὲ χαὶ ὑπὲρ τοῦτο νοήσεις 
ἐπί te Θεοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. οἱονεὶ γὰρ ὀσμή τις 
ἐστὶ τῆς οὐσίας αὐτοῦ ζῶσά τε καὶ ἐναργὴς, διαχομίξουσα τὴ 
χτίσει τὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ χαὶ τῆς ἀνωτάτω πασῶν οὐσίας, ἐν- 
τιϑεῖσα δι’ ἑαυτῆς τὴν μέϑεξιν. εἰ γὰρ ἡ τῶν ἀρωμάτων 
εὐοσμία τὴν ἰδίαν ἰσχὺν ἐναπομάττεται τοῖς ἐσθήμασι, χαὶ 
μετασχευάζει τρόπον τινὰ πρὸς ἑαυτὴν τὰ ἐν οἷς ὧν γένοιτο, 
πὼς οὐχ ἂν ἰσχύσαι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπείσιερ ἐστὶν ἐχ 
Θεοῦ φυσιχῶς, χοινωνοὺς τῆς ϑείας ἀποτελέσαι φύσεως δι᾽ 
ἑαυτοῦ τοὺς ἐν οἷς ἂν γένοιτο; χαρπὸς οὖν ἄρα χαὶ χαραχτὴρ 
τῆς ὑποστάσεως τοῦ γεννήσαντος ὑπάρχων ὁ υἱὸς, πάντα τὰ 
αὐτοῦ xara φύσιν ἐπάγεται. διὰ τοῦτο φησὶν. Πάντα ὅσα 
ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστι, διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν, Gee éx τοῦ 
ἐμοῦ λαμβάνει, χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, τὸ πνεῦμα δηλονότι, τὸ 
du’ αὐτοῦ τε χαὶ ἐν αὐτῷ, δι᾽ οὗ τοῖς ἁγίοις ὡς αὐτὸς ἐνοιχεῖ" 


odor naribus nostris obiectus prodit virtutem illorum natura- 
liter ac semper habens; et cogitatione quidem illum concipi- 
mus non ab aliis emergere, quam ab iis ipsis a quibus vir- 
tutem desumit, et quae commonstrat non alienum atque adven- 
titium, sed ex iis ipsis, quibus inest: tale quid, imo etiam 
sublimius de Deo et Spiritu sancto meditare. Quasi enim odor 
substantiae eius vivens et patens, a Deo primaria omnium 
essentia ad creaturas quae illius sunt transportat, ac partici- 
pationem per se ipsam communicat. Quodsi aromatum odor 
propriam virtutem eorum vestimentis relinquit, et quodammodo 
in seipsam transmutat ea in quibus adhaesit, quomodo Spiritus 
sanctus, qui ex Deo naturaliter est, per seipsum divinae na- 
turae participes eos efficere non posset, in quos advenerit? 
Fructus ergo et character paternae hypostaseos cum sit Filius, 
omnia illius secundum naturam attrahit. Proptereaque dicit 
quaecunque habet Pater, mea sunt; propterea dixi vobis, de 
meo accipiet, et annunciabit vobis. Spiritus videlicet, qui per 
_ eum δὲ in eo est, per quem in Sanctis ut ille inhabitat. Non 
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ov yao ἕτερον nap’ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, χᾷν ὑπάρχειν 
νοῆται xad” ἑαυτὸ χαὶ ἰδίως. πνεῦμα γὰρ τὸ πνεῦμα χαὶ 
οὐχ υἱός. 

Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ πρεσβύτερος ἐν τῷ δογματιχῷ 
λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ" “ἄτοπον οἶμαι, χαὶ χαλῶς γε τοῦτο 
νενόμιχα, μετὰ πολλὰ πάνυ φησὶν: Μὴ ϑαυμάζωμεν δὲ λέ- 
γοντος τοῦ Κυρίου ἔξοδον ἀπὸ τοῦ πατρὸς, τὴν ἐχατέρου 
πρόοδον. ἐγὼ γὰρ, φησὶν, ἐκ τοῦ πατρὸς ἐξῆλθον χαὶ ἥχω. 
χαὶ πάλιν. τὸ σινεῦμα ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται. εἰ 
γὰρ καὶ τὸ ἐξελϑεῖν χαὶ τὸ ἐχπορευϑῆναι ταυτὸν ἐνταῦϑα 
σημαίνει, τῷ πνεύματι γοῦν τὴν ἐχπόρευσιν μᾶλλον χατεξαί- 
ρετον ἤομοσεν, ὥσπερ ἑαυτῷ τὴν γέννησιν. 

Ἔν τοῖς πραχτιχοῖς τῆς ἐν Νιχαίᾳ πρώτης «Συνόδου, ἐν 
οἷς λέγουσιν οἱ ᾿Επίσχοποι πρὸς τὸν φιλόσοφον διὰ τοῦ ént- 
σχόπου “εοντίου, εἴρηται οὕτω" ,2έγει οὖν περὶ τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ ἡ γραφὴ" χλινεῖ én’ αὐτοὺς aig ποταμὸς εἰρήνης 
ἐχπορευόμενος, δηλονότι ἐχ τῆς ἀληϑοῦς σιηγῆς τῆς ζωῆς τῆς 
τοῦ πατρὸς ϑεότητος, χαϑά φησιν αὐτὸς ὁ Κύριος ἐν Evayye- 
λίοις, ἐγὼ ἐκ τοῦ narpog ἐξήλϑον χαὶ ἥχω. 


enim aliud praeter eum Spiritus eius est, licet in propria hy- 
postasi subsistere intelligatur et separatim. Spiritus enim Spi- 
ritus est, et non Filius.“ 

Theodorus Rhaythenus presbyter Oratione dogmatica quae 
incipit: ,Absurdum existimo, recteque illud reputo,“ longe a 
principio dicit: ,.Ne miremur, dum Dominus vocat exitum a 
Patre, utriusque progressionem. Ego enim, inquit, a Patre 
exivi et venio, rursusque Spiritus, qui a Patre procedit. Licet 
enim hic et exire et procedere idem notet, Spiritui nihilomi- 
nus magis proprie adaptavit processionem, quemadmodum sibi- 
metipsi generationem.“ 

In actis primae Synodi Nicaenae in responsione Episco- 
porum ad Philosophum per Leontium episcopum haec haben- 
tur: ,,Dicit itaque de Filio Dei Scriptura, declinabit super ipsos 
tanquam fluvius pacis procedens, ex vero nempe fonte vitae, 
Patris divinitate: uti Dominus in Evangelio dicit, ego ex Patre 
exivi et venio.“ 


EWU PAGE ¢. 


"Exedy, τινὲς εἰσὶ μὴ χαταδεχόμενοι ἐχεῖνο τὴν evayye- 
λιχὴν δίνασϑαι ῥῆσιν, τὴν nvetua ἀληϑείας τὸ ἅγιον λέγουσαν 
πνεῖμα, περ δύναται χαὶ ἡ ῥῆσις ἡ λέγουσα ἐχ τοῦ πατρὸς 
αὐτὸ éxnopeveoDas: ἔτι δὲ διενιστώμενοι, μηδὲ εἰς ἰσοδύναμον 
ἔννοιαν λέγεσϑαε τὸ ἐχ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεσθϑαι, χαὶ ἐχ 
τοὺ υἱοῦ λαμβάγειν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, χατεστρώϑησαν αἱ 
«αροῦσαε γραφιχαὶ χρήσεις, εἰς ἀπόδειξιν τοὺ ἰσοδυνάμου 
τῶν τοιούτων εὐαγγελιχῶν ῥήσεων. 


INSCRIPTIO SEXTA. 


Cam nonnulli sint, qui non admittunt evangelicum dictum, 
quo asseritur Spiritus sanctus esse spiritus veritatis, id sibi 
velle, quod notat et illud aliud, quo affirmatur ex Patre ipsum 
procedere: Praetereaque contendunt non eundem intellectum 
in se continere, ex Patre procedere, et ex Filio accipere Spi- 
ritum sanctum, praesentes scripto traditae auctoritates digestae 
sunt, ad similium dictorum aequales vires comprobandas. 


TAAAMAS. Τῆς ἀναισϑησίας " ἰσοδυναμοῦσαι γὰρ αἱ 
ῥήσεις οἰχειότητα, ταυτὸ δ᾽ εἰπεῖν ὁμοουσιότητα τοὺ ϑείου Πνεύ- 
ματος παριστώσι᾽ διαφέρουσι δὲ ὡς μὴ παρ᾽ ἀμφοτέρων πατρύς 
ts χαὶ υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν τοῦ Πνεύματος δείχνυσϑαε. χαὶ τοῦτο 


PALAMAE. 0 stupiditatem hominis! Cum enim idem valent 
hae sententiae, coniunctionem, hoc est dicere, consubstantiali- 
tatem Spiritus Sancti significant. Ita tamen differunt, ut exi- 
stere Spiritum ex ambobus Patre Filioque minime ostendatur; 
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Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τοῖς xar’ Εὐνομίου χαὶ ᾿Αρείου 
λόγοις φησὶ" Τὴν μὲν πρὸς πατέρα οἰχειότητα νοῶ, ἐπειδὴ 
παρὰ τοῦ σατρὸς ἐχαορεύεται᾽ τὴν πρὸς υἱὸν δὲ, ἐπειδὴ 
ἀχούω, εἴ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. 

Ὁ αὐτὸς περὶ τὸ τέλος τοῦ δευτέρου τῶν xar’ Εὐνομίου 
λόγων αὐτοῦ φησὶν: Πῶς δὲ οὐ φανερὸν ἔχει τὸν χίνδυνον, 
διαιρεῖν ἀπὸ tov ϑεοῦ τὸ xvevpa; τοῦτο μὲν τοῦ ᾿Αποστόλου 
συνημμένως ἡμῖν παραδιδόντος, χαὶ νῦν μὲν Χριστοῦ λέγοντος, 
viv δὲ τοῦ Θεοῦ ἐν οἷς γράφει, εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ 
οὐχ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ, χαὶ πάλιν᾽ ὑμεῖς δὲ οὐ τὸ 
σινεῦμα τοῦ χόσμου ἐλάβετε, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐχ τοῦ Θεοῦ" 
τοῦτο δὲ τοῦ Κυρίου, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας λέγοντος, 
ἐσιειδὴ αὐτὸς ἡ ἀλήϑεια, χαὶ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται. 


Magnus Basilius in sermonibus contra Eunomium et 
Arium: ,Erga Patrem consortium intelligo, cum ex Patre pro- 
cedat: erga Filium vero, cum audio, si quis Spiritum Christi 
non habet, hic illius non est.“ 

Idem in secundo contra Eunomium Antirrhetico in fine: 
,»Quo pacto autem dividere Spiritum a Deo, non habet mani- 
festum periculum? Partim Apostolo coniunctim nobis tradente, 
et modo Christi Spiritum dicente, et modo Dei, ubi scribit, 
Si quis autem spiritum Christi non habet, hic non est eius. 
Et rursus, Vos autem non spiritum mundi accepistis, sed spi- 
ritum qui ex Deo est: partim vero Domino, quoniam ipse ve- 
ritas est, Spiritum veritatis dicente a Patre quoque procedere.“ 


κατάδηλον an’ αὐτῶν τῶν γραφιχῶν τούτων χρήσεων ἐστὶν" ὁ 
δὲ συνειληχὼς ταύτας, οὕτως πρὸς τὴν διαφορὼν τῶν ῥήδεων 
τούτων ὥσπερ ἐχχεχώφηται. 

TOY NIKAIAS. Τοῦτο ἔλεγχον μὲν οὐδὲ δοχοῦντα ἔχει, 
ᾧ μόνῳ χρῆται ἐπὶ τῶν ὥλλων τοῦ ὄντος ἢ ἀμελῶν, ἢ ἔχων 


idque patet ex his ipsis memorize propagatis sententiis. Qui 
autem eas collegit, in earum discrimine dignoscendo factus 
est veluti surdus. 

BESSARIONIS. Id quidem neque apparentem confutationem 
habet, qua sola utitur in aliis, veram demonstrationem vel 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ιη΄. τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον, φησὶν" "Ex 
τοῦ Θεοῦ εἶναι λέγεται, οὐχ ὡς τὰ navta ἐχ τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ 
aig éx τοῦ Θεοῦ προελϑὸν, οὐ γεννητῶς ὡς 6 υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς 
πνεῦμα στόματος αὐτοῦ, τῆς μὲν οἱἰχειότητος δηλουμένης ἐν- 
τεῦϑεν, τοῦ δὲ τρόπου τῆς ὑπάρξεως ἀῤῥήτου φυλωσσομένου. 
ἀλλὰ χαὶ “νεῦμα Χριστοῦ Myerat ὡς ῳχειωμένον αὐτῷ 
κατὰ φύσιν. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάννην 
εὐαγγελικοῦ ῥητοῦ τοῦ" Ὅταν οὖν ἔλϑη ὁ Παράχλητος, φησὶν" 
Ἐν ταυτῷ τοιγαροῦν χαὶ τῆς οὐσίας τὴν ἐνότητα παραδειχνὺς 


Idem in decimo octavo Capite ad Amphilochium: ,Ex Deo 
esse dicitur, non sic ex Deo veniens, quemadmodum ex Deo 
sunt omnia, sed tanquam ex Deo progrediens, non generatus 
quemadmodum Filius, sed tanquam Spiritus oris eius. Unde 
sic declaratur illius consortium, et ineffabilis essentiae modus 
servatur. Sed et spiritus Christi dicitur, uti naturaliter cum 
illo affinitatem habens.“ 

Sanctus Cyrillus interpretatione in Ioannis Evangelium in 
illud: ,,Cum itaque Paraclitus venerit,“ ait: ,Eodem ergo 


ἀπείρως, ἐφ᾽ ὧν ye χαὶ εὑρεῖν ἐνδέχεται. ἐπὶ τούτων yao 
οὐδὲ σφόδρα βουλόμενος εὖρεν av τόν γε μὴ ὄντα" ἡ γὰρ 
ἀλήϑεια οὐχ ἐλέγχεται. λοιδορίαν δὲ φέρει χαὶ μόνον, ὥσπερ 
χαὶ τὸ ἄλλα, καὶ ϑέσιν δέ τινα τίϑεται, μηδεμίαν ἀναγχην 
ἐπώγων. τὴν γὰρ Πνεῦμα ἀληϑείας λέγουσαν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἰσοδυναμοῦσαν τὴ ἐκ πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσϑαε τιϑε- 
μένη, ἢ λαμβάνειν ἐχ τοῦ υἱοῦ, τὴν οἰχειότητά φησι χαὶ ὁμο- 


negligens, vel eius ignarus existens, in quibus sane fieri 
potest, ut inveniat. In his enim etiamsi vel maxime vellet, 
probationem quae non est, minime inveniret: siquidem veritas 
non convincitur. Contumeliam solummodo affert, quemad- 
modum et reliqua, et thesim quandam ponit, nullam inferens 
necessitatem. Etenim sententiam illam, quae Spiritum Sanctum, 
Spiritum veritatis appellat, atque idem valet, quod altera quae 
ponit ipsum ex Patre procedere; vel ex Filio accipere, con- 
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gevrov te φημὶ χαὶ τῆς τοῦ Θεοῦ καὶ πωτρὸς, πνεῦμα τῆς 
ἀληϑείας τὸν Παράχλητον εἶναι λέγων, napa τοῦ πατρὸς 
ἐχαορεύεσθαι φησὶν. ἀπελέγχει te σαφῶς χαὶ ἀναμφιλόγως 
ϑεομάχον ὁλοχλήρως τὸν χριστομάχον. ὁ γὰρ ὅλως ἐμπάροι- — 
γεῖν ἐθελήσας τῷ υἱῷ, πεπλημμεληχὼς ἂν εἰχότως χαὶ εἰς 
αὐτὸν νοοῖτο τὸν, ἐξ οὗπερ ἐστίν. Ὅταν τοίνυν ἔλϑη ὁ Πα- 
ράχλητος, φησὶ, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, τουτέστι τὸ ἐμὸν, 
ὃ παρὼ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται, ἐχεῖνος μαρτυρήσει περὶ 
ἐμοῦ. μαρτυρήσει δὲ πῶς; ἐνεργῆσαν γὰρ ἐν ὑμῖν te καὶ dv 
ὑμῶν τὰ παράδοξα, μάρτυς ἔσεται δίκαιός te χαὶ ἀληϑὴς 
τῆς ἐμῆς ϑεοπρεσιοῦς ἐξουσίας, χαὶ τῆς ἐν δυνάμει μεγαλειό- 
τητος. ἐμὸν γὰρ πνεῦμα τὸ ἐνεργοῦν ἐν ὑμῖν, ὥσπερ δὲ ἐμὸν, 
οὕτω χαὶ τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρός. 


tempore et sui ipsius essentiae identitatem οἱ Dei et Patris 
ostendens, Spiritum veritatis Paraclitum nuncupans, a Patre 
eum procedere dicit. Sicque qui Christum oppugnat, Dei ho- 
stem se palam et absque ulla haesitatione esse comprobat. 
Qui enim Filio insultat, iniurius merito in eum ex quo Filius, 
censendus est. Cum itaque venerit Paraclitus, ait, Spiritus 
veritatis, meus scilicet, qui a Patre procedit, ille testimonium 
perhibebit de me. Quomodo vero perhibebit? Magna in vo- 
bis et per vos miracula faciens; iustus verusque divinae meae 
potestatis, et in virtute magnitudinis testis. Spiritus enim meus 
est, qui operatur in vobis, sed sicut meus est, ita et Dei 
Patris.“ 


ουσιότητα δηλοῦν tov Πνεύματος, ov μέντοι τὴν αὐτοῦ ἐχπόρ- 
ευσιν ἐχ πατρὸς χαὶ υἱοῦ. χατὰ τοῦτο yao διαφέρειν. τὸ δ᾽ 
ὅπως οὐ δείχνυσιν, ἀλλὰ μαρτύρεται μὲν τὰς χρήσεις, ai δ᾽ 
εὶς τοὐναντίον ὧν αὐτὸς βούλεται περιφανώς «φέρουσιν. ὅτι μὲν 


ijunctionem inquit et consubstantialitatem Spiritus Sancti; non 
tamen eius ex Patre Filioque processum significare. Secun- 
dum hoc enim, inquit, differre. Quonam autem pacto diffe- 
rant, non probat; sed testatur quidem sententias, hae vero in 
contrariam partem atque ipse vult, plane pertinent. Quod 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείῳ τοῦ χατὼ Ἰωάννην, εἰς τὸ 
ῥητὸν τὸ, Ὅταν οὖν ἔϑη ὁ Παράχλητος, φησὶν" Ἰδοὺ γὰρ 
ἰδοὺ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, τουτέστιν ἑαυτοῦ, τὸν Παρά- 
χλητον εἰπὼν, παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτὸν ἐχαιορεύεσϑαι φησὶν, 
ὥσπερ yoo ἐστι πνεῦμα ἴδιον τοῦ υἱοῦ φυσιχῶς ἐν αὐτῷ τε 
ὑπάρχον, καὶ δι᾽ αὐτοῦ προϊὸν, οὕτω χαὶ τοῦ πατρός. οἷς 
δὲ τὸ πνεῦμα χοινὸν, τούτοις εἴη δήπου πάντως ἂν χαὶ τὰ 
τῆς οὐσίας οὐ διωρισμένα. 

Ὁ ἅγιος Ἐπιφάνιος ἐν τῷ ᾿Αγχυρωτῷ φησὶν" Τὸ aveipa 
ἀχατάληπιτον, οὐχ ἀλλότριον πατρὸς καὶ υἱοῦ, χαὶ αὐτὸς γὰρ 


Idem expositione in loannem, in illud: ,Cum itaque Pa- 
raclitus venerit“, ait: ,Ecce enim ecce Spiritum veritatis, hoc 
est suimetipsius Paraclitum insinuans, ex Patre eum procedere 
tradit. Quemadmodum enim est Spiritus proprius Filii nature- 
liter in illo existens, et per illum progrediens, ita et Patris. 
Quibus vero Spiritus communis est, illis erunt quoque et quae 
essentiae, non separata aut seiuncta.“ 

Sanctus Epiphanius in Ancyroto dicit: ,,Spiritus compre- 
hendi non potest, non alienus Patris et ΕἾ}. Nanque ipse 


yao οἰχειότητά tive χαὶ ὁμοουσιότητα παριστάώνουσαι, isodv- 
ναμοῦσιν ἀλλήλαις, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀληϑές. ὅτι δὲ τὴν ἐκ πατρὸς 
χαὶ υἱοῦ ἐχπόρευσιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος οὐ δηλοῦσιν, τοῦτο 
δ᾽ ἀπὸ σαυτοῦ προστίϑης τοῖς ἀληϑέσι μαχόμενος. αὐτὸ γὰρ 
τοῦτο τὸ ὁμοούσιον, αἴτιον τοῦ τὸ Πνεῦμα ἐξ υἱοῦ, ἢ δι᾽ υἱοῦ 
ἐχ πατρὸς προϊέναι. χαὶ δηλοῖ Κύριλλος ὁ μαχάριος, ἴδιον 
λέγων πατρὸς χαὶ υἱοῦ τὸ 1] νεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς dy ἐκ πατρὸς 


enim coniunctionem quandam οἱ consubstantialitatem signif- 
cantes, idem inter se valeant; id verum est. Quod autem ex 
Patre Filioque Spiritus Sancti processionem non indicent; boc 
sane a te ipso addis, verum oppugnans; haec enim ipsa con- 
substantialitas causa est, cur Spiritus Sanctus ex Filio, vel per 
Filium ex Patre procedat. Atque. hoc declarat B. Cyrillus, 
proprium appellans Patris et Filii Spiritum Sanctum; utpote 
ΘΟ 
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ὁ μονογενὴς λέγει, τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς χαὶ τὸ ἐχ τοῦ 
πατρὸς ἐχαορευόμενον, καὶ ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται" ἵνα μὴ ἀλ- 
λότριον νομισϑείη πατρὸς μηδὲ υἱοῦ. χαὶ μετὰ πολλὰ πάγυ" 
“Ἀμφότερα χατοιχρῖ ἐν τῷ ἀνθρωώσῳ τῷ διχαίῳ ὁ Χριστὸς καὶ 
τὸ πνεῦμα αὐτοῦ. εἰ δὲ Χριστὸς ἐχ πατρὸς πιστεύεται Θεὸς 
ἐκ Θεοῦ καὶ τὸ πνεῦμα éx τοῦ Χριστοῦ, ἢ παρ᾽ ἀμφοτέρων, 
ὡς φησὶν ὁ Χριστὸς, ὃς παρὼ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται, χαὶ 
οὗτος éx τοῦ ἐμοῦ λήψεται. 


unigenitus vocat Spiritum Patris, et qui ex Patre procedit, et, 
ex meo accipiet: ne alienus a Patre et Filio existimaretur.“ 
Et post plurima annexa: ,,Utraque inhabitant in homine iusto, 
Christus et Spiritus ipsius. Si vero Christus ex Patre credi- 
tur Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, aut ex utrisque: 
ut Christus insinuat, qui ex Patre procedit, hic de meo 
accipiet.“ 


δι’ υἱοῦ διὰ τὴν ταυτότητα τῆς οὐσίας, εἴτε πατρὸς δηλαδὴ 
χαὶ υἱοῦ, εἴτε χαὶ τούτων πρὸς τὸ Πνεῦμα. χαὶ οὕτως οὖν 
χαχείνως πρὸς ἡμῶν οἱ λόγοι. ἡ γὰρ πρὸς πατέρα χαὶ υἱὸν 
ὁμοουσιότης τοῦ Πνεύματος, χαὶ τὸ ἴδιον αὐτῶν λέγεσϑαει, οὐχ 
ἀποχλείεε τὸ ἐξ υἱοῦ, ἢ δι’ υἱοῦ éx πατρὸς αὐτὸ εἶναι" ὅτι μὴ 
μᾶλλον χαὶ συνάγει. χαὶ γοῦν ἀλλαχοῦ φησὶν ὁ αὐτὸς εἶναι 
τοῦ Θεοῦ xai πατρὸς, χαὶ μὴν χαὶ τοῦ υἱοῦ, τὸ οὐσιωδὼς ἐξ 
ἀμφοῖν ἤγουν ἐχ πατρὸς dt’ υἱοῦ προχεύμενον Πνεῦμα. εἰ 
ydo ἁπλῶς μόνον ἡ ὁμοουσιότης αἰτία ἦν τοῦ ἴδιον τοῦ υἱοῦ 


qui ex Patre per Filium sit, ob identitatem substantiae, vel 
Patris videlicet et Filii, vel etiam horum ad Spiritum. Itaque 
sive hoc modo, sive illo dixeris, nobiscum faciunt rationes. 
Etenim consubstantialitas Spiritus Sancti ad Patrem et Filium, 
et quod ipsorum proprius dicatur Spiritus, non excludit eum 
a Filio, vel ex Patre per Filium esse; quin potius efficit hoc 
atque concludit. Et quidem alibi idem Doctor asserit, esse 
Spiritum Dei et Patris, atque etiam Filii, qui essentialiter ex 
ambobus, vel ita per Filium, tanquam ex Patre profluat. Et- 
enim, si simpliciter consubstantialitas esset causa, cur Spiritus 
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Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ πρεσβύτερος ἐν τῷ δογματιχῷ 
λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ" “ἄτοπον οἶμαι, χαὶ χαλῶς γε τοῦτο 
γενόμιχα, μετὰ πολλὰ navy φησὶν To «νεῦμα τὸ ἅγιον, 
ἀληϑείας πνεῦμα ἐστὶ, τοῦτο δὲ παρὰ μὲν τοῦ πατρὸς &- 
πορεύεται, λαμβάνει δὲ παρὰ τοῦ υἱοῦ, πάντα τὰ τοῦ πατρὺς 
ἔχοντος, πρὸς ἀπόδειξιν χαὶ φανέρωσιν τοῦ ὅτι pia οὐσία 


--.......» 


Theodorus Rhaythenus oratione dogmatica, cuius illud 
principium est: ,,Absurdum existimo, recteque illud reputo*, 
quam longissime a principio dicit: ,,Spiritus sanctus veritatis 
-Spiritus est, qui quidem a Patre procedit, a Filio vero acci- 
pit, qui omnia Patris possidet, ad demonstrandum declaran- 
dumque unam esse essentiam et illius qui accipit, et illius a 


λέγεσϑαι τὸ Πνεῦμα" ἐλέγετο ἂν χαὶ ὁ υἱὸς ἴδιος τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος, ὁμοούσιος ὑπώρχων αὐτῷ" ὅπερ οὐδεὶς οὐδέπω φᾶναι 
τοτόλμηχεν. εἰ δὲ διὰ τὸ τὸν υἱὸν ἀναφερόμενον πρὸς πατέρα, 
μὴ δύνασϑαι φαῖεν τοῦ Πνεύματος λέγεσθαι, μὴ πατὴρ αὐτοῦ 
δύξη τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι, μαρτυρήσουσιν ἡμῖν ἐξ ἀνάγχης 
τὸν υἱὸν πνέοντα ἢ προβαλλοντὰ εἶναι" διὰ τὸ χαὶ τὸ Πνεῦμα 
ἀναφορικὸν ὄνομω ὃν πρὸς τὸν πνέοντα ἀναφέρεσθαε, χαὶ ἐξ 
ἐχείνου πνεῖσϑαι, οὕτινος χαὶ λέγεται εἶναι. χαὶ βαλλοντες 
ἑαυτοὺς εὐρεϑήσονται, δοχοῦντες τοὺς ἐναντίους. Sts δ᾽ οἱ 
μόνον τὸ λέγεσϑαι τὸ Πνεῦμα ἴδιον τοῦ υἱοῦ εἰς τὴν αὐτὴν 


Sanctus diceretur proprius Filii, Filius quoque diceretur pro- 
prius Spiritus Sancti, cum ipsi sit consubstantialis; quod nemo 
hactenus dicere ausus est. Sin autem dixerint non posse dici 
Filium proprium Spiritus Sancti, propterea quod ad Patrem 
referatur, ne similiter Spiritus Sanctus esse Pater videatur,; 
necessario testificabuntur Filium quoque spirantem esse, seu 
productorem: quia etiam istud nominis Spiritus, cum sit rela- 
tivum, ad spirantem referatur, et ab eo spiretur, cuius etiam 
esse dicitur. Atque ita cum adversarios petere videantur, se 
ipsos ferire reperirentur. Quod autem non tantum illud dici 
Spiritum proprium Filii, sed etiam illud a Filio accipere, ed 
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ἐστὶ τοῦ te λαμβάνοντος καὶ τοῦ παρ᾽ ov λαμβάνει, χαὶ τοῦ 
ἐξ οὗ φυσιχῶς ἐχσορεύεται. οὐ γὰρ av προῆλϑεν ἐξ ἕτερο- 
ουσίου, ἢ ἔλαβέ τι παρὰ τοῦ μὴ ὁμοουσίου. εἰ δὲ ὁμοούσιά 
ἐστιν αὐτῷ τὸ, δϑεν προῆλϑε, καὶ τὸ ἐξ οὗ λαμβάνει, χά- 
χεῖνα πάντως ἑαυτοῖς ἐστὶν ὁμοούσια. τὰ γὰρ τῷ αὐτῷ 
ὁμοούσια, δηλονότι χαὶ ἀλλήλοις ἔσται χαὶ ἔστιν ἀληϑὼς 
ὁμοούσια. 


quo accipit, necnon illius ex quo naturaliter procedit: neque 
enim progressus fuisset ex illo qui alterius esset essentiae, 
aut accepisset ab eo, qui non eiusdem cum eo substantiae 
esset. Quodsi eiusdem naturae sunt cum eo, unde exiere, et 
ex quo accipit; illa etiam eiusdem sunt naturae. Quae enim 
eiusdem naturae, in eodem nempe sunt vere, eruntque inter 
se vere eiusdem naturae.“ 


ἐννοίαν φέρει τῷ ἐχ πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον 
χαὶ τὸ λαμβάώγειν ἐκ τοῦ υἱοῦ, χαὶ τοῦτο πάλεν πρὸς πολλοῖς 
ἄλλοις Κύριλλος μαρτυρήσει. ὡς γὰρ προϊὸν δι’ αὐτοῦ φυσι- 
κῶς, οἷα δὴ ἴδιον αὐτοῦ φησὶ, xatd πάντων ὧν ἔχει, τελείως ᾿ 
λαμβώνεεν λέγεται τὰ αὐτοῦ. 


eandem spectet intelligentiam, ad quam etiam pertinet illud 
ex Patre procedere; ‘hoc etiam rursus cum multis aliis Cyrillus 
testabitur. Etenim, tanquam, inquit, per ipsum (Filium) na- 
turaliter procedens (Spiritus Sanctus), utpote proprius eius, una 
cum omnibus quae habet, perfecte accipere sua dicitur. 


EMYPA®H Ζ. 


Ἐπειδὴ τινές elas λέγοντες διαφέρειν ἀλλήλων τὸ, πρόεισι 
καὶ προχεῖται χαὶ ἐχπορεύεταει, ἐξελέγησαν εἰς ἀναντίῤῥητον 
ἀπόδειξιν τοῦ ἰσοδυνώμου αὐτῶν, αἱ σιροχείμεναι χρήσεις τοῦ 
ὡγίου Κυρίλλον, χαὶ pet’ αὐτὰς, αἱ ὑποτεταγμέναε αὐταῖς 
ἕτεραι χρήσεις τῶν ἄλλων Πατέρων, τῶν ϑεολογούντων ἐχ 
πατρὸς σιροϊέναι τε καὶ ἐχπέμσιεσϑαι χαὶ προχεῖσϑαι τὸ πνεῦμα, 
ἐν ἐχείναις ταῖς περιχοπαῖς, ἐν αἷς ἔμελλον λέγειν, éx πατρὸς 
αὐτὸ ἐχπορεύεσϑαι. 


INSCRIPTIO SEPTIMA. 


Cum quidam contendant inter sese differre, progredi et 
effundi et procedere, selecta sunt ad irrefragabilem eorum 
aequivalentiam demonstrandam subsequentes Sancti Cyrilli sen- 
tentiae; quibus adnexa sunt alia aliorum Patrum testimonia, 
qui decernunt ex Patre progredi, profundi, emitti Spiritum 
sanctum, in illis pericopis, in quibus illym ex Patre procedere 
dicturi erant. 


ILAAAMAS. Tig αἀναισϑησίας" tig yao οὐκ οἶδεν, ots 
τὸ πρόεισι λέγεται χαὶ ἐπὶ τοῦ υἱοῦ, τὸ δὲ ἐχπορεύεται ἢ 
προχεῖται, οὐδέποτε. χαϑάπερ καὶ τὸ προχεῖται χυρίως ἐπὶ 
τῆς χορηγίας, ἔστε δ᾽ Ste χαὶ περὶ τῆς ἐχπορεύσεως λέγεται. 


PALAMAE. 0 stoliditatem hominis! Quis enim nesciat 
illud proficiscit etiam in Filio dici: procedere autem vel pro- 
fluere nunquam? Sicut etiam profluere proprie in largitione 
donorum, quandoque vero et de processione dicitur. Iste 
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Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν προς Ἑρμείαν, φησὶν" 
Εἴπερ οὖν ἐστὶ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς ἴδιον τοῦ υἱοῦ, πῶς 
ἀγνοῆσαί τι τῶν ἐν Θεῷ κεχρυμμένων, ἴδιον ἔχων αὐτὸς τὸ 
σινεῦμα τὸ πάντα εἰδὸς τὰ ἐν τῷ πατρί. χαίτοι λέγοντος 
ἀχούω σαφῶς τοῖς ἁγίοις ᾿Αποστόλοις, ἔτι πολλὰ tyw λέγειν 
ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασϑε βαστάζειν ἄρτι, ὅταν δὲ An ἐχεῖνος, 
τὸ “νεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλή- 
ϑειαν. οὐ yao λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ’ Sou ὧν ἀχούση, 
λαλήσει, χαὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ἄρα σοι σαφὲς τὸ 
παροισϑὲν ἐστὶ λόγιον, χαὶ προσδέδορχας, ὅτι πνεῦμα μὲν 
ἀληϑείας ὠνόμασε τὸν Παράκλητον; ἔφη γε μὴν, ὡς πρόεισιν 
éx πατρὸς, ἴδια πάντα δειχνὺς ἑαυτοῦ τὰ τοῦ σπατρός. 


Sanctus Cyrillus libro sexto δὰ Hermiam habet: _,,Igitur 
siquidem est spiritus Patris proprius Filii, quomodo ignorabit 
aliquid in Deo reconditum, proprium habens ipse Spiritum, 
scientem omnia quae in Patre. Et dicentem audio manifeste 
sanctis Apostolis: Adhuc multa habeo vobis dicere, sed non 
potestis portare modo: quando autem venit ille Spiritus veri- 
tatis, inducet vos in omnem veritatem. Non enim loquetur 
a semetipso, et ventura anunciabit vobis. Num tibi patet ad- 
ductum eloquium, et aspexisti, quod Spiritum quidem verita- 
tis nominavit Paraclitum? Dixit etiam, eum procedere ex 
Patre, propria sua omnia ostendens, quae Patris sunt.“ 


Béxxog δὲ οὗτος χαὶ οἱ χατ᾽ αὐτὸν μηδὲν διαφέρειν ἀλλήλων 
διατείνονται ταῦτα, δυσσεβῶς ὁμοῦ χαὶ ὠναιδῶς. αἱ γὰρ συλ- 
λεγεῖσαι τῶν ἁγίων ἐνταῦϑα ῥήσεις, ἐφ᾽ ὧν ἔσϑ᾽ Ste ταῦτα 
συντρέχουσι δεικνῖσαι, τὴν πρὸς ἄλληλα τούτων διαφορὰν 
ἀναιροῦσιν οὐδαμῶς. 


autem Veccus, suique similes, nihil ista inter se differre impie 
simul atque impudenter contendunt. Etenim, quae hic sunt 
collectae Sanctorum auctoritates, cum ostendunt, in quibus ali- 
quando ista concurrant nomina, horum inter se discrimen mi- 
nime tollunt. 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν" Ὅτι δὲ τὸ τοῦ 
φιατρὸς πνεῦμα, “Πνεῦμα ἐστὶ τοῦ υἱοῦ, αὐτός σε δι᾽ ἑαυτοῦ 
μυσταγωγήσεε λέγων, ὅταν ἔλϑη ὁ Παράχλητος, ὃν ἐγὼ 
πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρὸς, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὃ 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχαιορεύεται, ἐχεῖνος, φησὶν, μαρτυρήσει 
περὶ ἐμοῦ. συνίης οὖν ὅπως ὡς ἴδιον ἐπαγγέλλεται χατα- 
πέμψειν ἡμῖν τὸ ἐχ τοῦ πατρὸς; χαὶ φπιμεῦμα μὲν ἀληϑείας 
ἀποχαλεῖ, προχεῖσϑαι γε μὴν ἐξ αὐτοῦ διωρίσατο τοῦ πατρὸς, 
xe μὴν ὅτι χαὶ μαρτιρήσει περὶ αὐτοῦ προμεμήνυχεν. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ σιρὸς Μοναστὰς λόγῳ αὐτοῦ, ov ἡ ἀρχή᾽ 
Τὸ φιλομαϑὲς χαὶ φιλόπονον τῆς ὑμετέρας ἀγάπης ἄξιον 


Idem libro sexto δὰ Hermiam, inquit: ,,Spiritam autem 
Patris Spiritam quoque Filii esse, ipse te per semetipsum do- 
cebit: Cum itaque venerit Paraclitus, quem ego mittam vobis 
a Patre, Spiritum veritatis, qui a Patre procedit, ille, ait, te- 
stimonium perhibebit de me. Audis itaque, quanam ratione uti 
proprium mittere nobis, qui ex Patre est, Spiritum promittit? 
Et Spiritum quidem veritatis nominat, effundi vero eum ex 
ipso Patre determinat, et praeterea eum de semetipso testi- 
monium perhibiturum praenunciavit.“ 

Idem Oratione ad Monachos, quae incipit: ,,Vestrae dile- 
ctionis discendi cupiditas, et laboris studium dignum esse 


TOY NIKAIAZ. ‘Ald’ εἰ χαλῶς ἐφίστας Κυρίλλῳ τῷ 
μαχαρίῳ, εὗρες ἄν χαὶ τὸ ἐχπορεύεσϑαι ἐπὶ τοῦ υἱοῦ λέγοντα, 
ἐν τὴ sig τὸ xata Ἰωάννην αὐτοῦ πραγματείᾳ, εἰς τὸ ῥητὸν 
τὸ, ὅταν οὖν ἔλϑη ὁ παράκλητος. si γὰρ οὐχ ἐχ τοῦ πατρὸς, 
φησὶν, ἐχπορεύεται, τουτέστιν ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ xa?’ ἡμᾶς. 


BESSARIONIS. Verum, si accuratius animum intendisses 
ad Beatum Cyrillum, invenisses utique eum, qui procedere 
etiam in Filio ponit, in Commentariis in loannem, in illud 
dictum: Cum igitur venerit Paraclitus. Si enim ex Patre, in- 
quit, non procedit (Filius), hoc est ex substantia ipsius secun- 
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εἶναι φημὶ τοῦ παντὸς λόγον, peta πολλὰ ἕτερα, ppnow: Tod 
πνεῦμω προχεῖται μὲν, Hog ἐχαορεύεται χαϑάπερ ἀπὸ πηγῆς 
τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὺς, χορηγεῖται δὲ tH χτίσει διὰ τοῦ υἱοῦ. 

Ὁ ἅγιος Atavdows, ἐν ἦ ποιεῖται Διαλέξει Ὀρϑοδόξου 
xus Μαχεδονιανοῦ, φησὶν: Mn γόνοιτό μοι εἰσιεῖν ἐπίχτητόν 
τι ἐπὶ τοῦ πνεύματος, οὔτε γὰρ τὸ ἅγιον, οὔτε τὸ ἄφρϑαρ- 
τον, οὔτε τὸ ἀϑάνατον, οὔτε τὸ ἀγαθὸν, οὔτε ἄλλο τι τῶν 
σιδρὶ τὸν Θεὸν ϑεωρουμένων λέγω εἶναι ἐπίχτητον τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, ἀλλὰ χύσει ἅγιον, (φύσει ἄφϑαρτον, ὡς πνεῖμα 
Θεοῦ χαὶ ἐξ αὐτοῦ πηγάζον, ἡτοῦν ἐχαορευόμενον. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος, ἐν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων τοῦ δευτέρου 
τῶν Θησαυρῶν, φησὶν: Οὐχ οὕτως ὦ βέλτιστοι τὰ πώντα 
φαμὲν ἐχ τοῦ Θεοῦ, χαϑάπερ χαὶ τὸ «νεῦμα. τὸ μὲν γάρ 


en ..- 


omni consideratione reputo,“ post multa alia adnectit: ,,Spiri- 
tus effunditur quidem, procedit scilicet, uti ex fonte Deo et 
Patre, suppeditatur vero creaturis per Filium.“ 

Sanctus Athanasius in Colloquio Orthodoxi cum Macedo- 
niano, dicit: ,,Absit ut dicam aliquid esse adscititium in Spi- 
ritu sancto. Neque enim sanctum, neque incoruptibile, neque 
immortale , neque bonum, natura incorruptibile est uti spiritus 
Domini ex ipso exiliens, sive procedens.“ 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus libri secundi Thesau- 
rorum, ait: ,Non hac ratione, o optimi, omnia dicimus ex 
Deo, quemadmodum et Spiritum. Spiritus enim naturaliter 


χαὶ πρὸ τούτου αὐτὸν τὸν σωτῆρα περὶ ἑαιτοῦ λέγοντα" ἐγὼ 
ἐκ τοῦ πατρὸς ἐξῆλδϑον, χαὶ am, δεν καὶ αύριλλος διδαχ- 
ϑεὶς, ἐχ πατρὺς φησὶ τὸν υἱὸν ἐχπορεύεσϑαι. εἰ δὲ μὴ 
χαὶ τὸ προχεῖσϑϑωι λέγεται, λεγόμενον ἐπὶ τοῦ Πνεύματος, 
οὐδὲν ϑαυμαστὸν, τῷ μὲν σχηματισμῷ τοῦ Πνεύματος ὀνό- 
ματος ἀρμοζούσης ταύτης τῆς λέξεως, οὐ μέντοι χαὶ τοῦ Viol’. 


eR re re - ee ee 


dum nos. Et ante Cyrillum, Salvatorem, qui de se ipso ait: 

Ego ex Patre processi, et veni. Unde et Cyrillus edoctus, ex 

Patre ait Filium procedere. Quod si profluere, quod de Spi- 

ritu dicitur, non etiam de Filio commemoratur; non est mirum, 

cum ista vox figurato nomini Spiritus, non autem Filii con- 
39 
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ἐστι α΄τσιχες ἐνυπάρχον χαὶ οὐσιωδῶς ἐμπεπηγὸς, ἵν᾽ οὕτως 
eaenuer, χὰ Quenstay ἐξ αὐτοῦ npoiuy, τὰ δὲ τῆς ἐνεργείας 
ἔρ;α χαὶ ποινμάτα. χαὶ acy ἐν hh’ Ov διωρισται τῆς 
midds τῆς teas, αλλ ἐξ artis φισιχῶς ἐχπεμπόμενον, ὑλην 
ἔχει τοῦ πατοὺς χὰ Viet τὴν ἐνερ) ειαν. χαὶ πάλιν ἐν ἀλλῳ᾿ 
Mia μενεῖ μὲν αὐτῷ χιριωὼς τὸ ἐξ ov, διὰ τὸ ἐχ τῆς οὐσίας 
εἶναι Tut πατρύς. χαὶ παλιν ἐν ἀλλῳ: Πρύδηλον ὅτι τῆς 
heise ἐστὶν OLS, υὐσιωδῶς ἐν αὐτὴ, χαὶ ἐξ αὐτῆς σιροῖόν. 
χεὰ παλιν ἐν ἐλλω Ore τυιγυν τὸ πνεῦμα τὸ ἀγιον ἐν ἡμῖν 
γεγυμεγονς συμμυρους ἡμᾶς ἀποδειχνύει Θεοῦ, «πρόεισι δὲ 
xcs ἐχ πέτρους χαὶ υἱοῦ, πρόδγλον ὅτι τῆς θείας ἐστὶν οὐσίας 
οισιωδῶς ἐν αὐτὴ, χαὶ ἐξ αὐτῆς τιροϊόν. 

Ὁ atus ἐν τῷ πρὸς «λεστύριον “ύζῳ, gnow: Ei yuo 
χαὶ ἐστὶν ἐν ὑπουιτάσει τὸ φπιρνεῦμα εἰδιχὴ, χαϑὸ πνεῦμα ἐστὶ 


ee -ὖ 


inest, et essentialiter infixus est, ut ita dicamus, et indivi- 
sibiliter ex illo promanat; haec autem sunt-actionis opera et 
creaturae.“ Et rursus in alio: Non separatur a divina essen- 
tia, et ex illa naturaliter egrediens universam in se Patris 
et etiam Filii actiunem continet.~ Idem in alio: ,Sed manebit 
in ipso illud ex quo, quod ex Patris essentia est.‘ Itemque 
in alio: ,Manifestum est divinae esse essentiae essentialiter in 
ipsa, et ex ipsa progrediens.~ Rursusque in alio: ,,Cum ila- 
que Spiritus sanctus ad nos accedens conformes nos Deo 
ostenderit, progreditur vero ex Patre et Filio, manifestum 
est illum divinae essentiae esse, essentialiter in ipsa el ex 
ipsa promanantem.* 

Idem Oralione ad Nestorium ait: ,,Licet enim Spiritus in 
propria hypostasi sit ea ratione, qua Spiritus est, et non Fi- 


ὥσπερ Olde χαὶ τῷ μὲν τοῦ υἱοῦ τῆς γεννήσεως χαὶ μᾶλα 
πρεπούσης, τῷ δὲ τοῦ Πνεύματος οὐ σιμβαινούσης . ov: διά 
τοῦτο μέντοι δικαίως ἐρεῖ τις, ὡς ἐπεὶ τὸ γεννᾶσϑαι τὸ ἐξ 


gruat. Quemadmodum Filio quoque nomen generationis valde 
convenire, Spiritui vero minime quadrare existimo. Non tamen 
propterea dicet aliquis, quoniam gigni a causa esse significat, 
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χαὶ οὐχ υἱὸς" ἀλλ᾽ οὖν ἔστιν οὐχ ἀλλότριον αὐτοῦ. προχεῖται 
δὲ παρ᾽ αὐτοῦ, χαϑώπερ ἀμέλει χαὶ ἐχ τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρύς. 

Ὁ μέγας Βασίλειος. ἐν τῷ κατ᾽ Εὐνομίου τετώρτῳ “όγῳ 
ἐν ἑνὶ τῶν Κεφαλαίων, φησὶν" Οὐδὲ yao ἔλαττόν τι ἕξειν 
μέλλομεν, εἰς τὸ γινώσχειν τὸ πνεῦμα ὑπάρχειν ἐχ Θεοῦ, 
σινεῦμα τοῦ στόματος αὐτοὺ ἀκούοντες αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἱκωνὸν χαὶ 
τοῦτο τὸ ὄνομα τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ δηλῶσαι τὴν ἐκ Θεοῦ" 
οὐδ᾽ υἱὸς οὐδ᾽ ἡ γέννησις idtoy τῆς ϑεύτητος, ἀλλ᾽ ἐξ ay- 
Fowniyng ὁμοιότητος ἀνῆχται, ὁμοίως δὲ χαὶ ἡ τοῦ πνευ- 
Hatos πρόσρησις. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ, φησὶν" Ὁ τὸ πνεῦμω διαιρῶν 
τὴς ϑεότητος, τὴν τελεσιουργίαν τῶν ποιουμένων ἀπέχοψεν᾽ 
ἐχποιπὴῆ γὰρ καὶ μεταδύσει πνεύματος τὰ γινόμενα γίνεται, 
οὐχ ἐν χρόνῳ πρόεισι τὸ προϊὸν ἐχ Θεοῦ, χᾷν ἐν χρόνῳ τὰς 
σοιήσεις ἀποδιδῷ. 


lius, non ideo tamen alienus est ab eo. Effunditur enim ab 
ipso, uti profecto et ex Deo et Patre.“ 

Magnus Basilius in uno Capite libri quarti contra Euno- 
mium: ,Neque enim minus aliquid consequemur, cum cogno- 
scimus Spiritum ex Deo esse, Spiritum oris illius illum audien- 
tes. Et hoc nomen satis abunde ostendit existentiam ipsius 
ex Deo. Neque Filius, neque generatio proprium Deitatis est. 
sed ex humana similitudine desumptum est: simili ratione et 
Spiritus appellatio.“ 

Idem in eodem libro: ,,Qui Spiritum a divinitate separat, 
rerum factarum perfectionem sustulit. Emissione enim et sup- 
peditatione Spiritus, quae fiunt efficiuntur; non tempore pro- 
greditur quod ex Deo progreditur, licet tempore facta educat.“ 


αἰτίου εἶναι σημαίνει, τὸ δὲ Πνεῦμα ov γεννᾶται éx τοῦ πατρὸς 
add” ἐχπορεύεται, τὸ ἐχπορεύεσϑαι οὐ σημαίνει τὸ ἐξ αἰτίου 
ὑπάρχειν, οὗ ἐχπορεύεται. τοῦτο γὼρ ἀδιανόητα λεγόντων ἐστίν. 


Spiritus autem ἃ Patre non gignitur , sed procedit, procedere . 

non a causa esse indicat, a qua procedit; hoc enim est dicere, 

quae cogitatione comprehendere nequeas. Quare illud Ubi, 
39 


554 


Ὁ μεγας Μάξιμος, Avopotov ἤτοι ᾿Αρειανιστοῦ ἀντιλογίαν 
μετὰ Οοϑυοδόύξοι συγγραφόμενος, ὡς ἀπὸ ‘Avouotov, φησὶ 
χατ᾽ ἐρώτησιν. νόμοιος. Οὐχ ἔστιν οὖν διαφορὲὶ πατρὸς χαὶ 
υἱοῦ χεὰ γιοῦ πγεύματος: Godddokoc. Ἔν τῇ φύσει, οὗ, ἐν 
τῷ ϑελιιατε or, ἐν τῷ γεννᾷν χαὶ γεννᾶσϑαι χαὶ ἐχπέμσιειν 
χαὶ ἐχπορειεσϑαι, vai. Ανύμοιος. Tt ἐστι γεννᾷν χαὶ yer- 
reader, χαὶ Exneune, χαὶ ἐχαορειεσθαι; Ὀρϑόδοξος. Ὅτι 
ὁ τιν πατηὸ veri, τουτέστιν ἐγέννησεν, ὁ δὲ υἱὸς γεννᾶται, 
τούτεστι peveryntat. xat ὅτι αὐτὸς ὁ πατὴρ ἐχαέμσιεε τὸ 
«γέμα, τουτέστιν eeneuwe, χαὶ τὸ nvevua ἐχαορεύεται, 
τουτέστιν ἐχπεσιίοευται. 


Magnus Maximus in Colloquio Orthodoxi cum Anomoeo 
sive Arianista, uti ex Anomoeo contradicente per interroga- 
tionem infert: .Anom. Non est igitur discrimen inter Patrem, 
et Filium, et Spiritum sanctum. Orthod. In natura, non: in 
voluntate. non: cum generat, et generatur, et emittit, et pro- 
cedit, est. Anom. Quid vero est generare, et generari, et 
emittere, et procedere? Orthod. Quod Pater generat, genera- 
vit scilicet’ Filius gignitur: generatus est scilicet. Et quod 
ipse Pater emiltit Spiritum, hoc est emisit, et Spiritus proce- 
dit, nempe processit.~ 


ὥστε σοι Otacecactar τό ye evtetiter δειχνῦναι τὸ τῶν detec 
τούτων διώσφουον. ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ υἱοῦ Te χαὶ πνεύματος ὁμοίως 
λέγεται tutta, χαὶ ποοσέτε ἡ τοῦ Πνεύματος ποόοδος, χαὶ 
ἐχπύρευσις χαλεῖται χαὶ πρύχισις χαὶ πρόοδος, we ταυτὸν 
τούτων δυγαμένων" ἀἁπώντων, οὐδὲν ἔοιχε διας ἔρειν ἀλλήλιων 
ry - ἢ ’ ᾿ , y ᾿ -- 
τὰ ὀνόματα ταῖτα. εἰ δὲ μὴ διαφέρει, ὁμοίως ἄρα αὐτῶν 
» , 4 ~ e - Κ ΕῚ ¢ ~ s = ΄ 
ἀχουστέον, ἐπὶ τῆς ἐξ υἱοῦ, ἡ, δι᾽ υἱοῦ προόδου τοῦ Πνεύματος, 


ne harum vocum discrimen hinc probes, concussimus. Quoniam 
vero tam de Filio, quam de Spiritu aeque ista commemorantur, 
et praeterea Spiritus Sancti processio, appellatur etiam pro- 
-cessio et effusio atque processus, tanquam ista omnia idem 
sibi velint. nihil ἰδία nomina inter se differre videntur: si 
autem non differunt, aeque igitur in processu Spiritus ex Filio, 
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Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ ιη΄. τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον 
χεφαλαίων, μετὰ τὸ ἐν ἄλλαις λέξεσι παραστῆσαι τὴν τοῦ 
πνεύματος χοινωνίων πρὸς τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν, καὶ 
ταῦτα φησὶ" Kei οὐχ ἐντεῦϑεν μόνον τῆς xata τὴν φύσιν 
χοινωνίας ἡ ἀπόδειξις, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐχ τοῦ Θεοῦ εἶναι λέγεται, 
οὐχ ὡς τὰ πώντα ἐχ τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς éx τοῦ Θεοῦ προελ- 
ϑὸν, οὐ γεννητῶς we ὁ υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς πνεῦύμω στόματος αὑτοῦ, 
τῆς μὲν οἰχειύτητος δηλουμένης ἐντεῦϑεν, τοῦ δὲ τρόπου τῆς 
ὑπάρξεως αἀῤῥήτου φυλασσομένου. 

Ὁ Θεολόγος Γρηγόριος ἐν τῷ πρὸς “Howva τὸν Φιλόσο- 
gov, φησὶν" Ooilov δὲ καὶ τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν διδάσχων, 


ee ---.....ὕ.ὕ..» 


Magnus Basilius in decimo octavo capite ad Amphilochium, 
cum alio sermone Spiritus erga Patrem et Filium communio- 
nem demonstrasset, haec addit: ,Sed nec hinc solum probatur 
naturae communio, verum ilinc quoque quod ex Deo esse di- 
citur, non sic ex Deo veniens, quemadmodum ex Deo sunt 
omnia, neque per generationem, quemadmedum Filius, sed 
tanquam Spiritus oris eius. Unde sic declaratur illius consor- 
tium, ut ineffabilis essentiae modus servetur.“ 

Gregorius Theologus Oratione ad Heronem: ,,Determinato 
vero, et nostram pietatem edocens, unum quidem Deum inge- 


ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἐχ πατρύς. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς éx πατρὸς νοοῦμεν On- 
λαδὴ τὴν ἐξ αὐτοῦ ἐχπόρευσιν" τὴν αὐτὴν ἄρα χαὶ ἐπὶ τῆς ἐξ 
viod, ἢ δὲ υἱοῦ νοητέον. προχεῖται γὰρ, av φαίη Κύριλλος, 
τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ υἱοῦ, χαϑάπερ ἀμέλει χαὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ 
νοεῖται τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς, μηδεμιᾶς ἴχνος ἀμφιβολίας xa- 
ταλιπών. ἢ σύ γε δείξας, ἢ Ste οὐ ταυτὸν σημαίνουσι τὰ ὀνό- 


vel per Filium, atque in productione ex Patre, intelligenda sunt. 
Sed in illa ex Patre veram ἐχπόρευσιν et processionem intelli- 
gimus: igitur eadem et in illa ex Filio, vel per Filium intel- 
ligenda est. Etenim profluit, diceret Cyrillus, Spiritus ex Filio, 
quemadmodum plane intelligitur et in ipso Deo et Patre: nul- 
lum vestigium ambiguitatis relinquens. Alioquin probes tu, 
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ἔνα μὲν εἰδεναι Θεὸν ἀγέννητον τὸν πατέρα, ἕνα δὲ γεννητὸν 
ror τιον. ἐν δὲ avetua ἅγιον προελϑὸν ἐχ τοῦ πατρὸς, ἡ 
xt πυοίυν. 

Θευδῶροςξ, ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ πρεσβύτερος ἐν τῷ δογματιχῷ 
fu; αἰτοῦ, ov ἡ ἄρχῃ " “Ἄτοπον οἶμαι, χαὶ χαλῶς γε τοῦτο 
γεγυμιχα, μέτα zelda save grow: Mr ϑαυμαάζωμεν δὲ λε- 
γοντος τοῦ Arovwr ἔξοδον ἀπὸ τοῦ πατρὸς, τὴν ἑχατέρου 
προρῦδον. ἐΐὼ yao, φησὶν, ἐχ τοῦ πατρὸς ἐξῆλθον χαὶ ἤχω. 
χαὶ παλιν, τὸ Aréeiua ὁ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχαορεύεται. εἰ 
yao χαὶ to ἐξελθεῖν χαὶ τὸ ἐχπορευϑῆναι ταυτὸν ἐνταῦϑα 
σημαίνει, TO Nrevucre οὖν τὴν ἐχπόρευσιν μᾶλλον, χατ᾿ ἐξαι- 
ρέτον τόμοσεν, ὠσπεὸ ἑαυτῷ τὴν γέννησιν. 


nitum agnoscere Patrem: unum genitum Filium: unum vero 
Spiritum sanctum promanantem ex Patre, aut progredientem.* 

Theodorus Rhaythenus presbyter oratione dogmatica, quae 
incipit: .Absurdum existimo, recteque illud reputo;* longe a 
principio ait: Ne miremur, dum Dominus vocat exitum a 
Patre utriusque progressionem. Ego enim, inquit, a Patre 
exivi et venio: rursusque, Spiritus qui a Patre procedit. Licet 
enim hic et exire et procedere idem notat, Spiritui nibilomi- 
nus magis proprie adaptavit, quemadmodum sibimetipsi gene- 
rationem.~ 


ματα ταῖτα, ἢ εἰ χαὶ ταὐτὸν, αλλ᾽ adlws μὲν ἐπὶ τοῦ υἱοῦ, 
ἄλλως δ᾽ ἐπὶ τοῦ πατοὺς γοοῦνται. χαίτοε τοῦ διδασχαλοι: 
βϑοώντος ἔφημεν. οἴτω παρὰ τοῦ υἱοῦ προχεῖσϑαι, χαϑάπερ 
χαὶ én’ αὐτοῦ νοεῖται τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς, ἀνεύϑινος ἔσο 
τῆς adtxov tarts βλασᾳιημίας τῆς εἰς τὸν έχχον, χαὶ ἧς 
αὐτῷ ἐγχαλεῖς μὴ ἐπαισϑανύμενος ἀναισϑησίας. 


vel non idem significare ista nomina, vel quamvis idem signi- 
ficent, aliter tamen in Filio, aliter autem in Patre intelligi: 
(atqui Doctorem istum clamantem diximus, sic a Filio profiuere. 
lanquam et in ipso intelligitur Deo et Patre) et impune tibi 
cedat ista in Veccum immerito dicta blasphemia; qui, quam illi 
obiicis, minime sentis stupiditatem. 


EQ PAH #. 

᾿Επειδὴ τινὲς ἀκούοντες τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον éx τοῦ υἱοῦ 
ὑπάρχον καὶ ἀναβλύζον χαὶ προϊὸν, οὐχὶ τὴν ϑείαν φύσιν 
τοῦ πνεύματος ἐχ τῆς ϑείας οὐσίας καὶ φύσεως τοῦ υἱοῦ 
πηγάζειν xui ἀναβλύζειν τερατολογοῦσιν, ἀλλὰ τὸ πνευματιχὸν 
χώρισμα τὸ τοῖς ἀξίοις ἐπιγινόμενον, διὰ τὸ τὴν ἐγγινο- 
μένην αὐτοῖς ἐνοίχησιν τῆς πανταχοῦ: παρούσης ϑεότητος τοῦ 
ayiov πνεύματος σχετιχῶς γίνεσϑαι, οὕτω τὸ τοιοῦτον ἐχ- 
λαμβάνοντες χώρισμα, ὥσπερ ἂν εἰ ἀποδιηρημένον χαὶ ἀπο- 
διεσπασμένον τῆς ϑείας οὐσίας νοοῖτο τοῦ πινεύματος ᾿ συνελέ- 
γησαν αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ χρήσεις, ἐξ ὧν ἔχει τις διαγνῶναι, 


INSCRIPTIO OCTAVA. 


Cum quidam audientes Spiritum sanctum ex Filio esse, 
emanare, et egredi, non divinam Spiritus naturam, ex divina 
essentia et natura Filii emanare, et effluere monstrose narrant, 
sed spiritale donum dignis adveniens, propter immissam in 
ipsos inhabitationem locis in omnibus praesentis Deitatis sancti 
Spiritus habitudine quadam fieri, hac ratione donum accipien- 
tes, quasi illud seiunctum, ac divisum a divina natura Spiri- 
tus intelligeretur; praesentes scripto mandatae auctoritates 
collectae sunt, quibus quilibet dignoscere poterit, licet adve- 


TIAAAMAS. Ὄντως οὐχ oldev & λέγει, οὔτε περὶ τίνων 
διαβεβαιοῦται, ὁ καὶ ταύτην τὴν γραφὴν συνϑείς. οὐδεὶς γὰρ 


PALAMAE. Vere nescit quid ait, neque de quibus asse- 
verat, qui et istam inscriptionem composuit. Nemo enim 
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ὡς ὧν χαὶ ἡ ἐγγινομένη τοῖς ἀξίοις ἐνοίχησις τοῦ παναγίου 
πνεύματος σχετικὴ ἐστὶν ἀῤῥήτως χαὶ ὑπὲρ λόγον. ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
ἐχεῖ τὼ χαρίσματα τοῦ πνεύματος προχέονται, ὅπου ἡ ϑεία 
φύσις αὐτοῦ σχετιχῶς ἐνοιχήσει, αὐτὸ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
τὸ ἔν τῆς Ἰριάδος, καὶ συμσιληρωτιχὸν αὐτῆς, δπερ ἐστὶ ϑεία 
φύσις χαὶ τέλειυς Θεὸς ὡς ὁ πατὴρ χαὶ ὁ υἱὸς, δηλοῦται, 
ὅταν τις λέγη τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον προϊὸν καὶ ἀναβλύζον χεὰ 
ὑσπιώρχον ἐχ τοῦ υἱοῦ. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ζ΄. τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν" 
hai γοῦν ὁ Ἀύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς περὶ παντὸς oiuas 
πιστοῦ τε χαὶ ὀγαϑοῦ, ἐλευσύμεϑα, φησὶν, ἐγὼ χαὶ ὁ πατὴο, 
χαὶ μονὴν RAO αὐτῷ ποιησόμείδα, καὶ ἔν γε τούτῳ γινώσχομεν, 
δτι ἐν ἡμῖν ἐστὶν, ἐχ τοῦ πνεύματος, οὗ ἔδωχεν ἡμῖν. ἔνοιχον 
yap χαὶ ἐνηυλισμένον κατασιλουτοίη τις ὧν τὸν φύσεε χαὶ ἀλη- 
tac ὄντα Θεὸν οὐχ ἀλλότριόν τι καὶ διεσπασμένον, οὐσιωδῶς 


niens in dignos sanctissimi Spiritus inhabitatio habitudinalis sit, 
et supra omnem rationem. Sed cum ibi Spiritus munera pro- 
fundantur, ubi divina ipsius natura habitualiter inhabitaverit; 
quando aliquis dicit Spiritum Sanctum proficisci et scaturire et 
esse a Filio; ipse Spiritus Sanctus, qui est una persona trini- 
tatis, qui illam complet et perficit, quique est divina natura 
atque perfectus Deus, tanquam et ipse Pater et Filius signi- 
ficatur. 

Cyrillus libro septimo ad Hermiam, ait: ,,Unde Dominus 
noster Iesus Christus de omni fideli et bono arbitror, inquit: 
Veniemus ego et Pater, et mansionem faciemus apud eum. 
Et in hoc cognoscimus, quod in nobis est, quia de Spiritu 
suo dedit nobis. Videtur enim qui spiritum Dei accepit, quod 
acceperit verum, et natura Deum inhabitantem, non alienum 


τῶν εὐσεβεῖν ἡρημένων διεσπασμένην εἶναι νομίζει τῆς ϑείας 
φυύσεὼς τὴν ϑείαν χάριν καὶ τὴν ἐνέργειαν. οὐ μὴν ὅτι ἀχώ- 


eS NS ... 


eorum qui pii esse volunt, divinam gratiam et operationem 
a divina natura divulsam esse arbitratur. Non tamen, quia 
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αὐτοῦ τὸ πνεῦμα λαβὼν, ἀλλὰ to ἐξ αὐτοῦ τε χαὶ ἐν αὐτῷ 
χαὶ ἴδιον αὐτοῦ, χαὶ τὴν ἴσην ὡς πρὸς αὐτὸ χυριότητα 
φοροῦν. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα: Ἔπεμψε δὲ ἡμῖν ἐξ οὐρανοῦ τὸν 
Παράκλητον, δι’ οὗ χαὶ ἐν ᾧ μεϑ᾽ ἡμῶν ἐστι καὶ ἐν ἡμῖν 
αὐλίζεται, οὐχ ὀϑνεῖον ἡμῖν ἐγχέον, ἀλλὰ τὸ τῆς οὐσίως 
αὐτοῦ, Xai τῆς τοῦ πατοὺς αὐτοῦ ἴδιον πνεῦμα. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς Ἑρμείαν ζ΄. τοῦ Διαλόγου, φησὶν" 
Ayiou γὰρ ὄντος τοῦ Θεοῦ xara φύσιν, ἅγιον οὐσιωδῶς τὸ 
σινεῦμα ἐστὶ, δι᾽ αὐτοῦ τὲ χοαὶ ἐν αὐτῷ τοῦ ἁγίου μεταλάχοι 
τις ἄν. Ὁ Ἑρμείας πρὸς ταῦτα" Οὐχ ὡς ἴδιον φησὶν, ἀλλ’ 
ὡς ἑσπαχτὸν ἔχοντος τὸν ἁγιασμὸν, διωχομίζοντύς τε τῇ χτίσει 
napa Θεοῦ. Ὁ Ἅγιος πρὸς ταῦτα Προηγιασμένον οὖν ἄρα 
τὸ πνεῦμα, τὸν οὐχ ἑαυτοῦ τοῖς χτίσμασιν ἐνίησιν ἀγιασμὸν, 
εἴπερ εἶναι φαμὲν ἀληϑὲς, ὡς ἔνγε παντὶ τῷ διαχομίζειν 
ὑπειλημμένῳ, τὸ δι’ αὐτοῦ τυχὸν, εἰς ἑτέρους διαλλώττον εἴη 


οἱ separatum substantialiter, sed eum qui ex illo, et in illo, 
et proprius illius, et aequalem quasi cum ipso proprietatem 
ferens.“ Et paucis additis: ,,Misit autem nobis de coelo Pa- 
raclitum, per quem nobiscum est, et in nobis inhabitat, non 
alienum nobis effundens, sed suae substantiae et Patris sui 
proprium Spiritum.“ 

Idem ad Hermiam libro septimo Dialogi, ait: ,,Nam cum 
sanctus sit Deus secundum naturam, sanctus substantialiter 
Spiritus est, perque illum, et in illo sancti quis particeps fit.~ 
Ad quae Hermias: ,,Non ut proprium dicunt, sed ut adventi- 
tium a Deo ad creaturas transvehere.“ Sanctus respondet: 
»ltaque sanctificatus antea Spiritus creaturis sanctificationem 
non suam immittit; si verum esse fatendum est, in omni ad 
transferendum assumpto id quod per illud alios pertingat, esse 


ριστός ἐστι τῆς ϑείας φύσεως ἡ Dela ἐνέργεια, napa τοῦτο 
χαὶ φύσις ἐστὶν ἡ ἐνέργεια, ταύτης μηδὲν διαφέρουσα" ἡ μὲν 
γὰρ ϑεῖα ἐνέργεια ix τῆς φύσεως ἐστὶ, χαὶ ἐνθεωρεῖται ταύτη 


divina operatio inseparabilis est a divina natura, proplerea ct 
natura est operatio nihil ab ea differens: siquidem divina 
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Orxov πώντως ay, χαὶ ἕτερον sap’ αὐτό. διαχομίσαι yao av 
οἵτι που τῶν οὕτων οὐδὲν ἑαυτὸ πρὺς ἑτέρους οὐχ ὡς ἑαυτό. 
Ὁ ‘Foueias ποος ταῦτα - ληϑές. Ὁ Ἅγιος - Οὐχοῦν εἰ μή ἐστιν 
ayur qe τὸ πνεῖ μα ἐν ἡμῖν, φραζόντων ἐχεῖνοι, τίνα δὴ ἄρα 
λοιπὼν ἀπεχληοώσατο φύσιν, χαὶ εἰ μὴ βούλοιντο τὴν ἁγίαν 
απογέμειν αὐτῷ, ἄρ᾽ οὐχὶ πάντη τε χαὶ πάντως ἀποχινδυνεύσειε 
ἄν αὐτοῖς εἰς ἀδιάφυχτον δυσφημίαν ὁ λόγος; Ὁ Ἑρμείας" 
Ἕοιχε. thre ἐχεῖνο φασὶν, ὅτι Χριστὸς ἔφη περὶ αὐτοῦ, ἐχ 
τοῦ ἐμοῦ λίνεται χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, μέτοχον οὖν ἄρω φασὶ 
To πνεῦμα τοῦ viet. Ὁ Ἅγιος" “Πχιστώ γε. πολλοῦ γε οἶμαι 
δεῖ. τὸ yao ἐξ αἰτοῦ χαὶ ἐν αὐτῷ καὶ wy αὐτοῦ, πῶς ἂν 
αὐτοῦ μεταλάχοι πώποτε, χαὶ ἐν ἴσῳ τοῖς ϑύυραϑεν σχετιχῶς 
ἐγχιάζοιτο, χαὶ ἀλλότριον ἔσται χατὰ «φύσιν, οὗ χαὶ ἴδιον 
εἶναι λέγεται. 


omnino et alterius naturae ab illo. Nihil enim transferret se 
ipsum ad alios non ut seipsum.“ Tum ad haec Hermias: ,.Ita 
651." Sanctus: ,Ilaque si non est sanctus natura Spiritus, qui 
in nobis, dicant illi, quonam modo tandem sortitus est natu- 
ram. Et si noluerint sanctam illi tribuere, nonne omnino 
sermo ille in blasphemiam inevitabilem tendere videtur 7" 
Hermias: ..Videtur. Veruntamen illud dicunt, quod Christus 
de se dixit, de meo accipiet, et annunciabit vobis. Et idcirco 
participem dicunt Spiritum Filii.“ Sanctus: ,,Minime, absit. 
Nam quod ex illo et in illo, et proprium eius, quomodo par- 
liceps esset unquam, et aequali habitudine cum extraneis san- 
ctificaretur, et alienum esset secundum naturam; cuius οἱ 
proprium esse dicitur.“ 


χατὰ τοὺς ϑεολόγους, ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι xaP αὐτήν. κἡ δὲ eia 
φύσις οὐκ ἐχ τῆς ἐνεργείας ἐστὶ, καὶ xed ἑαυτὴν ἐστὶ χαὶ 
τῶν ϑείων ἐνευγειῶν ἐστὶ πηγή. ἀλλὰ χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 


operatio a natura provenit, οἱ secundum Theologos in ea con- 
sideratur, sed non est ab ea distincta. At natura non est ab 
operatione, et ab illa est distincta, estque fons divinarum 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν. Πῶς 
οὐ παντελῶς αἀταλαίπωρον ἰδεῖν, ὅτι Θεὸς ἀληϑῶς χαὶ τῆς 
τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς οὐσίας ἐχπέφυχεν ὁ υἱὸς, εἴπερ ἐστὶν 
ὡς Θεὸς, χαὶ οὐχ ὡς ἕτερόν te χατοιχοῦν ἐν ἡμῖν τὸ πνεῦμα 
αὐτοῦ. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ, φησὶν: Td τοίνυν ἡμᾶς τοὺς ént 
γῆς τὴ τῆς υἱότητος δόξη χαταχρυσοῦν, φημὶ δὲ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ἐπείπερ ἐστὶ τοῦ υἱοῦ, ἐνεργήσει μὲν εἰς ἑτέρους 
τὴν υἱοποίησιν, ἀπραχτήσει δὲ περὶ τὸν οὗπερ ἐστὶν οὐχ 
εἰσχεχριμένον, οὔτε μὴν ἔξωϑεν ἐχπεφοιτηχὸς, ἀλλ᾽ οὐσιωδῶς 
ὑπάρχον αὐτοῦ καὶ δι᾽ αὐτοῦ προχεόμενον τοῖς ἑλεῖν ἀξίοις 
ὧν εὐδοχίᾳ πατρός. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τὼ αὐτῷ, φησὶν: Ὁ ϑεσπέσιος Ἰωάννης 
λέγει, ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἠιιεῖς πάντες ἐλάβομεν᾽ 
δόσις δὲ ἀγαϑὴ, καὶ δώρημα τέλειον, εἴη ἂν ἕτερον zatdye 


Idem libro tertio ad Hermiam, dicit: ,,Quomodo non prorsus 
citra laborem est cognoscere, Deum vere, et ex Dei et Patris 
essentia ortum sui recognoscere Filium, si quidem est ut Deus, 
et non uti extraneum quidpiam inhabitare in nobis Spiritum 
illius. “ 

Idem in eodem ait: ,,Qui igitur nos qui in terra degimus, 
filiationis gloria inaurans, Spiritus scilicet sanctus, quando- 
quidem Filii est, operabitur in alios filiationem, nihil vero 
circa eum proficiet, cuius est, non infusus, neque deforis ad- 
veniens, sed essentialiter ipsius existens, et per illum profu- 
sus illis, qui digni sunt illum accipere in beneplacito Patris.- 

Idem ibidem ait: ,,Confessus est autem perquam manifeste 
divinus loannes (I. 16) nobis dicens: de plenitudine eius om- 
nes nos accepimus. Donum autem bonum et donatio perfecta, 


ἅγιον οὐκ ἐκ τῆς ὑποστάσεως εἶναι τοῦ υἱοῦ φαμέν. οὗτος 
δὲ λέγων εἶναι τοῦτο ἐκ τῆς φύσεως, ἡμῖν ἀντιλέγειν οἴεται, 


operationum. Sed οἱ Spiritum Sanctum ἃ persona Filii esse 
minime dicimus. Iste autem cum ait, ipsuin esse a natura 
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TO αὐτῷ cos δηχοῖν, πλὴν ὅτι τοι τὸ μεταλαχεῖμ dyiou πνει΄- 
actos: Ὁ Ἑρμείας Οὐδαμῶς. Ὁ “Aytog: ρει δὴ οὖν χαὶ 
δια τουτων, ἐδ ἰδιου πληρώματος σιρροϊέντα τὸν υἱὸν τὸ itor 
αὐτοῦ χὰ αγαποβλήτως ἐμπεᾳυχὸς ἅγιον πνεῦμα, δι᾿ ov 
acca δύσι: aad. 

Ὁ αὐτο: ἐν τῷ ἑδόμῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν Περὶ 
δὲ ye τοῦ arevuatus τοῖς ἀγίοις μαϑηταῖς, φησὶν " Ὅταν δὲ 
ἔδη ὁ Πάραχλητος, ὧν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρος, 
το πνεῖμα τῆς αληΐξειας, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχαορεύεται, 
ἐχεῖνος ucotvorce περὶ ἐμοῦ. ao” οὐχὶ Θεὸς ἐναργῶς τὸ ὡς 
Geos ἐξ γωσμενον χαὶ ἐνοιχοῦν ἡμῖν, οὐχ ὡς χτίσμα χαὶ γεν- 
retov, χαὶ δουλείᾳ τὴ xa ἡμᾶς ἐνεχόμενον, ἀλλ᾽ ὡς ἐλεύ- 
ϑέρυν» xeta grow, χαὶ αὐτῆς ὑπώρχον τῆς ἀληϑείας πνεῦμα, 
ucidoy δὲ γαὶ αὐτῇ χαϑ'᾽ ἕνωσιν τὴν πρὸς τὸν υἱὸν ἀλήϑεια 
χατώ τὰς ;oagas, ἀλήϑεια δὲ ὁ Χοιστος. 


estne aliud quiddam secundum quod tibi videtur, quam_par- 
ticipem fieri Spiritus sancti?“ Hermias: .Nullo modo.“ San- 
ctus: ,Proinde vide obsecro etiam ex his Filium proprium 
suum insilum ita, ut non abiiciatur, Spiritum sanctum, per 
quem omne donum bonum, de sua plenitudine demisisse.“ 

Idem libro septimo ad Hermiam, ait: ,.De Spiritu autem 
sanclis discipulis dicit: Quando autem venerit Paraclitus, Spi- 
ritus veritatis, quem ego mittam vobis, et qui a Patre proce- 
dit, ille testimonium perhibebit de me. Annon manifeste Deus, 
qui ut Deus cognitus et habitans in nobis, non ut creatura et 
factura, et serviluti nostrae astrictus, sed ut liber secundum 
naturam, et ipsius veritatis existens Spiritus, imo ipsa secun- 
dum unionem cum Filio veritas secundum Scripturas. Porro 
veritas est Christus.“ 


χαὶ τανωντία ἡμῶν xaTaoxevdserv, μηδὲν διαφέρειν ὡς ἔοιχε 
γομιζων τὴν Frow τῆς ὑποστάσεως, ἢ χαὶ διαφορὰν ἀφρύνως 


ag ee -_ = -------- 


(Filii), nobis repugnare arbitratur, οἱ opposita contra nos 
astruere, nihil differre existimans, ut apparet, naturam ἃ per- 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν" ‘AA’ 
εἴπερ ἐστὶν ἄνωθέν τε xi παρὰ τοῦ πατρὸς nity δώρημα 
τέλειον, ἐνεργεῖ δὲ τὴν τούτων διανομὴν οὐ διαχογνιχῶς ὁ 
υἱὸς, ἐν ἐξουσίᾳ δὲ μᾶλλον τὴ ϑεοσιρεπεῖ" χατὰ τίνα δὴ ὥρα 
λοισιὸν ἀφεστήξει τρύπον τοῦ μὴ εἶναι χατὰ φύσιν, tow?’ 
ὅπερ ἐστὶν ὁ γεννήσας αὐτὸν, ἀληϑινὸς δηλονότι Θεός. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς βασιλέα Θεοδόσιον λόγῳ, φησὶν" 
Βαπτίζοντα ἔφη τὸν ᾿Ιησοῦν ἐν πυρὶ, οὐ τὸ ἀλλότριον τοῖς 
βαστιζομένοις ἑνιέντα «τγεῦμα δουλοσρεσιῶς χαὶ ὑσιηρετιχῶς, 
ἀλλ᾽ ὡς ϑεὸν μετ᾽ ἐξουσίας τῆς ἀνωτάτω, τὸ ἐξ αὐτοῦ χαὶ 
ἔδιον αὐτοῦ. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τὴ ἑρμηνείῳ τοῦ χατὰ Ἰωώννην, εἰς τὸ ῥητὸν 
τὸ" Οἱ οὐχ ἐξ αἱμάτων, φησὶν" Eineo ϑεός ἐστι χαὶ ἐκ Θεοῦ 
κατὰ φύσιν τὸ neta, οὗ δὴ χαὶ μετίσχειν διὰ πίστεως τῆς 
sig Χριστὸν ἀξιούμεϑα, ϑεοὶ χρηματίζομεν, ὡς ἤδη χαὶ Θεὸν 


Idem libro tertio ad Hermiam dicit:, ,Sed si est desuper 
et a Patre omne donum perfectum, operatur vero eorum di- 
visionem Filius non modo servili, sed potius auctoritate, quae 
Deum addecet, quo igitur modo longe erit, ne sit secundum 
naturam id ipsum, quod est illum generans Deus verus ?“ 

Idem oratione ad Theodosium Imperatorem ait: ,.Baptizan- 
lem, inquit, lesum in igne, non alienum illis qui baptizantur, 
Spiritam immittentem, servili et administratorio modo, sed 
veluti Deum cum suprema auctoritate, quod ex ipso est, et 
proprium ipsius.“ 

Idem expositione in Ioannem, in illud: ,.Non ex sangui- 
nibus ,“ ait: ,Si Deus est, et ex Deo secundum naturam Spi- 
ritus, cuius participes fieri per fidem in Christum digni effici- 
mur, Dii sumus, tanquam qui Deum in nobismetipsis habe- 


εἰσάγων φύσεως ἐπὶ τῆς dyiag Ἰριάδος, énet διαςορὰ ἐστὶν 
ὑποστάσεων. 


a EY 


sona; vel etiam discrimen naturae inducens in Sanctissima 
Trinitate, quia sit differentia personarum. 


i 
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ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς χατὰ τὸ, ἐνοιχήσω ἐν αὐτοῖς χαὶ ἐμπερι- 
πατήσω᾽ ἐπεὶ xara τίνα todnoy ναοὶ Θεοῦ ἑσμὲν, εἰ μὴ Θεὸς 
χατὰ φύσιν τὸ πνεῦμα ἐστίν; 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, ᾿Εχεῖνος ὑπομνήσει ὑμᾶς πώντα 
ad εἶσιον ἐγὼ, φησὶν" Οὐχοῦν ὡς εἰδὸς τὰ ἐν τὴ βουλήσει tor 
μονογενοῦς πάντα, ἡμῖν ἀναγγελεῖ τὸ πνεῦμα, οὐχ ἐχ pathy- 
σεως ἔχον τὴν εἴδησιν», ta μὴ φαίνηται διαχόνου τάξιν ἀπο- 
πληροῦν. ἀλλ᾽ ὡς πγεῦμα αὐτοῦ, καὶ εἰδὸς ἀδιδώχτως σιώντα 
τὰ ἐξ ov xe ἐν ᾧπερ ἐστὶ" χαϑώπερ ἀμέλει χαὶ ὁ ἀνθρώπινος 
νοῦς τὰ ϑεληματα τῆς ψυχῆς ἧς ἐστὶ καὶ νοῦς οὐχ ἕτερος 
ὧν χατὰ τὴν φύσιν, GAA’ ὡς μύριον τοῦ παντὸς συμσιληρω- 
τιχὸν, ἐν αὐτῇ τὲ ὑπώρχον καὶ ἐξ αὐτῆς ἀναφύεσϑαι «ι- 
στευόμεγον. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ἑβδόμῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν ὡς ἐν μέρει 
τοῦ διαλόγου ταῦτα gnaw: Ἅγιος" To δὲ δὴ τὴν ϑείαν ἡμῖν 


mus, ut dicitur, inhabitabo in illis, et inambulabo; cum quonam 
modo templa Dei sumus, si non secundum naluram Spiritus 
Deus est ? 

Idem in illud dictum: (116 suggeret vobis omnia quae- 
cunque dixi vobis“ (Io. XIV. 28), ait: ,.Igitur tanquam sciens 
omnia, quae in voluntate unigenili sunt, nobis annunciabit 
Spiritus, non disciplina quadam scientiam possidens, ne videa- 
tur in administri loco collocari, sed ut Spiritus illius et abs- 
que disciplina omnia sciens illius, ex quo et in quo est; 
quemadmodum et mens humana voluntates animi, cuius mens 
est, cognoscit, non alia secundum naturam existens, sed uli 
membrum universi completivum in illo existens, et ex illo 
originem habere credita.“ 

Idem septimo libro ad Hermiam in parte Dialogi haec 
habet: Sanctus: ,Hoc autem quod divinam nobis insculpit ima- 


TOY NIKAIAS. Ei οὖν μὴ διεσπασμένην τὴν ϑείαν 
χώριν τοῦ Πνεύματος τῆς αὐτοῦ φύσεως νομίζεις χαὶ ὑπο- 


BESSARIONIS. Si itaque divinam gratiam Spiritus, non 
opinaris ab eius natura atque persona esse divulsam, quidnam 
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ἐγχαράττον εἰχόνα καὶ σημώντρον δίκην ἐμποιοῦν τὸ ὑπερ- 
χύσμιον χάλλος, οὐχὶ τὸ πνεῦμα ἐστὶν; Ὁ Ἑρμείας" ᾿4λλ᾽ οὐχ 
ws Θεὸς, φαμὲν, add’ ὡς ϑείας χάριτος ὑπουργόν. Ὁ “Ἅγιος " 
Οὐχ αὐτὸ τοιγαροῦν ἡμῖν, ἀλλ’ ἡ δι’ αὐτοῦ χώρις ἐνσημαί- 
vere. Ὁ ‘Kopeiag: "οιχεν. Ὁ Ἅγιος" Ἦν οὖν ἀναγχαῖον, 
eixdva τῆς χώριτος χαὶ οὐχὶ μᾶλλον Θεοῦ διαχεχλῆσϑαι τὸν 
ἄνθρωπον. χαὶ τόδε δὲ σχόπει, σαφὴς γὰρ ὡς oluce χαὶ 
ἀσιλοῦς ὁ λόγος. δεδημιούργηται μὲν γὰρ ἐν ἀρχὴ τὸ ζῶον, 
σιλαστουργοῦντος αὐτὸ τοῦ Θεοῦ, καὶ τετιμηχότος οἱονεὶ χαὶ 
αὐτοχειρίᾳ χατὰ τὰς γραφάς. ἐπειδὴ δὲ εἰς τὸ εἶναι παρῆκται, 
διεμορφοῦτο πρὸς Θεὸν, ἐμφυσηϑείσης αὐτῷ «νοὴς ζωῆς, 
ἀσιεμπολικὸς δὲ τὸν ὡγιασμὸν διὰ τῆς εἰς (φαυλότητα napa- 
τροπῆς, εἰς τὸ ἐν ἀρχαῖς χαὶ πρεσβύτατον αὖϑις ἀνεκομίζετο 
κάλλος, χαινουργοῦντος τὸ παλαιωϑὲν εἰς εἶδος τὸ ἡεῖόν τε 
χαὶ νοητὸν τοῦ Χριστοῦ" ov xad’ ἕτερόν tive τρόπον, πλὴν 


ginem, et signaculum quasi operatur pulchritudinis coelestis, 
nonne Spiritus est?“ Hermias: ,,Verum non ut Deus, sed ut 
divinae gratiae minister.“ Sanctus: ,,Non igitur ille, sed gra- 
tia per illum nobis significatur.« Hermias: ,,Videtur.“ San- 
ctus: ,Erat igitur necessarium hominem vocari imaginem gra- 
tiae et non Dei. Considera et hoc. Planus enim, ut opinor, 
et simplex est sermo. Nam formatum quidem est in principio 
animal, formante illud Deo, et honorante quodammodo secun- 
dum scripturas suae manus formatione. Postquam autem pro- 
ductum est, ut esset, configurabatur ad Deum, cum inspiratus 
est ei Spiritus vitae; ubi vero amisit sanctificationem per ca- 
sum in peccatum, ad primaevam et antiquam reduxit pulchritu- 
dinem, innovante inveteratam ad speciem divinam ac spiritua- 
lem Christo, et non aliam quodammodo, quam olim in prin- 


στάσεως, τίποτε ἄρα νοεῖς ἀχούων éx τοῦ υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον πέμπεσθαι. δῆλον ydo, Ste τὴν ἐχείνου χαὶ μὴ Fav 


tandem intelligis, cum audis ἃ Filio Spiritum mitti? Etenim 
te vel invitum, liquet eius personam intelligere; si quidem 
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ὅτι τὸν ἐν ἀρχαῖς. ἐνεφύσησε γὰρ τοῖς ἁγίοις ᾿Αποστόλοις 
λέγων. λάβετε σινεῦμα ἅγιον. ἢ οὐχ εἴ τις ἐν Χριστῷ χαινὴ 
χτίσις; Ὁ Ἑρμείας. Ναί. Ὁ Ἅγιος" Ovxoty ἀληϑϑὲς eineiy, 
μᾶλλον δὲ καὶ ἀναγκαῖον ἤδη πὼς ἐννοεῖν, ὡς εἴσπιεο ἡ πα- 
λαίωσις χαὶ ὁ τρόπος τῆς χαταφ ϑορᾶς verdanxe τῆς εἰχόνος 
τῆς ἐν ἀἁγιασμῳ τὴν ἀσεμσιολὴν, ao’ οὐχὶ TH πρὸς τὸ ἀρχαῖον 
ὠἀναδρομὴ χαὶ χαινουργίᾳ τὴ διὰ Χριστοῦ τῆς πρὸς Θεὸν ἐμ- 
φερείας τὴν πρόσληψιν ἐνεῖναι παραχωρήσομεν; Ὁ Ἑρμείας" 
Πώνυ μὲν οἷν. Ὁ ἍἍγιος" ‘AAR εἰ τῆς οὐσίας τοῦ πνεύματος 
διεσχοινισμένη τις ἣν ἡ OV αὐτοῦ χάρις, τί μὴ lyn σαφῶς 
ὁ μὲν μαχώριος ἥωυσῆς, ὅτι παρενηνεγμένγῳ τῷ ζωῳ πρὸς 
τὸ εἶναι λοισιὸν ἐνεφύσησε χώριν ὁ πάντων δημιουργὸς τὴν 
διὰ πνοῆς τὴς ζωῆς, Χριστὸς δὲ ἡμῖν, λάβετε χώριν τὴν δι 
ὑπουργίας τοῦ ayiov πνεύματος, ἀλλ᾽ ὠνόμασται μὲν ἐν ἐχείνῳω 
πνοὴ ζωῆς; ζωὴ γὰρ ἡ τῆς ϑεότητος φύσις, εἴπερ ἐστιν 


rn ὃὋὍὌ͵πΟἯἙα-“ἷ͵. -ἅ. 


cipio. Inspiravit enim sanctis Apostolis dicens: Accipite Spi- 
ritum sanctum. Vel nunquid erat in Christo nova creatura 2“ 
Hermias: ,,Etiam.“ Sanctus: ,..gitur vere dicitur, imo et ne- 
cessario intelligitur, quod quandoquidem vetustas et corrupti- 
bilitas debilitavit imaginem in sanctificalione, nunquid conce- 
demus assumptionem effigiei divinae in reversu et novitate ad 
pristinam recursionem et novitatem, quae per Christum?" 
Hermias: ,,Vel maxime.* Sanctus: ,,Etsi a substantia Spiritus 
esset gratia separata cius, cur non dixit manifeste beatus qui- 
dem Moyses, quod adducto animali ut sit, inspiravit gratiam 
omnium opifex per spirationem vitae, et Christus nobis, Acci- 
pite gratiam per ministerium sancti Spiritus, sed nuncupata 
est in illo spiritus vitae? Vita enim vera deilatis natura, si- 


ὑπόστασιν. χάρις yao ανυπόστατος οὐ πέμπεται. ὅτι μήδ᾽ 
ἀνυποστάτου χατὰ τὸν Αύριλλον μετέχομεν χάριτος, ἀλλὰ 


gratia quae non subsistat, non mittitur. Neque enim secundum 
Cyrillum, gratiam insubsistentem participamus, sed ea ipsa 
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ἀληϑὲς, ὡς ἐν αὐτὴ Comey χαὶ χινούμεϑα χαὶ ἐσμέν. dice dé 
τῆς τοῦ “Σωτῆρος φωνῆς, πνεῦμα ἅγιον αὐτό nov χατὰ τὸ 
ἀληϑὲς ταῖς τῶν πιστευόντων ψυχαῖς ἐγχατοικχίζοντός τε καὶ 
ἐνιέντος τὸ πνεῦμα, χαὶ OC αὐτοῦ τε χαὶ ἐν αὐτῷ μεταπλάτ- 
τοντος εὶς εἶδος τὸ ἐν ἀρχαῖς, τουτέστιν εὶς ἑαυτὸν, ἤτοι 
σιρὸς ἰδίων ἐμφέρειαν δι᾿ ἁγιασμοῦ, οὕτω TE καὶ ἡμᾶς ἀνα- 
χομίζοντος εἰς τὸ τῆς εἰκόνος ἀρχέτυπον, τουτέστι τὸν χαραχ- 
τήρω τοῦ πατρός. χωραχτὴρ μὲν γὰρ ἀληϑινὸς χαὶ εἰς λῆξιν 
ἀχριβείας τῆς κατ᾽ ἐμφέρειαν γοουμένης, αὐτὸς ἐστὶν ὁ υἱὸς, 
ὁμοίωσις δὲ ἀχραιφνής τε χαὶ φυσιχὴ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα 
ἐστὶ, πρὸς ὃ καὶ ἡμεῖς μορφούμενοι, δι᾽ ἁγιασμοῦ πρὸς αὐτὴν 
εἰδοποιούμείϑα τὴν Θεοῖ μορφήν. ἀποστολικὸς δὲ ἡμᾶς πρὸς 
τοῦτ᾽ ἀναπείσει λύγος " τεχνία γὰρ ἔφασχεν, ove πάλιν ὠδίνω, 
ἄχρις οὗ μορφωϑὴ Χριστὸς ἐν ὑμῖν. μορφοῦται δὲ dia πνεύ- 
ματος ἀναστοιχειοῦντος ἡμᾶς πρὸς Θεὸν δι’ ἑαυτοῦ. ὅτε 
τοίνυν πρὸς Χριστὸν Ἱιορφούμεϑα, χαὶ αὐτὸς ἡμῖν ἐνσημαί- 


quidem verum est, in ipsa nos vivere et moveri et esse. Per 
Salvatoris vero vocem Spiritus sanctus, ille ipse re vera, qui 
in animabus credentium inhabitat, et immittit Spiritum, et in 
ipso et per ipsuin ad speciem primevam transformat, in seipsum 
scilicet, sive ad effigiei exemplar, characterem nempe Patris. 
Nam character quidem verus, et summae diligentiae, quae in 
effigiando intelligitur, ipse Filius est. Similitudo vero lucida 
et naturalis Filii spiritus est, ad quem et nos configurati per 
sanctificationem, ad ipsam Dei formam conformamur. Idque 
nobis apostolicus sermo suadebit. Filioli enim, dicebat (Gal. 
IV. 19), quos iterum parturio, donec formetur Christus in 
vobis. Formatur autem per spiritum, reformantem nos ad 
Deum per seipsum. Quando igitur ad Christum formamur, et 


τοῦτ᾽ αὐτό ἐστι τὸ πεμπόμενον, ἡ Feta φύσις καὶ ἐνυπόστατος, 
τὸ συμπληρωτικὸν τῆς Τριάδος τοῦ Πνεύματος πρόσωπον. πῶς 


persona Spiritus, quae Trinitatem complet, divina natura sub- 
sistentiam habens mittitur. Quonam vero pacto et Filium 
40 
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γετῶι χαὶ εἰδοποιεῖται χαλῶς, ὡς de’ ὁμοίου φυσικῶς τοῦ 
σνεύματος. Θεὸς ἄρα τὸ πνεῦμα ἐστὶ, τὸ διαμορφοῦν πρὸς 
ϑεὸν, οὐχ ὡς διὰ χώριτος ὑπουργικῆς, ἀλλ᾽ ὡς ϑείας φύσεως 
μέϑεξιν αὐτὸ τοῖς ἀξίοις δωρούμενον. ὅτι δὲ ὁμοίωσις ἀληϑὴς 
τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα ἐστὶ, γεγραφότος ἀχούση τοῦ μαχαριου 
Παύλου, ὅτι οἷς προέγνω χαὶ «προώρισε συμμόρφους τῆς 
εἰχόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τούτους χαὶ ἐχάλεσεν. ἀναπσιλαττύ- 
peta γὰρ εἰς εἰχονισμὸν τὸν σιρὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαίτοι 
πρὸς Θεὸν διὰ πίστεως χαὶ ἁγιασμοῦ χαὶ τῆς πρὸς αὐτὸ 
σχέσεως δῆλον δὲ ὅτι τῆς χατὰ μέϑεξιν χαὶ εἰσχεχρυμμένως, 
si χαὶ ϑείας φύσεως ὠνομάσμεϑα κοινωνοί. 

Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ σπιρεσβύτερος, ἐν τῷ περὶ ᾿Απερι- 
yodntou δευτέρῳ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ Πάντα τολμᾷ 
γλώσσω δολία, qnow: Ἴδωμεν οἷω λέγειν περὶ Θεοῦ ἀνέχονται" 
τῇ ἐνεργείᾳ ἐν πᾶσίν φασιν ἐστὶν ὁ Θεὸς, tH οὐσίᾳ δὲ οὐδα- 

᾿ 
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ipse in nobis signatur et effigiatur bene, ut per similem na- 
turaliter spiritum, nonne Deus spiritus est, qui transmutat ad 
Deum non tanquam per gratiam servilem, sed veluti divinae 
naturae participationem, ipse dignis donans, Spiritum vero si- 
wilitudinem veram Filii esse discito a beato Paulo scribente 
(Rom. VIII. 29): Quia quos praenovit, hos praedefinivit con- 
formes imaginis Filii eius, hos et vocavit. Reformamur enim 
ad effigiem quae ad Spiritum sanctum est, quamvis ad Deum 
per fidem, et sanctificationem, et habitudinem ad illum. Ma- 
nifestum autem, quod eius, quae per participationem, et ad- 
ventitiae, licet divinae naturae vocati sumus socii.“ 
Theodorus presbyter Rhaythenus oratione secunda de In- 
circumscripto, quae incipit; ,,Omnia audct lingua dolosa,“ di- 
cit: ,,Consideremus quae de Deo asserere audeant. Operatione, 
inquiunt, in omnibus Deus est, nullo vero in loco essentia. 


ΝΣ ' ᾿ ¢ ~ ? Ld 
δὲ ἄρα χαὶ τὸν υἱὸν πέμπειν τοῦτο νοήσεις; οὐ yao ἄλλως ἡ 
ὁ πατὴρ, ἐπεὶ xat ὥλλης ἔσται δυνάμεως. δῆλον οὖν ὅτι χα- 


ipsam mittere intelliges? non enim aliter atque Pater; quan- 
doquidem et alterius erit potentiae. Constat igitur aeque eum 
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μοῦ" ἐνέργειαν λέγοντες τὸ σιροϊὸν éx τῆς ἐνεργείας cnotéleone, 
φαίην δ᾽ ἂν ἔγωγε, τῆς τοῦ Θεοῦ φύσεως ἀχώριστον εἶναι 
τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ. χαὶ μετώ tiva’ ᾿Εσειδὴ δὲ ζῶσα ἡ ϑεία 
φύσις ζώσας ἔχουσα χαὶ τὰς ἐνεργείας, χωρὶς δὲ οὐσίας ἀδύ- 
γάτον προελϑεῖν ἐνέργειαν, ἔνϑα av ἡ ἐνέργεια φανῆ, συν- 
ϑεωρεῖται ταύτη χαὶ ἡ οὐσία ἐξ ἧς πρόερχεται. χαὶ μετώ 
τινα" Εἰ περὶ τὸ πᾶν ἐστὶν ἡ ἐνέργεια, ταύτης δὲ ἀχώριστος 
ἢ οὐσία χαϑέστηχε, περὶ τὸ πᾶν χαὶ ἐν τῷ παντὶ ἐστὶν ἡ 
τοῦ Θεοῦ οὐσίω. καὶ peta τινα Οὐχοῦν οὐ μόνον τῇ ἐνερ- 
γείᾳ πώρεστι τοῖς οὖσι Θεὸς, ἀλλὰ χαὶ τὴ οὐσίᾳ. δέδεικται 
yao ὅτι χωρὶς οὐσίας οὐκ ἔστιν ἐνέργεια. χαὶ μετάώ τινα" 
Πῶς οὖν ἔσται τὸ λεγόμενον ἀληϑὲς, Ott πνεῦμα Κυρίου 
φσεσιλήρωχε τὴν οἰχουμένην, οὐσία ὁ Θεὸς ὦν, πάντα ta ὄντα 
τῆς ϑείας οὐσίας πεσιλήρωχε, χαὶ ἐν πᾶσι τοῖς οὖσιν ἐστί. 
χαὶ μετά tive: Ἡ δὲ ἐνέργεια χωρὶς οὐσίας οὐ πρόεισι χαὶ 
ἐν πᾶσιν ἐστίν. ἡ οὐσία ἄρα ἐν σιῶσιν ἐστὶ xara τὸ διὰ τοῦ 


Cum vero operationem dicant effectum et operationem egre- 
dientem, dicerem ego a natura divina inseparabilem esse ipsius 
operationem.“ Et post nonnulla: οὑπὶ vero vivens divina 
natura divinas habet et actiones, absque vero essentia possi- 
bile non est operationem progredi, ubi operatio apparet, una 
simul cum ea aspicitur essentia, ex qua progreditur.“ Et pau- 
cis additis: ,,Si circa totum actio est, a qua essentia separari 
nequit, circa universum et rebus in omnibus est Dei essentia.“ 
Et paucis annexis: ,,Itaque non actione solum praesens est 
omaibus Deus, sed essentia quoque: ostensum siquidem abs- 
que essentia actionem non esse.“ Et post pauca: ,,Quomodo 
itaque quod dicitur verum fuerit, spiritum nempe Domini re- 
plevisse orbem terrarum? Essentia Deus cum sit, omnia quae 
sunt, divina essentia replevit, et rebus in omnibus est.“ Et 
nonnullis interiectis: ,,Actio sine essentia non progreditur, et 


ϑάπερ χαὶὰ ὁ πατήρ. ἀλλ᾽ ὁ πατὴρ πέμπει προβάλλων χαὶ 


mittere. Sed Pater mittit etiam ipsam personam producens: 
| 40* 
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Προφήτου λεγόμενον, οὐχὶ τὸν οὐρανὸν xai τὴν γῆν ἐγὼ 
σιληρῶ, λέγει Ἀύριος. 

Ὁ αὐτὸς Πρεσβύτερος ἐν τῷ δογματιχῷ λύγῳ αὐτοῦ, οὐ 
ἡ ἀρχὴ" “Ἄτοπον οἶμαι, χαὶ χαλῶς γε τοῦτο νενόμιχα, μετὰ 
πολλὰ πάνυ φησὶ" Adyog δὲ ὑπώρχων ὁ υἱὸς συναναδείχνυσιν 
ἑαυτῷ τὸ σινεῦμα. λόγος γὰρ χωρὶς πνεύματος οὐχ ἔστιν, 
ὡς οὐδὲ νοῦς χωρὶς λόγου. νοῦν δὲ φαμὲν τὸν πατέρα τοῦ 
λύγου voty, ἐν ᾧ λόγος, μεϑ' οὗ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, πνεῦμα 
στύματος τοῦ Θεοῦ χρηματίζον, στόμα γὰρ πατρὸς ὁ υἱός. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ φησὶ: Καὶ τὸ avetpa δὲ τὸ 
ἅγιον, σιἀατρὶ χαὶ υἱῷ συναναφαινόμενον ὡς νῷ χαὶ λόγῳ. 
χαὶ γοῦν 6 ύριος ἐξ ἑαυτοῦ δεικνὺς αὐτὸ ὑπάρχειν, ἐμφυ- 
σῶν τοῖς μαϑηταῖς ἔλεγε, λάβετε πνεῦμα ἅγιον, Sneg αὐτοὶ 
προσευχόμενοι διὰ τῆς ἐπιϑέσεως τῶν ἰδίων χειρὼν, παρεῖχον 
τοῖς πιστεύουσιν, ἐξ ὧν πάρεστι σχοπεῖν διαφορὰν, ὅση τις 


in omnibus est. Essentia igitur in omnibus est, uti Propheta 
dixit: Nonne coelum et terram ego impleo, dicit Dominus “ 
Idem presbyter in oratione dogmatica, quae incipit: ,,Ab- 
surdum existimo, et bene id reputo,“ quam longissime ab ini- 
tio ait: ,.Verbum ergo Filius cum sit, simul ostendit secum 
spiritum. Verbum enim sine spiritu non est, quemadmodum 
neque intellectus absque Verbo. Intellectum porro dicimus 
Patrem, verbi mentem, in qua Verbum, cum quo Spiritus 
sanctus, spiritus oris Dei existens. Os namque Patris Filius.“ 
Idem in eadem Oratione dicit:- Spiritus vero sanctus una 
cum Patre et Filio apparens, uti mente, et verbo. Ideoque 
Dominus ex semetipso illum existere ostendens, insuffians 
discipulis dicebat, Accipite Spiritum sanctum, quem illi oran- 
tes per impositionem manuum suarum credentibus porrigebant. 
Ex quibus discrimen adnotare datur, quod est inter servitu- 


αὐτὴν τὴν ὑπόστασιν, χαὶ ὁ υἱὸς ἄρα πέμπει προβάλλων αὐτό. 


igitur et Filius producens ipsam mittit. Nisi- forte dixeris 
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ἐστι δουλείας, χαὶ ἰσοτιμίας.. οἱ μὲν γὰρ ‘Andotoda, δεόμενοι 
χαὶ οἷα δεσπότῃ λιτανεύοντες, τοῖς ἀξίοις τῆς αὐτοῦ ἐσιφοι- 
τήσεως εἰσῴχιξζον, ὡς ay εἴποι τις, τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον" ὁ 
δὲ “Σωτὴρ ἡμῶν ἐξ ἑαυτοῦ εἷς and τινος ϑησαυροῦ παρεῖχεν 
αὐτὸ τοῖς διὰ βίου χκαϑαρότητα γενομένοις ἱχανοῖς τοῦ ὑπο- 
δεξασϑαι τὴν ἐνέργειαν αὑτοῦ. 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν ταῖς περὶ τοῦ πνεύματος ἀφορι- 
στιχαῖς ἐννοίαις, φησὶ: Πνεῦμα ἅγιον ἡ χυρία αὐτοῦ καὶ 
ἐἰδιάζουσα χλῆσις, ὅπερ δὴ μάλιστα παντὸς τοῦ ἀσωμήτου 
χαὶ χαϑαρῶς avdov καὶ ἀμεροῦς ὄνομώ ἐστιν. 

Ὁ αὐτὸς- Οὐδὲ γὰρ ἔλαττόν τι ἕξειν μέλλομεν εἰς τὸ 
γινώσχειν τὸ πινεῦμα ὑπάρχειν ἐκ τοῦ ϑεοῦ, πνεῦμα στόματος 
αὐτοῦ ἀχούοντες αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἱχανὸν καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα τὴν 
ὑπαρέιν αὐτοῦ δηλῶσαι τὴν ἐκ Θεοῦ. 

Ὁ Χρυσόστομος ἐν tH περὶ τοῦ ἀγίου πνεύματος ὁμιλίᾳ, 
φησὶν: Ὁ «Σωτὴρ λέγει τοῖς Αποστόλοις, μείνατε ἐν Tepov- 


tem, οἱ aequalitatem honoris. Apostoli enim supplicantes, et 
veluti Domino preces fundentes in dignos illius adventu intro- 
mittebant, ut quidam diceret, Spiritum sanctum. Salvator vero 
noster ex semetipso tanquam e thesauro spiritum suppeditabat 
illis, qui ob vitae puritatem illius accipere operationem suffi- 
cientes erant effecti.“ | 

Magnus Basilius in praefinitis de Spiritu sancto concepti- 
bus, ait: ,,Spiritus sanctus praecipua ipsius et propriissima 
appellatio, quae inter alias maxime incorporei pureque imma- 
terialis οἱ immensi nomen est.“ 

Idem: ,,Neque minus quid habebimus ad cognoscendum 
spiritum ex Deo existere, cum spiritum os illius audiamus. 
Veruntamen et haec appellatio satis abundeque existentiam 
illius ex Deo explanaverit.“ 

Chrysostomus homilia de Spiritu sancto, ait: ,,Salvator di- 
cit Apostolis (Luc. XXIV. 49), Manete in lIerusalem, donec 


εἰ μὴ ὑπουργικήν τινὰ τάξιν αὐτὸν φαίης ἀποπληροῦντα, τὸ 


ipsum servilem quendam aljum ordinem supplere, atque ex 
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oudnu, ἕως av ἐνδύσησϑε δύναμιν ἐξ ὕψους, λήψεσϑε γὰρ 
δύναμιν ἐπελϑόντος tov ἁγίου πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς" χᾷν 
1) δύναμις nv χορηγουμένη, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ χορηγοῦν᾽ 
πώντω γὰρ ἐνεργεῖ τὸ ὃν χαὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, διαιροῦν ἑχάστῳ 
ἰδίᾳ χαϑὼς βούλεται. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ εἰς τὴν Ππεντηχοστὴν λόγῳ αὐτοῦ, φησὶ" 
Πρὸ δέκα ἡμερῶν ὁ Χριστὸς εἰς τὸν ϑρόνον ἀνέβη τὸν βασι- 
λικὸν, χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον χατέβη σήμερον πρὸς τὴν 
φύσιν τὴν ἡμετέραν. ἀνήνεγχεν ὁ Χριστὸς τὴν ἀπαρχὴν τὴν 
ἡμετέραν, χαὶ χατήνεγχκε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. ἕτερος Κύριος 
διανέμων τὰ δῶρα ταῦτα, χαὶ γὰρ τὸ πνεῦμα Κύριός ἐστιν. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ περὶ τοῦ dyiov Πνεύματος ὁμιλίᾳ, ἧς 
ἡ ἀρχὴ" Χϑὲς ἡμῖν, ὦ φιλόχριστοι, ἡ τοῦ ἁγίου καὶ προσ- 
κυνητοῦ σινεύματος ἑπιφοίτησις ἀνυμνεῖτο, φησὶν " ἀναγκαῖον 
δέ ἐστιν ἐπιμεῖναι tH τοῦ ἀγίου καὶ προσχυνητοῦ πνεύματος 
ἐξηγήσει, χαὶ σαφέστερόν τι περὶ τῆς ayiag χαὶ ἐνδόξου 


ee ee eee, 


induamini virtutem ex alto. Accipietis enim virtutem, cum 
advenerit Spiritus sanctus ad vos. Licet virtus suppeditabatur, 
sed Spiritus suppeditabat. Omnia enim operatur unus et idem 
Spiritus, dividens unicuique privatim, ut vult.“ 

Idem oratione in Pentecosten, ait: ,,Ante dies decem 
Christus ad regium thronum ascendit, et hodierno die Spiritus 
sanctus ad naturam nostram descendit. Nostras primitias Do- 
minus in coelum evexit, et Spiritum sanctum demisit. Alter 
est Dominus qui haec dona distribuit. Nam Spiritus sanctus 
est Dominus.“ 

Chrysostomus homilia de Spiritu sancto, cuius illud est 
principium: ,,Heri nobis, o Christi amatores, sancti et ado- 
randi Spiritus, celebrabatur adventus,“ ait: ,.Operae pretium au- 
tem est, ut perseveremus diutius in sancti adorandique Spi- 
ritus enarratione, et manifestius aliquid de sancta gloriosaque 


éx tod πατρὸς ἐχπορευόμενον ὕστερον πέμπειν αὐτόν. ἔστω 


Patre ipsam procedentem, postea eum mittere. Fac enim non 
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δυνάμεως εἰπεῖν, οὐχ ἐξ ὧν λογιζόμεϑα, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν διδα- 
oxdueta. τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν μὲν φῦσιν ἐστὶν ἀδιαίρετον, 
ἅτε δὴ ἐχ τῆς ἀδιαιρέτου χαὶ ἀμερίστον φύσεως προελϑὸν, 
ὄνομα δὲ αὐτοῦ πνεῦμα ἅγιον, avetua ἀληϑείας, πνεῦμα 
τοῦ ϑεοῦ, πνεῦμα Κυρίου, πνεῦμα τοῦ πατρὸς, πνεῦμα τοῦ 
υἱοῦ. πνεῦμα Χριστοῦ, χαὶ οὕτως χαλεῖ αὐτὸ ἡ ϑεία γραφὴ, 
μᾶλλον δὲ αὐτὸ ἑαυτὸ, χαὶ πνεῦμα Θεοῦ, χαὶ πνεῦμα τὸ ἐχ 
τοῦ Θεοῦ. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα «“έγεται τοίνυν πνεῦμα ἄχγιον, 
αὕτη γὰρ ἐστὶν ἡ χυρία χαὶ πρώτῃ σιροσηγορία, ἡ ἐμφαντι- 
χωτέραν ἔχουσω τὴν διάνοιαν, χαὶ παριστῶσα τοῦ ἁγίου 
σινεύματος τὴν φύσιν. χαὶ pet’ ὀλίγα: Ἔστιν οὖν Θεοῦ 
σινεῦύμω, χαὶ ἐχ Θεοῦ πατρὸς σινεῦμα, χαὶ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἐχσιορεύεται. τί ἐστιν ἐχεορεύεται; οὐχ εἶστε γεννᾶται. & γὰρ 
οὐ γέγραπται, οὐ δεῖ φρονεῖν. υἱὸς ἐχ πατρὸς γεννηϑεὶς, 
σινεῦμα éx πατρὸς éexnogevduevoy. ζητεῖς nap’ ἐμοῦ τὴν δια- 
φορὰν πάντως; πῶς ἐγεννήϑη μαϑὼν, ἔμαϑες καὶ τὸν τρόπον 


facultate dicamus, non per ea quae cogitamus, sed per quae 
docemur, Spiritum sanctum natura esse inseparabilem, utpote 
qui ex inseparabili, et indivisibili natura progressus est. No- 
men autem eius Spiritus sanctus, spiritus veritatis, spiritus 
Dei, spiritus Domini, spiritus Patris, spiritus Filii, spiritus 
Christi, et sic vocat eum scriptura, immo ipse seipsum, et 
spiritum Dei, et spiritum qui ex Deo est.“ Et post pauca: 
»ltaque dicitur spiritus sanctus. Ista enim est prima et pro- 
pria appellatio, et ut evidentiorem habens intelligentiam, Spi- 
ritus sancti naturam demonstrat.“ Et paucis interiectis: ,,Est 
igitur Dei spiritus, et ex Deo Patre spiritus, et a Patre pro- 
cedit. Quid est procedit? non dixit gignitur. Quod enim non 
est scriptum, non est sentiendum. Filius a Patre genitus est, 
Spiritus a Patre procedit. Quaeris a me omnem varietatem, 
quomodo genitus ille, et quomodo processit iste? Cum didi- 
ceris quod genitus est, didicisti et modum, et comprehendisti 


yao μὴ ταυτὸν εἶναι tH ϑείᾳ οὐσίᾳ τὴν ϑείαν ἐνέργειαν" τί 


esse idem divinam operationem atque divinam essentiam, quid 
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Tes NOU τ τ ΟῚ ΙΞ ἐπ τη non hatenti sapientiam. non ha- 
Tet die de Tlem. sed ἀντ ri solam fiiem. quales sunt 
τ΄: Σεῖκ τινε ¢ Dom. tt creiant slum seripturis ignorantes 
Srmptsms. ef srirtaris eredeates. ifud donum vocatur et 
τσ να. Si φο accijiat donum et virtutem a Spiritu 
Neate. Glocrecal pm missienl bonorum, quae dantur in futuro 
τς σὺν bee syitvum premissionis accepit. Si quis accipit sa- 
eae Geum. denum iud vecatur spiritus sapientiae, et 
Tina dena Sirus sancth nuncupantur spiritus. Et attende 
Giigerier, tia haee modo {Ὁ} speculativo declaramus. Quando 
quis batet denum charitatis, dicitur habere spiritum charitatis. 
Vuarnce quis accejerit dunum martyr, dicitur habere virtutis 
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τὴν ἐγιποστατον πεμπεέσϑαι χαὶ αὐτὸς σιγχωρεῖς. δῆλον δῖε 


quae subsistentiam habeat, ipse quoque concedis. Perspicuum 
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περ TO δωρούμενον TO πνεῦμα TO ἅγιον ἐστί. χαλεῖται χαὶ 
τὸ δωρούμενον πνεῦμα ἅγιον, χαλεῖται χαὶ τὸ δῶρον ὁμω- 
γύμως τῷ χαρίζοντι. καὶ μετ᾽ ὀλίγα" Οὕτω καὶ ὁ μαχάριος 
Ἡσαΐας, ἐξελεύσεται, φησὶν, ῥώβδος ἐχ τῆς ῥίζης Ἰεσσαὶ, 
χαὶ ἄνϑος ἐξ αὐτῆς ἀναβήσεται, xai énuvanavosta én’ 
αὐτὸν σινεῦμα τοῦ Θεοῦ. ὧδε τὸ ὄνομα τῆς φύσεως αὐτοῦ 
τοῦ πνεύματος. λοιπὸν δὲ τὰ χαρίσματα, πνεῦμα σοφίας καὶ 
συνέσεως, πνεῦμα βουλῆς χαὶ ἰσχύος, πνεῦμα γνώσεως, πνεῦμα 
ευσεβείας, πνεῦμα φόβου Θεοῦ. χαὶ μετ᾽ dhiya: Ἔλαβεν ὁ 
διδάσχων πνεῦμα σοφίας, ὁ διδασχόμενος πνεῦμα σύγνεσεως, 
ἵνα συνῇ. διὼ τοῦτο Ἡσαΐας τὴν σοφίαν ἐπιγρώφει τῷ λέγοντι, 
τὴν σύνεσιν τῷ ἀχούοντι, χαὶ φησὶ σοφὸν ἀρχιτέκτονα, καὶ 
συνετὸν ἀχροατήν. πνεῦμα βουλῆς δίδοται τῷ γνωμοδοτοῦντι, 
σινεῦμα ἰσχύος τῷ τὴν γνώμην δεχομένῳ. χαὶ μετά τινὰ τῆς 
περιχοσπῆς " Βπαναλαμβάνω τοίνυν τὰ ὀνόματα τῆς ἀφράστου 
φύσεως, πνεῦμα Θεοῦ, πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ, πνεῦμα 


spiritum, hoc est donum, quod datus Spiritus sanctus appella- 
tur, et donum eodem nomine, quo is qui donat.“ Et paucis 
interiectis: ,,Ita et beatus Isaias: Egredietur, inquit (Is. XI. 1), 
de radice lesse virga et flos ex ea ascendet, et requiescet 
super eum spiritus Dei. Hic est nomen ipsius naturae spiritus. 
Deinceps sequuntur dona: Spiritus sapientiae et intellectus, 
spiritus consilii et fortitudinis, spiritus cognitionis, spiritus 
pietatis, spiritus timoris Dei.“ Et post pauca: ,,Accepit docens 
Spiritum sapientiae, et addiscens spiritum intelligentiae, ut in- 
telligat. Propterea Isaias sapientiam ascribit dicenti, intelle- 
ctum audienti, et inquit sapientem architectum, et intelligen- 
tem auditorem. Spiritus consilii datur consiliario, spiritus 
fortitudinis consilium accipienti.. Et post alia nonnulla: ,,Re- 
peto igitur nomina ineffabilis naturae, Spiritus Dei, Spiritus 


xy αὐτὸς ἀγνοεῖν προσποιῆ, τὸ τὴν τοῦ Πνεύματος ὑπόστασιν 
ἐξ υἱοῦ ὑπάρχειν χαὶ ἀναβλύζειν χαὶ πέμπεσθαι, ὡσπερ χαὶ 


enim est, licet ipse nescire dissimules, id te concludere, quod 
nimirum persona Spiritus ex Filio sit, et scaturiat, atque mit- 


eer wea Hees. πεῖ με ee. arte Χριστοῖ, 
Ten OP Feet, τ Saat νι. marae letc, aretua 
fn" ~ 2 ee τε Doe e. Seer es screws cs, mre 
- ctr TS" tl Fee eae 425: az TST TELS , πγεῖ ὦ 
τ eee τοῦ με Oe πες. EOE ας ee ler ee. 

im os Serta. ἐν τὸ πρὸς Reyer ἐπιστολῇ, 
“: τ. be meee τὰς τὸς eves Me Fees, 4{π6ὶν. 
Sct ταῦ. AH τίς TIO, HUTS τὸ πνεῦμα τὸ 
Co ea mate tei BIEN ok Pie, Bee Fazve tot λε; ἐσϑαι 
“το SRP 4 τὰ eT. 4 τε ence toe Χριστοῦ, χαὶ 
τι uP τ τῶ ἐρεῖς bee BoC τὰ Θεοῖ, § μετὰ τοῦ 
ree eo πα Chee S27 VTEs EVE eG, GAA τὸ πνεῦμα ἢ 
mre rete τὸ wrcse te epee. κα Mewzirres, καὶ alr Paes, 
Sam. Te we. Tie δε πστις, Es εἰμὶ g area, ἵνα 
ere cyt, Ft Tks MPT ει CMOVCTONTE εἶναι TO πνεῦμα 
τι σὺν 


ξ sivas Perini. Syintus Patns. Spiritus Filii, 
Si oes Coms.. Si.mtas qui excitavit Christum , Spiritus vitae, 
δι στῶ verve DB πὸ dona: Spiritus virtutis, Spiritus 
CLarvals. Sy.mtas tez.yerantiae, Spiritus promissionis, Spiri- 
tas fiel. ΣΡ reve-ationis. Spiritus adoptionis filiorum.“ 

Mizuus Athanasius epistula ad Serapionem, cuius princi- 
rium: —-L.terae tui sanctissimi affectus.~ inquit: ,.Dicite saltem, 
Gi in scriz‘uris sanctis reperitis Spiritum sanctum § simpliciter 
heminari S;iritum. sine additamento Dei, aut Patris, aut a me, 
bec est ex Deo: vel absque articulo, vel Christi, vel Filii, 
aut ut non adiungatur sanctus, aut Paraclitus, aut veritatis, 
hoc est Filii, qui seipsum nominat veritatem, ut simpliciter 
alleyata hac voce spiritus, de Spiritu sancto hoc dictum su- 
spiceminL.~ 


éx πατρὸς, ὃ δεῖξαι προοέχειτο τῷ τὰς τῶν διδασχάλων χρήσεις 


tatur, tanquam et ἃ Patre; quod quidem propositum fuerat 
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Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοὺῦ πρεσβύτερος ἐν οἷς γράφει 
σιροσιαρασχευήν τε χαὶ γυμνασίαν τῷ βουλομένῳ μαϑεῖν, τίς 
ὁ τρόπος τῆς ϑείας ἐνανθρωπήσεως, ov ἡ ἀρχὴ" Ἄτοπον 
οἶμαι καὶ χαλῶς γε τοῦτο νενύμιχα, μετὰ πολλὰ πάνυ φησὶν" 
Πνεῦμα δὲ ἅγιον ὅλον οὕτω λεγόμενον, ἕτερον οὐχ εὑρήσεις, 
σινεῦμα δὲ χαϑὰ φϑάσας ἔφην, λέγεται ὁ Θεὸς χαὶ ἅγιος 
ὁ Θεὸς συντιϑέμενα δὲ ἄμφω τὰ ὀνόματα τῷ ἰδίως χαλοι- 
μένῳ, σπνεῦμω ἅγιον ἁρμόζει, χαϑώπερ ἡ τοῦ πατρὸς ἐσίχλησις 
τῷ αἰτίῳ, χαὶ ἡ τοῦ υἱυῦ τῷ ἀμέσως ἐχ τοῦ αἰτίου. 

Ὁ μέγας Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ἐν τῷ περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἀντιῤῥητιχῷ, οἷον ἀντιϑετιχῶς λέγει" Ti οὖν ὃ 
λείπει, φησὶν, τῷ πνεύματι πρὸς τὸ εἶναι υἱὸν; εἰ μὴ γὰρ 
λεῖπόν τι, υἱὸς ἂν ἦν. ἐπιφέρει δὲ" Ov λείπειν φαμὲν, οὐ γὰρ 
ἐλλεισιὴς ὁ Θεὸς, τὸ δὲ τῆς ἐχρώνσεως, ἵν’ οὕτως εἴπω, ἢ 
τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως διάφορον, διώφορον χαὶ τὴν κλῆσιν 
αὐτῶν πεποίηκεν. 


Theodorus presbyter Rhaythenus in praeparatione, et me- 
ditatione in eorum gratiam, qui discere cupiunt modum divinae 
Incarnationis, cuius principium est: ,,Absurdum duco, et recte 
sane existimo,“ quam longissime a principio scribit: ,Spiritum 
vero sanctum in universum sic appellatum, alium non invene- 
ris, et iam antea dixi. Dicitur et sanctus Deus; quae utraque 
ubi coniuncta venerint illi, qui proprie Spiritus sanctus nun- 
cupatur, adaptantur: quemadmodum Patris appellatio causae, 
et Filii illi, qui immediate ex causa est.“ 

Magnus Gregorius Theologus oratione antirrhetica de Spi- 
ritu sancto, quasi sibi opponens, inquit: ,,Quid igitur est, 
quod deest Spiritui, ne Filius sit: nisi enim aliquid deesset, 
utique Filius esset?“ Subdit itaque: ,,Nihil deesse dicimus: 
neque enim Deus aliquo deficitur. Yeruntamen apparitionis 
seu revelationis, ut ita dicam, aut mutuae habitudinis diver- 
sitas, diversam quoque eorum appellationem facit.“ 


συνειληχότε. εἰ δὲ ϑαυμάζεις, ὅπως éx τῆς φύσεως τοῦ υἱοῦ 


illi probare, qui Doctorum sententias collegit. Quodsi miraris, 


ΝᾺ, 


py 


Wo cows Ἀϊυίλλος ἐν τῇ fourrug τοῦ χατὰ Ἰωάννην, 
εἰς τὸ ὑττονς οἵ τος ἐν ἐν ἀρχὴ MOO: τὸν Θεὸν. φησὶν" Ur 
To ὑνστα προταττομέων τῶν ερϑοων ἡ ϑεία τίϑησι 
suege. Tote χαὶ ἔν τι συμαινεε, ὁ μύνον ἐστὶ χυρίως χαὶ 
CLF esl, ὁποῖον Eas 1ὲ; ται πολλοὶ γαρ χαλοῦνται ϑεοὶ, 
cis. τὰν μετα Tut σρϑοοιν ἀεγηται ὁ Geos, τὸν μόνον ὄντα 
Zi Ake στμσινεε. χαὶ παλιν ἀνἥρωποι πολλοὶ" aad’ ὅτε 
μετὰ τοῦ Gu tye αὐτοὶ ὁ Lwtro, ὁ εἴος τοῦ ἀνϑρώπου, ὡς 
ἐχ εν. χισμέγον ἀπὸ μιριαδων ἑαυτὸν χατασν μαίνει. οὕτω χαὶ 
ὁ ae; ξλιστες πρυταξος τὸ eottoor εἰς τὸ ἐν ἀρχὶ ἣν ὁ 
hu “ξ΄ τῶν ἔνα χαὶ χιρίως ὄντα τοῦ πατρὸς λύ;ον σημαίνει. 

Ὁ αὐτὸς sous tor Ῥρμξιαν, ἐν τῷ ζ΄. τῶν Διαλόγων᾽ 
Ti δὲ ter ανϑρωποι quoi τε χαὶ γέννησιν οὐχ εἰς τελειό- 
tra tute δι μυλις τὴν αὐτὴ πρεπωδεστάτην ἀνῆχϑαι φαμὲν, 
ἥνιχα δια τοῦ πνεύματος tor ϑεῖον ἐφ᾽ ἑαυτὴ πεπλούτηχεν 


Sanctus Cyrillus expositione in loannem, in 1Ππὰ: Ηἰἱεὸ 
erat in principio apud Deum,“ dicit: Quando divina scriptura 
nominibus secundum Graecae linguae usum articulos praeponit, 
tunc et unum, et quod solum proprie atque vere tale quid 
dicitur significat, quale illud est: multi enim vocati sunt Dii. 
Veruntamen dum cum articulo Deus exprimitur, tum solus et 
proprie Deus designatur. Rursusque homines multi sunt, sed 
dum cum articulo Salvator effert Filium hominis, se solum 
ab infinita hominum multitudine discriminat. Pari modo et 
evangelista praeponens articulum in illo, in principio erat 
Verbum, unum et quod proprie Verbum est Patris, conno- 
tavil.“ 

Idem ad Hermiam libro Dialogorum septimo dicit:  (ὯΓ 
non hominis naturam et generationem in perfectionem illi ma- 
xime congruam vix tandem dictam esse dicimus, cum per 
Spiritum divina in semetipsa effigie ditata est; et hoc quidem 


λέγοντες τὸ Πνεῦμα πηγάζειν χαὶ ἀναβλύξζειν χαὶ ἐκ τῆς ὑπο- 


cum ex natura Filii Spiritam emanare et scaturire dicamos, 
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ἐξειχονισμόν. xat μὴν τοῦτό ye ἐστὶν οὐχ ἀσυμφανὲς, εἰ τόν 
γε τῆς φύσεως ὄλισϑον χαὶ τὸν εἰς τὸ εὖ εἶναι μεταπλα- 
σμὸν διενθυμοῖτό τις. διωανενευχότος γὰρ τοῦ ζώου πρὸς τὸ 
σιλημμελὲς, καὶ τὴν εἰσποίητον ἁμαρτίαν ἐχ τῆς εἰς ἅπαν 
φιλοσαρκίας ἠῤῥωστηχότος, τὸ πρὸς ϑείωαν εἰχόνα διαμορ- 
φοῦν αὐτὸν, χαὶ σημώντρου δίχην ἀποῤῥήτως ἐντεϑειμένον, 
ἀφπενοσφίζετο πνεῦμα φϑαρτόν τὲ οὕτω χαὶ ἀχαλλὲς, χαί τι 
γὰρ οὐχὶ τῶν éxténwy συνειληχὸς ἀναπέφανται. ἐπειδὴ δὲ ὁ 
τῶν ὅλων γενεσιουργὸς ὠνάχομιζειν ἤϑελεν εὶς ἐἑδραιότητώ τε 
χαὶ εὐχοσμίωαν τὴν ἐν ἀρχαῖς τὸ διολισϑῆσαν εἰς φϑορὰν 
napdonudy te καὶ ἀκαλλὲς διὰ τὴν elonointoy γεγονὸς ὡμαρ- 
τίων, ἐνῆχεν αὖϑις αὐτῷ τὸ ἀποφοιτῆσαν ποτὲ ϑεῖόν τε xa 
ἅγιον πνεῦμα, μεταποιοῦν εὖ μάλα πρὸς τὴν ὑπερχόσμιον 
εἰχόνα χαὶ πεφυχὸς χαὶ δυνάμενον, διὰ τὸ πρὸς ἰδίαν ἡμᾶς 
μεταῤῥυθμίξειν ἐμφέρειαν. τὸ τοίνυν συνέχον sig τὸ εὖ εἶναι 
τὸ ποιηϑὲν χαὶ χαταχαλλύνειν εἰδὸς σχέσει τῇ πρὸς αὐτὸὺ, 
καὶ διαμορφοῦν τὸ ζῶον εἰς ὁμοίωσιν Θεοῦ, χατόπιν ἱέναι 


——— ee ee 


obscurum non est, si naturae lapsum, et reformationem in 
bonum secum una quispiam expenderit. Nam cum animal esset 
propensum ad delictum et peccatum, quod tum adscitilium erat, 
et prae nimio amore carnis langueret spiritus ad divinam ima- 
ginem illud transformans, et quasi signaculum ineffabiliter in- 
dens separatus est, et sic corruptile ac turpe, et nihil non 
absurdum secum trahens apparuit. At ubi universorum con- 
ditor, id quod in corruptionem lapsum fuerat, ignobile ac turpe 
factum propter peccatum illi insitum, voluit ad primaevam fir- 
mitatem ac decorem reducere, permisit iterum divinuin et 
sanctum Spiritum advenire et bene reformare imaginem pul- 
cherrimam tanquam aptum et praepotentem, ut ad suam 
effigiem nos aptaret. Itaque continere creaturam, et ad suam 
habitudinem ornare, transfigurareque animal ad similitudinem 
Dei, condilore indigum, et perfectissima dare singulis creatu- 


otdoews αὐτοῦ εἶναι oldueta, ὡς dv εἰ διὰ τὴν ταυτότητα 


quemadmodum ex eius quoque persona esse arbitramur: non 


Ὁ 2 


διαχεισυμείδλα τοῦ δειιοιο; οὔ, χαὶ διὰ τῆς εἰς ἔχᾳυλον ere 
ριτετα διαχυπῆς διοιχυῦμεν αὐτοῦ τὸ διαπρέπον ἐν τελειύ- 
THT TY ἐχώστῳ τιρεπωδεστώτη τοῖς παυ’ αὐτοῦ χτίσμασι 
δυυπίγον, ἡ iGupves Te xat ὁμοοιΐσιον εἶναι λέγοντες αὐτῷ 
τὸ ἐξ σιτιῦ re χεὶ ἐν αὐτῷ, χατὰ φύσιν ὁλοχλήρῳ τὴ δη- 
αιοῖν ις Tun couer, ἐχτετελεσμένι, Ov υἱοῦ ἐν πνεύματι. 

Ὁ μεῖας ἔασιλειος ἐν ἑνὶ τῶν Ἀεφαλαίων, οὗ ἡ ἐπι- 
:υαφε, ore Dag qroi τὸ πνεῦμα, φησὶν. Πνεῦμα γὰρ τῷ 
sorts -ἔυ; ὦ σιγτετα; μένον εἰς τὸ δημιουργεῖν, ξῶσα δύναμις, 
zai Wea gros, auentos ἐξ ἀῤύητον στόματος neq 104, 
Ce ntes χατὰ thr ἐμη σησιν εἰς τὸν ἀνϑρωσιο» ἀσεσταλμένῃ, 
χαὶ xeTa Tor σωματιχῶς υπὸ τοῦ Δριστοῦ δειχϑέντα τυσιον, 
etre ὑπ᾿ «αὐτοῦ δι᾿ ἐμή vero ἀσιοχαϑισταμένη. συντρέχειν 
peo δεῖ τὴ xer’ coyry χαιγύτητε τὴ» γῦν αἀναχαίνισιν. καὶ 
τὴν Girdouurr ἐξετύπωσεν, ἐμᾳυσήσας, οὐχ ἕτερος ὧν σιαρὰ 


ris in alteram naturam reiiciemus: vel aequalis naturae et con- 
substantialis esse dicenles ipsi quod in ipso et ex ipso secun- 
dum naturam perfecto opificio honorabimus, et integram quo- 
dammodo ΠῚ in factis efficaciam tribuemus, perfectam per Fi- 
ium in Spiritu.~ 

Magnus Basilius in Capite, cui praefixa est inscriptio: 
Spiritum esse divinam naturam, ait: ,Spiritus enim ad crean- 
dum cum vivo Verbo in eodem ordine collocatur, viva virtus, 
divina natura. ineffabilis ex inelfabili ore existens ineffabili modo, 
et per sufflationem ad hominem missa, et secundum figuram 
corporaliter a Domino tradita, rursus ab eo per sufflationem 
restituta. Concurrere enim oportet cum prima novitate prae- 
sentem innovationem atque concursum. Informavit igitur cum 
suflasset. cum non alius esset atque is, qui a principio insuf- 


- , a , » ‘ ‘ 
τῆς φύσεως χαὶ προσώπων ταιτύτητα ἐτίϑεμεν, ἢ διὰ THY 
τούτων διαφορῶν χαὶ φύσεως εἰσήγομεν ἑτερότητα" πολλῷ 


secus, ac si propter identitatem naturae personarum quoque 
identilatem poneremus; vel propter harum differentiam, naturae 
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τὸν ἐξ ἀρχῆς ἐμφυσήσαντα, ἀλλ᾽ αὐτὸς δι’ ov Θεὸς δέδωχε 
τὴν ἐμιρύσησιν, τότε μὲν μετὰ ψυχῆς, νῦν δὲ εἰς ψυχήν. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ζ΄. τῶν πρὸς Ἑρμείων, φησὶν" 
ὋὉ τοίνυν ἀναπλασμὸς χαὶ ἡ τοῦ χατεφϑαρμένου μεταδρομὴ 
πρὸς χαινουργίαν te χαὶ ἀναμόρφωσιν, ἔργον ἂν γένοιτο 
χωτάγε τὸ εἰχὸς, χαὶ αὐτῷ μοι δοχοῦν εὖ ἔχειν, τῆς αὐτῆς 
ᾳυσεώς τε χαὶ ἐνεργείας, ἧς av φαίνοιτο χαὶ τὸ ἐν ἀρχαῖς 
ἀποῤῥήτως πλαστουργηϑν. 

ὋὉ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν τὴ πρὸς «Σεραπίωνω περὶ τοῦ 
ὠγίου πνεύματος ἐπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ Ενέτυχον χαὶ τῇ νῦν 
γοαφείση naga τῆς σῆς εὐλαβείας ἐπιστολῆ, φησὶν Audra 
τοῦ πατρὸς πέμποντος τὸ σπνεῦμα, ὁ υἱὸς ἐμφυσὼν δίδωσιν 
αὐτὸ τοῖς μαϑηταῖς, ἐπειδὴ πάντα Soa ἔχει ὁ πατὴρ, τοῦ 
υἱοῦ ἐστίν. . 

᾿Ὃ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν «πρὸς Ἑρμείαν" 
Ἅμα τε γὰρ τοῖς τοῦ τεχνουργοῦντος ἀῤῥήτοις νεύμασι παρ- 


flavit; sed ipse per quem Deus insufflationem dedit, tunc qui- 
dem cum anima, nunc vero ad animam.“ 

Sanctus Cyrillus Libro seplimo ad Hermiam: ,,Reformatio 
itaque et corrupti ad renovationem et restitutionem pristinam 
immutatio opus fuerit, ut par est et mihi id optime probatur, 
eiusdem naturae et aclionis, quae ab initio ineffabiliter creatio 
habita est.“ 

Magnus Athanasius epistola ad Serapionem de Spiritu 
sancto: ,,.Nunc recens scriptam a tua pietate epistolam ,“ dicit: 
»Patre mittente Spiritum, Filius insufflans tradit illum discipu- 
lis: cum omnia quae Pater habet, Filii sint.“ 

Sanctus Cyrillus libro quarto ad Hermiam, dicit: ,,Nam 
simul ut ineffabilibus opificis nutibus producta est ad existen- 


μπΔπΦΠὌοΠι[π ee nee τ “““πΠἘΠῸπΠῸΤ ΤΊ τνΎοἨἝ“«“““τπππ-“ᾳΦ«“ἶἌΕΑἝἝὌι ΗΗῊ ὌπὌρὌἌΕἌρρΕρρΕοοροεοοοεοο" 


πλέον ἡμεῖς ϑαυμασόμεϑα, εἰ φύσιν ἀχούων υἱοῦ, ἔπειτ᾽ ἀπο- 
λελυμένον τι ταύτην γοεῖς, χαὶ ov μετὰ τοῦ υἱοῦ ἰδιώματος" 


etiam discrimen induceremus: multo magis nos de te mira- 
bimur , si cum Filii naturam audis, deinde absolutum quid, 
41 
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ἤχϑη πρὸς ὕπαρξιν ἀνθρώπου φύσις καὶ τῇ πρὸς TO «πνεῦμα 
σχέσει χατεχαλλύνετο. ἐνεφύσησε γὰρ εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
πνεῦμα ζωῆς, οὐχ ἑτέρως οἶμαι τοῦ ζώου, τὸ ἐν ἁγιασμῷ 
καὶ οἰχειότητι τὴ πρὸς Θεὸν διαφανὲς ἕξοντος ay, εἰ μὴ τὴ 
τοῦ ἀγίου «νεύματος χαταχαλλύνοιτο μετουσίᾳ. τοιγάρτοι 
χαὶ ὅτε γέγονεν ἄνθρωπος ὁ μονογενὴς, ἐρήμην τοῦ παλαι 
χαὶ ἐν ἀρχαῖς ἀγαϑοῦ τὴν ἀνθρώπου φύσιν εὑρὼν, πάλιν 
αὐτὴν εἰς ἐχεῖνο μεταστοιχειοῦν ἠπείγετο, χαϑάώπερ ἀπὸ πηγῆς 
τοῦ ἰδίου πληρώματος, émeig te χαὶ λέγων, λώβετε πνεῦμα 
ἅγιον" τῷ διὰ σαρχὸς χαὶ ἐμφανεστέρῳ ἐμφυσήματι τὴν τοὺ 
πνεύματος φύσιν εὖ μάλα σχιαγραφῶν. 

ὋὉ αὐτὸς ἐν τὴ βίβλῳ τῶν Θησαυρῶν᾽ “Ὥσπερ οὖν, ἐπει- 
Onneo εἰχών ἐστιν ἀχριβεστάτη τοῦ πατρὸς ὁ υἱὸς, ὁ δεξά- 
μένος αὐτὸν χαὶ τὸν πατέρα ἔχει" οὕτως ent τὸ ἴσον σχῆμα 
τῆς ἀναλογίως τρεχούσης, ὁ δεξώμενος τοῦ υἱοῦ τὴν εἰχόνα, 
τουτέστι τὸ πνεῦμα, ἔχει πάντως δι᾿ αὐτῆς τὸν υἱὸν, χαὶ 
τὸν ἐν αὐτῷ πατέρα. 


tiam humana natura et quadam cum spiritu habitudine exornata 
est. Inspiravit enim in faciem illius spiritum vitae, non aliter 
quam in animal opinor, quod in sanctimonia et familiaritate 
cum Deo clarum expiret, nisi sancti Spiritus honestetur prae- 
sentia. Etenim quando unigenitus factus est homo, inventam 
hominis naturam ab antiquis, et primis bonis destitutam, iterum 
eam ad illa redire urgebat, quasi a fonte plenitudinis suae 
immittens, et dicens, Accipite Spiritum sanctum: sicque car- 
nali et manifestiore flatu spiritus naturam adumbrans.“ 

Idem in libro Thesaurorum: ,,QQuemadmodum itaque cum 
sit Patris exquisitissima imago Filius, qui ipsum accipit, una 
simul et Patrem habet: pari modo procedente analogia, qui 
Filii imaginem, spiritum nempe suscipit, habet prorsus per 
illam Filium, et inseipso Patrem.“ 


οὐδὲ τοῦτο δυνάμενος συνιδεῖν, Ste φύσις χαϑ᾽ ἑαυτὴν ἐπο- 


minimeque cum proprietate Filii eam intelligas. Neque hoc 
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Ἔν μέρει τῆς ἐξηγήσεως τῆς Ἰωάννου χαϑολιχῆς πρώτης 
ἐπιστολῆς, ἣν ποιεῖται ητροφάνης τις μητροπολίτης «Σμύρνης, 
κεῖται ῥῆσις ἔχουσα οὕτως. ‘Ev τούτῳ γινώσχομεν, ὅτι ἐν 
αὐτῷ μένομεν χαὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, ὅτι ἐχ τοῦ «νεύματος 
αὐτοῦ δέδωχεν ἡμῖν. παρίστησιν ἐντεῦϑεν, ὡς ἡ ϑεαρχιχὴ 
χαὶ μαχαρία Τριὰς, ἀλληλουχίας ἔχεται σιρὸς ἑαυτὴν φυσιχῆς, 
χαὶ τῇ σιρός τινὰ προσφοιτήσει χαὶ χατασχηνώσει τῆς μιᾶς 
ὑποστάσεως, χαὶ τῶν ἄλλων ἄμφω συγχαταφοίτησις γίνεσθαι 
σιέφυχε διὰ τὴν ϑείαν χαὶ πρώτην ἁπλότητα τῆς ὑπερουσίου, 
χαὶ πώντων ἐσιέχεινα φύσεως, χαὶ μέντοι χαὶ διὰ τὸ τῆς 
ἐργασίας xai δυνώμεως xai βουλήσεως ἑνικὸν καὶ μοναδιχόν. 
οὕτω γὰρ χαὶ ]]αῦλος φησὶν ὁ μέγας ‘Andorodoc, ὑμεῖς ναὸς 
Θεοῦ ἐστὲ, χαὶ τὸ σινεῦμα τοῦ Θεοῦ οἰχεῖ ἐν ὑμῖν, ὡς τὴ 


Metrophanes metropolita Smyrnaeus in expositione quam 
in Ioannis primam Epistolam catholicam concinnavit, heec 
Ipsissima verba continet: ,,In hoc cognoscimus, nos in ipso 
manere, et ipsum in nobis, quod ex spiritu suo dedit nobis. 
Constabilit hic divinitatis principem, ac beatam Triadem in 
sese mutuo naturaliter connecti ac cohaerere, et ad aliquam 
unius hypostasis accessu, et inhabitatione et aliarum duarum 
conventum concursumque propter divinam et primam super- 
substantialis, et res omnia superantis naturae simplicitatem, 
necnon propter operationis et virtutis et voluntatis unum et 
solum. Sic enim et Paulus magnus Apostolus insinuat, Vos 
estis templum Dei, et spiritus Dei in vobis habitat, quasi di- 


λελυμένως χαὶ χοινῶς εἰλημμένη, οὔτε δύναται πέμπειν, οὔτε 
προβάλλεσθαι, οὔτε τοῦ τὸ σύνολον ὑπώρχειν αἰτία, μὴ μετά 


advertere potes, naturam secundum se, absolute communiter- 

que sumptam, neque mittere neque producere neque omnino 

causam esse posse, nisi cum aliqua proprietate sumatur, quae 
4i* 
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Κυρίου, πνεῦμα πατρὸς, πνεῦμα υἱοῦ, πνεῦμα Χριστοῦ, 
σιγεῦμα τοῦ ἐγείραντος τὸν Χριστὸν, πνεῦμα ζωῆς, «νεῦμα 
ἀληϑείας. λοιπὸν τὰ χαρίσματα, πνεῦμα δυνώμεως, πνεῦμα 
ἀγάπης, πνεῦμα σωφρονισμοῦ, «πνεῦμα ἐπαγγελίας, πνεῦμα 
σίστεως, πνεῦμα ἀποχαλύψεως, «νεῦμα υἱοϑεσίας. 

Ὁ μέγας Adavdows, ἐν tH πρὸς Seoaniwva ἐπιστολῆ, 
ἧς ἡ ἀρχὴ Τὰ γράμματα τῆς σῆς ἱερᾶς διαϑέσεως, φησὶν. 
ἵπατε γοῦν, εἴπου τῆς γραφῆς εὐρίσχεται τὸ σινεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἁπλῶς εἰρημένον πνεῦμα χωρὶς προσϑήχης τοῦ λέγεσϑαι 
ἢ τοῦ Θεοῦ, ἡ τοῦ πατρὸς, ἡ ὅτι ἑμοῦ τοῦ Χριστοῦ, χαὶ 
τοῦ υἱοῦ, ἢ παρ᾽ ἐμοῦ, δ' ἐστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, ἢ μετὰ τοῦ 
ὥρϑρου, ἵνα μὴ ἁπλῶς λέγηται πνεῦμα, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα" ἢ 
αὐτὸ τοῦτο τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 1 Παράχλητος, ἢ ἀληϑείας, 
& ἐστι τοῦ υἱοῦ, τοῦ λέγοντος, ἐγὼ εἰμὶ ἡ ἀλήϑεια, ἵνα 
ἀχούσαντες μὴ ἁπλῶς πνεῦμα ὑπονοήσητε εἶναι τὸ “πνεῦμα 
τὸ ἅγιον. 


qui ex Deo, Spiritus Domini, Spiritus Patris, Spiritus Filii, 
Spiritus Christi, Spiritus qui excitavit Christum , Spiritus vitae, 
Spiritus veritatis. Dcinde dona: Spiritus virtutis, Spiritus 
charitatis, Spiritus temperantiae, Spiritus promissionis, Spiri- 
tus fidei, Spiritus revelationis, Spiritus adoptionis filiorum.“ 

Magnus Athanasius epistola ad Serapionem, cuius princi- 
pium: ;,Literae tui sanctissimi affectus ,“ inquit: ,,Dicite saltem, 
ubi in scripturis sanctis reperitis Spiritum sanctum simpliciter 
nominari spiritum, sine additamento Dei, aut Patris, aut a me, 
hoc est ex Deo; vel absque arliculo, vel Christi, vel Filii, 
aul ut non adiungatur sanctus, aut Paraclitus, aut veritatis, 
hoc est Filti, qui seipsum nominat veritatem, ut simpliciter 
allegata hac voce spiritus, de Spiritu sancto hoc dictum su- 
Spicemini.“ 


éx πατρὸς, ὃ δεῖξαι προοέχειτο τῷ τὰς τῶν διδασχάλων χρήσεις 


ἰδίυγ, tanquam et ἃ Patre; quod quidem propositum fuerat 
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Θεόδωρος ὁ τῆς ‘Pattoy πρεσβύτερος ὃν οἷς γράφει 
σιροπαρασχευήν τε χαὶ γυμνασίαν τῷ βουλομένῳ μαϑεῖν, τίς 
ὁ τρόπος τῆς δϑεείας ἐνανθρωπήσεως, ov ἡ ἀρχὴ" “Atunoy 
οἶμαι χαὶ χαλῶς γε τοῦτο νενύμιχα, μετὰ πολλὰ πάνυ φησὶν" 
Πνεῦμα δὲ ἅγιον ὅλον οὕτω λεγόμενον, ἕτερον οὐχ εὑρήσεις, 
σινεῦμα δὲ χαϑὰ φϑάσας ἔφην, λέγεται ὁ Θεὸς χαὶ ἅγιος 
ὁ Θεὸς. συντιϑέμενα δὲ ἄμφω τὰ ὀνόματα τῷ ἰδίως καλοι- 
μένῳ, πνεῦμα ἅγιον ἁρμόζει, χαϑάπερ ἡ τοῦ πατρὸς ἐπίχλησις 
τῷ αἰτίῳ, χαὶ ἡ τοῦ υἱοῦ τῷ ἀμέσως ἐχ τοῦ αἰτίου. 

Ὁ μέγας Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ἐν τῷ περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἀντιῤῥητιχῷ, οἷον ἀντιϑετιχῶς λέγει. Ti οὖν ὃ 
λείπει, φησὶν, τῷ πνεύματι πρὸς τὸ εἶναι υἱὸν; εἰ μὴ γὰρ 
λεῖσιόν τι, υἱὸς ὧν ἦν. ἐπιφέρει δὲ" Οὐ λείπειν φαμὲν, οὐ γὰρ 
ἐλλεισιὴς ὁ Θεὸς, τὸ δὲ τῆς éxpdvoewc, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, ἢ 
τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως διάφορον, διώφορον καὶ τὴν χλῆσιν 
αὐτῶν πεποίηχεν. 


Theodorus presbyter Rhaythenus in praeparatione, et me- 
ditatione in eorum gratiam, qui discere cupiunt modum divinae 
Incarnationis, cuius principium est: ,,Absurdum duco, et recte 
sane exislimo,“ quam longissime a principio scribit: ,Spiritum 
vero sanctum in universum sic appellatum, alium non invene- 
ris, et iam antea dixi. Dicitur et sanctus Deus; quae utraque 
ubi coniuncta venerint illi, qui proprie Spiritus sanctus nun- 
cupatur, adaptantur: quemadmodum Patris appellatio causae, 
et Filii illi, qui immediate ex causa est.“ 

Magnus Gregorius Theologus oratione antirrhetica de Spi- 
ritu sancto, quasi sibi opponens, inquit: ,,Quid igitur est, 
quod deest Spiritui, ne Filius sit: nisi enim aliquid deesset, 
utique Filius esset?“ Subdit itaque: ,,Nihil deesse dicimus: 
neque enim Deus aliquo deficitur. Veruntamen apparitionis 
seu revelationis, ut ita dicam, aut mutuae habitudinis diver- 
Silas, diversam quoque eorum appellationem facit.“ 


ef 


συνειληχότε. si δὲ ϑαυμάζεις, ὅπως ἐχ τῆς φύσεως τοῦ υἱοῦ 


illi probare, qui Doctorum sententias collegit. Quodsi miraris, 


~ 
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Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείῳ τοῦ xara ᾿Ιωάγνην, 
εἰς τὸ ῥητὸν, οὗτος ἣν ἐν ἀρχῆ πρὸς τὸν Θεὸν, φησὶν" "Ot 
τὰ ὀνόματα προταττομένων τῶν ρϑρων ἡ ϑεία τίϑησι 
γραφὴ, τότε χαὶ ἕν τι σημαίνει, ὃ μύνον ἐστὶ χυρίως χαὶ 
ἀληϑινῶς, ὁποῖον εἶναι λέγεται" πολλοὶ γὰρ χαλοῦνται ϑεοὶ, 
ἀλλ᾽ ὅταν μετὰ τοῦ ὥρϑρου λέγηται ὁ Θεὸς, τὸν μόνον ὄντα 
χαὶ χυρίως σημαίνει. χαὶ πάλιν ἀνϑρωποι πολλοὶ" ἀλλ᾽ ὅτε 
μετὰ τοῦ ἄρἥρου φησὶ ὁ Σωτὴρ, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώσιου, ὡς 
ἐχλελοχισμένον ἀπὸ μυριάδων ἑαυτὸν χατασημαίνει. οὕτω χαὶ 
ὁ εὐαγγελιστὴς προτώξας τὸ ἄρϑρον εἰς τὸ ἐν ἀρχὴ ἣν ὁ 
λόγος, τὸν ἕνα χαὶ χυρίως ὄντα τοῦ πατρὸς λόγον σημαίνει. 

Ὁ αὐτὸς «πρὸς τὸν Ἑρμείαν, ἐν τῷ ζ΄. τῶν ἁἰιαλόγων᾽ 
Ti δὲ τὴν ἀνθρώπου φύσιν te χαὶ γέννησιν οὐχ εἰς τελειό- 
tyra τύτε δὴ μόλις τὴν αὐτῇ πρεπωδεστάτην ἀνῆχϑαι φαμὲν, 
ἐνίχα διὰ τοῦ πνεύματος τὸν ϑεῖον ἐφ᾽ ἑαυτῇ πεπλούτηχεν 


Sanctus Cyrillus expositione in loannem, in illud: _ ,Hic 
erat in principio apud Deum,“ dicit: ,Quando divina scriptura 
nominibus secundum Graecae linguae usum articulos pracponit, 
tunc et unum, et quod solum proprie atque vere tale quid 
dicitur significat, quale illud est: multi enim vocati sunt Dii. 
Veruntamen dum cum articulo Deus exprimitur, tum solus et 
proprie Deus designatur. Rursusque homines multi sunt, sed 
dum cum articulo Salvator effert Filium hominis, se solum 
ab infinita hominum multitudine discriminat. Pari modo et 
evangelista praeponens articulum in illo, in principio erat 
Verbum, unum et quod proprie Verbum est Patris, conno- 
tavit.“ 

Idem ad Hermiam libro Dialogorum septimo dicit: Cur 
non hominis naturam et gencrationem in perfectionem illi ma- 
xime congruam vix tandem dictam esse dicimus, cum per 
Spiritum divina in semetipsa effigie ditata est; et hoc quidem 


λέγοντες τὸ Πνεῦμα πηγάζειν καὶ ἀναβλύξζειν καὶ ἐχ τῆς ὑπο- 


cum ex natura Filii Spiritaum emanare οἱ scaturire dicamus, 
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ἐξεικονισμόν. xat μὴν τοῦτό ye ἐστὶν οὐχ ἀσυμφανὲς, εἰ τόν 
γε τῆς φύσεως ὄλισϑον χαὶ τὸν εἰς τὸ εὖ εἶναι μεταπλα- 
σμὸν διενθυμοῖτό τις. διωνενευχότος γὰρ τοῦ ζώου πρὸς τὸ 
σλημμελὲς, χαὶ τὴν εἰσποίητον ὠὡμαρτίωαν ἐκ τῆς εἰς ἅπαν 
φιλοσαρχίας ἠῤῥωστηχότος, τὸ πρὸς ϑείαν εἰκόνα διωμορ- 
φοῦν αὐτὸν, καὶ σημώντρου dixny ἀποῤῥήτως ἐντεϑειμέγον, 
ἀπενοσφίζετο πνεῦμα φϑαρτόν te οὕτω χαὶ ἀκαλλὲς, xai τι 
γὰρ οὐχὶ τῶν ἐχτόπων συνειληχὸς ἀναπέφανται. ἐσιειδὴ δὲ ὁ 
τῶν ὅλων γενεσιουργὸς ἀνακομίζειν ἤϑελεν εἰς ἐδραιότητά τε 
χαὶ εὐχοσμίων τὴν ἐν ἀρχαῖς τὸ διολισϑῆσαν εἰς φϑορὰν 
παρώσημόν te χαὶ ἀχαλλὲς διὰ τὴν εἰσποίητον γεγονὸς ὡμαρ- 
τίων, ἐνῆχεν αὖϑις αὐτῷ τὸ ἀποφοιτῆσαν ποτὲ ϑεῖόν τε χαὶ 
ἅγιον πνεῦμα, μετασοιοῦν εὖ μάλα πρὸς τὴν ὑπερχόσμιον 
εἰχόνα καὶ πεφυχὸς καὶ δυνάμενον, διὰ τὸ πρὸς ἰδίαν ἡμᾶς 
μεταῤῥυθμίζειν ἐμφέρειαν. τὸ τοίνυν συνέχον εἰς τὸ εὖ εἶναι 
τὸ ποιηϑὲν χαὶ χαταχαλλύνειν εἰδὸς σχέσει TH πρὸς αὐτὺ, 
χαὶ διαμορφοῦν τὸ ζῶον εἰς ὁμοίωσιν Θεοῦ, χατόπιν ἱέναι 


obscurum non est, si naturae lapsum, et reformationem in 
bonum secum una quispiam expenderit. Nam cum animal esset 
propensum ad delictum et peccatum, quod tum adscititium erat, 
et prae nimio amore carnis langueret spiritus ad divinam ima- 
ginem illud transformans, et quasi signaculum ineffabiliter in- 
dens separatus est, et sic corruptile ac turpe, et nihil non 
absurdum secum trahens apparuit. At ubi universorum con- 
ditor, id quod in corruptionem lapsum fuerat, ignobile ac turpe 
factum propter peccatum illi insitum, voluit ad primaevam fir- 
mitatem ac decorem reducere, permisit iterum divinum et 
sanctum Spiritum advenire et bene reformare imaginem pul- 
cherrimam tanquam aptum et praepotentem, ut ad suam 
effigiem nos aptaret. Itaque continere creaturam, et ad suam 
habitudinem ornare, transfigurareque animal ad similitudinem 
Dei, conditore indigum, et perfectissima dare singulis creatu- 


στώσεως αὐτοῦ εἶναι οἰόμεϑα, ὡς dv εἰ διὰ τὴν ταυτότητα 


quemadmodum ex eius quoque persona esse arbitramur: non 


582 


διαχεισύμεϑα tov Snumovoyou, χαὶ διὰ τῆς εἰς ἐχφυλον ἕτε- 
odtyta διαχοπῆς διοιχυῦμεν αὐτοῦ τὸ διαπρέπον ἐν τελειύ- 
τητι τὴ ἐχώστῳ πρεσιωδεστώτν, τοῖς παυ᾿ οὐτοῦ χτίσειασι 
δωροιμενον, ἢ ἰσοσυες Te χαὶ ὁμοοιΐσιον εἶναι λέγοντες αὐτῷ 
τὸ ἐξ αὐτοῦ te χαὶ ἐν αὐτῷ, χατὰ φύσιν ὁλοχλήρῳ ti, 51,- 
movoyig τιμήσωμεν, extetehecuev,, δι᾽ υἱοῦ ἐν πνειματι. 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν ἑνὶ τῶν Ἀεγαλαίων, ov ἡ ἐπι- 
:ὉῬαφὴ, ὅτι Hea grow τὸ πνεῦμα, φησὶν. {Πνεῦμα γὰρ τῷ 
sorte Τύϊῳ συντετα) μένον εἰς τὸ δημιουρ; εῖν, ζῶσα δύναμις, 
χαὶ Dea φύσις. ἀρίητος ἐὲδ ἀυώήτου στόματος πεφηννιῖα, 
ἀῤῥήτως χατὰ τὴν ἐμη ὑσησιν εἰς τὸν ἀνϑρωπον ἀπεσταλμένγ, 
χαὶ χατὰ τὸν σωματιχὼῶς UNO τοῦ Χριστοῦ δειχϑέντα τύπον, 
αὖϑις ὑπ᾽ αὐτοῦ δι᾽ ἐμφ υσήσεως ἀποχαΐϑϑισταμένη. συντρέχειν 
veto δεῖ τὴ χατ᾽ ἀρχὴν χαινύτητι τὴν νῦν ἀναχαίνισιν. χαὶ 
τὴν συνδρομὴν ἐξετύπωσεν, ἐμᾳ υσήσας, οὐχ ἕτερος ὧν παρὰ 


ris in alteram naturam reiiciemus: vel aequalis naturae et con- 
substantialis esse dicentes ipsi quod in ipso et ex ipso secun- 
dum naturam perfecto opificio honorabimus, et integram quo- 
dammodo illi in factis efficaciam tribuemus, perfectam per Fi- 
lium in Spiritu.~ 

Magnus Basilius in Capite, cui praefixa est inscriptio: 
Spiritum esse divinam naturam, ait: ,Spiritus enim ad crean- 
dum cum vivo Verbo in eodem ordine collocatur, viva virtus, 
divina natura, ineffabilis ex incffabili ore existens ineffabili modo, 
et per sufflationem ad hominem missa, et secundum figuram 
corporaliter a Domino tradita, rursus ab eo per sufflationem 
restitula. Concurrere enim oportet cum prima novitate prae- 
sentem innovationem atque concursum. Informavil igitur cum 
suflasset, cum non alius esset atque is, qui a principio insuf- 


~ ΄ cy ΄ ld bal " : 
τῆς φύσεως χαὶ προσώπων ταιτύτητα ἐτίϑεμεν, ἢ δια THY 
τούτων διαφορὼν χαὶ φύσεως εἰσήγομεν ἑτερότητα" πολλῷ 


secus, ac si propter identitatem naturae personarum quoque 
identitalem poneremus; vel propter harum differentiam, naturae 
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τὸν ἐξ ἀρχῆς ἐμφυσήσωντα, ἀλλ᾽ αὐτὸς δι’ οὗ Θεὸς δέδωχε 
τὴν ἐμηύσησιν, τότὲ μὲν μετὰ ψυχῆς, νῦν δὲ sig ψυχήν. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ζ΄. τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν" 
ὋὉ τοίνυν ἀναπλασμὸς xc ἡ τοῦ χατεφϑαρμένου μεταδρομὴ 
moog χαινουργίαν te χαὶ ἀναμόρφωσιν, ἔργον ἂν γένοιτο 
κωτάγε τὸ εἰχὸς, χαὶ αὐτῷ μοι δοχοῦν εὖ ἔχειν, τῆς αὐτῆς 
φύσεως τε χαὶ ἐνεργείας, ἧς av φαίνοιτο χαὶ τὸ ἐν ἀρχαῖς 
ἀποῤῥήτως πλαστουργηϑ έν. 

‘O μέγας ᾿Αϑανάσιος ἐν τῆ πρὸς Σεραπίωνω περὶ τοῦ 
dylov πνεύματος ἐπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ" Ενέτυχον χαὶ τὴ νῦν 
γοαφείση παρὰ τῆς σῆς εὐλαβείας ἐπιστολῆ, prow: Auéde 
τοῦ πατρὸς πέμποντος τὸ πνεῦμα, ὁ υἱὸς ἐμῳφυσὼν δίδωσιν 
αὐτὸ τοῖς μαϑηταῖς, ἐπειδὴ πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ, τοῦ 
νἱοῦ ἐστίν. . 

᾿Ὃ ἅγιος ἸΝύριλλος ἐν τῷ τετώρτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν" 
“Ἅμα τε γὰρ τοῖς τοῦ τεχνουργοῦντος ἀῤῥήτοις νεύμασι σιαρ- 


a  .-..---Ὸ “Γ᾿... . 


flavit; sed ipse per quem Deus insufflationem dedit, tunc qui- 
dem cum anima, nunc vero ad animam.“ 

Sanctus Cyrillus Libro seplimo ad Hermiam: ,,Reformatio 
ilaque et corrupti ad renovationem et restitutionem pristinam 
immutatio opus fuerit, ut par est et mihi id optime probatur, 
eiusdem naturae et actionis, quae ab initio ineffabiliter creatio 
habita est.“ 

Magnus Athanasius epistola ad Serapionem de Spiritu 
sancto: ,.Nunc recens scriptam a tua pietate epistolam ,“ dicit: 
»Patre mittente Spiritum, Filius insufflans tradit illum discipu- 
lis: cum omnia quae Pater habet, Filii sint.“ 

Sanctus Cyrillus libro quarto ad Hermiam, dicit: ,,Nam 
simul ut ineffabilibus opificis nutibus producta est ad existen- 


OOo ---- ---- -ῖ-- 


σλέον ἡμεῖς ϑαυμασόμεϑα, εἰ φύσιν ἀχούων υἱοῦ, ἔπειτ᾽ ἀπο- 
λελυμένον τι ταύτην νοεῖς, χαὶ οὐ μετὰ τοῦ υἱοῦ ἱἰδιώματος᾽" 


etiam discrimen induceremus: multo magis nos de te mira- 
bimur , si cum Filii naturam audis, deinde absolutum quid, 
41 
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gy men Unc ley σνῶῦρα ποῦ Grow χαὶ τῇ πρὸς TO πνεῦμα 
ὄχεόεε MOTEL IA VETO. EVETUGTGE 7'UO εἰς TO ποόσωπον αὐτοῦ 
WV UA Loss, οἱχ ἕτερως Vids TOR ζεου, TO ἐν ἀγιασιιῷ 
χεὼ οεζεριυτττι τῇ πρὸς Geuy Siegert: ἔξοντος ἄν, εἰ μὴ τι 
TUE Gy πνει ματος χαταχαλλιγοιτο uMETOVOIE. τοιγάρτοι 
wai oTe Fes ὐὲν ὐἴϑοωπος O μηλο ἐνὴς. ἐρήμην τοῦ παλαι 
χαὶ ἐν αὐχαῖς α; αὐὐοῦ mr atownov grow e'owr, πάλιν 
σι τῆν εἰς EXEDY μεταστοιχεισῦν τπει; το, χαϑώπεο ἀπὸ πη) ῖς 
τοῦ idiot πλυρώματος, ἔνιεις te χαὶ λείων, λάβετε πνεῦμα 
Gor? τῷ δια COX. χαὶ ἐμηανεέστερῳ ἐμφυσήματιε τὴν τοῦ 
πνειμάτυς FUG εὖ UCIE σχια; OEY ὧν. 

Ὃ ato ἐν τῇ 3ιήλῳ τῶν Grocrocy: Ὥσπερ οὖν, ἐπει- 
Orato εἰχων ἔστιν ἀχυιδεότατε τοῦ «ατυὸς ὁ υἱὸς, ὁ deka- 
MENS τα τῶν χεαὶ τὸν ἀστέρα ἔχει" οὕτως Ent τὸ ἴσον σχῆμα 
Tis Maori tToezerore. ὁ δεξύμετος τοῦ εἷοῦ τὴν εἰχύτα, 
τοιτεστι τὸ πνεΐιια, ἔχει πίντως δι᾽ αὐτῆς τὸν VioY, χαὶ 
τὸν ἐν αὐτῷ πατερα. 


tiam humana natura et quadam cum spiritu habitudine exornata 
est. Inspiravit enim in faciem illius spiritum vitae, non aliler 
quam in animal opinor, quud in sanctimonia et familiaritate 
cum Deo clarum expiret, nisi sancti Spiritus honestetur prae- 
sentia. Etenim quando unigenitus factus est homo, inventam 
hominis naturam ab antiquis. et primis bonis destitutam, iterum 
eam ad illa redire urgebat, quasi a fonte plenitudinis suae 
immittens, et dicens, Accipite Spimtum sanctum: sicque car- 
nali et manifestivre flatu spiritus naturam adumbrans.“ 

Idem in libro Thesaurorum: ,Quemadmodum itaque cum 
sit Patris exquisilissima imago Filius, qui ipsum accipit, una 
simul et Patrem habet: pari modo procedente analogia, qu! 
Filii imaginem. spiritum nempe suscipit, habet prorsus per 
illam Filium, et inseipso Patrem.“ 


οὐδὲ τοῦτο δυνώμενος συνιδεῖν, ὅτι φύσις xed ἑαιτὴν a70- 


minimeque cum proprietate Filii eam intelligas. Neque hoc 
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Ἔν μέρει τῆς ἐξηγήσεως τῆς Ἰωάννου χαϑολιχῆς πρώτης 
ἐπιστολῆς, ἣν ποιεῖται ἥητροφάνης τις μητροπολίτης “Σμύρνης, 
χεῖται ῥῆσις ἔχουσα οὕτως. Ἔν τούτῳ γινώσχομεν, ὅτι ἐν 
αὐτῷ μένομεν χαὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, ὅτε ἐχ τοῦ σινεύματος 
αὐτοῦ δέδωχεν ἡμῖν. παρίστησιν ἐντεῦϑεν, ὡς ἡ ϑεαρχιχὴ 
χαὶ μαχωρία Τριὰς, ἀλληλουχίας ἔχεται σιρὸς ἑαυτὴν φυσιχῆς, 
χαὶ TH σιρός τινὰ προσφοιτήσει χαὶ χατασχηνώσει τῆς μιᾶς 
ὑποστάσεως, χαὶ τῶν ἄλλων ἄμφω συγχαταφοίτησις γίνεσϑαι 
σιέφυχε διὰ τὴν ϑείαν καὶ πρώτην ἁπλότητα τῆς ὑπερουσίου, 
χαὶ πάντων ἐσιέχεινω φύσεως, χαὶ μέντοι χαὶ διὰ τὸ τῆς 
ἐργασίας καὶ δυνώμεως καὶ βουλήσεως ἑνικὸν καὶ μοναδιχόν. 
οἴ τω γὰρ χαὶ ]]αῦλος φησὶν ὁ μέγας ‘Andorohog, ὑμεῖς ναὸς 
Θεοῦ ἐστὲ, χαὶ τὸ πνεῦμα τοῦ Θεοῦ οἰχεῖ ἐν ὑμῖν, ὡς τὴ 


Metrophanes metropolita Smyrnaeus in expositione quam 
in loannis primam Epistolam catholicam concinnavit, hsec 
ipsissima verba continet: ,,In hoc cognoscimus, nos in ipso 
manere, et ipsum in nobis, quod ex spiritu suo dedit nobis. 
Constabilit hic divinitatis principem, ac beatam Triadem in 
sese mutuo naturaliter connecti ac cohaerere, et ad aliquam 
unius hypostasis accessu, et inhabitatione et aliarum duarum 
conventum concursumque propter divinam et primain super- 
substantialis, et res omnia superantis naturae simplicitatem, 
necnon propter operationis et virtutis et voluntatis unum et 
solum. Sic enim et Paulus magnus Apostolus insinuat, Vos 
estis templum Dei, et spiritus Dei in vobis habitat, quasi di- 


λελυμένως χαὶ χοινῶς εἰλημμένη, οὔτε δύναται πέμπειν, οὔτε 
προβάλλεσθαι, οὔτε τοῦ τὸ σύνολον ὑπώρχειν αἰτία, μὴ μετά 


advertere potes, naturam secundum se, absolute communiter- 

que sumptam, neque mittere neque producere neque omnino 

causam esse posse, nisi cum aliqua proprietate sumatur, quae 
4i* 
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τοῦ πνεύματος ἐνοιχήσει χαὶ tov Θεοῦ χαὶ πατρὸς δηλονότι, 
χαὶ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ ταῖς χαϑαραῖς ψυχαῖς ἐμφιλοχω- 
ροῦντος χαὶ συνοιχοῦντος. 


— ———— 


ceret, spiritus inhabitatione, et Deam et Patrem, et unigenitum 
Filium cum puris animabus consuescere et cohabitare.“ 


τινος ἰδιώματος εἰλημμένη πρόσωπον ὑφιστῶντος. τῶν γαρ 
ἀτύμων εἶναι τὰς ἐνεργείας χοινῶς πάσης φιλοσοφίας ἀχούομεν. 


personam conslituat. Etenim individuorum esse operationes. 
communiter tota philosophia clamat atque testatur. 


EMITPA®H 96. 


Eig ἀπόδειξιν τοῦ εἶναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ πατρὸς 
χαὶ υἱοῦ, συνελέγησαν χαὶ αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ χρήσεις, αἱ 
δηλοῦσαι εἶναι αὐτὸ ποιότητα τῆς τοῦ πατρὸς χαὶ υἱοῦ οὐσίας, 
ἔτι δὲ εὐωδίαν, πνοὴν καὶ ὀσμήν. ἐγγὺς δὲ τῶν τοιούτων 
χροήσεων ἕτεραι χαταστρωννύονται χρήσεις εἰς τὴν αὐτὴν συμ- 
βάλλουσαι ἔννοιαν, αἵτινες χαὶ τὸν πατέρα πηγὴν τοῦ πρνεύ- 
ματος, χαὶ τὸν υἱὸν πηγὴν ϑεολογοῦσι τοῦ πνεύματος. ὁμοίως 
δὲ χαὶ ἐξ ἄλλων γραφιχῶν χρήσεων δηλουσῶν χαὶ τὸν υἱὸν 
ἀσοστέλλεσϑαι παρὰ τοῦ πατρὸς, χαὶ τὸ πνεῦμα παρὰ τοῦ 
Θεοῦ, τὸ αὐτὸ τοῦτο συνἄγεσθϑαι. 


INSCRIPTIO NONA. 


Ad demonstrandum Spiritum sanctum ex Patre et Filio 
esse, collecta sunt haec scripto mandata testimonia, quae in- 
ferunt, illum esse essentiae Patris et Filii qualitatem, necnon 
odorem, flatum, halitum. Prope vero haec eadem testimonia 
adnectuntur alia in eandem sententiam admodum conferentia, 
quae et Patrem fontem Spiritus, et Filium item fontem Spiri- 
tus esse decernunt. Similiter et. ab aliis scriptis testimoniis 
indicantibus et Filium a Patre mitti et Spiritum a Deo, hoc 
idem colligi. 


TIAAAMAS. Ai συνειλεγμέναι παροῦσαι χρήσεις, διὰ 
παραδειγμάτων τὸ πρὸς τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν ὁμοούσιον 


PALAMAE. Praesentes scripto commendatae sententiae 
consubstantialitatem Spiritus, quam habet ad Patrem et Filium, 
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Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ βιβλῳ τῶν Gnoavoar: ‘Ali’ 
εἴπερ ἣν OFTOCS ποιγμα χαὶ χτισμα χατὰ τὴν τῶν ἑτεροδύξων 
μάντιν τὸ Rrevua τὸ ἀχιον, πῶς ὅλην Exe τοῦ Θεοῦ τὴν 
drenvesar: οὐ yuo δὴ τις οἷμαι τοσοῦτον τοῦτο φοονεῖν 
Ooms ἐχἥτσεται, ὡς τολμῆσαι χαὶ μοῖὸν εἰπεῖν τὴν wea 
οἵσιαν δι᾽ do;arwr τινῶν ἔξωϑεν εἰς τὸ εἶναι παρενεχϑέντων 
διαχονεῖσϑαι προς évepyeray τὴν ἐξ αὐτῆς φισιχῶς διαβαι- 
γοισαν πρὸς τινα: τῶν ἐπιτεδειῶν ποὺς τὸ λαβεῖν. ἐπειδὴ 
οἷν cer, μὲν ἐστι χατα ᾳισιν ὁ Vids, :ωοποιεῖ δὲ τὸ πνεῦμα 
τὸ παρ᾿ αὐτοῦ χορπ; οὐ μενον, αγάχη λοιπὸν ἐχ τῆς οὐσιας 
ἐπάρχειν ὁμολο; εν αὐτὸ τῆς τοῦ τἱοῦ τοῦ Θεοῦ, πᾶσαν 
ὐτοῦ τὴν τὲ Ovreay χαὶ τὴν ἐγέρ;ειαν ἔχον, ὦσσιερ ἂν εἰ 
χὰ ἐξ ὕδατος ἀτμὶς ἀναβαινει, xai δι᾿ ὧν ἐνεργειῶν, τοὺς 
παρ᾽ οἷ; (Υ̓ γένοιτο ψιίχουσα, τοῦ ἐχπειποντος αὐτὴν τὴν 
grow oruaivres. 


Sanctus Cyrillus in libro Thesauroram habet: ,Quod si 
vere esset factura et creatura secundum aliter sentientium ve- 
saniam Spiritus sanctus, quomodo universam Dei efficaciam 
possidet? Neque enim reor quemquam eo audaciae processu- 
rum, ut vel sulo dicto id audeat asserere, divinam essentiam 
instrumentis quibusdam ab aeterno creatis adscitisque uti ad 
operalionem, quae ex ipsa naturaliter transit ad eos, qui eam 
suscipere digni sunt. Cum itaque natura sua Filius vita sit, 
vivificet vero spiritus ab ipso suppeditatus, necessario sequetur, 
ipsum ex essentia esse Filii et Dei, universam illias virtutem 
ac efficaciam possidentem: quemadmodum si ex aqua humor 
ascendit. et sua operatione ad quos pervenerit, recreans, 
illius quae illum emittit, naturam indicat.“ 


παριστῶσι tov ἁγίου" Πνεύματος xara τὸ ἐγχωροῦν. ov co 
ἐστὶν ἐπὶ Θεοῦ εἰυεῖν παράδειγμα πώντη χατάλληλον. ἐπεὶ δὲ 
χαὶ tdwo Sav χαλεῖταε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατὰ τὴν χάριν 


quoad eius fieri possit exemplis manifestant. Non enim invenin 
potest exemplam in Deo undique aptum et congruens. ()u0- 
niam vere et aqua viva Secuudum gratiam et operationem 
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ὋὉ αὐτὸς ἐν τῷ πέμσιτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶ Τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον οἱονεί τις φυσικὴ ποιότης τῆς ἁγίας τε καὶ 
σοφῆς ϑεότητός ἐστι, τῆς ἐν πατρὶ χαὶ υἱῷ νοουμένης. 

Ὃ αὐτὸς ἐν τοῖς πρὸς Ἑρμείαν" Θυχοῦν εἰ σημεῖα καὶ 
τέρατα διὰ Παύλου Χριστὸς ἐργάζεται ἐν δυνάμει πγνδύματος 
ἁγίου, aig ἐνέργειώ τις φυσικὴ καὶ ξῶσα χαὶ, ἵν᾽ οὕτως 
εἴπωμεν, ποιότης τῆς ϑεότητος τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιόν 
ἐστι, χαὶ ὥσπερ τις ἀτμὸς ἢ ποιότης ἐστὶ τῆς οὐσίας τοῦ 
πατρός. εἰ ἀγέννητος δὲ χαὶ ἄχτιστος ὁ πατὴρ, πῶς ay εἴη 
γενητὸν τὸ ἐξ αὐτοῦ προχεόμενον πνεῦμα; 

Ὁ ἅγιος ᾿ϑανάσιος ἐν τῆ πρὸς “Σεραπίωνα φησὶν" Ei 
δὲ τὸ πνεῦμα εὐωδία χαὶ μορφὴ τοῦ υἱοῦ ἐστὶν, εὔδηλον ὡς 
οὐχ ἂν εἴη τὸ πνεῦμα χτίσμα. ἐπειδὴ χαὶ ὁ υἱὸς ἐν μορφῇ 
Θεοῦ ὑπώρχων οὐχ ἔστι χτίσμα. 


Idem in libro quinto ad Hermiam dicit: ,,Spiritus sanctus 
veluti quaedam naturalis sanctae sapientisque Deitatis qualitas 
est, quae in Patre et Filio intelligitur.“ 

Idem libris ad Hermiam: ,,Jtaque si signa et prodigia per 
Paulum Christus operatur in virtute Spiritus sancti, efficacia 
quaedam naturalis, et vivens, et, ut ita dicamus, deitatis Filii 
Spiritus sanctus quaedam qualitas fuerit, et uti quidam humor 
aut qualitas est Patris. Quodsi ingenitus et increatus Pater 
est, qua ratione fieri potest, ex eo profusum Spiritum fa- 
ctum esse ?“ 

Divus Athanasius ad Serapionem epistola, ait: ,,Quodsi 
Spiritus bonus odor, et forma Filii est, plane manifestum 
remanet, Spiritum creaturam non esse. Etiam Filius in forma 
- Dei existens creatura non est.“ 


χαὶ τὴν ἐνέργειαν, τούτου τοῦ ὕδατος χαλεῖται πηγὴ χαὶ ὁ 
πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς, ἔστι δ᾽ ὅτε χαὶ αὐτὸ τὸ ἅχιον Πνεῦμα. ὁ 
δὲ τὰς ῥήσεις ταύτας ἐνταῦϑα προενεγχων, τὰς μὲν παρῆχε 


appellatur Spiritus Sanctus, huius aquae dicitur fons et Pater, 
et Filius, quandoque vero et ipse Spiritus Sanctus. Qui autem 
ista dicta hic protulit, quaedam missa fecit, quibusdam vero 
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Ὁ ἅγιος Κύοιλλος ἐν τῇ βιβλῳ τῶν Θησαυρῶν, τον μὲν 
πατέρα ῥόδον, τὸν δὲ υἱὸν ἄνϑος, τὸ δὲ πνεῦμα ὀσμὴν χαλεῖ. 

Ὁ μέγας ‘Attuvcaws ἐν τὴ «ρὸς “Σεραπίωνα περὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος ἐπιστολῆ, ἧς ἡ ἀρχὴ Ἴσως ϑαυμάσεις, φησὶ" 
Τὸ χρίσμα τοῦτο σινοή ἐστι τοῦ υἱοῦ. 

Ὁ dapucxnvog ἐν τῷ περὶ τοῦ ἀγίου πνεύματος λόγῳ, 
οὗ ἡ ἀρχὴ" Aet δὲ τὸν λόγον χαὶ πνεῦμα ἔχειν, φησὶν" Τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐ σνοὴν ἀνυπόστατον ἐννοοῦμεν, ἀλλὰ 
δύναμιν οὐσιώδη ἐχ τοῦ πατρὸς προερχόμενον, μήτε ἀρχὴν 
ἔχουσαν, μήτε τέλος. οὐ yao ἐνέλισιέ note τῷ πατρὶ λόγος, 
οὔτε τῷ λόγῳ πνεῦμα. χαὶ Ἰωβ, πνεῦμα ϑεῖον τὸ ποιῆσών 
μὲ, πνοὴ δὲ παντοχράτορος ἡ διδάσχουσά με. 

Ὁ ἅγιος Μάξιμος, ἐν ἡ ποιεῖται Ζιαλεξει ᾿Ανομοίου χαὶ 


Ὀρϑοδόξου ταῦτα φησὶν" ᾿Ανόμοιος πρὸς τὸν ᾿Ορϑόδοξον. 


Sanctus Cyrillus in Thesauris Patrem quidem rosam, Fi- 
lium florem, Spiritum sanctum odorem nuncupat. 

Magnus Athanasius ad Serapionem Epistola de Spiritu 
sancto, quae incipit: ,,Fortasse adimiraberis,“ dicit: ,,Unctio 
haec spiramen Filii est.“ 

Damascenus sermone de Spiritu sancto, cuius illud est 
principium: ,,Huic quoque Verbo spiritus sit oportet,“ inquit: 
»piritum sanctum non flatum quendam substantia carentem 
animo nobis fingimus, sed vim essentialem, ex Patre proce- 
dentem, ita ut neque principium habuerit neque finem habitura 
sit. Neque enim Patri Verbum unquam defuit, neque Verbo 
spiritus. Et Iob: Spiritus Domini qui fecit me, et flatus omni- 
potentis qui me docet.“ 

Sanctus Maximus in Colloquio cum Anomoeo et Ortho- 
doxo haec habet: ,Anomoeus ad Orthodoxum. _,,Et Spiritum 


τούτων᾽ ταῖς δὲ παραχρῆται. χαὶ οὕτω δι᾽ αὐτῶν οἴεται χλέπτειν 
πρὸς τὴν olxetay χαχόνοιαν τοὺς ἐντυγχάνοντας. 


abutitur. Atque ita eos, qui in haec inciderint, clam ad suam 
pravam et perversam sententiam traducere posse existimat. 
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Kea τὸ πνεῦμα οὖν λέγεις ϑείας εἶναι φύσεως. ᾿Ορϑόδοξος" 
Οὐχ ἁπλῶς εἶναι ϑείως φύσδως, ἀλλὰ τῆς ϑείας. αὐτὸς γὰρ 
εἶπεν ὁ natno, ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις ἐχχεῶ ἀσπὸ τοῦ 
σινεύματός μου ἐπὶ πᾶσαν σάρχα. ὁ δὲ υἱὸς, οὐ γὰρ éora 
ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ «πνεῦμα τοῦ πατρός μου τὸ λω- 
λοῦν ἐν ὑμῖν. χαὶ ὁ Ἰὼβ ϑεῖον εἶπε τὸ πνεῦμα otto: fn 
Κύριος, ὃς οὕτω pe χέχριχε, χαὶ ὁ παντοχρώτωρ ὁ πιχράνας 
μου τὴν ψυχὴν, ἦ μὴν ἔτι τῆς πνοῆς ἐν ῥισὶν οὔσης. πνεῦμα 
ϑεῖον δὲ τὸ περιόν μοι ἐν ῥισὶ, μὴ λαλῆσαι τὸ στόμα μου 
ἄδιχα. ὁρᾷς πῶς τῆς ἁγίας τριάδος μέμνηται; Cy Κύριος, 
λέγων τὸν υἱὸν, χαὶ ὁ παντοχράτωρ ὁ πιχρώνας μου τὴν 
ψυχὴν, τὸν πατέρα, πνεῦμα ϑεῖον τὸ περιόν μοι ἐν ῥισὶ, τὸ 
σινεῦμα τὸ ἅγιον. 


itaque dicis divinae esse naturae?“ Orthod. ,,Non simpliciter 
esse divinae alicuius naturae, sed divinae. Ipse enim Pater dixit: 
In extremis temporibus effundam ex spiritu meo in omnem car- 
nem; et Filius: Neque enim estis vos qui loquimini, sed spi- 
ritus Patris mei qui loquitur in vobis: et lob divinum dixit 
Spiritum ibi: Vivit Dominus, qui ita me iudicavit et omnipo- 
tens, qui tristem fecit animam meam, cum adhuc spiritus in 
naribus esset. Spiritus vero divinus qui superest in naribus 
meis, ne loquatur os meum iniusta. Videsne, quomodo ille 
sanctae Trinitatis mentionem facit. Vivit Dominus dicit, in- 
nuens Filium; et omnipotens, qui tristem fecit animam meam, 
Patrem; Spiritus divinus qui superest in naribus, Spiritum 
sanctum.“ 


TOY NIKAIAS. Δηλοῦσι piv χαὶ τὴν ὁμοουσιότητα 
σιρὸς υἱὸν χαὶ πατέρα τοῦ Πνεύματος αὗται αἱ χρήσεις" οὐ 
τοῦτο μέντοι γε μόνον, ἀλλὰ χαὶ τὸ ἐξ αὐτῶν ὑπάρχειν χαὶ 


BESSARIONIS. Sane quidem significant consubstantiali- 
tatem Spiritus ad Patrem et Filium hae sententiae, non tamen 
hoc solum; verum et ab ipsis esse et procedere Spiritum 
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‘O μέγας ᾿Αϑανάσιος ἐν τῷ λόγῳ, ὃς éntyéyoartas 
“Eleyzxog ὑποχρίσεως περὶ Medetiov, οὗ ἡ ἀρχὴ" Ἄνθρωπος 
χαϑ᾽ ὁμοίωσιν ϑεοῦ γέγονεν, φησὶν" Οὐχὶ γεννήσει ἡ τοῦ 
πνεύματος πρόοδος, ἀλλὰ «ινεύσει ὁμοιοῦται διὰ τὴν μετά- 
ληψιν, ὡς πνοῆς éx στόματος ἐρχομένης, χαὶ τὸν μεταλαμ- 
βώνοντα ἀἁγιαζούσης, χαϑὰ δὴ χαὶ λέγεται “ινεῦμα. 

Ὃ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ tov xara ᾿Ιωάννην 
εὶς τὸ ῥητὸν τὸ, Καὶ ὁ “όγος σὰρξ ἐγένετο, φησὶν Επειδὴ 
δὲ διὼ τὴν παράβασιν ὁ cvdownog éxodatero, aneyuurady 
τῆς χώριτος χαὶ ἀπωνίστατο τῆς γηΐνης σαρχὸς ἡ «ινοὴ τῆς 
ζωῆς, τουτέστι τὸ πνεῦμα τοῦ λέγοντος, ἐγὼ εἰμὶ ἡ ζωή. 

ὋὉ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν, Ὅτι τεϑέαμαι τὸ “σινεῦμα χατα- 
βαῖνον, gnow: Kai ἐσιοίησεν ὁ ϑεὸς τὸν ἄνϑρωπον, χατ᾽ 


Magnus Athanasius oratione quae inscribitur, Refutatio 
hypocriseos Meletii, quae incipit: ,Homo ad similitudinem Dei 
factus est,“ inquit: ,Spiritus progressus non nativitati sed pro- 
flatui 5056 aliis impertienti pro anhelitus similitudine ex ore 
prodeuntis et recipientem se sanctificanti similis habetur, ni- 
mirum pro voce sua qua spiritus dicitur.“ 

Sanctus Cyrillus expositione in loannem in illud: Εἰ 
Verbum caro factum est,“ ait: ,Cum vero propter praevari- 
cationem homo puniretur, gratia spoliatus est, et a terrena 
carne spiritus vitae rebellabat, Spiritus scilicet illius, qui dicit, 
Ego sum vita.“ . 

Idem in dictum: ,,Vidi Spiritum descendentem ,“ ait: ,,Et 
creavit Deus hominem, secundum imaginem Dei fecit illum: 


προϊέναι. τὸ γὰρ ἐχ τοῦ πατρὸς γοῦν ὑπάρχειν, χαὶ αὐτὸς 
συγχωρεῖς σημαίνειν" τοῦτο δὲ δοὺς, οὐχ ἕξεις εἰπεῖν, διατὶ 
τὰ αὐτὰ πρὸς μὲν τὸν πατέρα, οὐ τὴν ὁμοουσιότητα μόνον, 


Sanctum. Quod enim saltem ex Patre esse indicent, tu quo- 
que das atque concedis: hoc autem dato, dicere non poteris, 
quid sit causae, cur eadem ad Patrem, non modo consubstan- 
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εἰχόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτον᾿ ὅτι ὅδε δια τοὶ τυετστι: 5-: 
εἰχόνα τὴν ϑείαν χατεσᾳραγιξετο, Mice, εἴ... aor. 
zai ἐνεᾳύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον ἀετοῖς πρησν Luvs. 
Ὁ μέγας ᾿ϑανασιος ἐν ἡ ἐχτιϑετει «δὶ τε ae = 
xai ‘Ayouoiov, φησὶν. Ait ἐστὶν q τος Sw.e τ τ “ὦ 
τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου πνείματος, χάνι τε: χτ Tenn, WLIW = 
ἀλλὰ tov μὲν υἱοῦ, ὡς λόγου, ἐν συχῇ > PO Ξε; 
δὲ πνεύματος, ὡς πνοῆς, ανον FOO παντ,2..:1 “τς. 4 ΟΝ 
ξασά pe: τῆς δὲ χτίσεως ὡς χτισωστων. £2 «, ests. we Φ 
γενεσιουργὸς αὐτῶν ϑεωρεῖται, ott! 7s 2; Ὡς πισ ES 
διά τῶν φωνητιχῶν ὀργάνων ἐζχπεωπιωένις,. 4 TH Fat TH 
διαχεομένη χαὶ διὰ τῶν ἀνωπνειστιχειν “.: eR πω Est 
ἐστὶν, ἀλλὰ χαὶ λόγος ley χαῖ ἐντὶ, τα. WOITE TOD 4. σατ΄ ε 
ἐγένετο, χαὶ πνεῦμα ζῶν χαὶ ἔνο!ον. ππυτὰα 1: TATE 
ἐνεργεῖ τὸ ἕν χαὶ τὸ αὐτο πνεῖυα. τὸ 22 € τν,γτὺ5 CLF 


per Spiritum vero in imaginem Dei ef cari. Wives σ΄ “τ 
dicens: Insufflavit in faciem i: ius scirtis τσ ~ 

Magnus Athanasius in Co..oqnio Οτιξο όχι et Att 
ait: Causa est Dei natura et Fi.i. et S:.ntus sami. et Unk 
versae creaturae; sed Filii at Verii. in priacipiv enim erat 
Verbum: Spiritus ut flatus, flatus enim omnietertis. qui do- 
cuit me; creaturae uli rerum factarum. quiius presertione 
quadam earum opifex intelligitur. Xeque verbum quod per 
instrumenta vocalia emissum profertur. neque fiztus per in- 
strumenta, et respirandi meatus emissus dissolvitur - sed Ver- 
bum vivens et actuosum. Omnia enim per ipsum facta sunt, 
et Spiritus vivens, et actuosus. Omnia enim haec operatur 
unus et idem Spiritus. Quod vero ingenitum est. genili causa 


ee 


ἀλλὰ καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναι παρίστησι" πρὸς δὲ τὸν υἱὸν, 
τὴν ὁμοουσιότητα μόνην. πεὰ ταῦτα μηδ᾽ ἀντιστρεόντων 
τούτων τῶν ὀνομάτων, ἀλλ᾽ ὄντος μὲν καὶ τοῦ υἱοῦ duoor- 


ας . “mt 
tialilatem, verum etiam ab ipso esse denotent; ad rete 
autem ἘΠῚ solam consubstantialitatem declarent: . re τι eanie 
cum neque reciprocentur ista nomins, verum ¢0 
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Ὃ μέγας Adavdows ἐν τῷ λόγῳ, ὃς ἐπιγέγραπται 
Ἴλεγχος ὑποχρίσεως περὶ ελετίου, οὗ ἡ ἀρχὴ" ἄνθρωπος 
χαϑ᾽ ὁμοίωσιν ϑεοῦ γέγονεν, φησὶν" Οὐχὶ γεννήσει ἡ τοῦ 
πνεύματος πρόοδος, ἀλλὰ πνεύσει ὁμοιοῦται διὰ τὴν μετά- 
ληψιν, ὡς πνοῆς éx στόματος ἐρχομένης, καὶ τὸν μεταλαμ- 
βώνοντα ἁγιαξούσης, χαϑὰ δὴ καὶ λέγεται σινεῦμα. 

ὋὉ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ ᾿Ιωώννην 
εὶς τὸ ῥητὸν τὸ, αὶ ὁ “όγος σὰρξ ἐγένετο, φησὶν" ᾿Ἐπειδὴ 
δὲ διὰ τὴν παράβασιν ὁ ἀνϑρωσος ἐχολάζετο, ἀπεγυμνώϑη 
τῆς χώριτος καὶ ἀπανίστατο τῆς γηΐνης σαρχὸς ἡ σινοὴ τῆς 
ζωῆς, τουτέστι τὸ πνεῦμα τοῦ λέγοντος, ἐγὼ εἰμὶ q ζωή. 

ὋὉ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν, Ὅτι τεϑέαμαι τὸ πνεῦμα κατα- 
βαῖνον, φησὶν- Kai ἐσοίησεν ὁ ϑεὸς τὸν ἄνϑρωπον, χατ᾽ 


Magnus Athanasius oratione quae inscribitur, Refutatio 
hypocriseos Meletii, quae incipit: ,Homo ad similitudinem Dei 
factus est,“ inquit: ,Spiritus progressus non nativitati sed pro- 
flatui sese aliis impertienti pro anhelitus similitudine ex ore 
prodeuntis ct recipientem se sanctificanti similis habetur, ni- 
mirum pro voce sua qua spiritus dicitur.“ 

Sanctus Cyrillus exposilione in Joannem in illud: (Εἰ 
Verbum caro factum est,“ ait: ,Cum vero propter praevari- 
cationem homo puniretur, gratia spoliatus est, et a terrena 
carne spiritus vitae rebellabat, Spiritus scilicet illius, qui dicit, 
Ego sum vita.“ , 

Idem in dictum: ,,Vidi Spiritum descendentem ,“ ait: Εἰ 
creavit Deus hominem, secundum imaginem Dei fecit illum: 


προϊέναι. τὸ γὰρ ἐχ τοῦ πατρὸς γοῦν ὑπάρχειν, χαὶ αὐτὸς 
συγχωρεῖς σημαίνειν" τοῦτο δὲ δοὺς, οὐχ ἕξεις εἰσιεῖν, διατί 
τὰ αὐτὰ πρὸς μὲν τὸν σιατέρα, οὐ τὴν ὁμοουσιότητα μόνον, 


Sanctum. Quod enim saltem ex Patre esse indicent, tu quo- 
que das atque concedis: hoc autem dato, dicere non poteris, 
quid sit causae, cur eadem ad Patrem, non modo consubstan- 
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εἰχόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτὸν" ὅτι δὲ διὰ τοῦ πνεύματος εἰς 
εἰχόνα τὴν ϑείαν χατεσφραχγίξζετο, Mavong ἐδίδαξεν εἰπὼν, 
χαὶ ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωσιον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς. 

ὋὉ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν ἡ ἐχτίϑεται 4Διαλέξει ’ Ορϑοδόξου 
χαὶ Avopoiov, φησὶν" Aitia ἐστὶν ἡ τοὺ Θεοῦ φύσις καὶ 
τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, χαὶ τῆς χτίσεως πάσης᾽ 
ἀλλὰ τοῦ μὲν υἱοῦ, ὡς λόγον, ἐν ἀρχῆ γὰρ ἦν ὁ λόγος" τοῦ 
δὲ πνεύματος, ὡς πνοῆς, πνοὴ yao παντοχράτορος ἡ διδώ- 
ξασά we’ τῆς δὲ χτίσεως ὡς χτισμάτων, ἐξ ὧν ἀναλόγως ὁ 
γενεσιουργὸς αὐτῶν ϑεωρεῖται, οὔτε δὲ λόγος προφορικὸς 
διὰ τῶν φωνητιχῶν ὀργάνων ἐχπεμπόμενος, οὔτε σπνοή τις 
διαχεομένη χαὶ διὰ τῶν avanvevotixay ὀργώνων ἐχπεμπομένη 
ἐστὶν, ἀλλὰ χαὶ λόγος ζῶν χαὶ ἐνεργός. πώντα yao δι᾽ αὐτοῦ 
ἐγένετο, χαὶ πνεῦμα ζῶν χαὶ ἐνεργόν. πάντα γὰρ ταῦτα 
ἐνεργεῖ τὸ ὃν χαὶ τὸ αὐτὸ σπνεῦμα. τὸ δὲ ἀγέννητον οὐχ 


per Spiritum vero in imaginem Dei effigiari, Moyses edocuit 
dicens: Insufflavit in faciem illius spiritum vitae.“ 

Magnus Athanasius in Colloquio Orthodoxi et Anomoei, 
ait: , Causa est Dei natura et Filii, et Spiritus sancti, et uni- 
versae creaturae; sed Filii ut Verbi, in principio enim erat 
Verbum; Spiritus ut flatus, flatus enim omnipotentis, qui do- 
cuit me; creaturae uti rerum factarum, quibus proportione 
quadam earum opifex intelligitur. Neque verbum quod per 
instrumenta vocalia emissum profertur, neque flatus per in- 
strumenta, et respirandi meatus emissus dissolvitur: sed Ver- 
bum vivens et actuosum. Omnia enim per ipsum facta sunt, 
et Spiritus vivens, et actuosus. Omnia enim haec operatur 
unus et idem Spiritus. Quod vero ingenitum est, geniti causa 


ἀλλὰ χαὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναι παρίστησι" πρὸς δὲ τὸν υἱὸν, 
τὴν ὁμοουσιότητα μόνην. καὶ ταῦτα μηδ᾽ ἀντιστρεφόντων 
τούτων τῶν ὀνομάτων, ἀλλ᾽ ὄντος μὲν χαὶ τοῦ υἱοῦ ὁμοου- 


tialitatem, verum etiam ab ipso esse denotent; ad rationem 
autem Filii solam consubstantialitatem declarent: praesertim 
cum neque reciprocentur ista nomina, verum constet sane 
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ἔστιν αἴτιον τοῦ γεννητοῦ, ov γὰρ τὸ μὴ γεννᾶσθαι τὸν Θεὸν 
τῶν οὐσιῶν αἴτιον, ἀλλ᾽ ἡ οὐσία τῶν οὐσιῶν aitla, ὡς εἴρηται. 
εἰ γὰρ τὸ ἀγέννητον αἴτιον, αἴτιος δὲ χαὶ ὁ υἱὸς τῶν χτισμά- 
των, ἀγέννητος ἄρα' ἀλλ᾽ οὐχ ἀγέννητος χατά σε, αἴτιος 
δὲ. οὐ τὸ ἀγέννητον ἄρα αἴτιον. 

ὋὉ ἅγιος Κύριλλος εἰς τὸ, ἐχεῖνος ἐμὲ δοξάσεε, ὅτι ἐχ 
τοῦ ἐμοῦ λήψεται, grow “Ονπερ γὰρ τρόπον ἡ ἐχ τῶν 
εὐοσμωτάώτων ἀνθέων εὐωδία λαβοῦσα τρόπον τινὰ τῶν προσ- 
όντων αὐτοῖς τὴν οὐσιώδη χαὶ φυσικὴν ἐνέργειαν ἤτοι ποιό- 
τητὰ διαχομίζει τοῖς ἔξω τὴν γνῶσιν τοῖς ἀσᾳραντιχοῖς τοῦ 
σώματος μορίοις ἐμπίπτουσα. χαὶ δοχεῖ μέν πῶς ὅσον ἦχεν 
εἰς ἐπινοίας λόγον ἑτέρα τις εἶναι naga τὴν πέμπουσαν αὐτὴν 
φύσιν, νοουμένην γε μὴν οὐχέτι xa?’ ἑαυτὴν ἑτέραν ἔχειν 
φύσιν, ἢ τὴν ἐξ ὧν χαὶ ἐν οἷς ἐστιν. οὕτω νοήσεις éni τε 


non est. Neque enim quod non generatur, Deus essentiarum 
causa est: sed essentiarum essentia causa est, ut dictum est. 
Nanque si ingenitum esse causa est, Filius vero creaturarum 
causa est, ingenitus ergo est: sed non ingenitus est, ut tu 
asseris, et causa est. Non ergo ingenitum causa est.“ 
Sanctus Cyrillus in illud: ,116 me glorificabit, quoniam 
de meo accipiet“ (Io. XVI, 14), inquit: ,Quemadmodum odo- 
ratissimorum florum odor in se ipse quodammodo suscipiens 
- naturalem ac substantialem rerum ex quibus est, efficaciam 
sive qualitatem ad extra defert, et cognitionem corporis mem- 
bris, quae odoratui inserviunt incidens, indit. Et videtur qui- 
dem, uti mente comprehendi potest, alia ac diversa ab ea 
quae illum transmittit natura, veruntamen in seipsa considerata 
non aliam habet naturam, quam quae ex illis unde ipse est 


σίου τὼ Πνεύματι, μορφῆς δὲ ἢ εὐωδίας ἢ πνοῆς αὐτοῦ 
μηδαμῶς λεγομένου. ὥσπερ οὖν τὸν υἱὸν μορφὴν τοῦ πατρὸς 
ἢ εὐωδίαν ἢ ποιότητα ἀχούοντες, οὐχ ὁμοούσιον μόνον αὐτῷ 


Filius consubstantialis Spiritui, forma vero seu fragantia seu 
flatus ipsius minime dicatur. Quemadmodum igitur, cum audi- 
mus Filium dici formam Patris, vel suaveolentiam seu quali- 
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Θεοῦ χαὶ ayiov σινεύματος, τὸν tov παραδείγματος ἀναβαίνων 
λόγον. ἀχατηγόρητον οὖν ἄρα “αντελῶς χαὶ λοιδορίας dndons 
ἔξω χείσεται, τὸ λαβεῖν λέγεσϑαὶ τι παρὰ τοῦ μονογενοῦς τὸ 
σινεῦμα αὐτοῦ. προϊὸν γὰρ δι᾽ αὐτοῦ φυσιχῶς ὡἧς ἴδιον αὐτοῦ, 
μετὰ πάντων ὧν ἔχει τελείως λαμβώνειν λέγεται τὰ αὐτοῦ. 
‘O αὐτὸς εἰς τὸ, Πώντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμεί ἐστι, 
χαὶ διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν, ὅτι ἐχ τοῦ ἐμοῦ λαμβάνει χαὶ 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν, φησίν" Ὥσπερ δ᾽ ἂν φῶμεν τὴν ἐχ τῶν ἀρω- 
μάτων ταῖς ἡμετέραις ὀσφρήσεσι προσβάλλουσαν εὐωδίαν ἕτέ- 
ραν μὲν ὥσπερ πρὸς αὐτὰ, el ταῖς ἐπινοίαις δοίη τις ἄν, 
προεχχύπτειν ye μὴν οὐχ ἑτέρως οἴοιτο τυχὸν, ἢ τῶν ἐξ ὧνπερ 
ἐστὶ δεχομένην τὴν δύναμιν εἰς ἔνδειξιν ἑαυτῆς, οὐχ οὖσαν 
γε μὴν ἑτέραν die τὸ ἐξ αὐτὼν τε καὶ ἐν αὐτοῖς πεφυχέναι. 
τοιοῦτόν τι, μᾶλλον δὲ χαὶ ὑπὲρ τοῦτο νοήσεις éni τε Θεοῦ 
χαὶ ἁγίου πνεύματος. οἱονεὶ γὼρ ὀσμή τις ἐστὶ τῆς οὐσίας 


et manet, conspicitur. Ita de Deo οἱ Spiritu sancto intelligito, 
sublimius vim exempli accipiens. Nihil itaque detrahitur Spi- 
ritui, et supra omnem reprehensionem est, cum asseritur spi- 
ritus accipere ab unigenito. Nanque promanans per ipsum 
naturaliter, tanquam illius proprius cum omnibus, quae abso- 
lute habet, accipere dicitur.“ 

Idem in illud: ,Omnia quaecunque habet Pater, mea sunt; 
proptereaque dixi, quia de meo accipiet, et annunciabit vobis“ 
(Io. XVI. 15), inquit: ,Quemadmodum exempli causa, aroma- 
tum odor nostris naribus obiectus, si quis cogitatione id exa- 
minarit, non alio modo exilit, quam eorum ex quibus est 
virtutem secum deferens, eamque commonstrat, quae non alia 
est, quam illa quae in illis nata est, et ex illis promanat. 
Tale quidpiam, immo sublimius aliquid intelligito de Deo et 
Spiritu sancto. Est nempe odor quidam essentiae illius vivens 


νοοῦμεν αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ ἐξ αὐτοῦ προϊόντα" οὕτω χαὶ τὸ 
Πνεῦμα «πνοὴν καὶ μορφὴν, εὐωδίαν te χαὶ ἐνέργειαν τοῦ 


tatem, non solum eum esse consubstantialem ipsi, verum et 
ab ipso provenire intelligimus; ita et Spiritum Sanctum flatum, 
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αὐτοῦ Caod te καὶ ἐναργὴς, διαχομίζουσα τὴ χτίσει Ta «παρὰ 
τοῦ Θεοῦ χαὶ τῆς ἀνωτάτω “«ασῶν οὐσίας ἐντιϑεῖσα δι’ ἑαυ- 
τῆς τὴν μέϑεξιν. εἰ γὰρ ἡ τῶν ἀρωμάτων εὐοσμία τὴν ἰδίαν 
ἰσχὺν ἐναπομάττεται τοῖς ἐσθήμασι, καὶ μετασχενάζει τρόσιον 
τινὰ πρὸς ἑαυτὴν τὰ ἐν οἷς ἄν γένοιτο, πῶς οὐχ av ἰσχύσαι 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐσείπερ ἐστὶν ἐχ ϑεοῦ φυσιχῶς, χοι- 
νωνοὺς τῆς ϑείας ἀποτελέσαι φύσεως δε’ ἑαυτοῦ τοὺς ἐν οἷς 
ὧν ydvotto. χαρπὸς οὖν ὥρα καὶ χαραχτὴρ τῆς ὑποστάσεως 
τοῦ γεννήσαντος ὑπάρχων ὁ υἱὸς, πάντα τὰ αὐτοῦ χατὰ 
φύσιν ἐσπώγεται. διὰ τοῦτο φησὶ, πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ 
ἐμά ἐστι" διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν, ὅτι ἐχ τοῦ ἐμοῦ λαμβάνει 
χαὶ ὠναγγελεῖ ὑμῖν, τὸ πνεῦμα δηλονότι τὸ Oe’ αὐτοῦ τε χαὶ 
ἐν αὐτῷ, Os οὗ τοῖς ἁγίοις ὡς αὐτὸς ἐνοιχεῖ. οὐ γὰρ ἕτερον 
nao’ αὐτὸν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, χἀν ὑπώρχειν νοῆται χαϑ' 
ἑαυτὸ χαὶ ἰδίως" πνεῦμα γὰρ τὸ «πνεῦμα χαὶ οὐχ υἱός. 


ac patens, δὰ creaturas quae Dei sunt transportans, et parti- 
cipationem eius immittens. Nam si aromatum odor propriam 
virtutem corum vestibus relinquit, et quodammodo in seipsum 
immutat ca, in quibus adhaeserit: quomodo Spiritus sanctus, 
qui ex Deo naturaliter est, participes divinae naturae eos non 
efficiet per seipsum, ad quos pervenerit? Fructus ergo et 
character*hypostaseos Patris Filius cum sit, divina quae illius 
sunt secundum naturam omnia attrahit. Ideoque ait, quaecunque 
habet Pater mea sunt. Propterea dixi vobis, quia de meo 
accipiet, et annunciabit vobis; Spiritus videlicet sanctus, qui 
per eum et in eo est, per quem in Sanctis ut ipse inhabitat. 
Non enim aliud praeter eum spiritus eius est, licet intelliga- 
tur per seipsum et proprio modo subsistere. Spiritus enim 
Spiritus est, et non Filius.“ 


υἱοῦ, χαὶ δι’ ἄμφω ταῦτα νομιοῦμεν εἰρῆσϑαι. τίς γὰρ ἡ 
ἀποχλήρωσις, ἄλλως μὲν ἐπὶ πατρὸς πρὸς τὸν υἱὸν χαὶ τὸ 


formam, redolentiam et operationem Filii dictum esse propter 
haec utraque existimabimus. Quid enim est, quam ob rem 
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ὋὉ Ἑρμείας πρὸς τὸν ἅγιον Κύριλλον, ἐν τῷ ἑβδόμῳ 
τοῦ Διαλόγου, φησὶν" “Αραρεν οὖν, ὅτι τὸ πνεῦμα ζωὴ, φυ- 
σιχῶς δηλονότι χαὶ οὐ μεϑεχτῶς. ‘O ἍἍγιος πρὸς τοῦτο" 
᾿Παντάπασιν οὖν ὦ ἑταῖρε, τοῦτο δὲ ston χαλῶς χαὶ ἐξ ἑτέρων 
ἐννοιῶν. ϑεοῦ μὲν γὰρ λέγοντος ἑἐσπαΐοι τις ἂν, χαὶ μονο- 
γουχὶ γραφὴν λειποταξίου χαταχέοντος τὼν τῇ χτίσει λατρευ- 
σάώντων. ἐξέστη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ, καὶ ἔφριξεν ἐσὶ σιλεῖον 
σφόδρα, λέγει Κύριος, ὅτι δύο χαὶ πονηρὰ ἐποίησεν ὁ λαύς 
μου" ἐμὲ ἐγχατέλιπον πηγὴν ὕδατος ζῶντος, χαὶ ὠρυξαν 
ἑαυτοῖς λάχχους συντετριμμένους, οἱ οὐ δυνήσονται ὕδωρ 
συνέχειν. προσπεφωνηχότα δὲ τοῖς Ἰουδαίοις εὑρήσομεν τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν" εἴ τις διψᾷ, ἐρχέσϑω πρός 
μὲ χαὶ πινέτω. ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, χαϑὼς εἶπεν ἡ γραφὴ, 
σιοταμοὶ ἐκ τῆς χοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος. ὃ 
δὴ χαὶ διατρανὼν εὖ pola, xai χαϑιστὰς ἐναργὲς ὁ ϑεσπέσιος 
xa εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης, εἰς τὴν τοῦ ἁγίου σινεύματος φύσιν 


Idem in septimo Dialogi, cum Hermias ad 85. Cyrillum di- 
xisset: ,,Jtaque congruit, Spiritum vitae naturaliter vitam esse, 
et non per participationem;“ Sanctus respondet: ,,Amice, etiam 
omnibus modis. Hoc autem sciveris bene et ex aliis senten- 
tiis. Deum enim dicentem audiet quis, et contra servientes 
idolis tantum non fugitivi crimen effundentem. Obstupuit coe- 
lum super hoc, et horruit plurimum, dicit Dominus, quia duo 
mala fecit populus meus, me dereliquerunt fontem aquae 
vivae, et effoderunt sibi cisternas contritas, quae non poterunt 
aquam continere. Inveniemus autem et Dominum nostrum Ie- 
sum Christum dixisse Iudaeis: si quis sitit veniat ad me et 
bibat, qui credit in me, sicut dicit Scriptura, flumina de 
ventre eius fluent aquae vivae. Id quod Ioannes Evangelista 
bene explanans ac manifestans, in naturam et efficaciam sancti 


Πνεῦμα, ἄλλως δ᾽ ἐπὶ υἱοῦ πρὸς τὸ Πνεῦμα ταῦτα νοεῖν; 
σὺ δὲ χαὶ τῶν πρὸ τούτον ὠὡἥμμολογημένων ἐπιλαϑόμενος, 
mm 


eadem aliter in Patre ad Filium et Spiritum, aliter in Filio 
ad Spiritum intelligantur? tu vero et eorum quae antea con- 
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τε χαὶ ἐνέργειαν ἀποφέρει, λέγων, τοῦτο δὲ εἶπε “περὶ τοῦ 
πνεύματος, οὗ ἔμελλον λαμβώνειν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν. 

Ὃ Xovodoropog ἐν τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὸ μυστήριον τοῦ 
βαπτίσματος, οὗ ἡ ἀρχὴ" Πώλιν ἡμῖν ἡ τοῦ μαχαρίου Δαυὶδ 
πνευματιχὴ χιϑάρα, φησὶν" Διὰ τοῖτο ὁ “Σωτὴρ δείχνυσιν 
ἑαυτὸν σιηγὴν ζωῆς, καὶ ὕδωρ ζῶν τὸ πγεῦμα τὸ ἅγιον. 

Ὁ μέγας ᾿Αϑανάσιος, ἐν ἡ ἐχτίϑεται Διαλέξει ᾿Ορϑο- 
δόξου χαὶ ᾿Ανομοίου, ὡς and τοῦ ᾿Ορϑοδόξου, φησὶν - Kei 
τὸ “νεῦμα δὲ λέγω ἀγέννητον" οὐ yao ἔχει γενεσιουργὸν, 
ἀλλὰ πηγὴν ἑαυτοῦ. χαϑάπερ γὰρ ἡ πηγὴ οὐ γενεσιουγεῖ 
ἔξωϑεν ὃ χορηγεῖ ὕδωρ, add’ ἐξ ἑαυτῆς πηγάζουσα ἔχει, 
οὕτω χαὶ ὁ Θεὸς πηγὴ τοῦ πνείματός ἐστιν, ὡς εἴρηται, χαὶ 
χορηγὸς αὐτοῦ, οὐχ ἔξωϑεν αὐτὸ προσλαμβάνων, ἀλλ᾽ ἐξ 
αὐτοῦ πηγάζων. γέγραπται yao: δύο χαὶ πονηρὰ ἐποίησεν ὁ 
λαύς μου, ἐμὲ ἐγχατέλισιον σιηγὴν ὕδατος ζῶντος, χαὶ ὥρυξαν 
ἑαυτοῖς λάχκους συντετριμμένους, οἱ οὐ δυνήσονται ὕδωρ 


Spiritus refert: hoc autem dixit de Spiritu, quem accepturi 
erant credentes in eum.“ 

Joannes Chrysostomus in oratione in mysterium Baptisma- 
tis, quae incipit: ,,Rursus nobis sancti Davidis spiritualis ci- 
thara ,“ inquit: ,,Propterea Salvator ostendit semetipsum fontem 
vitae, et aquam viventem Spiritum sanctum.“ 

Magnus Athanasius in Colloquio Anomoei et Orthodoxi 
ex persona Orthodoxi inquit: ,,Et Spiritum dico ingenitum, 
sed non habet effectorem, sed ut sui fontem. Quemadmodum 
enim fons eam quam emittit aquam extra se non efficit, sed 
quam intus habet, ex sese sinit scaturire, sic etiam Deus, ut 
ante dictum fuit, fons est Spiritus sancti, et auctor eiusdem 
non extrinsecus cum recipiens, sed ex seipso sinens scaturire. 
Scriptum est enim: duo mala fecit populus meus, me dereli- 
querunt fontem aquae vivae, et effoderunt sibi cisternas fati- 


πάλιν τὸ Πνεῦμα φὴς xara τὴν χάριν ζῶν ὕδωρ χαλεῖσϑαι, 


cesseras, oblitus, rursus Spiritum ais secundum gratiam aquam 
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συνέχειν, χαὶ ὁ Andotodog Adyer’ ὁ ἐσπιχορηγῶν ἡμῖν τὸ 
πνεῦμα, χαὶ ἐνεργῶν ἐν ἡμῖν δυνώμεις. ὅτι δὲ τὸ ὕδωρ τὸ 
ζῶν ἐστὶ τὸ πνεῦμα, ὁ Χριστὸς ἐδίδαξε λέγων" ὁ σπίνών ἐξ 
ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ τοῦ χαϑὼς εἶπεν ἡ γραφὴ, πο- 
ταμοὶ éx τῆς χοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος. χαὶ ἐνταῦϑα 
ὁ μέγας ᾿4ϑανάσιος πηγὴν τὸν σιατέρα εἴρηχε, τὸ δὲ πνεῦμα 
ὕδωρ. ἐν οἷς δὲ ἀπαριϑμεῖται τὰς ἐκ τῆς γραφῆς μαρτυρίας 
τῆς χατὰ τὴν φύσιν χοινωνίας, ἐκ τοῦ ὁμοίως εἶναι τὸν 
σωτέρα χαὶ τὸν υἱὸν χαὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, τὸν Χριστὸν 
σιηγὴν τοῦ πνεύματος, χαὶ ὕδωρ τὸ ἅγιον ὀνομάζει «ινεῦμα. 
λέγει γὰρ πάλιν ὁ ΣΣωτὴρ᾽ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, χαϑὼς εἶπεν 
ἡ γραφὴ, ποταμοὶ ἐκ τῆς χοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος 
ζώντος. ἑρμηνεύων δὲ ὁ Εὐαγγελιστὴς, τί ἐστιν ὕδατος ζῶν- 
τος, ἔφη" τοῦτο δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ πνεύματος οὗ ἔμελλον 
λαμβώνειν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν. λέγει γὰρ ὁ Προφήτης, 


me ee 2 Le ee 


scentes, quae aquas continere non poterunt; et Apostolus di- 
cit: Qui largitur nobis spiritum, et efficit nobis virtutes. Quod 
autem aqua illa viva sit Spiritus ille sanctus, Christus docuit 
inquiens: Qui bibit de aqua, quam ego dabo ipsi, ut dixit 
Scriptura, flumina aquae vivae ex ventre ipsius effluent.“ At- 
que hic magnus Athanasius fontem Patrem nuncupavit, Spiri- 
tum vero aquam. Dum vero ex Scriptura testimonia digerit, 
quibus naturae communio astruitur, quod similiter se habeant 
Pater et Filius et Spiritus sanctus, Christum fontem Spiritus, 
et sanctum Spiritum aquam appellat: namque rursus Salvator 
ait, qui credit in me, ut scriptura ait, ex ventre ipsius fontes 
aquae vivae effluent; et cum Evangelista explanat, quid sit 
illud aquae vivae, dixit: Hoc autem dicebat de spiritu, quem 
erant suscepturi credentes in eum. Ait namque Propheta: Me 


καὶ τούτου τὸν υἱὸν εἶναι πηγήν. ἀλλ᾽ εἰ ἡ χάρις αὕτη μὴ 
δίεσπασται τῆς ovoing χαὶ ὑποστάσεως, τοῦτο γὰρ συνεχα- 


vivam appellari, et huius aquae Filium esse fontem. Verum 
si ista gratia non est divulsa neque seiuncta ab essentia, et 
42 
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ἐμε ὅν πασεέκειν satws ler: αἀστος, mai covtay ἑαττοῖ; 
λαχακας ὄεντεῖ:«»αένοες͵ a ce δεντδονται ἔδειο συνέχειν. 
ὦ ext, ἐν Te sim rh: dvedezor οἰκονοωιας λόγῳ οὗ 
4 συ χε΄ (a χιεσοτεχναι: te; Sue: peeges βοελόμενοι νοεῖν, 
quis (nde τῳ παρε See eet ὄντα τὸν rior τὴν πῆ; Ἴν 


τοῦ α-.:Ὁ πνειρατος. 


@crevsyecrum f.esrm aquee vivae. εἰ efoderunt sibi cisternas 
δοκοῦ: Guat ayers cntmere non potcrunt.~ 

borm erair-ee de lecarnatioee Dommi, quae incipit: .Qui 
maioose arvinas scriptareas micliigi volunt,- inquit: .Scit elenim 
aged Deum Patrem esse ΕἸ fontem Spiritus sancti.~ 


ρει α: Mey οἱχὶ χαὶ τὴν τοῦ Thevuaros ϑείαν ὑπόστασιν» 
METH τὲς JOOS ταιτας πτρασεεεν ay ὁ υἱός: 


persona Sniritas. id enim concessisti; quonam tandem pacto 
divina persona Spirites, una cum gratia ex Filio non emanabit? 


EMITPAGH I. 


Ai παροῦσαι γραφιχαὶ χρήσεις χατεστρώϑησαν ἐνταῦϑα, 
ἐν αἷς οἱ πατέρες ἐϑεολόγησαν, πάντα τὰ τοῦ πατρὸς ἴδια 
φυσικῶς διαβαίνειν ἐπὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ γεννηϑέντα υἱὸν, εἰς 
ἀπόδειξιν τοῦ ὑπάρχειν χαὶ προϊέναι χαὶ πηγάζειν τὸ σινεῦμα 
χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ, χαϑάπερ ἀμέλει τοι χαὶ ἐχ τοῦ πατρὸς, 
χατὰ τὸν ἅγιον Κύριλλον. ei γὰρ τὴν πατρότητα χαὶ τὸ 
γεννᾷν μόνον ὠφαιροῦνται ἀπὸ τοῦ υἱοῦ οἱ τῶν ῥηϑησομένων 


INSCRIPTIO DECIMA. 


Hae scriptioni demandatae auctoritates, in quibus Patres 
theologi stabiliunt, quaecunque Patris propria sunt, naturaliter 
pertransire in Filium ab eodem genitum, digestae hoc in loco 
sunt ad astruendum, esse et progredi et effluere spiritum ex 
Filio; quemadmodum et ex Patre, iuxta sententiam Sancti Cy- 
rilli. Nanque si paternitatem tantum et gignere excipiunt a 


ITAAAMAS, Ὄντως ἀσυλλόγιστον ἡ δυσσέβεια. διαβαί- 
very γὰρ ἀχούων ὁ Béxxog οὗτος ἐπὶ τὸν υἱὸν ta τοῦ πατρὸς 
ἴδια φυσιχῶς te χαὶ οὐσιωδῶς, “ta τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως 
ἐνόμισεν ἴδια, ἀλλ οὐχὶ τὰ τῆς φύσεως. οὐχοῦν χατὰ τὴν 
αὐτοῦ σύνεσιν, ἣν ἐν ταῖς τῶν ϑεοφόρων χέχτηται ϑεολογίαις, 


PALAMAE, Revera expers rationis et imprudens est im- 
pietas. Cum enim iste Veccus audit proprietates Patris na- 
turaliter et essentialiter transire ad Filium, proprietates pa- 
ternae hypostaseos, non autem naturae opinatur. Ergo secun- 
dum suam prudentiam, quam in theologicis scriptionibus Dei- 
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χρήσεων προσδιορισμοὶ, εὔδηλον, ὡς υἱὸς μὲν ex τοῦ υἱοῦ 
οὐχ ἔσται, πνεῦμα δὲ τὸ ἐχ τῆς πατρικῆς ἀναβλύζον οὐσίας 
καὶ ἐχ τῆς μὴ γεννώσης τοῦ υἱοῦ οὐσίας ἀναβλύζον ἔσται χαὶ 
σιροχεόμενον. 

ὋὉ ἅγιος ύριλλος ἔν τινι τῶν χεφαλαίων τοῦ πρώτου 
τῶν Θησαυρῶν, gnow: Kredi δὲ φαίνεται πάντα λαβὼν 
φυσιχῶς τε xe οὐσιωδῶς, δηλονότι διατρεχούσης εἰς αὐτὸν 
τῆς τοῦ γεννήσαντος ἀρχῆς re χαὶ χυριότητος, μόνος ἐστὶν 


Filio afferendorum testimoniorum determinationes, manifestum 
remanet, ex Filio filium nunquam futurum; Spiritus vero ex 
paterna substantia emanans, ex non generante Filii substantia 
scaturiet, et effundetur. 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus primi Thesaurorum 
scribit: ,Cum vero videatur omnia naturaliter et substantialiter 
accipere, recurrente in ipsum imperio Patris et dominatione, 


tov ϑείου Κυοίλλον γράφοντος ἐν τοῖς ϑησαυροῖς " πῶς οὐχ 
ἔσται Geog τὸ Πνεῦμα, ὅλην ἔχον οὐσιώδη τὴν ἰδιότητα tor 
πατρὸς χαὶ τοῦ ιἱοῦ; τὴν ἰδιύτητα τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα ἔξει, γέννιμα te χαὶ γεννήτωρ ἔσται χαὶ πείιτὴρ τῶν 
φώτων, τὸ γεννᾶν καὶ ἐχπορεύειν ἔχον, οὗ ti ἄν ἀχουσϑείη 
δυσσεβέστερύν τὲ χαὶ χαινύτερον; τὸ αὐτὸ δὲ πείσεται πάλιν ὁ 
αὐτὸς σχεδὸν, καὶ ὅταν ἀχούση τοῦ μὲν ἱεροῦ Ζδαμασχηνοῦ λε- 
γοντος ἐν τῷ ὀγδύῳ τῶν δογματιχῶν" πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ 
χαὶ τοῦ Πινεύματύς ἐστι, πλὴν τῆς ἀγεννησίας. χαὶ τοῦ τῆς 


i 


ferorum Patrum tenet ac possidet, cum D. Cyrillus scribat in 
Thesauris: Quomodo Spiritus non erit Deus, totam habens 
essentialem proprietatem Patris ac Filii? Pruprietatem Patris, 
ac Filii habebit Spiritus, eritque Filius, et genitor, Paterque 
luminum, gignere et producere habens; quo quid magis im- 
pium, atque absurdius audiri potest? Quod idem fere accidel 
ipsi etiam, cum audierit sacrum Damascenum affirmantem in 
octavo Dogmaticorum: Omnia quaecu:nque habet Pater, habere 
et Spiritum, excepta ratione ingeniti. Et Gregorium cogne- 
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ἰδιος τοῦ πωτρὸς ὁ υἱός. χαὶ πάλιν ἐν add: Πῶς ὧν εἴη 
τῶν γεννητῶν ὁ τῆς ϑείας te καὶ πρώτης οὐσίας ἔχων ἐν 
ἑαυτῷ φυσικῶς ta τοῦ πατρὸς ἴδια καὶ ἐξαίρετα. καὶ πάλιν 
ἐν ἄλλῳ: Πῶς οὐκ ἔσται υἱὸς ζῶν ἐκ ζῶντος πατρὸς, δια- 
βαινούσης εὶς αὐτὸν φυσιχῶς τῆς τοῦ γεννήσαντος ἰδιότητος. 
χαὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ Ὥσπερ δίδωσι τὸ φυτὸν τῷ ἐξ αὐτοῦ 
προελθόντι χαρπῷ τὴν αὐτῷ χατὰ φύσιν προσοῦσαν ποιό- 
τητα φορεῖν, οὕτως ὁ υἱὸς εἰληφέναι παρὰ πατρὸς τὰ αὐτῷ 
προσόντα νοεῖται, névta ὧν ὅσα καὶ ὁ πατὴρ, δίχα μόνου 
τοῦ εἶναι πατήρ. 


solus est proprius Patris Filius.“ Item in alio: ,Quomodo ex 
creaturis una esset, qui divinae ac primae essentiae in semet- 
ipso naturaliter universa Patris propria et singularia possidet? 
Et in alio: ,,Quemadmodum planta fructui ex se promananti, 
sibi secundum naturam qualitatem inhaerentem communicat: 
ita et Filius a Patre, quae Patri inerant accepisse intelligitur, 
cum sit omnia quae et Pater, si Patrem esse solum excipias.“ 


ϑεολογίας ἐπωνύμου Γρηγορίου γρώφοντος ἐν τῷ πρὸς τοὺς 
ἀπ᾽ ΑἸἱϊγύπτου χαταπλεύσαντας' πώντα ὅσα τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ 
Πνεύματος, πλὴν τῆς υἱότητος. πόσης δὲ ἀνοίας πάλιν, τὸ ἐχ 
τῆς οὐσίας axovety, χαὶ ἐχ τῆς τοῦ υἱοῦ ὑποστάσεως δοξάζειν ; 
ὠσπερ si μία ἦν χαϑάπερ οὐσία, οὕτω καὶ ὑπύστασις ἐπὶ 
Θεοῦ. πρὸς δὲ χαὶ τὸ μὴ συνορῶν, ὡς ἐπεὶ πατρὸς χαὶ ἐκ πα- 
τρὸς λέγεται τὸ Πνεῦμα, οἱ πατέρα εἶναι τὸν υἱὸν ἀπαγορεύον- 
τες, συναπαγορεύουσι καὶ τὴν τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατόρα χοινω- 
νίαν, χατὼ τὴν ἐχπορευτικὴν ἰδιότητα. 


mento Theologum, scribentem in oratione ad eos qui ab 
Aegypto navigarant: Omnia quae sunt Filii, esse quoque Spi- 
ritus Sancti, excepta filiatione. Rursus vero, quantae est stul- 
titiae, ex substantia audire, et ex Filii persona opinari? quasi 
vero una sil in Deo tanquam essentia, ita et hypostasis; 
praeterquam quod etiam non animadvertat, quod cum Spiritus 
Patris esse, et ex Patre dicatur, qui negant Filium esse Patrem, 
simul etiam negant communem esse Filio cum Patre proprie- 
tatem productivam. 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν gyow: To 
πνεῦμα προχεῖται μὲν οἷάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ πατρὸς, ἔστι 
γε μὴν οὐχ ἀλλότριον τοῦ υἱοῦ. γεγέννηται γὰρ τὴν τοῦ πα- 
τρὸς ἰδιότητα πᾶσαν ἔχων ἐν ἑαυτῷ. χαὶ ἐσείσερ ἐστὶ τῆς 
ἀνωτάτω ϑεότητος ὁ χαρπὸς, πῶς ἂν νοοῖτο γυμνὸς τῶν 
τῆς ϑεότητος ἀγαϑὼν, ἴδιον δὲ ϑεότητος ὁ ὡγιασμὸς, οὗ 
τὸ σινεῦμα δειχτιχὸν" ἅγιον γὰρ χατὰ φύσιν, χαὶ τῆς ὅλης 
χτίσεως ἀγιαστιχόν. 


Idem libro sexto ad Hermiam ait: ,,Spiritus quidem effun- 
ditur veluti ex fonte Patre; nec est alienus a Filio; nanque 
hic genitus est, omnem Patris proprietatem in semetipso con- 
tinens. Et cum supremae Deitatis fructus sit, quomodo com- 
prehendi poterit, Deitatis bonis spoliatus? proprium vero Dei- 
tatis sanctificatio, quam Spiritus ostendit: namque sanctus est 
secundum naturam, et oOmnem creaturam sanctificat.“ 


TOY NIKAIAS. My oitag ἐχεῖνον οἵου τὸν σοφὸν ἀν- 
dow περὶ τὼ ϑεολογιχὼ ἀμαϑαίνειν, ὡς τὰ τοῦ πατρὸς ὑπο- 
στατιχὰ διαβαίνειν χαπὶ τὸν υἱὸν οἴεσϑαι. τὸ μέντοι τὸ Πνεῦμα 
TO ἅγιον ἐχπορεύειν, οὐχ ἡ πατὴρ, ὁ πατὴρ ἔχει" ἡἧ γὰρ τοιοῖ- 
TOG πρὸς τὸν υἱὸν ὠναφέρεται, ἀλλ᾽ ἡ προβολεύς. τὸ δὲ προ- 
βολεὺς μὴ ὑποστατιχὸν τοῦ πατρὸς ὄνομα εἶναι, καὶ δεὼ τοῦτο 
μὴ ἀδύνατο» εἶναι χαὶ τῷ υἱῷ συνελθεῖν" εἴπερ Κυρίλλῳ πει- 
στέον te βέλτιον ἡ xath’ ἡμᾶς τεϑεολογηχότι. πώντα γάρ ἐστιν 
εἰπὼν ὁ υἱὸς ὅσα καὶ ὁ πατὴρ, δίχα μύνου τοῦ εἶναι πατήρ᾽ 


---᾿-ς- ͵͵..----- ὠ 


BESSARIONIS. Ne putes illum virum doctum, rerum theo- 
logicarum sic rudem et imperitum esse, ut proprietates hypo- 
staticas Patris etiam transire ad Filium opinetur. Attamen 
producere Spiritum Sanctum Pater habet, non quatenus Pater 
est: qua enim talis, refertur ad Filium: sed qua productor. 
Nomen autem productoris, non est hypostaticum Patris: et 
propterea fieri potest, ut Filio conveniat; siquidem Cyrille 
credendum est, qui de rebus theologicis melius quam nos dis- 
seruit. Cum enim dixissct: Omnia est Filius, quae et Pater, 
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‘O αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ" Οὐ δύναται ὁ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ οὐδέν. ἔχει yoo ὁ υἱὸς ἐχ «ατρὸς ὥσπερ τὴν οὐσίαν 
οὕτω χαὶ τὰ τῆς οὐσίας ἀγαϑα. 

‘O αὐτὸς ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν" 
«Συναίδιον πιστεύομεν τὸν υἱὸν τῷ πατρὶ, χαὶ πᾶν ὁτιοῦν 
ἐσόμετρον ἔχοντα, δίχα μόνου τοῦ τεχεῖν᾿ προσήχοιε yao ἂν 
τοῦτο μόνῳ τῷ Θεῷ καὶ πατρί. 


Idem in dictum: ,,Non potest Filius facere ex seipso quic- 
quam. Habet enim Filius ex Patre uti substantiam, ita et sub- 
stantiae bona.“ 

Idem libro secundo ad Hermiam, ait: ,,Coaeternum Patri 
Filium credimus et omnia eadem mensura possidentem, solum 
si generare excipias. Hoc etenim uni solique Deo et Patri 


congruit.“ 


εἶτα ἐπάγει" ἴδιον ἔχων τὸ ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἐν αὐτῷ dunepyxdg 
ἅγιον Πνεῦμα. καὶ οὐκ ἐνόμισε μάχεσϑαε, τὸ μήτε πατέρα τὸν 
υἱὸν εἶναι, χαὶ ἐξ αὐτοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, δηλονότι ἕτερον εἶναι 
νομίζων, χαϑὸ πατὴρ ἐστὶν ὁ πατὴρ, χαὶ ἄλλο χκαϑὸ προβο- 
λεὺς, κακεῖνο μὲν τῷ υἱῷ αἀχοινώνητον εἶναι, τοῦτο δὲ χαὶ 
μάλα συμβαίνειν. ἀλλαχοῦ δὲ καὶ σαφέστερον τοῦτο ποιῶν, οὐ 
δίχα μόνου τοῦ εἶναι πατὴρ λέγει, ελλὰ δίχα μόνου τοῦ τε- 
χεῖν. δῆλον αἷς τὸ τεχεῖν μόνον αὐτοῦ, χαὶ τὴν πατρότητα ἀφαι- 
ρῶν, οὐ μέντοι ys τὸ προβάλλειν. σὺ δὲ χαὶ πειρᾷ παραλογί- 
ζεσϑαι οὐκ old” ἡμᾶς εἴτε σαυτὸν, Std τινος ῥητοῦ tov ϑείου 
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eo solo excepto, quod sit Pater; postea subiungit: Proprium 
habens Spiritum Sanctum, qui ex ipso et in ipso insitus atque 
innatus est. Neque ista putavit secum pugnare, Filium non 
esse Patrem, et ab ipso esse Spiritum; nimirum aliud esse 
existimans Patrem, qua Pater est, et aliud qua productor; illud- 
que commune esse Filio cum Patre minime posse: hoc vero 
maxime illi convenire. Porro autem alibi et magis clarum hoc 
faciens, non dicit eo solo excepto, quod sit Pater; sed ex- 
cepto solo gignere, videlicet solum generare ac paternitatem, 
non tamen producere excipiens. Tu vero et conaris decipere 


6.5 


GQerzw ἐν τῷ su Teed; λόϊω- Fy υἱῷ μονογενεῖ 
METS FEITE Sep its WG αὐτῷ τι. BETO χορ: τῆς πατρότητος. 

G acta Torer τὸν arémer ayadeor τοῦ πατρὸς 
Poa. MT ὦ ταῖς CVET τοῦ FeTVWO eras. 

O συτῖς. ἐν τὸ ececree tot zaere ἰωσννην, εἰς τὸ ρητὸν 
το ἥνετος cy ἐν ες: γ mes τὸν Geer, «ποσὶν - Θεὸν ἀληϑινὸν 


bem «τῷ ae of Trizitaie: _In Filio unigenito secundum 
emisa Sz et ΡΣῪ δ} aisque una paternitate.* 
bien: πε matcra:itm bonorum Patris particeps est 
wk ἔχετον π οὖν Pater non est- 
bem exresitene in Iecannem. in illud: ~Hic erat in prin- 
cia) δστὰ Deam.- ait: _Sese vero Deum verum ex Deo vero 


Arctitor> διχυῖντωας μὲν tt ὅποιον ἔχειν τοῖς προχειμένοις, 
wear δὲ ὅμως τὸ ἀνυμοίον reOepENOFTOS. πείμπολυ yao διαφέ. 
ots τὴν ηϊίαχεν ἐδειτετα τοῦδε τινος λέγειν ἔχειν τὸν δεῖνα, ἡ 
τα αἰτοῦ ἰδιεματα Froizas. τὸ μὲν γὼο πρὸς τὴν τῆς οὐσίας 
μόνον Jeo ταττυτττα - τὸ δὲ τὴν τινῶν μὲν προσωπιχῶν γνω- 
ρισμάτων χοινωνιαᾶν σημαίνεε. φυισιχῶς μέντοι ye ταύτην χιὼ 
ουσιωδῶς οἵσαν, ἵνα μη τῷ σιμβεβηχότι, χαὶ τῷ χατὰ μετο- 
χὴν χώρα δοϑείη. τὸ δὲ πάντα τὰ τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ ΠΠνεύ- 
ματος, πλὴν τῆς ἐ; ἐγνησίας, ἡ πάντα τὰ τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ 
Πνεύματος εἶναι σπλὴν τῆς υἱύτητος, οὐχ οὐδ᾽ ὅτου χάριν τῷ 


nosne an teipsum. nescio, sententia quadam D. Cyrilli, quae 
quidem videtur simile quid habere rei propositae, multum 
tamen dissimilitudinis in se continet. Plurimum enim interest 
dicere, proprietatem naturalem alicuius habere aliquem, et 
eius proprietates naturaliter; illud enim solummodo ad iden- 
titatem substantiae pertinet; hoc vero quasdam notiones per- 
sonales communes esse significat; naturaliter tamen quae sint, 
et essentialiter, ne accidenti et quod est per participationem, 
detur locus. ΠΙυά autem omnia, quae sunt Patris, esse etiam 
Spiritus, practer rationem ingeniti, et illud omnia Filii esse 
quoque Spiritus, excepta filiatione, nescio cur temere dispu- 
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ἐχ Θεοῦ πατρὸς ἀληϑινοῦ πεφηνότα δειχνύων ἑαυτὸν ὁ po- 
γογενῆς, πάντα, φησὶν, boa ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστιν. ἀλλὰ 
καὶ πάντων ἐστὶ τῶν ἐνόντων τῷ πατρὶ φυσιχῶς ἰδιωμάτων 
χληρονόμος d.vi0g, ες ἐξ αὐτοῦ χατὰ φύσιν ὑπάρχων, ἀλλά 
γε τὸ εἶναι πατὴρ οὐχ ἕξει σιοτέ. χαὶ τοῦτο γὰρ ὃν τῶν 
προσόντων τῷ γεννήτορι, μενεῖ δὲ ὁ υἱὸς, οὐδενὸς ἀποστε- 
ρούμενος τῶν ἐνόντων τῷ πατρὶ, χᾷαν μὴ νοεῖται σιατὴρ, 
φώντα δὲ ἔχων ἐν ἑαυτῷ τελείως τὰ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας 
dre καὶ ἐξαίρετα. 


ne ΆΛ.... 


Patre apparuisse demonstrans unigenitus: Omnia, ait, quae- 
cunque habet Pater, mea sunt. Sed et omnium, quae Patri 
insunt naturaliter, proprietatum Filius est. haeres, tanquam 
qui ex illo secundum naturam existit. Veruntamen Patrem 
esse nullo unquam tempore possidebit. Hoc siquidem est unum, 
quod inest genitori. Manebit porro Filius nullo ex illis, quae 
’ Patri inhaerent, privatus, licet non intelligatur Pater esse, 
omnia in semetipso habens perfecte, quae Patris essentiae 
propria ac singularia sunt.“ 


λόγῳ παρέῤῥιπται. ἡμεῖς μὲν γὰρ εὐσεβὼς ταῦτα νοοῦμεν᾽ ay 
δέ τις ἢ μὴ αὐτὸς ὑγιαίνη περὶ τὴν τῶν ἁγίων διώνοιαν, ἢ 
ἑτέρους συχοφαντῆ, ἐχείνου τὸ ἔγχλημα. ἀφελωῶν γάρ τις τοῦ 
Πνεύματος τὸ ἀγέννητον ἰδίωμα τοῦ πατρὸς, τοῦτο δὲ ἐστιν 
τὸ ἀναίτιον εἶναι, αὐτὸν δὲ αἴτιον εἶναι τῶν ἄλλων προσώπων, 
ποῖον ἔτι ὑποστατιχὸν ἰδίωμα τοῦ πατρὸς αὐτῷ καταλείψει; 
ὁμοίως ἄν τις τὸν υἱὸν πρὸς τὸ Πνεῦμα συγκρίνων, καὶ ταῦτα 
μόνα πρὸς ἀλληλὰ παραβάλλων, τὸν υἱὸν εἶναι τὸ Πνεῦμα 


tationi a te iniecta sint. Etenim nos pie quidem ista intelli- 
gimus: si vero aliquis non recte sentiat de mente Sanctorum: 
vel alios calumnietur, ipse sit in culpa. Si quis enim adimat 
Spiritui proprietatem ingenitam Patris, hoc autem est eum, 
qui sine causa sit, causam aliarum personarum existere; qualem 
amplius hypostaticam proprietatem Patris ipsi relinquet? item- 
que si quis Filium cum Spiritu conferens, atque alterum cum 
altero, solum cum solo comparans, Spiritum esse Filium neget, 
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te χαὶ ἐνέργειαν ἀποφέρει, λέγων, τοῦτο δὲ eine “περὶ τοῦ 
πνεύματος, οὗ ἔμελλον λαμβώνεεν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν. 

Ὃ Χρυσόστομος ἐν τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὸ μυστήριον τοῖ 
βαπτίσματος, ov ἡ ἀρχὴ Πάλιν ἡμῖν ἡ τοῦ μαχαρίου Javid 
πνευματικὴ χιϑάρα, φησὶν" Διὰ τοῖτο ὁ “Σωτὴρ δείχνυσιν 
ἑαυτὸν πηγὴν ζωῆς, καὶ vdwp ζῶν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

ὋὉ μέγας ᾿ϑανάσιος, ἐν ἡὶ ἐχτίϑεται Διαλέξει ᾿Ορῆο- 
δόξου χαὶ ᾿Ανομοίου, ὡς ἀπὸ τοῦ ᾿Ορϑοδόξον, φησὶν" Kei 
τὸ πνεῦμα δὲ λέγω ἀγέννητον" οὐ yao ἔχει yevectovoyor, 
ἀλλὰ πηγὴν ἑαυτοῦ. χαϑάπερ γὰρ ἡ πηγὴ οὐ γενεσιουγεῖ 
ἔξωϑεν ὃ χορηγεῖ ὕδωρ, add’ ἐξ ἑαυτῆς πηγάζουσα ἔχει, 
οὕτω χαὶ ὁ Θεὸς πηγὴ τοῦ πνείματός ἐστιν, ὡς εἴρηται, χαὶ 
χορηγὸς αὐτοῦ, οὐκ ἔξωϑεν αὐτὸ προσλαμβώνων, ἀλλ᾽ & 
autov πηγάζων. γέγραπται yap: δύο χαὶ πονηρὰ ἐποίησεν ὁ 
λαός μου, ἐμὲ ἐγχατέλισιον σιηγὴν ὕδατος ζῶντος, χαὶ ὠρυξαν 
ἑαυτοῖς λάχχους συντετριμμένους, οἱ οὐ δυνήσονται ὕδωρ 


Spiritus refert: hoc autem dixit de Spiritu, quem accepturi 
erant credentes in eum.“ 

loannes Chrysostomus in oratione in mysterium Baptisma- 
tis, quae incipit: ,,Rursus nobis sancti Davidis spiritualis ci- 
thara ,“ inquit: ,,Propterea Salvator ostendit semetipsum fontem 
vitae, et aquam viventem Spiritum sanctum.“ 

Magnus Athanasius in Colloquio Anomoei et Orthodoxi 
ex persona Orthodoxi inquit: ,,Et Spiritum dico ingenitum, 
sed non habet effectorem, sed ut sui fontem. Quemadmodum 
enim fons eam quam emittit aquam extra se non efficit, sed 
quam intus habet, ex sese sinit scaturire, sic etiam Deus, ut 
ante dictum fuit, fons est Spiritus sancti, et auctor eiusdem 
non extrinsecus eum recipiens, sed ex seipso sinens scaturire. 
Scriptum est enim: duo mala fecit populus meus, me dereli- 
querunt fontem aquae vivae, et effoderunt sibi cisternas fati- 


παάλεν τὸ Πνεῦμα φὴς κατὰ τὴν χάριν ζῶν ὕδωρ καλεῖσϑαι, 


cesseras, oblitus, rursus Spiritum ais secundum gratiam aquam 
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συνέχειν, χαὶ ὁ ᾿Απόστολος λέγει" ὁ ἐπιχορηγῶν ἡμῖν τὸ 
πνεῦμα, χαὶ ἐνεργῶν ἐν ἡμῖν δυνάμεις. ὅτι δὲ τὸ ὕδωρ τὸ 
ζῶν ἐστὶ τὸ πνεῦμα, ὁ Χριστὸς ἐδίδαξε λέγων" ὁ σἰνὼν ἐξ 
ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ τοῦ χαϑὼς εἶπεν ἡ γραφὴ, πο- 
τωμοὶ ἐχ τῆς χοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος. χαὶ ἐνταῦϑα 
ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος πηγὴν τὸν πατέρα εἴρηχε, τὸ δὲ σινεῦμα 
ὕδωρ. ἐν οἷς δὲ ἀπαριϑμεῖται τὰς ἐχ τῆς γραφῆς μαρτυρίας 
τῆς χατὰ τὴν φύσιν κοινωνίας, ἐκ τοῦ ὁμοίως εἶναι τὸν 
πατέρα καὶ τὸν υἱὸν χαὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, τὸν Χριστὸν 
πηγὴν τοῦ πνεύματος, χαὶ ὕδωρ τὸ ἅγιον ὀνομάζει «πνεῦμα. 
λέγει γὰρ πάλιν ὁ «Σωτὴρ᾽ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, χαϑὼς εἶπεν 
ἡ γραφὴ, ποταμοὶ ἐχ τῆς χοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος 
ζῶντος. ἑρμηνεύων δὲ ὁ Εὐαγγελιστὴς, τί ἐστιν ὕδατος ζῶν»- 
τος, ἔφη τοῦτο δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ πνεύματος οὗ ἔμελλον 
λαμβάνειν οἱ πιστεύοντες εὶς αὐτόν. λέγει γὰρ ὁ Προφήτης, 


me a eo ee 


scentes, quae aquas continere non poterunt; et Apostolus di- 
cit: Qui largitur nobis spiritum, et efficit nobis virtutes. Quod 
autem aqua illa viva sit Spiritus ille sanctus, Christus docuit 
inquiens: Qui bibit de aqua, quam ego dabo ipsi, ut dixit 
Scriptura, flumina aquae vivae ex ventre ipsius effluent.“ At- 
que hic magnus Athanasius fontem Patrem nuncupavit, Spiri- 
tum vero aquam. Dum vero ex Scriptura testimonia digerit, 
quibus naturae communio astruitur, quod similiter se habeant 
Pater et Filius et Spiritus sanctus, Christum fontem Spiritus, 
et sanctum Spiritum aquam appellat: namque rursus Salvator 
ait, qui credit in me, ut scriptura ait, ex ventre ipsius fontes 
aquae vivae effluent; et cum Evangelista explanat, quid sit 
illud aquae vivae, dixit: Hoc autem dicebat de spiritu, quem 
erant suscepturi credentes in eum. Ait namque Propheta: Me 


χαι τούτου τὸν υἱὸν εἶναι πηγήν. ἀλλ᾽ εἰ ἡ χάρις αὕτη μὴ 
δίεσπασται τῆς οὐσίως χαὶ ὑποστώσεως, τοῦτο γὰρ συνεχώ- 


vivam appellari, οἱ huius aquae Filium esse fontem. Verum 
si ista gratia non est divulsa neque seiuncta ab essentia, et 
42 
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due ἐγχωτέλιπον πηγὴν ὕδατος ζῶντος, χαὶ wovtar ἑαυτοῖς 
λάκχους συντετριμμένους, οἱ οὐ δυνήσονται ὕδωρ συνέχειν. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ τῆς ἐνσάρχου οἱχονομίας λόγῳ οὗ 
ἡ ἀρχὴ Οἱ χαχοτέχνως τὰς ϑείας γραφὼς βουλόμενοι νοεῖν, 
φησὶν: Οἷδε γὰρ παρὰ Θεῷ πατρὶ ὄντα τὸν υἱὸν τὴν πηγὴν 
τοῦ ayiov πνεύματος. 


dereliquerunt fontem aquae vivae, οἱ effoderunt sibi cisternas 
fatiscentes, quae aquas continere non poterunt.“ 

Idem oratione de Incarnatione Domini, quae incipit: ,,Qui 
malitiose divinas scripturas intelligi volunt,“ inquit: ,,Scit etenim 
apud Deum Patrem esse Filium fontem Spiritus sancti.“ 


QNndes: πῶς οὐχὶ χαὶ τὴν τοῦ Πνεύματος ϑείαν ὑπόστασιν 
peta τῆς χάριτος ταύτης σηγάώσειεν ὧν ὁ υἱός ; 


persona Spiritus, id enim concessisti; quonam tandem pacto 
divina persona Spiritus, una cum gratia ex Filio non emanabit? 


ENITPA®H TI. 


Ai παροῦσαι γραφικαὶ χρήσεις κατεστρώϑησαν ἐνταῦϑα, 
ἐν αἷς οἱ πατέρες ἐϑεολόγησαν, πώντα τὰ τοῦ πατρὸς ἴδια 
φυσιχῶς διαβαίνειν ἐπὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ γεννηϑέντα υἱὸν, εἰς 
ἀπόδειξιν τοῦ ὑπώρχειν χαὶ σιροϊέναι χαὶ πηγάζειν τὸ σινεῦμα 
χαὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ, χαϑάπερ ἀμέλει τοι χαὶ ἐκ τοῦ πατρὸς, 
χατὰ τὸν ἅγιον Κύριλλον. sl γὰρ τὴν πατρότητα χαὶ τὸ 
γεννᾷν μόνον ἀφαιροῦνται ἀσὸ τοῦ υἱοῦ οἱ τῶν ῥηϑησομένων 


INSCRIPTIO DECIMA. 


Hae scriptioni demandatae auctoritates, in quibus Patres 
theologi stabiliunt, quaecunque Patris propria sunt, naturaliter 
pertransire in Filium ab eodem genitum, digestae hoc in loco 
sunt ad astruendum, esse et progredi et effluere spiritum ex 
Filio; quemadmodum et ex Patre, iuxta sententiam Sancti Cy- 
rilli. Nanque si paternitatem tantum et gignere excipiunt a 


IIAAAMAS. Ὄντως ἀσυλλόγιστον ἡ δυσσέβεια. διαβαί- 
very yao dxovwy ὁ Βέχχος οὗτος ἐπὶ τὸν υἱὸν ta τοῦ πατρὸς 
ἴδια φυσιχῶς τε χαὶ οὐσιωδῶς. Ta τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως 
ἐνόμισεν ἴδια, GAR οὐχὶ τὰ τῆς φύσεως. οὐχοῦν κατὰ τὴν 
αὐτοῦ σύνεσιν, ἣν ἐν ταῖς τῶν ϑεοφόρων κέχτηται ϑεολογίαις, 


PALAMAE. Revera expers rationis et imprudens est im- 
pietas. Cum enim iste Veccus audit proprietates Patris na- 
turaliter et essentialiter transire ad Filium, proprietates pa- 
ternae hypostaseos, non autem naturae opinatur. Ergo secun- 
dum suam prudentiam, quam in theologicis scriptionibus Dei- 
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χρήσεων προσδιοριόμοὶῖ, εἰ ὄνλον, ὡς υἱος μὲν ex τοῖ υἱοῦ 
οὐχ ἔσται, avetue de τὸ ἐχ τὶς πατοιχῆ-. ἀναβλύζον οὐσιας 
χαὶ ἐχ τῆς μὴ γεγνωσης τοῦ viet ουσιας ἀναβλύξζον ἔσται χαὶ 
NOOZLECUEVOY. 

Ὃ ἅγιος Ἀιριλλος ἔν τινι τῶν χεφαλαίων tot πρώτυϊ' 
τῶν Groavowy, gow: Ἐπειδὴ δὲ φαινεται πάντα λαβων 
φυσιχῶς τε χαὶ οὐσιωδῶς, δηλονότι διατρεχούσης εἰς αὐτὸν 
τῆς τοῦ γεννησαντος ἀρχῆς Te χαὶ χυριότητος, μύνος ἐστὶν 


rc 


Filio afferendorum testimoniorum determinationes, manifestum 
remanet, ex Filio filiam nunquam futurum: Spiritus vero ex 
paterna substantia emanans, ex non generante Filii substantia 
scaturiet, et effundetur. 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus primi Thesaurorum 
scribit: ,Cum vero videatar omnia naturaliter et substantialiter 
accipere, recurrente in ipsum imperio Patris et dominatione. 


tov ϑείου Avoidiou γρώφοντος ἐν τοῖς ϑησαυροῖς" πῶς οὐχ 
ἔσται Θεὸς τὸ νεῦμα, odgy ἔχον οὐσιωδι͵ τὴν ἰδιότητα tot 
πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ; τὴν ἰδιύτητα TOD πατρὸς χαὶ TOT υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα ἕξει, γεέννιμώ te χαὶ γεννήτωρ estes χαὶ πατὴο τῶν 
φώτων, τὸ γεννῶν χαὶ ἐχπορεύειν ἔχον, οὗ ti ὧν ἀχουσϑειη 
δυσσεβέστερύν te χαὶ χαινύτευον; τὸ αὐτὸ δὲ πείσεται πώλιν ὁ 
αὐτὸς σχεδὸν, χαὶ ὅταν ἀχούση τοῦ μὲν ἱεροῦ ΖΔαμασχηνοῦ λι- 
γοντος ἐν τῷ ὀγδύῳ τῶν δογματιχῶν" πώντω ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ 
χαὶ τοῦ ]]νεύματύς ἐστι, πλὴν τῆς ἀγεννισίας. χαὶ tot τῆς 


<< 


ferorum Patrum tenet ac possidet, cum D. Cyrillus scribat in 
Thesauris: Quomodo Spiritus non erit Deus, totam habens 
essentialem proprietatem Patris ac Filii? Pruprietatem Patris, 
ac Filii habebit Spiritus, eritque Filius, et genitor, Paterque 
luminum, gignere et producere habens; quo quid magis im- 
pium, atque absurdius audiri potest? Quod idem fere accidet 
ipsi etiam, cum audierit sacrum Damascenum 4ffirmantem in 
octavo Dogmaticorum: Omnia quaecumque habet Pater, habere 
et Spiritum, excepta ratione ingeniti. Et Gregorium cogno- 
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ἴδιος τοῦ πωτρὸς ὁ υἱός. χαὶ πάλιν ἐν dAdo’ Πῶς av εἴη 
τῶν γεννητῶν ὁ τῆς ϑείας te χαὶ πρώτης οὐσίας ἔχων ἐν 
ἑαυτῷ φυσιχὼς τὰ τοῦ πατρὸς ἴδια χαὶ ἐξαίρετα. καὶ πάλιν 
ἐν ἄλλῳ Πῶς οὐκ ἔσται υἱὸς ζῶν ἐκ ζῶντος πατρὸς, δια- 
βαινούσης sig αὐτὸν φυσιχῶς τῆς τοῦ γεννήσαντος ἰδιότητος. 
χαὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ Ὥσπερ δίδωσι τὸ φυτὸν τῷ ἐξ αὐτοῦ 
προελϑόντι χωρσιῷ τὴν αὐτῷ χατὰ φύσιν προσοῦσαν σοιό- 
τητα φορεῖν, οὕτως ὁ υἱὸς εἰληφέναι παρὰ πατρὸς τὰ αὐτῷ 
προσόντα νοεῖται, πάντα wy ὅσα χαὶ ὁ πατὴρ, δίχα μόνου 
τοῦ εἶναι πατήρ. 


solus est proprius Patris Filius.“ Item in alio: ,Quomodo ex 
creaturis una esset, qui divinae ac primae essentiae in semet- 
ipso naturaliter universa Patris propria et singularia possidet ?“ 
Et in alio: ,,Quemadmodum planta fructui ex se promananti, 
sibi secundum naturam qualitatem inhaerentem communicat: 
ita et Filius a Patre, quae Patri inerant accepisse intelligitur, 
cum sit omnia quae et Pater, si Patrem esse solum excipias.“ 


ϑεολογίας ἐπωνύμου Γρηγορίου γράφοντος ἐν τῷ πρὸς τοὺς 
an’ Aiyumtou χαταπλεύσαντας" πώντα ὅσα τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ 
Πνεύματος, πλὴν τῆς υἱότητος. πόσης δὲ ἀνοίας πάλιν, τὸ éx 
τῆς οὐσίας ἄχοιειν, χαὶ ἐχ τῆς τοῦ υἱοῦ ὑποστάσεως δοξάζειν; 
ὥσπερ ei μία ἦν χαϑάπερ οὐσία, οὕτω χαὶ ὑπύστασις ἐπὶ 
Θεοῦ. πρὸς δὲ καὶ τὸ μὴ συνορῶν, ὡς ἐπεὶ πατρὸς χαὶ ἐκ πα- 
toug λέγεται τὸ Πνεῦμα, οἱ πατέρα εἶναι τὸν υἱὸν ἀπαγορεύον- 
τες, συναπαγορεύουσι καὶ τὴν τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα χοινω- 
νίαν, χατὼ τὴν ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα. 


mento Theologum, scribentem in oratione ad eos qui ab 
Aegypto navigarant: Omnia quae sunt Filii, esse quoque Spi- 
ritus Sancti, excepta filiatione. Rursus vero, quantae est stul- 
titiae, ex substantia audire, et ex Filii persona opinari? quasi 
vero una sit in Deo tanquam essentia, ita et hypostasis ; 
praeterquam quod etiam non animadvertat, quod cum Spiritus 
Patris esse, et ex Patre dicatur, qui negant Filium esse Patrem, 
simul etiam negant communem esse Filio cum Patre proprie- 
tatem productivam. 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φησὶν" To 
πνεῦμα προχεῖται μὲν oldneg ἀπὸ πηγῆς τοῦ πατρὸς, ἔστι 
ye μὴν οὐχ ἀλλότριον τοῦ υἱοῦ. γεγέννηται γὰρ τὴν τοῦ «πα- 
τρὸς ἰδιότητα πᾶσαν ἔχων ἐν ἑαυτῷ. χαὶ ἐσιείστερ ἐστὶ τῆς 
ἀνωτώτω ϑεότητος ὁ χαρπὸς, πῶς ἂν νοοῖτο γυμνὸς τῶν 
τῆς ϑεότητος ἀγαϑῶν, ἴδιον δὲ ϑεότητος ὁ ὠγιασμὸς, οὗ 
τὸ πνεῦμα δειχτιχὸν" ἅγιον γὰρ κατὰ φύσιν, χαὶ τῆς ὅλης 
χείσεως ἀγιαστιχόν. 


Idem libro sexto ad Hermiam ait: ,,Spiritus quidem effun- 
ditur veluti ex fonte Patre; nec est alienus a Filio; nanque 
hic genitus est, omnem Patris proprietatem in semetipso con- 
tinens. Et cum supremae Deitatis fructus sit, quomodo con- 
prehendi poterit, Deitatis bonis spoliatus? proprium vero Dei- 
tatis sanctificatio, quam Spiritus ostendit: namque sanctus est 
secundum naturam, et omnem creaturam sanctificat.“ 


TOY NIKAIAS. Μὴ οὕτως ἐχεῖνον οἴου τὸν σοφὸν ay 
doa περὶ τὼ ϑεολογιχὰ ἀμαϑαίνειν, ὡς τὰ τοῦ πατρὸς ὑπο- 
στατιχὰ διαβαίνειν χαπὶ τὸν υἱὸν οἴεσϑαι. τὸ μέντοι τὸ Πνεῦμα 
, τὸ ἅγιον ἐχπορεύειν, οὐχ ἡ πατὴρ, ὁ πατὴρ ἔχει" ἧ γὰρ τοιοῖς- 
τος πρὸς τὸν υἱὸν ἀναφέρεται, ἀλλ᾽ ἡ προβολεύς. τὸ δὲ προ- 
βολεὺς μὴ ὑποστατιχὸν τοῦ πατρὸς ὄνομα εἶναι, χαὶ διὰ τοῦτο 
μὴ ἀδύνατον εἶναι χαὶ τῷ υἱῷ συνελϑεῖν" εἴπερ Κυρίλλῳ πει- 
στέον τι βέλτιον ἢ χαί᾽ ἡμᾶς τεϑεολογηχότι. πάντα γάρ ἐστιν 
εἰπων ὁ υἱὸς ὅσα χαὶ ὁ πατὴρ, δίχα μόνου τοῦ εἶναι πατήο᾽ 


BESSARIONIS. Ne putes illum virum doctum, rerum theo- 
logicarum sic rudem et imperitum esse, ut proprietates hypo- 
staticas Patris etiam transire ad Filium opinetur. Attamen 
producere Spiritum Sanctum Pater habet, non quatenus Pater 
est: qua enim talis, refertur ad Filium: sed qua productor. 
Nomen autem productoris, non est hypostaticum Patris: et 
propterea fieri potest, ut Filio conveniat; siquidem Cyrillo 
credendum est, qui de rebus theologicis melius quam nos dis- 
seruit. Cum enim dixissct: Omnia est Filims, quae et Pater, 


605 


‘O αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ" Ov δύναται ὁ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ οὐδέν. ἔχει γὰρ ὁ υἱὸς ἐκ πατρὸς ὥσπερ τὴν οὐσίαν 
οὕτω χαὶ τὰ τῆς οὐσίας ἀγαϑα. 

ὋὉ αὐτὸς ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν" 
«Συναίδιον πιστεύομεν τὸν υἱὸν τῷ πατρὶ, χαὶ σπᾶν ὁτιοῦν 
ἰσόμετρον ἔχοντα, δίχα μόνου τοῦ τεχεῖν " προσήχοι γὰρ ὧν 
τοῦτο μόνῳ τῷ Θεῷ καὶ πατρί. 


Idem in dictum: ,,Non potest Filius facere ex seipso quic- 
quam. Habet enim Filius ex Patre uti substantiam, ita et sub- 
stantiae bona.“ 

Idem libro secundo ad Hermiam, ait: ,,Coaeternum Patri 
Filium credimus et omnia eadem mensura possidentem, solum 
si generare excipias. Hoc etenim uni solique Deo et Patri 


congruit.“ 


εἶτα ἐπάγει" ἴδιον ἔχων τὸ ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἐν αὐτῷ ἐμπεφυχὸς 
ἅγιον Πνεῦμα. καὶ οὐχ ἐνόμισε μάχεσθαι, τὸ μήτε πατέρα τὸν 
υἱὸν εἶναι, χαὶ ἐξ αὐτοῦ εἶναι τὸ ΠΠ]νεῦμα, δηλονότι ἕτερον εἶναι 
νομίζων, χαϑὸ πατὴρ ἐστὶν ὁ πατὴρ, χαὶ ἄλλο χαϑὸ προβο- 
λεὺς, χακεῖνο μὲν τῷ υἱῷ αἀχοινώνητον εἶναι, τοῦτο δὲ χαὶ 
μάλα συμβαίνειν. ἀλλαχοῦ δὲ καὶ σαφέστερον τοῦτο ποιῶν, οὐ 
δίχα μόνου τοῦ εἶναι πατὴρ λέγει, ἀλλὰ δίχα μόνου τοῦ τε- 
κεῖν. δῆλον οἷς τὸ τεχεῖν μόνον αὐτοῦ, χαὶ τὴν πατρότητα ἀφαι- 
θῶν, οὐ μέντοι ys τὸ προβάλλειν. σὺ δὲ xa πειρᾷ παραλογί- 
ζεσϑαι οὐχ old” ἡμᾶς εἴτε σαυτὸν, did τινος ῥητοῦ τοῦ ϑείου 


΄ 


eo solo excepto, quod sit Pater; postea subiungit: Proprium 
habens Spiritum Sanctum, qui ex ipso et in ipso insitus atque 
innatus est. Neque ἰδία putavit secum pugnare, Filium non 
esse Patrem, et ab ipso esse Spiritum; nimirum aliud esse 
existimans Patrem, qua Pater est, et aliud qua productor,; illud- 
que commune esse Filio cum Patre minime posse: hoc vero 
maxime illi convenire. Porro autem alibi et magis clarum hoc 
faciens, non dicit eo solo excepto, quod sit Pater; sed ex- 
cepto solo gignere, videlicet solum generare ac paternitatem, 
non tamen producere excipiens. Tu vero οἱ conaris decipere 


a Cie Υ“ 


ον 

Ὁ αττος: ἐν τῷ περὶ Torados λόγω ‘Ky υἱῷ μονογενεῖ 
Σεῖτα FOVTE Out) Za 16+) τῷ BETPt χώρις τῆς πατρότητος. 

Ὁ eats: Harter τῶν φισιχῶν aradear τοῦ πατρὸς 
FOG. ἔστιν 6 THOS, AMET TOT πείττο εἶναι. 

Ὁ errs, ἐν re ἐρωτνεια tot χατὰ Ἰωώννην, εἷς; τὸ ῥητὸν 
το- ττος ἐν ἐν ayy προ; ror Θεὺν, φησὶν Θεὸν ἀληϑινὸν 


Kdem oratione de Trinitate: _In Filio unigenito secundum 
omnia simi et Patri aequali absque una paternitate.* 

Idem: .Qmnaicm naturalium bonorum Patris particeps est 
Fics. Yantummedo Pater non est 

Liem expositione in Ioannem. in illud: Hic erat in prin- 
cri) aped Deum.- ait: ~Sese vero Deum verum ex Deo vero 


Arvaitor: doxutytos μὲν tt ὅμοιον ἔχειν τοῖς προχειμένοις, 
“ἀν δὲ Gules τὸ ἀνόυμόιον zeOUTENOFTOS. παιπολὺυ γὰρ διαφεέ. 
Of Ir giuxy ἔδει τητα rode τινὸς λέγειν ἔχειν τὸν δεῖνα, ή 
τα αἰτοῦ ἰδιεωετα αυσιχῶς. τὸ μὲν γὰο πρὸς τὴν τῆς οὐσίας 
ΜΟΡῸΨ gana ταττυῖττα - τὸ δὲ τὴν τεγῶν μὲν προσωπιχῶν γνω- 
ρεσμαάτων χοινὐαν Gruaive> ᾳισιχῶς μέντοι ye ταύτην χιὼ 
orkeda: οἴνταν, ἵνα μὴ τῷ σιμϑεβϑηχότι, χαὶ τῷ χατὰ μετο- 
zey χώρα δοϑειη. τὸ δὲ παντὰα τὰ τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ ἸΠνεύ- 
ματος, σὰν τῆς εἰ ἐγνισιας, ὦ παᾶντα τὰ τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ 
Πνεύματος εἶναι πλεν τῆς εἰὐτητος, οὐχ OW’ ὅτου χάριν τῷ 


nesne an teipsum. nescio, sententia quadam D. Cyrilli, quae 
quidem videtur simile quid habere rei propositae, multum 
tamen dissimilitudinis in se continet. Plurimum enim interest 
dicere, proprietatem naturalem alicuius habere aliquem, et 
eius propriectates naturaliter; {πὰ enim solummodo ad iden- 
titatem substantiae pertinet: hoc vero quasdam notiones per- 
sonales communes esse significat: naturaliter tamen quae sint, 
et essentialiter, ne accidenti et quod est per participationem, 
detur locus. Hlud autem omnia, quae sunt Patris, esse etiam 
Spiritus. practer rationem ingeniti, et illud omnia Filii esse 
quoque Spiritus. excepta filiatione, nescio cur temere dispv- 
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ἐχ Θεοῦ πατρὸς ἀληϑινοῦ πεφηνότα δειχνύων ἑαυτὸν ὁ μο- 
γογενῆς, πάντα, φησὶν, ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστιν. adie 
καὶ πάντων ἐστὶ τῶν ἐνόντων τῷ πατρὶ φυσικῶς ἰδιωμάτων 
χληρονόμος d.vidg, ες ἐξ αὐτοῦ χατὰ φύσιν ὑπάρχων, αλλά 
γε τὸ εἶναι σιἀτὴρ οὐχ ἕξει ποτέ. χαὶ τοῦτο γὰρ ὃν τῶν 
σιροσόντων τῷ γεννήτορι, μενεῖ δὲ ὁ υἱὸς, οὐδενὸς ἀσιοστε- 
ρούμενος τῶν ἐνόντων τῷ πατρὶ, χᾷαν μὴ νοεῖται πατὴρ, 
sidvre δὲ ἔχων ἐν ἑαυτῷ τελείως τὰ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας 
ἴδια χαὶ ἐξαίρετα. 


rrr ......... ..... 


Patre apparuisse demonstrans unigenitus: Omnia, ait, quae- 
cunque habet Pater, mea sunt. Sed et omnium, quae Patri 
insunt naturaliter, proprietatum Filius est. haeres, tanquam 
qui ex illo secundum naturam existit. Veruntamen Patrem 
esse nullo unquam tempore possidebit. Hoc siquidem est unum, 
quod inest genitori. Manebit porro Filius nullo ex illis, quae 
’ Patri inhaerent, privatus, licet non intelligatur Pater esse, 
omnia in semetipso habens perfecte, quae Patris essentiae 
propria ac singularia sunt.“ 


λόγῳ παοέῤῥιπται. ἡμεῖς μὲν ydo εὐσεβῶς ταῦτα νοοῦμεν" ὧν 
δέ τις ἢ μὴ αὐτὸς ὑγιαίνη περὶ τὴν τῶν ἁγίων διώνοιαν, ἡ 
ἑτέρους συχοφαντῆ, ἐχείνου τὸ ἔγχλημα. ἀφελωῶν γάρ τις τοῦ 
Πνεύματος τὸ ἀγέννητον ἰδίωμα τοῦ πατρὸς, τοῦτο δὲ ἐστιν 
τὸ ἀναίτιον εἶναι, αὐτὸν δὲ αἴτιον εἶναι τῶν ἄλλων προσώπων, 
ποῖον ἔτι ὑποστατιχὸν ἰδίωμα τοῦ πατρὸς αὐτῷ καταλείψει; 
ὁμοίως ay τις τὸν υἱὸν πρὸς τὸ Πνεῦμα συγχρίνων, καὶ ταῦτα 
μόνω πρὸς ἀλληλα παραβάλλων, τὸν υἱὸν εἶναι τὸ Πνεῦμα 


tationi a te iniecta sint. Etenim nos pie quidem ista intelli- 
gimus: si vero aliquis non recte sentiat de mente Sanctorum 
vel alios calumnietur, ipse sit in culpa. Si quis enim adimat 
Spiritui proprietatem ingenitam Patris, hoc autem est eum, 
qui sine causa sit, causam aliarum personarum existere; qualem 
amplius hypostaticam proprietatem Patris ipsi relinquet? item- 
que si quis Filium cum Spiritu conferens, atque alterum cum 
altero, solum cum solo comparans, Spiritum esse Filium neget, 
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ὋὉ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ" “Ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτὸν, φησὶν - 
KE αὐτῆς τῆς οὐσίας ἀναλείμψας τοῦ πατρὸς, τὸ ἴδιον αὐτῆς 
ἀγαϑὸν κατὰ φύσιν ἐσάγεται. 

ὋὉ αὐτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν" «Συνωῦ εἴ δὲ μὰλ- 
λον εἰς ὁμολυ; ἰων ὁ λόγος τοῦ χρῆναι νοεῖν ἐχ τῆς τοῦ Θεοῦ χαὶ 
σιατρὸς οὐσίας διὰ τῆς ἀληϑοῖς γεννήσεως ἀναφύναι τὸν υἱὸν, 
Θεὸν ἀληϑινὸν ἐκ Θεοῦ ἀληϑινοῦ, οὐχ εἰς ὀϑνείαν τινὰ χαὶ 


ee -.-.. 


Idem in dictum: ,,Quicunque receperunt eum,“ inquit: ,,Cum 
ex ipsa Patris essentia Filius eluxerit, proprium illius bonum 
secundum naturam contraxit.“ 

Idem libro tertio ad Hermiam: ,,Impellit vero potius ora- 
tio ad plane confitendum, prorsus necessario intelligendum 
esse, ex Dei Patris essentia per veram generationem ortum 
fuisse Filium Deum verum ex Deo vero, non in spuriam et 


ὠἀρνοῖτο, τἄλλα πάντα χατὰ τὸν υἱὸν εἶναι πιστειίων αὐτὸ" τίνος 
ἔτι αὐτῷ μεταδώσει ὑποστατιχοῦ ἰδιώματος ; πατριχοῦ μὲν γὰρ 
οὐχ ὧν μεταδοίη. οὔτε γὼρ περὶ πατρὸς ἦν ὁ λόγος, οὐδὲ πρὸς 
τοῦτον ἡ παραβολή᾽ οὔτε καὶ Ei πρὸς τοῦτον ἣν, οὐδ᾽ οὕτως 
αὐτῷ οὐδὲν ἰδίωμα λειφϑήσεται τοῦ πατρὸς, πλὴν τοῦ υἱὸς 
εἶναι, τἄλλα πώντα χατοὶ τὸν υἱὸν ὄντι, χαὶ αἰτιατῷ τοῦ πα- 
τρὸς πάντως ὡς υἱὸς ὄντι. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ υἱϊκοῦ " τίνος γὰρ; 
εἴπερ τοῦτ᾽ ἐστὶ τῷ υἱῷ ὑποστατιχὸν, τὸ εἶναι υἱός" ὃ φϑά- 
σάντες ὠφαιροῦμεν τοῦ Πνεύματος. πρὸς δὲ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας 


in caeteris omnibus aeque atque Filium eum esse credens; 
quamnam amplius ipsi proprietatem hypostaticam impertiet? 
siquidem paternam non impertiet? Neque enim de Patre age- 
batur, neque cum ipso comparatio facta est: fac tamen cum 
eo factain esse: neque sic ipsi ulla proprietas Patris relin- 
quetur; cum in omnibus sit iuxta Filium, eo excepto, quod 
sit Filius. Atque proinde causatus a Patre prorsus existat, 
sicut et Filius. At neque ullam proprietatem Filii ipsi tribuet; 
quam enim? siquidem haec est proprietas hypostatica Filii, ut 
sit Filius; quam quidem a Spiritu praevenientes excipimus. 
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ἔχφυλον exneguxdta φύσιν, ἀλλ᾽ ὄντα τοῦτον οὐσιωδῶς, 
Smeg ὧν εἶναι νοοῖτο χαὶ ὁ πατὴρ δίχα μόνου τοῦ εἶναι πατήρ. 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ περὶ Πίστεως λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ᾽ 
Θεοῦ μεμνῆσϑαι μὲν διηνεχῶς εὐσεβὲς, φησὶν" ᾿Εϑεασάμείλα 
γὰρ, φησὶν ὁ Εὐαγγελιστὴς, τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς 
μονογενοῦς παρὰ πατρὸς, τουτέστιν οὐχ ἐχ δωρεᾶς χαὶ χάριτος 


peregrinam naturam deductum, sed vere existentem essentia- 
liter id, quod et Pater intelligitur esse absque eo solo, quod 
Pater non est.“ 

Magnus Basilius oratione de Fide, quae incipit: ,,Dei men- 
tionem facere perpetuo pium est,“ dicit: ,,Vidimus, inquit 
Evangelista, gloriam eius gloriam quasi unigeniti a Patre: 
hoc est, non ex munere aut ex gratia haec ei miranda data 


τοῦ υἱοῦ ἀχούοντας, ἐχ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ νοεῖν, μὴ ϑαυ- 
μαστὸν εἶναι, ixavewg εἴρηται πρότερον. δ' δὲ χαὶ πολλῆς ἀνοίας 
εἶναι φησὶ τὸ μὴ συνορᾷν, ὡς ἐπεὶ πατρὸς καὶ ἐκ πατρὸς λέ- 
γεται τὸ Πνεῦμα, οἱ πατέρα εἶναι τὸν υἱὸν ἀπαγουεύοντες, 
συναπαγορεύουσι καὶ τὴν χατὰὼ τὸ προβάλλειν τῷ υἱῷ κοινω- 
νίαν πρὸς τὸν πατέρα᾽ ἴσως ἢ χαὶ ἑαυτῷ τὴν ἴσην ἐγκαλῶν 
ἄνοιαν, τάχα δὲ καὶ μείζονα, ὅσον συνιεὶς τὸ ἅτοπων δέχεται 
ὅμως, διὼ τὸ πνεῦμα Πνεῦμω λέγεσϑαι υἱοῦ. εἰ γὰρ πατρὸς 
χαὶ ἐχ πατρὸς xat’ αὐτὸν λέγεται τὸ Π] νεῦμα, οἱ πατέρα εἶναι 
τὸν υἱὸν ἀπαγορεύοντες, οὐ τὴν χατὰ τὸ προβάλλειν τῷ υἱῷ 


Ad illud autem cum audimus, ex substantia esse Filii, ex illius 
quoque persona intelligere, non esse mirum, satis antea dictum 
est. Quod vero ait magnae esse dementiae non animadvertere, 
quod cum Spiritus Patris esse et ex Patre dicatur, qui Patrem 
esse Filium negant, simul etiam negant ipsi commune esse 
cum, Patre producere; fortassis vel etiam sibi aequalem amen- 
tiam obiicit, forsan etiam et maiorem, quo intelligens absur- 
ditatem, tamen eam admittit: propterea quod Spiritus, Filii 
Spiritus esse dicatur. Si enim Spiritus iuxta suam sententiam 
Patris, et ex Patre esse dicitur, qui Patrem esse Filium negant, 
non tantum simul negant communem esse Filio cum Patre vim 
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δοθέντων αὐτῷ τῶν θαυμάτων, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς xata qow 
χοινωνίας ἔχοντος τοῦ υἱοῦ τῆς πατριχὴς ϑεότητος τὸ ἀξίωμα. 
τὸ μὲν γὰρ λαβεῖν χοινὸν καὶ πρὸς τὴν χτίσιν, τὸ δὲ ἔχειν 
ἐχ φύσεως ἴδιον τοῦ γεννηϑέντος. ὡς μὲν οὖν υἱὸς, φυσιχῶς 
χέχτηται τὰ τοῦ πατρὸς " ὡς δὲ μονογενὴς, ὅλα ἔχει ἐν ἑαυτῷ 
συλλαβὼν, οὐδενὸς καταμεριζομένου πρὸς ἕτερον. 


a ee ee ... 


sunt; sed ex naturali communitate Filio patriae divinitatis di- 
gnitatem obtinente. Accipere namque commune quoddam cum 
creatione est: habere autem ex natura proprium geniti. [ἢ 
ergo Filius, naturaliter ea quae sunt Patris possidet: ut autem 
unigenitus , omnia in seipso comprehendit, cum nihil eum ab 
altero dividat.“ 


πρὸς τὸν πατόρα χοινωνίαν GUYaTayODEVOUEL μόνον. HAAG xa 
τὸ Πνεῦμα υἱοῦ λέγεσϑαι. ἢ ταύτην γεύγων τὴν ἄνοιαν, εἰς 
ἑτέραν πολλῷ μείζονω ἐμπεσεῖται, μὴ λέγειν μηδὲ φρονεῖν τὸ 
Πνεῦμα, Πνεῦμα υἱοῦ. χαὶ οὕτως ἁπάση γραφὴ ταἀναντία ἐρεῖ. 
οὕτω χαὶ οὗτος ὁ λόγος ἐλήλεγχται πολυ τὸ ἀνεσιίστατον περι- 


φέρων. 


producendi, sed eliam negant Spiritum dici Filii. Vel si hanc 
amentiam vitare voluerit, in aliam longe maiorem incidet; ut 
non dicat neque sentiat Spiritum esse Filii Spiritum. Atque 
ita affirmabit ea, quae toti Scripturae Sacrae contraria sunt. 
Hunc in modum istam quoque rationem confutavimus, cum 
multum inconsiderantiae in se contineat. 


ἘΠΙΓΡΑΦῊ LA’. 


Ai παροῦσαι γραφιχαὶ χρήσεις ἐνταυϑοῖ κατεστρώϑησαν, 
ἐν αἷς οἱ Πατέρες ἐθεολόγησαν, ἴδιον τοῦ πατρὸς τὸν υἱὸν 
εἶναι, ὡς ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ ὄντα, χαὶ πάλιν ἐξ αὐτοῦ 
εἶναι ὡς ἴδιον ὄντα τῆς οὐσίας αὐτοῦ, ἵν᾽ εἴη τῷ βουλομένῳ 
ἐντεῦϑεν διαγινώσχειν, ὡς χαὶ τὸ πνεῦμα διὰ τοῦτο ἴδιον 
τοῦ υἱοῦ λέγεται εἶναι, διὰ τὸ ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ εἶναι" 
χαὶ αὖ διὰ τοῦτο ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ λέγεται εἶναι, διὰ 


INSCRIPTIO UNDECIMA. 


Praesentes, quas Patres scripto prodiderunt, “sententias, 
in quibus theologice asseruerunt Filium esse proprium Patris, 
utpote qui ex ipsius essentia sit, et ex ipso esse, quippe cum 
proprius ipsius essentiae existat, hic subiecimus; ut hinc liceat 
volenti agnoscere Spiritum ob eam causam dici proprium esse 
Filii, propterea quod ab ipsius essentia sit. Et rursus idcirco 
dici ex substantia Filii esse, quia talis substantiae proprium 


ITAAAMAS. ᾿Ἰδιός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς, we ἐξ αὐτοῦ 
γεννηθείς. ὡς δ᾽ οὕτως καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ πατρὺς éxmooeniusvoy, xata χαὶ ὁ μέγας Βασίλειος ἐν 
τοῖς πρὸς Ηὐνομιανοὺς φησὶ κεφαλαίοις γράφων" τὴν πρὸς 


PALAMAE. Proprius est Filius Patris, tanquam ab ipso 
genitus; similiter et Spiritus Sanctus est proprivs, quippe qui 
ab ipso procedit; sicut et Magnus Basilius in capitibus adversus 
Eunomium scribens ait: Proprietatem Spiritus ad Patrem in- 


το τ: Tuatre ereeas ει 


ὧν σαϑὸν εἶναι αὐτο, ὅπερ ἐμ- 
PUT LET Men τὸν τὰν τοῦ πυειυστὺς δεμοοισιύτητα. 
εἰ C0 χατ᾿ ελλον τινα 2.12} OU γοκσιτττας., ὁποῖος ἐστὶν ὁ περὶ 
λιν, τιγεῖν CUR EY. ἐν τὰς οὐχ ἔστι δι τοῦ ἑτευσι τὸ ἕτερον, 
ἦν τ, πυεΐωσ soy Tet τὰ CL χαὶ EX τῆς υἱσιύς TOU εἰοῦ, ἣν ἂν 
zen ries Nun τοῦ πηυειωστως. χαὶ ἐχ τῆς Glos τοῦ πνεΐμα- 
τος. δὶς τὸ CYTIGTOET GY τῆς τοισιτνς. GUDOUGIUTLTOS, OREO οὔτε 
é τῶὧν πίρα τινὸς Tor Ἴων, οὐτὲ ὑτϑεσεται πότε «αρά 
TOU Teor εἰπεῖν 200 GoW δειδεῖν αἰοοϊμένων. ¥ δὲ τοιαύτη 
ὁμι“ἀσιτυς οἱ ἃ, χις εἰς CUNO Tre ἔστιν, EIS τὶ συνάπτουσα 
Ts ἔτει ῦ τῶ Evel, ες δι᾽ σττυῦ ἡ ἐξ σιτοῦ ὑπώρχον φυ- 


beoncm est: quod palam ostendit et Spiritus erga Filium con- 
sub-sta tigutatem, Nanmque si secundum quandam aliam con- 
smb stontialvatis rationem. qualis est inter duo consubstantialia. 
in quitus non est alterom per alterum. esset Spiritus 
prerrius Fil. et ex sulstantia Fili. etiam Filius esset 
presrius Syirtus. et ex substantia Spiritus, siquidem  si- 
miis consubstantialitas inter se convertitur, quod a nallo 
unjuam sancto Patre prenunciatum est, neque unquam ab 
lis qui fpictatem colere amant et recta Ecclesiae dogmata 
Sectari sibi propenunt. pronunciabitur. Et plane similis con- 
substantialilas consubstantialias proprie non est, sed quae 
alium alio cuniungit, uli per ipsum aut ex ipso naturaliter, 


τὸν wdteod οἱἰχειύτιτα vow rot Πνεύματος, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ 
πατρὸς ἐχπορεύεται. λεγεται δὲ τοῦ υἱοῦ νεῦμα, χαϑάπερ ὁ 
αὐτὸς ἐν τῷ ὦ; δίῳ χε αλκίῳ τῶν ποὺς ᾿ἀμηιλύχιον φησὶν, ὡς 
χατώ Glow ῳχειωμειον atte. ἔστι δὲ τῶν ἀδυνάτων τὰ TH 
φύσει ταιτα ur, χαὶ αλληλοιξ οἰχεῖα εἶναι. οὐ λέγεται δὲ ὁ 
vios τοῦ Hveructos, ἵνα μὴ Ooty πατὴρ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" 


telligo, quoniam ex Patre procedit. Dicitur autem Spiritus 
Filii, quemadmodum idem ipse Basilius in octavo capite ad Am- 
philochium aflirmat, quippe qui ipsi natura coniunctus sit. Nullo 
autem modo fieri potest, ut quae natura eadem sunt, non etiam 
inter se coniuncta existant. Caeterum Filius Spiritus Sancti 
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σιχῶς TE χαὶ οὐσιωδῶς, χαὶ μαρτυρήσει τοῦτο ἡ ἐνταῦϑα 
χατεστρωμένη τοῦ μεγάλου Βασιλείου χρῆσις, ἡ προδήλως 
λέγουσα, μὴ τὰ ἀδελφὰ ἀλλήλοις ὁμοούσια λέγεσίϑαι. προσ- 
τίϑενται δὲ ταῖς τοιαύταις χρήσεσι καὶ ἕτεραι χρήσεις αἱ 
δηλοῦσαι διὰ τοῦτο εἶναι τὸν υἱὸν ὁμοούσιον τῷ πατρὶ. διὰ 
τὸ ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ εἶναι, ἵν᾽ εἴη τῷ βουλομένῳ ἐντεῦϑεν 
διαγινώσχειν, οἷς χαὶ τὸ πνεῦμα διὰ τοῦτο ἐστὶ τῷ υἱῷ 
ὁμοούσιον, ὅτι ἐκ τῆς αὐτοῦ οὐσίας ἐστίν. ἔτι δὲ προσεπεν- 
είρονται ταύταις χαὶ ἕτεραι χρήσεις, αἱ δηλοῦσαι τὸ τοῦ 
σινεύματος πρὸς τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν ὁμοούσιον, διὰ τὸ 
ἐχ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ εἶναι αὐτό. 


et substantialiter existens. Idque suo testimonio comprobabit 
magnus Basilius, quod hic apponitur, et palam indicat, ea 
quae fraterno vinculo colligantur consubstantialia non dici. 
Adnectuntur porro hisce auctoritatibus et aliae quae asserunt, 
ideo Filium esse consubstantialem Patri, quia ex eius sub- 
stantia est, ut inde quilibet, si modo vult, dignoscere possit, 
spiritum propterea esse consubstantialem Filio, quod ex illius 
substantia est. Adhuc etiam illis aliae adnectuntur auctoritates, 
quae astruunt Spiritus erga Patrem et Filium consubstantiali- 
tatem, quod ex Patre per Filium ille est. 


ἅτε tov υἱοῦ πατέρα δεικνύντος τὸν οὗπερ ὧν λέγοιτο ὁ υἱός. 
ὁ δὲ Béxxog οὗτος ἐκ τῶν ὑγειῶς ἐνταῦϑα χατεστρωμένων 
ῥήσεων, οὐδὲν συνάγει ὑγιές. ἐξελέγχεται μέντοι χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
λέγων, διὼ τὸ ὁμοούσιον ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ λέγεσϑαι τὸ. 
Πνεῦμα' οὐ γὰρ ἔσται διὰ τοῦτο χαὶ ἐκ τῆς ὑποστάσεως" 
συμβήσεται γὰρ ἐξ ἀλλήλων εἶναι ταῦτα. διὸ οὐδεὶς οὐδέποτε 


esse non dicitur, ne Spiritus Sanctus Pater esse videatur: 
quippe Filius Patrem cum ostenderet, cuius diceretur Filius. 
Verum iste Veccus ex iis, quas hic subiecit, litteris conscri- 
ptis sententiis, nihil veri colligit. Attamen coarguitur et a se 
ipso, cum dicat propter consubstantialitatem Spiritum dici Filii: 
sic enim non erit et ex hypostasi; continget enim ut alter ab 


bags Aces ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, ov ἡ 
woot Δεξετωσε, τῷ, tie, es μαγϑανω, τῆς ἐμῆς ὑπο- 
Veo. The Se Τὼ dior αἀγϑρωπου, χαὶ μὴν xa 
excuse Tue Elaine swe te ἐξ artot χατὰ grow γεγεν- 
Praca, weTen, αὖ. ») bee, τὸ é τῆς armas αὐτοῦ νοοῖτ᾽ 
“- Boe EER 2: κατ». 

Yat B& Aes ἐν re zeta «ἐρειανῶν ποώτῳ λόγῳ, 
ὦ 4“. ery -Φ arr ©. ees οὔαι τῆς αληϑείας ἐπινοήίσασαι 
ΔΩ Ὁ HOTT; ooma. τὰς Zeer, grow: Ἐπειδὴ γὰρ λόγος 
ΔΓ. 2. Biden TRE τας ror Geor, ἐξ αὐτοῦ τε ἐστὶ χαὶ 
ἐν ακ-.- τὰ. 


Saas ἔτ ὡς cratene δὰ Nestorium, quae incipit: 
Nish re Sasa τὸ οἵδ εις ΟΝ cuntra existimationem meam”, 
ebCL 2 «τις τ." im Στ ΠΣ est hominis, imo et animalis 
SLINIDie 5... ἐὰ Στ secundum naturam prognatum est; 
ὧλ ἐς γγισι.π [hai gicd ex esseatia illius ortum habet, et 
atin ΣῊ Υ͂ ef ὦ ἐγ." 

Mactis Avtacaxcs oratione prima contra Arianos, cuius 
JTL .2..m est: _Cacicras quicem haereses transfugas veritatis, 
et LEN ata 50: comminiscentes*, habet: ,Cum autem 
Nertum maicra ἔτ τα. sit essentiae Dei, ex illo et in 
ise est τ 


res ences τὸ Thetua τὸ ἅγιον εἴοηχεν ἐχ τῆς ὑποστάσεως 
εἴτε τοῦ τοῦῖς CLA” EX TUT πάτρυς. 

MY NIAALAS Οἱχ coxet μόνον τὸ gave: δεῖ δὲ χαὶ 
try crepxery πρισϑεῖναι. τις yao 1, ἀποχλήρωσις, ἴδιον μὲν 
Tor meray λεῖυντας τὸ Πνεῦμα, χαὶ ἐχ τοῦ πατρὸς εἶναι 
erty αχ τειν. itor δὲ rot riot τὸ Πνεῦμα ἀχούοντας, μὴ 


altero existat. Proinde nemo unquam omnium dixit, Spiritum 
Sanctum ex hypostasi esse Fili, sed Patris. 

BESSARIONIS. Non est satis tantum aflirmare, verum 
opus est necessitatem quoque addere. Quid enim est causee, 
cur, cum dicimus Spiritam proprium esse Patris, etiam ex 
Patre esse intelligamus? Cam vero audimus Spiritum proprium 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ ppnow: Υἱὸς ἀληϑινὸς φύσει 
γνήσιός ἐστι τοῦ πατρὸς, ἴδιος τῆς οὐσίας αὐτοῦ" οὗτος οὐχ 
ἔστι χτίσμα οὔτε ποίημα, ἀλλ᾽ ἴδιον τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας 
γέννημα χαὶ δύναμις χαὶ εἰχὼν ἀληϑινὴ τῆς τοῦ πατρὸς 
οὐσίας. χαὶ πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ" Ἴδιος τοῦ πατρὸς ὁ 
υἱὸς ἐν τοῖς χόλποις αὐτοῦ ay. χαὶ πάλιν" 4ῆλον ay εἴη ὅτι 
stots ὧν ὁ Θεὸς, ἔχει χαὶ τὸν δημιουργὸν λόγον οὐχ ἔξω- 
Sev, ἀλλ᾽ ἴδιον ἑαυτοῦ. χαὶ μετὰ πολλὰ ἐν τῷ αὐτῷ" Ovx 
ἄρα χτίσμα ἐστὶν ὁ λόγος, ἀλλὰ μόνος ἴδιος τοῦ πατρός. 


A .-α«'ὖ-- 


Idem in eadem oratione ait: ,,Filius verus natura ger- 
manus est Patris, essentiae illius proprius: hic creatura non 
est, neque factura, sed proprius paternae essentiae foetus et 
virtus, et paternae essentiae imago vera.“ Rursusque in eadem 
oratione: ,,Proprius Patris est Filius in sinu illius existens.“ 
Et rursus: ,,Manifestum autem fuerit, cum creator Deus sit, 
habere et creatorem Verbum non extrinsecum, sed proprium 
sui ipsius.“ Et post multa in eadem oratione: ,,Non igitur 
creatura est Verbum, sed solum proprium Patris.“ Et paucis 


τὸν αὐτὸν νοεῖν τρόπον, ὡς ἐξ υἱοῦ δηλαδὴ ἔχον τὸ εἶναι; 
ἀλλ᾽ ὃν αὐτὸς ἕτερον ἀναπλάττεις ὡς ἐν ὀνείροις xat’ ἐξου- 
σίαν. ὃ γὰρ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐπάγεις, ὑπὲρ ἡμῶν 
μᾶλλον, χαὶ χατὰ σαυτοῦ λέληϑας προχομίζων. ἑνὸς γὰρ καὶ 
τοῦ αὐτοῦ τοῦ χατὰ φύσιν ὠχειῶσϑαι πατρὶ χαὶ υἱῷ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀποδείξεις ζητῶν ὁ διδάσχαλος, τό τὲ ἐχ 
τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, χαὶ τοῦ υἱοῦ λέγεσϑαί τε καὶ εἶναι 
empodyer, sig ταυτὸ φέρειν, καὶ ταυτὸ δύνασϑαι χαὶ ἄμφω 


esse Filii, non eodem modo interpretemur, tanquam et ex 
Filio videlicet habeat esse? Sed secundum aliam rationem, 
quam ipse velut in somnis ad arbitrium fingis. Dictum enim 
Magni Basilii, quod adducis, nobiscum potius facit, et impru- 
dens contra te illud affers. Cum enim unius atque eiusdem 
rei, nimirum huius quod est Spiritum Sanctum natura cum 
Patre Filioque coniungi, demonstrationes requirat Doctor, illud 
quod est ex Patre procedere, et illud Filii dici atque esse, 
producit, ad idem pertinere, atque idem valere et ambo exi- 
43 


616 

χαὶ μετ᾿ oluza ἐν τῷ αὐτῷ Ἐπειδὴ οὐχ ἔστι χτίσμα, ἀλλ᾽ 
ἐδιων Tag UtGes τοῦ προσχυνγουμέγον Θεοῦ γέννημα, χαὶ 
4ιύεε ὁ tig ἐστὶ. δια τοῦτο προσχυνγεῖται χαὶ Θεὸς πι- 
δτειεται. χαὶ μετ᾿ ὁλιγα Ov ξένος, ἀλλὰ τῆς τοῦ “πατρὸς 
οεσιας ἐστὶν ἴδιος. χαὶ μετ᾽ dhiza: ᾿Ορῶμεν γὼρ τὸν λύγον 
q@ze urta χαὶ ἐξ αἰτοῦ ὄντα χαὶ τῆς οὐσίας ἴδιον, οὗ xai 
ἔστιν ὁ λυυς. xa μετ΄ ὑλια Ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος 
ἐστὶν ἐξ σιτυῖ. χαὶ οὐχ ἔστι ποιημα, οὐδὲ ὡς ὁ τῶν ἀἄν- 
ϑιπων Δ; ὡς: χαὶ μετ᾿ dura: Ὃ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν, 
εἰς Tur πατέρα πιστειεε" εἰς yao τὸ ἴδιον τῆς τοῦ πατρὸς 
on its πιστειει. χαὶ wet” Ghiza> Ei γὰρ μὴ ἦν ἴδιον τοῦ 


—— _ ..-.. --. οὔ ὀἙ.Ῥ.ὄ. 


interievtis in cadem oratione: Cum non sil creatura, sed 
proprius essentiae, quem colimus, Dei foetus, et natura Filius 
est. proptereaque adoratur. et Deus creditur.“ Et post pauca: 
~Nva alienus, sed paternae essentiae est proprius.“ Et paucis 
annexis: -Videmus enim Verbum semper existens, et ex 
evdem, εἴ proprium essentiae, cuius Verbam est.“ Et post 
pauca: ~Quemadmodum noster sermo proprius est ex ipso, et 
non est creatura. neque quemadmodum hominum sermo.“ Rt 
paucis additis: .Qui credit in Filium, in Patrem credit; in 
illum enim. qui essentize paternae proprius est, credit.“ Et 


oivusres. ot yao λέγεται “νεῖ μα, ἐξ ἐχείνον δήπου χαὶ πινεῖται. 
ov de τι ἐπυμένον ἄτοπον χιὼῶ τὴν ἀναγχαίαν ἀντιστροφὴν 
τοῖς συῖς λυγυὶς αχολουϊϑοῖσαν ἐχφεύγειν πειρώμενος, χαὶ 
ay Gpodod ϑουλύμενος τοῖς ἐναντίοις συνηγορεῖς. οὐ γὰρ 
λέγεται. gus, τοῦ Πνείματος ὁ υἱὸς, ἵνα μὴ πατὴρ αὐτοῦ 
duly τὸ }νεζιια " duohoyar δηλαδὴ χαὶ αἰτὸς ta ἀναφοριχὰ 
Novus αγτιστρεέη υντα ἀε;εσϑαι. ὡς χιὼὰ τὸ τοῦ Πνεύματος 


———— ———— -...ὥρὈ.......-΄᾿ ς--΄-"ς.. 


stimans. Cuius enim dicitur Spiritus, ab eo sane et spiratur: 
tu vero absurdum, quod sequitur, et illud quod necessario 
reciprocatur, estque tuis dictis consentaneum, cum _ subter- 
fugere coneris, etiamsi valde nolis, adversariis patrocinaris. 
Non enim. inquis, Filius dicitur Spiritus Sancti, ne Spiritus 
Pater ipsius esse videatur: etiam tu ipse concedens relativa 
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πατρὸς οὐσίας γέννημα ὁ λόγος ὡς τὸ ἀπαύγασμα τοῦ φωτὸς, 
ἀλλὰ διειστήχει τὴ φύσει ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς, ἤρχει τὸν 
πατέρω δοῦναι μόνον. . 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τὴ πρὸς τὰς Κανονιχὰς ἐπιστολῇ, 
ἧς ἡ ἀρχὴ" “Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λυπηρὼ τὰς 
ὠχοὰς ἡμῶν περιηχήσασα, φησὶν" ‘Ene οὖν ἐστὶν ἄναρχον 
φῶς ὁ πατὴρ, γεννητὸν δὲ Gag ὁ υἱὸς, φῶς δὲ χαὶ φῶς ἐχώ- 
τερον, ὁμοούσιον εἴποιεν ὧν διχαίως, ἵνα τὸ τῆς φύσεως 
ὁμότιμον παραστήσωσιν. οὐ γὰρ τὰ ἀδελφὰ ἀλλήλοις ὁμοούσια 
λέγεται, ὅπερ τινὲς ὑπειλήφασιν, ἀλλ᾽ ὅταν χαὶ τὸ αἵτιον 
xa τὸ ἐχ τοῦ αἰτίου τὴν ὕπαρξιν ἔχον τῆς αὐτῆς ὑπάρχει 
φύσεως, ὁμοούσια λέγεται. 


paucis interiectis: ,,Nisi enim esset proprium paternae essentiae 
foetus Verbum, ut irradiatio luminis, sed natura differret Fi- 
lius a Patre, satis esset Patrem tantundem concedere.“ 

Magnus Basilius epistola ad Canonicas, quae incipit: 
,»Quantum nos tristis rumor, aures nostras circumsonans“, 
ait: ,,Quandoquidem est ergo Pater lumen sine principio: lumen 
vero genitum Filius, lumen et lumen alterutrum, homousion 
dixerunt non incongrue, ut naturae aequalem dignitatem de- 
monstrarent. Non enim quae ad invicem sunt cognata, sunt 
ad invicem homousia, id quod non nemo existimavit, sed tum 
cum et causa et causatum eiusdem per omnia naturae parti- 
cipant, dicuntur esse homousia.“ 


ὄνομα avugogixoy ὃν, ὡς χαὶ αὐτὸς ἢ ἑχὼν ἢ χων ὁμολο- 
γήσεις, πρὸς τὸν πνέοντα ἀναφέρεσϑαι, πνεῖσϑαί te ἐξ 
ἐχείνου, οὗ χαὶ λέγεται Πνεῦμα. τὸ δ' ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ 
υἱοῦ εἶναι λέγειν τὸ Πνεῦμα, μὴ ἀναγχάζειν οἱόμενος χαὶ ἐκ 
τῆς ὑποστάσεως εἶναι αὐτοῦ, καὶ ἄτοσιόν τι συνάγειν δοχεῖς, 


reciprocari. Quemadmodum et nomen Spiritus, cum sit rela- 

tivum, ut etiam tu velis nolis fateberis, ad spirantem infertur, 

ab eoque spiratur, cuius et dicitur Spiritus. Existimas autem, 

cum ex substantia Filii esse Spiritum dicimus, etiam ex per- 

sona illius esse minime fateri nos cogi: et ad hoc probandum, 
43* 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ λόγῳ, ov ἡ ἀρχὴ: Μάχεται ᾿Ἰουδαϊσμὸς 
Ἡλληνισμῷ, φησὶν" Ov γὰρ adelga λέγομεν τὸν πατέρα χαὶ 
τὸν viov, aida πατέρα χαὶ υἱὸν ὁμολογοῦμεν, τὸ δὲ τῆς 
οὐσίας ταυτὸν" ἐπειδὴ ἐχ τοῦ πατρὸς ὁ υἱὸς, οὐ προστάγματι 
ποιηϑεὶς, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς φύσεως γεννη θείς. 

Ὁ ayws Ἀύριλλος εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, Ὅταν δὲ Udy ὁ 
Παρώχλητος - Οὐχοῦν τῷ εἰπεῖν, ὅτι οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ χόσμου 
ἐλάβομεν, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐχ τοῦ Θεοῦ, ἐδίδαξεν οὐχ ὁ 
μονογενὴς τῷ χόσμῳ, ἀλλὰ τῆς ϑείας ὑπάρχον οὐσίας τὸ 
«γεῦμα τὸ ἅγιον. 


re eee ee eee i ͵. 


Idem in oratione cuius illud est principium: ,,Adversatur 
ludaismus Gentlilitati*, inquit: ,Neque cnim cognata dicimus 
Patrem et Filium; sed Patrem et Filium confitemur, et naturam 
eandem. Cum sit ex Patre Filius, non iussu factus, sed ex 
natura progenitus.“ 

Sanctus Cyrillus in dictum: ,Cum venerit Paraclitus“, 
scribit: ,Igitur dicendo, non spiritum mundi accepimus, sed 
spiritum qui ex Deo est, edocuit non unigenitus mundum, sed 
ex divina essentia existens Spiritus sanctus.“ 


οὐχ 010° δθεν sis τὴν τούτου παράστασιν. οὕτω yao ἔσονται, 
gic, ἐξ ἀλλήλων, ὡς ἐγχωροῦν δηλαδὴ χαὶ τὸν υἱὸν ἐχ τῆς 
τοῦ Πνεύματος οὐσίας λέγεσθαι, χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ ἐχ τῆς 
αὐτοῦ ὑποστάσεως, εἴτι τῆς σὴς διανοίας ἐγὼ στοχάζομαι" 
οὐδὲν γὰρ αὐτὸς ἀποσαφεῖς. χαίτοι τοῦτ᾽ αὐτὸ τοῦ ἡμετέρου 
λόγου μέγα μαρτύριον. οὐδέποτε γοῦν οὐδαμοῦ τὸν υἱὸν ἤ 
τὸν πατέρα εὑρήσεις, οὐ παρὰ τὴ γραφῆ, οὐ παρὰ τοῖς δι- 


ee Ξ-.ὕ.ὄ.-.. 


nescio unde absurdum aliquod videris colligere. Sic enim 
inquis: Alter ab altero erit: tanquam videlicet fieri possit, ut 
et Filius ex substantia Spiritus, et propterea etiam ex ipsius 
hypostasi dicatur; quantum ego coniectura perspicio, et ex 
tua mente intelligo: nihil enim ipse declaras. Atqui hoc idem 
nostrae sententiae magnum est argumentum. Siquidem nun- 
quam uspiam reperies, non in sacris litteris, non apud Do- 
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Ὁ αὐτὸς εἰς to ῥητὸν τὸ, Ὅτι καταβέβηχα éx τοῦ οὐρα- 
νοῦ, οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν, φησὶν: To γὰρ ἐχ 
πατρὸς γεγεννῆσθαι τὸν υἱὸν, ἀναγχάσει δὴ πάντως καὶ οὐχ 
ἐχόντας ἡμᾶς ἀποδοῦναι τὸ ὁμοούσιον αὐτῷ. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν " Ὅμο- 
οὔσιος γὰρ εἴπερ ἐστὶν ἀληϑῶς ὁ υἱὸς τῷ πατρὶ, ἐξ αὐτοῦ 
TE χαὶ ἐν αὐτῷ χατὰ φύσιν, χαὶ οὐσιωδῶς ἐστίν. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν: To ἀσιεῖργον 
οὖν ἄρα παντελῶς οὐδὲν οἱεσϑαί τε χαὶ φρονεῖν ἀληϑῶς, ὡς 
ἐσιείσιερ ἡμῖν ἐξ αὑτῆς ἀνέφυ τῆς τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς οὐσίας 
ὁ υἱὸς, οὐχ ἕτερος ἂν νοοῖτο παρ᾽ αὐτὸν ὑπάρχειν, ὅσον εἰς 
ταυτότητα φυσιχήν. 


Idem in dictum: ,,Quia descendi de coelo, non ut faciam 
voluntatem meam“, inquit: ,Namque ex Patre genitum fuisse 
Filium, modis omnibus nos etiam invitos compellet, ut illi 
consubstantialitatem concedamus.* 

Idem libro primo ad Hermiam, ait: ,,Consubstantialis enim 
si vere est Filius Patri, ex ipso et in ipso naturaliter et con- 
substantialiter est.“ 

Idem libro tertio ad Hermiam: ,,Nihil itaque impedit, quin 
existimemus vereque sentiamus ideo, quod cum nobis ex ipsa 
Dei et Patris essentia Filius ortum habuit, non diversum atque 
alienum eundem concipi, quantum attinet ad identitatem na- 
turalem.“ 


δασχάλοις ἐκ τῆς tov Πνεύματος οὐσίας εἶναι λεγόμενον, διὰ 
τὸ μηδ᾽ éx τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ δήπουϑεν εἶναι. χαίτοι εἰ 
τὸ ὁμοούσιον μόνον, ὡς ὑμεῖς βούλεσϑε, αὕτη ἡ λέξις, τὸ 
éx τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ υἱοῦ ἢ τοῦ πατρὸς λέγω, ἐσήμαινεν, 
οὐδὲν ὧν ἐκώλυε χαὶ τοῦτο ῥηθῆναι. εἰ δὲ μηδεὶς τῶν ὠγίων 


Se 


ctores, Filium vel Patrem, qui ex substantia Spiritus dicantur: 
quia nimirum neque ex hypostasi illius sint. At si solam con- 
substantialitatem, ut vos vultis, haec vox, Ex substantia, in- 
quam, esse Filii, vel Patris significaret; nil obstaret, quo- 
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τὸ τῆς τοιαύτης οὐσίας ἴδιον ἀγαθὸν εἶναι αὐτὸ, Smeg ἐμ- 
«φαίνει χαὶ τὴν πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ πνεύματος ὁμοουσιότητα. 
εἰ γὰρ χατ᾽ ἄλλον τινὰ λύγον ὁμοουσιότητος, ὁποῖος ἐστὶν ὁ περὶ 
δύο τινῶν ὁμοουσίων, ἐν οἷς οὐχ ἔστι διὰ τοῦ ἑτέρου τὸ ἕτερον, 
ἦν τὸ φινεῦμα ἴδιον τοῦ υἱοῦ, καὶ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ, ἣν ἂν 
χαὶ ὁ υἱὸς idtog τοῦ π'νεύματος, χαὶ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πνεύμα- 
τος, διὰ τὸ ἀντιστρέφον τῆς τοιαύτης ὁμοουσιότητος, ὅπερ οὔτε 
ἐῤῥέϑη παρώ τινος τῶν Ἁγίων, οὔτε ῥηθήσεται ποτε παρά 
του τῶν εὐσεβεῖν χαὶ ὀρϑοδοξεῖν αἱρουμένων. ἡ δὲ τοιαύτη 
ὁμοουσιότης ουδὲ χυρίως ὁμοουσιότης ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἡ συνασιτουσα 
τὸ ἕτερον τῷ ἑτέρῳ, αἷς δι’ αὐτοῦ ἢ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον φυ- 


bonum est; quod palam ostendit et Spiritus erga Filium con- 
substantialitatlem. Namque si secundum quandam aliam con- 
substantialitatis rationem, qualis est inter duo consubstantialia, 
in quibus non est alterum per alterum, esset Spiritus 
proprius ΕἾ, et ex substantia Filii, etiam Filius esset 
proprius Spiritus, et ex substantia Spiritus, siquidem si- 
milis consubstantialitas inter se convertitur, quod a nullo 
unquam sancto Patre pronunciatum est, neque unquam ab 
iis qui pietatem colere amant et recta Ecclesiae dogmata 
sectari sibi proponunt, pronunciabitur. Et plane similis con- 
substantialitas consubstantialitas proprie non est, sed quae 
alium alio coniungit, uti per ipsum aut ex ipso naturaliter, 


τὸν πατέρα οἱχειότητα vow tov ]]νεύματος, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ 
πατρὸς ἐχπορεύεται. λέγεται δὲ τοῦ υἱοῦ Πνεῦμα, χαϑάπερ ὁ 
αὐτὸς ἐν τῷ ὀγδόῳ κεγαλαίῳ τῶν πρὸς ᾿Αμᾳφιλόχιον φησὶν, ὡς 
XUTH φύσιν ῳχειωμένον αὐτῷ. ἔστι δὲ τῶν ἀδυνάτων τὰ τῆ 
φύσει ταυτὰ μὴ καὶ ἀλλήλοις οἰκεῖα εἶναι. οὐ λέγεται δὲ ὁ 
υἱὸς τοῦ Πνεύματος, ἵνα μὴ δόξη πατὴρ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον' 


telligo, quoniam ex Patre procedit. Dicitur autem Spiritus 
Filii, quemadmodum idem ipse Basilius in octavo capite ad Am- 
philochium affirmat, quippe qui ipsi natura coniunctus sit. Nullo 
autem modo fieri potest, ut quae natura eadem sunt, non etiam 
inter se coniuncta existant.. Caeterum Filius Spiritus Sancti 
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σιχῶς TE καὶ οὐσιωδῶς, χαὶ μαρτυρήσει τοῦτο ἡ ἐνταῦϑα 
χατεστρωμένη τοῦ μεγάλον Βασιλείου χρῆσις, ἡ προδήλως 
λέγουσα, μὴ τὰ ἀδελφὰ ἀλλήλοις ὁμοούσια λέγεσϑαι. προσ- 
τίϑενται δὲ ταῖς τοιαύταις χρήσεσι χαὶ ἕτεραι χρήσεις αἱ 
δηλοῦσαι διὰ τοῦτο εἶναι τὸν υἱὸν ὁμοούσιον τῷ πατρὶ, διὰ 
τὸ ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ εἶναι, ἵν᾽ εἴη τῷ βουλομένῳ ἐντεῦϑεν 
διαγινώσχειν, ὡς χαὶ τὸ πνεῦμα διὰ τοῦτο ἐστὶ τῷ υἱῷ 
ὁμοούσιον, ὅτι ἐχ τῆς αὐτοῦ οὐσίας ἐστίν. ἔτι δὲ προσεπεν- 
είρονται ταύταις χὰ ἕτεραι χρήσεις, αἱ δηλοῦσαι τὸ τοῦ 
σινεύματος πρὸς τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν ὁμοούσιον, διὰ τὸ 
éx πατρὸς Os’ υἱοῦ εἶναι αὐτό. 


et substantialiter existens. Idque suo testimonio comprobabit 
magnus Basilius, quod hic apponitur, et palam indicat, ea 
quae fraterno vinculo colligantur consubstantialia non dici. 
Adnectuntur porro hisce auctoritatibus et aliae quae asserunt, 
ideo Filium esse consubstantialem Patri, quia ex eius sub- 
stantia est, ut inde quilibet, si modo vult, dignoscere possit, 
spiritum propterea esse consubstantialem Filio, quod ex illius 
substantia est. Adhuc etiam illis aliae adnectuntur auctoritates, 
quae astruunt Spiritus erga Patrem et Filium consubstantiali- 
tatem, quod ex Patre per Filium ille est. 


ἅτε τοῦ υἱοῦ πατέρα δειχνύντος τὸν οὗπερ ὧν λέγοιτο ὁ υἱός. 
ὁ δὲ Βέκχος οὗτος ἐκ τῶν ὑγειῶς ἐνταῦϑα χατεστρωμένων 
ῥήσεων, οὐδὲν συνάγει ὑγιές. ἐξελέγχεται μέντοι χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
λέγων, διὰ τὸ ὁμοούσιον ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ λέγεσϑαι τὸ. 
Πνεῦμα" οὐ γὰρ ἔσται διὼ τοῦτο χαὶ ἐκ τῆς ὑποστάσεως" 
συμβήσεται γὰρ ἐξ ἀλλήλων εἶναι ταῦτα. διὸ οὐδεὶς οὐδέποτε 


esse non dicitur, ne Spiritus Sanctus Pater esse videatur: 
quippe Filius Patrem cum ostenderet, cuius diceretur Filius. 
Verum iste Veccus ex iis, quas hic subiecit, litteris conscri- 
ptis sententiis, nihil veri colligit. Attamen coarguitur et a se 
ipso, cum dicat propter consubstantialitatem Spiritum dici Filii: 
sic enim non erit et ex hypostasi; continget enim ut alter ab 
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Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, οὗ ἡ 
ἀρχὴ" Ααταφλυαροῦσι τινὲς, ὡς μανθάνω, τῆς ἐμῆς ὑπο- 
λήψεως, φησὶν: Ὥσπερ yao ἴδιον ἀνθρώπου, xai μὴν χαι 
ἐχώστου τῶν ἑτέρων ζώων τὸ ἐξ αὐτοῦ χατὰ φύσιν γεγεν- 
γημένον, οὕτως ἴδιον Θεοῦ, τὸ ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ νοοῖτ᾽ 
ὧν εἶναι καὶ λέγοιτο. 

ὋὉ μέγας Adavedows ἐν τῷ χατὰ "Ἀρειανῶν πρώτῳ λόγῳ, 
οὗ ἡ ἀρχὴ Ai μὲν αἱρέσεις ὅσαι τῆς ἀληϑείας ἐπινοήσασαι 
μανίαν ἑαυταῖς φανεραὶ τυγχάνουσι, φησὶν" ᾿Επειδὴ γὰρ λόγος 
ἐστὶν ἴδιος φύσει τῆς οἰσίας τοῦ Θεοῦ, ἐξ αὐτοῦ τε ἐστὶ χαὶ 
ἐν αὑτῷ. 


Sanctus Cyrillus oratione ad Nestorium, quae incipit: 
»Nugantur quidam sicuti cognovi contra existimationem meam“, 
inquit: ,Quemadmodum proprium est hominis, imo et animalis 
cuiuscunque quod ex ipse secundum naturam prognatum est; 
ita et proprium Dei quod ex essentia illius ortum habet, et 
intelligetur et dicetur.“ 

Magnus Athanasius oratione prima contra Arianos, cuius 
principium est: ,,Caeteras quidem haereses transfugas veritatis, 
et insana dogmata sibi comminiscentes“, habet: ,,Cum autem 
Verbum natura proprium sit essentiae Dei, ex illo et in 
ipso est.“ 


τῶν ἁπάντων τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἴρηκεν ἐκ τῆς ὑποστάσεως 
εἶναι τοῦ υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ πατρύς. 

TOY NIKALAZ. Οὐχ ἀρκεῖ μόνον τὸ φᾶναι" δεῖ δὲ χαὶ 
τὴν ἀνάγχην προσϑεῖναι. τίς γὰρ ἡ ἀσοχλήρωσις, ἴδιον μὲν 
τοῦ πατρὸς λέγοντας τὸ Πνεῦμα, καὶ ἐχ τοῦ πατρὸς εἶναι 
αὐτὸ ἀχούειν, ἴδιον δὲ τοῦ υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἀχούοντας, μὴ 


altero existat. Proinde nemo unquam omnium dixit, Spiritum 
Sanctum ex hypostasi esse Fili, sed Patris. 

BESSARIONIS. Non est satis tantum affirmare, verum 
opus est necessitatem quoque addere. Quid enim est causae. 
cur, cum dicimus Spiritum proprium esse Patris, etiam ex 
Patre esse intelligamus? Cum vero audimus Spiritum proprium 
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ὋὉ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ φησὶν. Υἱὸς ἀληϑινὸς φύσει 
γνήσιός ἐστι τοῦ πατρὸς, ἴδιος τῆς οὐσίας αὐτοῦ" οὗτος οὐκ 
ἔστι χτίσμα οὔτε ποίημα, ἀλλ᾽ ἴδιον τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας 
γέννημα χαὶ δύναμις χαὶ εἰχὼν ἀληϑινὴ τῆς τοῦ πατρὸς 
οὐσίας. χαὶ πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ" ἼἼδιος τοῦ πατρὸς ὁ 
υἱὸς ἐν τοῖς χόλποις αὐτοῦ ὧν. χαὶ πάλιν" Andov ay εἴη ὅτι 
σίοιητὴς ὧν ὁ Θεὸς, ἔχει χαὶ τὸν δημιουργὸν λόγον οὐχ ἔξω- 
tev, ἀλλ᾽ ἴδιον ἑαυτοῦ. χαὶ μετὰ πολλὰ ἐν τῷ αὐτῷ" Οὐχ 
ἄρα χτίσμα ἐστὶν ὁ λόγος, ἀλλὰ μόνος ἴδιος τοῦ πατρός. 


Idem in eadem oratione ait: ,,Filius verus natura ger- 
manus est Patris, essentiae illius proprius: hic creatura non 
est, neque factura, sed proprius paternae essentiae foetus et 
virtus, et paternae essentiae imago vera.“ Rursusque in eadem 
oratione: ,,Proprius Patris est Filius in sinu illius existens.“ 
Et rursus: ,Manifestum autem fuerit, cum creator Deus sit, 
habere et creatorem Verbum non extrinsecum, sed proprium 
sui ipsius.“ Et post multa in eadem oratione: ,,Non igitur 
creatura est Verbum, sed solum proprium Patris.“ Et paucis 


τὸν αὐτὸν νοεῖν τρόπον, ὡς ἐξ υἱοῦ δηλαδὴ ἔχον τὸ εἶναι; 
ἀλλ᾽ ὃν αὐτὸς ἕτερον ἀναπλάττεις ὡς ἐν ὀνείροις χατ᾽ ἐξου- 
σίαν. ὃ yao τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἑἐπάγεις, ὑπὲρ ἡμῶν 
μᾶλλον, χαὶ χατὰ σαυτοῦ λέληϑας προχομίζων. ἑνὸς γὰρ καὶ 
τοῦ αὐτοῦ τοῦ xara φύσιν ὠχειώσϑαι πατρὶ χαὶ υἱῷ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀποδείξεις ζητῶν ὁ διδώσχαλος, τό τε ἐκ 
τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, χαὶ τοῦ υἱοῦ λέγεσϑαί τε χαὶ εἶναι 
“προάγει, εἰς ταυτὸ φέρειν, χαὶ ταυτὸ δύνασϑαι χαὶ ἄμφω 


esse Filii, non eodem modo interpretemur, tanquam et ex 
Filio videlicet habeat esse? Sed secundum aliam rationem, 
quam ipse velut in somnis ad arbitrium fingis. Dictum enim 
Magni Basilii, quod adducis, nobiscum potius facit, et impru- 
dens contra te illud affers. Cum enim unius atque eiusdem 
rei, nimirum huius quod est Spiritum Sanctum natura cum 
Patre Filioque coniungi, demonstrationes requirat Doctor, illud 
quod est ex Patre procedere, et illud Filii dici atque esse, 
producit, ad idem pertinere, atque idem valere et ambo exi- 
43 
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χαὶ μετ᾽ ὀλίγα ἐν τῷ αὐτῷ Ἐπειδὴ οὐχ ἔστι χτίσμα, ἀλλ᾽ 
ἴδιον τὴς οὐσίας τοῦ προσχυνουμένον Θεοῦ γέννημα, xal 
φύσει ὁ υἱὸς ἐστὶ, διὰ τοῦτο προσχυνεῖται χαὶ Θεὸς πι- 
στεύεται. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" Ov ξένος, ἀλλὰ τῆς τοῦ πατρὸς 
οὐσίας ἐστὶν ἴδιος. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" ᾿Ορῶμεν γὰρ τὸν λύγον 
ἀεὶ ὄντα χαὶ ἐξ αἰτοῦ ὄντα χαὶ τῆς οὐσίας ἴδιον, οὗ χαὶ 
ἔστιν ὁ λόγος. xa μετ᾽ ὀλίγα. Ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος 
ἐστὶν ἐξ αὐτοῦ, χαὶ οὐχ ἔστι ποίημα, οὐδὲ ὡς ὁ τῶν ἀν- 
ϑρωπων λόγος. χαὶ per’ ὀλίγα" 'ὋὋ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν, 
eig τὸν πατέρα πιστεύει" sic γὰρ τὸ ἴδιον τῆς τοῦ πατρὸς 
οὐσίας πιστεύει. χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" Ei γὰρ μὴ ἦν ἴδιον τοῦ 


--.---«4.-.ς͵ς..- .».. 


interiectis in eadem oratione: ,Cum non sit creatura, sed 
proprius essentiae, quem colimus, Dei foetus, et natura Filius 
est, proptereaque adoratur, et Deus creditur.“ Et post pauca: 
»Non alienus, sed paternae essentiae est proprius.“ Et paucis 
annexis: ,Videmus enim Verbum semper existens, et ex 
eodem, et proprium essentiae, cuius Verbum est.“ Et post 
pauca: ,Quemadmodum noster sermo proprius est ex ipso, et 
non est creatura, neque quemadmodum hominum sermo.“ Et 
paucis additis: ,Qui credit in Filium, in Patrem credit; in 
illum enim, qui essentiae paternae proprius est, credit.“ Εἰ 


οἱύμενος. ov yao λέγεται Πνεῦμα, ἐξ ἐχείνον δήπου χαὶ σινεῖταε. 
σὺ δὲ τὸ ἑπόμενον ἄτοπον καὶ τὴν ἀναγχαίαν ἀντιστροφὴν 
τοῖς σοῖς λόγοις ἀχολουϑοῦσωαν ἐχφεύγειν πειρώμενος, χαὶ 
μὴ σφόδρα βουλόμενος τοῖς ἐναντίοις συνηγορεῖς. οὐ γὰρ 
λέγεται, φὴς, τοῦ Πνεύματος ὁ υἱὸς, ἵνα μὴ πατὴρ αὐτοῦ 
δύόξη τὸ Πνεῦμα" ὁμολογῶν δηλαδὴ χαὶ αὐτὸς τὰ ἀναφοριχὰ 
σιρὸς ἀντιστρέοντα λέγεσϑαι. ὡς χαὶ τὸ τοῦ Πνεύματος 


-.Φ. ...--΄...... ee ee ee ee 


stimans. Cuius enim dicitur Spiritus, ab eo sane et spiratur: 
tu vero absurdum, quod sequitur, et illud quod necessario 
reciprocatur, estque tuis dictis consentaneum, cum_ subter- 
fugere coneris, etiamsi valde nolis, adversariis patrocinaris. 
Non enim, inquis, Filius dicitur Spiritus Sancti, ne Spiritus 
Pater ipsius esse videatur: etiam tu ipse concedens relativa 
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πατρὸς οὐσίας γέννημα ὁ λόγος ὡς TO ἀπαύγασμα τοῦ φωτὸς, 
ἀλλὰ διειστήχει τῇ φύσει ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς, ἤρχει τὸν 
πατέρα δοῦναι μύνον. . 

ὋὉ μέγας Βασίλειος ἐν τὴ πρὸς τὰς Κιαινονιχὰς ἐπιστολῇ, 
ἧς ἡ ἀρχὴ" “Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λυπηρὰ τὰς 
ὠχοὰς ἡμῶν περιηχήσασα, φησὶν" Ἐπεὶ οὖν ἐστὶν ὥναρχον 
φώς ὁ πατὴρ, γεννητὸν δὲ φῶς ὁ υἱὸς, φῶς δὲ xai φῶς éxd- 
τερον, ὁμοούσιον εἴποιεν ὧν δικαίως, ἵνα τὸ τῆς φύσεως 
ὁμότιμον παραστήσωσιν. ov γὰρ τὰ ἀδελφὰ ἀλλήλοις ὁμοούσια 
λέγεται, ὅπερ τινὲς ὑπειλήφασιν, ἀλλ᾽ ὅταν χαὶ τὸ αἴτιον 
χαὶ τὸ ἐχ τοῦ αἰτίου τὴν ὕπαρξιν ἔχον τῆς αὐτῆς ὑπάρχει 
φύσεως, ὁμοούσια λέγεται. 


paucis interiectis: ,,Nisi enim esset proprium paternae essentiae 
foetus Verbum, ut irradiatio luminis, sed natura differret Fi- 
lius a Patre, satis esset Patrem tantundem concedere.“ 

Magnus Basilius epistola ad Canonicas, quae _ incipit: 
»Quantum nos tristis rumor, aures nostras circumsonans“, 
ait: ,Quandoquidem est ergo Pater lumen sine principio: lumen 
vero genitum Filius, lumen et lumen alterutrum, homousion 
dixerunt non incongrue, ut naturae aequalem dignitatem de- 
monstrarent. Non enim quae ad invicem sunt cognata, sunt 
ad invicem homousia, id quod non nemo existimavit, sed tum 
cum et causa et causatum eiusdem per omnia naturae _parti- 
cipant, dicuntur esse homousia.“ 


ὄνομα ἀναφοριχὸν ὧν, ὡς χαὶ αὐτὸς ἢ éxwy ἢ ἄκων ὁμολο- 
γήσεις, πρὸς τὸν πνέοντα ἀναφέρεσθαι, πνεῖσϑαί τὲ ἐξ 
ἐχείνου, οὗ χαὶ λέγεται Πνεῦμα. τὸ 8° ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
υἱοῦ εἶναι λέγειν τὸ Πνεῦμα, μὴ ἀναγχάζειν oidpevog χαὶ ἐχ 
τῆς ὑποστάσεως εἶναι αὐτοῦ, χαὶ ἀτοσιόν τι συνάγειν δοχεῖς, 


-..--.....ς.. 


reciprocari. Quemadmodum et nomen Spiritus, cum sit rela- 
tivum, ut etiam tu velis nolis fateberis, ad spirantem infertur, 
ab eoque spiratur, cuius et dicitur Spiritus. Existimas autem, 
cum ex substantia Filii esse Spiritum dicimus, etiam ex per- 


sona illius esse minime fateri nos cogi: et ad hoc probandum, 
455 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ: ἸΜάχεται ᾿Ἰουδαϊσμὸς 
Ἑλληνισμῷ, φησὶν" Ov γὰρ ἀδελφὰ λέγομεν τὸν πατέρα χαὶ 
τὸν υἱὸν, ἀλλὰ πατέρα χαὶ υἱὸν ὁμολογοῦμεν, τὸ δὲ τῆς 
οὐσίας ταυτὸν" ἐπειδὴ ἐχ τοῦ πατρὸς ὁ υἱὸς, οὐ προστάγματι 
ποιηϑεὶς, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς φύσεως γεννηϑείς. 

Ὁ ἅγιος Μαύριλλος εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, Ὅταν δὲ ἔλθη ὁ 
]]αρώκλητος " Οὐκοῦν τῷ εἰσιεῖν, ὅτι οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ χόσμου 
ἐλάβομεν, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐχ τοῦ Θεοῦ, ἐδίδαξεν οὐχ ὁ 
μονογενὴς τῷ χόσμῳ, ἀλλὰ τῆς ϑείας ὑπάρχον οὐσίας τὸ 
σανεῦμα τὸ ἅγιον. 


Idem in oratione cuius illud est principium: ,,Adversatur 
judaismus Gentilitati, inquit: ,Neque enim cognata dicimus 
Patrem et Filium; sed Patrem et Filium confitemur, et naturam 
eandem. Cum sit ex Patre Filius, non iussu factus, sed ex 
natura progenitus.“ 

Sanctus Cyrillus in dictum: ,Cum venerit Paraclitus“, 
scribit: ,.Igitur dicendo, non spiritum mundi accepimus, sed 
spiritum qui ex Deo est, edocuit non unigenitus mundum, sed 
ex divina essentia existens Spiritus sanctus.“ 


οὐχ old’ δϑεν εἰς τὴν τούτου παράστασιν. οὕτω yao ἔσονται, 
φὴς, ἐξ ἀλλήλων, ὡς ἐγχωροῦν δηλαδὴ χαὶ τὸν υἱὸν ἐχ τὴς 
τοῦ Πνεύματος οὐσίας λέγεσθαι, καὶ διὰ τοῦτο χαὶ ἐχ τῆς 
αὐτοῦ ὑποστάσεως, εἴτι τῆς σῆς διανοίας ἐγὼ στοχάζομαι" 
οὐδὲν γὰρ αὐτὸς ἀποσαφεῖς.. καίτοι τοῦτ᾽ αὐτὸ τοῦ ἡμετέρου 
λόγου μέγα μαρτύριον. οὐδέποτε γοῦν οὐδαμοῦ τὸν υἱὸν ἡ 
τὸν πατέρα εὑρήσεις, οὐ παρὰ TH γραφῆ, οὐ παρὰ τοῖς δι- 


---.-...-ὄῳσ .... ὦ. 


nescio unde absurdum aliquod videris colligere. Sic enim 
inquis: Alter ab altero erit: tanquam videlicet fieri possit, ut 
et Filius ex substantia Spiritus, et propterea etiam ex ipsius 
hypostasi dicatur; quantum ego coniectura perspicio, et ex 
tua mente intelligo: nihil enim ipse declaras. Atqui hoc idem 
nostrae sententiae magnum est argumentum. Siquidem nun- 
quam uspiam reperies, non in sacris litteris, non apud Do- 


619 | 


Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, Ὅτι χαταβέβηχα ἐχ τοῦ οὐρα- 
vou, οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν, φησὶν. To γὰρ éx 
πατρὸς γεγεννῆσθαι τὸν υἱὸν, ἀναγχάσει δὴ πάντως χαὶ οὐχ 
ἐχόντας ἡμᾶς ἀποδοῦναι τὸ ὁμοούσιον αὐτῷ. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, φησὶν " Ὅμο- 
ούσιος γὰρ εἴπερ ἐστὶν ἀληϑῶς ὁ υἱὸς τῷ πατρὶ, ἐξ αὐτοῦ 
τε χαὶ ἐν αὐτῷ κατὰ φύσιν, καὶ οὐσιωδῶς ἐστίν. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν: Τὸ ἀπεῖργον 
οὖν ἄρα παντελῶς οὐδὲν οἱεσϑαί te καὶ φρονεῖν ἀληϑῶς, ὡς 
ἐπείπερ ἡμῖν ἐξ αὐτῆς ἀνέφυ τῆς τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς οὐσίας 
ὁ υἱὸς, οὐχ ἕτερος ἂν νοοῖτο παρ᾽ αὐτὸν ὑπάρχειν, ὅσον εἰς 
ταυτότητα φυσιχήν. 


Idem in dictum: ,,Quia descendi de coelo, non ut faciam 
voluntatem meam“, inquit: ,,Namque ex Patre genitum fuisse 
Filium, modis omnibus nos etiam invitos compellet, ut illi 
consubstantialitatem concedamus.“ 

Idem libro primo ad Hermiam, ait: ,,Consubstantialis enim 
si vere est Filius Patri, ex ipso et in ipso naturaliter et con- 
substantialiter est.“ 

Idem libro tertio ad Hermiam: ,,Nihil itaque impedit, quin 
existimemus vereque sentiamus ideo, quod cum nobis ex ipsa 
Dei et Patris essentia Filius ortum habuit, non diversum atque 
alienum eundem concipi, quantum attinet ad identitatem na- 
turalem.“ 


δασχάλοις ἐκ τῆς tov Πνεύματος οὐσίας εἶναι λεγόμενον, διὰ 
τὸ μηδ᾽ éx τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ δήπουϑεν εἶναι. χαίτοι εἰ 
τὸ ὁμοούσιον μόνον, ὡς ὑμεῖς βούλεσϑε, αὕτη ἡ λέξις, τὸ 
ἐχ τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ υἱοῦ ἢ τοῦ πατρὸς λέγω, ἐσήμαινεν, 
οὐδὲν ὧν ἐχώλυε καὶ τοῦτο ῥηθῆναι. εἰ δὲ μηδεὶς τῶν dyioy 


ee ϑ5.-Ὁ-Ἐςα. .Ξο -----..... .. 


ctores, Filium vel Patrem, qui ex substantia Spiritus dicantur: 
quia nimirum neque ex hypostasi illius sint. At si solam con- 
substantialitatem, ut vos vultis, haec vox, Ex substantia, in- 
quam, esse Filii, vel Patris significaret; nil obstaret, quo- 
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Ὃ ἅγιος Μάξιμος ἐν οἷς ἑρμηνεύει, τὶ δῆτα βούλεται τῷ 
προφήτη Ζαχαρίᾳ ἡ χρυσὴ λυχνία χαὶ τὸ ἐπ᾽ αὐτὴ λαμπάδιον, 
φησὶν᾽ To γὰρ πνεῖμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ φύσει χατ᾽ οὐσίαν 
ὑπείρχει τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς, οὐσιωδῶς δι᾽ υἱοῦ γεννηϑέντος 
ἀφράστως éxnopevduevor. 

ὋὉ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν" 


“Ἅγιον δὲ πνεῦμα προσερεῖς τὸ ἐχ Θεοῦ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ προ- 


χεόμενον φυσιχῶς, χαὶ χαϑιάπερ ἐν τύσιῳ τῆς ἐχ τῶν στομάτων 
διαπνοῆς τὴν ἰδίαν ἡμῖν χατασημαῖνον ὕπαρξιν. οὕτω τε 
σαφὴ καὶ ἀσύγχυτον τὴν τῶν τριῶν ὑποστάσεων ἐν ὑπάρξεσιν 
idixaig ἰδιότητα τηρῶν, μίαν τὲ χαὶ ὁμοούσιον τὴν ἀπώντων 
βασιλίδα προσχυνήσεις φύσιν. 


Sanctus Maximus in expositione: ,,Quomodo intelligi debeat 
apud Zachariam candelabrum aureum, et parva lampas“, haec 
habet: ,,Spiritus enim sanctus sicuti natura secundum essentiam 
est Dei et Patris, ita et Filii secundum essentiam est, tan- 
quam qui ex Patre essentialiter per Filium genitum modo, qui 
exprimi verbis non potest, ineffabiliter procedens.“ 

Sanctus Cyrillus libro secundo ad Hermiam: ,,Sanctum 
vero Spiritum nuncupabis eum, qui ex Deo Patre per Filium 
naturaliter effunditur, ut exempli gratia oris respiratio pro- 
priam nobis existentiam denotat. Et hac ratione claram et 
inconfusam trium hypostaseon in suis existentiis proprietatem 
conservans, unam et consubstantialem omnium regiam naturam 
adorabis.“ 


ἐχ τῆς ὑποστάσεως τοῦ υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἑἐχήουξεν, ἀλλ᾽ 
εἶπον ἐχ τοῦ υἱοῦ εἶναι, χαὶ ὑπάρχειν ἐχ τοῦ υἱοῦ, ἃ μά- 
λιστα τῶν ῥημώτων τὴν τοῦ Π]νεύματος σημαίνουσιν ὕπαρξιν. 
οἱ δὲ δυτιχοὶ πατέρες τὲ χαὶ διδάσχαλοι, χαὶ ἐχ τοῦ υἱοῦ 
ἐχπορεύεσϑαι. ἐκ τοῦ υἱοῦ δ᾽ ἂν ἀχούων, εἰ μὴ τὴν τοῦ υἱοῦ 


--- —____ --.---..- — 


minus hoc etiam de illis diceretur. Quod si nemo Sanctorum 
ex hypostasi Filii esse Spiritum dixit; at ex Filio esse, et a 
Filio existere fassi sunt. Quae verba maxime existentiam 
Spiritus significant. Occidentales autem Patres atque Doctores 
etiam ex Filio procedere affirmant. Ex Filio autem cum audis, 
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ὋὉ αὐτὸς ἐν τῷ Ext τῶν σιρὸς Ἑρμείαν, ὡς ἐν ἐρωτήσει 
προάγων τὸν λόγον σιρὸς τὸν Ἑρμείαν, φησὶν: Tivos ἴδιον 
φῶμεν εἶναι τὸ σινεῦμα τὸ ἅγιον; πότερα δὴ μόνου τοῦ Θεοῦ 
χαὶ πατρὸς, ἢ γοῦν χαὶ τοῦ υἱοῦ, ἢ καὶ ἀναμέρος ἑκατέρου, 
χαὶ ἀμφοῖν, ὡς ὃν ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ διὰ τὴν ταυτότητα 
τῆς οὐσίας; εἶτα ὁ Ἑρμείας. Οὕτως ἔγωγε φημί. πάλιν ὁ 
“Ἅγιος ᾿Ορϑῶς, ὦ ἑταῖρε, καὶ σε τῆς ἀγχινοίας ἄγαμαι καὶ 
ταῖς ϑεοπνεύστοις γραφαῖς εὖ μάλα συμβαίνουσαν τὴν ἐπὶ 
τῷδε δόξαν εἰρῆσϑαι φημί. 


—— 


Idem in libro sexto ad Hermiam, uti Hermiam interrogans 
digerensque orationem, ait: ,,Cuius proprium dixerimus esse 
Spiritum sanctum; soliusne Dei et Patris, aut etiam Filii, vel 
separatim utriusque et amborum, veluti unum ex Patre per 
Filium propter essentiae identitatem?“ Tum Hermias: _,,Ita 
ego dixerim.“ Et Sanctus: ,,Recte equidem, o amice, et te 
propter acumen admiror et divinitus inspiratis scripturis de 
hac re sententiam admodum consonam asseruerim.“ 


γοήσαις ὑπόσταδιν ϑαῦμα ἂν ein. ἢ σύγε οὐδ᾽ éx τῆς τοῦ 
σατρὸς ὑποστάσεως εἶπες av εἶναι τὸ Πνεῦμα, εἰ μὴ ὁ Νυσ- 
σης Γρηγόριος μόνος, καὶ οὗτος ἅπαξ που τῶν ἑαυτοῦ λόγων, 
Πνεῦμα τὸ τῆς πατριχῆς éxnogevdpevoy ὑποστάσεως εἴρηχεν. 
ἀλλὰ τὸ ἐχ πατρὸς ἀχούων, οὗ πλήρης πᾶσα γραφὴ, πάντα 
av μᾶλλον ἢ τὴν τοῦ πατρὸς ἐνόεις ὑπόστασιν" ὡς σφόδρα γε 
ταυτὶ παιδιχῆς διανοίας. πότερος οὖν ὑμῶν οὐδὲν vytéc 
συνάγει, εἴτε αὐτὸς, εἴτε Βέχκος, ὁ λόγος ἀρχεῖ παραστῆσαι. 


ni personam Filii intellexeris, mirum sane sit. Alioquin tu 
neque ex hypostasi Patris diceres esse Spiritum, nisi Grego- 
rius Nyssenus, et is fere semel, in suis orationibus dixisset, 
Spiritum ex paterna hypostasi procedere. Verum ex Patre 
audiens, cuius rei plena est omnis Scriptura, cuncta alia prius; 
quam hypostasim Patris intelligeres; quam plane puerilis sunt 
ista mentis. Uter igitur vestrum, tune an Veccus, nihil sani 
colligat, ratione ipsa satis demonstratum est. 


ἘΠΙΓΡΆΑΦΗ IB’. 


Ἐπειδή axovovtég τινες τὸ πνεῦμα ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ 
υἱοῦ, λέγουσιν ἄλλο εἶναι τὸ ἐκ τῆς οὐσίας xat ἄλλο τὸ éx 
τῆς ὑποστάσεως, μὴ δυνώμενοι συνιδεῖν, ὡς τὸ υἱὸς ὄνομα 
ὑσιοστατιχόν ἐστιν ὄνομα, χαὶ ὁ λέγων éx τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ 
ὅλον δηλοῖ τὸν υἱὸν, οὐσίαν δηλαδὴ ἐνυπόστατον᾽" εἰς λαμπρὸν 
ἔλεγχον τῆς ἀτόσπου αὐτῶν ἐσιινοίας, συνελέγησαν αἱ παροῦσαι 


INSCRIPTIO DUODECIMA. 


Cum nonnulli audientes Spiritum ex substantia Filii esse, 
contendant, aliud esse ex substantia, et aliud ex hypostasi, 
cum non possint intelligere Filii appellationem nomen esse 
hypostaticum, et dicentem ex substantia Filii, totum innuere 
Filium, substantiam nempe subsistentiam habentem; ad claris- 
simam absurdae huiusce opinionis refutationem, collecta sunt 


ILAAAMAS. Ὅταν τι μιᾶς οὐσίας ἢ χαὶ ὑποστάσεως, 
τὸ ἐκ τῆς οὐσίας ἐχείνης φυσικῶς ἔχον ὅπως δήποτε τὴν ὕπαρ- 
Ew, χαὶ éx τῆς ὑποστάσεως ἐχείνης ταύτην ἔχει. χαὶ ἄντι- 
στρύφως πάλιν" ὃ γὰρ ὧν ἐκ τῆς ὑποστάσεως ἐχείνης ἦ, καὶ 
éx τῆς οὐσίας ἐκείνης ἐστίν. Stay dé τι μιᾶς μὲν οὐσίας ἧ, 


PALAMAE. Cum aliquid ex una substantia οἱ hypostasi 
constat, quod ab illa substantia naturaliter quomodocumque 
existentiam habet, ex illa quoque hypostasi eam habet. Et e 
contra: qudd enim ex illa hypostasi est, etiam ex illa sub- 
stantia existit. At vero, cum aliquid unius quidem est sub- 
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γραφιχαὶ χρήσεις, αἱ δηλοῦσαι é τῆς οὐσίως τοῦ πατρὸς τὸν 
υἱὸν γεννᾶσθαι. ὠὡμολογημένου γὰρ μίαν εἶναι τὴν ἐχ πατρὸς 
γέννησιν τοῦ υἱοῦ, πῶς ἐστι διαφέρειν τὸ ἐκ τῆς οὐσίας χαὶ 
τὸ éx τῆς ὑποστάσεως; εἰ μή τις βλασφημῶν προδήλως ἐϑέλοι 
λέγειν, ἄλλην μὲν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς γέννησιν τοῦ 
νἱοῦ, ἄλλην δὲ éx τῆς ὑποστάσεως. προστίϑενται δὲ ταῖς τοι- 
evra χρήσεσιν εἰς συγχρότησιν τῆς αὐτῆς ἐννοίας χαὶ χρήσεις 
ἕτεραι δηλοῦσαι τελείων οὐσίαν χαὶ τέλειον Θεὸν λέγεσθαι 
τὸν πατέρω, καὶ τελείαν οὐσίαν τὸν υἱὸν, καὶ τελείαν οὐσίαν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


haec scripto mandata testimonia, quae palam indicant ex sub- 
stantia Patris Filium generari. Cum enim in confesso sit, 
unam esse ex Patre Filii generationem, quod discrimen esse 
poterit inter illud ex substantia, et illud ex hypostasi? Nisi 
quis aperte in Deum iniurius velit asserere, aliam ex Patris 
substantia generationem Filii, et aliam ex hypostasi. His prae- 
terea adnectuntur ad eandem sententiam confirmandam, et alia 
testimonia astruentia, perfectam substantiam et perfectum Deum 
Patrem dici, et perfectam substantiam Filium, et perfectarh 
substantiam Spiritum sanctum. 


ov μιᾶς δὲ ὑποστάσεως, ἀλλὰ πλειόνων, τὸ ἐκ τῆς μιᾶς 
ἐχείνης οὐσίας, οὐκ ἐκ τῶν λοιπῶν ὑποστάσεων ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἐχ 
μιᾶς τινὸς αὐτῶν. ἐπεὶ οὖν ἡ ἀνωτάτη χοὴὶ προσκυνητὴ Τριὰς 
ἡμῶν μία φύσις ἐστὶν ἐν ὑποστάσεσι τρισὶν, οὐ πᾶν τὸ ἐχ τῆς 
οὐσίας τὴν ὑπόστασιν ἔχον, ἐκ τῶν λοιπῶν ὑποστάσεων ἐστιν, 
ἀλλ᾽ ἐχ μιᾶς τινὸς αὐτῶν δηλαδὴ τῆς πατρικῆς " ἐχ ταύτης γὰρ 
μὴ εἶναι οὐχ ἐνδέχεται. οὐκοῦν οὐχὶ χαὶ ἐξ ἑτέρως, ἀλλ᾽ ex 


stantiae, non unius autem hypostaseos, sed plurium, quod ex 
illa una substantia, non etiam ex reliquis personis, sed ex 
una aliqua illarum est. Quoniam igitur suprema atque colenda 
nostra Trinitas , una constat natura in tribus hypostasibus, non 
omne quod ex substantia hypostasim habet, ex reliquis perso- 
nis existit, sed ex una aliqua illarum, paterna videlicet. Ut 
enim ab illa non sit, fieri non potest. Non igitur et ex alia, 
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Ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν τὴ πρὸς τὸν “ἄρειον διαλέξει τῇ 
γενόμενῃ ἐν τὴ χατὰ Δικαίαν «Συνόδῳ, ἧς ἡ ἀρχὴ. Τῆ τοῦ 
Θεοῦ προνοίᾳ ἀπήειν πιροσεληλυϑὼς avy τοῖς φιλτάτοις μου 
ἀδελφοῖς πρὸς τοὺς ἐμοὶ πειϑομένους τοῦ Χριστοῖ δούλους, 
φησὶν. Οὐχοῦν ὁ Θεὸς λέγων πρὸς τὸν ἴδιον υἱὸν διὰ τοῦ 
προφήτου" Ex γαστρὸς nod ἑωσφόρου ἐγέννησά σε, σημαίνει 
τὴν ἐχ τῆς πωτριχῆς οὐσίας γέννησιν τοῦ υἱοῦ. καὶ μετ᾽ 


I 


Magnus Athanasius in disputatione in Nicaeno Concilio 
contra Arium, cuius principium est: ,,Dei providentia abibam 
comitatus clarissimis meis Fratribus ad desideratos mihi Christi 
amicos,“ habet: ,.Itaque Deus dicens ad proprium Filiam per 
Prophetam, Ex utero ante Luciferum genui te, ex paterna 
essentia generationem Filii notat.“ Et paucis interiectis: ,,Nulla 


μύνης, εἴπερ ἐχ μιᾶς. καὶ τοῦτο δῆλον ἐπὶ τῶν ἀαἀνϑρώτων" 
ἕκαστος γὰρ ἡμῶν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ ‘ddadu, οὐκέτι δὲ χαὶ ἐχ 
τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, διότι μία μὲν οὐσία ἡ τὼν ἀνθρώπων 
ἦν, πολλαὶ δὲ ὑποστάσεις. ἀνθρωπίνης δὲ τὴν ἀρχὴν μιᾶς 
οὐσης οὐσίας te χαὶ ὑποστάσεως, ex μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ὁ Καῖν 
ἀνδριχῆς οὐσίας te χαὶ ὑποστάσεως ὑπῆρχε τοῦ ᾿4δάμ. δυοῖν 
δὲ ἀνδρῶν ἤδὴ χαϑ' ὑπόστασιν τελούντων, ὁ ᾿Κνωχ ἐχ τῆς 
οὐσίας μὲν ὑπῆρχε τοῦ ‘Adau, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ ἐχ τῆς ὑποστά- 
σεως αὐτοῦ, ἀλλ ἐκ μόνης τοῦ Καὶν. ὁ οὖν Βέχκος οὗτος 
διατεινόμενος ἐνταῦϑα καὶ ἐχ τὴς ὑποστάσεως εἶναι τοῦ υἱοῦ 


sed ἃ sola, siquidem ex una; idque patet in hominibus. Unus- 
quisque enim nostrum ex Adami substantia est, non amplius 
autem et ex persona illius; quia una est hominum substantia. 
multae personae. Cum autem a principio una substantia et 
persona humana constaret: ex una eademque virili substantia 
et persona Adami productus est Cain. At vero duobus homi- 
nibus secundum personas in rerum naturam iam constitutis, 
Enoch ex substantia quidem Adami, non autem et ex sua per- 
sona, sed ex persona solius Cain constabat. Itaque iste Veccus 
hoc loco asseverans, etiam ex persoua Filii esse Spiritum, si- 
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dhiya: 4’ οὐδὲν ἕτερον γαστέρα ὀνομάζει, ἢ ἵνα παραστήσει 
αὐτὸν τὸν υἱὸν éx τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας γεγεννῆσϑαι. χαὶ 
μετ᾽ ὀλίγα: Ὅταν οὖν φάσχη ἡ γραφὴ, ἐκ γαστρὸς γεγεν- 
νῆσϑαι τὸν υἱὸν, τὴν ἐχ τῆς ϑεϊχῆης ὑποστάσεως γνησιότητα 
τοῦ υἱοῦ σημαίνει. χαὶ per’ ὀλίγα: Tov οὖν υἱὸν ἐχ τῆς 
οὐσίας τοῦ Θεοῦ χαὶ πατυὸς γεννηϑέντα μανίλάνομεν. 


alia de causa uterum nominat, nisi ut ostendat ipsum Filium 
ex Patris essentia genitum fuisse.“ Et post pauca: ,,Cum igi- 
tur scriptura dicit, ex utero generatum fuisse Filium, ex di- 
vina hypostasi Filii proprietatem denotat.“ Itemque: _,,Filium 
ex essentia Dei et Patris generatum accepimus.“ ΄ 


τὸ Πνεῦμα, εἴπερ εἶναι ϑεολογεῖται ἐκ τῆς φύσεως, μίαν εἶναι 
δείκνυσι φρονῶν ὥσπερ οὐσίαν οὕτω καὶ ὑπόστασιν ἐπὶ Θεοῦ, 
τὸν υἱὸν ἡ τὸν πατέρα τελείως ἀϑετῶν ὁ τάλας πρὸς δὲ τούτῳ 
χαὶ ἐκ μόνου τοῦ υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν εἶναι τοῦ ϑείου Πνεύματος 
δειχνύς. ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν ῥητῶν, αἱ τελείαν ϑεολογοῦσιν 
οὐσίαν εἶναι τὸν πατέρα, χαὶ τελείαν οὐσίαν τὸν υἱὸν, ασαύτως 
καὶ τὸ Πνεῖμα τὸ ἅγιον, οὐ τὸ ἐνιαῖον χαὶ ἀπαράλλαχτον τῆς 
οὐσίας ἐπιγινώσχει τῶν τριῶν, GAL ἐνΘθεωρεῖν πειρᾶται πλη- 
ϑυσμύν τινα, χαὶ διαφορὰν χατ᾽ αὐτὴν ἀφοόνος. 

TOY NIKAIAS. Qs σφόδρα γε ἐοικότα εἰς τὴν ϑεολο- 
γίαν εἰσάγεται παραδείγματα. τοῦτο ὑμῖν ὁμολογουμένως τῆς 


quidem, ut asserunt Theologi, est ex natura; ostendit se in 
ea esse sententia, ut opinetur, unam esse in Deo tanquam 
substantiam sic et personam; Filium vel Patrem penitus reii- 
ciens miser. Et praeterea ex solo Filio existere divinum Spi- 
ritum docens; quin etiam ex sententiis, quibus perfectam sub- 
stantiam esse Patrem, et perfectam substantiam Filium, atque 
similiter Spiritum Sanctum sacri theologi ostendunt; non uni- 
cam et indifferentem trium personarum agnoscit substantiam, 
sed multitudinem quandam ipsius, ac differentiam imprudenter 
observare conatur. 

BESSARIONIS. Quam valde convenientia exempla in theo- 
logiam a vobis introducuntur. Id profecto vobis causa exstat 
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ἂν τῇ ἐπιστολὴ τὴ ano τῆς «Συνόδου τῆς ἐν ἹἹεροσολύ- 
pos προς τὴν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ ἐχχλησίαν, ἧς ἡ ἀρχὴ Πᾶσι 
μὲν ἡμῖν τοῖς ἐσιὶὶ τὸ αὐτὸ συνελϑοῦσιν ἐξ ἐπαρχιῶν διαφόρων, 
evontas ταῦτα Οἱ γὰρ τὴν ᾿Αρειανὴν αἵρεσιν ἀναϑεματίσαντες 
γινώσχοντές εἶσι, μη χτίσμα, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς οὐσίας γέννημα 
εἶναι τὸν λόγον, χαὶ τὴν οὐσίαν τοῦ πατρὸς ἀρχὴν χαὶ ῥίζαν 
χαὶ πηγὴν εἶναι τοῦ υἱοῦ. χαὶ μετά τινὰ ἐν TH αὐτὴ ἐσι- 
στολὴ. ᾽'Οϑεν εἰ ἦν ἐχ μετουσίας ὁ υἱὸς, χαὶ μὴ ἐξ αὐτοῦ 
οὐσιώδη: ϑεύτης χαὶ εἰχὼν τοῦ πατρὸς, οὐχ ἂν ἐθϑεοποίησε 
ϑεοσποιυύμενος χαὶ αὐτός. 


Idem epistola ex Synodo Hierosolymitana ad Alexandrinam 
ecclesiam, cuius principium: ,Omnibus quidem nobis, qui in 
unum convenimus ex diversis dioecesibus,“ habentur haec: 
,Qui enim Arianam haeresim anathematizarunt, agnoscunt non 
creaturam, sed ex essentia foetum esse Verbum, et essentiam 
Patris principium, et radicem, et fontem esse Filii.“ Et post 
nonnulla in eadem epistola: ,Unde si esset ex participatione 
Filius, et non ex ipso essentialis Deitas et imago Patris, nun- 
quam deificasset, deificatus et ipse.“ 


πλάνης τὸ αἴτιον, ὅτι περὶ τῶν ϑείων φρονεῖτε ἀνϑρώπιγα, 
χαχεῖ τὰ ἐνταῦϑα χατὰ πᾶν ἔλχετε τὸ νοούμενον. ἀλλὰ μὴ) οὐ 
ϑεμιτὸν ἢ τοιαῦτα περὶ τῆς ἀποῤῥήτου Τριάδος ἐχείνης φρονεῖν" 
δεῖ γῶὼρ αὐτῇ καὶ τὴν μονάδα φυλάττειν, χαὶ τὸ ἕνιχὸν τῆς 
ϑεόύότητος πρὸς τῆ τῶν προσώπων Τριάδι, ἀλλὰ μὴ εἰς τρι- 
ϑείαν ἐχπίπτειν, G τούτοις ὑμεῖς τοῖς λόγοις χατασχενάζετε. 
οὐ γὰρ ὥσπερ οἱ τρεῖς ἄνϑρωποι τῆς χοινῆς αὐτῶν οὐσίας τῆς 
ἀνθρωπότητος χοινωνοῦσιν ἀλλήλοις, οὕτω χαὶ τὰ ϑεῖα τῆς 


erroris, quoniam de divinis humana sapitis, et quae hic sunt 
iuxta id omne quod intelligi potest, eo transfertis. At enim 
cavendum, ne sit nefas talia de illa ineffabili Trinitate sentire; 
oportet enim etiam unitatem, atque singulare Deitatis praeter 
Trinitatem personarum ipsi servare; non autem in trinos Deos 
incurrere; quod vos istis rationibus astruitis. Non enim veluti 
tres homines, communem suam substantiam, humanitatem inter 
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Ὁ μέγας ‘Aduavdows ἐν τῷ λόγῳ, ov ἡ ἀρχὴ" Καλῶς 
ἐποίησας δηλώσας μοι τὴν γενομένην παρά σου ζήτησιν, φησὶν 
περὶ τοῦ υἱοῦ" Οὐκ ἂν εἴη ὁ αὐτὸς υἱὸς καὶ χτίσμα, ἵνα μὴ 
χαὶ éx τοῦ Θεοῦ xai ἔξωϑεν τοῦ Θεοῦ ἡ οὐσία αὐτοῦ νομί- 
ζηται. Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ' Οὐχ Katey τις ἐστὶν 
ἐφευρεϑεῖσα ἡ τοῦ υἱοῦ οὐσία, οὐδὲ ἐκ μὴ ὄντων ἐπεισήχϑη, 
ἀλλ᾽ ἐχ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς τὸ ἀπαύ- 
γασμα, XK ὡς ὕδατος ἀτμίς. 


Magnus Athanasius oratione, quae incipit: ,,Recte fecisti 
mihi significans factum a te quaesitum,“ haec habet: ,,Non 
erit idem Filius et creatura, ne et ex Deo et extra Deum 
essentia illius reputaretur.“ Et multis interiectis: ,,.Non extra- 
nea est et adventitia Filii essentia; neque ex iis quae non 
sunt, introducta, sed ex Patris essentia orta est, quemadmo- 
dum luminis splendor, et aquae vapor. 


Τριάδος πρόσωπα, τῆς ϑείας οὐσίας" ἀλλ᾽ ἐχείνων μὲν εἴδει, 
οὐκ ἀριϑμῷ ἡ αὐτὴ ἀνθρωπύτης ἐστὶ" διὸ χαὶ τρεῖς εἰσὶ τῷ 
ἀριϑμῷ ἄνθρωποι. τῇ δὲ ϑείᾳ Τριάδι ἡ αὐτὴ ἀριϑμῷ ἐστὶν 
ἡ Fete οὐσία, εἴτουν ϑεύτης" καὶ διὰ τοῦτο χαὶ μία οὐσία καὶ 
Θεὸς εἰσὶν εἷς ἀριϑμῷ, χαὶ αὕτη μὲν ὑφεστῶσα ἐν ταῖς ϑείαις 
ἐστὶν ὑποστώσεσιν, χαὶ ὃν ὑφεστὸς ped ἑχάστης τῶν ὑπο- 
στάσεων. ἡ δὲ ἀνθρωπότης, οὔτε ὑφεστῶσα ἐν τοῖς χατὰὼ 
μέρος ἀνθρώποις, οὔτε ὃν vepeotig ἐστε pe?’ ἑχώστου atduov. 
δθεν τὸ ἐκ τῆς οὐσίας αὐτῶν ὄν, ov χαὶ ἐκ τῆς πάντων ἐστὶν 


se communicant, sic etiam divinae personae Trinitatis divinam 
essentiam participant; sed illorum quidem eadem est non nu- 
mero, sed specie humanitas: idcirco etiam tres numero con- 
stant homines. Sacrosanctae autem Trinitati eadem numero 
est divina essentia, et unus sunt numero Deus; et ipsa quidem 
in divinis personis subsistit, estque unum subsistens cum sin- 
gulis personis. Humanitas autem neque est subsistens in par- 
ticularibus hominibus, neque unum subsistens cum singulis 
individuis constituit. Ex quo fit, ut quod ex substantia horum 


628 


Ὁ αὐτὸς ἐν τὴ Ogtoddtou χαὶ Avopoioy διαλέξει φησὶν᾿ 
Οὐ γὰρ τὸ μὴ γεννᾶσϑιαι τὸν Θεὸν τῶν οὐσιῶν αἴτιον, ἀλλ᾽ 
4 οὐσία τῶν οὐσιῶν αἰτία. 


Idem in Orthodoxi et Anomoei colloquio> ,Neque enim 
non generari substantiarum causa est, sed substantia substan- 
tiarum causa.“ 


ὑποστάσεως" Καὶν γὰρ éx τῆς τοῦ ‘Adap χαὶ τοῦ "44βελ οὐσίας 
| φύσεως ὧν" ἐκ μὲν τοῦ ᾿4δὰμ. εἴη ὧν καὶ τῆς ὑποστάσεως, 
οὐχ ὅτι ἐκ τῆς αὐτοῦ οὐσίας, αλλ᾽ ὅτι ὅλως ἐκ τῆς αὐτοῦ 
ἐστὶν ὑποστάσεως, αὐτὸν ἐσχηχως αἴτιον" ἐχ δὲ τοῦ ““41βελ τῆς 
οὐσίας wy, οὐχ ἔστι χαὶ ἐχ τῆς αὐτοῦ ὑποστάσεως, εἴπερ ἡ 
τοῦ ABed ὑπόστασις οὔτ᾽ ἀριϑμῷ, ἀλλ᾽ εἴδεε μόνον τῆς αὐτῆς 
χοινωνεῖ τῷ Adau οὐσίας. ovte δὲ ὑφεστῶσαν ἔχει ἐν ἑαυτῷ 
τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, οὔτε ὃν ὑιξεστὸς μετὰ τῆς ἑαυτοῦ ὑποστά.- 
σεως. τὸ δὲ &x τῆς τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοὺ οὐσίας, χαὶ ἐχ 
τῆς αὐτῶν ὑποστάσεως, οὐδὲν χωλύει. μᾶλλον δὲ χαὶ πᾶσα 
ὠνώγχη εἶναι, ταύτης τῆς οὐσίας ἀριϑμῷ τῆς αὐτῆς χαὶ χοινῆς 
οὔσης τῷ πατρὶ χαὶ τῷ υἱῷ, GAR οὐχ sider μύνον χατὰ τὸ 
τῶν avivuawy παράδειγμα, xu ἔτι ὑφεστηχυίας ἐν ταῖς ϑείαις 
ὑποστάσεσι ταύταις, τὴ πατυότητι χαὶ υἱύότητε λέγω. ὥστ᾽ ἄν 


est, non etiam ex persona omnium sit. Etenim Cain, cum ex 
substantia seu natura sit Adami atque Abelis: ex Adami qui- 
dem natura cum sit, etiam ex illius persona foret; non quia 
,@X ipsius substantia sit, sed quoniam omnino ex ipsius persona 
est, cum ipsum nactus fuerit suam causam. Ex substantia 
vero Abelis constans, non etiam ex ipsius persona est; si- 
quidem Abelis persona non numero; sed solummodo specie 
substantiam cum Adamo participat. Neque vero subsistentem 
in se habet suam substantiam; neque unum subsistens cum sua 
persona constituit. Quod autem ex Patris et Filii est sub- 
stantia; nihil obstat, quominus et ex persona illorum sit. Quin 
etiam maxime est necessarium, cum haec substantia Patri ac 
Filio, non tantum specie secundum hominum exemplum, sed 
eadem numero atque communis existat; et in ipsis praeterea 
divinis hypostasibus, paternitate, inquam et filiatione subsistat. 
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Ὁ Acpaoxnvog ἐν τῷ ιγ΄. χεφαλαίῳ τῷ περὶ ϑείων 
ὀνομάτων, οὗ ἡ ἀρχὴ" Τὸ ϑεῖον ἀχατάληπτον, φησὶν Ὅταν 
γὰρ νοήσω μίαν τῶν ὑποστάσεων, τέλειον Θεὸν αὐτὴν οἶδα, 
τελείαν οὐσίαν. 

‘O μέγας Βασίλειος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν xat’ Εὐνομίου, 
φησὶν. Ἕως δ᾽ av σιωπῶσι, μὴ λανϑανέτωσαν δευτέρων 
αἰώνων τὴν τοῦ μονογενοῦς οὐσίαν τιϑέμενοι. 


Damascenus in decimo tertio capite de divinis nominibus, 
cuius principium: ,Deus incomprehensibilis cum sit,“ ait: ,,Cum 
enim intellectu apprehendero unam ex hypostasibus, perfectum 
Deum illam novi, perfectam essentiam. “ 

Magnus Basilius secundo adversus Eunomium Antirrhetico: 
»Donec vero silentium servant, haud ignorant se substantiam 
unigeniti seculis postponere.“ 


ν 


χαὶ ἐχ τῆς ἑαυτοῦ οὐσίας χαὶ ὑποστώσεως ἦν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ei μὴ τῇ τούτου ἀντέπιπτεν ἰδιύτητι, τῆς αὐτῆς τ᾽ ἀριϑμῷ 
χαὶ χατὰ τούτου τῆς οὐσίας χατηγορουμένης ἐχείνης, χαὶ ὑφε- 
στώσης ὁμοίως χᾷν τούτῳ. οὐκ οἷδα οὖν τί τὼ ὠνόμοια ταῦτα 
παραδείγματα βούλεται" 1) τί δυνατὸν συμπεραίνειν ἐκ τούτω». 
ἀλλ᾽ ἴσως τοιοῦτον ἐστὶν ἅπαξ ἐρίζειν ποοϑεμένη ψυχὴ, καὶ 
πρὸς te Onda ἐνίσταται, χαὶ τὴν ἀλήϑειαν δυσχεραίνει, οὐχ 
dxvovou χαὶ κατὰ μεγάλων χρημνῶν χυβιστᾷν, ὧν povoy τι 
δοᾷν οἴηται κατ᾽ ἐκείνων, οὕς αὐτὴ μαχομένους ἡγεῖται, οἷος 
ἐστὶ χαὶ ὁ παρων λόγος, εἰς τριϑείαν προδήλως ἐχπίπτων οἷς 


Nescio igitur, quid sibi velint exempla ista discrepantia. Vel 
quid ex ipsis aliquis concludere queat? At fortassis talis est 
animus, qui semel concertare constituerit; et perspicuis evi- 
dentibusque rebus adversatur, et a veritate abhorret; ut etiam 
in praerupta horrendaque saxa praecipitare sese non extime- 
scat, dummodo iis nocere se credat, quos sibi adversarios ar- 
bitratur; qualis est et praesens argumentatio, quibus hoc in 
loco agit, aperte in ternarium numerum Deorum decidens. Is 
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Ὃ avrog ἐν τῷ ιη΄. τῶν πρὸς Augidztov- Ἔχ τοῦ Θεοῦ 
εἶναι λέγεται, Oty ὡς τὰ πάντα ἐχ τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐχ 
tot Feov προελϑὺὸν᾽ οἱ γεννητῶς, ὡς ὁ υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς «νεῦμα 
στύματος αὐτοῦ. πάντως δὲ οὔτε στόμω μέλος, οὔτε πνοὴ 
Αιόμενη, τὸ πνεῦμα. alia χαὶ στόμα ϑεοπρεπῶς χαὶ τὸ 
πνεῦμα οὐσια ζωῆς ἀγιασμοῦ χυρία. 


— .. -Πὀ ἔἔ  ΄ὦ'ἃ ὦ  .ὄ. --- 


Idem capite decimo octavo ad Amphilochium: ,Ex Deo 
esse dicitur, non quemadmodum reliqua omnia dicuntur ex Deo 
esse. sed tanquam ex Deo proveniens, non per generationem 
uli Filius. sed ut spiritus oris eius. Omnino tamen nec os 
membrum est, nec fiatus resolubilis spiritus, sed et os dicitur 
prout Deo convenit, et Spiritus essentia vitae, sanctificationis 
domina.~ 


ἐνταυϑα φησὶν. ὁ δὲ καὶ ὥνεν tov αἰσχύνεσθαι, ἑτέροις τὸ 
ἴδιον ἔγχλημα ἐπιγράφεται φέρων. χαὶ οἱ μὲν now μαχόμενοι 
τῷ Πνεύματι τῷ ἀγίῳ, ἐχ τοῦ πατρὸς αὐτὸ ἀχούοντες ἢ τοῦ 
εἰοῦ, τὸ μὲν ἐχ τῆς ὑποστώσειωος ἀπεδέχοντο, τὸ δὲ ex τῆς 
φύσεως αὐτῶν, τοῖτο δὲ ἀὠπηρνοῦντο. νῦν δὲ πόλεμον τοῦτον 
ἕτερον αὐτῷ πολεμοῖσε" τὸ μὲν ἐκ τῆς οὐσίας δεχόμενοι, ἄρ- 
γούμεγοε δὲ τὸ ἐχ τῆς αὐτῶν ὑποστάσεως. οὕτως οὐδέποτε 
διαλείπει σχώνδαλα ὁ ἐχϑρὸς τὴ ἐχχλησίῳ ἐγείρων" a@ αναγχη 
μὲν ἐλϑεῖν, οὐαὶ δὲ Sug δι᾽ οὗ ἔρχεται. χαίτοι ἐχείνοις μὲν 
χαὶ τις ὑπῆρχεν ἴσως συγγνώμη, μᾶλλον δ᾽ ἴχνος συγγνώμης, 


autem et suum ipsius crimen aliis adscribere non erubescit. 
Et illi sane, qui antea Spiritum Sanctum impugnabant, cum 
ex Patre vel Filio ipsum esse audirent, illud quidem ex hy- 
postasi admittebant: at ex natura ipsoruin esse, hoc vero asper- 
nabantur. Nunc alterum istud bellum cum eo gerunt, cum 
illud sane ex substantia laudent ac probent, illud ex hypostasi 
respuant. Ita nunquam intermittit hostis Ecclesiae scandala 
excitare: quae quidem necesse est evenire, heu tamen illum, 
ex quo proveniunt! Quanquam illis quidem dicta quaedam, 
quae ex divinis personis habeant, non lamen et ex substantia 
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Ὃ ϑεολόγος Γρηγόριος ἐν τῷ Adyp τῷ Χϑὲς τῇ 
λαμπρᾷ τῶν φώτων ἡμέρᾳ, φησι" Φοβῆ σὺ τὴν γέννησιν, ἵνα 
μή τι πάϑη Θεὸς ὁ μὴ πάσχων. ἐγὼ φοβοῦμαι τὴν χτίσιν, 
ἵνα μὴ Θεὸν ἀπολέσω διὰ τῆς ὕβρεως, χαὶ τῆς ἀδίχον χατα- 
τομῆς, ἢ τὸν υἱὸν τέμνων ἀπὸ τοῦ πατρὸς, ἢ ἀπὸ τοῦ υἱοῦ 
τὴν οὐσίαν τοῦ πνεύματος. 


Gregorius Theologus oratione, quae incipit: ,,Heri splen- 
didam luminum diem,“ inquit: ,,Tu generationem metuis, ne 
quid patiatur Deus, qui ab omni perpessione alienus est. Ego 
contra creationem metuo, ne per contumeliam et iniquam 
sectionem Deus mihi pereat, si vel Filium a Patre, vel Spi- 
ritus essentiam a Filio distraxero.“ 


ἔχουσί tive προώγειν εἰς μαρτυρίαν, ἐκ μὲν τὼν ϑείων ὑπο- 
στώσεων ὄντα, μὴ μέντοι καὶ τῆς οὐσίας " τούτοις δὲ ποῖα ἔσται 
παραίτησις, ἐχ μὲν τῆς οὐσίας ὁμολογοῦσιν, ἀονουμένοις δὲ τὸ 
ἐχ τῆς ὑποστάσεως εἶναι, ὧν τὴν αὐτὴν τ᾽ ὠριϑμῷ οὐσίαν 
συντίϑενται. οὕτως ὠσύμβατα καὶ ἑαυτοῖς χαὶ τῇ dAniteig φασί. 


in testimonium adducere valentibus, forte aliqua venia danda 
erat, seu potius vestigium veniae. At vero istis ex substan- 
tia quidem esse concedentibus, ex personis autem negantibus, 
quarum eandem numero substantiam fatentur, quaenam erit 
excusatio? Ita tum a se ipsis, tum a veritate plurimum dis- 
sident atque discordant. 
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ἘΠΙΓΡΆΑ͂ΦΗ ΙΓ΄. 


Ἐπειδὴ εἰσί τινες ἀποτολμῶντες λέγειν τὸ ἀναβλύζειν χαὶ 
φσιροϊέναι χαὶ ἐχλάμπειν χαὶ πεφηνέναι ἐχ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα, 
μὴ δηλοῦν τὸ οὐσιωδῶς χαὶ ἐνυποστάτως ὑπάρχειν αὐτὸ ἐχ 
τοῦ υἱοῦ, ἀλλὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ τῶν σπινευματιχῶν χαρισμάτων 
διανομὴν, εἰς ἔλεγχον τῆς τοιαύτης ἐννοίας ἐξελέγησαν αἱ 
παροῦσαι γραφιχοὴ χρήσεις, αἱ δηλοῦσαι ἀναβλύζειν χαὶ ἐχ- 
λάμπειν xe πεφηνέναι τὸν υἱὸν ἐχ natedg. ov yao δήπου 
τις ἐρεῖ, ὡς οὐχ ὁ υἱὸς ἐστὶν ὁ ἀναβλύζων χαὶ ἐχλώμσων χαὶ 
περηνὼς ἐχ πατρὸς οὐσιωδῶς χαὶ ἐνυποστάτως, ἀλλὰ τὰ 
χαρίσματα τοῦ υἱοῦ. 


INSCRIPTIO DECIMATERTIA. 


Cum sint nonnulli, qui audeant dicere, emanare et pro- 
gredi et effulgere et apparere ex Filio Spiritum non indicare, 
illum esse substantialiter et per modum subsistendi ex Filio, 
sed spiritualium donorum ex ipso distributionem significare: 
ad huiusce sententiae refutationem collecta sunt haec scripto 
tradita testimonia, quae plane innuunt emanare, effulgere et 
apparere Filium ex Patre. Neque enim quispiam asseruerit, 
non Filium esse qui emanat et effulget et apparet ex Patre 
essentialiter, et per modum subsistendi, sed munera et dona Filii. 


TAAAMAS. To γεννητῶς ἔκ τινος ἢ ἐχπορευτῶς τὴν 
ὕπαρξιν ἔχον, ἐξ αὐτοῦ χαὶ προϊέναι λέγεται καὶ ἐχπέμπεσθαι 


PALAMAE. Quod per modum generationis seu processio- 
nis ab aliquo existit, ab eo quoque procedere ac mitti atque 
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ὋὉ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητιχῶν᾽ 
Κοινὴ πρόσληψις πᾶσιν ὁμοίως Χριστιανοῖς ὑπάρχει, «περὶ 
τοῦ φῶς εἶναι τὸν υἱὸν, γεννητὸν ἐχ τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς 
ἀπολάμψαντα. χαὶ πάλιν’ ᾿4γαϑοῦ μὲν πατρὸς, ἀγαϑὸς 
υἱὸς, φωτὸς δὲ τοῦ ἀγεννήτου, φῶς ἐξέλαμψε τὸ atdeov. 

ὋὉ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ διαφορᾶς οὐσίας χαὶ ὑποστάσεως " 
‘O δὲ υἱὸς μόνος μονογενῶς ἐκ τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς ἐχλάμ- 
ψας οὐδεμίαν κατὰ τὸ ἰδιάζον τῶν γνωρισμάτων τὴν χοινωνίαν 
ἔχει πρὸς τὸν πατέρα, ἢ πρὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

'O ἅγιος Κύριλλος ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ περὶ τῆς 
ἀϊδιότητος τοῦ υἱοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ Πηγὴ σοφίας καὶ ζωῆς 
καλεῖται χαὶ ἔστιν ὁ Θεὸς, φησὶν" "Ay ἄρα τῷ γεννήσαντι 
συναΐδιος ὁ υἱὸς ὥσπερ ἀπό τινος πηγῆς τῆς πατρῴας ἀνα- 
βλύζων οὐσίας. καὶ ἐν ἄλλῳ χεφαλαίῳ' ‘O μὲν γὰρ & τῆς 
οὐσίας τοῦ πατρὸς προελϑῶν, πατέρα εὐϑὺς ἔδειξε τὸν γεν- 
γήσαντα. χαὶ ἐν ἄλλῳ “Qonep ὁ πατὴρ ἄναρχος, οὕτω καὶ 
ὁ ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προελϑὼν λόγος ἄνωρχος. καὶ ἐν 


Magnus Basilius in secundo Antirrhetico: ,Communis est 
omnibus pariter Christianis opinio, Filium esse lucem genitam 
ex ingenita luce resplendentem.“ Et rursus: ,,Boni quidem 
Patris bonus Filius, ingeniti vero luminis lumen effulsit sem- 
piternum.“ : 

Idem de differentia essentiae et hypostasis: ,,Filius solus 
unigenitus ex ingenito lumine relucens nullam prorsus notio- 
num communicationem secundum proprietatem suam, tam cum 
Patre quam cum Spiritu sancto habet.“ 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus de aeternitate Filii, 
quod incipit: ,,Fons sapientiae et vitae vocatur et est Deus,“ 
inquit: ,,Erat autem genitori coaeternus Filius, veluti a quo- 
dam fonte paterna essentia exiliens.“ Et in alio: ,,Quemad- 
modum Pater absque principio est, ita et quod ex essentia 
illius progreditur Verbum, absque principio est.“ Et in alio: 


ταὶ ἐχλώμπειν" εἴπερ φῶς ἐστὶ, καὶ ὅσα παραπλησία τούτοις. 


elucere dicitur, quandoquidem lumen extat, et quaecumque 
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ἄλλῳ: Ὁ ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας προελϑὼν λόγος. χαὶ 
ἐν ἄλλῳ᾽ Ὁ ἐξ αὐτοῦ προελθὼν ἀχρόνως υἱός. χαὶ ἐν ἄλλῳ. 
Tov ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας προελϑόντα υἱόν. καὶ ἐν 
ἄλλῳ Ὁ δὲ ὥνω πάντων ἀναβεβηχὼς Θεὸς ἐχλάμψως ἀμε- 
ρίστως ἐξ αὐτοῦ τὸν υἱόν. xai ἐν ἄλλῳ" Ὁ πατὴρ ἐξέλαμψεν 
ἐξ ἑαυτοῦ τὸν υἱὸν ἀμερίστως χαὶ ἀδιαστάτως. χαὶ ἐν addy: 
Οὕτω χαὶ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοὺ ἀὠμερίστως ἐχ πατρὸς προελϑὼν, 
χαραχτὴρ ἐστὶ τῆς ἀϊδιότητος αὐτοῦ. χαὶ ἐν ἄλλῳ “Ὥσπερ 
τὸ τπινεῦμα τὸ ἅγιον οὐ μερισμὸν ὑπομένει περὶ τὴν οὐσίαν 
διαφόρους ἐχπέμπον τοὺς ἐν τοῖς χαρίσμασι τρόπους, οὕτω 
χαὶ τὴν γεννητιχὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, οὐχ ay τις τῶν εὖ 
φρονούντων ἀδικεῖσϑαι φήσειεν, ἢ μερισμὸν, ἡ ἀπόῤῥοιάν τινα 
παϑεῖν, Eva χαὶ μόνον ἐξ ἑαυτῆς ἐχλώάμψασαν υἱόν. χαὶ ἐν 
ἄλλῳ" «ΣΖύμπαν τὸ εἶναι τοῦ υἱοῦ ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας 
σιρόεισιν. χαὶ ἐν ἄλλῳ: Ποῖον γὰρ πάϑος περὶ τὸν ἥλιον 
ὁρᾶται γινόμενον, ὅτε τίχτεε τὸ φῶς; ποῖος συμβαίνει περὶ 
τὸ nto μερισμὸς, ὅταν ἐχειέμσιει τὸν ἐξ αὐτοῦ φωτισμόν; εἰ 


» ΕΧ essentia Patris progrediens Verbum.“ Et in alio: _,,Qui 
ex ipso progreditur absque tempore Filius.“ Et in alio: ,,Qui 
vero super omnia ascendit Deus, ex semetipso Filium inse- 
parabiliter elucens.“ Et in alio: ,,Pater ex semetipso Filium 
inseparabiliter et indivise emisit.“ Et in alio: ,,Sic et Filius 
Dei indivise ex Patre promanans character est aeternitatis 
illius.“ Et in alio: ,Quemadmodum Spiritus sanctus, cum va- 
riis modis sua munera elargitur, circa essentiam nullam subit 
divisionem , ita et gencrativam Dei essentiam, nemo dummodo 
sano pectore sapiat, aut divisionem aut defluxum aliquem 
subiisse asseruerit, cum unum et solum ex semetipsa Filium 
emisit.“ Et in alio: ,,Quidquid est in existentia Filii ex pa- 
terna essentia promanat.“ Et in alio: ,,Quae enim affectio sive 
passio circa solem concipitur, cum lumen generat? Quae con- 
tingit circa ignem divisio, cum illuminationem quae ex eo est, 


οὐ μὴν πᾶν τὸ προϊὸν ἢ ἐχπεμσόμενον 7 ἐχλώμπον Ex τινος, 


RE ν΄ Πὃ ἧΛ Ἕἷἧ΄."ἝΘ --.-. 


alia his similia. Non tamen omne quod procedit seu mittitur 
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δὲ ταῦτα γεννᾷ μὲν ἀμερίστως, ἐχπέμσιεε δὲ τὰ ἐξ αὐτῶν 
ἀπαϑῶς, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὁ τούτων ποιητὴς τῆς ἑαυτοῦ 
φύσεως ἐχαιέμσιδε τὸ ἀπαύγασμα. 

Ὁ «Στουδίτης & τινι τῶν ἀναβαϑμῶν φησὶν. Ὁ πατὴρ 
γὰρ ἄναρχος, ἐξ οὗ ἔφυ ὁ υἱὸς ἀχρόνως, καὶ τὸ πνεῦμα σύν- 
ϑρονον, σύμμορφον ἐχ πατρὸς συνεχλάμψαν. 

Ὁ δΔαμασχηνὸς: «Σὺ Μήτηρ Θεοῦ ἀσυνδυώστως γεγεν- 
γηχυΐα τοῦ ἐξ ἀχηράτου πατρὸς ἐχλάμψαντος. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ πρὸς Οὐαλεριανὸν ἐσίσχοσον 
λόγῳ, φησὶν" Ἅγιος ὧν κατὰ φύσιν, χαϑάσερ ἀμέλει καὶ ὁ 
πατὴρ, ὁ ἐξ αὐτοῦ πεφηνὼς υἱὸς μονογενής ἡγιάσϑαι λέγεται 
παρὼ τοῦ πατρὸς, χαϑὸ πέφηνεν ἄνϑρωσιος. 

Ὁ αὐτὸς περὶ τοῦ Χριστοῦ: Tov Θεοῦ μεσίτην χαὶ av- 
Focinwy xara τὰς γραφὰς συγκεῖσϑαι φαμὲν ἔχ te τῆς xa 
ἡμᾶς ἀνθρωπότητος, τελείως ἐχούσης κατὰ τὸν ἴδιον λόγον, 


emittit? Quodsi haec generant quidem indivise, οἱ absque 
ulla passione, quae ex se sunt, emittunt, annon multo magis 
eorum opifex suae ipsius naturae fulgorem emiserit?“ 

Studita in uno ex Gradualibus habet: ,,Pater enim absque 
principio est, ex quo generatus est Filius absque tempore, et 
Spiritus eiusdem throni, et eiusdem essentiae, qui ex Patre 
simul eluxit.“ 

Damascenus: ,,Tu Mater Dei absque ulla coniunctione 
effecta es illius, qui ex incorruptibili Patre eluxit.“ 

Sanctus Cyrillus oratione ad Valerianum episcopum ait: 
,Cum sanctus sit secundum naturam quemadmodum et Pater, 
qui ex eo oritur unigenitus Filius, sanctificari dicitur a Patre, 
qua homo est.‘ 

Idem: ,,Christum Dei et hominum mediatorem secundum 
Scripturas componi dicimus ex nostra humanitate, perfecte ad- 
modum se habente secundum propriam rationem, et ex Filio 


καὶ ἐξ ἐχείνου γεννητῶς ἢ ἐχπορευτῶς τὴν ὕπαρξιν ἔχει, χαὶ 


seu elucet ab aliquo, ab ipso quoque per modum generationis 
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καὶ ἐχ τοῦ πεφηνότος ἐκ τοῦ Θεοῦ κατὰ φύσιν υἱοῦ, τουτέστι 
τοῦ μονογενοῦς. χαὶ πάλιν" ᾿Ἰδιόν ἐστι τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ, 
οὔτι που μόνον ἧ λόγος ἐστὶ πεφηνὼς ex πατρὸς, αλλ᾽ εἰ χαὶ 
νοοῖτο xa?’ ἡμῶς ἄνϑρωπος γεγωνώς. 

Ὁ αὐτὸς" Οὐ γὰρ ἀλλότριον τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης τὸ 
σινεῦμα ἐκ τοῦ ἀῤῥήτου στόματος ἀῤῥήτως πεφηνός. 

Ὁ μέγας Βασίλειος. To “πνεῦμα οὐδὲν ἔχον ἐστὶν énixtn- 
τον ἑαυτῷ, αλλ᾽ aiding πάντα ἔχει ὡς πνεῦμα Θεοῦ, καὶ ἐξ 
αὐτοῦ πεφηνός. 

Ὁ μέγας Αϑανάσιος, ἐν τῷ xara ᾿Αρειανῶν πρώτῳ λόγῳ, 
οὗ ἡ ἀρχὴ Al μὲν αἱρέσεις, ὅσαι τῆς ἀληϑείας ἐσπινοήσασαι 
μανίων ἑαυταῖς, μετὰ σολλὰ φησὶν. Τοῖς δὲ μαϑηταῖς ὁ 
Κύριος τὴν ϑεότητα χαὶ μεγαλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτι 
ἐλάττονα ἑαυτὸν τοῦ πατρὸς, ἀλλὰ μείζονα χαὶ ἶσον ὄντα 
σημαίνων, ἐδίδου μὲν τὸ πνεῦμω xai ἔλεγεν, ἐγὼ αὐτὸ ἀπο- 


qui ex Deo secundum naturam ortum habuit, hoc est unige- 
nito.“ Et iterum: ,,Proprius est Spiritus Filii, non solum qua 
Verbum est, ex Deo adveniens, sed etiam si a nobis conci- 
piatur ut homo factus.‘ 

Idem: ,,Non alienus est a Dei gloria Spiritus, ex ineffabili 
ore ineffabiliter progrediens.‘ 

Magnus Basilius: ,,Spiritus sanctus nihil habet in se ad- 
scititium, sed ab aeterno omnia possidet uti Spiritus Dei ex 
eo apparens.“ 

Magnus Athanasius oratione prima contra Arianos, quae 
incipit: ,,Haereses quaecunque veritatem apprehenderunt, in- 
saniam sibi,“ multis additis subdit: ,,Discipulis vero deitatem 
et magnitudinem suam ostentans, non minorem semetipsum 
Spiritu, sed maiorem et aequalem denotans, elargiebatur 
Spiritum, aiebatque: Ego illum mittam, et ille me glorificabit, 


ἐν ἰδίᾳ ὑποστάσει ἐστίν. οὗτος δὲ ὁ τὸς ἐπιγραφὰς ταύτας 


vel processionis constat, atque in propria persona existit. Iste 
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στέλλω, χαχεῖνος ἐμὲ δοξάσει, χαὶ ὅσα ἀχούσει λαλήσει. χαὶ 
peta tive, πῶς ἐστὶν ὁ πατὴρ μείζων τοῦ υἱοῦ ἐξηγούμενος, 
ἔφη Meilove ἑαυτοῦ τὸν πατέρα ὁ Κύριος εἶπεν, οὐ μεγέϑει 
τινὶ, οὐδὲ χρόνῳ, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς γέν- 
γνησιν. τοῦτο γοῦν τοῖς ϑέλουσι σχοπεῖν ἀχριβῶς παραστήσει, 
διὰ τοῦτο μείζονα χαὶ tov πνεύματος τὸν υἱὸν ῥηθῆναι, διὰ 
τὴν ἐχ tov υἱοῦ τοῦ πνεύματος ὕσιαρξιν. 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῆ πρὸς τὰς Κανονιχὰς ἐπιστολῇ, 
ἧς ἡ ἀρχὴ" Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λυπηρὰ τὰς 
ἀχοὰς ἡμῶν περιηχήσασα, φησὶν: Ἐπεὶ γοῦν ἐστιν ἄναρχον 
φῶς ὁ πατὴρ, γεννητὸν δὲ φῶς ὁ υἱὸς, φῶς δὲ χαὶ φῶς 
ἑχάτερον ὁμοούσιον εἶπον διχαίως, ἵνα τὸ τῆς φύσεως ὁμό- 
τιμον παραστήσωσιν. οὐ γὼρ τὼ ἀδελφὼ ἀλλήλοις ὁμοούσια 
λέγεται, ὅπερ τινὲς ὑπειλήφασιν, add’ Srey χαὶ τὸ αἴτιον, 


et quaecunque audiet loquetur.“ Et post nonnulla alia, quo- 
modo Pater sit maior Filiv explanans, subdit: ,,Maiorem seipso 
Dominus Patrem dixit, non magnitudine aut tempore, sed 
propter ex ipso Patre generationem.“ Hoc itaque qui accu- 
rate consideraverit, probe intelliget, maiorem Spiritu Filium 
pronunciasse, propter Spiritus per Filium existentiam. 
Magnus Basilius epistola ad Canonicas, quae incipit: 
,Quantum nos tristis rumor, aures nostras circumsonans ,“ 
ait: ,,Quandoquidem est ergo Pater lumen sine principio: lu- 
men vero genitum Filius: lumen et lumen alterutrum homo- 
usion dixerunt non incongrue, ut naturae aequalem dignitatem 
demonstrarent. Non enim quae ad invicem sunt cognata, sunt 
ad invicem homousia, id quod non nemo existimavit, sed tum 


συγγραψάμενος, τόλμαν ἐγχαλεῖ τοῖς εὐσεβῶς χαὶ νουνεχῶς 
φρονοῦσι, τολμητίας ὧν περὶ τὸ δυσσεβεῖν αὐτός. 


autem qui has inscriptiones composuit, eos qui pie prudenter- 
que sentiunt, audaciae atque temeritatis accusat, cum ipse sit 
audax ad impietatem. 
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χαὶ τὸ ἐχ τοῦ αἰτίου, τὴν ὕπαρξιν ἔχον, τῆς αὐτῆς ὑπάρχει 
φύσεως, ὁμοούσια λέγεται. 

Ὁ αὐτὺς ἐν τῷ ὀγδόῳ τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον χεφαλαίων 
φησὶ" Διὰ τοῦτο, φησὶν, ὁ Κύριος πρὸς τὸν πατέρα, τὰ 
ἐμὰ πάντα σώ ἐστιν, ὡς én’ αὐτὸν τῆς ἀρχῆς τῶν δημι- 
ουργημώτων ἀναγομένης" χαὶ τὰ σὰ ἐμὰ, ὡς ἐχεῖϑεν αὐτῷ 
τῆς αἰτίας τοῦ δημιουργεῖν χαϑηχούσης. ὧν δὲ ἡ δύναμις 
ἴση, ἴση πάντως χαὶ ἡ ἐνέργεια. Χριστὸς γὰρ Θεοῦ δύναμις 
χαὶ Θεοῦ σοφία, χαὶ οὕτω πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο. χαὶ 
μετά τινα" To διὰ τοῦ υἱοῦ δημιουργεῖν τὸν πατέρα, οὔτε 
ἀτελῆ τοῦ πατρὸς τὴν δημιουργίαν συνίστησιν, οὔτε ἄτονον 
τοῦ υἱοῦ σιαραδηλοῖ τὴν ἐνέργειαν, ἀλλὰ τὸ ἡνωμένον τοῦ 
ϑελήματος παρίστησιν, ὥστε ἡ Oe υἱοῦ φωνὴ προχαταρχτι- 
χῆς αἰτίας ὁμολογίων ἔχει, οὐχ ἐσιὶὶ χατηγορίᾳῳ τοῦ ποιητιχοῦ 
αἰτίου παραλαμβάνεται. 


cum et causa οἱ causatum eiusdem per omnia naturae parti- 
cipant, dicuntur esse homousia.“ 

Idem Capite octavo ad Amphilochium: _,,Ideo dicit Domi- 
nus, omnia mea tua sunt, tanquam ad ipsum origo rerum 
conditarum referenda sit, et tua mea, quod ipsi a Patre con- 
dendi auctoritas provenit. Quorum enim aequalis est poutentia, 
horum aequalis est et operatio. Christus siquidem Dei virtus 
est, et Dei sapientia, et sic omnia per ipsum facta sunt.“ Et 
paucis annexis: ,,Patrem per Filium creare neque imperfectam 
Patris creationem commonstrat, neque Filii imbellem operatio- 
nem connotat, sed voluntatis coniunctionem exprimit. Quare 
dictio per Filium primariae causae confessionem habet, non 
in defectu causae conditricis assumitur.“ 


TOY NIKAIAS. Dade καὶ τὴν ἀνάγχην, ov ἣν ἐπὶ μὲν 
τῆς ἐχ πατρὸς προύδου υἱοῦ TE χαὶ πνεύματος, ταυτὸν ταῦτα 
δύναται τὰ ὀνύματα, τό τὲ γεννητῶς ἢ ἐχπορευτῶς προΐξναι, 


BESSARIONIS. Necessitatem quoque afferas, propter quam 
in Filii et Spiritus ex Patre processu, ista nomina per modum 
generationis seu processionis procedere et emanare vel scatu- 
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Ὁ ἅγιος Swopedmog Π]ᾳατριώρχης Ἱεροσολύμων" Πιστεύω 
τοίνυν, μαχάριοι, χαϑάπερ ἀρχῆϑεν πεπίστευχα, εἰς ἕνα Θεὸν 
σιαντοχράτορα, ἄναρχον παντελῶς χαὶ ἀΐδιον, πάντων ὁρατῶν 
χαὶ ἀοράτων ποιητήν. καὶ εἰς ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν 
τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ τὸν μονογενῆ, τὸν ἀϊδίως χαὶ ἀπαϑῶς 
ἐξ αὐτοῦ γεννηθέντα τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς, χαὶ οὐκ ἄλλην 
ἀρχὴν, ἢ τὸν πατέρα γινώσχοντα, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὥλλοϑέν ποϑεν, 
ἢ ἐχ τοῦ πατρὸς τὴν ὑπόστασιν ἔχοντα, φῶς ἐχ φωτὸς ὁμο- 
οὐσιον" Θεὸν ἀληϑινὸν ἐχ ϑεοῦ ἀληϑινοῦ, συναίδιον. χαὶ εἰς 
ὃν avevua ἅγιον, τὸ αϊδίως ἐκ τοῦ Θεοῦ χαὶ πατρὸς éxno- 
θευόμενον, τὸ φῶς χαὶ αὐτὸ γνωριζόμενον, χαὶ ὃν ἀληϑῶς 
πατρὶ χαὶ υἱῷ συναΐδιον. 


AD ILLUD QUOD DICITUR, EX ALIENA ESSENTIA ET 
° HYPOSTASI.° 


S. Sophronius patriarcha Hierosolymitanus: ,,Credo igitur, 
beati, secundum quod a principio credidi, in unum Deum Pa- 
trem omnipotentem sine principio penitus et sempiternum, 
omnium visibilium atque invisibilium factorem. Et in unum 
Dominum Iesum Christum Filium Dei unigenitum, qui sempi- 
terne et impatibiliter ex ipso natus est Deo et Patre; et non 
aliud principium, quam Patrem agnoscentem; sed nec aliunde 
quam ex Patre ipsam substantiam habet, lumen de lumine con- 
substantiale, Deum verum de Deo vero consempiternum. Et 
in unum Spiritum sanctum, qui sempiterne de Deo Patre pro- 
cedit, et lumen et Deum ipsum agnoscendum, vere Patri et 
Filio consempiternum. “ 


καὶ τὸ ἀναβλύζειν ἢ anydlew, χαὶ τἄλλα" ἐπὶ δὲ τῆς ἐχ τοῦ 
υἱοῦ τοῦ Πνεύματος προαγωγῆς, οὐ ταυτὸν τὸ πηγάζειν χαὶ 


rire, caeteraque idem inter se valent; in productione autem 
Spiritus ex Filio emanare et id genus reliqua, non idem sunt 
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Ὃ weyas ασιλειος ἐν τῷ ἀντιγράφῳ τῆς ὑπαγορευ- 
ϑεισες ALO” αὐτοῦ πιστεως, οὗ ἡ ἀρχὴ Τοὺς ἢ προληφϑέντας 
ἕτευς πιστεως ὁμολογις, φησὶ Τινὲς δὲ τῶν ἀπὸ τῆς δυσσε- 
sees rot fiZrus «Σαβελλιον ὑπόστασιν, χαὶ οὐσίαν ταυτὸν 
toa ὑπολαμἥατοντες. ἐχεῖϑεν ἔλχουσι τὰς ἀφορμὰς, πρὸς 
τιν xetaoxerry τῆς ἑαττῶν βλασφημίας, ἐχ τοῦ ἐγγεγράφϑαι 
tr, mote. ote ἐών δὲ τις λέγη ἐξ ἑτέρας οὐσίας ἢ ὑποστάσεως 
ror τίυν, τοῦτον ἀναϑειατιζεε ἡ αϑολιχὴ χαὶ ᾿Αποστολιχὴ 
ἔχχλγσια. ov yao ταυτὸν εἶπον ἐχεῖ οὐσίαν χαὶ ὑπόστασιν. 
ξὲ ;co may χαὶ την» αὐτὴν ἐδήλουν ἔννοιαν αἱ φωναὶ. τίς 
χρεία ry ἐχατέρων; αλλα δῆλον, ὅτι ὡς τῶν μὲν ἀρνουμένων 
τὸ ἐχ τῆς οισιαξ εἶναι τοῦ πατρὸ;, τῶν δὲ λεγόντων οὔτε 
ἐχ τῆς Orgies, οἵἷτε ἐχ τῆς ὑποστάσεως, αλλ᾽ ἐξ ἄλλης τινὸς 
ὑπυστασεως, οὕτως ἀμφότερα ὡς ἀλλότρια τοῦ ᾿ἔχχλησια- 
στιχοῖ φοογηματος ἀπη;όρευσαν. ἐπεὶ ὅπον γε τὸ ἑαυτῶν 


Macnus Basilius in aatigrapho ab eodem editae Fidei, cuius 
illud est principium: Tam illi, qui alia hactenus fidei confes- 
sione praeoccupati,~ ait: ,Nonnulli ex iis qui impietatem Sa- 
bellii Libvci sectantur, hypostasim sive subsistentiam et essen- 
tiam idem esse arbitrati, illinc argumenta ad tuendam blasphe- 
miam suam trahunt, quod in ea fide ita scriptum est. Si vero 
quisquam ex alia essentia vel subsistentia Filium esse dixerit, 
hunc anathemate reiicit Catholica et Apostolica Ecclesia. Non 
enim idem esse dixerunt Patres illi essentiam et subsisten- 
liam. Si enim voces istae unam et eandem significationem ha- 
berent. quid alterutrum ponere opus fuisset? Sed liquet ideo. 
positas. quod cum alii quidem Filium esse ex Patris essentia 
negarent, alii vero et ipsi non esse ex Patris essentia dicerent 
Filium, sed ex alia quoque esse subsistentia quadem, ita ipsi 
ulramque opinionem tanquam alienam a sensu _ecclesiastico 
reiecerunt. Alioqui ubi mentem suam simpliciter declararunt, 


τἄλλα τῷ ἐχπορεύεσϑαι. ἥ διατί τὸ μὲν ἐχπορευόμενον χαὶ 


cum procedere. Vel exponas rationem, cur quod procedit, 
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ἐδήλουν φρόνημα, εἶπον ἐχ τῆς οὐσίως τοῦ πατρὸς τὸν υἱὸν, 
οὐχέτι προσϑέντες χαὶ τὸ ἐκ τῆς ὑποστάσεως, ὥστε ἐχεῖνο 
μὲν ἐπ᾿ ἀϑετήσει χεῖται τοῦ πονηροῦ φρονήματος, τοῦτο δὲ 
φανέρωσιν ἔχει τοῦ σωτηριώδους δόγματος. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς τὸν ἀδελᾳὸν Γρηγόριον λόγῳ, ov 
ἡ ἐπιγραφὴ Ὅτι ἡ οὐσία χαὶ ὑπόστασις οὐ ταυτόν ἐστι, χαὶ 
τῆς ἁγίας Τριάδος ϑεολογία. ἡ δὲ ἀρχὴ αὐτοῦ" ᾿Επειδὴ 
σᾳολλοὶ τὸ χοινὸν τῆς οὐσίας ζητοῦντες, Paci: Ζητοῦντες δὲ 
el éx μόνου τοῦ ἀγίου πνεύματος ἡ τῶν ἀγαϑῶν χορηγία 
τὴν ἀρχὴν λαμβάνουσα οὕτω παραγίνεται τοῖς ἀξίοις, πάλιν 
ὑπὸ τῆς γραφῆς ὁδηγούμεϑα εἰς τὸ τῆς χορηγίας τῶν ἀγα- 
Day τῶν διὰ τοῦ πνεύματος ἡμῖν ἐνεργουμένων, ἀρχηγὸν χαὶ 
αἴτιον τὸν μονογενῆ Θεὸν εἶναι πιστεύειν. πώντα γὰρ Ov 
αὐτοῦ γεγενῆσθαι, καὶ ἐν αὐτῷ συνεστᾶναι παρὰ τῆς ϑείας 
γραφῆς ἐδιδάχϑημεν. ὅταν τοίνυν χαὶ πρὸς ἐχείνην ὑψω- 


ex Patris essentia Filium esse dixerunt, nec adiecerunt ex 
illius hypostasi. Itaque illud quidem ad. reprobandum malum 
sensum positum est, hoc vero declarationem habet salutaris 
dogmatis.“ 

Idem ad Gregorium fratrem epistola, de differentia essen- 
tiae et hypostasis, non esse eadem, et de sanclae Trinitatis 
theologia, quae incipit: ,Cum multi in mysticis dogmatibus,“ 
ait: ,Quaerentes vero an ita dignis adsit bonorum suppedita- 
tio, ut quae ex solo Spiritu sancto sumat initium, iterum per 
Scripturam ducimur et instruimur, ut suppeditationis eorum 
bonorum, quae Spiritus sanctus in nobis operatur, auctorem 
et causam unigenitum Deum esse credamus. Per sacram enim 
scripturam edocti sumus, per ipsum facta esse, et in ipsum 
consistere omnia. Quando igitur ad illam cogitationem sub- 
vehimur, iterum divinitus inspiratae scripturae veluti manu- 


@ 


πηγάζει, οὐ μέντοι χαὶ τὸ ἀνάπαλιν; ἀλλὰ μὴ οὕτως dndds 


etiam emanat, non tamen et contra? Non autem ita simpli- 
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ϑῶμεν τὴν ἔννοιαν, πάλιν ὑπὸ τῆς ϑεοπνεύστου γραφῆς 
διδασχόμεϑα, ὅτι dv ἐχείνης μὲν πάντα τῆς δυνάμεως, ἐχ 
τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι παράώγεται, οὐ μὴν οὐδὲ ἐξ ἐχείνης 
ἀνώρχως: ἀλλά τις ἐστὶ δύναμις ἀγεννήτως χαὶ ἀνώρχως 
ὑφεστῶώσα, ἥτις ἐστὶν αἰτία τῆς ἁπάντων τῶν ὄντων αἰτίας. 
éx γὰρ τοῦ πατρὸς. ὁ υἱὸς δ οὗ τὰ πώντα, ᾧ σάντοτε τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀχωρίστως συνεπινοεῖται. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν χατ᾽ Εὐνομίον, φησὶν" Οὐ 
μὴν ἐπειδὴ πρῶτον ἐνταῦϑα τοῦ πνεύματος ὁ «(πόστολος 
ἐμνήσθη, χαὶ δεύτερον τοῦ υἱοῦ, χαὶ τρίτον τοῦ Θεοῦ χαὶ 
πατρὸς, ἤδη χρὴ χαϑόλου νομίζειν, ἀντεστράφϑαι τὴν τάξιν. 
ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμετέρας σχέσεως τὴν ἀρχὴν ἔλαβεν, ἐπειδὴ 
ὑποδεχόμενοι τὰ δῶρα, πρώτῳ ἐντυγχώνομεν τῷ διανέμοντι͵ 
εἶτα ἐννοοῦμεν τὸν ἀποστείλαντα, εἶτα ἄγομεν τὴν ἐνθύμησιν 
ἐπὶ τὴν anyny χαὶ αἰτίαν τῶν ἀγαϑῶν. 


ductione introducti perdocemur, quod per illam quidem poten- 
tiam ex eo quod non est ad hoc ut sint, producuntur omnia: 
non tamen ex illa quidem absque principio producuntur: sed 
quod sit potentia quaedam ingenita, et sine principio subsi- 
stens, quae causa sit ei causae per quam omnia facta sunt. 
Ex Patre nanque est Filius per quem sunt omnia, cum quo 
simili Spiritus sanctus semper indivulse consideratur, et con- 
lungitur. “ 

Idem quarto adversus Eunomium libro: ,,Non ideo tamen, 
quia hic Apostolus primum Spiritus mentionem facit, post- 
modum Filii, tum demum Dei et Patris, existimandum est, vel 
minimum inversum ordinem fuisse; ex nostra siquidem habi- 
tudine principium sumpsit. Nanque cum dona accipimus, pri- 
mum distribuenti contra imus, deinceps mente concipimus mit- 
tentem; tandem cogitatione complectimur fontem, et causam 
bonorum.“ 


συμπέραινε χάριν τοὺς ἀχροωμένους αἰτῶν. εἰ δ᾽ αὐτὸς ἄνευ 


citer concludas, quod probandum est, gratis ab auditori- 
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Ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν ἡ ἐχτίϑεται διαλέξει Ὀρϑοδόξου 
χαὶ Avopoiov, φησὶν" Aitia ἐστὶν ἡ τοῦ Θεοῦ φύσις, καὶ 
τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ KyioU πνεύματος χαὶ τῆς χτίσεως πάσης. 
χαὶ pet ὀλίγα" Οὐχ ἔστι δὲ τοῦ Θεοῦ ἀγέννητον αἴτιον τοῦ 
γεννητοῦ, οὐ γὰρ τὸ μὴ γέννᾶσϑαι τὸν Θεὸν, τῶν οὐσιῶν 
αἴτιον, ἀλλ᾽ ἡ οὐσία τῶν οὐσιῶν αἰτία. 

Ὁ ἅγιος Kugitiog ἐν τὴ ἑρμηνείῳ τοῦ χατὰ ᾿Ιωάννην, 
εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, αταβέβηχα ἐχ τοῦ οὐρανοῦ, οὐχ ἵνα ποιῶ 
τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν, φησὶν. Πὰν γὼρ εἶδος ἀρετῆς, πηγὴν 
ὥσπερ τινὰ καὶ ῥίζαν ἔχει τὴν ἀνωτάτω πασῶν οὐσίαν. 

Ὁ μέγας Βασίλειος περὶ τὰ τέλη τοῦ δευτέρου τῶν xat’ 
Εὐνομίου λόγων αὐτοῦ, φησὶν: Td πωρὰ τοῦ υἱοῦ γεχγεν- 
νῆσϑαι λεγόμενον, πρὸς τὴν σιρώτην αἰτίων τὴν ἀναφορὰν 
ἔχει" ὥστε χᾷν σιώντα εἰς τὸ εἶναι παρῆχϑαι διὰ τοὺ Θεοῦ 
λόγου πιστεύωμεν, ἀλλὰ τὸ πάντων αἴτιον εἶναι τὸν Θεὸν 
τῶν ὅλων, οὐχ ἀφαιρούμεϑα. 


Magnus Athanasius in Orthodoxi et Anomoei colloquio 
ait: ,,Causa est Dei natura et Filii et Spiritus sancti et crea- 
tionis universae.“ Et paucis additis: ,,Non autem causa est 
Dei ingenitum geniti: neque enim non generari Deum essen- 
tiarum causa est; sed essentia essentiarum causa.“ 

Sanctus Cyrillus expositione in Ioannem in illud: _,,De- 
scendi de coelo, non ut faciam voluntatem meam,“ ait: ,,Ge- 
nus etenim omne virtutis veluti fontem aliquem et originem 
habet supremam rerum omnium essentiam.“ 

Magnus Basilius circa finem secundi adversus Eunomium 
Antirrhetici: ,Quod a Filio factum asseritur, ad primam cau- 
sam refertur; adeo ut licet omnia producta esse a Deo Verbo 
credamus, nihilominus rerum omnium Deum causam esse non 
inficiemur. “ ° 


ἀποδείξεως λέγων, oles τι γενναῖον ποιεῖν, ἐροῦμεν χαὶ ἡμεῖς 


bus tibi concedi postulans. Sin autem tu nihil probando, 
tantum dicendo, praeclarum aliquid facere te existimas; 
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Ὁ ϑεολόγος ΓΓρηγύριος ἐν τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὸν χατά- 
nhouy τῶν Aiyuntioy, οὗ ἡ ἀρχὴ Τοὺς ἀπ’ Aiyvatov 
σιροσφϑέγξομαι, φησὶν" Θεὸς γὰρ ἐν τρισὶ τοῖς μεγίστοις 
ἵσταται, αἰτίῳ, χαὶ δημιουργῷ, χαὶ τελειοποιῷ, τῷ πατρὶ 
λέγω, χαὶ τῷ υἱῷ, χαὶ τῷ ἀγίῳ πνεύματι. χαὶ per’ ὀλίγα" 
Πώντα Goa ἔχει ὁ πατὴρ τοῦ υἱοῦ ἐστι, πλὴν τῆς ἀγεννη- 
σίας" πάντα δὲ ὅσα τοῦ υἱοῦ, χαὶ τοῦ πνεύματος, «λὴν τῆς 
υἱότητος, χαὶ τῶν ὅσα σωματιχῶς «περὶ αὐτοῦ λέγεται διὰ 
τὸν ἐμὸν ἄνϑρωπσιον, χαὶ τὴν ἐμὴν σωτηρίαν. 

Ὁ μέγας Βασίλειος, ἐν τῷ ις΄. τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον" 
Καὶ μηδεὶς οἰέσϑω pe τρεῖς εἶναι λέγειν ἀρχιχὰς ὑποστάσεις, 
ἢ ἀτελῆ φάσχειν τοῦ υἱοῦ τὴν ἐνέργειαν" ἀρχὴ γὰρ τῶν ὄντων 
μία, διὰ υἱοῦ ἐνεργοῦσα χαὶ τελειοῦσα ἐν πνεύματι. 


Gregorius theologus in Aegyptiorum adventum oratione, 
quae incipit: ,.Eos qui ab Aegypto venerunt, salutabo,“ dicit: 
»Deus in tribus maximis consistit, in causa, in opificio, in 
perfectione, hoc est in Patre, et Filio, et Spiritu sancto.“ Et 
post pauca: ,,Quidquid habet Pater, idem excepta gignendi 
ratione Filii est; quidquid item Filius habet, idem quoque Spi- 
ritus sancti est, si filiationem eaque omnia exceperis, quae 
corporea ratione de eo praedicantur, propter me hominem, 
meamque salutein.“ : 

Magnus Basilius in capile decimo sexto ad Amphilochium: 
ΕΛ nemo me credat tres originales substantias ponere, aut 
Filii operationem imperfectam esse. Principium enim eorum 
quae fiunt, unum est per Filium condens, per Spiritum san- 
ctum perficiens.“ 


4 


ὡπλὼς οὕτως, ὧν σὺ φὴς ταναντία. χαὶ ἴσως πιστευϑησόμεϑα 
μᾶλλον, καϑόσον ἐροῦμεν χαὶ βέλτιον. ἐπὶ μὲν yoo τῶν χτισμά- 
των ἴσως τοῦϑ᾽ εὑρεϑήσεται, τὸ πεμπόμενον ἔχ τινος ἢ προϊὸν 


dicemus etiam nos ita simpliciter eorum contraria, quae tu 
asseris; forte etiam maiorem nobis praestabunt fidem, quatenus 
dicemus et melius. Etenim in creaturis id forsan invenietur, 
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Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ ὑπαγορευϑέντι ἀντιγράφῳ 
τῆς Πίστεως" Ἕνα γὰρ οἴδαμεν ἀγέννητον, χαὶ μίαν τῶν 
ὄντων ἀρχὴν, τὸν πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Ὁ μέγας ᾿ϑανασίος ἐν ταῖς περὶ τοῦ ὁμοίως εἶναι τὸν 
πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν χαὶ τὸ ἅγιον πνεῦμω μαρτυρίαις τῆς 
γραφῆς χεφαλαίων μη΄. φησὶ Ti ἐστι Θεὸς; ἡ πάντων ἀρχὴ 
χατὰ τὸν ‘Andotodoy, εἷς Θεὸς ὁ πατὴρ ἐξ οὗ τὰ παντὰ. χαὶ 
γὼρ ὁ λόγος ἐξ αὐτοῦ γεννητῶς, χαὶ τὸ πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ 
ἐχπορευτῶς. εἶτα πᾶσα ἡ χτίσις διὰ τοῦ λόγου ἐν πνεύματι 
συνέστη δημιουργιχῶς. 

Ὁ ἅγιος ᾿ΕἘπιφώνιος ἐν τῷ ᾿Αγχυρωτῷ- Πνεῦμα ἅγιον 
πνεῦμα ἀληϑείας ἐστὶ, φῶς τρίτον παρὰ πατρὸς χαὶ υἱοῦ. 
xae μετ᾿ ὀλίγα Ὃν γὰρ τρόπον οὐδεὶς ἔγνω τὸν υἱὸν εἰ μὴ 
ὁ πατὴρ, οὐδὲ τὸν πατέρα εἰ μὴ ὁ υἱὸς, οὕτω τολμῶ λέγειν, 
ὅτε οὐδὲ τὸ σινεῦμα, εἰ μὴ ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς, παρ᾽ οὗ éx- 
πορεύεται χαὶ παρ᾽ οὗ λαμβάνει. 


Idem in antigrapho Fidei ab eodem dictatae: ,Unum enim 
novimus ingenitum, et unum universorum principium Patrem 
Domini nostri Iesu Christi.“ 

Magnus Athanasius in testimoniis sacrae Scripturae de si- 
mili essentia Patris et Filii et Spiritus sancti, cap. XLVIU, 
scribit: ,,Quid est Deus? Omnium principium secundum Apo- 
stolum dicentem: unus Deus Pater ex quo omnia. Verhum 
autem eius ex ipso, nascendi ratione, et Spiritus progrediendi 
modo existit: deinde universa rerum natura per Verbum et 
Spiritum creandi ratione constiterunt.“ 

Sanctus Epiphanius in Ancyroto dicit: ,,Spiritus sanctus 
Spiritus veritatis est, tertium a Patre et Filio lumen.“ Et post 
pauca: ,Quo enim modo nemo novit Patrem nisi Filius, neque 
Filium nisi Pater, eodem audeo dicere, neque Spiritum nisi 
Pater et Filius, ex quo procedit, et ex quo accipit.“ 


ἢ πηγάζον ἢ ἀναβλύζον, un ἐξ ἐχείνου τὴν ὕπαρξιν ἔχειν" ἐφ᾽ 


quod ab aliquo mittitur vel procedit vel emanat seu scaturit, 
4595 
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Ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν τῇ πρὸς «Σεραπίωνα ἐπιστολῆ, 

ἧς ἡ ἀρχὴ" Tad γράμματα τῆς σῆς ἱερᾶς διαϑέσεως, φησὶν" 
αἱ ὁ μὲν υἱὸς φησὶν, ἃ ἠχουσώ παρὰ τοῦ πατρὸς, ταῦτα 
χαὶ Addu εἰς τὸν χόσμον" τὸ δὲ πνεῦμις ἐχ τοῦ υἱοῦ λαμ- 
βάνει. ἐχ τοῦ ἐμοῦ γὰρ λήψεται, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, φησὶν. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος, εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, Πιστεύετε εἰς τὸν 
Θεὸν, καὶ sig ἐμὲ πιστεύετε, φησὶν. ‘A γὰρ ἁγία τε χαὶ ὁμο- 
_ οὔὕσιος Τριὰς, καὶ ταῖς τῶν ὀνομάτων διαφοραῖς χαὶ ταῖς 
τῶν προσώπων ποιότησὶ Te χαὶ ἰδιότησι διαστέλλεται. 

Ὁ αὐτὸς cig τὸ ῥητον τὸ, Πάώντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, 
φησὶν: Οὐ γὰρ δήπου χατὰ μόνην τὴν ὁμοιότητα τῆς οὐσίας 
ws χαραχτῆρα τὸν υἱὸν ἐν πατρὶ ϑεωρήσομεν, ἢ αὖ πάλιν 
ac ἀρχέτυπον ἐν υἱῷ τὸν πατέρα, ἀλλ᾽ υἱὸν μὲν, éx τῆς τοῦ 
πατρὸς οὐσίας γεννητῶς ἐχλάμποντα, χαὶ ἐν αὐτῇ χαὲ ἐὲ 
αὐτῆς ἰδιοσυστάτως ὑπάρχοντα χαὶ ὑφεστῶτα Θεὸν λόγον 


Magnus Athanasius ad Serapionem epistola, cuius princi- 
pium: ,,Reddita est mihi nunc a tua pietate scripta epistola,“ 
ait: ,,Filius quidem ait: Quae audivi a Patre, haec et loquar 
in mundum; Spiritus vero ex Filio accipit; ex meo enim ac- 
cipiet, et annuntiabit vobis.“ 

Sanctus Cyrillus in dictum: ,,Creditis in Deum et in me 
credite,“ ait: ,,Nanque sancta et consubstantialis Trinitas, et 
nominum diversitatibus et personarum qualitatibus et proprie- 
tatibus distinguitur.“ 

Idem in illud: ,Omnia per ipsum facta sunt,“ dicit: ,,Noa 
enim propter solam essentiae similitudinem uti characterem in 
Patre Filium considerabimus; vel rursus ut exemplar in Filio 
Patrem: sed Filium quidem ex Patris essentia generationis 
modo emicantem, et in ipsa et ex ipsa propria sui hypostasi 
existentem, et subsistentem Deum Verbum excipiemus. Patrem 


ὧν ἄλλο ἐστὶ πρᾶγμα τὸ εἶναι, χαὶ τὸ πέμπεσϑαι ἕτερον. χαΐίτοι 
γε οὐδὲ ἐπὶ τούτων χαϑόλον οὐδὲ διὰ πάντων ἐφαρμόζει τοῦτο 


ut non etiam ab ipso existentiam habeat; in quibus aliud est 
esse et aliud mitti. Quamquam etiam neque ipsis rebus creatis 
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παραδεξόμεϑα' πατέρα δὲ πάλιν ἐν vig, ὡς ἐν ὁμοουσίῳ 
γεννήματι συμφυῶς μὲν, χατὼ δὲ μόνην τὴν ἑτερύτητα τοῦ 
εἶναι χαὶ νοεῖσϑαι, τοῦϑ᾽ ὅπερ ἐστὶ μεμερισμένως. 
Ὁ αὐτὸς ἐν οἷς ποιεῖται συλλογισμοῖς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, 
Ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, φησὶν" Εὶς Θεὸν πατέρα καὶ εὶς 
- υἱὸν μονογενῆ χαὶ εἰς ἅγιον πνεῦμω πιστεύοντες, διχαιού- 
μεϑα. διάτοι τοῦτο χαὶ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ τοῖς οἰχείοις μαϑηταῖς 
ἐπιτώττει λέγων, πορευϑέντες μαϑητεύσατε πάντα ta ἔϑνη, 
βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ 
χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. εἴπερ οὖν ὅλως οὐδὲν ἡμῖν εἰσοίσει 
πρὸς ὄνησιν ἡ τῶν ὀνομώτων διαφορὰ, πατέρα δέ τις εἱπὼν, 
σημαίνει τὸν υἱὸν, xai υἱὸν ὀνομάσας αὐτοῦ, μνημονεύει τοῦ 
πατρὸς" τίς ἦν ἡ χρεία μὴ πρὸς ἑνάδα μᾶλλον, ἀλλ᾽ εἰς 
τριώδα χελεύειν βασιτίζεσϑαι τοὺς πιστεύοντας; ἐπειδὴ δὲ εἰς 
τὸν τρεῖς ἀριϑμὸν ὁ περὶ τῆς ϑείας φύσεως ἐχτρέχει λόγος, 
σιρόδηλον δή που πᾶσιν ἐστὶν, ἐν ὑποστάσει μὲν ἰδίῳ τῶν 
ἀριϑμουμένων ἔχαστον εἶναι, τῷ δὲ μηδαμόϑεν ἐξηλλάχϑαι 


quoqgue similiter sicut Filio consubstantiali natura quidem uniri, 
sola vero ea ratione distingui, qua Pater est.“ 

Idem in syllogismis quos aggerat in dictum illud: Εἰ 
Verbum erat apud Deum,“ inquit: ,In Deum Patrem, et in 
Filium unigenitum, et in Spiritum sanctum credentes, salva- 
mur. Idcirco et ipse Salvator suis discipulis praecipiens dixit 
(Matth. XXVIII. 19): Euntes docete omnes gentes, baptizantes 
eos in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Quodsi ni- 
hil conducit ad utilitatem nominum diversitas, sed Patrem qui 
nominans notat Filium, et Filium illius appellans, Patris men- 
tionem inducit; quae erat necessitas, quod non in unitatem sed 
in Trinitatem potius baptizari fideles voluit? Cum vero in ter- 
narium numerum de divina natura ratio excurrit, manifestum 
omnibus est, in hypostasi quidem propria enumeratorum sin- 
gula inesse; nulla vero in re naturae diversitatem admittentes, 


τῶν ὀνομάτων. τὸ γὰρ ἔχ του πηγάζον ἢ ἀναβλύζον, μὴ καὶ 


universe atque per omnia id nominum congruit. Quod enim 
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τὴν φύσιν, εἰς μίαν ἀναβαίνειν ϑεότητα χαὶ «ροσχύνησιν 
ἔχειν τὴν αὐτὴν. 

Ζήτει ἐν τῷ τρίτῳ τῶν xer’ Εὐνομίου ἐξήγησιν τοῦ με- 
γάλου Βασιλείου εἰς τὸ ῥητὸν τοῦ ᾿Ησαΐου τὸ φάσχον Κύριος 
ἀπέσταλχόέ μὲ χαὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ" ἥτις ἐξήγησις δηλοῖ, 
ὅτι χατὰ τὸ ἀνθρώπινον τοῦ ὡΣωτῇρος εἴρηται τοῦτο. 

Ζήτει ἐν τῷ λόγῳ τοῦ μεγάλου ᾿Αϑανασίου, οὗ ἡ ἀρχὴ" 
᾿Ιουδαϊσμὸς ἀντίχειται π«ιρὸς Ἑλληνισμὸν. ἀναγχαῖα τινὰ εἰς 
τὸ πρὸς ἀναίρεσιν διαστάσεως τοπικῆς λέγεσϑαι τὸ" Θεὸς 
οὐ προχεῖται, χαὶ Θεὸς οὐ néunetcte. 

Ὁ Θεοδώριτος ἐν τὴ βίβλῳ τῆς ᾿᾿χχλησιαστικῆς Ἰστορίας 
αὐτοῦ, ἐν τῷ δευτέρῳ τμήματι χαταστρωννύει τὴν «πρὸς 
τοὺς Ἄφρους ἐπιστολὴν τοῦ μεγώλου Adavuciou «περὶ τῆς ἐν 
Αριμήνῳ «Συνόδου, χαὶ ἐν τῇ ἐπιστολὴ ταύτη εὕρηται γε- 
γραμμένον οὕτω' Lig δὲ τούτοις συνελϑεῖν ἐϑελήσει ἀνϑρω- 
mois, μηδὲ τὰ ἑαυτῶν ἀποδεχομένοις; οἱ γὰρ ἐν ταῖς ἑαυτῶν 


in unam deitatem ascendimus, οἱ eadem adoratione prose- 
quimur. “ 

Quaerito in tertio adversus Eunomium libro expositionem 
Magni Basilii in dictum Isaiae, quod continet: Dominus misit 
me et Spiritus illius,“ quae indicat illud secundum Christi hu- 
manitatem prolatum esse. 

Quaerito item in Oratione magni Athanasii, quae incipit: 
,ludaismus contraponitur Gentilitati,“ nonnulla necessaria ad 
refutandum localem distantiam, cum dicit: ,,Deus non profun- 
ditur, et Deus non mittitur.“ 

Theodoretus Historiae Ecclesiasticae libro secundo episto- 
lam magni Athanasii ad Afros de synodo Ariminensi referens, 
haec inter alia ex eadem epistola exhibet: ,Quis vero istorum 
sententiae velit accedere, qui nec sua quidem instituta ipsi 
approbant? Nam qui uti supra diximus, amplius decem fidei 


ἐξ éxelvov ὑπάρχειν, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ὧν εἴποιμεν. ἐπὶ dé τῆς 


ex aliquo emanat atque instar fontis scatet, ut non etiam ab 
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δέχα nov χαὶ πλέον, χαϑὰ προείπομεν, «Συνόδοις ἄλλοτε 
ἄλλο γράφοντες, δῆλοί εἰσιν ἐχώστοις αὐτοὶ χατήγοροι γιγνό- 
μενοι, πώσχουσε δὲ τοῦτο, οἷον χαὶ οἱ τότε τῶν ᾿Ιουδαίων 
σιεπόνϑασιν. ὡς yuo ἐκεῖνοι χαταλείψαντες τὴν μόνην πηγὴν 
τοῦ ζῶντος ὕδατος, wovtay ἑαυτοῖς λάχχους, οἱ οὐ δυνή- 
σονται ὕδωρ συνέχειν, γέγραπται δὲ παρὼ τῷ προφήτη Ἵερε- 
μίᾳ, οὕτως οὗτοι μαχόμενοι πρὸς τὴν οἰχουμενιχὴν “Σύνοδον, 
ὥρυξαν ἑαυτοῖς Συνόδους πολλάς. ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ χατὰ 
Ἀρειανῶν πρώτῳ λόγῳ, ὁ αὐτὸς μέγας ᾿1ϑανάσιος τὸν Σὼ- 
τῆρα μόνον χορηγόν φησι τοῦ ἁγίου πνεύματος εἶναι, ἐν οἷς 
λέγει: ὁ δὲ Σωτὴρ τὸ ἔμπαλιν Θεὸς ὧν, χαὶ τὴ βασιλείᾳ 
τοῦ πατρὸς ἀεὶ βασιλεύων, τοῦ τε πνεύματος ayiov αὐτὸς 
ὧν χορηγὸς μόνος. 

Ὁ μέγας ᾿ϑανάσιος ἐν μιᾷ τῶν πρὸς Seoaniova ἐπι- 
στολῶν, φησὶν- Ei δὲ ἀδύνατον τοῦτο γε τοῖς ὥφροσι. μένει 


formulas — alio nanque tempore aliam ac novam semper compo- 
nebant — in suis Conciliis conscripserunt, aperte demonstrant, 
seipsos singula sua reprehendere Concilia, idemque illis quod 
olim Tudaeis proditoribus accidit. Ut enim illi solo fonte aquae 
viventis relicto, ut scribit leremias propheta, lacus sibi fode- 
runt, qui non possunt aquam continere: ita isti pugna contra 
generale Concilium suscepta, sibi multa constituunt Concilia.“ 
Sed et ipse magnus Athanasius oratione prima contra Arianos 
Salvatorem tantum suppeditare Spiritum sanctum scribit in 
illis: ,Salvator vero vice versa, cum Deus et paterno imperio 
semper imperet, et sit Spiritus sancti ipse solus suppedi- 
tator.“ 

Magnus Athanasius in una ad Serapionem epistola scribit: 
»Quodsi id fieri nequit apud insipientes. Manet enim unum- 


ϑείας Τριώδος, tig ὁ λόγος, τὸ μὲν ἔχον ἔκ τινος τὸ εἶναι, 
χαὶ ἐξ ἐχέίνου πηγάζειν, τὸ δὲ πηγάζον, μὴ καὶ éx τούτου 


ipso sit, nescio quomodo dixerim. Atvero in sanctissima tri- 
nitate, ubi scaturire et proficisci atque procedere, adhuc autem 
et mitti unam rem significant, licet quandoque ratione diffe- 
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γὰρ ἔχαστον ὡς γέγονε, πολλῷ μᾶλλον ta ἄνω τῆς χτίσεως 
ἀΐδιον ἔχει τὴν διωμονὴν, χαὶ οὐχ ἔστιν ἄλλως ἢ ὡς ἐστὶν ὁ 
σιατὴρ πατὴρ, καὶ οὐ πώτπισιος, χαὶ ὁ υἱὸς υἱὸς ἐστὶ τοῦ 
Θεοῦ, χαὶ οὐ πατὴρ τοῦ πνεύματος, χαὶ τὸ πγεῦμα τὸ ἅγιον 
πνεῦμα ἅγιον, χαὶ οὐχ ἔχγονον τοῦ πατρὸς οὐδὲ ἀδελᾳὸς 
τοῦ υἱοῦ. 

Ὁ ἅγιος Μάξιμος, ἐν ἧ ἐχτίϑεται διαλέξει Ὀρϑοδόξου 
χαὶ ‘Avopoiov, φησὶν: Td γὼρ πνεῦμα πατέρα οὐχ ἔχει, οὐδὲ 
γὰρ ἐγεννηϑη. 

Ὁ ἅγιος Νύριλλος ἐν τὴ ιγ΄. βίβλῳ τῶν Θησαυρῶν, 
φησὶν: Ποῦ Χριστὸς ᾿Ιουδαίοις προσδιαλεγύμενος " εἰ δὲ ἐν 
δαχτίλῳ Θεοῦ ἐχβάλλω ἐγὼ τὼ δαιμόνια, ἄρα ἔφϑασεν ἐφ' 
ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. χαὶ δάχτυλον ἐνθάδε φησὶν τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, τρόσιον τινὰ τῆς ϑείας οὐσίας ἐχειεηυχὸς, 
χαὶ φυσιχῶς αὐτῆς ἐχχρεμώμενον, ὥσπερ χαὴὶ ὁ δάκτυλος ἐχ 
τῆς ἀνθρωπείας χειρός. βραχίονα μὲν γὼρ χαὶ δεξιὰν Θεοὺ 


quodque uti factum est, multo magis quae supra creationem 
sunt, perpetuam habent perseverantiam. Nec alio modo sunt, 
quam quo est Pater Pater, et non avus, et Filius Filius est 
Dei et non pater spiritus, et Spiritus sanctus Spiritus sanctus, 
et non nepos Patris neque frater Filii.“ 

Sanctus Maximus in colloquio inter Orthodoxum et Ano- 
moeum habet: ,,Spiritus siquidem Patrem non habet; neque 
enim genitus est.“ 

Sanctus Cyrillus libro Thesaurorum decimo tertio habet: 
»Christus quodam in loco ludaeos alloquens dixit: Si autem 
in digito Dei eiicio daemonia, venit ergo in vos regnum Dei 
(Luc. XI. 20). Digitum hic Dei Spiritum sanctum nominal, 
qui modo quodam ex substantia Dei emanat, et naturaliter 
inde dependet, sicut ex humana manu digitus. Brachium enim 


ὑπάρχειν; ἐφ᾽ ἧς τὸ πηγάξειν zai προϊέναι χαὶ ἐχπορεύεσθϑαι, 
ἔτι δὲ χαὶ τὸ πέμπεσθαι ὃν πρᾶγμα σημαίνει, εἰ χαὶ ἐνίοτε 


rant; quae ratio est, ut quod ab aliquo habet esse, ab eo 
quoque profluat; quod autem profluit, non etiam ab eo existat? 
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τὸν υἱὸν anoxahovow ui ϑεῖαι γραφαὶ χατὼ τὸ, ἔσωσεν αὐτὸν 
ἡ δεξιὰ αὐτοῦ χαὶ ὁ βραχίων ὁ ἅγιος αὐτοῦ. χαὶ πάλιν" 
Κύριε ὑψηλός σον ὁ' βραχίων καὶ οὐχ εἴδεισαν, γνῶντες δὲ 
αἰσχυνθήτωσαν. ὥσπερ οὖν ὁ βραχίων φυσιχῶς συνήρμοσται 
τῳ ὅλῳ σώματι, πάντα ἐνεργῶν ὅσαπερ av δύξῃ τῇ διανοίᾳ, 
χαταχρίεε δὲ συνήϑως τῷ δαχτύλῳ πρὸς τοῦτο χεχρημένος᾽" 
οὕτω τὸν μὲν τοῦ Θεοῦ λόγον ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἐν αὐτῷ φυσιχῶς 
ἡρμοσμένον, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, xa ἐμπεφυχότα λογιξύμεϑα, 
ἐν δὲ τῷ υἱῷ φυσιχῶς te χαὶ οὐσιωδῶς διῆχον παρὰ τοῦ 
σιατρὸς τὸ πνεῦμα, δι’ οὗ πάντα χρίων ἁγιάζει. οὐχοῦν οὐχ 
ἀλλότριον, οὐδὲ ἀπεξενωμένον τὸ «πνεῦμα τὸ ἅγιον τῆς ϑείας 
φύσεως φαίνεται, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς χαὶ ἐν αὐτὴ φυσιχῶς, ὥσπερ 
ουν χαὶ ὁ τοῦ σώματος δάχτυλος ἐν τὴ χειρὶ ὁμοφυὴς ὧν 
αὐτῇ, χαὶ ἡ χεὶρ αὖ πάλιν ἐν τῷ σώματι οὐχ ἑτεροούσιος 
ὡς πρὸς αὐτὸ τυγχάνουσα. τούτων δὲ ἡμῖν ἐχόντων tide, 


et dexteram Dei Filium scripturae vocant. Salvavit enim, in- 
quit, dextra eius et brachium sanctum eius; et rursus: Domine 
sublime est brachium tuum, et nesciverunt: cum vero agno- 
verint, verecundentur. Quemadmodum igitur brachium toti 
corpori naturaliter coaptatur, omniaque facit, quae menti vi- 
dentur, inungere quoque solet, qui digitum ad id usurpat, sic 
Verbum quidem Dei ex ipso et in ipso Patre naturaliter coapta- 
tum, ut ita dicam, et innatum imaginamur. In Filio vero na- 
turaliter et essentialiter Spiritum sanctum ex Patre provenire 
credimus, per quem omnia inungens sanctificat. Non est igi- 
tur aliud a Deitatis essentia Spiritus, neque extra eam pere- 
grinatur: sed ex ipsa et in ipsa naturaliter, sicut et digitus 
corporis in manu eiusdem naturae existens, et manus rursus 
in corpore, non alterius nalurae si ad ipsam comparas. Haec 


διαιξέρεε τῷ λύγῳ. ὥστε οὐδ᾽ οὗτος ὁ λόγος χαλῶς εἴρηταὶ, 
οὐδὲ φησὶν οὐδὲν ἀναγχαῖον οὐδὲ ὑγιὲς, ἀχολούϑως τοῖς εἰδελ.- 


Ergo neque ista ratio recte a te dicta est, neque aliquid qumt 
sanum sique solidum sit vel necessarium affert. Nimirwiy atts 
4 
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Θεὸς ἄρα τὸ πνεῦμα ἐστὶ καὶ οὐχ ἑτέρως. λέγει nov ψάλλων 
ὁ μαχίριος- Δαυὶδ, χαὶ τοὺς λόγους ἀνατείνων πρὸς τὸν Teor’ 
ποῦ πορευϑώ ἀπὸ τοῦ πνευματός σου, χαὶ ἀπὺ τοῦ προσώπου 
σου ποῦ φύγω; ἐὰν ἀναβῶ εἰς τὸν οὐρανὸν, Ov ἐκεῖ εἰ" ἐὰν 
χαταβῶ εἰς τὸν ἔδην, πάρει. ἐὰν ἀναλάβοιμε τὰς πτέρυγάς 
μου χατ᾽ ὄρϑρον, χαὶ χατασχηνώσω εἰς τὰ ἔσχατα τῆς 9α- 
λάσσης, χαὶ γὰρ ἐχεῖ ἡ χείρ σου ὁδηγήσει pe χαὶ χαϑέξει pe 
ἡ δεξιώ σου. Ste τοίνυν τὸ πνεῦμα χαὶ πρόσωπον ἀποχαλεῖ 
τοῦ πατρὸς, ὡς ἐξειχονίζον διὰ τῆς ϑεοσπρεσιοῦς ἐνεργεία; 
τὴν ἐξ ἧς ἐστὶν οὐσίαν, ἀποχαλεῖ δὲ χαὶ χεῖρα διὰ τὴν ἐνυλ' 
ὠρχουσαν αὐτῷ παντουργὸν δύναμιν" πῶς οὐχ av εἴῃ des, 
χαὶ χατ᾽ οὐσίαν τῷ πατρὶ συνημμένον, ἐξ αὐτοῦ τε ὧν χαὶ 
ἐν αὐτῷ, ὥσπερ χαὶ ἡ χεὶρ τοῦ ἀνθρωσείου σώματος οἱ 
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χεχώρισται, δέδεται δὲ μᾶλλον ἐν αὐτῷ χαὶ ἐῤῥίξωται φυσιχῶς. 


cum ita se habeant, Deus verus certe, et non creatum Spin- 
tus sanctus est. Dicit quodam in loco canticis David conci- 
nens, verba ad Deum dirigens: Quo ibo a spiritu tuo, εἰ ἃ 
facie tua quo fugiam? Si ascendero in coelum, tu ibi es; 
si descendero ad infernum, ades; si suscipiam alas meas in 
mane, et habitabo in extremis maris, etenim ibi manus tua 
deducet me, et detinebit me dextera tua (Psalm. CXXXVIIl, 
7 sq.). Cum ifaque spiritum faciem Patris appellat, quasi osten- 
dens per ipsam Dei actionem essentiam ex qua est, tum mi- 
num propter virtutem omnipotentem, quae ipsi inest; quomodo 
non erit Deus secundum essentiam, qui ex ipso et in ipso est, 
non separatus ab eo, quemadmodum et manus non est sepa- 
rata ab humano corpore, sed colligatur potius in ipso, et ve- 
luti naturaliter radicata firmatur 2 


φοῖς te χαὶ gitdoace, xat μαρτυρῶν χαὶ αὐτοῖς τὴν ἰσὴν 
ἑαυτῷ ἀσϑένειών τε χαὶ οὐϑένειαν. 
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germanis et antecedentibus rationibus respondet, et aequalem 
illis atque sibi imbecillitatem ac vanitatem testatur. 
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